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PRAEFATIO. 


Lj 


Quae nunc primum ex bibliothecarum latebris 
prodit. operis Nicephorei pars postrema satis diu ma- 
num quaesivit liberalem, qua ab oblivione vindicare- 
lr. promiserat eam manum Boivinus, porrexit aca- 
demia Berolinensis, cuius cura sumptuque factum est 
u libri duo, vicesimi quintus et sextus cum quarto 
dimidiato, ex codice Vaticano (1095) describerentur, 
reliqui ex Paerisiensibus Regiis (1976 et 3075), illi 
sb Henrico Brunno, hi a Wladimiro Bruneto, doctis 
hominibus ac negotium suum fideliter exsecutis. co- 
dex Vaticanus chartaceus esse perhibetur, seculo scri- . 
pus decimo quarto vel quinto, manibus pluribus, 
modo diligenter modo secus. de Parisiensi priore 


scitum est quod tradit Brunetus. 


Les livres historiques 98 et 20 et les dogmatiques 
1, 3 et 4 sont d'une écriture rapide, correcte, mais peu 
réguliére et souvent difficile à lire. Ce n'est certaine- 
ment pas l'écriture d'un calligraphe de profession, et 





PRAEFATIO. 


si l'on ne devait se tenir en garde contre une erreur 
à laquelle on est trop souvent porté, on pourrait sup- 
poser que ce MS. est un autographe de Grégoras. Du- 
moins il parait probable qu'il fut exécuté sous ses yeux, 
à cause des additions et des corrections que l'on y re- 
marque, Ainsi le feuillet 191 est écrit de la méme main, 
mais en caractéres beaucoup plus gros et plus espacés, 
et parait avoir été intercalé pour rétablir un passage 
oublié. à la derniére ligne du fol 190 verso il y a 
quelques mots effacés qui me paraissent étre xaé£ περὶ 
μὲν τούτων αὐτὸς à», lesquels se retrouvent à la fin 
du feuillet 121 verso. 


Le feuillet 195 est d'une écriture différente, mais pa- 
rait avoir été ajouté par la personne méme qui a écrit 
le reste du MS. Car les mots αἰδοῖ τοῦ κήδου, qui 
commencaient le fol. 196, ont été effacég et écrits aprés 
coup au bas du fol. 194 verso d'une écriture semblable 
au reste du MS. ainsi qui les mots ἀλλὰ λεχεέον 7. &. B. 
καὶ 0. T. C. Par ce moyen on a pu insérer le feuillet 
195, qui contient des détails sur les démarches du pa- 
triarche Philothée. 


Le revers du fevillet 128 à été barré en entier. il 
contenait le récit qui se retrouve plus loin (f. 130 verso) 
et qui commence par ἀφίκετό τις ἐκλ. À la marge de 
ceite page est écrit en rouge Az» γέγονεν ἐνταῦϑα, 
puis viennent deux feuillets coupés à la marge intéri- 
eure et qui ne portent pas de pagination. 

Mais ce qui semblerait surtout indiquer une révision 
du texte par l'auteur, ce sont les additions et les sur- 
charges que l'on remarque eux feuillets 156 οἱ 157 et 
dont l'intention est ,d'atténuer ce que la premiére ré- 
daction avait de trop acerbe à l'égard de Cantacuzéne. 
On a ajouté à son nom le titre d'Empereur et, δὰ moyen 
d'une courte addition, des argumens qui étaient d'abord 
dans δὰ bouche passent dans celles des moines qui 
l'entourent, auxquels alors s'adressent la réplique et 


les reproches de Grégoras. ; 








PRAEFATIO, — ᾿ vil 

Alterum codicem Parisiensem priori supplendo 

comperimus a Friderico Rostgaardio esse ex Vaticano 
exscriptum, missumque Parisios tali propemptico. 


Ad librum 
duplex dodecastichon Friderici Rostgaard. 


Parve liber, propera dominam pertingere ad urbem, 
Quam rex Europae terror amorque fovet. 
Inde verecundus te sacras confer in aedes 
Quas late Augusti bibliotheca replet. 
3Par tibi continuo praesto est insigne virorum, 
Ille meus Clemens Boivinusque meus. 
Alleruter te deducet; vel forsan uterque: 
Comis enim tota est natio Francigenum: 
Et te Tellerio siste; tu tempora fandi 
! ^ Expecta, et venia dissere pauca data. 
Dic a quo missus venias, et quam memor usque 
Mittens Tellerii nomina sancta colat. 
Nempe iubente illo cuncti patuere récessus 
Dum tua me, dives Sequana, ripa tenet, 
"Utiliusque datum est regalia tecta subire 
Millenosque libris invigilasse dies. 
Dic pro tot meritis, qua late extenditur orbis, 
Tellerii laudes me praeeunte cani, 
Quaeque meae renuunt tenues persolvere vires, 
* Pro me Musarum reddere velle chorum. 
Unum hoc adde, liber, non te pro munere mitti, 
Sed fidi pignus cordis et obsequii. 
Et dabitur forsan, si crederis utilis ulli, 
Augusti in forulis ut potiare loco. 


Scriptum Romae a. d. XXII Maii MDCXCIX. 


vit PRAEFATIO. 

Versionem Latinam inter se partiti sunt adoles- 
centes tres, seminariorum Berolinensis et Bonnensis 
alumni. itaque libros 24 25 96 interpretatus est Gui- 
lelmus Kundt Marchicus, 27 ad 37 sive 38 losephus 
Reisacker Düsseldorpiensis et Nathan Rosenstein Dan- 
tiscanus. 


« 
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j His dà τοῦ φϑινοπώρου λήγοντος, καὶ τῆς ἑορτῆς ἐπιστάσης Fo], cod. 
ἢ ταῖς ἐμοῖς δεσμοφύλαξιν ὀτήσιος τῇ πανάγνῳ τελεῖται ug- Vat. 95a. 
(Qi τοῦ ϑεοῦ, καὶ μὲν δὴ πολλῶν καὶ παντοδαπῶν ἀνδρῶν 

ἐγαμὶξ εἰσεύόνεων ἅμα καὶ ἐξιόντων ἐς τὸ ἱερὸν, δλαϑέ τις. 

τῶν οὐκ ἀγονῶν καὶ ^ πάλαι φοιτητῶν καὶ ἐς τὰ μάλιστα qi- fol. 95 b. 
le» ἐμοὶ περὲ δευτέραν ἤδη φυλακὴν 2c νυχτὸς διὰ ϑυρί- 

δος τινὸς εἰς τὴν ἐμὴν παρεισρυεὶς οἰκίαν’ ἔτυχε γάρ mex 

κἀκοίγην ἀσέληνον εἶναι τὴν νύκεα, ἅτε xaO? ἕν ζώδιον, δη- 
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Exeunte i iam auctumno quum instante festo , quod ἃ meis custodibus 
Pæunpis castissimae celebratur matri dei, turba hominum omnis ge- 
aeris promiscue intraret templum atque egrederetur, vir nobilis qui- 

qui quondam meus fuerat discipulus mihique maxime familiaris, 

secunda iam noctis vigilia per fenestram quandam in meam ir. 
æveit domum. evenit enim forte ut illa nox esset illunis, quod in 
We sedigci signo, sagittario, utrumque lumen tum versabatur et vix 
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mie τηγνι- 
,))ισταμένων ἀλ- 
, ἀγούσης τὸν ἥλεον, 
“ναμένης βραχείας — 
, ^, τῶν οἰκείων αὐγῶνδ᾽ 
του τιγὸς αἰσθόμενος. 
y nm ἀωρίαν δξεπεπλήγ-- 
p. div οὐδ᾽ οὕτως οὐδέπω 
rA nya, μακρῶν διὰ τὴν ἐκ- — 
κῶν) καὶ αὐτὰ σχεδὸν τῶν 10 
* auctu τῆς ἑμῆς ἀφῃρημέ- 
í 5000 καὶ ἀναγνοίη βεβαίως 
P εριπαϑὲς ἀνῴμωξεν , οἷον 





1: -" καμεγιαίας αἰϑάλης τῆς 
P ἀγαπέμπων τοῦ στόματος" 15 

» p μὲ oUxé9' Savrüóy τοῦ da- 

o anc Lr asayst» ῥᾳδίως ἐκεῖνα δήπου 


(7 uar? V ie]o καὶ χαρᾶς uvaxsparru- 


»" ee; μεταχρωννυμένη τὴν τῆς 


Ln et qni. εἰς ὕψος τὰς χεῖρας 20 


ure Jede, ὅτι ue, πρὲν ἢ ϑανεῖν, 


(0 es νοῦ ποϑουμένου, ὃν ἐγὼ μέχρι 
7 —Aä 


μων ἃν altero distabat luna post congres- 


2 


a » wea ne in breve quidem tempus vel 
:ustraro possel. ego autem quum nocte 


J “απ sentirem strepitum , primum qui- 


* ἴω 


PL d 


«ade vero lumine allato quum iam 
«quam notum quendam mihi hominem in- 


a NH 
. am iam annos ille peregrinatus fuerat, 


μι κα atque lineamenta oris eius ex mea 


S4" 
* 


iv autem quum me videret atque plane 


OUT wnetus ab imo pectore suspirium eduxit, et 


um fumum et fuliginem fornacalem animi 


Td 


1 ? Jl 


- «us ex ore exhalavit, meque circumdstis 
. 4 lacrimis sibi temperare non potuit, neque 


ceret, quae sensus maerore atque laetitia 
conflictatur animumque quasi alio colore 


4. pe 
Aque iniicere solet. deinde autem manibus 
φῦ, deus omnipotens, quod ante mortem 


SOS. adspectu frui permisisti, quem ego adhuc us- 


& —R 


V ^RIAE BYZANTINAE XXII. 3. 5 


νῦν.γε xai τῷ τῆς ἡδονῆς ὑπερβάλ-- 

Ἰ᾿Ἰαϑέσθαι πὼς καὶ ἐμαυτοῦ, μηδ᾽ 

ὕοντος τὸ τοσοῦτον χρῆμα τῆς 

“γρηγορότι. οὕτω μοι σφοδρὸν τὸ 

no» ὀδνέστακται τῇ ψυχῇ, καί uot ua- 

.4 δοκεῖ, πάσας τὰς τέως μακρὰς περιό-- 

τῆς ἀφεμένῳ, καὶ τὰς οὕτως ἀτεκμάρτους 

υ, αἵ μὲ μαχροῦ τινὸς περιαντλοῦσι χρόνου ^ 

υτοις λατρεύοντα, vU» ἐνταυϑοῖ, σεβασμία μοι 

νὰ τοὺς πόδας τοὺς σοὺς τὸν ταλαίπωρον κάμψειν 

υλλά τε σῦν ἐκείνου τοιοῦτα λέγοντος, καὶ ἅμα δα- 

ἀναρρηγνύντος ἐξ ὀφϑαλμῶν ῥύακας, ἀτενέστερον κἀγὼ 

οψεις ἀπερεισάμενος ἐς αὐτὸν, ἠρέμα καὶ κατ᾽ ὀλίγον 

ψαγνωρισμάτων ἴχνη τινὰ συνέλεγον ἤδὴ καὶ αὐτὸς εἰς τὴν 
ἐμαυτοῦ διώνοιαν, ὥστε καὶ τελέως ὅστις εἴη ἀναγνοὺς OWà t 

δαχρύων xai αὐτὸς ἐπεπλήσμην τοὺς ὀφϑαλμούς, ξυμμιγὴ 

πῶς τῷ λυποῦντι τὴν τέρψιν καρπούμενος" φιλεῖ γὰρ κἀκ 

τῆς ἡδονῆς ἐνίοτε ϑερμὸν ἀναρρηγνυσθαι δάκρυον, τοῦ τῆς 

ἀϑυμέας καπνοῦ διαλυομένου τὸ xai ὠθουμένου τῇ τῆς ἔναν- 
Xac ἕξεως ἀντιπαϑείᾳ, καϑάπερ διὰ σωλήνων τῶν ὄψεων. 96a 

! τῆς φύσεως τὴν ἅλμην κενούσης τῆς λύπης, καὶ τὸ βα- 

ρος ἀποτινασσομένης ἐκεῖνο καϑάπερ τινὰς νύόϑους καὶ πα- 

θεγγράπτους χῆρας καὶ νόσημα ἔπηλυ λογισμῶν. ἦν γε μὴν 


que omnibus, quae sunt in vita dulcia, semper potiorem habui, adeo 
9i nunc prae nimia atque immodica voluptate mei ipsius prope obli. 
ts esse videar, neque satis certo sciam num dormiens an vigilans 
wmensa hac voluptate perfundar. tam vehemens enim tamque pror- 
sus insolita commotio invasit animum, ut multo mihi melius videatur 
omnibus illis longis terrae marisque itineribus et tam incertis vitae 
erroribus omissis, qui me longum per tempus molestiis perpetuis 
obruerunt, nunc hic, o venerandum mihi caput, ad pedes tuos mise. 
raum finire vitam.^ multa igitur eiusmodi quum ille magna lacrimarum 
vi ex oculis prorumpente diceret, ego quoque attentius in eum oculis 
deis sensim paulatimque notarum, quibus eum agnoscerem, vestigia 
quaedam in animo colligebam, et posteaquam plane, quinam esset, tan- 
dem cognovi, etiam ipse lacrimis implebar oblectatione affectus mae- 
rore temperato. solet ,enim etiam ex voluptate interdum flagrans 
erumpere lacrima, quum contraria animi sífectionis vi aegritudinem 
dissipsnte atque propulsante natura quasi per foramina oculorum tris- 
Mae sajsuginem exhauriat et grave hoc onus tanquam nothas atque 
Peraiciales pestes, quae irrepserint, morbumque animi adventicium et 


e 
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λαδὴ τὸν τοξότην, τῶν δυοῖν διατριβόντων φωστήρων τηνι- 
καῦτα, καὶ μόλις που πεντεκαίδεκα μοίρας ἀφισταμένων ἀλ- 
λήλων, μετὰ σύνοδον ἤδη τῆς σελήνης φευγούσης τὸν ἥλιον, 
καὶ μήπω μηδ᾽ αὐτῆς μηδ᾽ ἐπὶ βραχὺ δυναμένης βραχείας 
γοῦν τῇ xa9' ἡμᾶς οἰκουμένῃ χορηγεῖν τῶν οἰκείων αὐγῶνϑ 
τὰς λαμπάδας. ἐγὼ γοῦν ἀήϑους καὶ ξένου τινὸς αἰσθόμενος 
ὀντεῦϑεν πατάγου τὰ μὲν πρῶτα διὰ τὴν ἀωρέαν ξδξεπεπλήγ- 
μην" εἶτα φωτὸς κομισϑέντος καὶ ἰδὼν οὐδ᾽ οὕτως οὐδέπω 
τῶν γνωρίμων ἐντὸς ἐνόμιζον εἶναι τινά, μακρῶν διὰ τὴν ἐκ- 
δημίαν ἤδη nov παραρρυέντων ἐτῶν, καὶ αὐτὰ σχεδὸν τῶν 10 
χαρακτήρων τῆς ὄψεως αὐτοῦ τὰ σημεῖα τῆς ἐμῆς ἀφηρημέ- 
γῶν μνήμης: ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ὀπεί τὸ ἴδοι καὶ ἀναγνοίη βεβαίως 
ἐμέ, βύϑιόν τε καὶ σφόδρα περιπαϑὲς ἀνῴμωξεν, οἷον 
ἄϑρουν τινὰ καὶ ὄμιχλώδη καπνὸν καμινιαίας αἰϑάλης τῆς 
ὄνδον ἐπιεικῶς ὀδυνωμένης ψυχῆς ἀγαπέμπων τοῦ στόματος" 15 
καὶ ἅμα περιχυϑεὶς καὶ περιβαλὼν μὲ οὐκέϑ' ξαυτὸν τοῦ da- 
κρύειν κατέχειν ἐδύνατο, οὐδ’ ἐπάγειν ῥᾳδίως ἐκεῖνα δήπου 
λέγειν ὅσα γνώμη δίδωσιν ἐκ λύπης καὶ χαρᾶς ἀὠνακεραννυ- 
μένῃ καὶ ζυγομαχοῦσα καί’ πως μεταχρωννυμόνη τὴν τῆς 
ἕξεως βαφὴν τῆς ψυχῆς. ἔπειτ’ ἀνασχὼν εἰς ὕψος τὰς χεῖρας 20 
“εὐχαριστῶ σοι, πάντων ἔλεγε “ϑεός, ὅτε με, πρὲν ἢ ϑανεῖν, 
ϑεατὴν ἐδεδώκεις γενέσϑαι τοῦ ποθουμένου, ὃν ἐγὼ μέχρι 
καὶ ἐς τόδε τῶν ἐν βίῳ πάντων ἡδέων' ἐπίπροσϑεν διετετε- 


quindecim fere partibus alterum ab altero distabat luna post congres. 
sum iam solem fugiente, ita ut ipsa ne in breve quidem tempus vel 
exigua nostram terram luce collustrare posset. ego autem quum nocte 
intempesta novum atque insolitum sentirem strepitum , primum qui- 
dem metu perterritus eram; deinde vero lumine allato quum iam 
cernere oculis possem, nequaquam notum quendam mihi hominem in- 
tüs esse putabam. multos enim iam annos ille peregrinatus fuerat, 
ita ut temporis longinquitate signa atque lineamenta oris eius ex mea 
memoria fere excidissent. [110 autem quum me videret atque plane 
aguosceret, vehementer commotus ab imo pectore suspirium eduxit, et 
veluti densum atque nebulosum fumum et fuliginem fornacalem animi - 
intus summo dolore aestuantis ex ore exhalavit, meque circumdatis - 
collo brachiis amplexatus a lacrimis sibi temperare non potuit, neque 
sane se tcnere quominus diceret, quae sensus maerore atque laetitia 
commixtus, quum secum ipse conflictatur animumque quasi alio colore 
imbuit, nobis suggerere atque iniicere solet. deinde autem manibus 
sublatis, gratis tibi ago, inquit, deus omnipotens, quod ante mortem 
optatissimi mihi hominis adspectu frui permisisti, quem ego adhuc us- 
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, Air ποιούμενος" ὡἧς νῦν'.γεὲ καὶ τῷ τῆς ἡδονῆς ὑπερβαλ- 

|. Aerr κενρϑυνεύω δοκεῖν ἐχλαϑέσθαι nog καὶ ἐμαυτοῦ, μηδ᾽ 
ἐχριβῶς εἰδέναι εἴτε καθεύδοντος τὸ τοσοῦτον χρῆμα τῆς 
ἡδονῆς περιγίνεται, eire ἐγρηγορύότι. οὕτω μοι σφοδρὸν τὸ 
ὁπάϑος καὶ ἐπιειχῶς ἄτοπον ἐνέσταχται τῇ ψυχῇ, καί μοιΐμα- 
χρῷ τινὶ βέλτιον εἶναι δοκεῖ, πάσας τὰς τέως μακρὰς περιό-- 
δους γῆς καὶ ϑαλάττης ἀφεμένῳ, καὶ τὰς οὕτως ἀτεκμάρτους 
πλάνας τοῦ βίου, αἵ us μαχροῦ τινὸς περιαντλοῦσε χρόνου ^ 
μόχϑοις ἀνηνύτοις λατρεύοντα͵ νῦν ἐνταυϑοῖ, σεβασμία μοι 

ἰθχεφαλή, παρὰ τοὺς πόδας τοὺς σοὺς τὸν ταλαίπωρον κάμψειν 
βίον." πολλά τε οὖν éxs(vov τοιοῦτα λέγοντος, καὶ ἅμα δα- 
χρύων ἀναρρηγνύντος ἐξ ὀφθαλμῶν ῥύακας, ἀτενέστερον κἀγὼ 
τὰς ὄψεις ἀπερεισάμενος ἐς αὐτόν, ἠρέμα καὶ κατ᾽ ὀλίγον 
ἀναγνωρισμάτων ἴχνη τινὰ συνέλεγον ἤδη xai αὐτὸς εἰς τὴν 

ἰδέμαυτοῦ διάνοιαν, ὥστε καὶ τελέως ὕστις εἴη ἀναγνοὺς Owà , 
δαχρύων xai αὐτὸς ἐπεπλήσμην τοὺς ὀφθαλμούς, ξυμμιγὴ 
πῶς τῷ λυποῦντε τὴν τέρψιν καρπούμενος" φιλεῖ γὰρ κἀκ 
τῆς ἡδονῆς ἐνίοτε ϑερμὸν ἀναρρήγνυσθαι δάκρυον, τοῦ τῆς 
ἀϑυμέας καπγοῦ διαλυομένου.,τε καὶ ὠθουμένου τῇ τῆς ἐναν- 

S)rac ἕξεως ἀντιπαϑείᾳ, χκαϑάπερ διὰ σωλήνων τῶν ὄψεων. 06a 
^ τῆς φύσεως τὴν ἅλμην κενούσης τῆς λύπης, xai τὸ fla- 
ρος ἀποτινασσομένης ἐκεῖνο καϑάπερ τινὰς νόϑους xai na- 
Qsyyganzovg κῆρας καὶ νόσημα ἔπηλυ λογισμῶν. 7» y6 μὴν 





que omnibus, quae sunt in vita dulcia, semper potiorem habui, adeo 
wt nunc prae nimia atque immodica voluptate mei ipsius prope obli. 
ts esse videar, neque satis certo sciam num dormiens an vigilans 
immensa hac voluptate perfundar. tam vehemens enim tamque pror. 
sus insolita commotio invasit animum, ut multo mihi melius videatur 
omnibus illis longis terrae marisque itineribus et tam incertis vitae 
erroribus omissis, qui me longum per tempus molestiis perpetuis 
obruerunt, nunc hic, o venerandum mihi caput, ad pedes tuos mise. 
ram finire vitam.^ multa igitur eiusmodi quum ille magna lacrimarum 
vi ex oculis prorumpente diceret, ego quoque attentius in eum oculis 
deliis sensim paulatimque notarum, quibus eum agnoscerem, vestigia 
quaedam in animo colligebam, et posteaquam plane, quinam esset, tan- 
dem cognovi, etiam ipse lacrimis implebar oblectatione affectus mae- 
rore temperato. solet ,enim etiam ex voluptate interdum flagrans 
erumpere lacrima, quum contraria animi affectionis vi aegritudinem 
dissipante atque propulsante natura quasi per foramina oculorum tris- 
Wíae sajsuginem exhauriat οἱ grave hoc onus tanquam nothas atque 
Ptraiciales pestes, quae irrepserint, morbumque animi adventicium et 
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τῶν Καλλισεράτου παίδων ὁ πρεσβύτερος - ᾿“γαϑαγγελος 
ὕνομα τάνδρί. χρόνῳ ys μὴν δαυτοὺς ἀνεεληφότος ξκάτεροι, 
ἑκατέροις τῶν οἰκείων ἐχρώμεϑα διδασκάλοις δεηγημάτων, τώ 
τὸ ἄλλα καὶ ὅσας τῶν ἀδήλων συμπτωμάτον αὲ τύχαι κεκο- 
μέκασι τῇ γε τοῦ Oso ἐκκλησίᾳ καὶ ἅμα τοῖς πολεεικνοῖς πρά-5 
γμασι τὰς συμφορᾶς, τοῦ ϑεοῦ coyxsyeonxOroc διὰ τὴν τῶν 
πατρίων τῆς εὐσεβείας δογμάτων ἀϑέτησιν, ἣν οὐδὲ σὲ λδλη- 
ϑέναι δοκεῖ μοι, ἔγωγε ἔφασκον. ἔτι γὰρ ἐνεαυϑοῖ παρεῖναί 
σε μέμνημαι, xai εἰδέναι σαφῶς Παλαμᾶν κύαντα uiv ὅτ᾽ ἐν 
γασερὲ μοχϑηρά, καὶ ὠδίνοντα τὰ τῆς πολυϑείας ἅμα καὶ 
ἀϑεΐας δόγματα, ὄστε δ᾽ οὗ καὶ ἐξερευγόμενον ταῦτα τε καὶ 
ὅσα τοῖς πάλαι σποράδην καὶ κατὰ διαφόρους τοὺς χρόνους 
αἱρέσεως εὕρηται πολυειδὴ καχίας ὑπομνήματα. ἃ καὶ pni 
κρὸν ὕστερον γεγέννηκέ τὸ ἐς προῦπτον καὶ ἔϑρεψε, μοεδυσα- 
μένων τῶν τηνικαῦτα δυναμένων ἄγοιν xai, φέρεν τὰ ngé-15 
γματα: διὸ καὶ καϑήρηται μὲν τὸ μέγα καὶ περεβόητον τό- 
μενος, συγκαϑήρηται δ᾽ ἅμα αὐτῷ καὶ τὸ ϑεῖον ἐκεῖνο ϑυ- 
᾿σιαστήριον, τοῦ ϑεοῦ ζωγραφοῦντος ἐν αὐτοῖς τὴν ὀργὴν ἣν 
διὰ τὸ τῆς ἀσεβείας ταύτης ἔσχεν ἀϑέμιτον. ἐπεὲ δὲ τὸ μὲν 
καλὸν ποιεῖν προϊοῦσιν ἀπῆν, τὸ δὲ κακὸν ἀπεῖναε οὐκ ἦν»,30 
eivaroénsrat καὶ συγχεῖται διηνεκῶς τὰ Ῥωμαίων ὁρῶν πρά- 
γματα, καὶ τὸ νενόμενον τῆς ϑείας ὀργῆς οὐκ ὄγνωκδν ἀπρα- 


alienum abiiciat, affuit autem Agathangelus, Callistrati filiorum maior 
natu. quum vero uterque tempore animum recepisset, alter cum al- 
tero suas narrationes communicabat quum de aliis rebus tum maxime 
de calamitatibus, quas fortuna incertis casibus dei ecclesiae rebusque 
publicis inflixisset, dco eas admittente ob eversionem patriorum reli- 
ionis dogmatum, quam ne tibi quidem, inquam ego, ignotam esse ar- 
itror. memini cnim te tunc temporis affuisse et accurate Palamam 
cognovisse, quum praegnans iste rebus calamitosis dogmata polytheismi 
simulque atheismi parturiret, interdum vero etiam non solum haec eruc- 
taret, sed etiam multiformes atque varias improbitates, quae passim 
atque diversis temporibus a veteribus haereticis inventae atque me- 
moratae sunt. haud ita multo post ea peperit atque in lucem pro- 
duxit obsecundantibus iis, qui tunc suo arbitrio omnia moderari pote- 
rant. quare eversum est maximum atque celeberrimum templum, ever- 
sum est sacrum illud altare deo iram suam inhisce rebus adumbrante ,. 
quam ob nefariam hanc impietatem concepit. quum autem iis iam pro- 
cedente tempore honeste agere non liceret, sed improba facinora non 
possent non edere, factum est ut perpetuo res Romana diriperetur et 
conturbaretur, neque unquam del ira usquc progrediens quiescere in 








, 
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“τοῖν οὐδαμῇ. διὰ δὴ ταῦτα καὶ δέσμιοι τήμερον ἡμεῖς, ἀν-- 
ϑιστάμονοι τῇ ovum τῆς ἀσεβείας, ὅσον ἐφικτόν. 
᾿ Ταῦτα τοίνυν καὶ τὰ τοιαῦτα διθξεληλυϑότων ἡμῶν, a 
inert) ἐκείνου ποϑέσϑαι τῆς ἐγγὺς εἰκοσαετοῦς ἐχδημίας τὸν 
δερόπον. ἐζήτουν ἐγώ, ὅπως τε ἔσχο καὶ ὅπως αὐτὸς ἐβίω, καὶ 
ὅπῃ τὴν δϑίαιτων ὃ μεταξὺ καὶ οἷαν αὐτῷ πωρέσχοτο χρόνος. 
εἶσθα ydp , ἔλεγον, ὡς ἱστορίας ἐμοὶ συγγράφοντι βίβλους 
κακρὰ τις οὖσα τυγχάνει καὶ μάλα πεφροντισμένη onovéy, 
|, siga» ξυνειλοχέναι παντοίων πραγμάτων , ὅσην ὃ τὲ χρόνος 
tjui» ἐχριβόστορον σκοπουμένοις ἀεὶ παρέχεται, καὶ ὅση ἐκ 
τῆς τῶν ἄλλοθεν ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἡμῖν ὁμιλίας εἵνεκα προσιόντων 
β ocyeliac dei περιγίγϑται, διηγήματα προτιϑείσης ὅσα τ᾿ ἐξ 
ἀκοῆς κἀὲὶ ὅσα δι᾽ ὕψεων παρειληφὼς τῷ φανταστικῷ τῆς Ve- 
χῆς ἐνεευπωσέν ὅχαστος πίγακι. ὑπερφυῶς γὰρ xai 2|ι0γέ- 
Ἰόγης ἐκεῖνος ὁ κυγικὸς εἰρηκέναι δοκεῖ μοι, σχολαζόγντων αἀσχο-- 
Ma» ὧν ἂν τις ἐφίεται λίαν πραγμάτων τοὺς ἔρωτας εἶναι" 
μιχρὰ γὰρ ἢ ουδὲν τῶν ἔξω ϑορύβων ἀνδέλκειν ὀχόντων, 
σχολῇ γ᾽ ἂν ἄλλως φανείη τὸ κινούμενον ὠπραχτοῦν τῆς ψυ-- 
χῆς. ἐμοὲ δ᾽ ἣν τῶν ἔξω ϑεάτρων σχολὴν ὃ τῶν ἐμῶν Προ- 
Ῥμηϑεὺς παρέσχετο λόγων, διπλοῦ καὶ τριπλοῦ τινὸς ἔρωτὺς 
ἀσχολίαν ὅπως ποτ᾽ ἐξεγένετο δρᾶν, νῶν μὲν τοῖς dei προ- 
σιφῦσιν ἀλλοτ᾽ ἄλλοις, ὁκόσα τῷ καιρῷ καὶ τῇ χρείᾳ προσῆ- 
χεὶν doxst, “ διὰ γλώττης οὐ μάλα ὀκνεῖν ὁμιλοῦντι, νῦν δὲϊ, 06 b 


animum induceret. quare ctiam nos in vinculis hodie sumus , quod, 
quantum fieri potuit, irruenti impietati restitimus.* 

Haec atque alia eiusmodi quum nos locuti essemus, de peregri- 
Balione , quae per viginti fere annos duraverat, ex eo quaerere ten- 
ban, quomodo sese habuisset, qualem vitam ipse degisset, ubi com- 
moralus esset, qualis sedes fuisset, quae ei per id tempus contigisset. 
»&cis enim, inquam , mihi historiae libros conscribenti quam maxime cu- 
re cordique esse variarum rerum usum colligere, qui et tempore no- 
bis res accuratius pervestigando suppeditatur, et studio eorum, qui 
sndecunque nos alii aliis temporibus colloquendi gratia conveniunt, ad 
aoe redundat, quum quisque enarret quae vel fando vel videndo ac- 
cepit atque smemeriae suae et cogitationi impressit. ingeniose enim 
Diegemes ille cynicus dixisse mihi videtur, amores esse otioso. 
rtm hominum studia in iis rebus collocata, quae quis maxime appe- 
&t quum enim paulum vel nihil externi tumultus nos distrahere 
Peteint in otio motus animi quiescere videbitur. mihi vero, quan- 
tam otii ab externis terbis atque spectaculis meorum verborum Pro- 
Welheus impertiit, in duplici vel triplici amore explendo, utcunque 
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διὰ γραμμάτων, οἷς ἡμᾶς xai πόρρωθεν φιλεῖν προϑυμίας 
ἐμπύρευμα ἔνεστι, δεξιοῦσϑαι τὸν ὅμοιον τρόπον, xai τρίτον, 
ὅπόσα τῷ τῆς ἱστορίας ξυντείνδι συλλέγειν σκοπῷ ' ἤδεται 
γάρ πῶς ἡ ψυχὴ καὶ χειραγωγὸν ἐπὶ τὰ κάλλιστα τῶν τῆς 
ácrogíag πραγμάτων ἔξωθεν ἔμπρακτον λόγον δανειζομένη, 5 
πλὴν εἰ μὴ δύσμαχος κόρου τινὸς αὐτὸν ἐνοχλεῖ τυραννίς, ἣ 
τἀναντιώτατα μὲν πως ἔχει τῇ τῶν Σειρήνων ἐκείνων δῇ, 
πρὸς δὲ τὴν ὁμοίαν ἐκείνῃ φέρει ζημίαν λανϑάνουσα, ἐπει-- 
᾿δήπερ ἐκείνη μὲν τῇ τῆς ἐμμελοῦς ἁρμονίας ἁβρότητε xe- 
τακηλοῦσά τε καὶ γοητεύουσα τὰς ἀκοάς, δέσμιον, ὃς τίς ποτ᾿ 10 
ἄρ᾽ ἦν ὃ τῆς ᾧδῆς ἐκείγης κατατρυφῶν, πρὸς τὰς τοῦ Ja- 
νάτου συνώϑει πύλας, μηδὲν μᾶλλον ἐκ τοῦ μέλους τῇ ψυχῃ 
προκατατιϑεμένη λυσιτελὲς ἢ βραχύ τι κέρδος ἀκοῆς ἀκολά-- 
στου, ζημίας μεγίστης πρόξενον. ὃ δὲ παιδείας ἡλικιώτης 
λόγος ἀφελεῖ μὲν νεαρὸν καὶ χλοάζον εἰπεῖν τὸ ἐπαγωγὸν 15 
κεχτημένος, ἕως ἂν xai τὴν συμμετρίαν πάρεδρον ἔχῃ xai 
πρὸς βραχύτητὰ τὸ τοῦ δρόμου συστέλλῃ στάδιον." ἐπὰν δὲ 
τῇ τοῦ χόρου πλεονδξίᾳ τὰς ϑύρας ὠναπετάσῃ, πολέμιος εὖ. 
ϑὺς καὶ αὐτὸς ξαυιῷ φωρᾶται γιγνόμενος, καὶ ἅμα ἀηδίας 
μακρᾶς τὸ τῆς ψυχὴς ἡδόμενον ἐμπιπλῶν, καὶ ὅλην ἐκείνην 20 
ἀναμοχλεύων καὶ ἀνατρέπων τὴν χάριν. ἡδέως γοῦν ἔγωγ᾽ 
ἀκούσαιμ᾽ ἂν, νῦν μᾶλλον, εἴπερ ποτέ, σχολὴν ayo» dng&y— 


tempus ferebat, studium licebat collocare, ut tum cum iis, quicunque 
me alii aliis temporibus adirent, quae tempori et rei convenire vide. 
rentur, fuse atquc copiose, confabularer, tum epistolis amicos , qui 
etigm procul mei amore arderent, simili ratione amplecterer , tertium 
ut colligerem quae ad historiam pertinent. delectatur enim animus 
quum extrinsecus narrationem veram atque efficacem accipit, quae 
quasi manu ducat ad pulcherrimas quasque historiae res, nisi ea im. 
modica atque indomita rerum saturitate oppressa teneatur, quae, quam.. 
quam prorsus contraria est Sirenum illarum cantui , attamen eandem 
fere clam adducit poenam. cantus enim ille concordi vocum concentu 
atque magnificentia aures deliniens atque demulcens, quisquis suavi- 
tate eius oblectabatur, eum vinculis captum ad mortis compellit por- 
tas, quamquam ex eo ad animum nullum aliud commodum redundat 
nisi brevis quidam intemperantis aurium oblectationis fructus, quem 
maxima sequitur poena. narratio autem prodest, si quidem iuvenile 
quoddam atque floridum, ut ita dicam, incitamemtum et aptam par- 
tium omnium congruentiam habeat brevibusque finibus.suum cursum 
circumscribat. sin autem nimiae abundantiae atque satietati portas 
patefaciat, statim ipsa sibi inimica evadit animique laetitiam taedio 
magno implet, atque omnem illam voluptatem quasi vecte effringit 
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pera χομιδῇ καὶ ἀϑόρυβον, ἅττα nor ἂν αὐτὸς ἐμοὶ προτι- 
ϑέναι βούλοιο ὧν ἡ μακρά σοι περίοδος ἐχαρίσατο γῆς ὁμοῦ 
καὶ ϑαλάσσης '" οὐδὲν γὰρ οὕτως εὐφραίνειν olds» οὐδένα τῶν 
sario», καϑάπερ ἐκεῖνα πρὸς vo φιλητικὸν τῆς ψυχῆς oixo- 
5ϑέν 15 xdx φύσεως τὴν ῥοπὴν ἐκτήσατο" δημόσιον γάρ τινα 
βάσανον rd» χόσμῳ τοῖς πᾶσι προκεῖσϑαι γίγεταε πράγματα, 
χαϑάπερ εἴδους ἄνευ ὕλην τὸ αὐτόνομον τῆς τῶν ἀνθρώπων 
διαϑέσεως προκαλουμένων, οἷον τινα δημιουργὸν καὶ τεχνίτην 
πρὺς τὴν αὐτῆς εἰδοποίησιν καὶ μορφήν, ἵνα δὴ τοῦ βελτίο-- 
lÜroc 7 τοῦ χείρονος σχῇ τὴν ἐπωνυμίαν, καὶ πάσης βροντῆς 
μεγαλοφωνότεροι τῆς τῶν χρωμένων γένωνται κήρυκες διαϑέ- 
σεως αὐτόϑεν τὰ πράγματα. εἰ μὲν οὖν καὶ ἄλλοις εἴη πρὸς 
τρόπου τὰ τῆς ἡμετέρας ἕξεως τῆσδε, εἰδεῖεν ἂν οἵ τινὲς nor! 
&Q εἶεν ἐκεῖνοι" εἰ. δ' οὖν, ἀλλ᾽ ἔμοιγε καὶ σφόδρα γέ τοι 
Ἰδχκατὰ γνώμην ὅὁπῦσα τῆς τοιᾶσδε μαϑήσεως ἔχεται. 
Καὶ μὸν δὴ ταῦτα διεξιόντος ἐμοῦ, τοιάδε κἀκεῖνος ἀρξα-- & 
pároc διεξήει. πάντα μὲν χαλεπὸν ἂν ein, φησί͵, διηγεῖσϑαι 
zaJ' ἕχαστον ὡς ἔσχε τάμα" ὡς δ᾽ οὖν ἐν κεφαλαίῳ διεξιέναι 
τὰ πλείω, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἄν ποτ᾿ ἀπαγμορεύυσαιμ᾽ αὐτός, ὡς μάλα 
30» οὐδὲν ἐργῶδες... οἶσϑα yag, εἴπερ τις ἁπάντων, δι᾽ ὅσης 
ἐγὼ τῆς ἐφέσεως ἦγον πολύν τινα πάλαι χρόνον ταυτησὶ τῆς 
ἐμῆς ἔκϑημος γεγενῆσϑαι πατρίδος, ἱστουίας τε ἕνεκα πραγμα- 


- 
- 


evertitque. libenter vero equidem nunc quam maxime otium omnibus 
Megotiis atque tu»bis vacuum agens ex te audiverim, quaecunque mihi 
referre velis de rebus quarum cognitionem tibi longa illa terrae ma- 
reque peregrinatio suppeditavit. nihil enim quemquam tanta oblecta- 
Wone affücere potest quam istae res, quae sua sponte et suapte na- 
ra ad animi nostri desiderium 'inclinant atque propendent. omnes 
euim res in mundo publico cuidam omnium examini subiectae veluti 
informis materies suam dispositionem ab auctoritate hominis petunt, 
"Lab eo tanquam artifice atque opiflce figura atque forma indutae 
melioris vel deteriori scognomina accipiant, et ita vocibus omni toni- 
t" clarioribus dispositionem hominum tanquam praecones praedicent. 
5! etiam alii eandem quam nos amplectuntur sententiam, res tales co- 
(8oscent , quicunque illi sunt: sin minus, at mihi quidem quam ma- 
Eme ex animi sententia sunt, quae ad eiusmodi rerum cognitionem 
pertiaent. 

Quod quum ego dixissem, etiam ille ita exorsus est. omnia, 
"uit, tibi enarrare, quomodo quidque meorum sese habuerit, difficile 
t; breviter autem plurima perstringere, id quidem ut non valde 
eperosum non abnegaverim. tu enim, si quis alius, vel maxime scis 
quanta ego animi voluntate ex hac mea patria abire longum quondam 
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τῶν παντοδαπῶν xai ἅμα πόλεων καὶ λιμένων, xai ojay. ξκα- 
στα τούτων ἔχει τὴν θέσιν πρὸς τε ἄλληλα καὶ ὅλον τὸ σχῆμα 

f. 97 2. τῆς γῆς, ἅτε τῇ τῆς ἀστρονομιχῆς “ ἐπιστήμης χρείᾳ μεγίστην 
παροχγόμενα τὴν συντέλειαν. ὃ δέ με πάντων μάλιστα ἐπε- 
αδέκοι τὸν ἔκπλουν ἐπιταχῦναι, τὰ τε τῆς ἐκκλησίας νανάγεα 5 
ἦν, καὶ ὅσα τοῖς πολιτικοῖς ἐπεφύη τηνικαῦτα νοσήματα πρά- 
ypace τούτων ys ἕνεκα. οἷς γὰρ τότε μάλιστα πάντων σώ-- 
Luv dv» τὰ τῆς πολιτϑίας πράγματα, ταῦτα τότε μαλισεα 
πάγεων ἠλαύνετο καὶ σφόδρα δυστυχῶς διέχειτο, λέγω δὴ 
70 τῆς εὐσοβείας πράγματα- δόγματα γὰρ ἀλλαττομένης τη- 10 
γειπωῦτα ἐκείνης, τὰ Παλαμιχὰ δηλαδὴ τῶν πατρίων, πονη- 
θῶς εἶχε τὸ σῶμα τῆς πολιτείας, xai πᾶσαν ἔφραζε χαΐρειν 
ὀλπίδα γρηστήν’ τὸ γὰρ φορτικὸν καὶ ἀμαϑὲς τῶν ἡγεμονι-- 
καν ἀνδρῶν αὐτήν τε ἐκαπήλεψσεν ἀσελγῶς τὴν ἀλήϑειαν, 
καὶ ἀπαραίτητος ἵστατο κολαστὴς τῆς μόνης σώζειν δυναμέ- 15 
νῆης τότε τὸ γένος ἐλπίδος. ὅϑεν ζωγραφουμένην ἐν τύποις 
ἔτι τὴν ϑείων βλέπων ὀργήν, καὶ οἷον ἐν σπαργάνοις ἔτι χαὶ 
γώλωξε κρυπτομόνην, γῆν ἀλλάττεσϑαι γῆς ἐνόμισα δεῖν, πρὲν 
ἐν ὅπλοις ὑποίϑροις στρατευομένης κατὰ τῶν ἀδικούττων 
αὐτῆς πειρωϑῆναι κραταιότρον" χρόνου [γὰρ] ἀεὶ στοχάζε-- 20 
σϑάι δεῖν 51g νοῦς συνοικεῖ σωφρονῶν, καὶ μὴ καιρῷ xai 
164046 προσομελεῖν ἀβέβαιον κοκτημένοις ϑεμέλιον, καὶ μαλεσϑ᾽' 
616 ψυχῆς dOurdtov ϑάνατος ἀϑάνατος οἰχονομοῖτο, μηδὸ τῷ 


temprt ptaverim, ἢ res omnis generis urbesque ac portus viserem, 
et qnam eomm. qeidqne haberet situm inter 80 et ad totam ter. 
(to Íueiem eognmeotem, quippe quum id plurimum conferat ad scien. 
hjam setrvtsmienmm. perficiendam, quod autem plurimum me, ut pro- 
feettem neceteratem, ndhorthbator, ecclesiae erat naufragium et qui 
MrÁ^ ΓΛ. jemhliesa ndnnsecbantar morbi. quod enim tum vel maxime 
f^ipnhlien^ αἴ aervnra potuit, id vehementissime vexabatur et 
Betti Inhheénimt, Heo religionem. quae quum commutaret tum dog. 
—* mheret^ enm da quas n patribus nobis tradita sunt, civitatis 
(irit n^gt^  neeinm kr^t nullamque probum spem prae se ferebat. 
μονα ΔῊ e) ΜῊΝ rena praeerant, qua erant sordida et inculta 
SAHHE HN IA, nhtibutem ipsnm impudentissimo venditabant et inexora- 
ΝΠ) αὐ ῆ! ΗΚ ape), quae tum unice genus servare potuit. 
ΜΗ o F^ qunm im Aivinam primis lincamcntis adumbratam atque 
Velut )nethebnlia delitkeaentem. sc. lactentem viderem, terram cum 
MF mi Heipiiiunáum «see Áccrevi, antequam eam armis apertis 
Whjbtha |enepiin Impsta invadentem cxperirer. homo enim corda- 
Hé. ptudsmiiue animo praeditos temporis rationem nunquam non ha- 
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παρόντι συγεῖναι ζητεῖν ἡδεῖ, ἀλλὰ τὸ μόλλον πραγμωξεύεσϑαι 
χρήσιμον, μηδὸ διὰ φόβον τοῖς παροῦσιν ἡττᾶσϑωι ψεύδεσιν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν ταἀληϑοῦς προβολὴν τοῦ κακοῦ κολάζοιν τὴν 
πρόφασιν», οὐδὲ τὸ μίσους ἄξιον εἰς τὴν χώραν εἰσάγειν τοῦ 
, δπόϑου, ἀλλ᾽ ἀγεὲ τοῦ βλάπτοντος τὴν τῶν ἀφελίμων ἀνθϑαι- 
|. β6ῖσϑαι συνοίκησιν. 
Ἄρτι τοίνυν τὰς ἠρινὰς τοῦ ἡλίου τροπὰς παραλλάτ ᾷ 
ἔῶντος γεὼς ὀπιτυχὼν γαυστολίας ὡρμημένης én' Alyvntov, 
, ἄσμεγος εὐθὺς αὐτῇ φέρων ἐμαυτὸν ἐνεβίβασα. καὶ μὸν δὴ 
Μϑάφανεος ἐς τὴν ὑστεραίαν ἐκ Βυζαντίων λιμόνων δβδομαῖοε 
. τοῖς Ῥοδέων προσέσχομεν λιμέσιν, ὄνϑα συγνὰς διατεεριφό. 
| τες ἡμόρας οὐρίων πνοῶν ἀπορίᾳ περιήειμέν ve τὴν νῆσον, 
καὶ περισργότερον ἅττα ἣν ϑέας ἄξια ἐϑεώμεϑα. κολοσσοῦ 
μὲν οὖν ἐκείνου μνημεῖον οὐδέν τι ἐλέλειπτο, oU ' à» 
Desd' εἰ noss γέγονεν ὅστις ποτ᾿ ἄρ᾽ ἦν ἐκεῖνος, εἰκασίαν ddi- 
δον τινά" οὔτε γὰρ χαλκοῦ μόριον οὐδέν, οὐ μὴν οὐδ' e 
sec eley ἐκ λίϑων ἐκείνῳ κρηπῖδες, ἐλέλειπτο λείψανον πάν- 
τῶν οὐδέν. πόλεων δὲ τῶν πάλαι αἵ μὲν σεισμοῖς ὀκτριβεῖ- 
σαι κατέδυσαν, ὧν ἡ καλλίστη Ῥοδος ἣν ἡ τῇ νήρῳ ὁμώνο- 
X Hoc, καὶ σημεῖα τούτων ἐδείκνυσαν ἡμῖν οἱ ἐγχώριοι" αἷ δ᾽ 
ert σωζόμενα τε διαμένουσε καὶ λαμπραὶ λαμπρῶς ἑστηκυῖα: 
εἰσί. τούτων δ᾽ εἶγαι κατ᾿ ἐμαυτὸν ἐνδνόουν ἐκ σημείων ri- 


bere debet, neque sese ad rerum fortunaeque condicionem applicare 
quae firmo quodam fundamento indigeat, ubi praesertim animae im. 
mortalis mors sempiterna immineat; non praesentem óportet eum vo- 
jwptatem captare, sed ea qufe in futurum tempus ulilia sint curare; 
ΒΟ metu mendaciis et falsis opinionibus indulgere, sed veritatis 
propsgnaculo improbitatis causam reprimere ; non detestabilia et odiosa 
desiderare, sed rebus noxiis rerum salutarium possessionem praeferre. 


Statim igitur post aequinoctium vernum navem nactus in Ae- 
ἔρια profecturam lubenti animo statim conscendi, atque ancoris in- 
sequenti die sublatis ex portubus Byzantinis die septimo ad Rhodio- 
rum portus pervenimus, ubi ventorum secundorum inopia multos dies 
commorati perlustravimus insulam resque visu dignas adspeximus. co- 
lessi vero illius vesiigium exstabat nulluih, immo ne coniecturae qui- 

dabat locum, num unquam exstitisset, quisquis ille fuit; nulla 
enim aeris particula, nullae prorsus erant lapidum reliquiae, si forte 
ΕΣ iis fundamenta exstructa fuerant. urbium antiquarum aliae terrae 
Bolibus absumptae erant atque submersae, quarum pulcherrima erat 
us insulae cognominis, earumque vestigia nobis ab indigenis mon- 
Bnrbantur; aliae autem adhuc servatae sunt atque splendidae exstant, 
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γῶν “ίνδον Ἰηλυσσὸν τε καὶ ἀργινόεντα Κάμειρον, ὧν ἡ τοῦ 
ἸΠελησιγενοῦς Ὅμήρου μέμνηται Καλλιόπη. πρόσοικοι δ᾽ ἦσαν 
τῇ νήσῳ, τὸ πλεῖστον εἰπεῖν, ὁμόφυλοί τε ἡμῖν καὶ τὴν πίστιν 
ὑρϑόδοξοι, καὶ ταὐύτῃ δὴ τῇ καϑ' ἡμᾶς Ἑλλάδι χρώμενοι 
φωνῇ" παῖδες yag εἰσι τῶν οὐ πάνυ πρὸ μακροῦ τεϑνηκό-5 
τῶν ἐκείνων a»dgoy , οἵ πλεῖστα μὲν ϑγωνέσαντο, “1ατίγοις 
μαχόμενοι τριήρεσι τε καὶ ὅπλοις παμπόλλοις τὴν ἔφοδον ix 
f. 91». αὐτοὺς ποιουμένοις, ^ ἥττήϑησαν δὲ δι᾽ ὀλιγότητα καὶ ὑπετα- 
γησαν ἄκοντες. ὧν ἔνιοι xay γήραι ζῶσιν ἔτε βαϑεῖ, τῆς 
πρίν τε εὐδαιμονίας ἀεὶ μεμνημένοι, καὶ διήγημα ταῦτα τοῖς io 
παριοῦσι τῶν ξένων ἡδὺ προτιϑέντες͵ οἵ καὶ δυστυχεῖν μέν 
πῶς ἔλεγον ὅτι ζυγὸν ἐλευϑερίας ἠλλάξαντο δούλειον, &vro- 
χεῖν δ᾽ ἄλλως, πολεμίων μὲν ἥκιστα ἔξωϑεν ἐνοχλεῖν μὴ δυ- 
γαμένων τὴν νῆσον pi, ἅτε τῶν τῆς νήσου κρατούντων ἐν 
ὅπλοις ζῆν εἰωϑότων, καὶ ὅσα εἰς πόλεμον ἐπεφύκει ἐπιτη. D 
δεύματα, καὶ ἅμα εὐνομίας ἐν ἀγοραῖς καὶ δίκαις ὀπεπολα- 
ζουσῆς τῇ νήσῳ, πλεονεξίας ἀπούσης ὡς τὰ πολλά, καὶ πρὸς 
τούτοις εὖ ἐχόντων κράσεως ἀέρων λαχόντων τὴν νῆσον, ἔτι 
v6 λιμένων, καὶ νεωρίων παγκάλην ἐχόντων τὴν ϑέσιν, καὶ 
πάντας μετὰ δαστώνης ὑποδεχομένων τοὺς ὑϑενδήποτε χρείας 30 
ἐμπορικῆς καταίροντας ἕνεχα, ὡς γίνεσϑαι διὰ ταῦτα τὴν 
τῶν αἰνίων χρείαν ἀφϑονωτέραν πλουσίοις καὶ πένησι, καὶ 
βίον ἀταλαίπωρον ἄγειν τοὺς προσοικοῦντας ἐντεῦϑεν. εἰ δὲ 


. 


in quo numero esse ex indiciis quibusdam suspicabar Lindum Ialysum 
et splendidam Camirum, quarum urbium Homeri Melesigenis meminit 
Calliope. incolae insulae erant maxima ex parte nostri populares at- 
que orthodoxae fidei, nostraque utuntur Graeca lingua. filii enim sunt 
virorum illorum, qui abhinc non ita longo tempore interiere, et quam- 
quam plurima certamina serebant cum Letinis, qui triremibus armis- 
que multis eos adoriebantur, ob paucitatem tamen inferiores disces- 
sere et sese inviti subiecere. «eorum nonnulli praegrandes natu ad- 
huc in vivis sunt, pristinae felicitatis nunquam non memores, et pcre- 
grinis, qui illuc transeunt suaviter haec enárrant; hi dicebant sese 
quidem infelices esse, quod iugum servitutis cum libertate commu- 
tassent, attamen alioquin bona fortuna uti, quod externi hostes, quum 
insulae domini in armis studiisque, quae ad bellum pertinent, vivere 
assueti essent, non amplius infestare insulam possent, et quod bonac 
leges in foris iudiciisque insulae versarentur, avaritia autem fere abcs- 
set. huc accedere quod sortiti essent insulam, quae gauderet bona 
coeli temperie ct portuum ac navalium praeclarum haberet situm, ut 
omnes facile accipere possent qui ^e faciendae causa unde- 
cunque advenirent. inde fei wk facultas largior et 
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διὰ ταῦτα xai χρυσόν nors Ῥοδίοις ὗσαι νεφέλας κατέχει 
λόγος τοῖς τῶν Ἑλληνικῶν μύϑων ἀπορρήτοις ἐνδιαιτώμενος, 
ἐγὼ μὲν οὐκ ἄν ποτ᾽ εἰδείην, τοιούτων ὑπολήψεων ἀμείνω 
πτησάμεγος ἀγωϑὲν γνώμην, λεγέτω δ' ὅστις ἄμεινον εἰδείη 
5a» ἐμοῦ. | 
Ele». ἦρος δ᾽ ἤδη χωροῦντος, ἐν ᾧ xai πλειάδες ἀρ-- ἃ 
geriet κηήρυκές τε καὶ πρόδρομοι γίγεσϑαι τῆς ἡμέρας, οὐ. 
φίοις κἀκεῖθεν χρησάμενοι πνεύμασιν ἀνήχϑημεν, ὡς πεμπ- 
ἰαίους ἡμᾶς ἐς μεγάλην τὸ καὶ λίαν εὐδαίμονα ἀφικέσθαι 
102011», τὴν ᾿Αλεξανδρειᾶν φημι, πεντακισχιλίους σταδίους ἀπέ- 
χουσαν Ῥόδου, κειμένην δ᾽ ἐν δεξιᾷ, εἴ τις ἐς τὸ Ἡ ρακλεω-- 
τιχὸν χαταίρειν ἐθέλοι στόμα τοῦ Νείλου. μέγιστος γὰρ ὧν 
ποταμῶν ὁ Νεῖλος, καὶ ὅλην ἀρδων ἐκ μέσου τὴν Alyunro, 
μόνος αὐτός, ὁλόχληρος κάτεισι ζωννιίων αὐτὴν ἀνωϑὲν no9ey. 
5 ἐρξάμενος, ἄχρι καὶ εἰς Βαβυλῶνα τὴν περὶ τὸ Δέλτα xa- 
λούμενον οὕτωσι nog χειμένην. ἐκεῖθεν δ᾽ ἐννέα μεριζόμε- 
γος στόμασιν εἰς τὴν «Αἰγυπτίαν ἐκδίδοται ϑάλασσαν, ὧν 
ἄλλως μὲν τἄλλα, τὸ δὲ πρὸς δύσιν καὶ ζέφυρον᾽ ἄνεμον 
Ἡρακλεωτικὸν' ὀνομάζεται. τούτου τοίνυν ᾿νοτιωτέρα μικρὸν 
2903 περιβόητος ᾿Αλεξανδρέων αὕτη κεῖται μακρόπολις. ἣν καὶ 
αὐτὴν ϑεασάμενος ὅσον ἐξῆν, καὶ τῶν ἀξιολογωτέρων xara- 
τρυφήσας αὐτῆς Osauuro» ὡς ἡμῖν γε ἐχρῆν, ἔπειτ᾽’ ἐξῇειν 


divitibus et pauperibus contingeret, atque vitam sine molestia incolae 
agerent. num ideo fama orta sit, quae inest in Graecarum fabularum 
arcanis, auro quondam Rhodiis pluisse nubes, id equidem nesciam, 
alibus opinionibus meliorem sententiam caelitus adeptus: dicat, quis- 
quis me melius scit. 


Ceterum vere iam procedente, quo tempore etiam Pleiades in- 
cipiunt praecones esse ct praecursores diei, ventis secundis usi in 
slum provecti sumus, ut quinto die Alexandriam maxfmam et opu- 
lentissimam urbem veniremus, quae quinque milia stadiorum distat ἃ 
Bhodo, dextra sita, si quis in Heracleoticum Nili ostium decurrere ve- 
lit. Nilus enim, fluviorum maximus, qui totam Aegyptum. ex medio 
solus irrigat , ex superioribus regionibus alicunde ortus cimgens eam 
Waiversus atque intcger descendit, donec Babylonem ad Delta, quod 
dicitur, sitam veniat. inde in novem ostia divisus in mare Aegyptium 
iMnit, quorum ostiorum alia aliter nominantur, ostium vero occiden- 
km sitque zephyrum ventum versus Heracleoticum appellatur. δὰ 
hec igiuff paululum meridiem versus Alexandria sita est, celeberrima 
aque magnificentissima urbs. quam quum vidissem, quantum licebat 
εἰ adspectu rerum visu digniorum, ui nobis consentaneum erat, ob- 
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ἐκεῖϑεν, μετά γε τὰς Qoievóc τε xai κυνὸς énirelec, ϑεάσα-. 
σϑαι ζητῶν καὶ τὰς ἀδομένας πυραμέδας ἐκείνας, καὶ εἴ τις — 
εἴη πόλις κατ᾿ “ἴγυπτον ξκατονταπύλοε λεγομένη Θῆβαι, 
καὶ ἅμα τοῖς τῶν “ἰγυπείων ἱερογραμματεῦσε μάλα ἐϑέλων 
συμμῖξαι. μεγάλης γάρ, ὡς οἶσθ᾽, αὐτοὺς ἡμῖν ϑιασώτας5 
εἶναι σοφίας βίβλοι παρέπεμψαν παλαιαί. ἀλλ᾽ ἦσαν ἄρα 
ταυτὶ γρηγορούντων ἐνύπνια, μόνοις σωζόμενα τοῖς ὀνόμασιν, 


᾿ ὅσα παρὼ τὸν βίον ἀεὶ καλινδούμενα γένεσιν ἔρωτος βόσχει 


f. 982. 
8 


διὼ τῶν ruv ἐνσπειρομάνην τοῖς μιεκρογνώμοσε “ λογισμοῖς. 
Τοῦ μέντοι φϑινοπώρου μεσοῦντος ἤδη ἀφίγμαι καὶ ἐς 10 
ϑέαν τῶν ἐν Παλαιστίνῃ τόπων καὶ πόλεων, ὅσαι τῶν σωτη- 
[d ποδῶν τὰς τρίβους ἐδέξαντο. καὶ μὲν δὴ κἀνταῦϑα τὸν 
ἔρωτα καϑ᾽ ὅσον ἐξῆν ἀφοσιωσάμενος τῆς ψυχῆς, εἶτα dzj- 
eu» μετὰ χειμερινὰς τοῦ ἡλίου τροκάς. καὶ δὴ λοιπὸν ἐν 
δεξιᾷ καὶ πρὸς ἕω τὰ τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβίας ὄρη λιπών, 15 
ἐς τὰς μεσογείους τῆς κοίλης Συρίας ἐνέβαλον πόλεις, καὶ 
μετὰ πλείους κἀκεῖ περιόδους ἧκον ἐς Δαμασκόν, πολλῶν 
ὑπερόχουσαν τῶν ἐκεῖ πόλεων τὰ τε ἄλλα καὶ πολνανϑρω- 
níg καὶ ἀγορῶν ἰσονομίᾳ καὶ πολιτικῆς καταστάσεως εὐχοσμίᾳ, 
καὶ πρὸς γε συνέσει τῶν οἰκητόρων βαϑείᾳ τινὲ καὶ γεγυμ-30 
γνασμένῃ καλῶς πρὸς τὰ κάλλιστα, ὡς μὴ μάλα τε πλεῖστον 
ἐνδεῖν τῆς μεγάλης ἐκείνης ᾿Αλεξανδρέων πόλεως. εἰ γὰρ μὴ 
δι’ ἄλλο yá τι, διὰ γοῦν ἕν γέ τι, τὸ τὴν εὐσέβειαν ἐκεῖ 


lectatas essem, inde abii post Orionis et Caniculae ortum, ut viderem 
celebrates illas pyramides atque Thebas hecatompylas, quae dicuntar, 
si forle ea urbs im Aegypto exstarei; praeteres valde cupiebam sa- 
cros Aegyptiorum scribas convenire, quos, ui scis, magne sapientiae 
nobiscum sodales esse veteres libri tradiderunt. sed haec erant utique 
mers vigilantium somnis, nominibus solis nobis servata, quae vitam 
semper Porvafantur et desideria per aures animis pusillis iniecta ex- 
citant atque alunt 

Medio vere auctumno profectus sum ad visendos Palaestinae 
locos urbesque pedibus salvatoris calcatas. ibi quum, quantum fieri 
potuit, animi amori satisfecissem , abii post brumam. atque iam de- 
Xira et orientem versus montibus felicis Arabiae relictis urbes petii 
mediterraness Coelesyriae, ul i fecissem itinera, Da- 


maaacum marvemi nea aie. Thus lange 
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πλατυτέραν χεκτῆσϑαι τὴν παρρησίαν; ὄχει μὸν εὐλαβῶς ovy- 
κρύπτειν» εἰ TL ἧττον ἔτυχεν ἐκείνης ἔχουσα, ἔχει δὲ καὶ ϑεα- 
τριχωτόραν ἀπὸ τοῦ μείζονος πρὸς ἐκείνην ἤδη ποιεῖσϑαι τὴν 
τοῦ σχήματος ἕξιν. ὅπλων γὰρ ἕνεχα καὶ πολεμικῶν ὀπιτὴη- 

ὁ δευμάτων xai ἡγεμονικῆς πολιτείας ἡϑῶν, καὶ ὅσα περὶ dyo- 
θανόμους ἔχει καὶ δικασπόλους, προέχειν τὴν ᾿λοξάνδρειαν 
de τις ἂν- ασγέσεως δὲ καὶ μαϑήσεως ἄλλης δι’ ἣν τὸ 
ruyorxév ὡς Ἕλληνας ἀναφέρειν μᾶλλον ᾿Αλεξανδρέων, καὶ 
épa διὰ τὸ τῆς εὐσεβείας εἰλικρενόστερον μακροῖς τοῖς μέ- 

torpe; ὑπερέχειν ᾿Αλοξανδρείας ἅπαντες à» συγχωρήσαιεν a- 
μασχόν. διὰ δὴ ταῦτα καὶ τριοτίαν ὅλην αὐτῇ τὸ καὶ ταῖς 
πέριξ πόλεσιν ἡδέως εἱλόμην ἐνδιατρίβειν, ἄλλως 18 xai σχο- 
ἰὴν πολέμων ἀλλοφύλων καὶ φόβων τοιούτων ἄδειαν ἐχούσης 
τῆς γῆς ἐκοίνης. 

B — Ἐκεῖθεν ἀφικόμην ἐς τὰς παραλίους τῆς Φοινίκης πό. 
luc. καὶ ὅλον ἔτος ἕν καὶ τῇ τούτων ἀνηλωκώς ἱστορίᾳ, sisa 
ἐπηειν εἰς ᾿ΑΔντιόχειαν, πόλιν μδγιίστην Συρίας, ἣν ᾿Δντέοχος 
ἔκτισεν ὃ Σελεύχου τοῦ μετ’ ᾿Πλέξανδρον ἄρξαντος μὴ μόνον 
Συρίας ἐκείνης ἀλλὰ καὶ Βαβυλῶνος τῆς Σεμιράμιδος, καὶ 

Ἀπρὸς ys σσυρίων καὶ Περσῶν καὶ ἈΠήδων, καὶ ὅσα Σούσων 
χαὶ Ἐχβατάγουν ἐπέκειγα. ταύτην ἔγωγ ἀκούων ἐκ παλαιοῦ 
τὸ σωτήριον κήρυγμα πρώτην αὐτὴν πρὸς τῶν ἑορῶν óedsy- 


Mm sinon ob aliud, vel propter hoc unum, quod religio ibi maio- 
rem liberieéesm assecuéa est, pie reticere licet, si quid mimus quam 
ila habeat: superst antem illam iam speciosiore formae suae atque 
habitus amplitudine. armis enim stodiisque rei militaris et imperii ad- 
miaistratione atque aedilicioram munerum atque iudiciorum descriptione . 
Álezamdriam superiorem esse facile quis dederit; prudentia vero et 
éetrima reliqua magis quam Alexandrinos Graecis asppropimquare, 
F"Aceriore praeterea religiositate Damascum superiorem esse Alexan- 

ommes concesserint. hasce ob caussss ego per tres integros au- 
M6 ibiatque in. urbibus circumiacentibus cemmoreri lubenter constitui, 
Qm praesertim a bellis externis οἱ eiusmodi turbis illa terra secu- 
DiMem praeberet. 


Deinde ud maritimas urbes Phoeniciae pervemi, in quarum co- 

ene quum totum aunum consumpsissem , Antiochiam abii, urbem : 
Maximam Syriae, quam condidit Antiechus, filius Seleuci, qui post 
um non solum Syriae imperitavit sed etiam Babyloni a Se- 
Wiramide ogmditae, praeterea Assyriis Persis Medis terrisque ultra 
bus εἰ Ecbatema iacentibus. hanc urbem quum antiquitus salutare 
*wagelium primam ab ipsis apostolis accepisse audivissem, laetisaime 


, 
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ἐκεῖθεν, ues γε τὼς Ὠρίωνός τε καὶ κυνὸς inireA ees 9 εὖ- 
σϑαι ζητῶν καὶ τὰς ἀδομένας πυραμίδας ἐκείνας » xe feast 
εἴη πόλις xus Αἴγνπτον ἕκατοντακύλοι λεγομόν"  μένως 
καὶ ἅμα τοῖς τῶν «Ἵἰγυπείων ἱερογραμματεῦσε μά D ᾿“ω4-5 
συμμῖξαι. μεγάλης γάρ, ὡς οἶσθ᾽, αὐτοὺς "pP" venne. xai 
εἶναι σοφίας βίβλοι παρέπεμψαν παλαιαί. d) » διηκούσης 
ταυτὶ γρηγορούντων ἐνύανια, μόνοις σωζόμενα * aiv5t xai τῆς 
δι παρὰ τὸν βίον ἀεὶ καλινδούμενα γένεσιν ἢ - dio XS 
f. 982. διὰ τῶν dire» ἐνσπειρομάνην τοῖς μικρογνώμε p Ἀντιοχέων 10 
r] Τοῦ uéecos πϑυναπρίλμο namnderno ndr -“-«δέων 

ϑέαν τῶν ἐν 

ρέων ποδῶν: 

ἔρωτα xa9^ 

διν μετὰ χει 

δεξιᾷ καὶ m 

ἐς τὰς ueco 

μετὰ πλείουι 

ὑπερόχουσαν 

πίᾳ καὶ ἀγορ 

καὶ πρός ye 

νασμένῃ xai 

ἐνδεῖν τῆς μ 

δι ἄλλο γό 
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"ag xai τῶν ye ἀνω- 
ἅντα δ᾽ ᾿Ασίας 

, πρὶν ᾿Αλέξαν-- 
ἀποκλεῖσαι nagó- 

:Aa9s xa9' ἑαυτοῦ 
«ἐμηχανημένος' πλῆ- 
avoc, καὶ ὀφείλων ἐν 
ἃς πολεμικὰς διατάττειν 
καὶ παῖδας ἄγων καὶ ὅλον 
δὴ τε πάτριον ἔϑος, ὃ δὲ 
; γὰρ ἐχούσης τῆς τοσαύτης 
ρομένης ῥᾳδίως προχωρεῖν τε 
αἱ τὰς γε ἀναστροφὰς καὶ συ- 
τεριφορὰς καὶ διεξόδους ποιεῖσϑαι, 

οἱ ὑπ’ ἀλλήλων συμποδιζόμενοι, καὶ 
f, κακῶς βουλευσάμενοι. ἀλλὰ τού-- 


» superioribus innumerabilem 
1» ad se contraxerat. quum 
angustiarum, de quibus dixi. 
intercludere properaret, sibi 
achinari non intellexit. nam 
et atque aciem in locis pla- 
quum praesertim feminas at- 
patrio quodam more secum 
1 factum est, ut, quum equi- 
stes se inferens in angustiis 
e se convertere 
cere posset, ipsi 
incurrerent malo 
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μένην ἀποστόλων, λίαν ἀσμένως εἶδον ἔτι σημεῖα ψυχῶν εἰς 
εὐσέβειαν ϑερμοτέρων. ταύτῃ τοι καὶ ἐθαύμασα μᾶλλον αὐ- 
τὴν dv αὐτὸ γε τουτὶ ἢ διὰ τἄλλα, ὁπόσα τῇ πόλει περίεστι 
τὰ καλά. τῆς γὰρ ἀλλοφύλου ϑρησκείας συμπεφυρμένως 
ἐπιπολαζούσης ἐκεῖ πανταχύϑεν καὶ πανταχῇ, ἅτε τῆς ᾿4ρά-5 
Be» ἐπικρατείας ἐξ Αἰγύπτου, μᾶλλον δ' ἐκ Κυρήνης καὶ 
Πενϊαπόλεως καὶ τῶν γε ἔτι τούτου προσωτέρω διηκούσης 
ἄχρι καὶ ἐς τὰ τῆς ᾿Αντιοχείας ἐπέκεινα, συμβαίνει καὶ τῆς 
"doafixig ϑρησκείας δείγματα πανταχῇ τῆς γῆς ὑπάρχειν 

f. 98b. ἐκείνης. διὸ καὶ ἀντεχομένους ἐκεῖ κομιδῇ “ τῶν ᾿Αντιοχέων 10 
αὐτὸς ὁρῶν τοὺς εὐσεβῶς ἑλομένους ζῆν ὑπὲρ τῶν -πατῥέων 
τῆς εὐσεβείας δογμάτων ἄχρι ϑανάτου δεῆσαν, διὰ μακροῦ 
τοῦ ϑαύματος ἐποιούμην τέως ἐγὼ τὸ ἐχείνων πρᾶγμα, καὲ 
ἐς τὴν πάλαι μνήμην ἀνῆγον εὐϑὺς ἐκείνην τὸν νοῦν. 

1. Εἰεν. ἀλλὰ μετὰ βραχὺ κἀκεῖθεν ἀπάρας ἀπήειν ἄχρει5 
καὶ εἰς Ἰσσὸν, ἔνϑα τοὺς Κιλικίους αὐλῶνας τῶν Ταυρικῶν 
παραψαύειν ὀρῶν σχεδὸν εἰπεῖν ἐκ φύσεως συνηνέχϑη" ἐς 
τοσοῦτο γὰρ βραχύτητος ὃ μεταξὺ συστέλλεται χῶρος ἐχεῖ 
ἔκ τε ϑαλάττης καὶ ὀρῶν ἐκείνων ὥστε καὶ πύλαι τοῖς πάλαε 
προσηγορεύϑησαν Ἰσσικαί τε ἅμα καὶ Συριακαί. καὶ πόλες 20 
9' ἔστιν ᾿Αντιοχείας ἀρχαιοτέρα παρακειμένη, ξύν γε πλείσταες 
ἑτέραις ᾿Αλεξάνδρεια καλουμένη. ταύτην γὰρ ᾿Αλέξανδρος 
ἀνήγειρε πρώτην ἄγαλμα νίκης εἰπεῖν, ἣν αὐτόϑι Δαρεῖον 


sdhuc indicia animorum fervidiore pietate ,accensorum .coguovi. quare 
ob banc ipsam rem magis urbem admiratus sum quam ob alia com- 
moda et ornamonta, quae εἰ suppetant. cultu enim peregrino unde- 
quaque promiscue gliscente omnibusque locis exstante (quum enim 
Arabum imperium inde ab Aegypto sut potius à Cyrene et Pentapoli 
sc regionibus etiam remotioribus usque Antiochiam et ultro pertineat, 
usu venit ut Arsbicae religionis vestigia ubique in illa terra occur- 
rant), ubi Antiochenses, qui m pie sc recte de religione senti- 
rent, pro patriis pietatis dogmatis fortiter resistentes videbam, etiam— 
si mortem perpessuri essent, in summa eam rem admiratione habebam. 
atque ad veterem memoriam talem sentiendi rationem statim referebam. 
Ceterum paulo post quum me dedissem in viam, usque Issum. 

Uri montibus a natura 

enim spatium interest 

us et Issicae et Syria. 

?r Antiochia, cum plu- 

lexender quasi primum 

rio Persa primum re- 
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τὸν Πέρσην ἐνίκησε πρῶτον, ἐκ Βαβυλωνιας xai 1» γε ἄνω-- 
τέρω τόπων μυρίαν μὲν ἵππον ἐλάσαγτα, πάντα δ᾽ ᾿Ασίας 
ὅπλα συγκιγήσαντα μέχρις avrov. σπεύδων γάρ, πρὶν ᾿Αλέξαν-- 
δρον διαβῆναι, τὰς τῶν εἰρημένων στενῶν ἀποκλεῖσαι nagó- 
ὅϑους τῷ πλήϑει τῆς στρατιᾶς ἐκείνης, ὅλαϑε xa9' ξαυτοῦ 
μᾶλλον ἢ κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τὸν ὄλεϑρον μεμηχανημένος" πλῆ- 
Jo; γὰρ ϑυσαρίϑμητον στρατιᾶς ἐπαγόμενος, καὶ ὀφείλων ἐν 
ὑπτίοις καὶ ἀναπεπταμένοις πεδίοις τὰς πολεμικὰς διατάττειν 
φάλαγγας, καὶ ταῦτα γυναῖχας ἅμα καὶ παῖδας ἀγων καὶ ὅλον 

ϑαύτοῦ τὸν βασίλειον οἶκον xarà δή τι πάτριον ἔϑος, ὃ δὲ 
τἀναντία mari ἐδεδράκει. μηδὲ γὰρ ἐχούσης τῆς τοσαύτης 
ἐχείγης ἵππου ῥύμῃ πολλῇ φερομένης ῥᾳδίως προχωρεῖν r6 
καὶ ἀναχωρεῖν ἐν στενοῖς καὶ τὰς γε ἀναστροφὰς καὶ συ-- 
στροφὰς xai ἀγχιστρόφους περιφορὰς xat διεξόδους ποιεῖσθαι, 

Dovrenarov» ἀλλήλους αὐτοὶ ὑπ’ ἀλλήλων συμποδιζόμενοι, xai 
περιέπιπτον ἑαυτοῖς αὐτοί, καχῶς βουλευσώμενοι. ἀλλὰ τού-- 
τῶν μὲν ἅλις. 


| 


portavit, qui ex Babylonia locisque etiam superioribus innumerabilem 
equitatum adduxerat omniaque Asiae arma ad se contraxerat. quum 
enim antequam Alexander transgrederetur, angustiarum, de quibus dixi- 
mus, transitus multitudine illius exercitus intercludere properaret, sibi 
potius quam Alexandro perniciem sese machinari non intellexit. nam 
quum innumerabiles copias secum duceret atque aciem in locis pla- 
mis atque patentibus instruere deberet, quum praesertim feminas at- 
que liberos et totam regiam domum ex patrio quodam more secum 
baberet, ipse contraria prorsus fecit. ita factum est, ut, quum equi. 
wm ingens turba comiteto impetu in hostes se inferens in angustiis 
mec facile progredi nec se recipere neque se convertere aut contra- 
here aut celeres circumactiones atque excursus facere posset, ipsi 
iater se impediti se contererent et in semet ipsos incurrerent malo 
wsi consilio. sed haec hactenus. 


4 


Nicephorus Gregor. Vol. [1]. 2 
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TOT 4TTOT P2MÁAIKHZ LZTOPIAZ AOTI'OZ 4 
H KE ΤΗ͂Σ OAHZ ATTOT POMAÁIKHZ 
LZTOPIAZ. 


"Euoi δὲ προσωτέρω προάγειν βουλομένῳ δυοῖν ἕνεκα, 
ὅπως τε μαϑοιμι μέχρι πόσου τῆς ἀλλοτρίας ἐκείνης γῆς καὶ δ 
δι᾽ ὅσων ἐθνῶν ἐκείνων διήκει σωζόμενον τὸ Χριστιανῶν ἔτι 
γένος. καὶ ὅπως ἐν μέσοις τοῖς ἀσεβέσιν ἔτι τῶν πατρίων 
ἔχεται δογμάτων τῆς εὐσεβείας κατὰ τὸν σφίσι ἁπλουστερόν 
τὸ καὶ ἀληϑέστερον τρόπον, καὶ ἅμα ϑεώσασϑαι εἴ zi nov τῆς 
ἀρχαίας σοφίας ἐκείνης περέεστι λείψανα Χαλδαίοις καὶ Πέρ-10 
σαις, ἐμποδὼν οἱ τῶν» ᾿ἱεραπολιτῶν γεγένηνται κοσμιώτεροι, 
ἐπεί τοί γε μέχρι καὶ ἐς ἐκείνους προεληλύϑειν ἐγώ, διωκο- 

f. 99 a. σίους ὁμοῦ xai "^ χιλίους ἐγγύς που σταδίους ϑαλάττης ἀπέχον- 
τας. οὐ γὰρ εὔοδα ἔσεσϑαι ὑπισχνοῦντό μοι ἔτι τὰ πρό- 
σϑεν διὰ τὸ τῶν προσοικούντων ἀλλύγλωσσον" οὐ μὴν οὐδ᾽ 15 
δὲ εὔοδα ἦν ἐντεῖϑεν, ἥπιστ᾽ οὖν ὅμως περιλείπεσϑαι Χαλ- 
δαϊκῇ τε γῇ xai Περσικῇ σοφίας ὅλως ἐκείγης ἴχνη τε καὶ 
γνωρίσματα. ἐξ ὅτον γὰρ τὸ Σκυϑικὸν ἐπιρρεῦσαν γόνος καὶ 


EIUSDEM HISTORIAE ROMANAE LIB. JV. SIVE UNI- 
. VERSAE HISTORIAE ROMANAE LIB. XXV. 


« Quum longius progredi vellem duabus ex causis, partim ut co- 
^ gnoscerem, ad quem finem terrae illius peregrinae et per quas gentes 
Christianorum adhuc- genus salvum extenderetur et quomodo inter me- 
dios irreligiosos homines patria fidei dogmata simpliciore sua et ve- 
riore ratione amplecteretur, partim ut viderem, num forte alicubi apud 
Chaldaeos et Persas antiquae illius sapientiae exstarent reliquiae, sb 
Hierapolitis honestissimis impediebar, ad quos usque ego processe- 
ram quamquam mille fere ducentis stadiis a mari disiunctos. hi enim 
locos etiam longinquiores ob incolarum peregrinam linguam non com- 
mode adiri posse affirmasbant; quin etiam si facile adiri possent, at- 
tamen nequaquam apud Chaldaeos et Persas illius sapientiae vestigi& 
atque indicia superesse. quo enim ex tempore gens Scythica ex fon- 
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ixysSiv ἀνωϑέν ποϑὲν ἐξ ἀρκεικῶν πηγῶν καϑάπερ ἀχανοῦς 
τινὺς ὕδωρ πελάγους, Πέρσας τε ἐδουλώσατο xai ῆήδους καὶ 
πᾶσαν εἰπεῖν ταυτηνὲ τὴν ᾿Ασίαν ἄχρις ᾿Ινδῶν v& ἐκείνων πρὸς 
δὼ καὶ ayote ᾿ἀράβων τοντωνὲ πρὸς νότον, οὐ μόνον τὼ πλείω 
τῶν ἐγχωρίων ἡϑῶν ἐκείνων ἐσβὴ xai ἐτεϑνῆκει, ἀλλὰ καὶ 
asta τῶν ἐθνῶν ἐκείνων τὰ τοπικὰ διαστήματα τε καὶ Ogta 
συγχέχυταε καὶ παντάπασίν ἐστι δυσείχαστα νῦν. γίγνεσθαι 
δέ μοε μαάλισεα νῦν, εἰπερ ποτ᾽, ἀξύμφορον ἔφασχον τὴν 
ἐκεῖσε πάροδον διὰ τὰς ἄρτι κωτεσχηχυίας καὶ Σκύϑας αὐτοὺς 
Ι0 κατ’ ἀλλήλων ἔριδας τὸ καὶ στάσεις περὶ πρωτείων, τοῦ σφῶν 
ἐρχηγοῦ καὶ ἡγεμόνος πρὸ μικροῦ τεϑνηκύτος. ταῦτ᾽ οὖν 
ἔγωγ᾽ ἀκηχοώς, καὶ ἅμα συνορῶν τῆς ὁμοίας συγχύσεως τὸ 
wpopsvov καὶ ἐπ’ ᾿ραβας τουτουσὶ προχωροῦν, τελευτήσανα 

|. ἴος νεωστὶ καὶ τοῦ Alyuntiov Φαραὼ καὶ τῶν υἱέων περὲ 
5:36 ἀρχῆς ἐν ἀλλήλοις στασιαζόντων. καὶ πεφυρμένων na»- 
ταοχῆ τῶν τῆς «Αἰγύπτου xai ᾿ραβίας πραγμάτων, τάχιστα 
ἀνεχώρουν ἐχεῖϑεν ὀπίσω ἀπιὼν ἐς Κιλικίαν, ϑέσεως ἔχον. 
ea» εὐφυώς, πλείστην τε ἅμα xai λίαν οὖσαν εὐδαίμονα χώ-: 
ger, ὄνϑα δὴ καὶ πολλαῖς ἐνέτυχον καὶ ἄλλαις πλησεοχοΐροις 
Ῥάλληλαις πόλεσιν ἀγαθαῖς, τῇ Ταρσῷ δὲ μάλιστα πασῶν, fj 
καὶ πατριάρχῃ τῷ “Ἀντιοχείας ὀνδιαιεκᾶσϑαι τὰ πολλὰ negiyi- 
MIgi. τῶ τὸ γὰρ ἀλλα περίεστιν αὐτῇ τἀγαϑά, καὶ Kvdroc 
ὁ ποτωριὸς ἡσυχῇ παραρρέων, ἐν ᾧ καὶ ᾿Αλέξανδρον φασιν 


δι: septentrionalibus effusa fluctuum instar maris immanis lateque 
expansi in Asiam irruit atque Persas Medosque et totam fere hance 
Asiam una ex parte usque ad Indos orientem versus et altera ex parte 
que ad Arabes meridiem versus in ditionem suam redegit, non $9- 
lam domestici indigenarum mores propemodum exstincti sunt atque in. 
termorti, sed etiam ipsa gentium intervalla finesque confusa sunt at- 
«49 nanc prorsus cegnitu difficilia. tum autem quam maxime iter in 
istas terras incommodum mihi fore dicebant ob contentiones discor- 
diasque de principstu inter ipsos Scythas exortas principe eorum at- 
«e duce paulo ante mortwo. quod quum ego audissem similesque 
Warbes etiam in Arabes grassari viderem, quum nuper mortuo Pharaene 
Aegyptio fllii eius de regno inter se dissiderent et Aegyptiorum Ara- 
bumque res ubique miscerent, celerrime inde profectus in Ciliciam re- 
ct35j, maximam etque opulentissimam terram, situ atque natura prae- 
dara, ubi quum alias multas praeclaras urbes inter seque vicinas 
iveni, tum Tarsum prae ceteris egregiam, ubi etiam Antiochiae pa- 
triarcha plerumque sedem suam habet. huic enim urbi quum aliae 


amOenilaies atque commoda suppetunt, tum Cydnus üumen placide cam , 


* 
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ὀκεῖνον τὸν μέγαν, εἰς ἐπιϑυμίαν ἐκ μόνης τῆς ϑέας ἐληλυ- 
ϑότα, λούσασϑαι. ᾿ 
4 Ἐκεῖνον δ᾽ ἔτει καὶ πλείω τοιαῦτα συνείρειν βουλόμενον 
ἔγωγε ἐπισχών; καὶ τὸ τῆς διηγήσεως τεμὼν συνεχές, ἀναλα- 
βεῖν τὸν λόγον ἐκέλευον αὖϑις καὶ ἀνερωτῶντί μοι ἀποκρένε-5 
σθαι πατριαρχῶν τε πέρι καὶ ἐπισκόπων, ὅσοι διέπειν καὲ 
διοικεῖν τὰς ἐπαρχίας ἐκείνας τὸν ἱερώτερον ἔλαχον τρόπον. - 
καὶ ἐμεμφόμην ἐπιεικῶς τῆς λήϑης τὸν ἄνδρα, ὅτι τῶν μὴ 
πάνυ τι ὠναγκαίων ἔμοιγ᾽ ἀκούειν ἐν φροντίδι ποιησάμενος 
τῇ μεγίστῃ διεξιέναι, ὧν ἡμῖν ἐς τὰ μάλισϑ' ὑπῆρχε μανϑά-- 10 
γειν ἀνάγκη, καὶ ὧν εὐσεβείας ἕνεκα ἑσπέρας καὶ πρωΐ xai 
μεσημβρίας ἀκούειν ἥδιον ἔδοξεν ἂν μοι ἢ Κροίσου τοῦ “υδοῦ 
χρυσῶν μοι χοίνικας παρεχομένου, τούτων δ' αὐτὸς τὴν μνη-- 
μὴν λήϑης μακροῖς πυϑμέσιν ἐκάλυψεν, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ av- 
τὸς ἦν ὃ προοίμια τῶν σφετέρων πεπραχὼς διηγήσεων τὰ τῆς 15 
ἐχχλησίας ναναγια, ὅτι τῶν πατρίων νομίμων τῆς εὐσεβείας ' 
f. 99 b. ἐπέπροσϑεν τὰ τοῦ Παλαμᾶῶ καινὰ τε καὶ “ ἔκϑεσμα παρεισρέ-- 
ovra πεφώρακε δόγματα, καὶ ταύτην ἐπιεικῶς αἰτίαν τιϑέβεε-- 
νος τῆς T6 τῶν πολιτικῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον πραγμάτων ἀἄνατρο-- 
πῆς καὶ ἅμα τῆς ἐντεῦϑεν ἀκουσίου, φυγῆς ἑαυτοῦ. καὶ90 
τίνα γὰρ ἄλλην ἐχρῆν σε συναγαγεῖν ἱστορίαν, βέλτιστε φί- 
λων, ἔφασκον, ᾿4γαϑαγγελε; τίνα δ᾽ ἄλλην κρείττω καὶ τι-- 
μιωτέραν ταύτης ῳφηϑῆς ἐμοὲ κομιεῖν ἀφήγησιν ἔξωθεν, xat 


praeterfluens, in quo flumine Alexander Magnus solo eius adspectu 
cupiditate incensus sese lavasse dicitur. 


Quum vero ille huiusmodi plura referre mihi vellet, equidem 
eum prohibebam et narrationis huius continustione incisa ab eo pete- 
bam, ut ad sermonem reversus responderet mihi interroganti de patri- 
archis et episcopis, qui illas provincias ratione sanctiore gubernandi 
atque administrandi munus sortiti essent. homini autem valde oblivio- 
nem in opprobrium verti, quod res quidem non ita mihi auditu ne. 
cessarias narrare tam enixe studeret, memoriam &utem earum rerum, 
quae nobis maxime cognoscendae essent et quas pietatis causa vespera 
et mane et meridie audire dulcius mihi videretur quam si Croesus Ly- 
dus auri mihi modios largiretur, oblivione profundissima obruisset, 
quasi non ipse esset is, qui initium suarum narrationum ab ecclesiae 
naufragiis duxisset, quod pro patriis religionis institutis Palamae nova 
atque illegitima dogmata irrepere vidisset idque ipsum pro causa con- 
versionis rerum publicarum in deteriorem conditionem suaeque invo- 
luntariae fugse habuisset. ,quammam vero aliam, inquam, optime 
amicorum Agathangele, debebas colligere? quam alia&m narrationem hac 





| 
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ἅμα τῶν ὀρϑοδόξων τοῖς ἐνταυϑοῖ πατριώταις ἡδονῆς τῆς 
βελτίστης ἐφόδια, λίαν ἐφιεμένοις ἅπασι μαϑεῖν ὅπως κικχεί-- 
γους 7? φημὴ τῶν ὧδε συμφορῶν τῆς τοῦ ϑεοῦ διέθηκεν ἐκ-- 
χλησίας, γραφαῖς τερατώδεσι τῶν ἐνταῦϑα δυνασεδυόντων 
ὁτοὺς πανταχῇ τῆς οἰκουμένης δὐσεβεῖς ἐπειγομένων ἐξαπα--. 
τὰν, xai, φιλογνειχούγτων τὴν πανταχόϑεν ἑταιρείαν τὸ καὶ 
ὁμολογίαν τῆς τοιαύτης χακίας οἷον τι καρποῦσϑαι τρόπαιον. 
Ταῦτ᾽ ἐμοῦ ys διεξιόντος, ὑπολαβὼν ὃ ᾿Αγαϑαγγελος, ἃ 
ἐμοὶ δὲ βέλτιον, ἔφησε, δέδοκται, ϑεία μοι κεφαλή, τελευτῶν.- 
τὸς μοι τοῦδε τοῦ λόγου διεξελθεῖν εὐϑὺς ἀπολαβόντι χωρὲς 
ἐκεῖνα, μηδενὸς τοῦ συγχεῖν δυναμένου σφίσιν ὅλως συνυπακουο.- 
μένου, ὅπως ποτ᾽ ἐπὶ νοῦν εἰληφότι διεστάναι τῶν καϑόλου καὶ 
x0gjixo» ἀπλὼς εἰπεῖν τὰ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας, καὶ 
ἰδίαν μὲν εἶναι ταυτηνὲ πραγματείαν ἰδίαν δ᾽ ἐκείνην, xai 
Dale» ἑκατέραν ὡς τὰ πολλὰ καὶ οὐ τῶν αὐτῶν. ἐπεὶ dà 
0» διπλοῦν d»9' ἁπλοῦ τὸν πόνον ἀναδέχεσϑαι εἵλου, καὶ ἃ 
τὸν αὐτὸν ἐν ἑκατέροις συμπίπτει γίνεσϑαι χρύνον βίβλῳ μιᾷ 
σνγτιϑέναι σοι δέδοκται, οὐκ àv οὐδ᾽ αὐτὸς οὐδαμῇ γε ὀκνή- 
σαιμι τὰ τῆς αὐτῆς ἐν ταὐτῷ περιόδου διεξιέναι συλλήβδην͵ 
ixi χαὶ τρύπον ἕτερον πρότερον (εἰρήσεται γὰρ τἀληϑές) 
ἐδεδίειν μάλα αὐτὸς ἐκείνως διεξιόναι, καὶ μιγνύων τοῖς τοι-- 


paestantiorem atque pretiosiorem putabas mihi extrinsecus afferre 
posse? quod aliud pulcherrimae voluptatis adiumentum nostris popu- 
laribus orthodoxam hic fidem tuentibus? qui quidem cuncti vehemen- 
Vr cupiant scire, quomodo tantae calamitatis, quanta dei ecclesia af- 
ficta est, fama illorum animi affecti fuerint quum scriptis monstrosis 
i, qui tum dominabantur, pios bomines toto orbe terrarum in frau. 
(m inducere anniterentur omniumque societatem atque consensum 
ud tropaeum quoddam tantae improbitatis sibi parere ambitiose stu- 
κα 

- Quod quum ego dixissem, Agathangelus sermonem excipiens : 
»Bihi, inquit, melius visum est, o divinum caput! in fine huius nar- 
niionis illa seorsim pertractare atque persequi, ubinihil prorsus, quod 
rt$ confundere atque turbare posset, subaudiendum esset; qua quidem 
iB re sic fere stataebam, historiam universalem et secularem, ut bre- 
vier dicam, differre ab historia ecclesiastica et utriusque descriptio- 
ΒΕ peculiarem atque separatam esse, utramque diversas plerumque 
Tt, 0n easdem complecti. quum autem tu duplicem laborem pro sim- 
Pici in te suscipere volueris et quae eodem tempore in utroque ge- 
Mee eveniant, una comprehendere scriptione constitueris, ne ego qui- 
ὄξει vllo pacto res eodem temporis spatio gestas coniunctim perse- 
Wi debitaverim, wt qui iàüm antea ut verum tibi dicam, res ista tu- 
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ojoós τὰ μὴ τοιάδδὲ τὴν σὴν ἀκοὴν ἀποκναίειν, καὶ ταῦτα 
νῦν οὕτω λύπης ἔχοντος ἄλλως, ὅτε μάλιστα πάντων ἅπαντ' 
ἐκεῖνα μνήμης ἁπάσης ὄπισϑε ποιεῖσθαι οὐκ ἔστιν ὅϑεν οὗ 
xai ὅπως οὐ βεβούλημαι, οἷς βάρους ἐνέστακται πρόφασις, 
ὁπωσοῦν καὶ ὀὁθϑενοῦν. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ σοί ye τοῦϑ᾽ ἥδιονδ᾽ 
ἐκείνου πολλῷ μανϑάνω δοκεῖν, ἄσμενος κἀγὼ λοιπὸν αὐτίκα 
μάλα τὴν σὴν τῆς ἐμῆς ἀνθαιρήσομαι βούλησεν. καὶ τί γὰρ 
ἄλλο τῶν ἄλλων δόξειεν αὖ εὐδαιμονέστερον ἔμοιγε νῦν ? 
σοί ys τὰ τοιαῦτα χαρίζεσϑαι τῶν διηγημάτων, ὧν ἐμοὶ μὲν 
ῥᾷον οὐδόν, σοὶ δὲ βέλτιον οὐδέν. 1 
4 ᾿Αλλὰ γὰρ ὃ ἑταῖρος ἡμῖν ᾿Αγαϑάγγελος τοιαῦτα μὲν 
ὑπὲρ ὧν σεσιαίπηκεν ὠπολελόγηται, τοιαῦτα δὲ ὑπὲρ ὧν φϑὲγ- 
fau! ἂν εἰς τοὐπιὸν τῆς διηγήσεως ἐπηγγέλλετο, τῶν μὲν 
προτέρων σμικρὰ ἐπαναλαμβάνειν διὰ τὸ ἤδη εἰρῆσϑαι τὰ 
πλείω, τοῖς δ᾽ ἐπιοῦσι τῶν ἀναγκαίων μηδὲν) ὑπισχνούμενος 15 
παραλείπειν. ἐντυχεῖν μὲν οὖν ἔλεγε καὶ τῶν μερεκωτέρων 
ἐπισκόπων ὅσοι xa9' ἃς αὐτὸς ntQupes κώμας καὶ πόλεις 
f. 1004, ἐεύγχανον ὄντες, ἐντυχεῖν δὲ “ μάλιστα δὴ πατριάρχαις αὐτοῖς, 
Γρηγορίῳ τε δηλαδὴ τῷ .“λεξανδρείας καὶ Tyvariq ᾿“»τιο- 
χείας, καὶ τρίτῳ ὃς πρὶν ἢ “Ἰάζαρον τῆτες ἐκεῖσε ἀφῖχϑαι,20 
τὸν πατριαρχιχὸν Ἱεροσολύμων διεῖπε ϑρῦνον" τὸ γάρ τοί γε 
ὄγομα ἐλελήϑει με τοῦ ἀνδρός. ἐντυχεῖν δ' οὖν ἐν διαφόροις 





tione exponere valde veritus sim, nediversarumrerum conglutinationt 
tuas aures obtunderem, ubi quam maxime, 
quodcunque vel minimae molestiae quacunque ex causa efficiens es5€ 
posset, id ab omni commemoratione seiungere non potui non in ani- 
mum inducere. nunc vero quum tibi multo gratius hac ratione, quam 
illa, res enarrare videri cognoverim, lubenter iam tuum consilium meo 
&nteponam. quid enim aliud mihi nunc praestantius videri potest, 
quam tales tibi narrationes proponere, quibus nihil mihi facilius, tibi 
nihil melius est. 


Haec igitur posteaquam Agathangelus amicus de iis, quae δὶ- 
lentio transisset, ad suam defensionem protulit, de iis quae insequent 
narratione relaturus esset, professus est, se pauca tantum ex priori- 
bus recepturum esse propterea quod maiorem partem iam exposuisset 
deinde vero nihil, quod necessarium esset, se omissurum promisit. 
convenisse igitur se dicebat praeter particulares episcopos , quos iB 
singulis vicis urbibusque offendisset, praesertim ipsos patriarchas, Gre- 
gorium, patriarcham Alexandriae, lgnatium Antiochiae, tertiam eum, 
qui Hierosolymis patriarchicum solium obtinuit ante Lazarum, qui hoc 

- anno eo venit; nomen autem viri me fugit. convenisse se igitur alium 
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* 


HISTORIAE BYZANTINAE XXV. 4. 5. 43 


eliw' ἄλλῳ τοῖς τόποις, ὄνϑῳ καὶ τὴν δίαιταν ἔχασεος 8roys 
τηνικαῦτα ποιούμενος. καὶ τὰ μὲν πρῶτα φησιν ἐπιτωϑα.- 
Uu» ἐκείνους καὶ διαλοιδορεῖσϑαί oí, καὶ οἷον εἰρωνευομέο- 
Pc ἐοικέναι καὶ enoottouévotg ὁλοσχερῶς τὴν αὐτοῦ συ»» 
δ διαίτησιν, ἐδίᾳ μὲν ἕκαστον, ἐπ᾽ ἴσης δ' ὥσπερ ἐκ κοινοῦ συν»» 
ϑήματος ἅπαντας διὰ τὸν τοῦ πατρίου δόγματος ἐντοῦϑεν 
ῥαγέντα κλύδωνα. οὕτως ὀξέως ἐπέδραμεν ἡ φήμη ῥνεῖσα, 
ταϑάπορ eygíoe πνοή τις ἀνέμου, «Αἴγυπτόν τε καὶ Συρίων καὶ 
Κιλικέαν καὶ πᾶσαν εἰπεῖν οἰκουμένην, ὅπου neg ἂν Χριστιανῶν» 
ἰϑλάχοιεν δῆμοι τὴν οἰκησιν ἔχοντες, τῶν» τοῦ Παλαμᾶ παρα- 
»9uer καὶ νόϑων δογμάτων, καὶ οὕτως, ἀνώνυμος ὧν ὅ τα- 
λείπωρος πρότερον, διωβόητος ἐπὶ κακίᾳ γέγονεν ὅστερον" 
ποιεῖν ydo φησε περιβοήτους οὐ δεξιὰν πρᾶξιν μόνον͵ ἀλλὰ 
καὶ κακίαν νικῶσαν πονηρῶν εὐδοχίμησιν. ἐπεὶ δ᾽ ἄναλαμ- b 
δ βάνων ἄνωϑεν ἐκεῖνος ἕχαστα διήει ἑκάστοις ἑκασταχοῦ, τά ve 
ἄλλα x«i οἷς τὴν αὐτὴν καὶ αὐτὸς εἴη περιϑάλπων γνώμην 
αὐτοῖς εὐσεβείας ἕνεκα, καὶ ὡς διὰ τὸν τοιοῦτον ζῆλον Qu- 
γὰς τῆς πατρίδος γένοιτο, καὶ ὡς Ó τοιοῦτος ἐντεῦϑεν ἐλαύ- 
γῶν τρόπος ἐς τοὺς ἀήϑεις αὐτῷ πλανᾶσϑαι δράσειε τόπους, 
10.-- ἐπεὶ οὖν ταῦτα τε xai ἄλλα ἄλλοις ὁμοίως διετέλει λέγων, 
ὁπόσα κοινῇ καὶ καϑ' Sxacra βέβαιον ἅπασιν εὐσεβείας av- 
τὸν ἐγνώρεζον ἀϑλητήν, ἦν οὐδεὶς οὐϑ᾽ ᾧ μὴ τῆς πρὲν αἰφνι- 
ὀίον σκληρότητος μοτέμελεν, οὔϑ᾽ ὃς οὐκ ἠσπαζετό τε καὶ 





alio loco, ubi suam quisque tunc temporis sedem fixisset. atque pri. 
wam quidem ait se couviciis et calumniis ab illis exagitatum esse; 
eos et singulos et cunctos pariter veluti ex composito irridentium se 
| swemque societatem penitus aversantium prae se tulisse speciem pro- 
pter patrii. dogmatis fluctus hic coortos. tamfacriter saevae tempe- 
satis instar Aegyptum, Syriam, Ciliciam totumque fere orbem terra. 
| mum, ubi ChristiSnorum populi sedes sortiti sunt, pervasit fama apu- 
| riorum et illegitimorum Palamae dogmatum, quo factum est, ut miser 
| iste, qui antea obscurus erat, improbitate iam inclytus esse inciperet. 
| »floriam enim, inquit, non solum dextro atque prudenti facinoro &ac- 
| quii, sed etiam malorum improbitate virtutem superante.^ — quum an- 
tem ille rebus altius repetitis singulis singula referret inprimisque 116 
exponeret, se. eandem, quam ipsi, sententiam ferventer pietatis causa 
amplecti et ob ipsum hoc ardens studium extorrem a patria vivere ac 
teli sentiendi ratione ductum insueta et insolita loca oberrare — ubi 
| haec uique alia eiusmodi aliis enarravit, quibus universe atque singil- 
| latim se omnibus constantem religionis propugnatorem probavit, twm 
vem nemo erat, quem non temere antes conceptae acerbitatis poe- 
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ἀντεφιλοτιμεῖτό οἱ καὶ τὰ πιστὰ τῆς περὲ τὸ σέβας ἐληϑοῦς 
ὁμονοίας περιφανῶς ἀντεδίδου, ὡς τηνικαῦτα καὶ τὸν ᾿Αντιο-- 
χείας ἔγγραφον ἑαυτοῦ προενεγκχεῖν τόμον, ὁμολογίαν μὲν τῆς 
ὀρϑοδόξον καὶ κοινῆς ἡμῶν ὄχοντα πίστεως͵ ἐκεόμνοντα δὲ 
Ilalauà» τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας ὡς voJa καὶ βέβηλα πα--5 
ρεισάγοντα δόγματα, τόμον ἐκεῖνον δηλαδὴ ὃν ἐν Βυζαντίῳ 
συνετετάχει παρὼν καὶ ἀκούων xai συναγωνιζόμενος ᾿Ιωάννῃ 
τῷ πατριαρχῇ καὶ τοῖς γε ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπισκόποις, τὸ ἐσχύειν 
ἔχουσι τέως ἔκ τε τῆς ἀληϑείας ἔκ τε τοῦ μὴ παρεῖναι τὸν 
ἀντιβαίνοντα Καντακουζηνόν, ὅτε δὴ καὶ πρῶτον ἐπιφυεῖσαν 10 
τῷ καϑαρῷ ληίῳ τὴν νόσον ἐκείνην ἐξ αὐτῆς ὅδοξε τέμνειν, 
ὡς ὅλεγε, βλάστης. τοῦτόν φησιν ἀγελίττειν τὸ ἐχεῖνον, καὶ 
ἅμα τὰς ὑπογραφὰς τῆς ὁμοφροσύνης δεικνύειν τῶν ὅσϑοε 
τῆς ἐπαρχίας ὀκείνου τυγχάνουσιν ὄντες ἐπίσκοποι καὶ πρεσ-- 
βύτεροι, καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως λογάδων τὰς γνώμας ἦσαν συγ-- 15 
£. 100 b. κείμενοι. “ τούτοις ὁμόφρονος καὶ τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἔλεγε 
πεπειρᾶσϑαι προέδρου σὺν γε τοῖς ὑπ᾽ αὐτῷ παντάπασιν ἐπι-- 
σκόποις, καὶ ἅμα τοῦ τηνικαῦτα τὴν τῶν ᾿ἱεροσολύμων ἐκ-- 
κλησέαν διέποντος. καὶ ἁπλῶς ἔφασκεν εἶναι μηδένα ᾧ τὸ 
ἐπιτιμᾶν Βυζαντίοις τῆς ἐν τοῖς οὕτως ἀκινήτοις εὐκολέας 29 
€ oix ἦν ἀνὰ στόμα. τὸν Ó' ᾿“Δλεξανδρείας καὶ τῆς φυσικῆς 
ἐϑαύμαζε μαλα συνέσεως, βεβηκὸς ἐχούσης τὸ ἐμβριϑές, xe 
ovrs πρὸς ἀωρίαν φιλοτιμίας ῥᾳδίως ἐλαυνόμενον, οὔτε μὴν 


- 


niteret, nemo, quin benigne eum exciperet et certatim honoreret ac 
verae fidei concordiae manifesta pignora daret. tum etiam Antiochi ae 
patriarcha scriptum tomum protulit, {ι i consensionem orthodoxae et 
communis nostrae fldei continebat, Palamam vero u$ spuria et pro. 
fana dogmata inducentem ex dei ecclesia eiiciebat — tomum scilicet 
illum, quem composuerat, quum Byzantii audiret et adiuvaret Ioannem 
patriarcham eiusque episcopos, qui aliquandiu superiores erant. ob ve- 
ritatis vim, quam defendebant et quod non aderat, qui iis se oppone- 
ret, Cantacuzenus, eo nimirum tempore, quo pestem istam inm puro 
aegro primum succrescentem cum ipso germine exstirpandam esse de- 
cretum est. hoc tomo evoluto cum ait ostendisse etiam subscriptio. 
nes unanimitatis omnium illius provinciae episcoporum et presbytero. 
rum atque aliorum lectissimorum virorum, qui in eadem sententia sta-- 
rent. eodem sensu praeditos et Alexandriae praesulem cum omnibus 
episcopis ei subditis et eum, qui tum Hierosolymorum gubernabat ec- 
clesiam, se expertum esse dixit atque omnino neminem fuisse, cuinon 
reprehensio Byzantinorum, quod in rebus tam immutabilibus tanta le- 
viate essent, in ore semper fuisset. Alexandriae eutem praesulem 
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πρὸς ἰδιωτικὴν ἀφωνίαν ἐξ ἀμαϑίας μακρᾶς συστελλόμενον, 
ἀλλὰ πραχεικαῖς ὁρμαῖς ἐς τὸ navv τι ἐμμελὸς εὐφνῶς πως 
δγαρρωννύμενον. τά T οὖν ἄλλα τἀνδρὸς ἐθαύμαζε μεμνημένος 
ἐκείνου, καὶ ὅτε τὸ οἴδσϑαι εἰδέναι πολλοῖς καὶ τῶν οὐδὲν αἰ-- 
ξσχόντων πρός ye τὸ εἰδέναι γίνεσϑαι ἐμποδὼν ἔλεγε, καὶ τοῦτ᾽ 
εἶναι πάντως ὃ μιχρὸν εἶναι δοχοῦν μεγάλα καὶ πόλεις καὶ 
exevc δύγαται βλάπτειν, ὡς ἐκ βραχέος σπινϑῆρος ἀρχόμε-- 
voy, οὗ τὸ νεμόμενον οὐχ ὧν ποτε σταίη τῆς ἀεὶ νεωτερι-- 
ζούσης φλογὸς χινουμένης,) ὁπότε τραπέζης ῥαστώνην ἡ τῆς 
, Vix δίδωσι πολυτέλεια. ἐντεῦϑεν ὅρια ῥιπτοῦνται πατρίων 
xara», πατοῦνται ϑεσμᾶ, καὶ οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν καλῶν 
6 δύναται μένειν ἑστώς, καὶ αὖ οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν κακῶν 
ὃ μὴ δύναται τὴν ἀλήϑειαν ἐξορχεῖσϑαι. μοναρχία μὲν οὖν 
οἤσεως αὐτονομίᾳ στρατηγουμένη καὶ γνώμης ὀρέξεσε δημα-- 
Dywyovué»n τό μὲν ἂν τῶν ὑγιμινόνγτων ἐργάσαιτο, τίνος δ᾽ 
ἐπόσχοιτ᾽ ἂν τῶν ἐρεϑιζόντων ἐπὶ τὰ χείρω; πολλοῦ μέντ᾽ 
à» δεήσειε σώζεσϑαι τὴν πολιτείαν ἐκείνην, καὶ μὴ καϑάπερ 
ἀχνβέρνητον πλοῖον διαποντίοις χειμῶσι πρὸς τοὺς ἐσχάτους 
τιρόύγους ἐλαύγεσϑαι, τοῦτο δὴ τὸ τῆς Βυζαντίων ἴδιον ἄνω- 
Ἄϑεν ὡς τὰ πολλὰ πολιτείας. καὶ οὐκ ὀνειδίζω λέγων τὰς τύ- 
χες ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τοῦτο καὶ πλείους σκοποῦντες ἀνῶω- 





valde admirabatur ob naturalis prudentiae copiam cum grevitate atque 
consisntia coniunctam , ut non facile ad intempestivam ambitionem 
compelleretur neque vero ad rudem quandam atque incultam tacitur- 
nitatem propter magnam inscitiam demiteretur, sed rerum usu firma. 
" convenientiam quandam admodum decoram prae se ferret.  ma- 
Xme vero, quum huius viri mentionem faceret, hoc dictum eius ad. 
Birbatur: multis hominibus iisque alioqui non imprudentissimig, quod 
** scire arbitrarentur, id ipsum, quominus scirent, impedimento esse; 
be quidem leve videri, attamen magna incommoda et urbibus et do- 
Mibws facessere posse veluti et scintillula exortum, quae incendio us- 
que issolentiore exsuscitato non desineret omnia depascere, simul at- 
δε materiae larga copia facile nutrimentum subministraret. inde, 
quit, regulae atque normae a patribus constitutae disiiciuntur, leges 
Mocnlcantur nihilque est boni atque honesti, quod suo statu manere 
Pit, nibil mali atque improbi quod veritatem insultare nequeat. 
"tgaum igitur opinionis licentia gubernatum etarbitrii libidinibus agi- 
Wm — quid frugi faciet? qua re abstinebit, quae ad peiora incitare 
Puit? tantum abest, ut talis civitas salva atque incolumis esse pos- 
8t αἱ veluti navis sine gubernatore maris tempestatibus in extrema 

mina praecipitetar. haec vero propria est conditio civitetis By- 
Maa inde usque ex superioribus temporibus. neque vero hanc 
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θεν δὐρίσκομον ἐκεῖσε, μὴ μόνον τῶν δημοσίων πραγμάταν, 
ὅτε μὴ πολλῷ γε δήπον μάλιστα τῆς δὐσεβοῦς ἐκκλησίας τὰ 
ὀλισϑήματα. 5 γὰρ ἐκεῖ τὴν γένεσιν ἴσχδι τὰ χείρω, κάκεξ- 
S» ὡς ἐπὶ πρανοῦς ἐπερρέοντα πονηρῶν ἐς τὰ μάλιστα xQe- 
γμάτων καὶ τὰς ἄλλας ῥᾳδίως ἐμπίμπλησε πόλεις" ἢ καὶ 
ἄλλοϑέν ποϑὲν σχιωδῶς ἐπεισκωμάσαντα τὴν πῆξιν αὐτόϑι 
μονιμωτέραν λαμβάνει καὶ δημόσιον τὸν χρωματισμὸν ἀνα- 
δείκνυσι τῆς. κακίας. διό μοι ϑαυμάζειν περίεστιν, οὐκ εἰ 
q γέγονέ τε παράλογον᾽, ἀλλ᾽ εἰ μὴ πᾶν ἀκεῖ τὸ γινόμενον ἐστι 
* παράλογον. ἡμεῖς δ᾽ ἐνταυϑοῖ μήτε περισσὰ τὸ παράπαν ζη-10 
τοῦντες σοφίζεσϑαι κατὰ γε τὴν περιττὴν καὶ εὔτεχνον ταὐ- 
τὴν σοφίαν, μήϑ᾽ ἑαυτοὺς τῶν ϑείων μᾶλλον δικαιοῦν πατρίων 
L 1012. διαπληκτιζομένους ἐν “ διαλέξεσιν ἄμετρα τὸν καινότερον τρό- 
πον, ἀλλὰ τοῖς μὲν ἄνωθεν εὖ γεγραμμένοις ἐμμένοντες déy- 
μασι, τὰ δὲ σιγηϑέντ᾽ ἀναξαίνειν μηδαμῇ μηδαμῶς ἀξιοῦντες 15 
μηδ᾽ ἀναλύειν ἀκαίροις πειρᾶσϑαι συλλογισμοῖς, ἡμεῖς τὸ οἱ 
ποιμαίνειν ἐνθάδε λαχόντες πνευματικῶς τὸν μακρὸν ódsvo- 
μὲν βίον, καὶ τὸ πγευματικὸν ἡμῶν ὁμοίως ἄγομεν ποίμνιον 
ὑπὸ κυβερνήτῃ τῷ μόνῳ πάντων δημιουργῷ καὶ ϑεῷ, molv- 
ϑεΐας δὲ καὶ ἀθεΐας Παλαμικάς, μᾶλλον δ᾽ ἐνσάρκον οἶκονο- 3, 
μέας ἀϑέτησιν, ταὐτὸν δ' εἰπεῖν ἐκκλησίας ἁπάσης καϑάπαξ 
ἀνατροπὴν οὔτ' ἐδεξάμεϑα οὔτε μὴν δεξαίμεϑ᾽ ἄν ποτε, κἂν 









tes reperim 
sut enim Byzantii mala gignuntur atque 
entia calamitosissimis rebus i 














4 quid ibi rationi inconveniens 
idat, sed si non, quidquid geritur, δ ratione abhorreat. nos autem 
bic, qui non supervacaneum quid secundum supervacaneam hanc δὲ 
artíficiosum sapientiam argutari 





in dogmal bene scri- 
piis permaneamus neque, silentio involuta sunt, refricare aut ine- 
ptis ratiocinationibus exp. conemur, nos, dico, quibus hic pssto- 
Tom munus obligit spiritu aliter longam vitam degimus et gregemno- 
versitatis 
um Pala- 
quod idem. 
Bque υὑ5- 
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ἐχϑροὶ μυρίοι μυρέων ὄμπροσϑεν ἱστῶσι ϑανάτων σκεύη καὶ 
μηχανήματα, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν Παλαμᾶν, καὶ ὅσοι ταὐτὰ φρονοῦ- 
$i» αὐτῷ, μετὰ τῶν αὐτοῦ τοιούτων δογμάτων, ὧν καὶ ἡμεῖς 
ὅκως ποτ᾽ ἐν ϑέᾳ κατέστημον, τῷ αἰωνίῳ παραπόριπομον ἀνα» 
ὀϑέματί τε καὶ πυρί. τούτων δ᾽ ἀκριβὴ τὴν παράστασιν ὄχεις 
τε χαὶ ἕξεις αὐτός, due» τὰς ἐνταῦϑα πόλεις καὶ χώρας 
Aiyvnrov xoi ᾿ἡραβίας Φοινίκης τε καὶ Συρίας, καὶ ὅσα 
περὶ ταύτας οἰκοῦσι γένη Χριστιανῶν, ὅπως ἐν μέσῳ τῶν 
ἀσεβῶν καὶ ἀκάϑαρτα χείλη ἐχόντων οἰκούντες, καὶ ἀλλο- 
Ιϑτρίοις δουλεύοντος ὅπλοις, ὅμως τῇ τῶν ὧδε στοιχοῦντες dnt- 
σχύόπων διδασκαλίᾳ τὸ πάτριον σέβας ἀεὶ τοῖς ἱεροῖς νόμουσι 
δόγμασι. μηκύνοιμεν δ᾽ ἂν εἰ λέγειν ὀϑέλοιμεν ἅπαντα ἐφεξῆς 
ὅσα τὸ ὃ ϑεῖος ὀκεῖνος ἀνὴρ ἐπ’ ἐμοῦ διεξήει, καὶ ὅσα ἄλλοι 
ἄλλως ἀλλαχῇ καὶ πανταχῇ, τῆς ὁμοίας ἐχόμενα τάξειός τὸ 
5184 εὐλαβείας. 

Ἑξαετίαν δ᾽ οὖν ὅμως ἡμεῖς ἐν ἐκείνοις διατετριφότος τοῖς 9 
τόποις, ὄπειτα πλήρεσι τοῖς ἱστίοις ἀναχϑέντος ἐκ Κιλικίας 
δευτεραῖοε ἐς Κύπρον τὴν νῆσον κατήχϑημον, ἔνϑα δὴ καὶ 
πολὺν διατρίβειν ἐγνώκειν ἔγωγθ χρόνον διά τὸ τῶλλα τῶν 

τῆς γήσου καλῶν καὶ τὴν ys ἔννομόν t6 χαὲ φιλόξενον neli- 
τείαν, καὶ μάλιστα πάντων διὰ τὴν τοῦ σοφοῦ ἐκείνου dr- 
ὁρὸς ὁμιλίαν, Γεωργίου φημὲ τοῦ “απίϑου, ᾧ οὐκ εὐθὺς 


probabimus, si etiam hostium innumerabilis multitudo quarum. 
libet mortium instrumenta et machinas nobis protendat, sed et ipsum 
Pslamam et qui cum eo sentiunt cum dogmatis euis, quae nos quoque 
quando vidimus, aeternae execrationi et igni mandamus.^ horum ver- 
borum accurata documenta invenis atque invenies, si urbes atque re- 
loses Aegypti et Arabiae, Pheniciae et Syriae et quae in iis inco- 
lunt gentes Christianorum peragrare velis, quae quamquam habitent 
mier impios impuroque ore praeditos atque wlienis armis subiectae 
sunt, lamen doctrinam (alium episcoporum sequentes reverentiam ἃ 
patribus traditam nunquam non senctis attribuunt dogmatis. longum 
61, omnia enarrare, quae divinus ille vir mecum communicavit et 
quae alii alias aliter mihi referebant ad eundem ordinem atque pieta. 
lem pertinentia. 


Sex per annos quum ín illis locis fuissemus, ex Cilicia velis 
pussis in altum delati secundo die ad insulam Cyprum appulimus, ubi 
lempus commorari constitueram quum ob alis, quae praebet 
ieula commoda, tum quod rei publicae administratio praeclare legi. 
bw temperata est et oppido hospitalis, maxime vero eo consilio , ut 
Geergii Lapithae, viri illius sapientissimi cottsuetudinc uterer, quem 
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ἀποβὰς τῆς νεὼς ἐντετυχήκειν αὐϑημερόν: οὐ γὰρ πλησίον 
ἐκεῖ που τὴν οἴκησιν εἶχεν, ἀλλὰ δυοῖν ἡμέραιν τοῦ λιμένος 
ἀπέχουσαν εἰς ὃν ἡμεῖς τηνικαῦτα δσεπεπλεύκειμεν. Ῥοδοῦ 
μὲν yàg ἐχείνης τῆς νήσου μείζων ἐστὲν ἡ Κύπρος, καὶ ἅμα 
οὐ κατ᾽ ἐκείνην ἀλλ᾽ ἐπιμήκης τὸ σχῆμα" μεταξὺ δ' αὐτῆς 5 
ὄρος ἑστήκει, τὴν κορυφὴν ἐς ὕψος ἀνάγον μακρόν. Ὄλύμπος 
“χαλεῖται τὸ ὅρος, ἐξ οὗ καὶ πηγαὶ ποταμῶν αἀἰποβλυζουσι 
τρεῖς, ὧν ὃ μείζων καλούμενος “άπιϑος κάτεισε τέμνων καὶ 
ποριρρέων τὴν “ευκωσίαν οὑτωσὶ καλουμένην χώραν, καὶ 
ἀποπτύων τὸ ῥεῖθρον παρὰ τὴν ἐς ἄρκτον βλέπουσαν ϑά- 10 
λασσαν. τούτου παρὰ τὰς ὄχϑας ἔτυχεν ἔχων ἐκεῖνος τὴν 
οἴκησιν, διὸ καὶ “απίϑης ἔκ ye τοῦ ποταμοῦ xai αὐτὸς ὅπως 
ποτὲ παρωνόμασται. γνοίη δ᾽ à» τις εὐϑὺς κἀκ μόνης τῆς 
περιφανείας τε καὶ τοῦ μεγέϑους τῶν οἰκεῶν' καὶ ἐπαύλεων 
f. 101}.τοῦ ἀνδρός, καὶ πρὲν εἰς ὄψιν ἰέναι αὐτοῦ, ^ μὴ τῶν ἀγενῶν 15 
εἶναι καὶ τῶν πολλῶν ἕνα, ὅτι μὴ τῶν πάνυ τε λίαν ἐνδόξων 
καὶ πρώτων τῆς νήσου " γνοίη δ᾽ à» μᾶλλον ἐκ τοῦ τρόπου 
καὶ τῆς ἄλλης τοῦ βίου σεμνότητος. ἑορταὶ γὰρ καὲ πανη- 
γύρεις ἱεραὲ τὴν οἰκίαν ἐκείνην ἐκόσμουν, καὶ χορηγίαι τῶν 
δεομένων δαψιλεῖς. τῶν γε μὴν συχνὰ περεαγομένων ἐκεῖ 0 
Χριστιανῶν αἰχμαλώτων μεγίστην ἐποιεῖτο προμήϑειαν, αὖ- 
τός τε παρέχων ἀφϑόνως τὰ μείζω καὶ τελεώτερα τῆς τοῦ- 
τῶν ἐλευϑερίας, καὶ ἅμα τοὺς ἄλλους ὀτρύνων διδασκαλίας 


quidem e navi egressus non statim codem die convenire potui. non 
enim in propinquo habebet sedem, sed duorum dierum iter intererat 
nter eam atque portum, in quem tum incurrimus. Cyprus enim maior 
est insula Rhodo neque eadem, qua illa forma, sed oblonga. in me- 
dia autem insula mons est, qui culmen ad magnam altitudinem effert. 
Olympus appellatur ex eoque trium fluviorum fontes profluunt, quo- 
rum maximus, cui Lapitho nomen est, Leucosiam regionem , quae di- 
citur, secernit atque circumfluit fluctusque in mare, quod in geptem- 
iones spectat, emittit. δὰ huius fluminis ripas ille domicilium ha- 
buit, quapropter etiam ipse Lapithes ex flumine cognominatus videtur. 
statim vero quis ex sola specie atque magnitudine aedificiorum atque 


͵ stabulorum etiam antequam in hominis ipsius adspectum venerit, facile 


cognoscet. eum nequaquam unum esse ex ignobilibus atque plebeiis, . 
sed ex clarissimis atque primoribus insulae. idem magis etiam co- 
gnoscet ex vitae eius dignitate atque gravitate. festa enim et sacr! 
conventus atque summa in inopes liberalitas illam domum ornent. 
Christianorum autem captivorum, qui crebro ibi circumducebentur , 
maximam habebat curam, quum et ipsc largiter maiorem atque melio- 
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τῶν ϑείων γραφῶν. ἔργον yag αὐτοῦ σπουδαιότατον μάλε- 
σια πάνιων ἱεραῖς ἐκκλησίαις αἀϑροιζομένους Χρισειαγοὺς 
διδάσχειν τά τὸ ἄλλα τῆς εὐσεβείας νόμιμα, καὶ πρός ys 
φροντίδα ποιεῖσϑαι τῶν δεομένων μεγίστην, ὡς εἶναι δι᾽ éxel- 
ὅγον πᾶσαν ἐκείνην τὴν νῆσον ἐλέου καὶ πίστεως στάδιον, καὶ 


μάλιστα πάντων αἰχμαλώτων ἐλευϑερίαν. εἰσί γε μὴν καὶ o 


αἱ τοῦ ῥηγὸς περὲ τοὺς τύπους ἐκείνους ἐπαύλεις καὶ δίαι- 
7&4, καὶ αἱ τῶν οἴκων ἐκείνου λαμπρότητες πάνυ καλαὲ 
διὰ τὸ χαριέστερον εἶναι τῆς νήσου τὸ μέρος ἐκεῖνο ἀερός 
Wr ἕνεκα xai ἅμα ϑέσεως ἄλλης καὶ βαϑυμέας τῶν τόπων. 
διὸ κἀκ τοῦ σχεδὸν ἐσεφοίτα ϑαμὰ nag! αὐτὸν ὃ “Ἰαπέϑης 
Γιώργιος, καὶ σφόδρα κομιδῇ πολλῆς dnuélavs τῆς ῥηγι- 
xj αἰδοῦς καὶ τιμῆς διά τε τὴν ἄλλην σεμνότητα, καὶ ἣν 
ἰχέκτητο μάλιστα πάντων σοφίαν, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ov μεερίως 
ϑτῆς Δατίνων μετέσχε φιλοσοφίας ὃ δήξ, καὶ δι’ αὐτὸ γε τουτὲ 
πολλοὺς μὲν dug! αὑτὸν τοὺς “ατίγνων εἶχε σοφοὺς ἀεί, ἤρα 
δὲ μᾶλλον τῆς Γεωργίου μούσης καὶ óuiMag: σοφοὶ γάρ, 
φησί, τύραννοι σοφῶν συνουσίᾳ. ἔχων οὖν αὐτὸν ἔχειν ἐπέ» 
34010 καὶ GOQia» κατὰ ταυτὸν ξκατέραν, rn» τὸ “Ἑλλήνων 
Ἀφημὶ xei 7 fatívo»- δεξιὸς γὰρ ἐν τοῖς μάλιστα xai xaJ 
ἑκατέραν σοφίαν καὶ γλῶτταν ὃ Γεώργιος ἦν. ταύτῃ TOL καὶ 
ἡδέως αὐτοῦ ἤκουσε διαλεγομένου συχνὰ τοῖς “ατίγνων σο- 


TeR parlem ad eorum conferret libertatem et alios sacrae scripturae 
preceptis. adhortaretur. praecipuum enim et maximum studium in 
*o collocabat , ut Christianos in sacris ecclesiis congregatos quum 
alias religionis leges doceret, tum maxime moneret, inopibus summo. 
Pere prospiciendum et providendum esse. quare factum est, ut eius 
opera tota insula misericordiae atque fidei quasi palaestra pateat ibi- 
7 maxima sit captivorum libertas. in illis locis sunt etiam regis prae- 

sedesque atque splendidissimae eius et pulcherrimae aedes, quod 
lla pars jasulae amoeniore gaudet aeris temperie et iucundiore situ. 
quocirca frequenter ex propinquo ad eum veniebat Georgius Lapithes, 
qi summa apud eum reverentia atque honore fruebatur duum propter 

iaàlem tum propter sapientiam, qua omnium maxime praeditus erat. 
"tX eliam ipse philosophia Latinorum haud mediocriter erat imbutus ; 
sed quamquam ea de causa semper plurimos sapientium Latinorum 
eircam se habebat, magis tamen delectabatur Georgii humanitate atque 
Cswetudine. ,sapientes enim, inquit, tyranni sapientium commercio.* 
*" igitur quum secum habere!, adductus est, ut utramque pariter sa- 
Pentiam sibi pararet, Graecorum scilicet et Latinorum. Georgius enim 
Peritissimus erat utriusque sapientiae ac linguae. quare audiebat eum 
Tülusbenter coram se ssepe disputantem cum sapientibus Latinis, quos 
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gel; in! αὐτοῦ, xai τοῖς τῶν συλλογισμῶν ἀποδειχεικοῖς βό-- 
λέσιν ἐς τὰ χράειστα βαλλοντὸς τε καὶ νικῶντος αὕτούς, καὲ 
μάλισϑ' ose περὶ δογμάτων παιρίων τῆς ϑρησχείας sv ὃ 
eye»: εηνικαῦτα γὰρ πολὺς xara σφῶν ταῖς τῶν ϑείων 
γραφῶν ἀποδείξεσε ῥέων ἰχϑύας ἀφώνους ἄντικρυς ἔφαινον. 5 
ὥσες καὶ χαλεπαίνειν ὀνίοτ᾽ ἐν τούτοις ὡρμημένον τὸν ῥῆγα 
ὄϑελγεν αὖϑις αὐτὸν τῇ τῶν λόγων σειρῆνε καὶ ταῖς τῆς 
ἐληϑείας ὠναντερρήτοις σεροφαῖς xai περιστροφαῖς. τοιαῦ.- 
ταῖς δὴ τισε μεϑόδοις τὸ χαλεπαῖνόν τε ἀνέστελλεν ἐμμελῶς 
τς φηγικῆς ἐκείνης ψυχῆς, καὶ τὸ εὐϑυμοῦν ἀντεισῆγεν ἐπε-- 10 
εμκῶς. καὶ ἣν ἁπλῶς εἰπεῖν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ὃς ov λο- 
yixoU παντὸς ἀγῶνος ut) ὑπερβολῆς αὐτῷ τὰ τῆς νίκης πα- 
ρεῖχε τρόπαια, οὐϑ᾽ Oc τις οὐ μάλα ὠξύγετος “Ἑλληνικῆς μού-- 
ΔΦσῳᾳς ἦν, 059' ὅστις “ατινικῆς φιλοσοφίας οὐ μάλα τι ἀϑαῆς. 
εἰχὸν γε μὴν ἐγωγε τοῦ ἀνδρὸς ἐχδίνονυ τὴν φήμην xai πρὶν 15 
ἐντεῦϑεν ἐχπλεῦσαι, μὴ μόνον ταῖς γραφαῖς ἐντυγχάνων ἐκεί-- 
νοῦ πολλᾶχις dí, ἃς ἐκεῖθεν ἐχεῖνος coi τῶν τε γραμμάτων 
καὶ ἅμα τοῦ φιλικοῦ καϑήκοντος ἀμειβόμενος ἔπεμπεν, ἀλλὰ 
f. 1024. καἱ ἀκούων ἐπαίνους ^ αὐτοῦ γε μαχροὺς ἀπὸ στόματος τῶν 
ὅσοι ἀφιγμένοι ἐκεῖϑεν ὑπῆρχον ἐπὶ τὸ πλεῖστον. καὶ ἦν ἐπὶ 20 
μετρίας ἐμοὶ τὸ ἐκείνου συσεελλόμενον ϑαῦμα. νῦν δ᾽ ἐπειδή 
γ8 ἐς Κύπρον ἀφιγμένος παρ᾽ δκείνῳ κατέλυον, διὰ μάλα τε 
σφόδρα μαχρᾶς τῆς σπουδῆς τὴν ἐμὴν διὰ σὲ τιϑεμένῳ ξε-- 


syllogismorum argumentationibus quasi telis fortissime impetitos 96... 
perabat praesertim quum certamen de cultu patriorum dogmatum ia- 
stitutum erat; tum enim fluminis instar scripturae sacrae demonstrationi- 
bus in eos irruens effecit, ut muti prorsus pisces esse viderentur. re- 
gem vero hisce disputationibus interdum in iram compulsum rursus 
verborum venustate et irrefutabili veritatis flexu atque circumversione 
demulcebat. tali igitur ratione regis iracundia placide repressa ad 
tranquillitatem et securitatem animum eius traduxit. neque erst quis-- 
quam, ut paucis rem expediam, sive Graecae doctrinae haud imperitns 
sive philosophiae Latinae omnino non expers erat, quin ei ut in quo- 
libet docto certamine multo adversariis superiore palmam daret. hu. 
ius viri famam equidem etiam, antequam hinc navigarem, acceperam, 
quum non solum litteras saepe lectitarem, quibus tuis litteris et off&- 
cio amicitiae respondebat, sed etiam quum laudes eius summas exore 
eorum audirem, qui inde huc plerumque venerunt. sed admiratio eius 
modicis mihi circumscripta erat finibus. ubi vero Cyprum profectus 
apud eum deversarer, cui tua causa hospitii sumroa erat cura ac dili 
gentia, tum virum accuratius cogDovi et expertus sum; famam enim 
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wa», ὀγνὼν τὸ καὶ πεπείφαμωι τοῦ ἀνδρὸς τελεώτερον, αὐταῖς 
ἀκοαῖς χαὶ αὐταῖς ὕψεσι ζῶσαν εἰπεῖν καὶ ἔμπνουν τὴν φή» 
ap ἐχείνην ἰδὼν καὶ βεβαιωσάμενος ἐμαυτῷ, καὶ τὰ τῆς 
ἐληϑείας ὀνέχυρω πάνυ παρειληφὼς ἐναργῇ, μονογουχὲ τὴν 
ὀφῆμην ἐλεγχούσης καὶ διαρρήδην ἀποφαινούσης μακρῷ τοῦ 
δέοντος ἐνδεᾶ. μάλιστα δ' ἁπώνεων τὴν γνώμην ἐθαύμαζον 
ἔγωγε καὶ τὸ τῆς φιλίας τοῦ ἀνδρὸς τῆς πρὸς σέ. οὕτω γὰρ 
ἐρωτιχῶς εἶχ τῶν σῶν συγγραφῶν καὶ βιβλίων ὅσον οὐδ᾽ 
ἀξίως οἷός z' ὧν εἴην ἔγωγ᾽ εἰπεῖν. ἀεὶ yuQ ἐπιὼν αὐτῶν 
ἰοϑὐπόσα ζητοῦντι παρέσχεν ὃ χρόνος αὐτῷ, πολλῆς ἀεὶ καὶ τῆς 
ἡδονῆς ἐνεπίμπλατο, καὶ πολλὴν περιέφαινε τὰ ἤϑη τὴν iv» 
δον βαχχείαν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς. ὥσπερ ἔνϑους γὰρ ἦν ὑφ᾽ 
ἡδογῆς γιγνόμενος, καὶ ἐπικροτῶν xaO? ἕκαστα, καὶ οἷον si- 
ξεῖν ἐπιλανθανόμενος οὗ γῆς εἴη. ἐδόχει γὰρ ἐνίοτε σοί ys 
ἰδαφοσομιλεῖν καὶ σοί γε συνεῖναι αὐτῷ, καὶ σοῦ γε ἀκούειν, 
ἅττα ποτ᾽ ἣν ἐκεῖνα, τῇ γλώττῃ διεξιόντος αὐτῇ, καὶ μάλεσϑ᾽ 
W' drá χεῖρας ἔχειν ὀπήει διάλογον ἐκεῖνον ὃν διὰ Βαρλαὰμ 
ἐποιῆσωο εὸν KalafQorv. καὶ ἣν διὰ μάλα μακρᾶς xai οὐχ 
ἦσσον εἰπεῖν κομιδῇ κατεσπουδασμένης αὐτῷ τῆς φροντίδος 
μὴ μόνον αὐτὸν γε ἐφ’ ἑαυτοῦ ϑαυμάζειν τὰ σώ, ἀλλὰ καὶ 
διαλεγόμενον ἀεὲ τοῖς ,Τατίγοις ἀνὰ στόμα ταἀγκώμια διὰ ϑαύ.-- 
Marec; ayét» τὰ σά, ἐπί τε δὴ δηγὸς αὐτοῦ, καὶ ὅπῃ ἄν ἀλ.- 
le): τύχος τὰς ἄλλοτ᾽ ἄλλως παραπιπτούσας ὁμιλέας καὲ 


| 


llam veluti suribus oculisque ipsis viventem spirantemque videbem 
mihique ürmiter repraesentebam evidentissima adeptus veritatis pig- 
8613, quae tantum non famam coargueret eamque longe ἃ vere ab. 
t9*6 ostenderet. maxime autem  admiraber viri sensum οἱ sinceram 
Mversus te amicitiam. tanto enim amore tuas historias atque libros 
wnplectebetur, ut equidem non satis digne dicere possim.  lectitons 
ttn, quaecunque cupienti ei tempus offerebat, magna semper volu- 
Pate implebatur exterpusque eius habitus vehementissimam animi in- 
ternam concitationem declarabat ; quasi divinitus voluptate afflatus ad 
tingela plaudebat ct oblitum eum esse diceres, ubinam gentium esset. 
Videbatur enim sibi nonnunquam tecum comversari tibique ipsi adesse 
€ te ipsa lingua pcrcurrentem audire, quidquid id eret praesertim , 
Qum is manus illum dialogum sumeret, quem propter Bariaamum Ca- 
| labrem fecisti. mexime vero stadwit εἰ fere consulto impensissimum 
9peram dedit, ut non modo solus tua scripta &dmiraretur, sed etiam in 

. Üsputaiegibus cum Latinis institutis tuas laudes semper cum maxima 
miratioge in ore baberet, sive coram rege sive alibi subinde alia 

C menereia et colloquia incideremt, quo facium est, ut ommos peeme 
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διωλόξεις ποιούμενος. ὥστε καὶ Κύπρον μικροῦ πᾶσαν εἰς 
A32 ὕμγον τὸν σὸν ἀνηρτήσατο χαὶ κήρυκας πέπραχε σοὺς, πρὲν 
ἐκείνους ἰδεῖν τι τῶν σῶν. οὕτω γε μὴν καὶ τῆς γε σῆς ἐπε-- 
ϑύμει ϑέας καὶ ὁμιλίας τυχεῖν, καὶ οὕτω τῶν τοιούτων ὅλος 
ἐγίγνετο λογισμῶν νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν, ὥστε καὶ ηὔχετο 5 
μὴ πρότερον μήτ᾽ ἐκεῖνον μήτε σὲ ϑανεῖν πρὶν ἐς Βυζαντίον 
ὀκεῖνον ἀφῖχϑαι, πάλαι τοῦτο βουληϑέντα καὶ μελετήσανται, 
μόνης ἕνεκα ϑέας καὶ ὁμιλίας τῆς σῆς. οὕτως ἀποίητα 9v xac 
οἱλικρινὴ τὸ παράπαν ἀεὶ τὰ ἐκείνου πρὸς σέ, καὶ οὐδὲν οὐδαμῇ 
πεπλασμένον ἦϑος ἐνεκεχάλυπτο τοῖς ἐχείνου γράμμασι πώποτε, 10 
ὅσα σοι τῶν σῶν μακρῶν ἐκείνων ἐγκωμίων ἀεὶ διετέλει mége— 
πων μεστά. ἐκόμισε δὲ μοι καὶ ὅσα τῆς ἀστρονομιχῆς ἐπιστή-- 
μης αὐτῷ ἐπεπόμφεις αὐτὸς κατὰ διαφόρους ἀλλοτ' ἄλλους 
τοὺς χρόνους, καὶ 7» δι᾽ ἐκπλήξεως ἄγων ὅπως ἐκείνου χάριν πό-- 
γῶν τοὺς πλείους καὶ μάλιστα δυσχερεῖς τῶν τοιούτων ὑποϑέ-- 15 
. σεῶν ἐν ὀλίγαις συνέκλεισε συλλαβαῖς. καὶ μὲν δὴ οὐδὲ τὴν 
Πτολεμαίου ἀποτελεσματικὴν τετράβιβλον περὲ ἐλάσσονος 
ἐποιοῖτο σπουδῆς ἐκεῖνος, ἀλλὰ ταύτην r6 καὶ ὅσα περὶ τῶν 
- ὁμοίων τοῖς Πτολεμαίου παλαιοτέροις ἅμα καὶ νεωτέροις ἔτε 
περίεστι γεγραμμένα, καὶ ὅσα πάλαι Χαλδαίοις καὶ Πέρσαις 20 
πεποίηται, πάνυ τι πάντα φιλοπονώτερον μετήει. καὶ ὑπόσα 
Δ 102». μὲν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα τοῖς εὐσεβέσι νόμοις καὶ ὑπερόριον 
τείνει πόδα, ταῦτα δ᾽ ἀπεσείετό τε xai. διέπτυεν ὡς ἄχρηστα 


Cyprios ad tuam gloriam converteret tuique laudatores efficeret, pri- 
usquam tuorum quidquam viderent. tam vehementer vero cupiebat sibi 
contingere, ut te videret tecumque conversaretur et ita totus in tali 
bus cogitationibus noctu et die erat, ut preceretur, ne prius aut tu 
morereris aut ipse decederet e vita, quam Byzantium venisset id quod 
iam diu voluisset et deliberasset nulla alia de causa, quam ut tuo 
adspectu ct consuetudine frui possct. !am simplex erat tamque ommi 
ex parte sincerus semper eius animus adversus te neque quidquam ficti 
aut fucati unquam in illis litteris delitescebat, quas laudationum tui 
longerum plenss perpetuo tibi misit.  apportabst mibi etiam scripta, 
quae de astronomia ei diversis temporibus miseras, quain remiratione 
fere perculsus eram, quomodo laboriosissimas et difficillimas astrono- 
micarum quaestionum paucis comprehendit syllabis. neque vero Pto- 
. ]lemaei apotelesmaticam tetrabiblon neglexit: sed non solum eam stu- 
diosissime lectitaebat, sed etiam omnes libros de simili argumento, qui 
ἃ scriptoribus Ptolemaeo antiquioribus vel recentioribus compositi ad- 
buc exstent vel a veteribus Chaldacis e£ Persis conscripti sunt. sed 
qwaecunque fines sanctis legibus constitutos excedunt atque metam 
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τοῖς εὐσεβεῖν ἐθέλουσιν" ὅσα ὁ᾽ εἰς τοὺς δημιουργικοὺς τῶν 
ὄντων ὑγιῶς ἐπορεύετο λόγους, ταῦτα δ᾽ ἀσμένως παντάπασι 
μᾶλα προσίετο. κακεῖνα δὲ τοῦ μὴ κλονεῖσϑαι ἕνεκα τοῖς 
περὶ τὰ τοιαῦτα κομψοῖς τῶν ἐκεῖ “ατίνων, ξύν γε αὐτῷ 
Somi, οὐκ ἐρραϑυμημένην τινὰ τὴν σπουδὴν τῷ τοιῷδε διδον.-- 
T9» μέρει τῆς τέχνης, ἅτε dyyov τῶν «Αἰγυπτίων ᾿Μράβων 
ὅγιων, καὶ συχνὰ καὶ διαπόντιον ἐς τὸν δῆγα τὴν ἄφιξιν 
ποιουμένων λογικῆς t6 ὁμιλίας ἕνεκα καὶ ἅμα φιλοτιμίας, ua 
χρὸν ἐπισυρομένης τὸ ἐπιδεικτικὸν ᾿Αἀράβων ἐκείνων, ὧν τὸν 
l0&aavra βίον ἀπασχολεῖ, εἴ τί που τῆς πάλαι Χαλδαϊκῆς ἐπι-- 
στήμης ἐλλέλειπταε σωζόμενον ἔτε σημεῖον. ἔφασκον γὰρ ὡς 
ἐπεὶ τὰ ὑπὸ γένεσιν πάντα καὶ φϑίσιν τῇ τῶν οὐρανίων ποιό-- 
TH χαὶ κινήσει πάσχειν τε καὶ εἰδοποιεῖσϑαε πρὸς τοῦ δη- 

| Μμιουργήσαντος ὥριστο, καὶ τοῖς ἐκείνων συσχηματισμοῖς T6 
Dzaí ταῖς πρὸς τἀπίγεια συνοικειώσεσι τὸ ῥέον τῆς ὑλικῆς ποιύ-- 
τητος οἷον νομοϑετεῖταί τε καὶ ῥυϑμίζεται, ἀναγκὴ μὴ ϑάτε- 
09r μὲν εἰδέναι περὶ παντὸς ποιεῖσϑαι, ϑάτερον δ᾽ οὔ. ἢ γὰρ 
ἂν χωλὸν βαδίσειϑ τρίβον τῆς ἐπιστήμης ὃς ἂν μήτε τῷ ϑεω-- 
θητικῷ συνάπτειν ἐϑέλῃ τὸ πραχτικὸν μήτ᾽ αὖ ϑατέρῳ 9ϑα- 
Ἄτερον. τῆς yag τοι φιλοσοφίας ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις εἴδεσι 
ϑεωρουμένης, σχολῇ y ἂν τοὺς λόγους γνοίη τῶν ὄντων, 
πολλοῦ δ᾽ ἄν δεῖν xard τὸ ἐγτελὲς κληϑῆναι σοφόν, Q μὴ 


praeüxam egrediuntur, ea aversabatur et abominsbatur ui pie vivere 
voleatibus insalubria; quaecunque contra ad rerumrationes atque cau. 
54$ sobrie atque moderate indagandas pertinent, ea lubentissime admi. 
fii eo quidem consilio, ne conturbaretur ergutiis Latinorum, qui ibi 
incolunt, et regis ipsius, qui in hac doctrinae parte non levem quan- 
ám atque mediocrem operam insumunt, quippe quum Aegyptii Arabes 
ti propinquo crebro ad regem per mare proficiscantur doctae disputa 
Uonis ek ambitionis causa, non sine magna illa ostentatione Arabum, 
| totam vitam in eo ponunt studium, ut indagent, si quod veteris 
haldaicae doctrinae adhuc vestigium servetur. dicebant enim, quum 
tb opifice definitum esset, ut omnia, quae oriuntur et intereunt, coe- 
letium siderum qualitate et motu efficerentur et formarentur atque 
eorum collocationibus ac rationibus, quae iis cum rebus terrestribus 
iBiercederent, flumen materiae quasi legibus regeretur et modulate or- 
Ünaretur, nequaquam nobis studendum esse, ut altero neglecto alte- 
tam lantum cognosceremus. caecam enim quandam doctrinae viam 
IMredi, qui nec cum speculatione praxin coniungere vellet neque 
«n altero alterum. quum enim in duobus hisce generibus philoso- 
Phiae contemplatio versaretur, eum haud sane rerum rationes cogni- 
rum et multum abesse, ut perfectus sepiens appellari posset, qui non 
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ἄμφω xa^ ὅπόσα δεῖ μετιέναι ἔπεισι τὰ εῆς φιλσσοφίας uo- 
στήρια. 

82 "iia τούτων μὲν ἅλιζ. ἐμρὲ δ᾽ ὡς τὼ nolla σχολὴν 
ἄγων, ἢ καὶ ἀσχολέας ὑπέρτερον ὀκεῖρος πρᾶγμα ποιούμενος 
ϑεραπεύειν ἐμὲ διὰ σέ, ἐδείκνυ περιιὼν καὶ περιηγούμενος 5 
ὅπόσα τῇ νήσῳ περίεστιν ἄξια ϑέας, τὰ τε ἄλλα καὶ ὅσα ἐν 
ϑεάτροις, ἐν ἀγοραῖς, ἐν δικαστηρίοις, τὸ ἐν νομίσμασι καὶ 
χαράγμασι τὸν ἅπαντα χρύνον ὡσαύτως ἔχον καὶ μηδαμῇ 
μηδ᾽ ὁπωσοῦν τρεπόμενον, καὶ ὅπως ἐν σταϑμοῖς καὶὲ μέτροις 
πλάστιγξιν εἴη διδόμενά τε καὶ λαμβανύμενα εἴδη καϑαάπαξ τῦ 
αἰνίων ἅπαντα, οὐχ ὡς τῶν πιπρασχόντων ἕκαστος βούλοιτ᾽ 
ἄν, ἀλλ᾽ ὡς τὰ τῆς πολιτείας ἀρχαῖα κελεύουσε δόγματα, 
οὐδ᾽ ὡς τῆς τῶν εὐτυχεστέρων πλεονεξίας τὸ Auyvor naga- 
χερδαίνειν ἐθέλει, ἀλλ᾽ ὡς οἱ σωτῆρες τῆς ἄνωϑεν εὐταξίας 
προστάττουσι νόμοι τὸν ἅπαντα χρόνον. οὐδ᾽ ὃ πλουτῷ 15 
προύχων, οὐδ᾽ ᾧ καϑ' ἡλικίαν προβεβηχέναι ξυνέβη, τὸ πλέον 
ἕξειν ἐν τούτοις οἷός τ’ ἄν εἴη ἐκεῖ τῶν ἡσσόνων κατ᾽ ἄμφο. 
ταχὺ μέντ᾽ ἀν ἀφαιρεϑείη, εἰ μὴ τῆς κεφαλῆς, aÀX o)» 
ὁπόσα τῶν ro) σώματος μελῶν κατὰ τὸ τοῦ ἁμαρτηϑέντος 
ἀνάλογον οἱ νόμοι τῆς πολιτείας κελεύουσιν, ὅστες αὐτοὺς 20 
καπηλεύειν ὁπωσοῦν τολμῴη. καὶ τοῦτ᾽ ἐσείν, ἔλεγεν ἐχεῖνος 
ἐμοὶ βεβαιῶν, ὃ σωζόμενον μὲν συνίστησι καὶ συνέχει πολι- 


utreque philosophiee myeteria, qmentum opus esset, porscretari im ani- 
mmwmn induceret. 

Sed haec hactenus. ille vero, quum plurimum otium ageret vel 
occupatione ipsa praestantius duceret tua causa me colere atque cu- 
rare, mecum circumiit insulam, ostenditque quae visenda erant quum 
sliis locis, tum in theatris foris iudiciis. monstravit porro mihi, αἱ 
mumismatum et monetarum ratio per omne aevum eadem maneret neque 
unquam ne minimum quidem mutaretur ; ut in ponderibus atque mensuris 
omnia rerum venalium genera darentur atque acciperentur non pro ven- 
ditorum uniuscuiusque voluntate, sed secundum vetusta civitatis insti- 
tuta, non prout divitiorum avaritia et aviditas plus iusto lucrari vellet, 
sed prout leges, disciplinae a maioribus bene descriptae custodes, per 
omne tempus iuberent. neque divitiis excellens neque aetatis robore prae- 
ditus ibi eos, qui inferiores utroque genere sint, facile opprimere atque 
circumvenire possit; nam qui leges civitatis vel minime migrare audeat, 
is statim si non capite, attamen iis membris corporis multatur quse 
pro ratione delicti leges iubent. „haec ratio, inquit ille, crede mihi, 
si servatur, coniungit atque continet civitates et urbes, terras et in- 
aulas privatim atque publice; sin autem evertitur, acri impetu etium 
1 
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τείας καὶ πόλεις xai ἠπείρους “ χαὶ νήσους καὶ ἰδίᾳ καὶ 35- f. 103 a, 
μοσίᾳ, ἀνατρεπόμενον δ᾽ αὖ ὀξείαις συνανατρέπει ῥοπαῖς τώ 
τε χοιγὰ xai xaÓ' ἕχαστα τῶν πραγμάτων ὕσα πόλεσί τε καὶ 
πολιτείαις ἐγκαλινδεῖται παρανομούμενα, μηδαμῇ τοῖς παρανό-- 
δμοις συγεῖγαι φύσιν ἐχούσης τῆς ἑδραίας διαμονῆς καὶ κρηπῖ- 
dec, ἀλλ᾽ ἐν ov μαχρῷ τῷ xoóvo ῥᾷστα σαλευομένης καὶ διαλυο-- 
μένης ἁπάσης προνοίας συνδετικῆςγ) ὥσπερ ἁρμονίας ῥηγνυμένων 
τῶν χορδῶν. τῆς γὰρ καϑύλου πολιτείας ὑγιαινούσης, ἀνάγκη 
δήπου καὶ τὰ μέρη καλῶς ἀπαλλάττειν συνεξομοιαύμενα τῷ 
wee , καϑάπερ οὖν τοὐναντίον νοσούσης xai αὐτὰ συννοσεῖν, 
ὡς εἰς ἀρχέτυπον τὴν μίμησιν ἀναφέροντα καὶ μάρτυρα βε- 
βαιωτὴν τῆς κακίας προενηνεγμένα’ τὴν πολιτικὴν ἀρχὴν καὶ 
κατάστασιν. δίκαιος τοίνυν Ó κύριος Qv, καὶ δικαιοσύνας ὥς 
τὸ εἰχὺὸς ἀγαπῶν, ὑψοῖ μᾶλλον ἔϑνη ἃ μὴ νόμον μὲν ἔχει, 
159voet δὲ τὰ τοῦ νόμου ποιεῖ κατὰ τὸν ϑεῖον ὠπύστολον, μισεῖ 
δὲ οὗ ζῆν μὲν ἤρηνταιί τε καὶ ἐπηγγείλαντο κατὰ τοὺς τῆς εὖσε-- 
βείας ϑεσμοὺς καὶ νόμους, ἔργοις δ᾽ αὐτοῖς καταψευδομένους 
τῶν ἐπαγγελιῶν καὶ ἀποσειομένους πάντα δικαιοσύνης κανόνα 
καὶ στάϑμην, ὃ γὰρ δικαιοσύνην μὲν ἀποστρεφόμενος, ἀδικίας 
10 δ᾽ ἀγϑαιρούμενος κλήρους, καὶ μήτε τοὺς ϑείους αἰδούμενος 
youovc , περιφρονῶν δ᾽ ἀνθρώπινον ἅπασαν τύχην , ovrog 
ἀφώρισε μὲν Exoy ys εἶναι ϑεοῦ τοῦ τῆς δίκης ἔχοντος τοὺς 


re$ universas et singulas evertit, quae illegitimae in civitatibus et 
urbibus versantur, quum nullo pacto rebus, quae legi repugnant, fir- 
mum atque stabile fundamentum subesse possit, sed brevi tempore om- 
nis providentia, quae rempublicam contineat, iis exagitetur et dissol. 
vatur harmoniae instar, quum chordae dirumpuntur. ut enim,si totum 
rivilatis corpus sanum est, etiam membra cum eo concordantia bene 
sese habere necesse est, sic contra, ubi illud aegrotat, etiam haec 
non possunt non aegre affecta esse, quippe quae id tanquam primum 
quoddam exemplar imitentur atque civitatis gubernationem ac statum 
wt vitiositatis testem locupletissimum proferant. dominus autem, qui 
iustus est et, ut consentaneum, iustitiam amat, ad maiorem felicitatem 
evehit gentiles, qui, ul ait sanctus apostolus, quamquam nullam habent 
legem, tamen natura duce eius praeceptis obsequuntur, odit vero eos 
qui quidem in se susceperunt atque professi sunt se secundum reli- 
gionis instituta legesque esse victuros, actionibus tamen promissa elu. 
dunt et omnes iustitiae normas ac regulas abiiciunt, qui enim iusti- 
Vam aversatus iniustitiae amplectitur sortes et legibus divinis spretis 
humanam quamlibet fortunam circumspicit, is manifesto se disiunxit 
fta sponte ἃ deo iustitiae solium tenente, atque cum diabolo contr&e 
Xit f&miliaritatem. qua de causa in illa terra, ubi talia serunturmala, 
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τῶν ϑείων πατέρων ἐλέγχειν κατ᾽ ἴχνος 


- «οἰαῦτ᾽ ἐπ' ἐμοῦ συνείροντος τοῦ σοφοῦ 34 
ἐκείνου ἀνδρός, καὶ βίβλους δ᾽ ἐνίοτε προ- f. 103 Ὁ. 

τε αὐτὸς φιλοπόνως ἐκ πάσης ἐρανισάμενος 
,5 ὅπλα τοῖς ἐκεῖ καλῶς εὐσεβεῖν αἱρουμένοις χα- 
«i ἃς ἕτεροι τῶν ἐκεῖ προσοικούντων ἐλλογίμων ἀν-- 
ϑοδόξων ἐκδεδώκασι, ταῖς τοῦ Παλαμᾶ κακοδοξίαις 
ανῶς ἀντιλέγοντες, λόγος ἐς τὰς τῶν Κυπρίων ἐμπέπ-- 
"ἐν ἀκοὰς ὡς λάϑοι νύκτωρ παρεισελϑὼν ἐς Βυζάντιον ὅ 
ums); Καντακουζηνός, καὶ τὴν αὐτοκράτορος ἕλοι βασι-- 
λείαν συνεργίαις καὶ δολεραῖς τοῦ Παλαμᾶ προκαταστάσεσιν, 
ὅρκους φρικώδεις ἐγέγγυα πρότερον αὐτῷ παρασχόμενος, βε- 
7 πολυϑεῖαν καὶ ὅσα τῶν βεβή- 
ρύη κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλη- 
ϑεὸν ὀμωμοχὼς ὃν ἐξόμνυσϑαι 
τὸν σοφὸν ἐκεῖνον ἠνίασεν ἄν- 
jy ὅτι τὴν βασιλείαν ἕλοι Καν-- 
ς ὅρκοις προκατείληπτο, δέσμιος 
ϑυσσεβείαις. ὅϑεν τὰς γενναίας 
ὕμενος af τὸ ἡδόμενον ἔβοσκον ἐκ 
', ὀδυσφόρει, ϑόρυβον εἶχε καὶ 
ἤλπιζε γὰρ συνεκπλεύσειν ἐκεῖ- 


uris patrum sanctorum per singula ve- 


imus deoque carissimus, 
e multo cum studio 











polytheismum omnesque 
quae in dei ecclesiam intrui 
mo viro, magnam iniecit tri 
am occupasset, sed quod tali iureiu- 
teneretur. quare a praeclara illa spe 
sitim alebat, aegre tulit indignatio- 
que instar aestuante. sperabat emim 


nd 


36 NICEPHORI GBEGORAE 
ϑρόνους σαφῶς ἑαυτόν, συνῳκείωσε δ᾽ ἅμα τῷ διαβόλῳ. διὸ 


καὶ πλεονεκτεῖ μὲν κατὰ τῆς χώρας ἐκείνης τὰ χείρω, Sj τὰ 
τοιάδε γεωργεῖται καχά, μειονεκτεῖ δ᾽ ἑπομένως τὰ κρείττω" 
καὶ γίγνεται παντελὴς ἐκεῖ καλῶν ἐρημία, καὶ κατορ χεῖται λοι-- 
nó» καὶ ὃ διάβολος ἄρδην αὐτῆς εὐσεβείας, πρὸς ἄρνησιν τοὺς" 
αὐτῷ πειϑομένους συχνὰ ἐρεϑιίζων. οἷα δὴ κἀπὲ τὴν Βυ- 
ζαντίων γενέσϑαι ξυμπέπτωκε πολιτείαν" μισήσασα γὰρ ἀλή- 
ϑειαν ἐκείνη καὶ πολιτικῆς ἀρχῆς δικαιοσύνην, οἰκεεωσαμέγη δ᾽ 
ἀδικίαν καὶ ψεῦδος, ὅλαις παλάμαις τὰς ξαυτῆς πρὸς ἀσέβειαν 
ἀνεπέτασε πύλας. κἀπειδὴ τῷ διαβόλῳ σώματος ἐπὲ τούτοις 10 
ἔδει καὶ ὀργάνου μάλα αὐτῷ προσήκοντος νῦν, εὑρίσκει Πα- 
λαμᾶν, ὠνδραριον, ὡς ἀκήκοα μέν, ἐντελέστερον δ᾽ ἐκ τῆς 
αὐτοῦ μεμαϑήκειν γραφῆς, εὐτελὲς μὲν ἄλλως καὲ πλὴν τοῦ 
κεροδοξεῖν καὶ δι᾽ αὐτό γέ τοι τοῦτο κακοδοξεῖν πλέον εἰδὸς 
οὐδὲν ὑγιές" καὶ τούτῳ συμμαχεῖν πεπεικὼς τοὺς ἐν ἐξουσιᾷ, 
πᾶντα συλλήβδην εἰπεῖν, ὅπόσα κατ᾽ ἄλλους ἀλλα καιροὺς 
ταῖς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίαις βέβηλα τε καὶ νόϑα παρεισεφϑαρῆὴ 
δόγματα, πρὸς ἕνα τουτονὲ συνήλασε χρόνον, καὶ πολύχουν 
κομιδῇ τὸ πονηρὸν ἐσκέδασε κατὰ τῆς ἐκκλησίας Χριστοῦ 10 
γεώργιον. οὐ γὰρ πολυϑεΐίαν μόνον ἐδίδαξεν ὃ ταλαίπωρος, 90 
ἀλλὰ καὶ ἀϑεΐαν προστέϑειχεν, ἀρειανισμὸν 9? ἅμα καὶ εἶχο- 
γομαχίαν καὶ καϑάπαξ ἄρνησιν οἰκονομίας ἐνσάρχου τοῦ υἱοῦ 
καὶ λόγου τοῦ ϑεοῦ. καὶ τί δεῖ xaO" ἕκαστα λέγειν, ἐξὸν ἐκ 


w- 


9 


pessimae artes praevalent, virtutes vero necessario inferiorem tenent 
locum; ibi existit omnium bonorum vastitas; ibi denique diabolus in 
ipsam religionem impudentissime insultat, quam ut denegent et tollant 
suos asseclas acriter instigat. tale quid etiam Byzantiorum rei pub- 
licae accidit. odio enim in veritatem et imperii iustitiam concepto , 
iniustitia vero et mendaciis adscitis omni virium contentione impietati 
fores reclusit. qua in requum diabolo corpore quodam etinstrumento 
sibi plane conveniente opus esset , reperit nunc Palamam , homuncu- 
lum , ut audivi quidem (accuratius autem ex scripto ipsius eum  cog- 
novi), vilissimum neque quidquam amplius scientem nisi quomodo va- 
nam gloriam captaret et ob id ipsum pravas opiniones fingeret. cui 
quum socios adiunxisset principes, dogmata, ut paucis comprehendam, 
profana atque adulterata, quaecunque aliis alia temporibus in dei ec- 
clesias perniciose obrepserunt, hocce tempore cuncta coegit et Chri- 
8ti ecclesiae uberrimam et oppido variam improbitatis frugem adsper- 
sit. nam miscr iste non solum polytheismum docuit, sed etiam atheis- 
mum addidit simulque Arianismum et Iconomachiam infltiationem de- 
Bique incarnationis filii verbique a perse- 





HISTORIAE BYZANTINAE XXV. 13. 144. 37 


τῶν ἱερῶν βίβλων τῶν ϑείων πατέρων ἐλέγχειν κατ᾽ ἴχνος 
ἐπιόντας ἅπαντα; 
Καὶ μὲν δὴ τοιαῦτ᾽ ἐπ' ἐμοῦ συνείροντος τοῦ σοφοῦ 34 
καὶ ϑεοφιλοῦς ^ ἐκείνου ἀνδρός, καὶ βίβλους δ᾽ ἐνίοτε προ- f. 103 b. 
δχομίζοντος ἄς τε αὐτὸς φιλοπόνως ἐκ πάσης ἐρανισάμενος 
ϑείας γραφῆς ὅπλα τοῖς ἐκεῖ καλῶς εὐσεβεῖν αἱρουμένοις χα- 
οἰζεται, καὶ ἃς ἕτεροι τῶν ἐκεῖ προσοικούντων ἐλλογίμων dy- 
δρῶν ὀρθοδόξων ἐχδεδώκασι, ταῖς τοῦ Παλαμᾶ κακοδοξίαις 
περιφανῶς ἀντιλέγοντες, λόγος ἐς τὰς τῶν Κυπρίων ἐμπέπ-- 
io roxs ἀχοὰς ὡς λάϑοι νύχτωρ παρεισελϑὼν ἐς Βυζάντιον ὃ 
βασιλεὺς Κανταχουζηνός, καὶ τὴν αὐτοχράτορος ἕλοι Baci- 
λείαν συνεργίαις καὶ δολεραῖς τοῦ Παλαμᾶ προκαταστάσεσιν, 
ὅρχους φρικώδεις ἐχέγγυα πρότερον αὐτῷ παρασχόμενος, βε- 
βαιοῦν καὶ κυροῦν τὴν αὐτοῦ πολυϑεῖαν καὶ ὅσα τῶν βεβη- 
ἴδλων αὐτοῦ καινοφωνιῶν εἰσερρύη κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλη-- 
σίας, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν, εἰς ϑεὸν ὀμωμοκὼς ὃν ἐξόμνυσϑαι 
ἐπηγγέλλετο. τοῖτο σφοδρῶς τὸν σοφὸν ἐκεῖνον ἠνίασεν ἄν- 
ὅρα͵ Γεώργιον τὸν ,ΤἸαπίϑην, ovy ὅτι τὴν βασιλείαν ἕλοι Καν-- 
ταχουζηνός, αἰλλ᾽ ὅτι τοιούτοις ὅρκοις προκατείληπτο, δέσμιος 
ταῖς τοῦ Παλαμᾶ γεγονὼς δυσσεβείαις. ὅϑεν τὰς γενναίας 
ἐκείγας ἐλπίδας οὑτωσὲ ζημιούμενος af τὸ ἡδόμενον ἔβοσκον ἐκ 
πολλοῦ τῆς ψυχῆς, ἤσχαλλεν͵ ἐδυσφόρει, ϑόρυβον εἶχε καὶ 
σάλον παντοδαπὸν ἐν ψυχῇ. ἤλπιζε γὰρ συνεκπλεύσειν ἐκεῖ- 


qui, quum omnia ex sacris scripturis patrum sanctorum per singula ve- 
$tigia confutare liceat? 


Dum talia mihi refert vir ille sapientissimus deoque carissimus, 

»ec non interdum libros apportat, quum quos ipse multo cum studio 
eX tota scriptura sacra collegit et pro armis piis hominibus, qui illic 
incolunt, suppeditavit, tum quos alii clari atque orthodoxi insulae viri 
pravis Palamae opinionibus manifesto oblocuti ediderunt, rumor per- 
fertur ad Cyprios, Cantacuzenum imperatorem noctu clam Byzantium 
iBgressum occupasse principatum auxiliis ct fallacibus praeparationibus 
Palamse, cui antea horribilis iurisiurandi pignore scse obstrinxisset, 
vel quod idem est per deum iurasset, quem eiurare profitebatur, se con- 
Érmsturum esse atque sanciturum polytheismum omuesque eius profa- 
Βδ9 atque irreligiosas novitates, quae in dei ecclesiam intrusae essent. 
boe Georgio Lapitbae, sapientissimo viro, magnam iniecit tristitiam , 
&on quod Cantacuzenus principatum occupasset, sed quod tali iureiu. 
rendo Palamae impietati addictus teneretur. quare a praeclara illa spe 
quae diu iam mentis laetitiam alebat, aegre tulit indignetio- 

Bem, animo turbis agitato marisque instar aestuante. sperabet emim 
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ϑὲν ἐπανιόντε uot μέχρι καὶ ἐς Βυζάντιον τῆς σῆς ἕνεκα 
ϑέας καὶ ὁμιλίας, ὡς ἔφϑημεν εἰρηκότες, δι’ ἔρωτα σοφίας 
μείζονος, ἴσως δὲ καὶ ἄλλης πρὸς τούτοις χρείας xai ϑέας 
ὁπόσα τὴν Βυζαντίων κεχτῆσϑαι πόλιν συμβαίνει τῶν ἄλλων 
ἐξαίρετα. νῦν δ᾽ ἐν ἀκαρεῖ τἀναντία νικῶντα ϑεώμενος πε-- 
ριαλγὴς ἦν, καὶ ἐδάκρυε μὲν τὴν εὐσέβειαν ἐς οὕτω περιφα- 
νῶς συνελαϑεῖσαν ἐκριπισϑέντα κίνδυνον τρόποις rov ϑεοῦ 
συγχωρήσαντος ἀπορρήτοις, ἐδάχρυε δ᾽ ἄλλως καὶ τὸν σὸν 
ὑφορώμενος ϑάνατον, τὸ τοῦ σοῦ κατὰ ϑεὸν ζήλου διάπυρον 
ἐννοῶν, καὶ ὅσην τὴν ἔνστασιν ὑπὲρ τῶν πατρίων ἐνδείκνυ-- 10 
σϑαι μέλλεις δογμάτων ἄχρι ϑανάτου. 

Καὶ τί δεῖ πάντα διεξιέναι xa9' ἕκαστα, ὕσα τῆς vij- 
σου δυοῖν οὐχ ἧττον ἐτῶν τεϑεάμεϑα, ὅπόσα πόλεσί τε xai 
λιμέσι καὶ ὅσα δὴ ταῖς ἄλλαις πρόσεστι χώραις ἐκεῖ τὰ χρή- 
oia, τῶν ἔμπροσθεν ἀνϑελκόντων ἡμᾶς οὐ μικρῶν ὑπαρχόν.- 15 
των. διὸ τούτων ἀποσχόμενος ἐπανόδου μεμνήσομαι. 

15 "Aor τοίνυν τοῦ ἡλίου περὲ τροπὰς γενομένου τὰς ϑε- 
ρινάς, ἐπειδή γε ἀπαίρειν ἔμελλον, ἄχρὲ λιμένος ἐκεῖνός μϑ 
προύπεμπεν ὃ καλὸς Γεώργιος, δαχρύων τε καὶ μέσην εἰπεῖν 
τεμνόμενος τὴν καρδίαν τὠμῷ χωρισμῷ, ὥστε καὶ τῇς ἡμᾶς 20 
ἀγούσης ὅλκάδος, ἐπειδὴ ys avenéraose τὰ ἱστία, οὔρια ἐφι-- 
εἰσης ἐπὶ τὸ πέλαγος, ϑεώμενος ἵστατο μέχρε πολλοῦ με, 


mecum se navigaturum inde abeunte usque Byzantium, ut te adspice. 
ret tuaque consuetudiue uteretur, ut supra iam diximus , maioris sa. 
pientiae cupiditate ductus , fortasse etiam ut praeterea alia quaedam 
negotia curaret et res illustres atque egregias inviseret, quas praece- 
teris Byzantiorum urbs possidet. tum vero brevitempore prorsus con- 
tra res cecidisse videns, magno dolore cruciatus illacrimabat religioni 
in periculum compulsae manifesto arcanis dei id admittentis rationibus 
conflatum. illacrimabat etiam morti tuae, quam suspicabatur, quum co- 
gitaret quam ardeus erga deum studium quamque pugnacem conten- 
tionem pro patriis dogmatis usque ad mortem exhibiturus esses. 


Sed quid attinet omnia singulatim referre, quae in illa insula 
non minus duobus annis viderimus, quae commoda suppetunt urbibus 
portubus aliisque locis, quum haud pauca ad enarrandum restent 


nosque protrahant? quare hisce rebus missis profectionis mentionem 
faciam. 


Statim igitur post solstitium aestivum quum profectionem para- 
rem, optimus Georgius lacrimans et medio animo, ut ita dicam, ob 
meum discessum fissus usque ad portum me prosequebatur, ubi, 
quum navigium nostrum velis passis secunda tempestate inaltum pro- 
volaret, diu stabat oculis me insequens multasque lacrimas profundens, 
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πολλὰ καταχέων τὰ δάχρυα, ἕως ἀπεχρύψαμεν ἐκείνην τὴν 
m⸗, τῆς ὄψεως ἠφέμᾳ καὶ κατὰ μιχρὸν ἐνδιδούσης ἐν τοῖς 
μακροῖς διαστήμασιν. εὐπλοίας δ᾽ ἡμῖν γενομένης ἐναταῖοι 
ἐς Κρήτην ἀφίγμεϑα, νῆσον πολυανϑρωποτάτην καὶ μείζω 
ϑμὲν πολλῷ τῆς Κύπρον, ἐπιμήκη d' ὁμοίως ἐκεύῃ καὶ rav- 
ἰώρχονσαν, ὡς εἶναι μῆκος μὲν σταδίων ^ αὐτὴν οὐχ τ, 104 a. 
Jue» ὀχτακοσίων ἅμα xai δισχιλίων, πλάτος δὲ πολλῷ τοῦ 
ἡμίσεος ἥττω.- ἔχων δ᾽ ἐκ πολλοῦ διὰ μαχρᾶς τῆς ἐφέσεως 
ἔγωγε τὸν ἐν Κρήτῃ λαβύρινϑον ϑεάσασϑαι, ἐπειδὴ πολὺ 
τοῦ λιμένος οὖ χαϑωρμίσϑημεν ἀφεστήχοι, ἔδοξέ μοι καιρὸν 
ἔχοντι r8» ἀποβάντε ϑεάσασϑαι καὶ αὐτόν, Κνωσσοῦ μεσο-- 
γείον πόλεως ἔγγιστα ὄντα. ἔστ, δ᾽ ὃ λαβύρινϑος σπήλαιον 
πολυχωρητότατον τεχνητόν. ἐπεὶ γὰρ ἔτυχε λίϑος οὐ πάνυ σχλη-- 
εἰς τὴν οὐσέαν ὑπάρχων ὃ τόπος, ἔδωκε πολλὴν τὴν ῥαστώ- 
ra» λαξεύειν ἐφ᾽ ὁπόσον à» τις ἐθέλοι. διὸ καὶ ϑύραν μίαν à 
τεχνίτης ἀνοίξας, ἔπειτα λαξεύων, προΐει μέχρι πολλοῦ κατὰ 
τὸ ἔσον εὐρώνων ἅμα τά τ᾽ εὐώνυμα καὶ δεξιὰ πλευρά, ἠφέιπα 
δ' ἐν μέσῳ κατὰ συχνὰ διαστήματα στύλους ξεστούς, ἀνέ-- 
χῶτας τὴν ἐπὶ τὸν ὄροφον γῆν, μερίζων δ᾽ ἐποίεε διαφό-- 
ρους οἰκίας καὶ προαύλια καὶ κρήνας. δέδεικται δέ μοι πρὸς 
τῶν ἐγχωρίων; λαμπάδας φωτὸς ἐν χεροῖν ἐχόντων πολλάς. 
Mía τοίρυν φασὶν ἐκεῖνον τὸν πάλαι τῆς Κρήτης ἄρξαν- 
τα, ὡς γε οἶσθα, πλείστην χτησώμενον δύναμιν γαυτικὴν τὰ 








donec e conspectu terrae sensim paulatimque magnis intervallis quasi 
Tecedentis auferremur. prospera nobis contingente navigatione nono 
Aie ad Cretam appulimus, insulam frequentissimam et Cypro multo 
maiorem. oblonga vero est pariter atque illa, longa scilicet nonmi 
aw duo mili» octingenta stadia, latitadine dimidio multo minore. 
quum vero iam diu vehementer cuperem labyrinthum in Creta insula 
Tiere, isque longe abesset à portu ad quem appulsuri eramus, pla- 
σαὶ! mihi tum occasione data ex navi egresso visere eum, qui pro- 
Xie abest ab urbe Gnosso ín media insula sita. labyrinthus autem 
t$ caverna spatiosissima , artificiose facta. quum enim lapis non 
Minodum asper esset, locus facillime, quantum quis vellet, excidi po- 
UaiL artifex igitur una porta patefacta longe lapides excidendo pro- 
gressus est dextra latera pariter et sinistra amplificans. in medio -- 
ἴδει labyrintho crebris intervallis columnas levigatas posuit, quae 

Um in fastigio sustinerent; hic illic varia aedificia, vestibula fon 

e disposite fecit. ostendebatur autem mihi labyrinthus ab indig 
"mls faces ardentes in manibus gestantibus. Μίποεπι vero, 4 
"Miquis temporibus Cretae imperasse scis, magaa navium facultat 
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κύχλῳ δουλώσασϑαι τῶν ἐθνῶν, ὅσα τε Κυκλάδας ᾧκει τότε 
τὰς νήσους, xai ὅσα ἐς μεσόγειον ἥχει Βοιωτίας καὶ Arti- 
κῆς. ὕστερον δ᾽ ἐκ διαδοχῆς μακροτέρας ἐς Βινωταυρον 
τῆς ἀρχῆς περιενεχϑείσης, ἄνδρα τοὺς τρόπους αὐμόν, φόρους 
τε ἄλλους ἄλλοις ἐπενεγκεῖν, καὶ δὴ καὶ ὅπόσοι τότε qxovr5 
τὴν ᾿Διτικήν, δὶς nta παῖδας ἐκεῖσε ἀπάγειν τῶν εὐγενῶν 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐς λήϑης φρούριον τὸν λαβύρινϑον. τοῦ κλή- 
ρου τοίνυν καὶ “ἐς Θησέα περιενεχϑέντος͵ «Αἰγεὺς μὲν ὁ na- 
τὴρ οὐκ ἤφιει, τηνικαῦτα τῆς ᾿ἡττικῆς ὧν ἡγεμών, ὃ δὲ λα- 
ϑὼν ἀπήει, μάλα ἑκὼν τοῖς dig ἑπτὰ συναρίϑμιον ξαυτὸν 10 
καταστήσας, ὡς διὰ τοῦτο ὅπως ποτὲ καὶ τὸν “ἰγέα κατὰ 
ϑαλάττης ἐκείνης ὑφέντα ἑαυτὸν τελευτῆσαι τὸν βίον, καὶ τὸ 
πέλαγος “Τἰγαῖον ἐκεῖϑεν κληϑῆναι. ἐπεί γε μὴν ἡ [Μιγωταύ- 
ρου ϑυγάτηρ ᾿Δριάδνη Θησέα ϑεασαιτό τε καὶ ἐρασϑείη τοῦ 
κάλλους, ὑποϑεῖναι λαϑραίας αὐτῷ τὰς τῆς ἐλευϑεριίας μεϑὸ- 15 
dovc, αἷς χρησαμένῳ ῥᾷστην τε γενέσϑαι Θησεῖ τὴν λαβυρίν- 
Sov διέξοδον, καὶ ἅμα IMirvoravgor μὲν ἐκεῖνον πεφονευχύτι 
ἐς τὴν πάτριον αὐτίκα γὴν διαπόντιον γενέσϑαι φυγάδα Evr 
γε ᾿Αριαδνῃ καὶ τοῖς. ἐξ ᾿Αττικῆς ἠιϑέοις παισί, καὶ οἰκιστὴν 
ὀλίγῳ ὕστερον γενέσϑαι καὶ τῆς ᾿ϑηναίων περιβοήτον πῦ- 20 
λεως, μεμερισμένως πρὶν ἐν κώμαις οἰκούντων τὴν .“41:’ 
τικὴν. 

κὖ Ἐμοὶ δὲ μετὰ τὴν ϑέαν ἐκείνην καὶ ἐς τὰς ἄλλας nt- 





sSfructum circumcirca gentes, quae tum Cyclades insulas et quae ad 
mediam usque Atticam et Boeotiam incolebant, in ditionem redegisse 
ferunt. posteriore autem tempore ad Minotaurum, virum moribus iuf- 
mitibus praeditum, regno ex successione delato, eum dicunt tributa 
alia aliis imposuisse, Átticae vero incolis imperasse, ut bis septem li- 
beros nobilium quotannis in labyrinthbum , oblivionis castellum abdu- 
cerent. quum sors vero Thescum contigisset, Aegeum, patrem eius 
tunc temporis Atticac principem, eum dimittere noluisse. ille autem 
lubentissime cum istis bis septem iuvenibus posteaquam clam abiisset, 
Aegeum sese in mare praecipitassc vitamque finivisse, unde pelagus 
Aegeum nomen accepisse dicitur. Ariadnen autem, Minotauri filiam, 
Thesei venustate captam furtim eum consiliis, quibus libertatem sibi 
pararet, instruxisse ferunt; iis usum Theseum facillime labyrinthi exi- 
tum reperisse, deinde Minotauro interfecto cum Ariadna iuvenibusque 
Atticis protinus in patriam per mare fugisse, tum haud ita multo post 
urbem celebratissimam Atheniensium condidisse, qui antea per singu- 
los vicos dispersi Atticam incolebant. 


Ego vero labyrintho perlustreto etiam alios insulae vicos, ci- 
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ομέναι τῆς νήσου κώμας xai πολιτείας καὶ πόλεις yeyérgtat. 
καὶ μὲν δὴ καὶ ἐθεώμην τὸ nà» ἐκεῖ γένος τῆς νήσου, Po- 
μαίους ὄντας, ὀλίγῳ δέω λέγειν, καὶ τὴν τῆς πατρίου mi- 
eio; εὐσέβειαν βεβαίαν ἐκ διαδοχῆς ἀεὶ κεχτημένους" καί 
ὅμοι βουλομένῳ γε ἦν πλείονα χρόνον ἐκεῖ διατετριφέναι nàeto- 
γος ὅγεκα “ χαὲὶ τελεωτέρας τῶν ἐκεῖ πραγμάτων ἱστορίας. f, 104b. 
ἀλλ᾽ βνεσόβεε μοι τὴν βούλησιν ὁ τηνικαῦτα μελετώμενος 
ϑόρυβος τῶν τε ὅπλων καὶ τῶν ἐκεῖ στρατιωειχῶν δυνάμεων. 
ἦν γὰρ 7j νῆσος ἐκ πολλοῦ συμφοραῖς ἐντετυχηχυῖα, δι’ ἃς 
14 “ατινικοῖς ὅπλοις δουλεύσασα τῷ τῆς Βενετίας ὑπέχυψε δη- 
μοσίῳ προστάγματι. ἄρτι τοίνυν φήμης χεϑείσης ἐπὶ πᾶσαν 
ἥπειρόν τε καὶ νῆσον ὡς οἱ τὸ Γαλατώνυμον οἰκοῦντες φρού- 
ριον ἀσευγείτονες Γεννουῖται, παρασπονδησαντές τε καὶ ἐπα- 
γαστάντες τοῖς Βυζαντίοις, σφᾶς τε ναυμαχήσαντες νεγικήκασι 
ὁ αὶ ἅμα ϑαλαάσσης ὅλης ἡγεμονίαν ὠνειροπόλησαν, ὡς μηκέτι 
μήτε καϑεχτοὺς εἶναι μήτε μὴν οὐδ᾽ ὁμοφύλοις ἔτι μένειν 
ἐνσπόνδους ἐθέλειν, ἀλλὰ σκληρὰν καὶ οἷον εἰπεῖν ἡγεμονι-- 
κὴν τὴν ὀφρὺν xara πώντων ὅσοι ϑαλάττιον βόσχουσι βίον 
ἐπανατείγασϑαι., ταραχϑῆναί τε οὖν πηλλοὺς διὰ ταῦτα καὶ 
πάντων μάλιστα Βενετικους, μεγάλας μὲν ἐξαρτύειν ἐν βρα- 
χεῖ ναυτικὰς δυναμένους δυνάμεις, μέγα δὲ διὰ τοῦτο φρο-- 
γεῖν ἔχοντας, ἔπειτα παρὰ δόξαν vn ἐκείνων ἤδη κωλυομέ- 
γους ἐς τὸν avo τόπον καὶ τὴν Ἰαιῶτιν καὶ τὰς ἐκβολὰς 


vitates urbesque quum adirem, totum genus hominum, quod insulam 
incoli Romanos esse et patriae 
fdei pietatem a maioribus usque traditam constanter tueri cognovi. 
mihi quidem in animo erat, quo diligentius et accuratius insulae res 
explorarem, longius ibi tempus commorari; sed ab hoc proposito de- 
tarbatus sum armorum militumque, qui tum ibi parabatur, tumultu. in- 
sua enim iam diu in calamitates inciderat, propter quas Latinorum 
armis subacta Venetae reipublicae imperio se submisit. quum vero 
modo super totam continentem et insulam rumor dispersus esset, Ge- 
szenses, qui Galatae tenent castellum in urbis vicinitate, foedere ru- 
pto et rebellione facta Byzantios proelio navali vicisse et totius ma- 
ns imperium somniare, ut neque coerceri possent neque ne foedere 
quidem cum popularibus iuncto stere vellent, sed superba quaedam et 
at ita dicam imperatoria supercilia adversus omnes, qui maritimam 
tguat vitam, prae se ferrent, hac re et alii multi conturbati sunt et 
praecipue Veneti, qui, quamquam brevi tempore magnas copias navales 
eXormare atque idcirco haud mediocres sibi spiritus.sumere poterant, 
| am praeter opinionem ab illis iam impediti erant, quominus im su- 
regignes et lacum Maeotidem et ad ostia Tamaidis pro suo 








4$ NICEPHOR! GNEGORAX 


τοῦ Taraido; ἀναπλεῖν καὶ περιπλεῖν xav! ἐδξουσίαν ὡς προ- 

»epo», ὅϑεν αὐτοί τε τὰς οἰκείας ἡϑροιζον δυνάμεις, τριήρεις 

.*6 πλείους τῶν τέως οὐσῶν κατεσχείαζον καὶ τὰς ἐκ πολλοῦ 

γονεωλχηριόνας χαϑελκύσαντος πανταχόϑεν ἐπεσκεύαζον, καὶ 

ἅμα τὰς συμμαχίδας καὶ ὑπηχύους πόλεις καὶ νήσους 5 

τὸν κοινὸν ἐκάλουν ἀγῶνα, ὅπλα καὶ τριήρεις καὲ στρατια-- 

τας ναυμάχους συνεισφερούυσας κατὰ τὴν ἐνοῦσαν ἑκάσφϑῃ δύ- 
γαριιν. συγεχάλεσαν ὁ᾽ οὖν χαὶ τῶν πόρρωθεν, ἀβροῖς uiv 
καὶ ἤδη μισϑώμασιν͵ ἁβροτέραις δ᾽ ἐς τὸ μέλλον ἐπαγγελί- 

aig, ἄλλους τε. καὶ Κατελάνους, ob ᾧκηνται κάτω παρὰ τὴν 1 

Γωλλιχὴν ϑάλασσαν, ὅπῃ τῶν Πυρηναίων ὁρῶν €i xedt; 

ἄγχιστα λήγουσιν, ἐς τόλμαν πολεμικήν, ὅση T6 ἠπειρωτικὴ 
καὶ ὅση ϑαλάττιος, τῶν πρωτείων οὐδέσε “ατένων παρα- 
χωροῦντας. 

28 Ἐπεὶ γοῦν διὰ ταῦτα καὶ Κρήτη ϑόρυβον εἶχε καὶ ὡς 15 
εἰπεῖν ἐσοίετο πᾶσα, παρασκευαζομένη πρὸς ὅπλα συμμαχικὼ 
τὸ καιὶ ὅσα τῶν πολεμικῶν ἐφόδων εἰσὶν ἀποτρεπτεκά,, μϑτέ- 
βαινον ἐκεῖθεν ἀρχομένου τοῦ ἦρος, καὶ ἀφεὶς εὐώνυμα ZaÀa- " 
μῆνα τὴν νῆσον, ἔνϑα Θεμιστοκλέα τὸν Νεοχλέους ἐκεῖνον πάλαι 
φασὶ τὴν τῶν Περσῶν ἐκείνην ναυτικὴν κατωβαπτίσαε δύναμιν, 20 
νήσους τε ἃς Κυκλάδας φασὲ παραλλάξας, κατέπλευσα ἐς 
Εὐβοιαν τὴν νῆσον, ὑπήκοον οὖσαν Βενετιχοῖς ἐτῶν ἤδη μα- 
«ρῶν. xoi us βουλόμενον πλείονα χρόνον ἐνδιατρῖψαι ταύτῃ 


arbitrio atque voluptate, ut antea , navigarent ac circumvehereatur. 
quare suas copias contraxere, triremium numerum auxerunt, etiam ve- 
teres ex navalibus undecunque productas naves reíecerunt simulque 
socias subditasque urbes insulasque ad certaminis societatem advoca- 
runt, ut arma triremesque et milites classicos pro sua quaeque facul- 
tate conferrent. | advocabant ctiam ex remotis regionibus milites lar- 
gis in praesens stipendiis, largioribus in futurum pollicitationibus, 
quum elios tum Catelenos, qui ad Gallicum mare inferius incolemtes, 
ubi Pyrenaeorum montium pedes proxime desinunt, ferocia atque vir- 
tute bellica sive proeliis terrestribus sive pugnis navalibus exhibenda, 
nulli Latinorum cedunt. 


Quum igitur hanc ob causam etiam Creta tumulta turbaretur et 
armeram sociorum ommiumque rerum ad hostium incursiones arcendas 
jdomearum apparatu quasi concuteretur, inde vere ineunte abii atque 
sinistra Salamine insula praetermissa, ubi Themistocles Neoclis filius 
quondam copias navales Persarum demersisse dicitur, et insulas, quas 
Cyclades vocant, praetervectus ad Euboeam insulam appuli iam mul- 
tos angos Venetis subditam. qua im imanla quum longius tempus 
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ἡ τῶν Εὐβοέων ἀνέστειλεν ἀσχολία, πολλή τις οὖσα καὶ αὑτὴ 
χε μάλα γέτε κατεσπουδασμένη πρὸς ὅπλων καὶ μαχῆς πα- 
μασχευὴν" μέλλειν γὰρ “ ὅσον οὐδέπω λόγος ἦν πολεμίας f. 105 a. 
i Γεγνούας ἐπ’ αὐτοὺς καταπλεύσειν τριήρεις. ὅϑεν ἐν βρα- 
— Syd τὴν νῆσον ἐχείνην ἐλϑὼν χαὶ περισκοπῆσας ἅπασαν, xai 
τὰς ἐχείγης ὅσον ἐξῆν ἱστορήσας πόλεις, ἧκον ἐπὶ τὸ ᾿Δρτεμίσιον, 
βόρειον ἄκρον Εὐβοίας. κακεῖϑεν αὖϑις ὠναάγεσϑαι βουλόμε- 
"» ἐπέσχεν ἐξαίφνης ἡ τῶν πολεμίων καταπλεύσασα δύνα- 
Εἰς. τριήρεις γὰρ ΓΓεννουιτικαὶ τεσσαρεσκαίδεκα λήγοντος 96- 
“ρους ὥφϑησαν τὴν ταχίστην ἐς Ὡρωπὸν καὶ ,“ὐλίδα καταί- 
| φῦυσαι. μεταξὺ γὰρ ταῖν δυοῖν ταύταιν νοτιωτέραν τὴν 9é- 
σιν ἐχουσῶν τῶν πόλεων ἔστιν ἐπιμήχης λιμήν, πᾶσαν dvé- 
μῶν χλευάζων βίαιον κίνησιν, ἐς ὃν ἀρτίως ἐσέπλευσαν oi 
κολέμιοι. χαὶ ἅμα ἐς τὴν ὑστεραίαν τέσσαρες καὶ τριάκοντα 
ϑεριήρεις Βενετικαί, τὰς πολεμίας ἐκείνας ἐκ πολλοῦ ναυλο- 
χοῦσαι, ἐπέπλευσαν τε καὶ τὸ τοῦ λιμένος ἔφραξαν στόμα. 
τῶν οὖν Γεννονιτικῶν νεῶν ὡς ἐν δικτύῳ παρὰ δόξαν ἤδη 
συγκλεισϑεισῶν, αἱ μὲν τέσσαρες εὐϑὺς ὠναπετάσασαι τὰ 
ἱστία͵ καὶ χαϑάπερ ἐν κύβοις τοῦ προφανοῦς τὸν ἀμφιβαλ- 
ϑλόμενον ἀνθελόμεναί τε καὶ ἀναρρίψασαι χίνδυνον, ἔλαϑον 
οὑτωσὶ τὸ πολέμιον διαδρᾶσαι ξίφος" τάς γε μὴν ἐπιλοι" 
πους, πλὴν ὀλίγων ἀνδρῶν ἐς τὴν χέρσον ἐκπεπηδηκότων, αὐ- 
ταγόρους ἁπάσας εἷλον πρὶν ἄρξαι χειρῶν καὶ ναυμαχίας. 


c mmorsari constituissem, armorum bellique apparatu, in quem summo 
itadio atque alacritate etiam Euboeenses- incubuerunt, a proposito de- 
terrebar. fama enim erat, iamiam triremes ex Genua infesto impetu 
in cos navigaturas esse. quare brevi tempore tota insula perlastrata 
ei wbibus, quantum fleri potuit, invisis, ad Artemisium, Euboeae pro. 
mentorium septemtrionale, profectus sum. unde quum iam provehí 
rellen, classis hostium decurrit meque a profectione prohibuit. tri. 
remes enim Genmuenses quattuordecim celerrimo cursu ad OÜropum et 
Aulidem appellentes sub finem aestatis conspiciebantur. inter hasce 
cim urbes panlo meridiem versus sitas portus est oblongus, qui 
qmcunque tempestatis vel turbulentissimae vim contemnit; in eum 
(utar modo hostes invecti erant. postero autem die triginta quattuor 
Viremes Yenetae iam diu insidiatae illis hostium navibus advectae por- 
ws faucibus interclusis Genuiticas naves necopinato-quasi reti cinxe- 
"&. ex quibus quattuor naves statim velis passis, quasi alesrum ia. 
dà re commissa aperto periculo dubium praeferentes, hostium gla- 
liun sübterfugerunt; reliquas autem naves paucis exceptis, qui in 
coMiBeptem exsiluerunt, omnes cum hominibus Veneti ceperunt manu 
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καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ ng ἐσχὲν ἐκεῖ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνογ' 
0 ys μὴν τοῦ Βενετικοῦ στόλου ναύαρχος. ἐς τοῦτο τύχης 
ἐληλυθότων αὐτῷ τῶν πραγμάτων, τώ τε περὲ τὴν Ἐσβοιαν 
ὡς ἐνὴν διῳχήσατο, καὶ ἅμα πλήρεσιν ἱσείοις λύσας ἐξ Εὐ- 
βοίας ἀνήχϑη εὐθὺ Βυζαντίου ποιούμενος τὴν πορείαν. ἐπεὶδ 
δὲ μεταξὺ γεγένηταί οἱ μαϑεῖν ἐν Θεσσαλονίκῃ διατρίβειν τὸν 
βασιλέα, τέσσαρας τῶν γεῶν ἀπολεξάμενος καὶ τῶν μάλιστα 
οἱ πιστοτάτων ἑνὶ παραδούς, πρεσβεύσονεα πέμπει πρὸς βα- 
σιλέα περὲ συμμαχίας κατὰ τῶν κοινῶν ἐχϑρῶν. αὐτὸς δ᾽ 
ἐς Βυζάντιον ἤλαυνε, καρτερήσων τὴν τοῦ βασιλέως ἄφιξιν. 1 
19 Auròcç δ᾽ ἂν εἰδείης βέλτιον ἐμοῦ τὰ ἑξῆς, αὐτὸς τε 
παρὼν γινομένοις καὶ βλέπων, καὶ σφόδρα διὰ σπουδῆς τὰ 
τοιαῦτα συγγράφειν ἔχων. ἐγὼ γὰρ τοὺς ἐν ϑαλαττῃ τέως 
δεδιὼς 'ϑορύβους κατὰ χώραν μένειν ἔκρινα δεῖν ἐν καιρῷ. 
0:5 δὴ καὶ τὰς Γεννονιτιχὰς ἐκείνας τέσσαρας τριήρεις πα- 1! 
λινδρομούσας ἐθεασάμην, al διαφυγεῖν ἐδυνήθησαν, ὡς εἰρῆ- 
xétu&v, τὴν πρὸ βραχέος ἐκεῖνον κίνδυνον, μέαν τε κατὰ τὸ 
λεληϑὺς τῶν παράλων ἑλούσας πλουσιωτάτην Εὐβοΐας πόλιν, 
καὶ ἐξανδραποδισαμένους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, xat ἐπεληλυϑυίας 
εὐϑὺς μεϑ' ὧν ἀπώλεσαν πρότερον στρατεωτῶν, μὴ noui X 
σθέσϑαι δυνηϑέντων τῶν Εὐβοέων, ἀλλὰ τὸν Ἐνδυμέωνος 
τέως εἰπεῖν καϑευδόντων. ὕπνον διὰ ys τὸ ἔναγχος ἐκεῖνο 


προτέρημα. 


non oonserta neque pugna navali commissa. οἱ haec quidem res sic 
so fere illo tempore habebat. praefectus autem classis Venetae post- 
eaquam tam prospere res ceciderunt, Euboese rationibus, quantam 
maxime fieri potuit, ordinatis, navibus solutis velis plenis inde recta 
Byzantium versus cursum intendit. interea vero certior factus Impe- 
ratorem Thessalonicae commorari, quattuor elegit ex suis navibus, qui- 
bus unum ex fidelissimis sibi praefecit οἱ ad Imperatorem de societate 
contra hostes communes iungenda acturum misit. ipse autem Byzantium 
cursum direxit , Imperatoris adventum ibi praestolaturus. 


Tu vero iam ea quae insecuta sunt, quomodo sese habeant, me melius 
cognovisti, ut qui ipse rebus adfueris, ipse videris easque conscribere m&- 
ximopere studeas. ego vero tumultus, qui mare pervagabantur, metuens 
in loco mihi manendum esse decrevi, quum praesertim naves quattuor 
istas Genuenses, quas periculum pauloante subter(ugere potuisse dixi- 
mus, recurrere et clam una ex opulentissimis Euboeae urbibus ad mare 
silis capta atque repente direpta cum militibus, quos antea amiserapt, 
rursus abire viderem, Euboecensibus non tale quid praesentientibus, 5 
Hodymionis somnum, ut aiunt, ob recentem illam victoriam dormien- 

us. . 
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Ow πολὺς μεταξὺ παρερρύη χρόνος, καὶ tac Βενετικὰς ge 
ἐχείνας ἐϑεώμην τέτταρας καὶ τριώχκοντα τριήρεις οἴκαδε xa- 
τιούσας ἀπράκτους ἐκ Βυζαντίου διὰ τὸ ἐν Θεσσαλονίκῃ τη- 
νικιῦεα διατρίβειν τὸν βασιλέα. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ μὲν χειμὼν 

5é&» τούτοις παρῇδεε καὶ αἱ κατὰ ^ τὸ ἔαρ ἡλίου λαμπάδες f. 106 Ὁ. 
ἀνήπτοντο, τεσσαρεσκαίδεκα τριήρεις αὖϑις ἐκ Βενετίας ἐς 
Βυζάντιον ὅλαις ἀνέβαινον χώπαις καὶ ὕλαις ὁρμαῖς τῆς ψυ- 
χῆς,. éQ' ᾧ τὸν τοῦ Πόντου προκατειληφυίας αὐχένα τὰς 
Γεννουιτικὰς ναυλοχεῖν óAxadac, αἷ τὴν σιτοπομπίαν ἄνωϑεν 
ιὲἐκ τοῦ Εὐξείνου καὶ τῶν Σκχυϑικῶν παραλίων ἐσκομίζειν 
ὄμδλλον τοῖς ἐν loAatov. τῶν γε μὴν ἑξῆς αὐτὸς ὧν εἰδείης 
αὖϑις ὀνταῦϑα παρὼν καὶ δρῶν ἀκριβῶς τὴν ἀπόβασιν. ἐμοὲ 
γὰρ ἀμυδραῖς τισὶν ἀκοαῖς μεμαϑηκέναι ovunéntoxtv, ἐκεῖ 
διαερίβοντε, τὰ τὸ ἄλλα καὶ ὡς μιχροῦ πᾶσαν τὴν τοῦ Ta- 
βλατικοῦ φρουρίου δύναμιν, ἄνω μὲν παρὼ τὸν Εὔξεινον πύντον 
ἐποκλεισϑεῖσαν, ἄρτι δὲ κατιοῦσαν, ἕλοιεν, κατὰ μὲν τὸν αὐχένα 
τοῦ Πόντου τὴν πλείω κατιοῦσαν διώ γε δὴ τὸ μὴ προαι- 
|. φϑέσθαι, τὴν δὲ λοιπὴν μείγασαν διεσπασμένως, ὅπῃ δὴ καὶ 
τύχοε ὁρμοῦσα ἑκάστη σποράδην κατὰ τὰ τοῦ Πόντου ἐπί. 
Ὄνεια, παραπλέοντες ὕστερον. ἐπεὶ δὲ καὶ σύμμαχον ἤδη 
σχοῖεν τὸν βασιλέα Βενετικοί, ἔκ τα γῆς καὶ ϑαλάττης πλεί-- 
στην οἰσενεγχάμεγον δύναμιν, καὶ ἅμα τριήρεις προσέλϑοιεν 
σφέσεν ἐκ νήσου τῆς Κρήτης ὀχτὼ συμμαχίδες, καὶ πρὸς 


Non ita multo post etiam Venetorum triremes quattuor et vi- 
tiati Byzantio domum redeuntes videbam re infecta, quod Thessalo- 
| szicae imperator tum versabatur. hieme autem interea elapsa quum 
| iam verni solis faces accenderentur, quattuordecim naves rursus Ve- 

aetiis Byzantium ventis remis omnique animi impetu contenderunt , ut 
Ponti faucibus occupatis Genuensium navibus onerariis insidiarentur , 
quae ab superioribus Ponti Euxini oris et Scytharum terris mari adia- 
cemtibus Galataeis commeatum transportaturae erant. res autem, quae 
insecutae sint , quem exitum habuerint, tu ipse accurate scis, quum 
praesens eas videris. ego enim illic commoratus tantum ex ebscuris 
—— rumoribus quum alia tum hoc andivi, Venetos propemo- 

cunctas castelli Galataei naves Ponto Euxino interclusas cepisse, 
quum modo descendissent, et maiorem quidem earum partem ad Ponti 
fswces, quo mibil periculi suspicatae veciae essent, reliquas vero dis- 
persas in singulis stationibus Ponti, ubi quaeque in ancoris fuisset , 
praetermavigando postea occupasse. quum autem Veneti iam Impera- 
Wrem, qui terra marique maximas copias contulisset, socium sibi ad- 
iwmxisent triremesque ex Creta octo socias accepissent, praeterea 


- 
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τούτοις δλχάδες συσκευασϑεῖεν Ἐξ τῶν πάνυ μεγίστων, μη- 
χανὰς παντοδαπὰς καὶ ὁπλίτας ἀρίστους φέρουσαι πλείστους, 
καίριον ἤδη νομισϑῆναι τοῖς ἅπασε πάσαις ὅμοῦ δυνάμεσι 
προσελάσαντας κυχλώσασϑαι τὸ φρούριον αὐϑημερόν. xai 
τούτων οὑτωσὲ πεπραγμένων ἀνυσϑῆναε σφίσι μηδὲν ἠκηχῦ.ὃ 
εἰμεν, ὡς ἀπογνόντα λοιπὸν τὸν τῆς ναυτικῆς τῶν Βενετικῶν 
δυνάμεως ναύαρχον τοῦ μὲν πολέμου διάδοχον ἀφεῖναι τὸν 
βασιλέα, αὐτὸν δὲ μαϑόντα ἤδη καὶ τριήρεις ἐκ Γεννούας 
δξήποντα παρὰ πᾶσαν ἀναγομένας ἐλπίδα, ὅλαις ἀναχωρεῖν 
πορείαις. J 

93 Ka ἃ μὲν ἀμυδρῶς αὐτὸς ἠκηκόεειν, ἔκδημος ὧν τῆς 
πατρίδος, ταῦτ᾽ ἐστί»: αὐτὸς δ᾽ ἂν μοι λέγοις τἀληϑέστερά 
τε καὶ βεβαιότερα τῶν ἔνταυϑοῖ πεπραγμένων ἐκχείνων, τῆς 
ἀφηγήσεως προϊούσης, προστιϑεὶς ἐν ταὐτῷ καὶ τὰ τῶν πε- 
πραγμένων αἴτια. νῦν δ᾽ ὧν αὐτὸς αὐτόπτης ἑξῆς ἐγενόμην 1" 
ἐκεῖ παρών, εἶμι ἐρῶν αὐτὸς αὐτίχα τὸν λεπτότερον» καὶ xaJ 
ἕχαστα τρόπον. ἐπαναληπτέον τοίνυν τὸν λόγον ὅπῃ τὸ ngó- 
τερον ἴχνος ἐλιπορίεν, ἵνα τὸ τῆς ἱστορίας συναφὲς τὴν τοῦ 
σαφοῦς δαστώνην εὐφυὰ παρέχῃ τοῖς ἐντυγχάνουσιν. 

35 Truxoy μὲν ἐγὼ διατρίβων περὶ τὰ κοῖλα τῆς Εὐβοίας 2 
καὶ Κάρυστον πύλιν λήγοντος ἤδη τοῦ ϑέρους, καὶ τηνικαῦτα 
ξυνέβαινε καταπλεῖν ἐς Ὠρεόν, πόλιν Εὐβοίας εὐλίμενον, τὰς 


sex naves onerarias maximas omni genere machinarum et gravis ar- 
maturae militibus plurimis fortissimisque instructas comparassent, iam 
omnibus idoneum tempus visum esse cunctis copiis protinus castellum 
adoriendi atque obsidendi. tali ratione rebus institutis mibil ab iis ad 
exitum adductum esse, audiebamus, ita ut classis Venetae praefectus 
re iam desperata et Imperatore, qui bellum persequeretur , relicto 
summa festinatione recessisset certior factus, ab Genua iam sexaginta 
triremes praeter omnium exspectationem in altum evectas esse. 


Haec equidem a patria remotus quasi per nebulam audivi; tu 
sutem narratione progrediente veriora quaedam atque certiora de rt€- 
bus hic tum gestis expones additis ctiam rerum causis. nunc vero 
res, quarum ipse illic spectator fui, ex ordine tibi accurate atque sin- 
gillatim referam. revertendum igitur nobis est ad id, unde digressi 
sumus, ut historiae continuitas praeclaram rerum cognitionis facilita- 
vem praebeat, quae inest in perspicuitate. 


Quum igitur circa fauces Euboeae et Carystum urbem exeunte 
iam &estate commorarer, ad Oreum , Euboege urbem portu ornatam, 
quindecim illae naves Venetae appul ortubus Byzantii 
recessisse supra demonstravimus. triremes inde 
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πεντεκωίδεκα Βεγνετιχὰς ἐκείνας τριήρεις, ἃς bx Βυξὰαντίω» - 
λιμένων ὄφϑημεν δεδηλωκότες ἐπανιούσας". τὰς γὰρ ὀκτὼ 
Χρητικὰς διαστάσας αὐτόϑεν οἴχεσϑαι ἀπιούσας ἐς Κρήτην 
φυλακῆς ἕνεκα τῶν ἰδίων. καὶ ἅμα συχναὲ καὶ βαρεῖαι κα- 
δεέπληττον ἀγγελίαι τὴν νῆσον, ἐγγύτατα εἶγαι πολεμίὰς &En- 
sra ναῦς. σπεύσας οὖν ὁ τῶν Βενετικῶν vavapyog τὰ μὲν 
πληρώματα πᾶντα τῶν οἰκείων νεῶν ἐξεῖλεν εὐϑύς, αὐτὰς 
δὲ κονὰς ἐν τῷ λιμόνι καλωδίοις προσηρτημένας κατέδυσεν, 
ὡς μὴ ἁλώσεμοι τοῖς πολεμίοις “ εὐϑὺς ἐπιπλεύσααι γένοιντο. f. 106a. 
10in«i9', ὅσο» τάχος, πάντας τε Εὐβοέας πρὸς ὅὁπλιτικὴν ἠρέ- 
ϑιζεν ἀκμήν, καὶ ἅμα Ó' ἐπρεσβεύετο πρὸς τοὺς ἐν ᾿Αϑήναις 
καὶ Θήβαις “Ἰατίνους, τριακοσίων ἱππέων ἐπιλόχτων αἰτῶν 
συμμαχίαν. τὴν ye μὴν πόλιν vuxra τὸ καὶ ἡμέραν οὐκ 
ἠμέλησε πᾶσαν ὁπλίζων πολυτελῶς καὶ πάσης ἀφειϑῶν δὰ-- 
ὁ πάγης καὶ πάντα προστιϑεὶς xai περιτιϑεὶς ὀχυρώματα. δύο 
μεταξὺ παρερρυήκεσαν ἡμέραι, καὶ ὥφϑησαν ai πολέμιαι 
vec ἐκεῖναι, περὶ δείλην που τὴν ὀψίαν, ἐπιπλέουσαι κατὰ 
τῆς Εὐβοίας. καὶ τὴν μὲν ἑσπέραν ἐκείνην, γαλήνης οὔσης, 
ἐν τῷ πελάγει μετέωροι δειπνοποιησάμεναι καὶ τὸ ποιητέον 
Ἰσχεψαάμεγαι, ϑωϑὲν εὐϑὺς εἰς μάχιμον τάξιν ἡϑροίιΐοντο, xai 
μὲν δὴ χαταπεφραγμέναι πᾶσιν ὅπλοις, προσελάσασαι ἐς 
τὸν Qore? λιμένα ἐκεῖναι καταπληκτικῶς ἐσέπλευσαν, τὰ τε 
. equa τῆς μάχης ἠρμένα ἔχουσαι, xoi τὰς moÀeuixac ὦγα- 
| κρουύμεναι σάλπιγγας τε καὶ σύριγγας, καὶ ὅσα τῶν τοιούτων 


ad suas res tutandas domum redierant. crebris vero atquo gravibes 
muxtiis terrentibus insulam, sexaginta hostium naves proxime adesse, 
celeriter Venetae classis praefectus naves apparatu clessico exempto 
vacuas in portu rudentibus suspensas asubmersit, ne ab hostibus pro- 
ümus adnavigantibus capi possent. tum quam celerrime potest omnes 
Maboeenses ad bellicam fortitudinem excitat simulque cum Latímis , 
qui Athenis eran& et Thebis, agit, ut trecentorum equitum delectorum 
silium mittant. urbem autem die noctuque egregie nullique sumtui 
cems armare et omni munimentorum genere firmare atque sepire 
destitit, duobus interea elapsis diebus naves illae hostium Eu- 
beeum petentes sub vesperum conspiciebantur; atque illo quidem ve- 
Pro, quum esset malacia, in alto mari coena parata et rebus, quae 
(*resdae erant, provisis, insequentis diei prime luce statim acie in- 
race omai genere armorum stipatae in Orei portum invehuntur 
ufque sui terrorem faciunt certaminis sublatis signis, canetftibus 
tbiisque aliisque instrumentis , quae animos ad alaeritatem at- 

qee ardorein puguaandi excitant. quum autem proelii navalis copia 
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ὀργάνων ἐρεϑίζει πρὸς εὐψυχίαν πολεμικὴν τῶν ἀνδρῶν τὴν 
ópug». ἐπεὶ δὲ ναυμαχίας ἀγῶνες ἥκιστα ἦσαν (οὐ γὰρ 
ἦσαν αἱ ἀνταγωνιζόμεναι νῆες), τοξότας ὅσους ἐχρὴν κατα- 
λιπόντες ἐν ταῖς ναυσὶ φυλακῆς τε ἕνεκα καὲ τοῦ βαλλοντας 
ἀνείργειν καὶ ἀντιπερισπῶν ἐκεῖ τοὺς ἐπὶ τῶν ἐπαλξεων, οἱδ 
λοιποὶ πάντες ἐπὶ τὴν γῆν ἀπέβαινον, κυκλώσασϑαι τὴν πό- 
λιν βουλόμενοι, κλίμακας τε ἐπαγόμενος πλείστας, καὶ ἅμα 
αἱρήσειν αὐτίκα μάλα τὴν πόλιν ἐλπίζοντες διὰ τε τὸ πλῇῃ- 
58 Jo; καὶ τὴν τόλμην τῶν ὁπλιτῶν. πεῤιστρατοπεδεύσαντες 00» 
ἐπολιόρκουν, τόξοις τε βαλλοντὲς ξκηβόλοες καὲ κλίμακας 1910 
τείχει προσάγοντες, καὶ ἅμα διὰ τὴν πολυχειρίαν εὐϑὺ τοῦ 
τείχους διώρυχας πόρρωϑεν δρῶντες, ἵνα δυοῖν ϑάτερον ἦ 
διὰ τῆς τῶν κλιμάκων ἐκείνων ἀναδρομῆς ἢ διὰ τῆς τῶν 
ὑπονόμων ὑποδρομῆς τουτωνὶ λάϑωσιν εἰς τὴν πόλεν παρεισ- 
πεσόντες. ἐπεὶ δὲ μηχαναῖς μηχανὰς ὁ τῶν DBeverixow ἐκεῖ- 15 
γος ναὐαρχὸς τὸ καὶ ἡγεμὼν ἔνδοϑεν ἀνϑιστάναι ovx ἡμέλει, 
συνέβαινεν εἶγαι τοὺς ἔξωϑεν τῶν πολεμίων ἀγῶνας ἀπραχ- 
τους. πρῶτον μὲν γὰρ βάρεσι λίϑων ἐκ τῶν ἐπάλξεων καὶ 
βέλεσι παντοδαποῖς τραυματίας ἀπέφαινε σφᾶς xai ἐπεσύ- 
βει" ὅπῃ δ' ἑώρα καὶ ὑπενόει κλίμαξι βάσιμον εἶναι 1020 
τεῖχος, ὕψος ἱκανὸν εὐθὺς προσετίϑει, τὴν τε τῶν ἐπαλξεῶν 
συνάπτων διέχειαν͵ καὶ ταύταις ἀνδρόμηχες οἰκοδόμημα προσ- 
τιϑεὶς πρὸς ὀξὺ καὶ λεπτὸν ἀπολῆγον, ὡς καὶ ἀναβᾶσι τοῖς 
πολεμίοις δυσεργόν τε καὶ μάλα ἐπικίνδυνον εἶναι τὴν τῶν 


non fieret navibus quippe non occurrentibus, quae cum iis in cert&- 
men descenderent, idoneis relictis sagittariis, qui naves custodirent 
eosque, qui ex propugnaculis tela iaculabantur, defenderent atque aver- 
terent, reliqui ad urbem cingendam multis cum scalis in terram cgress! 
protinus se capturos esse urbem sperabant, multitudine et bellica mi- 
litum audacia freti. circumsessam igitur urbem oppugnabant tela emi- 
nus mittendo, scalis moenia adoriendo et, quia hgninum multitudo 
suppeditabat, procul cuniculos ad muros recta agendo, ut aut scala- 
rum ascensu aut cuniculorum subterraneo cursu in urbem clanculum 
irrumperent. quum autem Venetae classis praefectus atque dux ma- 
chinis machinas intrinsecus opponere baud cessaret, certamina hostium 
extrinsecus irrita erant. primum enim saxis gravibus et omni missi- 
lium genere eos ex propugnaculis impetitos sauciavit atque proturb&- 
vit. ubi autem murum scalis ascensu facilem esse videbat et suspi- 
cabatur, altitudine idonea statim addita intervalla inter singula pro- 
pugnacula coniunxit, iisque aedificia adstruxit hominis altitudinem non 
excedentia atque in tenuem et acutum apicem exeuntia, ut hostibus 
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ποδῶν βάσιν. πρὸς γε μὴν τὸν ὑποχϑόνιον ἐκεῖνον ὑπόνομον, 
φιοχασάμενος ὅπου τοῦ τείχους διεκπεσεῖται προχωροῦν τὸ 
τῆς διώρυχος τέλος, τάφρον κατώρυξεν ἔνδον αὐτὸς ἐγκαρ- 
eíav, τὸ flaJoc πολλαπλασίαν 7 κατὰ τὴν ἐκείνων, ὡς ὀψὲ 
ὅτοῦ τείχους ἐντὸς παρεισπίπτοντας σφᾶς βόϑρῳ καὶ ϑανά- 
του πυϑμέσιν ἐντυγχώνειν ἀπροσδοκήτους " ' καταφερομένοις 
γὰρ ἐκείνοις βάρη λίϑων ^ ἄνωϑεν αὐτοὶ μὲν παμπληϑεῖς f. 106 b. 
εὐθὺς ἐπιρρίπτοντες ἀφύχτοις ϑανάτου δικτύοις παραχρῆμα 
ἐδίδουν. συχνῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἡμερῶν παρερρυηκυιῶν, 84 
léagixre xaé ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων ἤδη καὶ Θηβαίων συμμαχία, 
ἐπίλεχτοι. μὲν͵ ἱππεῖς τριακόσιοι, πεζοὲ δ᾽ ἐθελονταὶ πλείους 
, ἥ κατ᾽ αὐτούς. χαὶ ἅμα τῆς φήμης εἰς ὅλην χεϑείσης τὴν 
| γῆσον͵ συνέτρεχον πανταχῦϑεν πολλοί͵, τὸ προστυχὸν ἕκαστος 
. νὰ χεῖρας ἔχοντες ὅπλον. ὃ γε μὴν τῶν Βενετικῶν στρατη- 
Dy καὶ ναύαρχος νυχτὸς μὲν ἐνέδρας ἂν ταῖς πρὸ τῆς nó- 
λέως χαράδραις ὑπέσπειρεν, ἅμα δ' ἕῳ ἐξῆγε τὴν δύναμιν 
ἐμφανῶς, ὁπλίτας πελταστὰς τοξύτας τε καὶ λογχοφόρους, 
καὶ ὅσους τηνιχαῦτα τῶν ἐκεῖ πολιτῶν εὑρεῖν ἱππέας εὐπό-- 
ῥῆσεν͵ ὡς γένεσϑαι μὲν αὐτῷ τὴν στρατεύσιμον ἅπασαν ἥλι- 
Sx» οὐχ ἥσσω πεντακισχιλίων ἀνδρῶν ἐπιλέχτων. προσγε- 
γεμένης δ᾽ ἄρτι καὶ τῆς .4“9ηναίων καὶ Θηβαίων συμμαχικῆς 
δυνάμεως ἐθάρρησεν εἰς χεῖράς τε καὶ ὁμόσε τοῖς πολεμίοις 
lives οὐχ ἧσσον ἢ διπλασίοις οὖσιν αὐτοῦ, βέλτιον οἰόμενος 


vel in murum enisis arduam et incessu admodum periculosa essent. 
deinde autem coniectura facta, qua parte moenium subterraneus ille 
cwaiculus processurus atque proditurus esset, ibi intus fossam trans- 
versam fecit multo profundiorem quam illorum erat cuniculus, ut, 
quum tandem intra moenia irrepsissent, necopinato in foveam mortis- 
qut voraginem inciderent. praecipitantes enim eos gravibus superne 
devolutis saxis. protinus in mortis retia inevitabilia iniecerunt. multis 
deinde praeterlspsis diebus Atheniensium et Thebanorum venerunt au- 
Ilia, delecti equites trecenti, pedites voluntarii plures quam ipsi ha- 
| bebeni. fama vero per totam insulam sparsa undique multi obviis 
| quisque armis instructi concurrerunt. tum Venetorum dux atque clas- 
5i praefectus nocte insidiis ante urbem in faucibus collocatis oriente 
Xle manifesto copias eduxit, milites gravis et levis armaturae, sagit- 
Mri, hastatos equitesque quos quidem in civium numero tunc in- 
venire potuit ita ut tota manus ad militandum idonea non minus quin- 
Ve milia virorum delectorum efficeret. auxiliis vero Atheniensium 
orum modo adiunctis, audebat iam manus conserere et con- 

tte, quamquam mumerus hostium altero tento maior erat, satus 
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εἶ δυνατον αὐθημερὸν αὐτῷ τοῦ κωντὸς πολέμου τὸ τέλος 
πριϑήσεσθαι, ἢ πολύν τινα τρίβοσϑαε χρόνον τῇ μάχῃ, τῶν 
πολεμίων δηούνιων νυχτὸς καὶ ἡμέρας τὴν χώραν. ὅϑεν 
ὀκιάξας τὸν στρατὸν καὶ μερίσας εἰς φώλαγγας, xni. τοῖς μὲν 
᾿᾿ϑηναίοις καὶ Θηβαίοις τὸ λωιὸν κέρως δούς, αὐτὸς δ' ἔχων" 
τὸ δεξιόν, ἦγεν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμίων σερατόπεδον, πρὸς oop- 
^ ΒΕ πλυχὴν προκαλούμενος σφᾶς. ἀναπηϑήσαντες οὖν οὐϑὺς ἐπὶ 
τὰ ὅπλα κἀκεῖνοι, καὶ μικροῦ κενὰς ἀπολιπόντες τὰς ναῦς, 
εὐρώστως μὲν ἐπήντων ἐν ταῖς ἀρχαῖς" ἔπειτ᾽ ἐπιρρφείσης 
τῆς ἵππου γενναίως, καὶ ἅμα τῆς πεζικῆς φάλαγγος παντα-10 
χόϑεν ἐπιχυϑείσης βοῇ xai ἀλαλαγμῷ, μὴ δυνάμενοι φέρειν 
éni πόδα ἀνεχώρουν, καταπατούμενοί τε xal τιτρωσχόμιϑνοι. 
νυκτὸς δ᾽ ἐπὶ τούτοις γενομένης καὶ τῆς μώχης διαλυϑείσης, 
ἐπὲ τὰς οἰκείας ἐνέβαινον vaUg, οὐχ ὅσοι ἧκον, οὐδὲ μεϑ' 
ὁμοίου τοῦ σχήματος, ἀλλὰ μάλα γέ τι ἀντισερόφως" εἶναι 15 
μὲν γὰρ τοὺς ἐν τῇ πολεμίᾳ ἐκείνῃ γῇ πεπτωκότας οὐχ ἦτ- 
τὸν πενταχοσίων, τραυματίας δ' αὖ οὐχ ἧττον ἢ τοσούτους 
γεγενῆσϑαι. ὡς καὶ ἀναγκασϑέντας ἔτει γυκτὸς οὐσῆς πληβε» 
μελῶς ὀχπλεῦσαι,, λειπομένας ἐρετῶν ἐνίας παρόλκοντος νοῦς. 
τάχιστα δ᾽ ὃ ναύαρχος ἐκεῖνος καὶ στρατηγὸς τοῦ Βενετικοῦ 20 
στόλον δύο τῶν οἰκείων ἑλκυσαξ νεῶν ἐκ τῶν ϑαλαττίων 
ὑδάτων, τὰς μᾶλλον τῶν ἄλλων ταχυναυτούσας, καὶ e Fry 
ia τοῦ σχεδὸν καϑοκλίσας, τὴν μὲν ὃς τὴν τῶν Βενετεκῶν 
ἀριστοκρατικὴν ἀπέστειλεν ἐξουσίαν, φράσουσαν τὰ πεπραγ- 


ehim esse duxit, eo die, sl Reri posset, it! omnium rerum discrimen 
pugnari, quam in longum tempus certamen protrahi, hostibus dies no- 
etesque vastantibus agros. quare instructo exercitu ordinibusque dis- 
tributis, Atheniensibus et Thebanis in laevo cornu collocatis ipse 
dextro cornu imperans ad hostes duxit eosque ad certamen proelil 
comserendum provocat. hi statim armis sumptis navibusque fere v*- 
cuis relictis initio quidem fortiter instabant ; deinde vero equitum tur- 
mis alacriter in eos irruentibus peditumque legionibus ab omni perte 
elamore sublato invadentibus, impetum sustineré nom poterant, sed pe- 
dem referebant proculcati atque vulnerati. noctis interventu proelio 
dirempto naves conscenderunt nequaquam tam multi, quam venerant 
meque eodem habita sed admodum sane contrario. nam inm terra ho- 
stili non minus quingenti homines occiderant neque minor militum nu- 
merus vulneribus erat affectus. quare ipsa nocte sine ordine profi 
ci$ci coacti sunt, quasdam neves remigibus nudetas secum trahemfes. 
Venetae autem classis praefectus atque dux celerrime duabus navibus, 
quae prae ceteris celeres et expeditae erant, ex mari exüractis rebus- 
que obviis, quantum fleri poteit, armatis, alterum misit Venetias, 4886 
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μέγα, τὴν δ' ἐς Βυζάντιον, δηλώσουσαν τὸ τὰ αὐτὰ τοῖς ἐν- 
τεῦϑα Βενετικοῖς, καὶ ἅμα κατασκεψομένην τοὺς πολεμέους 
ὅκῃ πορεύοιντο. ' 
Ταύτῃ δὴ τῇ νηὶ καὶ αὐτὸς ἐμαυτὸν ἐμβιβάσας ἧκον me 
δᾶχρε τοῦ Ἑλλησπόντου" αὐτόϑι γὰρ ὄρμισαμένη καὶ τὰς 
κώπας σχάσασα παρὰ τὸν τῶν Τενεδίων λιμένα ἡ φέρουσα 
ἡμὰς ἐκείνη ναῦς τὸν τῶν πολεμίων ἠκηκόει' στόλον ἐς Χίον 
κατάραντα, ἐπιμελείας τὸ “ ἕνεκα τῶν πεπληγότων, καὶ ἅμα f. 107 a. 
σον δύναιντ᾽ ἂν τοὺς τῶν τετελευτηκότων ἐν τῇ μάχῃ τύ-- 
πους ἐχλέξασϑαι, ὅποϑεν ῥᾷον ἂν εἴη σφίσι. διὸ τὰς μὲν 
ἀγγελίας τῆς γίκης εὐζώνῳ τινὲ δεδωκυῖα ἀνδρὲ πέπομφεν ἐς 
Βυζάντιον, αὐτὴ δ᾽ ἐναζεύξασα τὴν ταχίστην ᾧχετο óc Εὐβοιαν 
ἀπιοῦσα. ἐμοὰ δὲ τέτταρας ἡμέρας ἐκεῖ περιμείναντι ϑεά- 
σασϑαι προσεγίνετο Τροίας ἐκείνης σκιωδὴ μνήματα, zc no- 
Ds; Ὁμήρῳ τῷ πάνυ λύγος, ὅτε μυρίανδροι στόλοι δι’ “λέ-- 
γὴν ἐκείνην ἐπ᾽ αὐτὴν καταπλεύσαντες πολλούς τὸ ἀπώλεσαν 
τῶν οἰκείων ἥρωας καὶ αὐτὴν μετὰ δέκα ὅτη τελέως ἐξηνδρα- 
ποδϑίσαντος ἐθεασάμην Ó' ὁμοῦ καὶ Σκαμάνδρου ποταμοῦ 
τὰς ἐχβολάς, ὃς Ἴδης ἀποβλύζει τοῦ ὄρους, οὐχ ὡς Ὅμηρος 
)ὲν Ἰλιάδε καύμονον γράφει τὰς ὄχϑας ὑπὸ Ἣφαιίστου δι᾽ 
᾿Αχιλλέα τὸν Θέτιδος, καϑ' ὅσον ἐκεῖνο αὐτονομουμέγῃ μὺυ- 
ϑέύεται γλώττῃ, ἀλλὰ κρίνα καὶ λόχμας καὶ χλύας nagé αὖ- 
τὸν ὁραῖα πάντα καὶ τὴν Ομήρου γλῶτταν ἐλέγχειν ἱκανά. 


potestatem arístocraticam de rebus gestis certiorem faceret, alteram 
Bysantium, quae idem nuntiaret Venetis ibi versantibus simulque spe- 
cularetur, quo hostes proficiscerentur. 

Hac navi ego ipse vectus perveni ad Hellespontum , ubi quum 
remis inhibitis ad portum Tenediorum in ancoris commorabamur, nun. 
tius allatus est, hostium classem, ut saucios curaret et quantum fieri 
posset loco eorum, qui in proelio ceciderant, supplementa unde ex- 
peditum esset, scriberet, ad Chium insulam esse appulsam. quare na- 
vis, nuntio victoriae, quem Byzantium perferret, homini expedito com- 
missa , ora soluta quam celerrime potuit Euboeam repeliit, mihi vero 
quatuor illic dies commorenti opportunitas dabatur Troiae illius ob. 
scura vestigia invisendi, de qua multus est clarissimus Homerus, quod 
classis innumerabilis ob Helenam in eam profecta multis heroibus amis- 
tis post decem annos funditus eam diripuit. videbam etiam Scaman- 
dri fluvii ostia, non quidem, ut Homerus inlliade scribit, ripis a Vul- 
c0 ob Achillem Thetidis filium adustis, quatenus illud libera fabu- 

lingua , sed lilia silvaeque ac herbae insigni pulchritudine circa 
7 florent, quibus rebus Homeri lingua mendacii satis arguitur. sit 
"Δ jane, 
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27 Εἶεν. ἐγὼ δ' ἐς τὴν ὑσιεραίαν ὅλκαδος ἀναγομένης 
ευχὼν ἐς Βυζάντιον oixaós ἀφικομένην, οὐδὲν νομισμάτων 
ἐπιφερόμενος δέκα χρυσῶν ἐπέκεινα (πάντα γὰρ μοι xara 
τὰς περιόδους ἐκείνας ἀνάλωται) --- δόξαν οὖν ἐμοὶ ταῖς καϑ' 
ἔχαστα χρείαις ὠἀναγχαιότερα τὰ καϑ' ἕκαστα καὶ λεπτότερα 5 
μέρη τῶν νομισμάτων ὕπαρχειν, τῶν τοιούτων εὐϑὺς ἡλλα- 
ξώμην ἐκεῖνα. καὶ προσεληλυϑὼς ἐς τὴν ὑστεψαίαν τοῖς τὰ 
ὥνια πιπράσκουσιν, εὗρον ἐχπεπετωχὸς τὸ ἐν χερσὶν ἐκεῖνό 
μοι χάραγμα, καὶ ἐς τοσαύτην κατενεχϑὲν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν 
ὄφεσιν eic τὴν τῶν δέκα μοι νομισμάτων ἐκείνων ποσότητα 10 
καταβῆναι μέχρις ὀχτώ. καί μοι πρὸς οὖς παρεληλυϑῶς τις 
τῶν πάλαι συνήϑων, αὐϑημερὸν ἐκέλευεν ἐξαντλεῖν ἅπαν τὸ 
xégua ἐς τὰ τῆς χρείας ἀναγκαιότερα, μὴ καϑ' ἡμέρας des 
τῶν τοιούτων, ὡς ὁρᾷς, ἀστατούντων εὐρίπου δίκην, κατασεῇ 
σοι ταὐυτὲ κεκτημόνῳ κεχτῆσϑαι μηδὲν ἐν βραχεῖ. καὶ μέντοε 15 
καὶ ἐθαύμασα, νὴ τὸν φίλιον, ὅπως ἀνέχεται τὰς οἰκείας 
ἰκεῖνας ὁ ἥλιος ἐπιλάμπων τὴδε τῇ γῇ. ποιεῖ δ', ὡς ἔοικε, 
μωκροϑυμίας τρόπους φωναῖς ἀφϑύγγοις διδασκων ἡμᾶς ὃ 
λόγου μηϑαμῇ μετασχών, τοὺς λόγῳ μὲν τιμηϑέντας πρὸς 
100 κοιγυῦ δημιουργοῦ, νομίμοις δ' dei δυϑμιζομένους &xel- 30 
ϑὲν παρωγγελίαις, ἐπαΐοντάς γε μὴν οὐδενὸς οὐδαμῇ no9^ ὧν 
ἀκόντων ἐχρῆν. 

ss "Δλλὰ πρῶτον ἔμοιγο τοῦτο λογισμῶν ἁλμυρῶν ἐγεγό- 


κα vero tinvem oncrariam postero die Byzantium navigaturam 
μα, ΠΗ veni non amplius decem aureis nummis mecum por 
inei, tHlignia omnibus in itineribus istis consumptis. arbitratus vero, 
αἰ ΗΠ} echa neccmnriis emendis magis idonea esse randuscula et 
finie Heine nummos , aurcos illos hisce statim commutabam. die 
kien neequenti quum. venalium rerum venditores adissem, abolitam 
Mu hphbihhun pecuniam , quam in manibus habebam eiusque pre- 
Hints tnn die wden mmminutum, ut decem illi nummi octo tantum exae- 
ἀν — quinte vetus quidun amicus in aures mihi insusurravit , ut 
f'rtme Eidem die emnes nummulos ad res necessarios emendas ad- 
Vere, He rebum quotidie Euripi instabilis instar fluctuantibus mihi 
&Hkllep el, nb μεν! tempore, quod tunc haberem, ad nihilum redige- 
mid “ΗΝ anne (nirutus sum, me Dius Fidius! quomodo sol sua 
HK haeres erum collustraro sistineat. patientiae suae rationes vo- 
εἰνὴν ἔμ} Man nerionis expers nos a communi rerum opifice ser- 
ΤΗΝΕ piarcditn duoere videtur, qui, uamquam semper inde prae- 
kepho Huet ΘΙ uique gubornati, nihil tamen unquam eorum, quae 
Wise (HH, μη ΒΗ ΒΉΝΗΝ, 


Hec wur yrimumnaufragium acerbas cogitationes iniecit animo 
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» γαυάγιον μετὰ τὴν μαχρὰν ἐχείνην ἐληλυϑότι ϑάλασσαν, 
διύτερον δ᾽ ἡ τῶν πατρίων τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας δογμάτων 
κατάλυσις, δι ἣν ἐρχόμενον ἔτε καϑάπερ ὀψιγενὲς ἐν Agi 
ζιζάγιον φύεσϑαι, καὶ ἅμα σοῦ προαγορεύοντος ἀκούων uéà- 
| ὅλειν δι᾽ ἔκτισιν ἁμαρτιῶν συγχωρεῖν τὸν ϑεὺν κατὰ τῆς ἡμῶν 
εὐσεβείας διωγμόν, καὶ ξυννενοηχὼς αὐτὸς ἐμαυτὸν οὐ δυνη- 
σόμενος οἵσειν, φυγὰς ἐθελοντὴς “ γεγένημαι τῆς ἐμῆς ταυ--ἶ, 107 b. 
| τησὶ πατρίδος ἐφ᾽ ὅλην ἤδη εἰκοσαετίαν. εἴϑε δ᾽ ἔτε προσε-- 
|. πίϑετο χαὶ πλείων χρόνος τῇ φυγῇ. ἀλλ᾽ ἐχρῆν, ὡς ἔοικε, 
ϑϑαλάσσας ϑαλασσῶν ἀλλάξασϑαι βιαιοτέρας πολλῷ τῶν ὕπε- 
ρϑρίωγν. πλείστους γὰρ ἐν ἀλλοτρίᾳ τόπους διελθόντι xai 
πλείστην περαιωσαμένῳ ϑάλασσαν, τοιαύταις οὕπω καὶ νῦν 
ἐντετυχηκέναι ϑαλάσσαις ξυνεπεπτώκειε μοι, ὅτε μᾶλλον xai 
ὅπῃ μᾶλλον ἀναπνεύσειν ψήϑην ἐπανιών. πᾶσα μὲν γὰρ 
| Ιδἐκείνη 9aAarra xai χλύδων ἅπας ἐκεῖ σώματος ἠπέίϊλει ϑά- 
γατον, οὗ τὴν ἔφοδον καὶ φίσεως ἀθάνατος ψῆφος ὀνομοϑέ-- 
τησε πρότερον" οἱ δὲ τῶν ϑείων δογμάτων γειμῶνγες καὶ 
χλύδωνες ἀθανάτου ψυχῆς ἐπαγγέλλονται ϑάνατον, ἥκιστα 
δέρας οὐδὲν οὐδαμῇ ποτ’ ἐνεγκεῖν δυνώμενον. καίτοι οὐδὲ gg 
Ἢ πόρρωϑεν οὐδ᾽ αὐτὸς τῶν τοιούτων χυμάτων τελέως ἀνήκοος ἦν. 
ἀλλά μέ τις ὑπέσαινεν ὅμως ἐλπίς, μεμνημένον τῆς πρὸς σὲ 
τοῦ βασιλέως φιλίας καὶ τῶν γύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν ὄμι- 


quum mare illud vastum permensus essem; secundum autem patriorum 
dogmatum ecclesiae dei eversio; quam quum quasilolium in arvose- 
rotinum enasci coeptantem viderem atque te audirem praenuntiantem, 
fore, ut deus pro peccatorum vindicta persecutionem nostrae religio. 
Bis admitteret, ex hac mea patria, quod id me tolerare non posse in- 
wlligebam, per integros viginti annos profugus degi. utinam longius 
etiam tempus fugae addidissem! sed debebam, ut videtur, fluctibus 
fluctus multo peregrinis saevioribus permulare. quamquam enim in 
plarimis alienis locis peregrinatus plurimaque maria transvectus sum, 
ausquam temen, in tales fluctus incidi, quales hic coortisunt, quo re- 
YeTSUS nunc quam maxime merecreaturum esse sperabam. omnia enim 
mia maria omnesque isti fluctus corporis mortem minitantur, cuius in- 
gressus etiam naturae immortali decreto praefinitus est; senctorum 
atem dogmatum tempestates atque procellae immortalis animae de- 
(ancient mortem, quae nullum unquam finem sortiri possit. quamquam 
stem tantos fluctus hic excitatos esse nc procul quidem plane igno- 
rabam, spes tamen admodum blanda me tenuit, quum recordarer ami- 
dise, quae tecum imperatori inlercederet, consuetudinisque illius 
| Bectarnae et diurnae, quam summa cupiditate ardentique animo tecum 

erereeret, priusquam ad solium imperatorium evectus essct, dique ot 
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λιῶν ἐκείνων, ὁποίας ἐκ πόϑου xai φλεγομένης ψυ χῆς ἐποιεῖτο 
πρὸς σέ, καὶ πρὲν ἐς τὸν βασίλειον αὐτὸν ἐναχϑῆναι ϑρόνον, 
καὶ ὅπως τῆς σῆς ἐξήρτητο μὲν καὶ γλώττης καὶ γραφῆς, ἀφϑο- 
γωτέρους δ᾽ αὐτὸς τοὺς ἐντεῦϑεν ἐτρίγα καρπούς, ὡς εἶναι 
μηδένα τῶν πάντων ὅτῳ ποτ' ἂν οἰηϑῆναι ἐνὴν ἐγγενέσϑαι ὃ 
τῷ ἤϑει τροπὴν éxtiyov τινά, μᾶλλον μὲν οὖν xai συνεπεδι- 
δόναι ταῖς τοῦ χρόνου τύχαις. νῦν δ᾽ ἐληλυϑὼς καὶ μαϑὼν 
ὃς ἐκ διαμέτρου τὰ πράγματα σταίη, καὶ ἀμοιβάς σοι διδοίη 
τῶν πόνων καὶ φίλιρων οἷας σοὶ μὲν ὑπὲρ εὐσεβείας ἀϑ- 
λοῦντι φέρειν ἐχρῆν, ἐκείνῳ δ᾽ ἐπιφέρειν οὐ μάλα ἐχρῆν19 
(οὔτο γὰρ οἱ διώκτῃ γενέσϑαι τῆς εὐσεβείας ἐχρῆν, ov? 
ὅπως ποτὲ γενομένῳ κατὰ σοῦ κινῆσαι τὴν γνώμην ὅλως 
ἐχρῆν), σὲ μὲν ἐμακάρισα τῆς καρτερίας, αὐτῷ δ᾽ ἠχϑέσϑην 
σφόδρα ys τῆς ἀπονοίας. μᾶλλον δ᾽ ἐδάκρυσα τῆς ἀπωλείας 
τὸν ἄνϑρωπον. καὶ μέντοι καὶ ἐθαύμασα, xai ϑαυμαάζων 15 
οἱ παύσομαι, πῶς τοσοῦτον ὃ ταλαίπωρος ἐλάνϑανε χρόνν» 
ἀγρίους οὕτω ϑῆρας κακίας ἔν τῇ λόχμῃ βόσκων τῆς ψυχῆς. 
si μὲν οὖν ἱεροῖς τισὶ καὶ ἀπορρήτοις εἴη λόχοις ὀνδιαιτῶώμε- 
vor τὸ πρᾶγμα, ϑαυμάζοιμι μέντ᾽ ἂν ἀεὲ σιωπῶν, ζήτησιν 9 
οὐδεμίαν οὐδαμῇ ποτὲ λύσεως προενέγκοιμ᾽ ἂν οὐδενί, ἀλλ᾽: 
ἀντὶ πάντων τὰ τῆς σῆς ἀρκέσει μοι ϑεωρίας πρὸς ϑεραπείαν 
φάρμακα, καὶ εἴ τιν᾽ ἄλλοσε φέρουσαν βούλοιο κοινὴν ὅμ!» 





tuis sermonibus scriptisque devinctus uberrimos fructus inde collegis- 
set. quare tantum aberat, ut eius mores mutationem quandam subire 
posse quis putaret, ut 608 etiam temporis atque fortunae conditionibus 
incrementum capturos esse arbitraretur. quum autem post adventum 
meum cognoscerem, rerum statum plane contrarium esse et eum tibi 
pro laboribus atque amoribus gratiam talem referre, qualem tu qui- 
dem ut religionis athleta accipere debebas, ille vero haudquaquem 
referre debebat (neque cnim religionem unquam persequi neque, $5! 
quando hoc faceret, sensum suum in te ullo ex parte mutare eum 
decebat), te quidem ob fortitudinem felicem praedicabam , illi autem 
ob dementiam suam perquam succensebam; vehementius tamen eius 
interitum illacrimabar.  mirabar sane neque unquam mirari desinam ; 
quomodo miser iste taritum temporis tam feras atque improbas belluas 
in animi latebris clam alere potuerit. si res sacris quibusdam et arca- 
nis rationibus involuta cst, tacite cam semper mirabor neque unquam 
ex ullo quaesiverim, quomodo expediri possit. scd prae ceteris om- 
nibus ad meam curationem sufficient medicamenta; quae tuae contem- 
plationes praebent, etiam si colloquium de aliis rebus mecum instituere 
velis. sin autem mente doctam quandam cogitationem conceperis , ne 
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Lar sj δ᾽ εἴη τις παρὰ σοὶ ταμιενομένη σχολαστική τες 
ἐπίνοια, μὴ κατόχγνει καμοὲ κοινοῦσϑαι, φιλότης, καὶ φάρμα- 
μὸν ἐμοὶ μὲν ἀπρρίας μακρᾶς ἐπάγειν τῇ, διανοίᾳ νοσούσῃ τὸ 
μέρος τουτί, σοὶ δ' ἀναπνοὴν τινα τῶν τῆς λύπης Ὀλυμπων, 
δὴν σοῦ τῇ ψυχῇ προαήνεγκαγ εἱ idv πατρίων δογμάτων χει- ᾿ 
κῶνες xal οἱ τῶν πογηρῶν ἀρχόντων ἀντίπρῳροι κλύδωγες, 
φέρειν ydo vt παραμύϑιον οἶδεν ἐξαγγέλλειν τὰς ὕπως ποτ’ 
ἐπιούσας ἐξ ἀφανοῦς τραγῳδίας, καϑάπερ καπνοῦ τῆς ὀδύγης 
ἐφιπταμένης διὰ τῆς γλώττης. τ΄ 
10 Eye δ' ὑπολαβών, περὶ μὲν λύπης, ἔφην avda, φί. go 
λων ἄρισεε ᾿Δγαϑαάγγελε, ουδὲ πολλοῦ μοι πρὸς σὲ δεήσειν 
οἶμαι ^ λόγον, τοσοῦτο γὰρ ues περίεστι λύπης ὅσον Ópxouf. 108 ἃ. 
χαρᾶς, χαίρειν μὲν γώρ μοι περίεστιν ἤδη πρὸς τὰς Gia 
γίους ἀμοιβὰς ἀφορῶντι, αἱ τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ἠγωνισμέε 
(νοις ὠπόκεινται, ὃ μέγιστον εἰς παραμνϑίαν τοῖς λυπφυμένοις 
ἐφόδιον. λυποῦμαι ῥ᾽ οὖν μᾶλλον ὁρῶν τὸν σάλον τῆς ἐκτ 
χλησίας χαὶ τὸ τῶν διωκόντων ἀρχόντων ἀνάλγητον, μηδὲν 
μίαν ἐχόντρυν φροντίδα ψυχῆς, μηδ᾽ ὀψὲ γοῦν é» νῷ λαβεῖν 
ἐθελόγεων cg ἔστε τις ϑεόϑεν τῶν βεβιωμένων τίσις... μάλ 
Ὅσια Ó' ἁπάντων τὸ τοῦ φίλου Καντακουζηνοῦ us δάκνον 
ἔσεηκεν ἐγγύϑεν πρᾶγμα περιφανῶς, ὅτι μοι τὴν φιλίαν 
AxyQetop διασώζοντι πρὸς αὐτόν, καὶ τὰ βέλτιστα συμβου- 
λεύογτι, φείδεσθαι μὲν ψυχῆς τῆς αὐτοῦ φείδεσθαι δὲ παί- 


ceses, carissime , meeum eam communicare , ut amimo meo ab hac 
perte magna consili inopie laboranti medicinam afferas, tibi autem ΓΘ. 
spirationem a maestilise ingenti onere, quo tanquam Olympo preme- 
ris, quod patriorum dogmatum tempestates fluctusque adversi ab im. . 
probis imperséoribus excitati menti tme ininmxerunt. solatium enia 
queddum mobis adducere solct tragiearum calamitajum ntcunque in nos 
invadentmm marratio, dolore tanquam fumo per linguam evolante. 

Ege vero oretionem excipiens: οὐδ tristia , inquam , optime 
amicorsm Agsthangele apud te non multis verbis mihi opus esse ar- 
bitror. tantam enim trietitiae mihi suppetit, quantum laetitiae. laeti. 
lia enim afficier, quum specto ad aeterna praemia, quae religionis de. 

leaseribus proposita sunt, quod tristibus ad consolationem maximum 
Mert adiumentum. maiore autem dolore corripior ecclesiae videns 

| irbetionem et Imperatorum qui eam persequantur, duritiem, qui nulla. 

| babita animae suae ratiome ne sero quidem eam sibi opinionem infor- 
were volunt, ἃ deo poenam facinorum atque vitae repeti. maxime 

| amem me mordet atque sollicitat carissimi Centacuzemi facinus mani- 

| Mio i» me commisuwm; is enim, quam sineeram in eum servarem ami- 

ctam eptimaque ei darem consilia, ut parceret suae animae, ut per- 

| 
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δων ἀξιοῦντι, καὶ εἴ τις εἴη τῶν xa9' αἷμα προσηχόντων αὐτῷ, 
ὀργῆς ϑείας διαδοχὴν ἀφιέντα πᾶσιν αὐτοῖς προφανῶς, ὃ δέ 
με τῶν ἐχϑίστων ἐνόμισεν ἕνα δι᾽ à με μᾶλλον ὡς εὐεργέτην 
φιλεῖν ἐχρῆν. καὶ ὅτε μᾶλλον εἶχε, τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένος 
καὶ δυνάμενος, εἴπερ ἐβούλετο, τὴν φύσιν δεικγύγαι ἐν τῷ 5 
καλλίστῳ τῆς γνώμης κειμένην, ὃ δ᾽ ἀνεκάλυψε δέσμιον 6» 
ξαυτὸν τοῖς ἐχ διαμέτρου κακοῖς, σκηνὴν τὰ πρὶν καὶ δρᾶμα 
ἐφήμερον ovra δείξας ἅπαντ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐν βραχεῖ. διό uot ϑαυ- 
μάζειν περίεστι τοὺς σοφοὺς oj φασιν ἐκεῖνον περὲ φίλους 
ἑδραῖον καὶ μόνιμον εἶναι δύνασϑαι, ᾧ μὴ φιλοδοξίᾳ λατρεύ- 10 
εἰν ἔνεστι. τῷ yag τοι φιλοδοξοῦντι φίλῳ εἶναι πάντως 
ὅποιτ᾽ à» αὐτοῦ γε ἀνθρώπου, ὅτι μὴ τῆς ἀνθρωκίγνης δό- 
ἕης, ἧς ἕνεκα πάντα δρᾷ καὶ πᾶσιν ἐγχειρεῖ, καὶ χρόνου 
στοχάζεται καὶ τύχαις ὁμιλεῖ παντοδαπαῖς καὶ ῥᾷστα τοῖς 
τῶν ὡρῶν συμμεϑίσταται κύβοις χαμαιλέοντος τρόπον͵ παν- 15 
ταχόϑεν τῆς γνώμης αὐτῷ πραγματενομένης εὐκαιρίαν εἰπεῖν 
κακοδαιμονίας καὶ τοῦ τὰ ξαυτοῦ πιστὰ τοῖς πᾶσιν ἄπιστα 

' δεικνύναι. γίγνεται γὰρ ῥᾷστα μὲν ἐχϑρὸς οἷς ἐδόκει φίλος, 

8Ὰ ὁᾷστα δ᾽ ἐπίβουλος οἷς ἔναγχος ἐδόκεε σύμβουλος. οὗ χεῖ- 
go» μὲν οὐδὲν ἐν βίῳ δᾷάδιον οἶμαι εὑρεῖν, καϑάπερ αὖ ἐκ 20 
διαμέτρου τοῦ καλοῦ r& xai μονίμου βέλτιον οὐδέν. τούτοις 
δ’ ἅπασιν ἐπιστατοῦσι μὲν μυστικοί τινες λόγοι προνοίας; 


ceret saluti liberorum et si quis sanguine eum attingeret, quippe qui-- 
bus omnibus manifesto irae divinae vindictam in posterum relictarus 
esset, me sibi inimicissimum ob ea ducit, obquae me potius ut optime 
de se meritum amare debebat. atque quum maxime imperio occupato 
naturam optima sentiendi ratione indutam, si vellet, exhibere posset, 
ille vitiis prorsus ab ea abhorrentibus sese obstrictum teneri luculen- 
ter demonstravit ct, quaecunque antea fecisset, ea omnia nihil foisse 
nisi scenam et spectaculum ad tempus aditum brevi manifestum fecit. 
quare non possum non admiratione prosequi sapientes, qui dicant, 
cum firma atque stabili amore amplecti amicos posse, in quo non in- 
sit cupiditas gloriae inserviendi. gloriae enim cupiditate incensus non 
poterit homini ipsi amicus esse, sed glorine apud homines colligendae, 
cuius cnusa omnia agit, omnia suscipit, temporibus inservit, ad quod- 
lihet fortunne genus sese applicat, facillime secundum temporum vi- 
cissitudines Chamaeleontis ritu sese commutat, animo undecunque op- 
partunitetem captante, quo furorem suum, ut ita dicam, exhibeat et 
dem omnibus infidelem praestet. facillime enim inimicus fit, quibus 
amicus videbntur, facillime insidias struit, quibus nuper consulere vi- 
debatür, quo pelis quidquam in vita non facile inveneris sicuti con- 
tra honesto Ni constanti homine nihi] est praestantius.  ifaec omnia 





hj 
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τἐχμαίρεσϑαι δ᾽ οὖν xai ἡμῖν ὅπως norà τὰ γινόμενα δίδω- 
et» ὡς πλοῦτος xai δόξα καὶ αὐτόνομος ἐξουσία σαφέστερον 
ἀἐρθρώπου δηλοῦσι γνώμην καὶ φύσιν ἢ πενία καὶ ὑπεξού- 
eic δίαιτα. δεσμῷ γὰρ ἀδοξίαν ἀκούσιον ἐοικέναι, μὴ κατὰ 
ὀγνώμην ἐώῶντι κινεῖσϑαι. διὸ καὶ λαγνϑάνειν ὡς τὰ πολλὰ 
p) τοὺς πόρρω πέφυκε μόνον, ὅτι μὴ xai οἷς πολύν τινα συ- 
γεῖναι γέγονε χρόνον, τὰ ἤϑη τῶν πλείστων ὥσπερ χρώμασι 
τοῖς ἔξωθεν ἐπιτηδεύμασι τὸ τῆς γνώμης βάπτοντα πρόσω- 
πον. ὡς ἐντοῦϑεν ἐξεῖναι διδάσχεσϑαι, οἷς συνῴχισεν ἡ φύ- 
oi; σύνεσιν, μηδένα μακαρίζειν πρὲν ἂν εἰς τέλος ἀφίχηται 
καὶ τέλος χάμψῃ fiov, μηδ᾽ αὖ διὰ τοὺς πρὶν ἁμαρτάνειν ἐν 
βίῳ νοσήμασι χαὶ διαφόροις παϑεσι κολαζομένους μέμφεσϑαι 
τῇ προνοίᾳ. οἷδὲ γὰρ ὃ πάντα πρὸς τὸ βέλτιον μετασκευά- 
Le» ϑεὸς τὸ καϑάπερ ἐν σποδιᾷ τῇ γνώμῃ κείμενον πῦρ 
«15^ τῆς φιλοδοξίας, ὡς ἐὰν δράξηταί τινος ῥαΐμης κινούσης ola f. 108 b. 
πνοῆς, πσλλὴν αγεγείρει φλόγα κακίας. οὐ μέντ᾽ ἂν οὖν εἴη 
τῶν ἀπεικότων, εἰ ἁπάντων καϑάπαξ εἰπεῖν κὠπὲὶ τῷδε τἀγδρὲ 
πλανηϑέντων πεπλανήμεϑα καὶ ἡμεῖς, τοῦ πρὸς κακίαν ov 
μάλα ἑτοίμου μηϑαμῇ πρὸς ὑπόνοιαν εὐχερῶς κιγουμένου. 
Ἀϑευμαστὸν δ' ἂν δήπου μᾶλλον εἴη πῶς τοσοῦτον χρόνον 
driéoys νόϑοις μὲν δουλεύων ἤϑεσι, τὰ δ᾽ οἰκεῖα συγκρύπτων, 
πράγμα δυσμαχώτατον χαὶ σφόδρα yé τε δυσκαρτέρητον. εἶ 





antem srcanis quibusdam Providentiae rationibus reguntur. rerum no- 
bis ea, quae nunc geruntur, quodam modo documento esse possunt, di- 
vitias gloriamque ac liberam potestatem dilucidius hominis consilia 
siqte indolem declarare, quam egestatem vitamque aliis obnoxiam. ob- 
ΜΈΣ ΔΕ enim ingloria invitis iniuncta similis est vinculo quod pro cu- 
iusque arbitrio laxari nequeat. quare plernmque non solum remotio- 
ribus, sed- etiam iis, qui longum per tempus cum iis versabantur, vera 
simi indoles plurimorum ignota est, quippe quum ii studiis suis quae 
prie se. ferunt, tanquam coloribus animi faciem imbuant. inde discere 
icet, quibus matura prudentiam dedit, neminem felicem esse dicen- 
priusquam ad finem venerit et vitam cum morte commutavertt , 
w«que vero Providemtiam incusandam esse, si qui etiam , antequam 
peceata commiserint, morbis et variis calamitatibus castigentur. deus 
enim, qui omnes res in melius traducit, scit cupiditatis gloriae ignem 
ia mimo quasi sub cinere latentem, qui robur quoddam nactus, quo 
tanquam flatu moveatur, magnum incendium improbitatis exsuscitatu- 
Tw sit. non igitur ita mirum atque inconsentaneum est, si ab eo ho- 
miae, abs quo omnes prorsus fallebantur, etiam nos fallebamur, quum, 
Tre ad improbitatem non admodum propensus sit, haudquaquam 
ἴε ad süspicandum adducstur. megis autem quis mirari possit, quo 
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μὲν γὰρ μὴ selé; zz» φύσεν ja, τὰ δ᾽ oU» πλείω τῶν κα- 
le» ὡς νυϊ αοφα͵νὰς ἐπεεῳδεεαιν ἐλάνθανε ϑαυμάζω τῆς xap- 
vapée τὸν ἀοϑρωπαν. εἰ δὲ τότε μὲν τοιοῦτος οἷος ἐφαίνετο 
τὴν Eee τῆς φύσεως ye αὐτὸς ᾧ δὲ τῆς τύχης μεταβολὴ 
ὀᾷοϑ᾽ οὕτω καὶ ταύτην μιεεαβεβλύκει, παρὰ τοσοῦτον ἐπαι- 5 
νοῦν οὐκ àdye τὸ σαϑρὸν τῷ; ταιαύτης ἕξεως, παρ᾽ ὅσον vé- 
82 ye» οὐκ ἔχω τὰ πρὶν. τοιαῖτα γὰρ ἐχεῖνα οἷα πᾶς τις ἂν 
qyenqét nei τεϑαύριακεν͵ ὃ δὲ καὶ ἑμεῖς πεποιήκαριέν τε καὶ 
τὴ παρούσῃ quiere; διδιάκαριεν ἱσεορίᾳ " τοιαῦτα δὲ τὰ 
μετὰ τὴν τῆς βωδιλείας ἀνείλγψιν οἷα πᾶς τις εὐσεβῶς ζῆν 10 
qewmérec μισήσει ἂν. ϑεῷ δὲ πάντως μελήσει περὶ τῆς αὐ- 
τοῦ ἐκκλησίας, ᾧ r& τε τῆς εὐσεβείας ἀνεῖται σκῆπτρα καὶ 
τὸ τῆς ἐκδικήσεως μάλα τὶ ῥᾷδια ἐπεφύκει. ἐμοὶ γὰρ περιτ- 
τὸν εἶναι δοχεῖ τὰ πᾶσι δῆλα διεξιέναι. εἴρηται δ' δμως 
καὶ ἡμῖν ἐν τοῖς ἀντιρρητικοῖ; ὅσα πρὶν ἐπειλῆφϑαι γέγονε 15 
τῆς βωσιλείας Κανταχονζηνόν. ἐν δὲ γε τοῖς ἑξὴς αὖϑις ἔνεα 
τῶν ἐφεξὴς τῇ ἱστορίᾳ ταύτῃ παρέσχομεν ὡς ἐν διηγήσεως 
τρόπῳ, καὶ οὐ σφόδρα yé τι ἀγωνεισιιχῶς" oU γὰρ ἄδειαν 
mepslyó μοι τὰ xaJ' ἡμᾶς ναναγια. ἣν δὲ ϑεὸς ἐθέλῃ ζῶσεν 
ἡμῖν τὸν τῆς αἰϑρίας ἀναλάμψαι καιρὸν xai δοῦναι παρρῃ- 20 
cia» πλατεῖαν τῇ γλώττῃ, λελείψεται μοι λιπεῖν τῶν πάντων 
οἶμαι ἄρρητον οὐδέν. νῦν δ᾽ εἴγε βούλοιο σὺ παρέχειν ἡμῖν 


pacto iste tantum temporis alienis moribus servire, suam eutem indo— 
em celare sustinuerit id quod mirum quantum arduum est et meher- 
oule vix ferendum. si enim quamquam ipse inhonesto animo prae- 
ditus, tamen res plurimas honeste palam agendo homines fefellit, ad... 
iiror eius perseverantiam; sin autem tum quidem, qualis videbatur , 
Wis revera erat et fortunae commutatio etiam enimi indolem tam fa- 
eile commutavit, usque adeo non possum laudare talem naturae im 
hecillitatem, quatenus res antea Perpetratas vituperare nequeo. ese 
enim erant eiusmodi, ut quivis eas amaret et admiraretur, quod etiam 
noa feciinus et hac historia ambitioso studio persecuti sumus, post im- 
perii autem occupationem ea edidit facinora, quae oderit, quicunque 
pie vivere volit. deo autem, cui religionis sceptra permissa sunt et 
cui potestas poenae repetendae admodum expedita adest, sua ecclesia 
sano curae cordique crit, mihi enim supervacaneum videtur explicare, 
quae omnibus not& sunt, quamquam in Antirrhelicis etiam ea expo- 
suimus, quae gesta sunt, dntequam Cantacuzenus imperio potitus esset. 
deinde non nullae ex iis, quae insecuta sunt, rursushac historia per- 
scripsimus, narrantís partes tantum agentes, non certantis. non enim 
securitatem nobis praebuerunt nostra naufragia, sin autem deus no- 
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ἀφορμὰς ὁμιλίας ὥσπερ ὅσα τῆς ἐχδημίας τῆς σῆς ἀναγκαῖα, 
τῇ φύσει τῆς ἱστορίας ποϑοῦσι παρέσχες πατριαρχῶν τε πέρι 
χαὶ ἐπισκόπων τῶν πανταχῇ τὴν ὀρϑύδοξον τηρούντων πίστιν 
zu ἅμα γυμνῇ διδασκόντων τῇ κεφαλῇ τὰ τῆς εὐσεβείας ἐν 
ἐμέσοις ἔϑνεσι δόγματα, οὕτω καὶ νῦν μετὰ τὴν ἐς τὰ οἶκοι 
ἐπάνοδον, ὅσα δήπουϑεν ἠκηκόεις ἐνταῦϑα πρὸς τῶν πολλῶν 
ἀγαμῖξ xoi ἰδίᾳ περί τε τῆς γενομένης παρὰ τῶν τῆς εὐσεβείας 
διωχτῶν λῃστρικῆς καϑ' ἡμῶν συνόδου, καὶ ὅσα περὶ τῶν ϑείων 
δογμάτων τῆς ἐκχλησίας ἐνστάντες ἡμεῖς ἐπεπόνϑειμεν, καὶ 
ιὗπως διαϑέσεως ἔχουσιν ἡμῶν γε εἵνεκα τὰ διάφορα τῶν 
πλείστων 795 , ὅσοι τε τῶν εὐπατριδῶν καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως 
τύχης τε καὶ γένους καὶ συνέσεως ἐχόντων, οὐδ᾽ ἂν οὐδ᾽ 
αὐτὸς γε ὀχνήσαιμε τὰ εἰκότα σοι ἀποκρίγεσϑαι, ἀλλὰ μὴν 
ἀρρωστίας καὶ ἀϑυμίας ἁπάσης ὑπέρτερον πρᾶγμα ϑείην ἂν 
(δἔγωγε τὴν σὴν ἀκοήν. ἐφ᾽ οὗ γὰρ τὰς ἡμετέρας πᾶσιν dné- 
χλεισαν ϑύρας οἱ τῆς εὐσεβείας καὶ ἡμῶν δήμιοι, οὐ δεδύ- 
γημαί τε σαφὲς περὲ τῶν τοιούτων μαϑεῖν οὐδὲν οὐδαμὴ πῶ 
μέχρι xni τήμερον. ^ καὶ γύεταί μοι διὰ πλείστης ἐφόσεως f. 100a. 
ἢ τούτων μάλα γέ τι γνῶσις. ἀναλαβὼν οὖν μοι λέγε ταῦτα 
Ὅπῶγτα xaJ? ἕχαστον, προστιϑεὶς καὶ τὸν καιρὸν OpoU καϑ' 
6» 16 αὐτὸς ἐς Βυζάντιον ἧχες, καὶ πρός ye ἔτι καϑ' ὃν 
ἕκαστα τούτων ἀχήκοας,. ὡς ἂν καϑ᾽ εἱρμὸν ἐκεῖθεν κατιού.-- 


ls viventibus coelum serenare nostraeque linguae largam libertatem . 
denare voluerit, nulla res, opinor, a me silentio tecta praetermitte. 
"mr. iam vero, si nobis nunc, ut ex peregrinatione tua, quae historiae 
miurae atque indoli convenirent, cupientibus nobis exposuisti depa- 
triarcbis et episcopis ubique terrarum orthodoxam fidem tuentibus et 
audo capite in mediis gentilibus pietatis dogmata docentibus, ita ser- 
monem ordiri velis de iis rebus, quascunque hic post reditum in pa- 
triam promiscue ex vulgo et privatis audiveris quum de praedatoria 
iynodo ab ecclesiae persecutoribus in nos coacta, tum quid nos sa- 
cosanctorum ecclesiae dogmatum defensores perpessi simus, quomodo 
denique varii hominum enimi sive nobilium sive alia fortuna, genere, 
prudentia utentium nostra causa affecti sint, tum ne ego quidem ces. 
mrerim, quae apta sunt, tibi respondere et vel valetudinis imbecilli- 
ite animique aegritudinc posthabita tuam audire narrationem. quo 
enim ex tempore nostras fores omnibus clauserunt nostri et ecclesiae 
carnifices, nihil omnino de talibus rebus usque ad hunc diem accura- 
Uus discere potui, quamquam earum cognitio maxime mihi in optatis 
αἰ, ad propositum igitur regressus omnia mihi singulatim exponas, 
Mito etiam tempore, quo Byzantium redieris et quo quidqué audive- 
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σης τῆς διηγήσεως εὐπαρακολούϑητος καὶ ἡμῖν ἡ τῶν τοιού-- 
τῶν ἐγγίγνοιτο μάϑησις ἑκατέρωϑεν ἑκατέροις. 
88s Ὁ (δν δὴ χρόνος xa9' ὃν ἐπανιὼν κατέπλευσα, φησίν, 
ἐς Βυζάντιον, μετὰ κυνὸς ὑπῆρχεν ἐπιτολάς, λήγοντος róg 
τοῦ ϑέρους. εὐϑὺς οὖν ἀποβὰς τῆς νεὼς oixade ἀφιχόμην, 5 
καὶ οἰχουρῶν διετετελέκειν ἡλίαυς ἑξῆς πεντεκαίδεκα, ἀναλαμι-- 
Baro» τε ἐμαυτόν, καὶ τὴν ἐχ ϑαλάττης ἠρέμα xai κατὰ μι-- 
κρὸν ἀποτριβόμενος ἀηδίαν. καὶ μὲν δὴ τῶν ἡμερῶν μεταξὺ 
τουτωνὶ προσιόντων ἄλλοτ᾽ ἄλλων φίλων καὶ ὑμιλούντων ἡμῖν 
ἀκριβῶς ἀκηχοόναι μοι γέγονεν ἅπαντα, τὴν τ’ ὀνομαζομένην 10 
οὕτωσί' πως σύνοδον, ὕπως t6 ἐσχεδίασται͵, καὶ ὅσα πέπρακ- 
ται παρανόμως ἐκεῖ πρὸς τῶν προέδρων τῶν Παλαμᾷ συμ- 
μαχούντων καὶ ἀνακεκαλυμμένως ἐπιορχούντων, ἔτι τε ὅπως 
τὸ μὲν τῆς πολυϑεΐας ἠκύρωται δόγμα, τὸ δὲ τῆς évoaQxov 
μυστήριον οἰκονομίας ἀνήρηται. καὶ πρός γε τοῖς ἄλλοις, 15 
ἃ μηδ' ἀκοῇ σωφρονεῖν δι' εὐσέβειαν προαιρουμένῃ διδόναε 
χρεών, κἀχεῖνα δηλαδὴ ὅσα βαρβαρικῶς τε καὶ ϑηριωδῶς 
εἴργασται πρὸς τῶν ποιμαίνειν λαχόντων τὴν ἐκκλησίαν, περὲ 
» ὃ κύριος ἔφη “ποιμένες ἠφρονεύσαντο, ποιμένες διέφϑει-- 
84 Qa» τὸν ἀμπελῶνα μου." καὶ ἅμα τὸν éni τούτοις φρικω-- 20 
δέστατον καὶ παντοδαπὸν διωγμόν, xanttra ὕπως 1:6 διη-- 
γέχϑησαν ἔνιοι κατ᾽ ἐνίων ἐπίσκοποι, καὶ σχεδὸν ἅπαντες καϑ᾽ 
ἁπάντεων, ὥσπερ ἐκ μεταμέλου τὸ μέγεϑος τῶν σφετέρων dro— 


ris, ut narratione inde ex ordine procedente utrique nostrum cogmi- 
tio rerum ab utraque parte perspicua evadat. 


Quod ad tempus attinet, inquit, Byzantium post Caniculae or- 
tum aestate iam exeunte reversus süm. navi egressus domum veni 
ibique quindecim continuos dies versatus me refeci et navigandi mo. 
lestias sensim paulatimque abstersi. hisce diebus aliis alias amicis 
me convenientibus ^et mecum conversantibus accurate omnia comperi 
de synodo ista, quam dicebant, qua ratione ex tempore coacta esset, 
quae ibi a praesidibus Palamae suffragantibus et palam deierantibus 
illegitime gesta, quo pacto dogma de multis divinitatibus ratum fa- 
ctum, mysterium vero incarnationis eversum esset. praeter alia vero, 
quae ne auribus quidem hominum, quipie atque moderate viYere ve- 
lint, ingerenda sunt, illa quoque nimirum, quae barbare et efferate 
isti, quibus pastorum munus obtigit, gesserunt, de quibus pastoribus 
dominus dixit: ,pastores insaniebant, pastores vastabant vineam meam.« 
comperi etiam, ut persecutionem horribilissimam ubique instituissent: 
ut dein nonnulli episcopi cum nonnullis et omnes fere cum omnibus 
dissedissent, tanquam poenitentia tacti et magnitudine scelerum suo- 
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πημάτων ἐχπεπληγμένοι τε, καὶ οὐδὲ φέρειν καϑάπαξ ἀνεχό- 
μενοι τὰς πάντων διὰ ταῦτα πανταχύϑεν ὕβρεις καὶ ἀπεχ- 
ϑείας" καὶ ὅπως ὁ βασιλεὺς μεταξὺ παρεμπεσὼν τοὺς μὲν 
ϑωπεέαις καὶ χρημάτων διανομαῖς τοὺς δ᾽ ἀπειλαῖς ὑπηγά- 
5γετὸ τὰ καὶ τῷ Παλαμᾷ’ συμμάχους εἶναι πέπεικεν ἀεί, καὶ 
τόμους τίϑεσϑαι καινούς , τῆς αὐτοῦ βεβαιωτὰς δυσσεβείας. 
τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἅπάντων πέρι ζητεῖν καὶ διερευνᾶσϑαι 
βούλεσϑαι, ἅτε σχολῆς δεόμενα πλείογος, ἑτέροις ἔγνωκα δεῖν 
ταμιεύεσθαι χρόνοις: αὐτὸς δὲ μόνοις δυσὲ τουτοισὶ τὴν 
1θπᾶσαν τοῦ πόϑου σπουδὴν περιέκλεισα, τὴν 16 καάϑειρξιν τὴν 
σὴν μαϑεῖν, δηλαδὴ πῶς ἐς τὸ βιαιότερον 7 κατὰ τοὺς ἀλ- 
λους ἐξενηνέχϑαι τοῖς ἀρχουσιν εἴη ἐψηφισμένον, καὶ ἅμα 
Tí ἂν εἴη τὰ τοῖς καινοῖς πρὸς τῶν ἐπισκόπων καὶ βασιλέων 
ἐγγεγραμμένα τόμοις, καὶ ὅτου χάριν αὐτοὶ καϑ’ αὑτοὺς συνγ-- 
Ιι5ετεϑειχότες αὐτοὺς αὐτοὶ xai κατέχουσι παρ᾽ ξανυτοῖς, ἀνέκπυ- 
στα τάνδον σιωπῆς μυχοῖς καλύπτοντες καὶ ὑμῖν ἐμφανί- 
be ουὐ μάλα τολμῶντες. 
Περὲ μὲν σοῦ πολλοὶ πολλάκις ἐκ πολλῶν ἐλέχϑησαν 88, 
λόγοε, διάφοροι μὲν εἶναι δοκοῦντες, ^ πρὸς δ' ἕνα πάντες f. 109 b. 
39 βλέποντες σχοπόν. τὠγκώμια τὰ σὰ δηλαδή, ὡς ἐκείνων &xa- 
στῳ διαϑέσεως ἔχειν πρὸς σὲ συνέβαινε, καὶ ἅμα σχολαστι-- 
κῆς πρός γε τὰ δρώμενα διανοίας. οἷς ys μὴν ἐς τὰ μάλιστα 


rum ipsi perterriti contumelias et inimicitias omnium undecunque in 
eos conflatas omnino ferre non possent: ut denique Imperator in me- 
dios irruens alios blanditiis et largitionibus, alios minis sibi subactos 
im Palamae partes traxisset et effecisset, ut novos tomos componerent 
quibus impietatem eius confirmarent. quum vero de ceteris omnibus 
us si quaerere atque percunctari vellem, maiore mihi otio opus es- 
set, im alia tempora id differendum esse putavi atque duabus tantum 
bisce rebus accuratius explorandis omne studium et operam iínpendi, 
uf primum quidem cognoscerem, cur in custodiam aetrociorem te quam 
reliquos includendum esse lmperantes decrevissent: deinde quidnam 
movis istis tomis ab episcopis et Imperatoribus perscriptum esset et 
quare eos ἃ se ipsis confectos etiam apud se retinerent, argumentis 
eorum, ne quisquam ea explorare posset, profunda taciturnitate invo- 
lutis, neque ad vestram notitiam ea proferre auderent. 


De te igitar multi saepe a multis ferebantur sermones, qui quam- 
«eam inter se diversi videbantur, ad unum tamen omnes finem spe- 
cabent, ad tuas scilicet laudes, prout quisque vel animo in te af- 
lectus vel iudicio de rebus, quae geruntur, praeditus erat. qui vero 
quam maxime Palamam et Coccinum, Heracleae episcopum, frequen- 
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φοιτῶσι Παλαμᾷ τὸ xai Κοκκίνγῳ τῷ Ἡρακλείας ἐπισχύπῳ 
παρὰ τούτων μαϑεῖν ἐναργέστερον ἐξεγένετο, εἴη ἂν ταδί, ἕν 
μὸν ὅτε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν τῶν γινομένων ἁπάντων συγγρά- 
φονγτί σοε σφόδρα φιλότιμον zoys εἰς “σὰ ἧκον, εἰκὸς, μᾶλλον 
δ᾽ οὐκ εἰκὸς ἀλλ᾽ ὠνάγκη, καὶ περὶ τῶν ἐκκλησιαστικῶν ovy-5 
γράφειν πολέμων. τίς γὰρ τῶν μηδὲν μηδαμῇ προσηκόντων 
σοι δημοσίων πραγμάτων, φαίην δ᾽ ἂν καὶ οἰχουμενιχῶν, 
αὐϑαιρέτους μόχϑους ἀναδεχόμενον βλέπων σε δόξης ἕνεχα 
διὰ γῆς πλανωμένης καὶ τὸ ἴχνος ἐπὶ σαϑροῦ τινὸς καὶ vo- 
ϑου φάναι κλέους ἐρειδούσης, ἵνα δηλαδὴ μεστὸν σεαυτοῦ 10 
τὸν ἐφεξῆς καταλίπῃς αἰῶνα, ὑποψίας ἀϑῷον ἀφεῖναι ἀνά- 
σχοιτο, καὶ μηδὲ πᾶσαν ἐνταῦϑα μᾶλλον ἰσχὺν καταϑεῖναί σε 
σπουδάσαι λογίσαιτο λόγων τῶν σῶν, ἵνα καὶ τοὺς κλύδωνας 
τῶν πατρίων δογμάτων, ὅσον ἐφικτόν, διὰ πάσης δημοσιεύσῃ 
τῆς οἰκουμένης, καὶ ἅμα τοὺς σοὺς ὑπὲρ τούτων ἀγῶνας &-15 
δείξῃ, καὶ οὖς ἀεὶ πρὸς τῶν xaxodóbo» κινδένους ἐφίστασαι, 
πᾶντοδαπῶν ἀπόζοντας ϑανάτων. ὃν μὲν δὴ οὖν τοῦτο φασὶν 
αἴτιον τοῦ γε δὴ τῶν ἄλλων μᾶλλον κατὰ σοῦ κινεῖσϑαι τοὺς 
ἀντιϑέτους, χαὶ τοιούτων σοι διηνεκῶς συσκευάζειν ϑανάτων 
86 πρατῆρας, δεύτερον δ᾽ ὅτι τῶν ἄλλων ἀφρόντιδα fiov -καὶ 20 
ἄμοχϑον οἴκοι διατριβόντων, οὐκ ἡἠμέλεις ζήλου σὺ xai 90- 
θύβου παντὸς ἐμπιπλῶν τὰ βασίλεια, νῦν μέν, οὖς εὐγὲ- 


tantes dilucidius ab ipsis res cognoscere poterant, hasce fere causé 
afferunt: primum quidem, quod tibi historiam Romanam omnium re- 
rum, quae geruntur, quantum in te est, ambitioso studio conscribent 
consentaneum vel potius necessarium sit, etiam de certaminibus ec- 
clesiasticis exponere. quis enim, qui molestum res publicas, quae mi- 
nime ad te pertinent, et prope dixerim toto orbe terrarum gestas cou- 
scribendi laborem te ultro suscipientem videat gloriae causa terram 
pervagantis et vestigium putida quadam et, ut ita dicam , adultera!a 
fama innitentis, nimirum ut futura saecula tua gloria plena relinquas, 
te suspicione liberum sinere sustinebit neque potius omnem vim tuo- 
rum verborum in co te ponere arbitrabitur, ut etiam tempestates pa- 
wiorum dogmatum, quantum fieri possit, per totum orbem cvulges si- 
mulque tua certamina pro iis suscepta atque pericula, omnes mortes 
redolentia, ab improbis tibi semper intentata ostendas?  ]lanc unam 
esse causam dicunt, propter quam adversarii in te vehementius, quam 
in reliquos, incitati sint tibique perpetuo mortifera pocula comparent. 
altera cuusa est, quod, aliis domi vitam securam et socordem agenti- 
bas, tu non cessabas zelo et turbis omnibus implere palatium, quum 
generis nobilitate et fortunae vicissitudinibus ornatos splendide patrios 
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yum xai γρύγνου τύχαι περιοδικαὶ κοσμοῦσιν, ἔχεσϑαι μὲν 
λαμπρῶς ἀεὶ τῶν πατρίων διδάσκων ἐθὼν καὶ νόμων, dné- 
pe)m« δὲ τῶν ἀθέσμων τοῦ Παλαμᾶ καινοφωνιῶν, νῦν δ' 
εὐτὸν ἐλέγχων ἰδίᾳ ve καὶ δημοσίᾳ τὸν βασιλέα, xai νῦν μὲν 
ὁὐμοῦ τῷ πατριαρχεύσαντε πρὶν ᾿ἰσιδώρῳ, νῦν δ' ὁμοῦ τῷ 
δυσσεβεῖ Παλαμᾷ, καὶ νῦν μὲν Ἰουλιαγῷ παραβάλλων καὶ 
Μεξιμιανῷ, νῦν δ᾽ εἰκονομάχοις καὶ τοῖς τοιούτοις διώχταις. 
κἄπειτ᾽ οὐχ ὅπως οὐ τοῖς τοιούτοις ἠρκέσϑης, ἀλλὰ καὐτῷ 
μαχρῷ συνεδρίῳ τῆς ἀτόπου φάλαγγος τῶν ποιμένων ἐκείνων 
πεπαρρησιασμένῃ καὶ ἀπαρακαλύπτῳ τῇ γλώττῃ nageuoxvxo 
ld» οὐκ ἄνίεις καὶ ἐπαναλαμβάνων αὐτὰ τε ταῦτα, καὶ ὅσὰ 
τούτων παρενείρων μείζω. καὶ προσονειδίζων μάλα y8 πι- 
τρῶς, καὶ κατὰ σαυτοῦ συχνὰ ποιῶν μανικώτερον, xad ταῦτ᾽, 
| img τις ἕτερος, εἰδὼς αὐτόν, ὡς εἴπερ καὶ αὐτῆμαρ κατα- 
bzépe, ἀλλὰ ye καὶ μετόπισϑεν ἔχει κοτόν, ὄφρα τελέσσῃ. 
Τρίτον ὅτε χλευάζων αὐτοὺς πρὸς ἀπειλῆς ὠνήνεγκας σχῆμα, 
λέγοις ἀγειρρητικοῖς καταλύειν τὸν τόμον, ὃν αὐτοὶ νεωστὶ 
καὶ λάϑρᾳ συνϑεῖναι τετολμήκεσαν κατὰ τῆς εὐσεβείας, ὅπαγ-- 
γελώμενος. καὶ τέταρτον ὅτι" μακρὸν ἤδη χρόνον τὴν ϑύρα- 80} 
39» πᾶσαν σοφίαν διδάσκοντι πλείστους καὶ παντοδαποὺς 
πανταχόϑεν συνέβη σοι χτήσασϑαι “ goirtgrag, μὴ μόνον, 110a. 
iv τῶν ἐν δόξῃ γεγένηνται παῖδες, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τῶν 
ὥλως μὲν τύχης καὶ βίου καὶ σχήματος ἐχόντων εἰσί, φυ- 


* 


Mores et leges semper amplecti, illegitimis autem verborum novitati- 
ku Palamae abstinere doceres, in ipsum autem Imperatorem privatim 
sque publice opprobria iniiceres, modo eum una cum leidoro, antea 
Miriarchicam sedem obtinente, modo una cum impio Palama, tum cum 
Geliano et Maximiano, tum .cum Iconomachis et eiusmodi persecutori-. 
bs comparando. deinde quod hisce non contentus ipsi magno con- 
dlio insanae illorum pastorum catervae libera et intimidà lingua eas- 
cm calumnias identidem ingerere etvel iis maiores interserere acer- 

misque maledictis perstringere atque in temet ipsum saevire non 

islebas, quamquam haud sane ignorams, eum, licet ad tempus ira- 
CcBdiam supprimat, attamen ad futurum tempus differre, donec ad 
ἔπει. adducat. 


Tertiam causam afferunt, quod eos irridens adeo comminatus es, 
le oretionibus antirrheticis tomum illum refutaturum esse, quem nu. 
Wt et clanculum contra veram fidem componere ausi fuissent. quar- 
ium, quod díu iam profanam omnem sapientiam docendo tibi plurimos 
"Merunque discipulos paraveris, non solum filios in dignitate consti- 

Um, sed etiam aliorum alia fortuna, vita, conditione praeditorum, 
*f'egi omues natura et ingenio insignes, per quos etiam parentes eo- 
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σεως δ᾽ εὖ xai συνέσεως ἐπεφύχεσαν ἔχοντες" δι᾽ e» xai 
τοὺς σφῶν ἐφειλχύσω γονέας, καὶ ἅμα φάναι πάσας καὶ 0Àe- 
κλήρους οἰκίας ὀφείλειν τέ σοι χάριτας, καὶ σοὶ προσέχειν 
ὅσα καὶ πατρὲ καὶ συγγενεῖ καὶ φίλῳ καὶ τῶν πρώτων καλῶν 
ὁδηγῷ, καὶ γέγεσϑαι διὰ ταῦτα σοι τοὔνομα γνώριμόν τεῦ 
καὶ ϑαυμαζόμενον σχεδὸν πανταχῇ, καὶ πείϑειν ἱκανὸν dÀa— 
λήτοις φάναι φωναῖς, ὁμοδοξεῖν σοι πανταχόϑεν ἐκείνους 
ἅπαντας αὐτόϑεν ἀβασανίστῳ συγκαταϑέσει τῆς γνώμης εὖ- 
ϑύς, καϑάπερ τοὺς Πυϑαγορείους πάλαι φασὶν ἐκείνους τοῖς 
τοῦ διδασκάλον ψηφίσμασί τε καὶ δόγμασιν. ἀλλὰ xd» τῇ 10 
μεγίστῃ τῇδε τῶν πόλεων τούσδε μὲν τῶν σῶν φοιτητῶν τοὺς 
δικαστηρικοὺς κοσμεῖν xai διεξάγειν πίνακας, τοὐσδε δὲ «dà 
᾿βουλευτήρια τῆς συγκλητικῆς ἐργασίας, τοὺς δὲ τὰς vnepogíovc . 
πρεσβείας, καὶ τοὺς μὲν τήνδε τοὺς δὲ τήνδε τῶν εὖ κειμένων 
τάξεων ἔχειν, xai. χρείαν πληροῦν τὴν βελτίστην ἑκάστους 15 
ἑκασταχοῦ, ὡς ἐντεῦϑεν ῥᾷστα καὶ ξὺν οὐδενὲ πόνῳ δύνασϑαε 
φέρειν ἅπαντας, ὥσπερ ἀπὸ τῶν erc» δεδεμένους, ἐς τὸ 
σοΐ γε βουλόμενον. καὶ εἶναι τοὺς μὲν πλείστους ἐς τὸ συριφα-- 
νὸς Παλαμᾷ καὶ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν χαλεπαίνογτας ὡς nopocrareo 
που τῆς ἀληϑείας καὶ τῶν πατρίων ἐλαύνουσι δογμάτων xai 50 
νόμων, τοὺς δ᾽ ὑπ’ ὀδόντα κατὰ τὸ λεληϑὸς διαλοιδορουμένοως 
σφίσι. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἐλλελεῖφϑαι μηδένα σχεδὸν ᾧ μὴ κε-- 
κιγῆσϑαι καὶ διασεσεῖσϑαι τὴν γνώμην ξυνερρυνήχει πρὸς τὴν 


rum in tuas traxeris partes. idcirco totas civium familias tibi debere 
gratiam tibique referre veluti patri et cognato et-amico atque ad 
optima quaeque prseeunti moderatori. bisce rebus tibi nomen cele- 
bratum et omnium fere admiretione elatum contigisse, quod per se 
sufüciat, omnes illos tacitis, ut ita dicam, vocibus eo adducere, ut 
ultro tecum idem sentiant tibique suffragentur sententia sua non exa- 
mini submissa eadem ratione, qua Pythagoreos dicunt olim in decreta 
et placita praeceptoris iurasse; atque omnium urbium maxima tuos 
discipulos alios iudiciarias tabulas ornare et administrare, alios consilia 
senatus, alios legationes ad exteras gentes, omnino alium alii magi- 
stratui insigni praeesse et unumquemque eorum ubique optime mune- 
ris officiis fungi, ut facillime et nullo negotio omnes inde eos tan. 
quam ex auribus tuis suspensos ad tuam voluntatem traducere possis. 
eorum plerosque manifesto Palamae eiusque sectatoribus infensos esse 
ut hominibus a veritate patriisque dogmatis et legibus remotissimis, 
alios mussitantes clanculum iis conviciari , neminem fere denique 
esse, ut breviter dicam, qui non tua causa praesenti rerum conditione 
enimo commotus et concitatus sit. idcirco metuendum esse, ne civi. 
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παροῦσαν ὕπόϑεσιν διὰ σέ. καὶ φοβεῖσϑαι uà» διὰ ταῦτα 
καἰ στάσιν δημοτιχήν, σοὶ μὲν οὐδαμῇ προσήχουσαν, οὐ μᾶλ-- 
λὸν γε ἢ τοὺς λιϑίγους τὲ καὶ γαλχοῦς ἀνδριάντας οἴκοθεν 
κεχιγῆσϑαε πρὸς ὅπλα καὶ μάχας φαίη τις ἄν͵ σφίσι δὲ 
μᾶλα δήπουϑεν προσήκουσαν φοβεῖσϑαι. οἷς γὰρ ἔργα xa- 89 
κίας ἔπεισι δρᾶν. τούτοις δήμιος γίνεται καὶ ἀπαραίτητος 
χολαστὴς Ó τοῦ συνειδύτος πέλεκυς, ἐγγύϑεν ἑστὼς καὶ ua- 
σίζων συχνὰ τὴν ψυχὴν καὶ φόβους ἅπαντας τῷ φαντα-- 
σικῷ προτιϑείς, ὡς ὑποπτεύειν καὶ τὰ ἀνύποπτα καὶ οὗ οὐκ 
ϑὴν φόβος οὐδείς, καϑὰ τοὺς ἐρημίαις τε καὶ φάραγξιν ἐν 
ἐφεγγεῖ τε καὶ βαϑείᾳ νυχτὶ πλανωμένους πάσχειν συμβαίνει" 
f&ro» γὰρ καὶ πέτραν καὶ φύλλον δρυὸς αὐρᾳ λεπτῇ κινού- 
μενον ληστῶν καὶ ϑηρίων ἐφόδους ἡγοῦνται καὶ φρίττουσι, 
. δειλίας ἁπάσης αὐτοῖς περιχεχυμένης ἁπανταχόϑεν ψευδοῦς. 
Daci δ᾽ οἵ καὶ τοῦτ᾽ εἶναι φάσκουσιν αἴτιον τοῦ γε μὴ πλείω 
| τῶν τριῶν ἐκείνων ϑελῆσαι ποιῆσαι συνέδρια σφᾶς, μηδ’ 
ἔξτασεε δοῦναι κανονικῇ τἀγκλήματα “ τούτου, ἵνα μὴ τοῖς f. 110. 
ἅπασιν ἐμφαγὴῆ καὶ σαφέστερα καταστήσαντες κατὰ σφῶν 
εὐτῶν ἀναστήσωσι, καὶ ovg πεφόβηνται φόβους πρίν, πάν- 
Ürw» φανῶσιν αὐτόχρημα νῦν αὐτουργοί, καϑ'’ ξαυτῶν αὐτοὶ 
ταϑιστάμεγοι. ἔτι δὲ xai τοῦ μὴ πᾶσιν én' ἴσης δι’ ὄχλου 
γενέσθαι τοῖς ἀντιϑέτοις αὐτοὺς τοῦτ᾽ εἶναι φάσκουσιν αἴτιον, 
ἵνα δὴ μὴ φωραϑῶσιν ἅπαντας κεκτημένοι σχεδὸν πολεμίους 


lis exoriatur seditio, qui quidem metus ad te haud magis pertinent, 
qum si quis statuas lapideas et aeneas sua sponte ad arma et proe- 
ἥδ moveri diceret: ad istos vero perquam tales metus pertinent. iis 
tim, qui maleficia committunt, carnifex quidam et inexorsebilis vin- 
dex adest conscientia , qua veluti securi animus flagellatur et, omnes 
Waores cogitationibus iniiciuntur, ut suspicentur, quae sine suspicione 
sit nibilque metuendum in se habent, eadem ratione affecti, qua 
tes in desertis locis atque faucibus caeca et caliginosa nocte: 

enim et saxum ac folium levi-aura agitatum pro praedonum 

εἰ ferarum ingressu habent atque cohorrent, falsa et inani undecunque 
"rcumventi timiditate. sunt autem praeterea, qui dicant, hoc in causa 
té, cur plura quam tria ista concilia facere et criminationes istius 
aaomicae disquisitioni subiicere nolint, ne omnibus eas ita perspicue 
"que clarius cognoscentibus, in se ipsos omnes concitent et ne, qui- 
timoribus antea vexati sunt, eos revera nunc sibi ipsi faciant, 

9 inter ipsos exorto. quod ad id attinet, quod non omnibus suis 
Mrersariis pariter negotia facessunt, eius rei causam etiam esse di- 
"-l Be ita appareat, omnes fere homines perversis eorum novitatibus 
llenos esse. — haec igitur quartam causam, cur tu gravioribus iniu- 
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ταῖς ἀτόποις καινοφωνίαις αὐτῶν. τέταρτον μὲν οὖν αἴτεον 
τοῦ cà βαρύτερα πρὸς τῶν δυσσεβῶν ὑφίστασϑαι τοῦτο φα- 
σέν: προστιϑέωσι δὲ καὶ πέμπτον ἐπὶ τούτοις, ὅτι προειρη- 
κότων ἐκείνων ἐκ τῆς τῶν συνήϑων ὀνείρων Πυϑίας καὶ τοῦ 
σφῶν τοιούτου μιααντιχοῦ τρίποδος, oc εἰ τοῖς σφῶν βουλή.- 5 
μασι πειϑύμεγος ὃ βασιλεὺς ϑείη παρελϑὼν ἐπὶ τῆς μυστικῆς 
τοῦ ϑυσιαστηρίονυ τραπέζης τὸν σφέτορον τόμον, λήψεται 
πάντ᾽ ἐν βραχεῖ τά τε ἑῷα τῆς γῆς καὶ τὰ ἑσπέρια, καὲ πα-- 
σης ἄρξει σχεδὸν ϑαλάσσης ἅμα καὶ γῆς, ἐμφανῶς τἀναντεού-- 
κατα μαλιστ᾽ εἰρύκεις αὐτός, κατὰ τὴν εὐαγγελικὴν φωνὴν 10 
τὸν λόγον πρϑεγεγκών, ὡς ὅταν ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρη- 
μωώσεως ἑστὼς i» τόπῳ ἁγίρ, ἐρημώσεως βδέλυγμα paozsor 
τὸν τόμον, γενώσκετε ὅτι ἤγγικεν 7 ἐρήμωσις τῶν Ῥωμαϊκῶν 
89 πραγμάτων; xai εἴ τις εἴη περίχωρος. βλέποντας οὖν εὐθὺς 
κατὼ πόδας εἰπεῖν ἀπαντήσαντα τοῦ τε σφετέρου ψεύδους 15 
τὸν ἔλεγχον καὶ ἅμα τῆς σῆς ἀληϑείας τὸ κράτος, ἕπεται κατα-- 
δύεσθαι ὧπ' αἰσχύνης αὐτούς, οὐκ ἔχοντας ὅλως ἑστῶσιν δρᾶν 
ὀφϑαλμοῖς οὐδένας ἀγϑρώπων, οὔτε στόμα μετὰ γε τῆς πρὲν 
ἀναιδείας ἐκείνης φϑεγγόμενον. διὸ καὶ “δεῦτε xat ἐξολοϑρεύ.. 
σωμεν αὐτον᾽ λέγοντες, σιγώσας ὁπλίζανσι δεξιὰς κατὰ σοῦ, 50 
δυοῖν ϑάτερον συσκευάζοντες, ἢ τῇ λύπῃ δαπανηϑέντα σε, 
μετά γε τῶν συνήϑων πόνων τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς ἄλλως νῦν 
ἐπενεχϑείσης o0 καχεξίας, βίᾳ τελευτῆσαι τὸν βίον, ἢ λάϑρᾳ 


riis ab impiis afficiaris, afferant. quintam vero addunt, quod, istis ex 
solitis somniorum vaticiniis et tripode suo fetidico praedicentibus, im. 
peratorem, si suis consiliis obsecatus adyti altari suum tomum impo- 
suisset, brevi orientales, et occidentales partes terrae capturum om. 
nisque fere maris et terrac imperium impetraturum, tu manifesto con- 
traria prorsus pronuntiaveris secuhdum evangelicam vocem verba pro- 
ferens: ,quando videbitis abominationem desolationis stantem in loco 
sancto (abominationem autem desolationis appcliabas tomum), cog- 
noscite, appropinquare imperii Romani desolationem et cuiusvis, qui 
vicinus erit.* quum igitur videant, refutationem suorum mendacio. 
rum e vestigio sequi et tuorum dictorum veritas, quam sit valida at- 
que efficax, non ignorent, sequitur iam , ut prae pudore sese abdant 
in occultum, ut qui omnino non rectis atque fixis oculis quemquam 
adspicere neque ore pristinae impudentiae vociferari possint. quare 
clamantes: ,agite dum, disperdamus eum'* armis contra teotacite in- 
struunt dextras, alterum ex duobus parantes, ut aut maestitia simul- 
que capitis doloribus, quibus laborare soles et mala valetudine, qua 
nunc vexaris, confectus et absumptus vi finias vitam, aut ut nonnulli 
eorum furtim irrepentes, magna solitudine tuum domicilium obtinentes, 
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σφῶν παρεισπεσόντες ἔνιοι, μαχρᾶς ἐρημίας ἐπιχωριαζούσης 
χατὰ τὸν οἶχον τὸν σόν, διὰ βρόχου ϑάνατον ἐπενεγκεῖν σοι 
πρὶν τῶν ἁπάντων αἴσϑεσθαὶ τινά. ὃ καὶ Παῦλον τὸν na- 
τριάρχην πάλω φασὶ πεπονθέναι πρὸς τῶν ὁμοίων αὐτοῖς 
ϑχαχοδύξων, καὶ πλείους ἄλλους πρό ye δήπουϑεν αὐτοῦ καὶ 
μετ᾿ αὐτόν. εἶναι γάρ φασι τουτὶ βιαιότερον καὶ σφόδρα 
τάχιον τῆς τοῦ χωνείου κύλικος, οὐ Σωκράτην πάλαι πιεῖν 
᾿Αϑηναίων καταψηφισάμενοι παῖδες, ὁρώντων τῶν φίλων, τῆς 
παρούσης ἀπήλλαξαν ζωῆς. καὶ τοῦτ᾽ εἶναι φάσκουσιν οὗ 
Ιϑαλείους ὃ τὴν τοσαύτην ἐρημίαν ἐπάγειν σοι σφᾶς προση- 
γάγκασεν, ἵνα δρῶσιν ἀδεῶς ἃ δρᾶν τοιούτοις δεῖ φονευταῖς, 
φέρε τοίνυν, εἴ τί σοι πρὸς βουλήσεως εἴη τῶν φίλων ἐνίοες 40 
ἐνιαχοῦ μηνύειν ἀπόρρητον, ἐμοὶ προσανάϑου πρὶν τοῖς τῶν ᾿ 
τούτων ϑανάτων ἁλῶναι δικτύοις" ἐγὼ γάρ σοι καὶ Πυ- 
ολάδης ἔσομαε πιστός, ἐγὼ καὶ φύλαξ ὧν ἀνέκπυστα φυλάτ- 
πεῖν χρή. δυοῖν γὰρ ἔσται μοι ϑάτερον: ἢ γὰρ σοὶ κἀγὼ 
συνιεϑνήξομαι, ^ καὶ τάφος ἔσεται κοινὸς ἀμφοῖν ὃ παρὼν I. iia. 
οἶκος ἡμῖν, ἢ κατὰ τὸ λεληϑὸς προαναστειλάντων ue τῶν φο- 
μεντῶν καὶ φυγάδα ποιησαμένων ut, πᾶσαν ἂν διέλϑοιμε 
Mri» τε καὶ ϑάλασσαν, ἡλίῳ καὶ ἀστράσιν ἀπαγγέλλων τὴν 
ἐδικίαν ταυτηνί, καὶ τὴν ἀγνώμονα μαστίζων τῇ γλώττῃ τῶν 
“ὧν φονευτῶν δεξιάν, καὶ τραγῳδίαν ϑεατρικὴν τώ τα τῆς 
ἐκκλησίας καὶ τὰ σὰ πανταχῇ τιϑέμενος διηγήματα. 





ibi necem inferant, nemi le, id quod etiam Paulus 

ib hominibus pari nequiti Olim perpessus esse 
titur multique alii et ante eum et post eum. hoc enim multa vio. 
leius atque. efficacius esse dicunt, quam cicutae poculum , ad cu- 
fus sorbitionem ab Atheniensibus quondam Socrates damnatus praesen. 
Vbos amicis vita discessit. hané causam esse plurimi dicunt, quee 
ies sppulerit, ut te in tanta solitudine collocarent, nimirum ut se- 
ταῖς perpetrarept, quod tales interfectores perpetrare debent. age- 
um igitur, si tjbi volenti est nonnulis ex tuis amicis interdum se- 
Séwm quoddam revelare, mihi id credas, priusquam eiusmodi mor- 











iem laqueis irri ego enim tibi fidelis Pylades ero, ego custos 
terum, quae fideli servari neque enun: lebent. alterum enim 
'1dcebus mihi usu veniet: auttecum commoriar et haec domus com- 





wwe nobis erit sepulcrum, aut, interfectoribus me furtim reprim 

Vu εἰ fuganübus , omnem terram atque mare pervagans soli ste 

πὲ hine iniuriam pronuntiabo et insanem tuorum sicariorum vic 

55m voce flagellabo atque übique quasitragoediam in scena eccl 
tuamque sortem enarrabo. 
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' Περὶ μὲν ov» δὴ ὧν ἐξεγένετό μοι μαϑεῖν τοῖς ἐχϑροῖς 
τουτοισὶ μεμηχανημένων ἐπιβουλῶν κατὰ σοῦ, καὶ δι’ ἃ μά-- 
λιστα πάντων ἐπὶ σὲ τὸ ἀντίπαλον ἅπαν ὁλοσχερέστερον ὥρ-- 5 
pgras μέρος, φόνου πγέον καὶ ποικίλων ϑανάτων μελέτας 
ἔχον, ταῦτα ἐστί. περὶ δὲ τοῦ καλουμένου τοῖς Παλαμίέταες 
τόμου, καὶ ὅσα τούτῳ καὶ οἷα ἐγγέγραπται δόγματα, εἶ 
πάντα μοι διεξιέναι βουλομένῳ γε εἴη, πολλοῦ μέντ᾽ av οἶμαε 
δεήσειν τοῦ χρόνου, πολλῆς δ᾽ αὖ τῆς σχολῆς; ἢ ἂν ἀπηλλαγ-- 10 
μένη παντάπασιν' εἴη πραγμάτων καὶ ἀωρίας ἁπάσης. qao; 
γὰρ οἷς διεξιόντων ἐκείνων ακηχοέναι τετύχηκε, μηδὲν μη-- 
dauj μηϑ᾽ ὑγιὲς μήτ’ ὠληϑείας ἐχόμενον εἶναι ἐκεῖ, μήτε 
μὴν οὐδέν, ov)" ἃ λελάληται ug9' ἃ πέπρακται, μεμνῆσϑαε 
μηδενὸς καϑά τὸ λελώληταε καὶ καϑὰ πέπρακται, ἀλλ᾽ ὥσ-- 15 
πὲρ à» εἰ οἱ τὰς ᾿Ατλαντίδας οἰκοῦντες νήσους, αἷἵτινές mor. 
ἄρ᾽ εἶεν ἐκεῖναι, πολλὴν παρεχόμεναι τὴν αὐτονομίαν τῇ 


Ἂς 
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»Haec igitur sunt, quae cognoscere potui de insidiis, quas ini- - 
mici tui in te machinati sint deque causis, ex quibus universa adver- 
sariorum factio necem shhelans variasque mortes animo volutans 
maxime te oggredi&tur. de tomo autem Palamitarum , quem dicunt 
et de dogmatis, quae et qualia in eo perscripta sint, si omnia perse- 
qui vellem, longo, opinor, tempore, magno otio omnibusque negotiis 
et incommodis vacuo opus foret. dicunt enim, quibus contigit, ut 
illos de eo exponentes audirent, nihil sani, nihil veri in eo inesse 
neque prorsusquidquam, quod dictum quodve factum sit, ullam rstio- 
mem habere eius, secundum quod dictum factumve sit, sed Palamitas 
talia portenta suo tomo conscripsisse neque omnino aliter egisse, quam 
quum incola insularum Atlantidum, quaecunque eae sunt, quae de ea- 
fum statu ac conditione in explorata ementiri volentibus magnam prae 


* 
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pera τῶν ἀνέλεγκτα ψεύδεσθαι nsgé τῶν ἐκεῖ βουλομένων, 
evi! ἰδόντες οὔτ᾽ ἀκούσαντες τῶν ἐνταυϑοῖ μηδέν, παρολϑόν-- 
τες οὖν εἰδέναι διετοίνοντο βέλειον ἡμῶν περὲ τῶν ἐνταῦϑα 
καὶ διεμνϑολύγουν τερατώδη τινὰ καὶ ἀλλόκοτα διηγήματα, 
jevre xai οἱ περὶ τὸν Παλαμᾶν ἐπεπράχοσαν καὲ τοιαῦτα τῷ 
οἰκείῳ ξυνέϑοσαν τόμῳ. ἃ γὰρ ἐβούλοντο γονέσϑαι μόν, οὐ 9 
γεγένηνται δέ, καὶ ἃ λέγειν ἐβούλοντο μέν, οὐ δεδύνηνται δέ, 
τῶν παραχρῆμα ἐλέγχων τοῖς μὲν ἐντυγχάνοντες ἤδη τοὺς δ᾽ 
ὑεοπτεύογετές y' ἔτι, ταῦτα δὴ μετὰ πολλῆς ὀξέθϑοεντο τῆς 
Ιαύϑαδείας ἐκεῖ, τῇ τοῦ χαιροῦ ῥοπῇ τὸ ἀνέλεγκτα ψεύδε- 
σϑαι μάλα τεϑαρρηχότες, xai τὸ γε naga σφίσιν αὐτοῖς dvéx- 
φορα ἔχειν αὐτὰ καὶ ἡμῖν ἀϑέατα. φασὶ δ᾽ οὖν Παλαμῶν 
re τε ἄλλα πρὸς ἀπάτην δρῶν τῶν ἁπλουστέρων, καὶ ϑερα- 
πείας δῆϑεν τῶν σκανδαλιζομένων κατ' αὐτοῦ ἐπισχύπων. xai 
 Duiv δὴ καὶ τῶν αὐτῷ βλασφημηϑέντων ἔνια κόπτοντά τὸ καὶ 
. Vena, ξυντιϑέναι νῦν ἐν ἄλλαις λέξεσι τὸν βλασφημοῦντα νοῦν 
᾿ς T, νέοις τόμοις αὐτοῦ, ἅτ᾽ οὐχ εἰδέναι τῶν ἐπισκόπων ἐχόντων 
πλέον οὐδὲν ἢ ὅτε ἔξεσται ἃ xaxog τέϑειται, οἷα δ᾽ ἃ μὲν 
ἐξέσται οἷα 0 αὖ à τόϑειται τὴν δύναμίν ἐστι, τούτων δ᾽ οὔτ᾽ 
ἐπαΐειν ὅλως οὔτο φροντίζειν. προφέρειν γὰρ καὶ γραφικὰς λέγε-- 
ται μαρτυρίας, οὐχ ὡς ἔχουσιν ὑγιείας, ἀλλὰ παραφϑείροντα 
πῇ μὲν ταῖς ἐντομαῖς καὶ παραλλάξεσι, πῇ δὲ ταῖς “ παρεξαγω-- f. 111 b. 
yel; ὁμοῦ τε καὶ παρεξηγήσεσιν. ὧν, εἰ βουληϑείης, ovx ἂν 





bend licentiam, iam nulla nostrarum rerum parte aut visa aut audita 
"6 melius quam nos eas cognovisse contenderent gtque monstrosas et 
portentosas fabulas confingerent. quas enim res evenisse quidem vo- 
lebent, factas vero esse non videbant aut quas dicere quidem vole- 
beo! neque vero, quum aut statim iam refutationes adessent aut non 
|, leagum abesse suspicarentur, dicere poterant, eas tamen omnes magna 
CM arrogantia in eo exposuerunt temporis opportunitate inexplorata 
emestiendi valde freti et se tomum, ut nobis eum inspicere non li- 
cerei, apud se reservare posse confisi. dicunt autem Palamam ad frau- 
iem simpliciorum et ad conciliationem episcoporum ei effensorum quum 
facere, tum quasdam blasphemias diffingentem atque eradentem 
MtAC aliis verbis blasphemas sententias novis tomis componere quippe 
qum episcopi nihil amplius scire possiut, quam erasa esse, quae male 
periia erant; quam autem vim vel erasa vel posita habeant, id nec 
.  Mligua$ nec curant. testimonia etiam ex sacris scripturis proferre 
üitur, non illa quidem sana atque integra, sed partim incisionibus 
"i tenmutationibus, partim fallacibus et pravis interpretationibus cor- 
ΓΑ. quorum, si tibi vofenti est, equidem'non cessaverim, tibi otium 
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ἔγωγ᾽ ὀκνήσαιμι σχολὴν ἄγοντι νῦν προφέρειν ἔνια καὶ προ- 
ειϑέναι σοι βραχείας τινὸς ἀντιρρήσδως πρόφασιν. 

ΓῚ Τῷ μὲν δὴ τόμῳ ἐκείνῳ τῆς ἀντιϑέτου δονάμεως, "fya- 
ϑάγγελε, νῦν ἀωρίαν εἶναι μακρὰν ὠντιλέγειν, σκοπῶν ἀκρε- 
βῶς οὐδ' αὐτὸς ὠρνηϑείης ἄν" πολλοὶ γὰρ ἡμᾶς ἐλλοχῶσι 5 
πολέμιοι, τὰς κύκλῳ παρόδους ἀκριβῶς κατέχοντες, καὶ πολ-- 
λοὲ τῆς ἡμετέρας γλώττης ἐπίβουλοι κάϑηνται, ὀφεδροί τινες 
εἰπεῖν φρουροὶ καὶ ἡμεροσκόποι, ἴνδαλμά τι ζητοῦντες προ-- 
φάσεως οἱασοῦν εἰληφέναι, ἵν' ἡμᾶς ἀναιδέστερον ὑβροίσαντες 
ὁμοῦ καὶ τῆς παρούσης ζωῆς anallaboo:, καὶ δόξωσε λα- 10 
τρείαν προσάγειν τοῖς νῦν ἡγεμόσι. κἀμοὲ μὲν θανάτου μέ-- 
λεε οὐδ᾽ ὁτιοῦν: συμφυὴς yap, καὶ εἰ μὴ τήμερον, ἀλλ᾽ 
οὔριον icto; ἀδήλοις ποσὶν ἐπικείσεται. τῶν δ᾽ οὖν διωχόν-. 
so» φειδοῖ, μὴ πρόφασιν ἡμᾶς ποιούμενοι τὴν ϑείαν αὐτοὶ 
xaJ! αὐτῶν ὀργὴν ἐρεϑίζωσε, τούτων δ᾽ οὖν ἕνεχα σιγᾶν 15 
ἀνάγκη, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε μηδ᾽ ἀνὰ χεῖρας ἔχειν ἡμᾶς ξυνε-- 
πεπτώκχει τὸν τόμον ἐκεῖνον, iva πάντως βέβαια καὶ μὴ κωφὰ 
τὰ προβαλλόμενα ἧ. ἐπειδὰν ὁ᾽ ὃ τῆς αἰϑρίας ἀναλαμψῇ και-- 
ρὸς καὶ ἡ προσήχουσα τῇ γλώττῃ παρρησία προσγένηται ξὺν γε 
ϑεῷ, τότε δὴ κἀγὼ μετὰ σχολῆς ἀναλαβὼν ϑρηνήσω τὸν νε-- 20 
κρὸν μου, καὶ τότε κλαύσομαι πικρῶς ἐπὶ τὸ σύντριμμα τοῦ 
γόνους μου, καταδέσμοις φάναι καὶ φαρμάκοις ἑατρικοῖς τεσὲ 
τὴν τοῦ τοσούτου πάϑους ὡς οἷόν τε πειρώμενος φλεγμονὴν 


agenti nonnulla proferre et brevis cuiusdam refutationis causa pro- 
ponere. 


Refutationem tomi factionis adversariae, Agathangele , nunc 
quam maxime intempestivam fore, accurate si rem perpenderis haud 
diffiteberis; multi enim inimici nobis insidiantur, omnes circumcirca 
aditus diligenter custodientes, et multi nostrorum verborum captatores 
assident tanquam stationes et excubiae, causae aliquid simile quaerem- 
tes, ut impudenter et contumeliose nos tractatos vita, insuper privent. 
atque iis, qui. nuuc rerum potiti sunt, officium quoddam praestitisse 
videantur. mihi quidem mors minimae curae est; fatalis enim est et 
si non hodie, at fortasse crastino die incertis gradibus nos invadet. 
persecutoribus vero quoniam parcere volumus , ne nostra causa divi. 
nam in se iram concitent, necesse est tacere, praesertim quum ne in 
manibus quidem habeamus tomum illum, ut refutatio omni ex perte 
firma neque debilis atque obtusa foret. simulac vero serenitatis ex- 
splendescet tempus et iusta linguae licentia deo adiuvante suppetet, 
twBc ego in otio corpus meum mortuum reficiens lugebo et generis 
mei contritionem acerbe deflebo, ut ita dicam, et medi- 











^ 
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ϑιραπεύξιν. περί yc μὴν τῶν νῦν ἀπισκύπων, oU χρή σε ϑαυ- ἃ 
μάζειν ὅτι μηδὲ τὸς πρώτας ἀρχὰς τῶν στοιχείων οἱ πλείους 
ἰσασιν ὑγιῶς συντιϑέναι, ταῖς πολλοῖς γοῦν τῶν βρεφῶν καὶ 
mae» ἐπ᾿ ἰσης, ἀλλ᾽ ἀγροικότερον τρόπον τὰ τῶν ϑείωγ 
ὁ δογμάτων . . . τὴν πᾶσαν χενοῦσι ἀπουδήν. οὐδὲ μεταπείϑειν 
πειράσϑαε μηδένα, μηδὲ συγαγαμίγνναϑαι τούτων οιδέσε μῃδ᾽ 
ὁτιοῦν" μαστοὶ γὰρ ἅπαντες ὑποψίας. καὶ ὕαον ἐς τὸ καλὸν 
κἀγαϑὸν ευφλῶς τε ἔχουσι καὶ ὠμαϑῶς͵ τοσοῦτο doAtorgróg 
τε καὶ φϑόγου μεστοί. καὶ ῥᾷστα παριόντες διαβαλοῦσι' 48 
Ιϑ πρὸς τοὺς ἡγεμάνας. παολλοῦ γὰρ εἶναι δεῖν τῇ τούτων πᾳ-- 
θαβαλεῖν κακίᾳ πᾶσαν παλαιῶν τε καὶ γέων ἀνδρῶν xaxorgó- 
ser χαχίαν. εἰ δὲ μὴ ügdÓiov ἐκ πρώτης συγαρὰν ὁμιλίας 
μηδὲ τοῦ τῷ χριτικῷ τῆς ψυχῆς ταμιευαομέγου δικαστηρίου 
τὰς ψήφους ενακύπτειν εὐϑὺς ἐλευϑερίας καὶ adexaoroug, 
(5 ἀλλ᾽ οὖν διὰ τῆς τοῦ χρόνου πείρας ἔξεστιν ἴχνη λαμβάνεμ — 
swa, τῆς φύσεως οἷον ὠναδιδούσης ὠμυδρὰς εἰκασίας, ovx ἐκ 
προνοίας μέν, ἐκ τοῦ παρήκοντος δ᾽ οὖν, ἐν οἷς ἐνίοτε καὶ dj 
γλώιτα λανϑανουσα προδότις ἀκούσιος γίγεται τῶν τῆς ψυ- 
γῆς ἀπορρήτων ἀρρωστημάτων, ϑυμοῦ τινὸς ἐρεϑίζοντας ἴχῳς 
κοϑάπερ πνεύματος τὴν ψυχήν, ἢ πραγματικῆς οἵας δή τινος 
ἔωϑεν ἐπιρροῆς καὶ ἀδοκήτου φορᾷς. ὅπόσαι γὰρ τῶν σω- & 
ματικῶν ^^ χρωματὼν r6 καὶ σχημάτων αἱ παραλλαάξεις eiqi ἴ. 112 a. 
τοῖς ἀνθρώποις, τοσαῦται καὶ τῶν ψυχικῶν ἕξεων αἱ δια-- 


cementis huius vulneris inflamm&tionem, quantum fleri poterit, curero — e 
tentans. quod attinet ad episcopos, qui nunc sunt, non debes mi- 
reri, quod ne prima quidem elementorum principia plerique prudenier 
componere sciunt, multis illi quidemrebus parvulis infantibus similes, 
sed rudius in divina dogmata suum omne studium impendunt. nme eo- 
rum quemquam in meliorem sententiam deducere conemur neve cum 
quequam vel minimam consuetudinem incamus! pleni enim omnes 
tunt suspicione et quanta ad res honestas et bonas caecitate et inscitia 
praediti gunt , tanta fraudulentia et invidia scatent atque facillime te 
epe principes criminabuntur. multum enim abest, ut cum istorum 
aequitia conferri possit vel veterum vel recentiorum malitia et impro- 
Vitas, quam etiamsi non facile sit ex prima eorum conversatione co- 
f^escere, ut, quaenam in animis eorum iudicia recondita sint, proti- 
es ingemus et incorrupta suffragia evadant, attamen temporis proce- 
deais exploratione vestigia quaedam tenere licebit, natura indicia 
quaedun obscura non consulto, sed obiter edente; interdum etiam lin- 
[δὲ sua sponte clam predit .animi arcana vitia affectu quodam fortasse 
&equam fatu aut vi quadun efficaci extrinsecus illata et inopinata 





72 NICEPHORI GREGORAE 


φοραί. xai τοῦτ᾽ εἰς ἀπειρίας ἴδοις ἄν éxrelyov τοὺς δρό-- 
μους πελάγη, στάσιν ἀληϑῶς οὐ δυνάμενον οὐδαμῇ ποτὲ 
γνώσεως ἔχειν. πᾶσάν τε γὰρ ὑπερβαίνει σχολαστιχὴν ἂν-- 
ϑρώπων σοφῶν ἐπίνοιαν, καὶ πάσας ἄρδην ἐπιστημονικὰς καὲ 
τεχνικὰς μεϑόδους μακρὸν καὶ ἥδυ τι γελώσῃ περιφανῶς ὅπο- 5 
τίϑησι χλούῃ. ἢ γὰρ ὧν οὐδ᾽ ἐλαχίστου σφίσιν ἔδει διερευ- 
γῶν ὅστις ἂν εἴη λόγος τῶν τῆς ψυχῆς βραβεντὴς ἀσφαλὴς 
ἀπορρήτων. οὐδ' ἂν οὐδέσιν ἔδει τοῦ λοιποῦ τῶν δξωϑεν 
ἡϑῶν καὶ χρωμάτων, ὠφϑόγγοις ταυτὶ φωναῖς ἀναδιδασκπόν- 
τῶν, ἀμυδρῶς μὲν πρότερον τελεωτικῶς δ᾽ αὖ προχωρούσης 10 
τῆς πείρας, ὡς εὐχερέστερόν πως ἔχειν ἤδη κἀπὶ τὰς πρφ- 
τας αἰτίας καὶ διαλήψεις ὅπως ποτὲ τῶν τῆς ψυχῆς χρω-- 
μάτων καὶ διαϑέσεων παραπέμπειν, καπί τὶ γνώριμον ἠρέ-- 
μα καὶ κατὰ μιχρὸν αεὲ ἀναφέρειν τὸν τῆς συνεχοὺς εἶκα-- 
σίας &iguór , καὶ ἐπερείδειν τοῖς πρώτοις ἴχνεσι τὰς κατύπεν 15 
α ἐφόδους τῶν ἀναλογισμῶν. ὁρῶν γὰρ ὡς xdx τῶν οἰκείων 
οὐδὲν οὐδαμῇ οὐδενί ποτε οὐδ᾽ αὐτοί γε ἐγκαλλωπίζεσϑαε 
ἔχοντες ἐπὶ τἀφανὲς καταφεύγουσι τῶν ὀγείρων, τοῖς τὰς 
τραγῳδίας γράφουσιν ἥκοντες ἐς ταὐτόν, οἷς αἱ κατασεροφαὲ 
καὶ ἐσχατιαὶ τῶν δραμάτων ϑεοῦ τινὸς ἐκ μηχανῆς προσδέον-- 90 
ται, μὴ δυναμένοις ῥᾳδίως ψευδῶν - καὶ παραλόγων προτά-- 
cec» ὑποθέσεων εὐφυὲς ἐπάγειν τέλος. καὶ οὗτοι γὰρ τὰ 


concitatione animum impellente. quot enim sunt hominibus corporis 
» colorum et habitus mutationes, tot etiam animi affectuum differentiáe, 
quos in infinitum et immensum extendi facile videris , ita ut cognitio 
revera nunquam certum quendam statum obtinere possit. ca res enim 
omnem virorum sapientium eruditionem et cogitationem superat et om- 
nes omnino rationcs doctrinae artisque illudit et tanquam vehementi 
atque dulci risui manifesto supponit. haud minimae profecto curae 
iis debebat esse, perscrutari, quanam ratione reconditi animi sensus 
certo diiudicari possent. tum quidem nemini in futurum opus esset 
externis moribus et coloribus, qui tacitis quibusdam - vocibus de iis 
nos edocent, initio quidem tecte atque obscure postremo autem pro- 
cedente exploratione iam facilius etiam ad primas causas et insti- 
tutiones colorum et habitus animi ducunt atque sensim paulatimque 
continuae comparationis ordinem illustrant primisque vestigiis inse 
quentem observationum cursum superstruunt. ad incerta somnia con. 
fugiunt eodem more, quo tragoediarum scriptores in conversionibus et 
exitu fabularum deo quodam ex machina opus habent, quum ipsi non 
facile propositionum falsarum et rationi non consentanearum finem 
aptum adducere possint. atque isti quoque falsas ex somniis praedi. 
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κέρατα τῶν ψευδῶν ἐξ ὀνείρων προρρήσεων tig τοὐγαντίον 
ὁρῶντες ἰόντα, τὸ τῶν ὀγείρων αὖ αἰτιῶνται ἀμφισβητήσι- 
μὸν. ἡδέως δ᾽ ἂν ἐγωγ’ ἐροίμην αὐτούς, πῶς τοῖς αὐτῶν 
ἔργοις ἐναντιοῦται ϑεύς, xai τὰς τῶν προρρήσεων ἐκχείγων 
δέλαίδας ἀεὶ στρέφει πρὸς τἀναντία, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε τῇ σφῶν 
δυσσεβείᾳ xa9' ἡμῶν τὸ χράτος 7 βασιλεία παρόχει τεραγύ-- 
τερον" τότε γὰρ καὶ ζημίαι προσγένονται, βασιλεῦσι μὲν 
περὶ τὰ φίλτατα, Ῥωμαίοις δὲ κοινῇ περὶ τὰς πόλεις καὶ τὰ 
ῥημύσιά τὸ xai καϑ' ἕκαστα πράγματα, καὶ ναυαγίων οἷον 
ldus/niaras πάντα καὶ κινδύνων παντοδαπῶν" ἐχρῆν γὰρ 
εὐδαιμονίαν ἀποδιδόναι σφίσι πραγμάτων καὶ πλάτος ἀρχῆς, 
ἅτ᾽ ἐκδικηταῖς τῶν πατρίων ἐϑῶν καὶ δογμάτων χαϑισταμέ-- 
γοις καὶ χολασταῖς τῶν ἀνόμων, καὶ μὴ μᾶλλον παρὰ τοσοῦτον 
αὔξειν τὰ χείρω παρ᾽ ὅσον αὔξην αὐτοὶ τοῖς καϑ' ἡμῶν παρέχουσι 
. δῥιωγμοῖς. δυοῖν yàp Snow! a» ϑάτερον, ἢ τὸν ϑεὸν ἄδικον 
τς anu νομίζειν ἐναντιούμενον τοῖς, εἰς αὐτοί ye δήπον φαῖεν 
à», ὑπερμαχοῦσι τῶν ϑείων δογμάτων, ἢ δίκαιον ὄντα, σφί- 
σιν ἄδικα δρῶσι περιφανῶς εντιπράττοντα, πράττειν καλῶς, 
ἵνα τοῖς ἀσυνέτοις ἐγγένηται σύνεσις καὶ τῶν xa9" ὑμῶν αὐ- 
Ἰθτοῖς πραττομένων μετάνοια. ἀλλ᾽ ὃ νοῦς αὐτῶν εἰς ἀπόνοιαν * 
ἐμπεοὼν ἐχτετύφλωται, καὶ σύνεσιν πᾶσαν καϑάπαξ “ ἀπεί- f.112 a. 
παγτο. , 


᾿Αλλὰ γὰρ ἐπειδή περ οὕπω καὶ τήμερον τοῖς τοῦ Πα- ὃ 


ciomes contrarium exitum sortiri quum videant, somniorum rursus ac- 
cuant ambiguitatem. lubenter vero equidem eos rogaverim, qui fiat, 
πὶ deus eorum facinoribus adversetur el semper spes ex praedicatio- 
Bibus conceptas in contrarium vertat, quum praesertim eorum impie- 
lai in nos imperatores maiorem atque evidentiorem vim addant. im- 
peratores enim rebus carissimis orbantur, Bomanorum urbes resque 
pablicae atque privatae detrimenta capiunt, omnia veluti naufragiis 
emnique discriminum genere implentur. debebat vero deus iis rerum 
lelicitatem et imperii amplificationem praebere, utpote patriorum in- 
sititorum atque dogmatum vindicibus et illegitimorum castigatoribus. 
&eque vero iis eo maiores calamitates infligere, quo magis nostram 
Petsecutionem intendunt. ex duobus enim alterum necessario conse. 
qur, ut aut deus iniustus habeatur, quum divinorum dogmatum de- 
feesoribus, quo nomine sese ipsi facile appellaverint , adversetur aut 
ipte iustus iis iniuste agentibus quum scse manifesto opponat, bene 
faciat, nt imprudentibus prudentiam et eorum, quac in nos commise- 
T"M, poenitentiam iniiciat. sed mens eorum in dementiam praeceps 

omnem omnino exuit prudentiam. 

Sed quóniam nondum usque hodie, quum peregrinatus fueris, 
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λαμῶ δυασεβέσιν ἐντετύχηκας γράμμιασιν ἔκδημος σύγε ὧν, 
ἑνὸς ἐγὼ καὶ δυοῖν τῶν ἐκείνου νῦν ἐκ τοῦ σχεδὸν μνῃσϑεὶς 
ὠπαλλάξομαι, ἵν’ ὡς ἐκ χρασπέδου τὸ ὕφασμα, γνοίης ἄν καὶ 
αὐτὸς ὅπως ἐκ μοχϑηροτέρων ἐκεῖνος προλήψεων, σπερματι- 
κῶς ἐγκειμένων ταῖς ἐκτετυφωμέναις αὐτοῦ διαγοίαις δῆμον 5 
τοσαύτης κακίας ὁ κάκιστος ἐξηρεύξατο. ἐπεὶ γὰρ uera πολ- 
lov; τινας δρόμους βίᾳ καὶ μόλις τῆς ἐς Θεσσαλονίκην εἰσό-- 
δον τετύχηκδν, ém λέγειν ὁπόσα ϑεόϑεν ἐδείχϑη σημεῖα τὴν 
εἰσοδον αὐτόχρημα τούτου γλενάζοντα καὶ ἀποτρεπόμενα " 
ἔστε γὰρ ἁπάντων διηγουμένων ἀκούειν συχνά" ἐς δὲ τὸ 10 
ϑεῖον τέμονος τὴν ἱερὰν σὺν ἄλλοις ἱερεῦσι τελοῦντος ϑυσέαν, 
κατὰ γῆς κενωϑῆναι συνέβη τὰ δῶρα τοῦ ϑείον χρατῆρος. 
πάντων οὖν καταπεπληγμένων ἐπὲ τῷ γεγονότι, μὴ ϑορυβεῖ- 
σϑαι παρῆνει, εἰ γὰρ τὸ τοῦ Χριστοῦ, φψάσκων, τότε χεϑὲν 
αἷμα τοῖς Ἰουδαίοις καταπεπάτηται, καινὸν οὐκ ἂν εἴη τὸ (5 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἁγιαζέμενον τοῦτο πάσχειν ταὐτὰ κατὰ 
8 σύμβασιν οὑτωσίν. δρᾷς οἵας προλήψεις ἔχων ἐκ πολλοῦ πε-- 
φώραται κἀν τούτῳ" oU γὰρ δὴ σῶμα γίνεσϑαι καὶ αἷμα 
Χριστοῦ κατ᾽ ὠλήϑειαν οἴεται τὸ διὰ τῶν ϑείων τῆς ἱερουρ-- 
γίας εὐχῶν ἁγιαζόμενον, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὑφειμένον εἶναε λέγει 50 
ϑεὸν τὸν υἱὸν καὶ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας ἕτερον ἐν πολλοῖς 
τῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων, οὕτως ἔτει τοῦ ἱεροῦ σώματος 
ὀκδίγου τοῦϑ᾽ ὑφειμένον καὶ πολλῷ διάφορον ἐκείνου, xaé 


* 


impios Palamae libros legeris, unius ego vel duarum rerum breviter 
mentione facta dicere desistam , ut quasi ex fimbria textum ipse ra. 
tionem cognoscas, qua iste ex nefariis opinionibus animo fastu tu- 
mente insitis atque innatis tantae improbitatis molem improbissimus 
evomuerit. quum enim multos quosdam post cursus Thessalonicae 
introitum vix atque aegre nactus esset, omitto dicere, quanta divini- - 
tus data sint signa introitum eius statim deridenlia atque aversantia. 
id enim ex cuiusvis sermone accipi potest. quum vero, eo in sancto 
templo cum ceteris sacerdotibus divinam rem faciente, accideret, ut 
sacri calicis dona in terram effunderentur omnesque ob hanc rem 
essent stupefacti, ipse bono cos animo «csse iubet dicens, si olim 
Christi sanguis profusus ab ludaeis conculcatus sit, non sane mirum 
esse, si idem huic sanguini ab hominibus consecrato sic fortuito ac- 
cidat. vides, qualibus iam diu opinionibus deditus etiam in hac τὸ 
deprehendatur. non enim panem atque vinum sanctis sacerdotum pre- 
cibus consecratum verum corpus et sanguinem Christi fieri credit, sed, 
ut filium inferiorem deum csse et a patris substantia. diversum in 
multis suorum librorum dicit, ita etiam hocce inferius esse sancto illo 
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p) εἶναι δήπουθεν καινὸν εἰ περιφρονοῖτο 1009" ig ἡμῶν 
ἐς ἐκεῖνο πάλαι τοῖς φονευταῖς Ἰουδαίοις ἐχεένου. ἕν μὲν 
δὴ τοῦϑ᾽ ἱκαγὸν ἐπὶ τὰς πρώτας αἰτίας καὶ διαλήψεις τῶν 
ἀφαγῶν ἀρρωστημάτων τῆς ἐκείνου ψυχῆς ἀναφέρειν σου 
τὴν διάνοιαν xai ἐπερείδειν ὡς ἐπὶ ϑεμελίῳ τὰς κατόπιν 
ἐφόδους τῶν ἀναλογισμῶν" δεύτερον δ' ὅτι πολυϑεΐαν ἐγκα-- 
λούμενος, μηδὲ γὰρ Ἰουδαῖος ἔφασκεν elvat μηδὲ τῶν Ἰσμαη-- 
λιτῶν εἷς, ἵν᾽ ἕνα σέβῃ ϑεόν. ἐγὼ δὲ καὶ πλείω καὶ μείζω 
συνείρειν ἐθέλων τῆς αὐτῆς ἐχόμενα κακίας, xaé δειχνύειν 

ἰ0χαὶ ἐναπτίσσειν ὁπόσους τῆς ἀσεβείας ταμιεύει τὰ βραχέα 
ταυτὶ ϑησαυρούς, δυοῖν ἕνεκα παρίημι, ἑνὸς μὲν ὅτι σοφὸς 
ὧν xai αὐτὸς ξυνῆκας ἀχούσας εὐθύς, γνώσῃ δ᾽ αὖ τελεῶτε-- 
ρον ταῖς ἐχείνου βίβλοις ἐντετυχηκώς, δευτέρου δ᾽ ὅτι και-- 
ρὸν ἀπιέναι σε oixad' ἀρτίως ἁρμόττοντα οἴομαι εἶναι, πρὶν 

ἰδτοὺς χύκλῳ παγύπτας αἰσϑέσϑαι καὶ τοὺς πιχροὺς τῆς ἐμῆς 
δεσμοφυλακας τύχης. 

Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, καὶ ὃ καλὸς 9 
Myadeyyelog τοσαῦτ᾽ εἰπὼν xai ἀχούσας ἀπῇξε " νὐχεωρ,φΐῖ. 118 a. 
μηδενὸς τῶν ἐμῶν διωχτῶν αἰσθομένους. χρόνον δ᾽ ἐκεῖθεν 

Méaunnialor ἀνὰ τὴν πόλιν ταυτηνὶ διατετριφώς, καὶ Bv- ς 
ζαντίων τοῖς προύχουσιν éni t6 σοφίᾳ καὶ δόξῃ συναναμιγ- 
γυμενός τε καὶ ὅμιλῶν εὐφυῶς, καὶ τοῖς πρὶν ἠκουσμένοις τὰ 


eorpore et multum 8b eo diversum putat neque profecto ita mirum 
t$, si hoc a nobis contemnatur, sicut illud quondam ab Iudaeis, 
Christi interfectoribus. hoc unum sufficit ad primas causas et rationes 
reconditorum animi vitiorum cogitationem tuam referre in iisque ve- 
lui ia fundamento insequentem contemplationum ordinem collocare. 
secundam autem polytheismum iste advocavit; dixit enim, se nec 
ladaeum nec Ismaelitam esse, ut unum deum coleret. quamquam vero 
plura ac maiora,- quae ad eandem improbitatem pertinent, referre vel- 
lem tibique demonstrare et explicare, quantam improbitatis molem haec 
paaca in sese habeant, omitto tamen duabus ex causis , primum qui- 
dtm, quod ipse, qua es sapientia, id statim audiens intellexisti atque 
wcuretius etiam cognosces libris eius perlectis, deinde, quod nunc 
ΠΡῸΣ esse arbitror, domum ut abeas, priusquam oculei speculatores 
dreumcirca dispositi et meae sortis severi custodes te animadvertant. 

Atque haec quidem ita sese habebant. —honestissimus autem 
Agutbangelus, quum haec dixisset et audivisset , abiit noctu, nullo 
Méofum persecutorum sentiente. dcin sex per menses in hac urbe 
conmoratus et cum Byzantiis sepientia ac gloria insignibus conver- 
«as eorumque consuetudine bene usus quum eorum, quae ante au- 
diverat plurima in ordinem continuum maxima ex parte congessisset, 











76 NICEPHON GREGORAE 


πλείω κατὰ τὸ συνεχὲς ἠἡϑροιχώς, ἧκεν αὖϑις ὡς πρότερον 
ἡμῖν τὰ λειπόμενα ἀπαγγέλλων ἑξῆς. ἦσαν δὲ τοιαδί. 

210 Τοῦ Γαλατωνύμου, φησί, φρουρίου γῆς xai ϑαλαάττεης 
ἀποχλεισϑέντος, καὶ τῶν δλχάδων ai τὴν σιτοπομπίαν αὐτῷ 
ἐκόμιζον ἐκ τῆς ἄνωϑεν ϑαλάττης, ἀφῃρημένον πρὸς τῶν Be-5 
γετικῶν, ὡς εἴρηται, τεσσαρεσκαίδεκα μαχρῶν ἐκείγων νεῶν 
ὄτει πρότερον ἑνί, κἀκεῖθεν ἔπειτα τὴν τοιαύτην μάχην dia- 
δεξαμένου τοῦ βασίλεως͵ καὶ τριήρεσι μὲν ἐκ ϑαλασσης δέκα, 
στρατιωτικαῖς δ᾽ ἐξ ἠπείρου δυνάμεσι μαχομένου, σπάνις μακρὰ 
τῶν ἐπιτηδείων τοὺς ἔνδον κατεῖχε “ατίγνους. διὸ πρεσβεύεται 10 
πρὸς αὐτοὺς ἐλεήσας 0 βασιλεύς, δι ὅρχων σφὰς ἀζημίους βε-- 
βαιὼν ἀφιέναι, εἴτ᾽ αὐτόϑε καϑῆσϑαι βούλοιντο, εἴτ᾽ οὖν πορεύ-- 
εσϑαι ὅπῃ βούλοιντο, καϑαιρεϑέντος πρότερον τοῦ τὸ φρούριον 
τειχίζοντος νεοπαγοῦς περιβόλου. πρὸς ἃ τερατευσαμένους éxei— 
γους τά 16 ἄλλα τῆς εἰωϑυίας καὶ νῦν ὀφρύος ἀποχρίνασϑαι, xai 15 
μὲν δὴ καὶ ὅτι, εἰ μὲν ἑνὶ ϑεῷ τῷ τοῦ παντὸς ἐλάτρευες ποιητῇ 
δηλαδή, ἦν ἂν ὠρισμένῃ μνήμῃ τὰς τῶν ὅρκων ἀσφαλείας ἐγ-- 
κλείοντας, ὠφρόντιδα βίον ἐν ἀτειχίστῳ διάγειν χωρίῳ. νῦν 
δ᾽ οὐχ εἰδόσι τίνι τῶν ἀπείρων οἷς λατρεύεις ϑεοῖς τὰς τῆς 
πίστεως νέμεις ἐγγύας, δεδιέναι μὴ συναρπασϑεῖσιν ἔπειτα 30 
τὰς ἀκοὰς διώ τε τῆς ὁμωνυμίας καὶ τῆς τοῦ μόνου ϑεοῦ 
προσηγορίας, ἐς τὴν τῆς ἀπειρίας ἐκείνης ἀγάχυσιν. καταδυ».-.-. 
τας, ἀπείροις περιαντλεῖσϑαι γένηται ναυαγίοις ἡμῶν αὐταῖς 


venit iterum, ut antea, quae restarent nobis deinceps nuntiaturus. 
haec autem nobiscum communicavit. 


Galwtae, inquit, castello terra marique intercluso navibusque 
onerariis, quae commeatum ex superiori mari ei advexerunt, a Vene- 
tis quattaordecim navibus longis, ut supra demonstravimus, anno amte 
privalo, quum imperator iam certamine suscepto decem triremibus ex 
mari, copiis pedestribus ex terra continenti rem gereret, factum est, 
ut Latini magna necessariarum rerum inopia intus premerentur. quare 
imperator misericordia commotus ad eos misit legatos, per quos iure- 
iurando interposito promisit, se cos impune dimissurum esse sive ibi 
considere vellent, sive abire, quo liberet, deletis tamen antea moeni- 
bus castelli recens ecxstructis. δὰ haec illi gloriantes quum alia arro- 
gana etiamnunc usitata responderc, tum si quidem unum deum rerum 
universitas. creatorem ,coleret, firma memoria iurisiurandi pignora 
includentibus sibi securam vitam etiam in loco non munito licere de. 
gere; quoniam vero nescirent, cuinam innumerabilium, quos venera- 
retur, deorum fidei sponsionem fecisset, timere se, ne, simili huius 
dei nomine ct appellatione unius dei auribus inductis in fraudem, in 


" . 


- 
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γυχαῖς xai αὐτοῖς σώμασι. ταῦτ᾽ ἀχούων ὃ βασιλοὺς και- 88 
pt», φησίν, ἐνόμιζε δέχεσϑαι κατὰ τῆς καρδίας πληγήν, καὶ 
μεμελέτηχεν ἀντ᾽ ἄλλου φαρμάχου, τὸν τὸ ᾿“λεξανδρείας πα- 
τριάρχην καὶ ἅμα τὸν τῆς ᾿Αντιοχείας δώροις περιελϑὼν καὶ 
ὀπόρρωϑεν, ἐνδημήσαντας πείϑειν ἐνταυϑοῖ συνϑέσϑαι τοῖς 
γέοις xai παρανόμοις τόμοις, καὶ ὑπογράψαντας εἶναι καὶ αὐ- 
τοὺς τοῦ λοιποῦ γε ὅμύόφρογνας, ἐς τὸ τῶν τρόπων ἐκείνων 
ἐπκιδὼν καὶ ϑαρρήσας ἁπλοῦν xai τὸ τῶν γραφικῶν μεθόδων 
ἐποίχιλον, xai καϑολιχὴν ἐνταῦϑα τὸ μερικὸν ἐκεῖνο καὲ λῃ-- 
Τστρικὸν ὀνομάζειν ἔχειν ἤδη συνέδριον σύνοδον, καὶ οὕτω τοῦ 
, λοιποῦ τῶν ὀνειδιζόντων καταφρονεῖν ὡς ἀφρόνων, xai μη- 
β δαμῇ χαταπλήττεσϑαι. οὕτω τῇ ἑαυτοῦ πιστεύων εὐϑύνειν 
| ἅπαγτα γνώσει, παντάπασιν ἀμελῶν ὁρᾶται προνοίας ϑεοῦ. 
Ἤδη δὲ τοῦ φϑινοπώρου περὶ τὰς τοῦ ἀρκτούρου ἐπι- a9 
ἰδτολὰς γενομένου, φήμης ῥτείσης ὡς Βενετικαὶ τριήρεις ὑπὲρ 
τὰς ἑκατὸν τὸν Ἰόνιον παραλλάξασαι κόλπον, καὶ τὸ ᾿Αδρια-- 
τιχὸν ἐν δεξιᾷ καταλελοιπυῖαι πέλαγος, τὰς Κερχυραίων xai 
Ζαχυνϑίων καὶ Πελοποννησίων παραπλέουσι πόλεις, SeyoAo- 
γοϊσαί τὲ xai τῶν ἐκεῖϑεν ἀκμὴν τῆς ἡλικίας, ὑπόση στρα- 
Ἀτεύσιμος εἴη, μισϑοῦ στρατεύεσϑαι πείϑουσαι μάλα τι βρίϑον- 
τὸς (μεγέϑει γὰρ εἶναι μεγίστας ἐκείνας τὰς ναῦς, καὶ πλη- 
θώματος δεῖσϑαε μείζονος ἢ τριακοσίων ἑὁκάστην ἀνδρῶν), 


inünita illa aestuaria immersi ingentibus animarum et corporum nau. 

iragiis obruerentur. quod quum audivisset imperator, mortiferam cordi 

! seo plagam inflictam ratus pro quavis alia medicina Alexandrinae et 

iochiae patriarchas antea iam ex longinquo donis circumventos 

tuaque hic commorantes eo adducere studuit, ut novis et illegitimis 

tomis subscriptione adstipulati in futurum secum idem sentirent, spe- 

, Cs quippe ad morum simplicitatem ct incallida incomptaque eorum 

| doctrina fretus, ut particulare illud atque praedatorium concilium iam 

Gholicam synodum nominare, sibi opprobria facientes in futurum ut 

MstR05 contemnere ac nullo pacto conturbari posset. ita nulla pror- 

s" divinae providentiae habita ratione sua ipsius cognitione confisus 
«maia moderatur. 


Auctumnus vcro quum iam circa ortum Arcturi esset rumore 
Weperso, Venetas triremes plus centum sinum Ionium praetervectas, 
Wari Hadriatico dextra relicto δά Corcyraeorum et Zacynthiorum ac 
Peleponnesi urbes adnavigantes milites mercenarios et aetatis robur, 
Qd arma ferre posset, inde ad militendum mercede ingenti evocare 
(aves enim illae erant maximae, ut singulae numero maiore quam 
Wetenornm hominum indigerent), naves speculatoriae classis Genuene 
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αἱ προφυλακίδες τριήρεις τῆς ναυτικῆς τῶν Tevvevrisev δυ- 
γάμεως πυϑύμεναι τὴν ταχίστην ἧκον ἀγγέλλουσαι καὶ ἅμα 
4. 113 b. ὀερύνουσαι μηδὲν μελλήσαντας “ Χίου αὐϑημερὸν τε anaà- 
λάετοσϑαι χαὶ ὅλαις κώπαις εὐϑὺ Βυζαντίου ἐλαύνειν " εἶγαι 
γὰρ βέλτιον ἐκεῖ τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον περιμένειν, ὅπῃ δὴ 5 
καὶ τὸ Γυλατώνυμον φρούριον εἴη ἂν πολλήν τινα καὶ παν- 
τοδαπὴν παρέχον ὠφέλειαν. ἄραντες οὖν εὐϑὺς ἐκεῖθεν ἑξή-- 
xevra ταῖς πάσαις ναυσὶν ἀφίχοντο πρῶτον ἄχρι καὶ ἐς τὸ 
τοῦ Ἑλλησποντίου σεύμα πορϑμοῦ, καὶ αὐτόϑεν ἐς Τένεδον 
καϑωρμίσαντο. ὄνϑα συχνὰς διατετελεκότες ἡμέρας, πολέ- 10 
μῖον ὄἔφηναν οὐδαμῇ τὸ παράπαν οὐδ' ἔνοπλον ἔργον οὐδέν, 
ἀλλ᾽ ἀγορὰν αἰτήσαντες καὶ λαβόντες μετ’ εἰρήνης ἐχεῖϑεν 
ἀπήλλαξαν. καὶ τοῦτο ποιοῦντες ἠρέμα τὰς ἐν ϑαλάττῃ Pe- 
μαϊκὰς παρέπλεον πόλεις ἁπάσας, ἄχρι καὶ ἐς τὴν Πείρινϑον 
τὴ» xai Ἡράκλειαν καλουμένην. ἐνταυϑαῖ Ó' οὐχ εὑμενοῦς 15 
οὐδὲ φιλανϑρώπου τῆς ἀγορᾶς τῶν ἐπιτηδείων τυχόντες, 
ὄστησαν ἀλύοντές τε καὶ μαϑεῖν περιμένοντες ἐκ τοῦ Γαλα- 
τωνύμου φρουρίου, εἰ τὴν ὑποδοχὴν ἀξίαν τοῦ στόλου πα- 
eéoxsvacavto* φᾳϑαάσαντες γὰρ ἐκεῖ τριήρεις προύπεμιψαν 
δέκα. μεταξὺ δὲ λάχανα παρεξιόντες ξυνέλεγον χαὶ βοτάνην 90 
ἔνιοι τῆς ναυτικῆς δυνάμεως ἐκ τῆς χώρας, ἡμερήσιον ἀντεῦ-- 
ϑὲν τῇ γαστρὶ μνηστεύοντες τράπεζαν' μακρῷ γάρ τινε καὶ 
88 πολυημέρῳ δαπανώμενοι διετέλουν λιμῷ. οἵ γε μὴν Hoa- 


sium de ea re certiores factae quam celerrime Chium contenderunt, 
nuntium eo perlaturae suosque excithturae, ut nulla mora interposita 
eodem die navibus solutis remis ventis Byzantinm tenerent, ibi enim 
melius esse hostium ingressum exspectare, quum castellum Galatae 
multas atque varias opportunitates praebiturum essct. inde igitur an- 
coris sublatis cum integris sexaginta navibus primum ad introitum freti 
Hellespontici venerunt, deinde ad Tenedum naves constituerunt. com- 
plures ibi commoreti dies nulla re hostili aut bellica commissa, 
sed commeatu petito atque accepto cum pace inde abiere. tali ra- 
tione etiam δὰ omnes Romanorum urbes maritimas paulatim advehe- 
bantur, domec Perinthum, quae etiam Heraclea appellatur, venirent. 
ubi quum nec benigne nec humaniter res necessarias emendi copiam 
Wunpetrarent, magna affecti difficultate commorabantur, ex Galatae ca. 
stello, quo antea decem triremes praemiserant, nuntium exspectan- 
wes, num idoneum classis receptaculum »arassent. interea autem non. 
nulli militum classicorum e navibus egressí olera atque pabularia ex 
agro quotidianum ventriculo cibum petentes colligebant, magna quippe 
per complures dies fame exhausti. Heracleotae autem tanquam de, 
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κλεῶται, καθάπερ ϑεηλάτῳ πληγέντες ἀγνοίᾳ τὸν νοῦν, dyv' 
ἄλλης ξερίας ἐνέδραν ἐκεῖ προλοχίζουσι πρὸ τοῦ στόλου νυ- 
zt, ἅμα J' ἕῳ συχνοὺς οὑτωσὶ τῶν “ατίγων συνειληφότες 
ἀπέχτειναν. τοῦτο πρὸς ὀξεῖαν σφᾶς ἠρέϑισεν ὀργήν, καί 
ὅτϑι καὶ βουλομένους μάχης ἀπέχεσθαι πάφης, ἄχρις ἀφικοὸ-- 
μένους ἐς Βυζάντιον περὲ εἰρήνης πρεσβεύσασϑας,, καὶ πᾶσι 
τρόποις ἐπαγγελιῶν καὶ πάσαις δόσεσι χρημάτων περιελῆς- 
| λυϑέναι τὸν βασιλέα, καὶ πεῖσαι τὰς τῶν Βενετικῶν σπονδὰς 
| ἀπειπάμενον ἀνϑελέσϑαι τὰς σφῶν. ὅϑεν ἐπὶ πολλὰς τὰς 
Ιϑῶρας γνωσιμαχήσασι xaO" ξαυτοὺς καὶ μάλα γέ τι ἀνεκτὰ 
ἐδόκει σιωπήσαντας τὸ συμβὰν παρεληλυϑέναι dróngud , καὶ 
μάλιστα τῆς ναυτικῆς καὶ πολυμιγοῦς ἀναρχίας ἐχριπιζούσης 
καὶ ἀναφλεγούσης τὸν πόλεμον. διόπερ ἐς τὴν ὑστεραίαν 
ξώϑεν οἱ ναύαρχοι τὰ πολεμικὰ τῶν σημείων ἐνεκελεύοντο 
5 δὴ τοῖς σαλπιγκταῖς ἀνακρούεσϑαι, καὶ οὕτως εἰς ἄμυναν 
ἔνοπλοι πάντες ἐκπηδήσαντες περιεστρατοπέδευσαν τὴν πόλιν. 
καὶ ἅμα τὰς πύλας ἀναμοχλεύσαντες πάσας, ἐν ὥραις εἷλον 
ϑυσὶ μεστὴν οὐσαν οὐ μόνον τῶν πάλαι οἰκητόρων αὐτῆς, 
ἀλλὰ καὶ ὅσοι τὰς ἔξω κώμας τὲς Θράκης διὰ συχνὰς τῶν 
έθϑνών ἐφόδους λιπόντες ἐν τοῖς αὐτῆς μετῳκίσϑησαν, πλοῖ-- 
τὸν παντοδαπὸν ἐχεῖ συμφορήσαντες. καὶ μὲν δὴ καὶ εἰἶσε-- 
χέοντο πάντες ἁπανταχόϑεν “ατῖνοι, καὶ πᾶσαν ἡνδρὰποδί- 
ζοντο ἡλικίαν ἐλεεινῶς, ὅση μὴ δρασμῷ τὴν σωτηρίαν ἔφϑη 
πορίσασϑαι. τηνικαῦτα δ᾽ ἀπὴν ὃ τῆς πόλεως ἐπισκοπικῶς ᾷ᾿4αᾳ ^" 


menia divinitus immissa perciti pro hospitalitate insidiis noctu ante 
elassem structis sole oriente multos ex Latinis captos interficiunt. quae 
quidem res acrem hisce iram movit, quum praesertim omni certamine 
sSbstinere constituissent, donec Byzantium venirent, ut de pace age- 
rent et omni gcnere pollicitationum et pecuniae largitionibus impera- 
Wrem cireumventum eo adducerent, ut foedere cum Venetis spreto 
sécüm societatem iniret. quare multas quidem horas pendebant ani. 
Bis: attamen non ferendum videbatur, si flagitium in se commissum 
impunitum omittere vellent, classicis praesertim varie tumultuantibus 
bellique certamen moventibus et accendentibus. insequenti igitur die 
Pis ortu quum praefecti classis belli signa tubis edi iussissent, omnes 
irmsti ad ultionem sumendam cgressi urbem cingunt et omnibus por- 
Us effractis duarum horarum spatio capiunt urbem, refertam non 80. 

veteribus incolis, sed etiam iis, qui exteris Thraciae vicis propter 
Ctbras gentilium incursiones relictis eo sedes cum magnis divitiis 
fusstulerant. irruunt ab omnibus partibus Latini et omnes omnis ae- 
Ms misera servitute afficiunt, qui non fuga salutem sibi quaesive- 
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προΐσεασϑαι λαχὼν Κύκκινος" οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο διὰ τὸ 
πυρῶδες καὶ ἄγριον τῆς ὄψεως ὃ ποιμενικὸς πατήρ. ἔτυχε 
γὰρ ἐν Βυζαντίῳ, ταῖς μὲν τοῦ Παλαμᾶ καινοφωνίαις πάσῃ 
γνώμῃ καὶ σπουδῇ συμμαχῶν, τοῦ δὲ ποιμνίου μικρὰ φρον- 
f. 114a. τίζων, καὶ τὸν μὲν κατὰ τῆς εὐσεβείας ^" ἀναρριπίζων éxrau- 5 
ϑοῖ διωγμόν, τῷ δὲ βασιλεῖ προφοιβαζόμενος ἐξ ὀνείρων, κακ 
τοῦ τοιούτου μαντικοῦ τρίποδος ὑπισχνούμενος τὰ μεγάλα τε 
καὶ ἀπόρρητα, κλήρους ἀρχῆς δηλαδὴ καινοτέρους, καὶ πᾶσας 
ἑῴας καὶ ἑσπερίου λήξεως ἐπικράτειαν ἄμοχϑον αὐτίκα μάλα Ὁ 
τε ἑψομένην τῷ διωγμῷ. ἀλλὰ γὰρ ἐπειδὴ πρὸς này» τοι- 10 
vayrid$ ἐχώρει τὸ τοῦ Κοκχίνου μάντευμα, πολλὴν παρεῖχε 
τὴν ἀπορίαν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἃ χϑὲς καὶ πρότριτα προσίετὸ 
τε καὶ σφόδρα ἀσμένως ἐπίστευε, νῦν ἐς ἀμφιβόλους ἔρριπ-- 
r&y. ἐνγοίας, καὶ τρικυμίαν εἶχε λογισμῶν, καὶ ἀπεσείετο τοὺς 
λήρους ἐκείνους, καὶ πολλαῖς ἐπειρᾶτο μέμψεσι βαπτίζειν 15 
τοὺς οὕτως ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ψεύδεσϑαι οὐκ ἐρυϑριῶντας. ἀλλ' 
ἐγγύθεν αὖϑις ὃ τὰς μαντείας εἰσάγων ἑστώς, xai παρεξη-- 
γουμενος τὴν ἀλήϑειαν, ἔπειϑε πάλιν τὴν αὐϑεντικὴν ὑποερέ-- 
Xov» ἁπλότητα, καὶ τοὐναντίου πνεύματος ἐνέργειαν ἔφασκεν 
εἶναι, ἵνα τὸν ὑπὲρ εὐσεβείας σβέσῃ ϑυμόν, καπηλεύσας τὸν 20 
δρόμον τοῦ διωγμοῦ. εἶναι δὲ καὶ δοχιμὴήν τινα τοῦτ᾽ ἔφα-- 
σκεν αὐτῷ ϑεοῦ, καὶ τῆς μελλούσης ἴσως εὐδαιμογίας γένε-- 


. Y 

rant. tunc aberat Coccinus, qui episcopatum urbis sortitus erat. Coc- 
cinus enim pastorius pater ab igneo et efferato vultu appellabatur. 
versabatur tum temporis Byzantii, ubi novis Palamae commentis omni 
animo atque studio deditus gregis sui parum habita ratione verae fidei 
persecutionem accendebat, imperatori vero e somniis et tripode ne- 
scio duo vaticinio magnas sane atque inelfabiles res pollicebatur, im- 
perii nimirum amplificationem , orientis ct occidentis ditionem, quae 
nullo negotio persecutionem e vestigio insecutura esset. at enimvero 
quum Coccini praesagium prorsus secus caderet, in magnas iniectus 
est difücultates imperator, ut quod heri vel nudius tertius admisit et 
lubentissime credidit, id jam ambiguus versaret cogtationibus et vehe. 
mentissima consiliorum fluctustione agitatus nugas istas abiiceret atque, 
quos non puderet in tam manifestis mendaciis deprehendi, multis op 
probriis obruere conaretur. sed rursus ille praesagiorum auctor ad 
eum accedit; veritatem falso interpretando οἱ certam simplicitatem 
transcurrendo eum sibi reconciliat; hanc adversarii cuiusdam spiritus 
esse vim dicit, qui ardorem pietatis restinguere ct persecutionis cur. 
sum fraudulenter inhibere velit. ,haec etiam exploratio quaedam est, 
inquit, ἃ deo instituta οἱ praelusio fortasse futurae beatitudinis, ne 


LÀ 
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σϑαιί οἱ προοίμιον, ἵνα μὴ τῇ τῆς χαρᾶς ἐκείνης ὑπερβολῇ 
πρὸς οἷησιν ἀρϑῇ σου, φησί, τὸ φρόνημα, καὶ τῶν ἐπῇγγελ- 
μένων σὺ τότο μᾶλλον ἐχπέσῃς;, καὶ ἡμεῖς τῶν μεγάλων ψευ- 
eJüut» ἐλπίδων" οὖς γὰρ ἂν ὃ ϑεὸς ἀνάγειν ἐϑέλοι πρὸς 
ὁμειζόνων πραγμάτων ἐπιστασίαν. δοχιμωτέρους ποιεῖ, προ- 
γυμνάζων διὰ σμικρῶν «τινῶν περιστάσεων. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ἃ 
τοιαῦτα τῆς ἀληϑείας κατεψεύδετσ, καὶ οὕτω τῆς εὐσεβείας 
ἀγωιδὼς κατωρχεῖτο, τοῦ dà ποιμνίου σπαραιτομένου μάλα 
πικρῶς ὑπὸ τῶν πολεμίων ἐκεῖ καὶ ὠφειδῶς ὑπὲρ χρημάτων 
ἰϑπάγτων καὶ παντοδαπῶν αἰχιζομένου νύχτωρ καὶ μεϑ’ ἡμέ- 
pa» ἡμέλει, καὶ δεύτερα πάντ᾽ ἐνόμιζε τῆς ἐς τὸν τῆς πίστεως 
διωγμὸν σπουδῆς, καὶ οὐδὲ τὸν προφανὴ τοῦτον ἔλεγχον ngo- 
φαγῶς ἠδεῖιοι ὃ γὰρ ὃ μέγας πάλαι πεποίηκε Κωνσταντῖ- 
γος (τοὺς γὰρ νεωτερίζοντας τότε τῶν Ἰουδαίων, καὶ τὸν ἂν 
Ἱεροσολύμοις ἀγαγεοῦσϑαι νεὼν ἐγχειροῦντας, συνειληφώς, 
xi σφῶν τὰ ὦτα λωβησάμενος, μαστιγοφόρους περιάγειν t8 
ταὶ μαστίζειν napgécys τὸ τῆς γνώμης ἀκόλαστον 'μετὰ τῆς 
eagxóg, μὴ καὶ πλείοσιν ἄλλοις στήλῃ καχίας ὃ γεωτερι- 
σμὸς αὐτῶν καταστῇ), τοῦτο πέπραχεν ὁ ϑεὸς ἐνταυϑοῖ, 
Xr» ἀσεβὴ ποιμένα τῆς πόλεως ἐλέγχων ἐκείνης καὶ τὰς 
τούτων φαυλίζων προρρήσεις, καὶ éxnóuncevoy τοὺς τῶν 
μαχρῶν Ογείρων ἐχείνων λήρους 8» μέσῃ γῇ τε καὶ 9α- 
ἰάσσῃ, στήλης ἅπασης ὑπέρτερον. ὡς γὰρ Ἰουδαίους Κων- 
σταγιῖνος ἐχείγους κατ᾽ ἐκεῖνο. τὸ μέρος ἐλωβήσατο ᾧ πάντων 


immodico gaudio elatus arrogantem de te concipias opinionem et ita . 
premissis ipse excidas, nos vero magna spe fraudemur. quos enim 
(deus ad maiorém rerum moderationem provehere vult, eos exiguis 
quibusdam molestiis praeparat et probatiores reddit.“ tantis igitur 
mendaciis ille veritatem contaminabat; tam impudenter religionem illu- 
(ebat; gregis. vero sui acerbissime ab hostibus laniati et crudeliter 
omnibus rebus opibusque diu noctuque spoliati nulla habita ratione 
ihi] antiquius ducebat, quam ut fidem persequerotur nullum pudorem 
pae se ferens , quamquam tam manifesto improbitatis convictus erat. 
qd enim Constantinus magnus quondam feci, quum ludaeos, qui 
tebus novis studebant et templum Hierosolymis denuo aedificare co- 

tur, comprehensos auribus circumcisis a flagellantibus circum- 
lici et animi temeritatem una cum corpore flagellari iuberet, ne plu- 
ribus quoque aliis talis rerum novatio improbitatis quasi monumentum 
euet — hocidem fecit deus, quum impium illius urbis pastorem coar- 
frei, praesagia in vanum verteret, nugas longorum istorum som- 
Mirum ip media terraatque mari magnificentius diffamaret, quam ullo 
Besumento id üeri potest. ut enim Constantinus Iudaeos ea corporis 
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μαλιστ᾽ dxovti» καὶ συνιέναι προσῆκε τῶν τοῦ σωτῆρος προρ- 
θήσεων, τὸν uà» παντελὴ τῆς οἰχοδομῆς ἐκείνης ὄλεθρον προει- 
πόντος, τὴν δ᾽ ἀναβίωσιν οὐδαριῇ γε προσϑέντος, οὕτω vor 
ὁ ϑεὸς ἐνταυϑοῖ πρῶτον αὐτὸν τὸν τὰς μαντείας ὑπέκκαυμα 
τῆς τοῦ διωγμοῦ φλογὸς παρεισάγοντα κατὰ τῆς εὐσεβείας τῷ" 
βασιλεῖ χλευάζων, χαὶ τῆς ὀνειροσκοπικῆς αὐτοῦ λαμπρῶς 
ἀναμοχλεύων τοὺς τρίποδας, τοῦ ποιμνίου πόπραχεν ἀλλότριον, 
f. 114 b. ἀνάξια δρῶντα ^ ΣἼΣποιμαντικῆς ἁπάσης καὶ ϑεοῦ, μονονουχὶ 
τῶν πραγμάτων βοώντων αὐτῶν ὡς ἐχρὴν μὲν ὑπὸ βασιλέως 
τῆς ποιμαντικῆς ἐξωϑεῖσϑαι τὸν ἀσεβῆ ποιμένα“, ἐπεὶ δ᾽ ἀνεὶ 10 
τοῦ κολάζειν ὃ dà καὶ στεφανίτην ἀνέδειξε, κοινὸν ἀμφοῖν 
ἐπάγει λοιπὸν ὁ ϑεὸς τῆς ζημίας τὴν δίχην, μηλόβοτον μὲν 
καταστήσας τὴν πόλιν͵ τὸν δὲ λαὸν φεῦ πανταχῇ διασπείρας 
εῆς οἰκουμένης, ἕν᾽ αἰσϑωνται πάντες ὁμοῦ τε τῶν ἐλέγχων 
τῆς ὠσεβείας, καὶ οἷα τῶν πονηρῶν σπερμάτων εἰσὲ τὼ γεώρφ- 1? 
για, 7? μᾶλλον τὰ τῶν μελλόντων δεινῶν προοίμια. 

216 Mirá μέντοι τὴν παντελῇ τῆς Ἡρακλείας ἐρήμωσιν 
καὶ ἀπώλειαν ἀφικέσϑαι ἔδοξε .Τατίγοις καὶ στῆναε πάσαις 
ὅμοῦ ταῖς ναυσὶ παρὰ τὸ τοῦ Εὐξείνου πόντου στόμα καὶ 
τοὺς ἐκεῖσε λιμένας, οὐ πάνυ πολλῷ τινὶ διαστήματι τοῦ 30 
Γαλατωνύμρυ φρουρίον ἀπέχοντας, καἀκεῖϑεν περὲ σπονδῶν 
πρὺς βασιλέα πρεοβεύεσϑαι. καὶ μέντοι καὶ ἐληλυϑόσε προσότέ- 
ϑησαν σφίσι καὶ ἕτεραι τριήρεις πέντε, ἄλλους τε éyov- 


rte foedavit, qua maxime Salvatoris praedictiones, qui planum 481- 
em aedis excidium pracnuntiavit, resurrectionem autem eius neuli- 
quam addidit, audire etque intelligere debebant, sic etiam deus tunc 
istum hominem, qui valicinia tanquam fomitem persecutionis in reli- 
gionem imperatori iniecit, in ludibrium, vertendo eiusque somnia tri- 
podesque splendide convellendo a grege abalienavit, pastorali munere 
et deo indigna facientem, tantum non rebus ipsis clamantibus, impium 
astorem ab imperatore a pastoratu removendum esse. quum vero 
ic, quem multare debebat, eum adeo victorem proclamaverit, deus 
iam comnenae ambobus iudicium communemque poenam adducit, urbe 
ovibus pro pascuo data, hominibus eheu! per totum orbem terrarum 
dispersis, ut omnes cos impietatis convictos esse sentirent et quae- 
nam malorum seminum fruges vel potius futurarum calamitatum essent 
praelusiones cognoscerent. 


Heraclea funditus vastata et deleta Latinis placuit eum omnibus 
navibus ad ponti Euxini ostium eiusqueregiomis portus, non ila magBo 
imtervallo ἃ castello Galatae distantes, cursum dirigere et inde de foe- . 
dere cum imperatore agere. quo quum venissent additae iis sunt quip 
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σαι κατ᾽ ἐκλογὴν ür»douc τῶν τοῦ φρουρίον᾽ τὰ πρῶτα φε- 
ϑόνεων οἰκητόρων, καὶ οὖς ὠνόμαζον τέως λευκοφόρους, 
ὥσπερ τοὺς τῷ ““λεξάνδρῳ πάλαι τῷ ακεδόνι κατ᾽ ἐκλογὴν 
παρασπίζοντας ἐχείνονς λευκάσπιδας. ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνοι διὰ 
διὸ τῶν ἀσπίδων γρῶμα, οὕτω νῦν οὗτοι διὰ τὴν τῶν ἐνδυ- 
μάτων λευκότητα λευκοφόροι παλεῖσϑαι ἐνόμισαν, καὶ εἶναι 
ἐπίσημοι διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἀνδρίαν, ἣν ἐπηγγείλαντο φιλο... 
τίμως ἐνδειίξασϑαι κατὰ τὴν ἐνεστῶσαν μάχην ἄχρι ϑανάτου, 
ἑνὶ πάντες ὅρκῳ δημοσίῳ προκαταδήσαντες ἑαυτοὺς ὠἀφειδῆ.. 
ἴθσαι τελέως τοῦ σώμαιοςς. ἦσαν Ó' οὗτοι περνταχύσιοι τὸν 
ἀριϑμόν. ἀλλὰ γὰρ ὃ τῶν Γεννουιτῶν στύλος ἐς πέντε καὶ 
ἑξήχοντα τριήρεις ἀνηγμένος, ἐπρεσβεύοντο μετὰ πασρησίας 
| ἤδη πρὸς βασιλέα, τώ τε ἄλλα τῇ πρεσβείᾳ ἐγγοητεύοντες εἰς 
| βειϑῶς καὶ μάλιστα πάντων τὴν τῶν Βενετικῶν νεῶν πλάνην, 
ἰδ χαὶ τὸν μετωαδὺ διὼ τοὺς ἐπενεχϑέντας κλύδωνας μερισμὸν 
καὶ ἀποστροφὴν ἐς τὰ οἴχοι. τοῦ μέντοι βασιλέως τὴν ἐκεί- ἃ ἃ 
vw» βεβαίως ἄφιξιν προσδοχῶντος, καὶ ἀποστρεφομένου 
προϑέσεσιν ὅλαις ψυχῆς τὴν πρεσβείαν, ἀποτυχόντες πέμπονσι 
παρὰ τὰς τῷ Εὐξείνῳ προβεβλημένας πόντῳ παραϑαλασσίους 
Ὄπολεις Ῥωμαίων τριήρεις δέκα, αἱ δὴ καὶ δυοῖν ἡμέραιν 
ἀγωνισάμεναι Σωζόπολιν εἷλον, βαϑύυπλουτὸν τε καὶ πολυάν- 
9guno» πόλεν Ῥωμαίων, πλεῖον ἢ χιλίους σταδίους ἀπέχου- 
σὰν τοῦ Πύντου αὐχένος. 0 δὲ βασιλεὺς τάφρους vs ἀνὼ- 


que novae triremes cum viris ex proceribus castelli deleetis , dug 
lescophoros vocabant, ut quondem milites delecti , qui Alexendru 

Macedonem in acie scutis tegebant, leucaspides appellati sunt. sicuti 
enim hi ex colore scutorum, sic tum illi ex vestium candore leuco- 
peri appellari solebant; insignes erant animi virtute, quam instanti 
preelio alacriter se usque ad mortem exhibituros esse profitebantur; 
ΒΒ uno omnes publico iureiurando obstricli erant, sese vitae omnino 
»0» parsuros esse. Dumerus erat quingentorum. classe igitur ad 
sexaginta quinque triremes aucta Genuenses iam palam atque libere ad 
imperatorem legatos miserunt, qui quum alia ad persuasionem attule- 
rii, tum hoc vel maxime: Venetorum naves in errores abactas at- 
quc dein tempestatis fluctuumque vi dispersas domum rediisse. impe. 
rore autem constanter earum adventum exspectante et legationem 
leto animi affectu aversante, illi spe frustrati decem triremes ad Ro- 
menorum urbes ad Pontum Euxinum sitas mittunt, quae post duorum 
lierum certamen Sozopolin ceperunt, divitiis refertissimam hominibus- 
qe frequeptissimam urbem Romanorum, amplius quam mille stadiis 
δ loni faucibus disiunctam, imperator autem maritima moenia impe- 
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ρύττε κύχλῳ περὶ πᾶν τὸ παράλιον τεῖχος τῆς βασιλίδος τῶν 
πόλεων, τώς τε τῶν τειχῶν ἐπάλξεις ἐς ὕψος ἀνῆγε καὶ ὠχύ- 
gov, ξυλίγους ἐποικοδομῶν καὶ περιστέφων πύργους καὶ ἡμι- 
πύργια. οἱ δὲ Γεννουῖται νῦν μὲν ἠπείλουν, νῦν δ᾽ ἐπρεσβεί- 
ovro περὶ σπονδῶν. ἐπεὶ δ' ἐλπίδας ἐξ ἐλπίδων orQtger-5 
τῶν ὃ χρόνος ἐτρίβετο καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐπέλιπε σφίσιν, εἰς 
ἀναάγκὴν ἥεσαν σπείσασϑαι τοῖς τὴν Βιϑυνίαν ἔχουσι Πέρσαις. 
(115 Δ. πρεσβεύονται τοίνυν πρὸς τὸν ἡγεμόνα σφῶν, xai δῶρα “ τὰ 
μὲν πέμπουσι τὰ. δ᾽ ἐπαγγέλλονται, συμμάχους εἶναι σφίσι 
παρακαλοῦντες διηνεκεῖς, καὶ φόρους ἐτησίους λαμβάνειν πο--10 
λυταλάντους καὶ παντοδαπούς. 

88 Τόυτων δ᾽ οὕτω γιγνομένων, λῦπαι μακραὶ τὴν ψυχὴν 
ἐδαπάνων τοῦ βασιλέως, τὴν ἀπουσίαν ἐς πολὺν παρατείνου-- 
σαν χρόνον ὁρῶντος τῶν Βενετικῶν νεῶν. ἵνα γὰρ ἐς τὸ 
πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου ἐπανακάμψωμεν, κατέπλευσαν μὲν 15 
ὀκεῖναι πρῶτον ἐς Κρήτην ἀπαϑεῖς ἡϑροισμέναι τοῦ φϑινο- 
πώρου μεσοῦντος, τριάκοντα μέν, ὡς φασί, τῶν Κατελάνων, 
ἑβδομήκοντα δὲ τῶν βενετικῶν- ἔνϑα καὶ πλείστας ἡμέρας 
διατειρίφασι, τὰ ἐπιτήδεια ἱκανῶς ἐσκομιζόμεναι, ἔπεετ᾽ 
εὐπλοίας γενομένης ἀνήχϑησαν, καὶ μήπω δυοῖν ἡμερῶν drv-20 
σασαι πλοῦν χειμῶνι δεινῷ κατὰ τὸ Ἰκάριον περιεπεπτώκε-- 
σαν πέλαγος, τῶν dn' ἄρχτου δεόντων πνευμάτων 0godgoré- 
Qo» ἤδη κατὰ τοῦ “Πἰγαίου χεθϑέντων πελάγους. κἀνιεῦϑεν 


urbium circumcirca fossis muniit, propugnacula muri ligueis turribus 

turriculis aedificatis atque circumstructis altius excitavit et firma 
vit. Genuenses tum minis iactatis tum, qui de foedere agerent, mis. 
sis quum spe vana tempus tererent et inopia alimentorum opprimi 
coepissent, cum Persis Bithyniam incolentibus foedus facere coacti 
sunt. legatis igitur ad eorum principem missis donisque partim obla. 
tis partim promissis adhortabantur eos, ul perpetuo sibi socia arma 
iungerent; quod si facerent, annua tributa magna et multiplicia eos 
accepturos esse. 


Dum haec geruntur, magna tristitia imperatoris animum exedit, 
quum videret, Venetarum navium adventum in longum tempus differri. 
ut enim ad id, undc digressi sumus, revertamur, naves illae univer. 
sae primum ad Cretam integrae incolumesque medio auctumno appu- 
lere; triginta dicuntur fuisse Catelanorum, .septuaginta Venetorum. ibi 
complures dies commoratae rebus necessariis abunde importatis, secunda 
tempestate quum inde in altum provectae essent nondum duorum die. 
rum cursu confecto tempestate ingenti in mari lcario corripiuntur, 
yentis ab septentrionibus in mare Aegeum iam vehementius irruentibus. 
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ἀλλήλων διαζευχϑεῖσαι κατὰ πλείω καὶ ἥττω γε μέρη, af μὲν 
ἐς Κρήτην παλινδρομοῦσιν, αἵ δὲ τῇ Εὐβοίᾳ προσώκειλαν, 
αἴ δὲ τῶν Κυχλάδων ἥψαντο νήσων. ἔνιαι δὲ καὶ ἀπώλοντο, 
βοάχεσι καὶ τεναγώδεσι τόποις νυχτὸς προσρηγνύμεναι. ἐπεὲ 
5 ᾽ ἐς Βενετίαν σφίσιν ἐπαγιέναι οὐκ ἣν (τὸ γὰρ ἅπαξ ἐκεῖ 
τῇ βουλῇ κυρωϑὲν ἄλυτα νόμον ἰσχύοντα εἶναι συμβαίνει, 
εἶναι δ᾽ αὐτοῖς ἐχεῖϑεν προστεταγμένον δυοῖν ϑάτερον, ἢ vi- 
zgtug ἐπανιέναι τῶν πολεμίων, ἢ πολεμίοις ἅμα πάντας ἐκεῖ 
σφαγῆναι χερσί, τῷ δ' ἄλλως ἐπανιόντι ϑάνατον εἶναι τὸν 
ι0 αἴσχιστον τοὐπιτίμεον, ἁπάσης προφάσεως λίαν ὑπέρτερον), 
εἰς ἀνάγκας ἤεσαν ἅπασαι τὰς αὐτάς, εὐθὺ Βυζαντίου ἐλαύ. - 
»ti» ἑκασταχύϑεν ἁπάσας àv ὅμοίᾳ τῇ γνωμῃ. συνέβη τοίνυν 39 
συχνῶν ἡμερῶν σποράδας ἠϑροῖσϑαι τριήρεις ἐκ τούτων δύο 
xai ὀγδοήκοντα, af δὴ καὶ μετὰ βραχὺ κατέπλευσαν ἐς Τέ- 
ἰδγεδον μᾶλα μόλις" χειμῶνι γὰρ περιέτυχον αὖϑις, μετρίῳ 
μέν, ἐνέτυχον δ᾽ οὖν. ἡμέρας δ᾽ ἐκεῖ gvyvag περιμείναντες 
τοῦ χειμερίου χλύδωνος, ὅσον ἐφικτόν, éavrag ἀγελάμβανον. 
νοτίων δ᾽ ἔπειτα πνοαῖς ἐξ οὐρίας γενομένων ἀνήχϑησαν ξω- 
ϑεν. περὲ δὲ δείλην ὀψίαν ἀντιπιλοίας γενομένης σφίσιν éx 
Xx09pag, ἐς μίαν τῶν ἐν Χερρονήσῳ πόλεων προσωρμίσϑη- 
σαν, καλουμένην Σηστόν. καὠκεῖϑεν αὖϑις μετὰ πολλὰς τὰς 
ἡμέρας ἐξέπλευσαν, νότου μαλαχοῦ μὲν τὴν ἀρχὴν γενομένου, 
τραχυγϑέντος δ᾽ ἐς τὴν ὑστεραίαν τοσοῦτον ὥστε μόλις ἐδυ- 


twn in singulos vel maiores vel minores partes divisae partim Cretam 
redeunt, partim ad Euboeam deferuntur, partim insulas Cyclades te- 
ment. complures naves intereunt, nocte in brevia atque vadosa loca 
compulsae atque confractae. quum autem Venetias redire iis non li. 
ceret (quod enim semel a senatu decretum est, id habet vim legis 
firmissimae: ab co autem imperatum erat, üt aut victores redirent 
eut omnes hostium manibus interficerentur: aliter qui rediret, foedis- 
suna nece punitum iri, quae nullo praetextu nullaque causa averti 
posset), quum sic se igitur res haberet, omnes cadem necessitate coacti 
eadique simili consilio recta Byzantium cursum direxere. 118 factum 
est, ut ex triremibus illis multos dies dispersis octoginta duae con- 
veairent, quae brevi tempore interposito vix aegreque Tenedum te. 
sebant, quum iterum ín tempestatem inciderent, modicam quidem, sed 
wmpestatem tamen. ibi aliquot dies commorati quum ex tempcsta- 
am fuctuumque calamitate, quantum fieri potuit sese recreassent, au- 
s19 secundo flante oriente sole in altum provecti sunt ; sub vesperam 
δείεπι adversa tempestate exorta appulerunt ad urbem quandam ig 
Cherroneso sitam, quae Sestus dicitur. inde multis elapsis diebus disces- 
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γήϑησαν ταῖς τῆς Προποντίδος προσεληλυϑένας νήσοις, δνοῖν 
δέουσαι ἑβδομήκοντα, τοῦ ygórov τηνικαῦτα τὰς τοῦ χειμώ- 
γος ἐσχατιὰς παραϑέοντος, καὶ μέλλοντος ὅσον οὐδέπω τὰς 
τῆς ἠρινῆς ἰσημερίας ὠνίσχειν τροπάς. κἀπειδὴ λιμὴν ταῖς 
νήσοις ἐχείγαις οὐκ ἦν οὐδαμῇ τοσούτῳ στόλῳ προσέκων, μεν ὃ 
f. 115 b. τέωροι γυχϑημέροις δυσὲν ἐπ᾿ ἀγκυρῶν ἐσάλενογ ἅπασαι “ naro 
τι πλημμελῶς, τοῦ τε χύματος χάτωϑεν ἀνοιδοῦντας, καὶ τοῦ 
πνεύματος οὐδαμῇ πῶ λήξεως μεμνημένον. ἢ γὰρ ἂν ἐνῆν 
καὶ Γεννουίταις ἐπὶ σφᾶς ἐξαίφνης πλευσεῖσϑαι, πάλαι τοῦτο 
μελετηϑὲν αὐτοῖς καὶ παρασκευασϑὲν χεχοπῳμένοις éntiant- 10 
Θσεῖν κατὰ τὸν ἀνάπλουν. καὶ ταῦια μὲν τῇδέ πῃ 6oyer 
᾿ dÀÀ' ἐπειδήπερ οὐκ ἦν ἐς πλέον οὐδ᾽ ἐνταυϑοῖ καϑημένοις 
ϑαλάττῃ καὶ χύμασι μάχεσϑαι καὶ πνεύματι τραχυνομέιῳ 
διηνεκῶς, ἄραντες ἐκεῖϑεν τοιταῖοι περὲ δείλην ὀψίαν κατῇε- 
σαν ἠρέμα καὶ μοχϑηρῶς ἐς τὸν rà» Βυζαντίων λιμένα. 12 
καὶ ἅμα τριήρεις ἐντεῦϑεν ὀχτὼ ὠναχϑεῖσαι 'Ρωμαϊχαὶ ovr- 
διέφερον τὴν καταγωγὴν καὶ συγεχρότουν, προάγουσαι xai 
χειραγωγοῦσαι. ἀλλὰ πρὶν ἅψασϑαι γῆς, ἐπιπλέουσι» ἐξ- 
αἰφνης αὐταῖς αἱ Γεννουιτιχαὶ τριήρεις, ἐφεδρεύίουσαι πάλαι 
πολιν Tiva χρόνον. καὶ πρῶτα μὲν τριήρεις ταχυναυτούσας 20 
συνῦνο͵ καὶ σύντρεις ἐχ διασιήματος ἐς πρύμναν ἐκείνων 
προύπεμψαν, κἄπειτα ἐσπουδασμένην τινὰ zai μάλα τι σφύ- 
ὅρα κατόπιν ὀξεῖαν αἱ πᾶσαι τὴν ἔφοδον ἐποιοῦντα, ὡς ἐς 
drayxag ἰέναι Bererixovg, καίπερ οὕτω κεχοπωμένους καὶ ὃν 


sere placido austro initio quidem flante, postero dio autem usque adco 
increbrescente, ut aegre ad insulas Propontidis cum sexaginta octo navi- 
bus pervenire possent exeunte hieme ct aequinoctio verno iamiam appe- 
tente. quum vero portus, qui tantam classem capere posset, illis insulis 
non esset, per duorum dierum noctiumque spatiui in alto omnes naves 
temere , in ancoris fluitabant, fluctu ah imo intumcescente neque tem- 
pestate unquam considente. fieri etiam potuit, ut Genuenses derepente 
in eos cursum intenderent, qui iam diu id agebant atque parabant, 
ut cos inter navigandum defatigatos aderirentur. haec quidem res 
sic se fere habebat. quum vero haud diutius cum mari atque flacti- 
bus , tempestatis vi non rcmittente, conflicteri possent, ancoris subla- 
tis inde provecti tertio die sub vesperam tarde atque aegre in, por- 
tum* Byzantinum navigabant, octo triremibus Romanis trahendo et du- 
cendo appulsum in portum adiuvantibus et suhlevantibus. verum prius- 
quam appellerent, triremes Genuenses iam diu iis insidiatac repente 
adnavigant. atque primum quidem expeditis navibus binis et ternis 
ex intervallo in puppes eorum praemissis cum omnibus navibus omni 





HISTORIAE BYZANTINAE XXVI. 19—91. 87 


οὕτω ἐστατούσῃ θαλάττῃ διὰ τὸν τότε κλύδωνα, συνάψαι 
τὴν μάχην αὐτόϑι. στρέψαντας οὖν ἐπὲ σφᾶς ἤδη τοὺς πο- 
λεμίους᾽ οἱ Γεννουῖται τὰς πρῴρας ἰδόντες πρύμνας τὸ ἐκρού- 
savyro εὐθύς, καὶ ἀμετασερεπτὲ παρὰ τὸν αὐχένα τοῦ Iló»- 
ὅτου xai τοὺς συνήϑεις λιμένας χατέφϑυγον. — oi δ' ἐπόχειντο 
διωκονιῆς τὰ καὶ βάλλοντες κατὰ νώτου. τέτταρας αὐτοῦ παρὰ 
τὸν λιμόνα διὰ τὸν κλύδωνα μιχρὸν τε Qaysicac ἐν ταῖς ἐκεῖ 
προβλῆσε τῶν πετρῶν καταλελοιπότες τριήρεις. xai ξύν γε 98 
αὐταῖς αἱ "Popnaixai συνεξόϑεον ἐκεῖναι, τὸν ἐχείνων ϑυμὸν 
10 ὀναζωπυροῦσαί τὸ καὶ ἀναφλέγουσαι πρὸς τὸν πόλεμον. xai 
μὲν δὴ τετύχηκε συρραγῆναι σφᾶς κατ᾽ ἀλλήλων ὅπη κιόνες 
διπλοῖ σχῆμα τάφου τινὸς ἀνέχοντες ἵστανται. ἐκεῖ γὰρ ἐπ᾽ 
ἀλλήλους μάλα τι χαταπληχεικῶς καὶ εὐρώστως ὁρμήσαντες 
| ἐγαυμάχουν, καὶ μάλιστα πάντων ὅνϑεν μὲν oi Kareavo:, 
l5 ἐκεῖϑεν δ᾽ o£ πεντακύσιοι λευχείμονες ἐκεῖνοι, συχνὰ ἐπεκχϑέον-- 
| τις ἐκ τῶν ἐδίων ἐς τὰς αντιπάλους ἑκάτεροι vaUg, καὶ νῦν 
| μὲν ἐνξεῦϑεν ὀχεῖσο νῦν δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐνταῦϑα περιειλούμενοι, 
z& ἀγχισερόφους τελοῦντες τὰς ἐχδρομὰς καὶ καταδρομας, 
καὶ ἀφειδῶς vn ἀλλήλων ῥηγνυμενοί τε καὶ ῥηγνύντες, καὶ 
Ste» ἰδίων αἱμάτων τε χαὶ σαρκῶν ὡς ἀλλοτρίων ἀφειδοῦντες 
ὁμῶς καὶ ϑηριωδῶς καὶ εἰ μὴ νὺξ ἐν βραχεῖ διέκοψεν ἐπιοῦσα 
τὴν γαυμαχίαν ἐχείνην, τάχ᾽ ὧν ὕπ᾽ ἀλλήλων καὶ τῆς ϑαλάττης 
ἐκεῖ διφφϑείρογκο navrec* διελίϑησαν γὰρ οὐ μάλα ἑκόντες 


celeritate. εἰ studio incitati a tergo illos invadunt, ut Veneti quam- 
«uam valde defessi in mari fluctibus vehementissime tunc turbato 
proelium committere necessario cogerentur.  Genuenses igitur quum 
eos iam im se proras convertentes viderent, puppibus confestim re- 
wonetis celerrima fuga fauces Ponti et solitas portus petiere. illi au- 
kem scriter instantes a tergo eos caedebant, quatiuor navibus, quae 
Éucbus ad saxa in mare eminentia paene fractae erant, ad portum 
relictis. uma cum iis etiam Romanae illae triremes egressae animos 
eorum ad pugnam inflammabant atque accendebant. accidit vero, ut 
contenderent inter se eo loco, ubi binae columnae speciem sepulcri 
cwusdam exhibent. ibi cnim terribilem in modum summa fortitudine 
ceagressi proelium navále commiserunt; omnes vero pugnandi ardore 
ΒΒ5 ex parte Catelani, ex altera parte quingenti illi Leucophori supe- 
fbaat: utrique saepe ex suis navibus in hostiles excurrere, tum ex 
lac perte im illam, tum ex illa in hanc partem urgeri, celeres ex- 
ewsienes subitasque incursiones conficere, crudeliter sese invicem 

r6, sui sanguinis et corporis quasi alieni atrociter et efferate 
Mihm prorsus habere rationem. nisi noctis interventu brevi tempore 
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ἑκατέρων ἑκάτεροι περὶ δευτέραν μόγις mov καὶ τρίτην ὥρα 
£116 &. τῆς "^ γυχτιός, 

Τῆς À' ὑστεραίας ἐπιούοης καὶ τὰ τῆς ἑσπέρας ἐκείνης 
ἐνακαλνυπιούσης ἔργα͵ ὄφϑησαν αἱ μὲν Βενετικαὶ τριήρεις ἄνω 
mew περὶ τὸν Θεραπέαν λεγόμενον οὑτωσί πῶς λιμένα, πλη-Ὁ 
e(e» τοῦ ἱεροῦ τοῦ Σαράπιδος, ὁρμοῦσαι͵ αἱ À' αὖ Pirrew- 
τιχαὶ πρὸς fo παρὰ τὰς ὄχϑας τῆς Χαλκηϑδονίας μετέωροι 

IB σαλεύουσαι, μιχρὸν ἐνδοτέρω τῆς ψάμμου. τὸ γὰρ ἑσπέριον 
πεφόβηνται μᾶλλον μέρος ἢ τὸ πρὸς ἕω did γε τὸ Ῥωμαίοις 
μὲν ἐνταῦϑα πολεμίους εἶναι͵ βαρβάροις δ' ἐνσπόνδους ἐκεῖ τ 
καὶ συμμάχους, ὅσον ἐφιχτόν͵ ἐπερρωννέουσιν ἔξωϑεν καὶ 
ἐπιχροτοῦσω φωναῖς συχνοτέραις xai ἀσήμοις οἷον κλαγγαῖς, 
καὶ μαλισϑ᾽ ὅτι xai. πλῆϑος Ρωμαίων πρὸ δείλης ἕαας τε- 
ϑέανται μάλα συχνὰ κατὰ ποταμοὺς ἐπιρρέον ἐξ ἠπείρου 
πρὸς ϑάλασσαν βοηϑείας τε ἕνεχα τῶν Βενετικῶν, καὶ ὅμα 15 
τῶν éx γαναγίον λαφύρων. συνεπεπιώκει Ó' οὐ μικρῶς τοῖς 
σιρατεύμασιν ἑκατέροις ζημιωϑῆναι. ΓΕεννουετικαὲ μὲν γὰρ 
ἀπώλοντο δύο καὶ εἴχοσι νῆες, Βενετιχαὶ δ' ὀχτωχαίδεκα, 
ὧν αἱ πλείους ἦσαν τῶν Κατελώνων χραταιότερον ἀγωνισα- 
μένων ἢ κατὰ πώτας. κατὰ στόμα γὰρ τοῖς πολεμίοις, ὡς Ὁ 
εἴρηται, ἐπεισπίπτοντες, ναυάρχῳ ναύαρχος καὶ ναύτῃ γαύ- 
της, καὶ συστάδην ὡς ἐπὲ ξηρᾶς μαχόμενοι, πολὺν εἰργώ- 
σαντο φόγον τῶν πολεμίων, ὡς καταδῦναι μὲν καὶ νῆας ἐνίας 


proelium illud navale diremtum esset, omnes facile invicem gladio εἰ 
mari ebsumpti interissent. — dirimebantur autem haud sene lubenli 
snimo secunda fere et tertia hora noctis. 


Postero die quum res illa vespera gestae revelarentur, naves 
Venetae superiore regione circa portum Therapeam, qui dicitur, prope 
fanum Sarapidis in ancoris constitutae conspiciebantur, Genuenses au- 
tem orientem versus ad oras Chalcedoniae in alto mari pamlo propius 
a litore fluctuantes. partem enim ad occasum spectantem magis me- 
tucbant quam orientalem propterea quod illic Romanis hostes erant, 
hic autem barbaris socii et foederati, qui, quantum fieri potuit, ex- 
winsecus animos iis addebant crebrisque vocibus et fuscis quibusdam 
inconditisque clangoribus srepebant, quum praesertim turbam Boma- 
worum matutino tempore fluminibus ex continenti terra ad mare sub- 
ide devehi conspicarentur, ut Venetis auxilio essent simulque spolia 
ex uaufragio colligerent. haud exiguo autem damno uterque exerci- 
wá proelio affectus. erat; Genuensium enim navium duae et* viginti 
iMeriere, Venetarum duodeviginti, quarum maior pars erat Catelano- 
(um, qui fortius et cffcacius quam omnes pugnaverant. hostes enim 
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αὐτάνδρους ὑπὸ βρίϑους τῶν ἀλλήλοις ἐπιπηδώντων dngoó- 
πτῶς ἐν σχότει xai νυχτί. ἦσαν ὁ᾽ αἵ καὶ ἀπειρίᾳ κκὲ ἀγ- 
γοίᾳ χωρίων ἐς βράχη συνερρήγνυντό τὸ καὶ εἰς γὴν τοὺς 
ἄνδρας ἐρρίπτουν, αἰϑοῦντος τοῦ χύματος, ὡς καὶ ἐς τὴν ὕστε- 
Seeíav ὁρᾶσϑαι τῶν Κατελάνων πολλοὺς πλανωμένους ἐν τῇ. 
'Ῥωμαίὼν γῇ, xai μὴ συνιέντας γλώττης Ἑλληνικῆς, μήϑ᾽ 
ὅπῃ γῆς εἰσί, μήϑ᾽ ὅπῃ χρὴ πορευομένους τὴν σωτηρίαν no- 
μἴεσϑαι. ἤσαν δ᾽ οἵ κὠκ τῶν τραυμάτων λειποψυχοῦντες 
ἔκιπτον. οἱ δ᾽ ἡμιϑνῆτες ἔπιπτον κατὰ τῆς ψάμμου, οἵ δ᾽ 98 
0 ἐκπεπνευχότες ἤδη τελέως ἀναμὶξ ἑκατέρων τῶν στρατευμά- 
τῶν. ἐχβρασδομένων γὰρ τῶν νεῶν ὑπὸ τοῦ κύματος ἔξω 
παρὰ τὴν γῆν ἐξέπιπτον μὲν καὶ αὐτοί, τῆς δὲ συμπλοκῆς 
οὐχ ἠμέλουν, ἀλλ᾽ ὅπλοις ἀντετίϑουν ὅπλα καὶ φάλαγξι φά- 
leyrac πεζικάς, ὡς γίνεσϑαι διπλοῦν ἐκεῖνον συμβαίνειν τὸν 
ϑπόλεμον, ναυμαχίαν τε καὶ πεζομαχίαν κατὰ ταὐτόν. TQav- 
μαιέαι δ᾽ ὅσοι βαδίζειν ἐδύναντο, ἄλλος ἄλλῳ ἡγεμόσι χρη- 
σάμενοι τῆς ὁδοῦ, δι’ ὅλης ἡμέρας ἐντὸς ἐγένοντο Βυζαντίου. 
xai ψυχαγωγίας ἔτυχον, Ónócov ἐφικτόν. τὸ γε μὴν παρὰ 
τὸν αἰγιαλὸν ἐπιρρεῦσαν. “ ξωϑεν ἠπειρωτικόν, ὡς εἴρηται; f. 116 b. 
Ἄκλῆϑος ὀλίγους μὲν εἶχε τοὺς στρατιώτας, τὸ δὲ πλεῖστον, 
& ἁπάσης τέχνης ἦν ξυμμιγές, ὅση τὸ βαναυσώδης καὶ ὅση 
τῇ γεωργίᾳ προσειετήκει" καὶ ἦν ἁπάντων ἐκείνων, οὐδεὶς 


ex adverso, ut supra diximus, adorti, praefectus classis praefectum, 
am cominusque tanquam pugua terrestri m 
siragém late ediderunt, ita ut nonnullae nav: 
We cum hominibus demergerentur, in tenebris noctis alio in alium 
imcomsulto irruente. nonnullae vero imperitia eti 
ia brevia vada compulsae milites fluctibus trudei 
iw ferrum eiecerunt, quo factum est, ui postero die multi Catelano- 
rum in Romanorum terra oberrantes conspicerentur, qui linguae Gri 
te imperiti nec ubi terrarum essent nec quo profecti , salutem 
quaererent satis exploratum habebant. vero ex vulneribu 
queale anima collabebantur; alii semimortui in arena marina concide- 
bai; alii plene anima cxspirata promiscue ex utroque exercitu iace- 
bei. sevibus enim fluctuum aestu ad terram eiectis homines excide- 
TEM, sed certaminis conserendi neutiquam obliti. armis arma, ordini 
uw erdines opponebant. ita proelium illud et navale εἰ terrestre erat. 
smcii antem, quotcunque pedibus ire valebant, alii aliis itineris 
"d per totum diem Byzantium convenerunt, ubi quantum fleri 
Memm curationem nacti sunt. — turba autem illa, de qua 
Cmüaeüti ad oram solis ortu delata paucos tantum secui 
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τοῦ πρὸς iw βλέ- 
sérto$ , 16$ 2914pdac ἐσεώσα; εἴασνταα ναὸ; napamisroup-?70 
1H) παρὰ τοὺς αὐγιαλοὺς s; χαλεηϑανίας pi; τῶν βορβώραν. Ὁ 
φεσνθγωφοφύμονοι γάφ πάχεῖνοε τὸ κῶν ἐπεεηδεύιν ὡριοιως 


milies ; soasime sotem pors ex omui ξεπεῖε bomimum εἰ artubus 566- 
die epersemy sevsetiam εἰ rebas resticis addsctorum commüxi eco. 
ἐφ σα nemo erat quia lucrum quoddam εἰ procdam secum 
domam: 1et120is9et fle-tivus scilicct arma εἰ tela omnis gencris, scala 

)essquo 26 Wiremes witiasquc exercitus promiscee per mare iacta- 
|" iM totriin )iicicntibus, vacuas illas quidem militibus eamnique g"- 
berusculo remisque, stamen referias rebas pretiesis atquc mortais 
Multo sengeine respersis. 


«m autem post proelium navale morbo per maximam pertes 
niriuaque enerritus grassante numerus homimum haud exiguus absu- 
metetir, necessitate coacti, quid utile facta videretur, utrique in de- 
fiherationem. vocabant, — Venetis igitur, quamquam ibi hostium naves 
HHethrinus cum commeatu ex Scythis et ab Tanaide petito descendentes 
et Ponto Inereipere cupicbant, satius tamen visum est, classcm alie 
lien μη] θέε quippe quum non solum laborantes ex morbo iis cu- 
randi onaetit, "ἢ eliam rerum 84 victum necessariarum penuria urge- 
rentur, quarum mugnn atque multiplici copia quotidie opus eret. quare 
eela auiutia Inde ad introitum. portus Byzantini ad orientem spectantis - 
delati sunt, hostium naves, 4045 sinistra ad oram chalcedoniae terrae 
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σπάνει, xai ἅμα νοσοῦντας ὁρῶντες ὁπόσοις τῶν ἀρίστων 
, ἀνδρῶν μὴ πολεμέον ξίφους τετύχηχεν ἔργον γενέσϑαι, τοῖς 
τῶν βαρβάμων προσωρμίζοντο λιμέσιν ἐνσπόνδοις οὖσιν, ὡς 
εἴρηται, τροφῶν τὸ εἵνεκα καὶ πλείστων ἄλλων καὶ με- 
ἀγάλων καὶ παντοδαπῶν ἐλπίδων, καὶ πρὸς y& ἔτε ϑάπτειν 
ἐν ἀλλοτρίᾳ πόρρω nov τῆς οἰκείας γῆς τοὺς οἰκείους νε-- 
χροὺς, μὴ τῶν γαμετῶν καὶ τέκνων αἰσϑανομένων. τοσοῦ- 88 
τὸν γὰρ τὴν τῶν πολεμίων κατεπλάγησαν τόλμαν ὥστ᾽ οὐκ 
ἀρκεῖν ἐνόμισαν βαρβάρους ἐκ τοῦ σχεδὸν τὰ μέγιστα βοη- 
10 ϑοῦγτας ἔχοντες, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν οἰκείων μεγίστας ὅλκα- 
δας ἀναγκαῖον ἔδοξεν ἀγαγόντας στιχηδὸν κατὰ μέτωπον na- 
ραστήσωσθϑαι δίκην nveyor καὶ τειχῶν, στρατιώτας napunol- 
λους ἐχούσας, ἐπί τὸ τῶν καταστρωμάτων καὶ ἄνω παρὰ τὰ 
τῶν ἰσιῶν ἀκρωτήρια λίϑων παρεσκευασμένους ἔχοντας σω- 
ἰδροὺς ἐς τὸ ἐπερρίπτειν τοῖς πολεμίοις καὶ τὸν ἐπίπλουν ἀνεΐρ-- 
γειν αὐτῶν. νῆας δ᾽ ἔχοντες τὸν ὠριϑμὸν ἐλάτεους 7 κατὰ 
τὰς πολεμίας, καὶ τοὐύϊιων τὰς ^ πλείους ἐρήμους orgattoo f. 117a. 
τῶν, τῇ τὲ ναυμαχίᾳ καὶ τῇ κατόπιν τῆς ναυμαχίας νόσῳ 
φϑαρέντων͵, εἰς ἀγάγκας ἤἥεσαν καὶ αὐτοὶ μισϑοφορικὸν — 
für ἐξ ἀλλοδαπῆς καὶ στρατιώτας ἐκ τῶν Βιϑυνῶν κατα- 
γράφειν βαρβάρων, ἐνδιδόντος τοῦ σφῶν ἡγεμόνος Ὑρκανοῦ 
παμπόλλων $»$xa χρημάτων. μισϑωσάμενοι τοΐνυν ὑπὲρ χι- 
λίους ἐκεῖϑεν ψιλοὺς διεῖλον, καὶ τοὺς μὲν παραβοηϑεῖν δεῆ- 


8 berberis incultae stabant, praetervecti. nam ii quoque pariter com- 
meatus inopia laborantes et viros fortissimos, qui gladio hostium non 
abemmpii erant, morbo affectos videntes ad portus barbarorum sibi 
eoafoederatorum , ut supra demonstravimus, appulerant, ut alimenta 
sibi acquirerent aliaque "multa et magna commoda impetrarent atque 
meriuos procul a patria in aliena terra sepelirent, neque uxoribus nec 
liberis id sentientibus.  usqug adeo enim hostium audacia conterriti 
erant, ut non sufficere arbitrarentur, si barbari ex propinquo sibi 
quam maxime auxiliarentur, sed etiam necessarium esse ducerent, 
maximas navium onerariarum per singulos ordines turrium et moenium 
Iaslar jin fronte collocatas magno militum numero complere, qui saxa 
in constratis et ad summos malos cumulata in hostes iniicerent, ut 
eorum impetum prohiberent. navium vero quum minorem numerum 
quim hostes eumque maiore ex parte vacuum haberent, militibus et 
Porlio navali et morbo postca ingruente absumptis, mercenarios con- 

cere ex peregrina terra coacti milites e4 Bithynis barbaris conscrip- 
Με, dnce eorum Hyrcano pecunia grandi permittente. conductis igi- 
Wr plus mille levis armaturae militibus bifariam eos divisere; alte- 


.* 
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ea» ἐπιάξαντος ἀνὰ τὸν δῷον εἶχον αἰγιαλόν, τοὺς δὲ πέμ- 
ψαντες τὸ τοῦ ἔαλάτον φρουρεῖν προσετετάχεισαν πολίχνιον 
ὄνδοϑὲέν τὸ καὶ ἔξωθεν, καὶ ἅμα συχνὰς ἐχδρομὰς καὶ κατα- 
δρομὲς ποιουμένους ληΐζεσθαι τὰ ζῶν Βυζαντίων προάστεια, 
rei οφὰς ἐἀνειπερισπᾶν ἐς οἰκεῖα πάϑη, καὶ μὴ διδόναι σχο-" 
λὴν μῆϑ' ὡς τὰ πολλὰ τοῖς Βενετικοῖς συμμαχεῖν, pr! ἔχειν 
dqdrec ὁξωϑὲεν τὐπιτήδεια ἐσκομιζεσϑαι. 

90 Ὃ δὴ καὶ μάλιστα πάντων μακρὰν ἐνεποίησε Βυζαν- 
είοις τὴν βλάβην. ὑπὲρ γὰρ τὰς ὀκιωχαίδεχα χιλεάϑας πα- 
φϑιοενεχϑέντος τῇ πόλει σιρατοῦ ναυτιχοῦ, πολλῶν ἐς ἡμέ- 10 
ea» ἐκώφτην τρόφων δεομένου, μὴ μόνον ἅπανθ᾽ ἑξῆς ἐν 
βθαχεῖ σπανίζειν ἐξεγένετο τἀπιτήδεια Βυζαντίοις, ἁπαντων 
οχεδὸν ἐκ πολλοῦ πανταχόϑεν ἀποχλεισϑεῖσι διὰ τὰς μάχας, 
val» ve ἄλλων ὁπόσα τραπέζης ἀναγκαίας εἰσὶ προσφορήματα, 
μοὶ bau d γείϊων πορϑμὸς τοῖς ἁλιεῦσι παρεῖχε τὰ χρήσιμα 15 
ἐς ἡμέρων ἑκάστην τὸν ἅπαντα χρόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ὃ σῖτος 
ἡμερῶν ὀλίγων ἐς τὸ διπλάσιον ἀνήγετο τοῦ y9àg xai πρώην 
εἰμήματος. ὅϑεν oic ἀπορίας ἐνέπιπτον μάλα μακρὰς oi τε 
vd» ενειικῶν ἡγεμόνες, εκουσίον δαπανώσης τὸν χρόνον 
αἰπραγμοσύνης αἰτῶν, ὅτε ἐφιεμένων μέν, οὐχ ἐχόντων 020. 
ὅϑεν ἐγχειροῖεν dv τοὺς πολεμίους ἀμινεσϑαι, ἀσφαλῶς ot- 
τωσὶ πεφραγμένους ἐκ τὸ γῆς καὶ ϑαλάττης, ὡς εἴρηεαι. καὶ 
μήλιστα πάντων τὴν τοῦ βασιλέως ψυχὴν αἱ τῶν λογισμῶν 


ram partem, diam necesse crat sibi auxiliari, ad oram in orientem 
spectantem. collocant, alteram partem Galatae castellum intrinsecus 
alque extrinsecus tueri crebrisque excursionibus et expeditionibus By- 
saBUorum suburbia infestare. et diripere iubent, ne ii, suis ipsorum 
rehus districti, ullum prorsus otium agere aut Yenetis, ut antea ple- 
rumque, opem ferre aut quid commeatus extrinsecus facile subvehere 
possint, 


Mac re maximis damnis Byzantii affecti. sunt. amplius enim 
duodeviginti milibus classicorum militum in urbe congregatis, qui ali- 
mentis haud exiguis in singulos dies indigebant, factum est, ut Byzau- 
tios ex longo-iam tempore omnibus fere rcbus quum aliis, quas tenu! 

' mensae apponi necessco est, tum iis, quas fretum vicinum piscatoribus 
quotidie per omne aevum subministrabat, propter bella undique ex- 
clusos hrevi tempore non solum omnes deinceps rcs ad victum neces- 
sarine deficere inciperent, verum ctiam peucorum dicrum alimenta ad 
duplex, quo nuper constabant, prctium evehercntur. quare Veneto- 
rum duces in summas rerum angustias deducti sunt, desidia haud vo- 
luntaría tempus absumente, quippe quum hostes tom firmiter, ut dixi- 
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περιέκλυζον τριχυμίαι͵, συχνὰ τῶν xa9' αὐτὸν πραγμάτων 
ἐναχυχλοῦντος τοὺς κύβους, οἷς πρόσωπον μὲν ἐλπίδων $no-- 
τείνειν ὄπεισε χρηστόν, τοὐναντίον δ᾽ ἅπαν ὡς ἐπίπαν ὄπειτα 
περαίνειν, ὥσπερ ἐξεπίτηδες πᾶσαν ἐπίνοιαν αὐτοῦ καὶ σπου- 
5dg» παίζοντάς τε καὶ ἀνατρέποντας. καὶ τὸ γε δήπου μεῖζον, 89 
ὅτι τοσούτοις καὶ τηλικούτοις. περιανελουμένῳ χειμῶσιν anti- 
γαι οὐχ ἣν οὐδὲ τὰς τῶν υἱέων αὐτῷ συμφορὰς τηνικαῦτα, 
ἀλλ᾽ ἐστασίαζον ἤδη καὶ αὐτοὶ περὲ τῆς ἀρχῆς, καὶ ταῦϑ' 
οὕτω γαναγούσης τὸ xüni σαϑροῦ τοὺς πόδας ἐρειδούσης καὶ 
to ἐς τὸ πάνυ τι λίαν βραχύτατον πάνυ τι λίαν ἐλαυνομένής, 
ὅτε δήπου μᾶλλον ἐχρῆν τῷ πατρὶ καὶ βασιλεῖ κατὰ πᾶν 
ἐφιχεὸν συναίρεσϑαι σφᾶς, κοινῇ καὶ καϑ᾽ ἕκαστα, καϑάπαξ 
ἅπαν ἴδιον βυϑοῖς παραπέμψαντας λήϑης. 0 τε γὰρ Παλαιο- | 
λόγος xané τῇ O9vyarQé γαμβρὸς Ἰωάννης, ὡς πάλαι nazQó- 
ιὅϑεν τὴν ἀρχὴν αὐτῷ προσήκουσαν ἔχων, ἀντείχετο ταύτης 
" ὁλοσχερῶς, xai οὐδὲν οὐδενὶ τῆς διαδοχῆς παρεχώρει" δ. 117 b. 
τε αιϑαῖος υἱὸς ὧν καὶ αὐτός, ἐνέκειτο μάλα σφοδρῶς xai 
αὐτὸς ἀπαιτῶν, ὡς νῦν γε καὶ αὐτῷ προσηκούσης πατρόϑεν, 
μειαπεσόντουν ἤδη μεταξὺ τῶν σχήπτρων κατὰ τὰς dti φε- 
Ὀρομένας οὑτωσὲ τῶν πραγμάτων τύχας, καὶ πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλ- 
lev; συχνὰ μεταρριπτουμένας, καὶ παραλλάξεσιν ἀτεχμάρτοις 
οὕτω καὶ ὠπορρήτοις οἰακιζούσας τὸν βίον, καὶ νῦν μὲν τούτῳ 
νῦν δ᾽ ἐκείνῳ παρεχομένας τὴν τῶν οἰκείων εὐμένειαν 0g 


N85, terra marique munitos propulsare quidem studerent, attamen non 
Mberent, quomodo propositum exequerentur. maxime autem impera. 
tris abimus ingenti curarum et cogitationum aestu fluctuabat; saepe 
suum rerum aleas volutabat, quae speciem quidem bonae spei pro- 
Wadunt, contra autem plerumque postea cadunt, tanquam consulto et 
data opera omne eius studium atque consilium ludificarentur et sub- 
Yerierent. atque hoc sane erat gravissimum, quod tot tantisque tempe- 
satibus iactatus filiorum quoque iniquitatem expertus est, ut qui de 
mperio tum quam maxime mnaufrago et putrido quodam fundamento 
M0 ip summasque angustias compulso inter sese discordarent, atque 
dusiderent. — tunc profecto temporis suis ipsorum rationibus profun- 
lissima oblivione obtectis patri potius eidemque imperatori et univer- 
sim et singulatim pro virili parte succurrere debebant. loannes enim 
slaeologus imperium, ut iam pridem ἃ patre sibi debitum, omni stu- 
dio ad se vindicabat neque-prorsus de iure successionis ulli. quidquam 
decedebet. Matthaeus autem, filius imperatoris, idem vehementer ef- 
lsgitabet ut sibi quoque a patre conveniens. sceptra enim iam com- 
BURbentur, prout vicissitudines ferebant fortunae, quae ad alios alio 
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ϑαλμῶν, xai τοὐναντίον αὖϑις xoi dia παντὸς éxartgor, καὶ 
γόμον γένεσϑαι τοῦτον ἀνομοϑέτητον εἰπεῖν, ἐπιφυεῖσαν τοῖς 
πράγμασιν ἀνωϑὲεν χαρπωσάμενον βλαστήν, καὶ μὴ egeta 
δυναμένην ἀναίμακτον προΐεσϑαι τὴν μεταβολήν, οὐδ᾽ ἄνευ 
τὸ πλεῖσεον εἰπεῖν τοῦ βιαίου. δεδιέναι yov» καὶ τὰς ἐφε-ῦ 
δρευούσας τοῖς τοιοὐτοιςικῆρας, ὅσαι ϑανάτων παντοίων με- 
στὰς ὑποτείγουσι χεῖρας" καὶ γρῆναι διὰ ταῦτα, πρὶν με- 
ταυτῆναι τὸν δίκην ἰσθμοῦ τοὺς ἑκατέρωθεν ὠναχαμίζονιο 
»λύδωνας, τοὺς ἑκατέρων δρισϑῆναι ϑεσμούς. 

28 Τοσαύτην τοίνυν κατ᾿ αὐτοῦ ῥαγεῖσαν χυμάτων ἐπαγω-1 
γὴν ἐν ταὐτῷ συνορῶν ὁ βασιλεὺς οὕτω στενῷ κομιδῇ τῷ 
καιρῷ, ἤσχαλλέ τε καὶ ἐδυσφόρει, καὶ μαχραῖς ἐβάλλετο xei 
πολυτρόποις τὴν ψυχὴν ὀδύναις. μὴ ἔχων δ᾽ ὅπῃ βλέψας 
παρήγορον ἄν τινα δέξαιτο λόγον, ἔστενέ πως καὲ αὑτόν, καὶ 
οἷον ὠπολεγομένῳ ἐῴκει τὸ ζῆν. ἐχεμυϑὼν γὰρ ἦν ἀεί, καὶ 15 
οὐδενί not& τῶν ἁπάντων ἐβούλετο χοινοῦσϑαι τῶν τῆς Ψψυ" 
χῆς ἀπορρήτων οὐδὲν οὐδαμῇ" πάντων γὰρ καϑαπαξ ἀπο- 
δοχιμάζειν εἰωϑεν αἰεὶ τὰ βουλεύματα, καὶ πρὲν ἀκοῦσαι. 
οὕτω τοίνυν δρῶσαν τὴν βασιλίδα τὸν σύζυγον ἔχοντα λύπης, 
φάσκειν ἐπήει τοιαδὲ πρὸς αὐτόν, “ὅτι μὲν οὐκ ἀϑεεὶ τὰς 3 

. Gevugopag ἐπιέναι τοῖς ἀνθρώποις ἔστι, καϑάπερ δήπουϑεν 
οὐδὲ τὰς εὐπραγίας, ἀγνοεῖν οἶμαι τῶν πάντων οὐδένα, 


tempore sese applicat, incertis arcanisque varietatibus vitam dirigit 
nunc hunc nunc illum placidis luminibus adspicit, incontrarium cursus 
vertitur semperque alternat. haec est lex, ut ita dicam, illex, quae 
florem rerum dei auxilio nascentem depascat neque facile commutationem 
sui sine sanguine aut certe sine violentia facere possit. metuendae 
igitur sunt talium pestium insidiae, quae manus, omni morte plenas 
protendunt; quare priusquam quis Isthmi instar fluctum utrimque ir- 
ruentem reprimat et in alium locum transgrediatur, eum utriusque 
necesse est constituere leges. 


Imperstor igitur quum tantam in tantis temporis angustiis in 56 
irruentem tempestatum vim videret, acerbe id ferebat, indigmatus erat; 
magnis variisque doloribus animum angebet. nom enim habebat, unde 
verbum consolatorium acciperci; quare sese ipsum fere deplorabat e! 
quasi desperatam vitam degere videbatur. semper erat taciturnus ne- 
que cum quoquam occulta pectoris communicare volebat. omne enim 
consilium reiicere solebat etiam antequam audiret. tanta igitur ae- 
ramna quum coniugem videret afflictum imperatrix, talia ad eum di- 
cere exorsa est: ,non sine dei nomine hominibus .aut infortunia 80. 
cidere aut res prosperas evenire, neminem igaorare arbitror, qui mese 
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νοῦ μέτεστι xai διανοίας, τῶν dei γιγνομένων στοχαζομένοις 
ὀρθῶς. δίκαιον δ' εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ δίκαια δρῶντας dy- 
ϑρώπους φιλεῖν, καὶ τοῦτο δ᾽ οἶμαι τοῖς ἅπασι γνώριμον 
ἐἶναι οἷς τὸν νοῦν τῆς ψυχῆς οἴαξι πηδαλιουχεῖσϑαι ἔννερ-- 
ρνήκει συνέσεως. τὸ γοῦν ἕωϑέν τινα τὴν πρόσω gras πο- 
μείαν βαδίζειν ἁπάσῃ σπουδῇ προϑέμενον τοσοῦτον ὄπισϑεν 
ἑσπέρας ὁρᾶσϑαι καϑήμενον ὅσον ἔμπροσθεν ἐχρῆν, τοῦτο δὲ 
καὶ οἷς ὀλίγος ἐμπέφυκε νοῦς, γνοίη ἂν ϑεοῦ πάντως εἶναι, 
μήτε μὴν τοῖς τοῦ βαδίζοντος τρόποις ἀρεσκομένου, καὶ ἅμα 
Ἰοτοῖς τούτῳ δρωμένοις ἅπασιν ἐμφανῶς μαχομένου, καὶ ἐς . 
τὰ πάνυ τῶν προοιμίων ἐναντιώτατα πέρατα τὴν σπουδὴν 
ἐντιπεριάγοντος. μέμνημαι τοίνυν οὐχ ἅπαξ, οὐδὲ δίς πον 89 
καὶ τρὶς μόνον, ἀλλὰ καὶ μάλα δήπου γε πολλάκις ἀμφοῖν 
ἡμῖν εἰπόντος τοῦ Γρηγορᾶ κατὰ τὰς ἐνταυϑοῖ πολλάκις ἰδια- 
Blas ^ μακχρὰς καὶ πολυειδεῖς ἡμῶν ὁμιλίας (οἶσϑα δὲ 1,118 α. 
καὶ αὐτός) τὰς βίβλους εἶναι τοῦ Παλαμά δυσσεβείας πλή- 
μεῖς μακρᾶς: ἃς δεχομένοις ἡμῖν, καὶ πολλὴν καὶ παντο- 
ῥαπὴν τὴν εὐμένειαν σφίσι παρεχομένοις, ἔφασκέ τε καὶ 
ὑπισχνεῖτο μηδενὶ τῶν ἡμῖν γε δρωμένων δημοσίων εὐδρομίων ^ 
Ἠἀκολουϑήσειν πρὸς τοῦ δικαίου ϑεοῦ, ἀλλ' ἀνατρέπεσθαί τε 
πάντα καὶ φϑείρεσϑαι προφανῶς, καϑώπερ κεραυνοῖς αἶϑε- 
(uc rà λήεα. εἰ δέ nov καὶ δόξειε τῶν ἡμειέρων ἔργων 
ἣν ὁποιονοῦν ὁπῃοῦν εὐτυχεῖν ἐκ προοιμίων., ἀλλ᾽ οὖν οὐκ 


Vis atque. consilii particeps res, quomodo quaeque agantur, recle per- 
| Sia. iustum vere esse deum et iustos homines ab eo amari, eliam 
hee puto omnibus persussum esse, quorum snimi gubernaculo pru- 
Atia dirigantur. si quis enim mane omni studio suum iter, ut 
cwm, persequi sibi proposuerit, vespera autem usque adco postei 
sedens conspiciatur, quam debebat! progressus esse, vel pusilla ment 
imbutus intellexerit, hoc dei facinus, qui hominis isti 
improbens omnibus, quae ille agit, m 
;  Üwm ad contrarium, quam initia promi, 
Memini autem Gregoram non semel nec Verve sed 
legis atque. variis colloquiis crebro nobiscum hic institut quod 
ipe haud ignoras, nobis dicere, libros Palamae magna seatere impie- 
| WM. quos si nos reciperemus ac no favore ei omni benevoJen- 
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εἰς μακρὰν ἐκεῖ πικρὸν ἐπιφύεσθαι καὶ μάλα πολύχουν i» 
τοῖς πέρασι τὸ γεώργιον. τοῦτο δὲ καυταῖς πανδήμοις σφο- 
δρότερον ἠκηκόειμεν φάμενον, οὐ δισταγμοῦ τινὸς μέρος ac- 
ραμιγνύντα τῷ ἤϑει, ὁποῖος τοῖς δεδιόσιν ἕπεται τὴν τοῦ 
μέλλοντος ἀδηλίαν ὡς τὰ πολλά, καὶ oigJa γε ὡς ἡχϑόμεθϑεῦ 
τῆς παρρησίας τὠνδρί" ὃ δ᾽ οὐκ ἐνεδίδου λέγων. σκεπτέον 
οὖν μὴ ϑεοῦ μαχομένου διὰ τὸ δόγμα πονῶμεν ἀνήνυτα." — 
se ' Ταῦτα τοίνυν xaí τὰ τοιαῦτα διεξιούσης ἐκείνης, ὦ 
γυναι" φησὶν ὃ βασιλεὺς, “οὐ πάντα καϑαπαξ χρεὼν dvari- 
ϑέναι ϑεῷ. εἶναι γάρ τινα καὶ τύχην τύραννον, κατὰ à 10 
αὐτόματον ἐπιοῦσαν τοῖς τῶν ἀνθρώπων πράγμασι, xax τοῦ 

προσεχοῦς αὐτὴν μᾶλλον τἀνϑρώπεια διοικοῦσαν ἢ τὸν ϑεὸν, 
ἐνέργειαν μὲν καλουμένην ἀχτιστον, δεσποτικοὺς δὲ χαραχτῆ- 
pac φέρουσαν τε xai δεσποτικῶς τοῖς πράγμασιν ἐπιστρα- 
τεύουσαν κατὰ τὴν τοῦ αὐτομάτου φορᾶν τε καὶ κίνησιν. εἰ 15 
δ᾽ οὖν, λόγον ἐγὼ σοι καὶ μάλα εἰδυίᾳ ἐρῶ, τῆς ἐμῆς ἐλη- 
ϑείας μάρτυρὰ τε καὶ βεβαιωτὴν. οἶσϑα yàp ὅποίαις xat 
ὅσαις ἡπειγόμην ἐξευμενίζειν τὸν ϑεὸν γρημάτων δόσεσιν, ας 
ἀφθόνοις παλάμαις ἐξήντλουν ἱερεῦσι καὶ μονοτρόποις, καὶ 
ὅσοι σπηλαίοις ἐνδιαιτῶνται καὶ ὄρεσι, καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως 
πενίᾳ xai νόσῳ συζώντων ὑπῆρχον, καὶ πῇ μὲν δημοσίᾳ, πῇ 
δὲ βλέποντος ἁπάντρν οὐδενός. ὥνησαν δ᾽ “ἡμῖν οὐδέν, ἀλλ᾽ 
αὔραις, ὥς γε ἔοικεν, ἐκεῖνα πάντ᾽ ᾿ἐκπεπονήχαμεν, καὶ περι- 


fóre, ut acerbissima mala uberrime ad extremum succrescerent. idem 
ipsis vehementius pronuntiantem audivimus, ut nihil] dubitationis suis 

. moribus admisceret, quae plerumque incertitudinem futuri temporis 
metuentibus inesse solet. neque nescis, quanto odio viri non ἃ suis 
verbis recedentis libertatem persecuti simus. considerandum igitur 
est, num forte deo ipso ob dogma repugnante irrita faciamus. 


Haec atque eiusmodi quum illa protulisset, imperator: ,mulier, 
inquit, non omnia debemus ad deum referre. mam etiam fortuna do- 
mina quaedam est, quae suo arbitrio hominum res aggrediatur. atque 
continentes vitam humanam magis regat, quam deus ; operatio qui- 
dem nominatur increata, induta autem est tyranni moribus superbam- 
que in omnes res dominationem exercet pro libidinis impetu atque 
molu. agedum! orationem tibi dicam, quam ipsa haud sane ignoras 
quae me vere locutum esse testificetur atque confirmet. scis cnim, 
quantis et qualibus ego studuerim donis dei favorem mihi conciliare, 
quae plenis manibus sacerdotibus , hominibus solitariis, quicunque is 
speluncis habitant et montibus aut paupertate et morbis oppressi vi- 
tam degunj, et palam et occulto largiebar. verum nibil utilitatis no- 
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ἔστη ἡμῖν ἐχεῖνα παϑεῖν ἃ μηδὲ τοῖς σφόδρα ὠνδροφόνσις διὰ 
βίου πεπονϑέναι ξυμπέπτωχεν. ἀφ' οὗ δ᾽ ὁμόφρων γεγένη-- 
μαι Παλαμᾷ, καὶ βασιλεὺς εὐθὺς κεχράτηκα." ἣ δ᾽ ὅπολα- 
βοῦσα τοιάδ᾽ ἀντέφησεν αὖϑις. “ἐγὼ δέ" φησιν “ἐκ τῶν 
ϑἡμετέρων καὶ ἀνθρωπίνων βραχέα σοι φϑέγξομαι. 

Εἰπὲ γάρ μοι" εἴ τις 'τῶν ἡμετέρων δούλων ἀμπελῶνος 88 
εἰπεῖν ἢ τῶν ἄλλως ἐχόντων ἡμῖν κτημάτων ἑνὸς οὑτινοσοῦν 
ἐπιμελητὴς ὕφ᾽ ἡμῶν καταστάς, ἔπειτα τὴν μὲν δεσποτείαν ἡμῶν 
ἀφῃρεῖτο περιφανῶς, πολλοστημόριον δὲ τῶν ἐχεῖϑεν παρεί- 

io xero φέρων ἡμῖν καρπῶν, οὐ μᾶλλόν "'y' ἂν ἐμεμισήχκειμεν 
buhor ἢ ἠγαπήκειμεν; τοῦτ᾽ αὐτὸ νομίζειν ἔπεισί μοι καὶ 
“περί γε τοῦ μόνου ϑεοῦ. εἰ γὰρ πλούτου καὶ δόξης το- ἴ, 118 b. 
σαύτης ἡμεῖς ἀπολαύοντες πρὸς ϑεοῦ, ἔπειτα τὴν αὐτοῦ de- 
σποτείαν. πολυϑεΐαν ἑκόντες ἢ rua τῶν ἁπάντων ἑτέρᾳ mag" 

Basrór ἐνεργείᾳ, ἐξευμενίζειν ἐκεῖνον νομίζοιμεν πολλοστημό-- 
Qu» χρημάτων τῶν αὐτοῦ προσάγοντες αὐτῷ, ϑᾶττον μέντ᾽ 
ἂν μισήσειεν ἢ ἀγαπήσειεν ἡμᾶς, ὅτι τὸ μεῖζον ἀφαιροῦντες 
τοὔλαττον παρέχομεν, ἢ μᾶλλον τὸ πᾶν ἀφαιροῦντες τὸ μη- 
δὲν παρέχομεν. εἴη δ᾽ ἄν κἀκ τῶν ἡμετέρων ἔτι πραγμάτων 

Ἀ ναργέστερα τὰ λεγόμενα. οἷἶσϑα γὰρ ὡς πρὶν ἢ ταῖς τοῦ 
llaieuü προστεϑῆναι καινοφωνίαις ἡμᾶς, σφόδρα γε ἐξ οὐ- 
ela; ἡμῖν τὰ τῆς εὐδαιμονίας ἔπλει, καὶ οὐδὲν ἀντέπνει τῶν 


14. πολυϑεΐᾳ δόντες i1 


bis illae largitiones attulerunt, sed ventis videmur omnia effecisse ; 
calamitates enim in nos ingruerunt, quales ne audacissimi quidem ho- 
Bicidae in vita perpes: i. ex uuo autem tempore cum Palama 
lei, exeo statim imperatoris pptentiam nactus sum. ͵ 


llla autem orationem excipiens haec fere respondit: ,ego pauca 
quedam ex nostris humanisque rebus-proponam; dic enim mihi, si 
ftis nostrorum servorum verbi causa vincac vel alii cuidam nostra- 
Tum possessionum ἃ nobis praefectus, dominstione nobis manifesto 
ττερίβ, parvulam quandam partem frugum inde natarum nobis prae- 
beret, nonae maius in eum odium conciperemus, quam antea eum amas 
hoc idem etiam de unico deo statuere mihi in mentem ve- 
tentaque gloria ornati, domina- 
cuidam operationi ab eo diver- 
adam parie opum praebenda nol 
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Jotnrum rerum conditione, quod modo dixi, 
Mequam Palamae nova commenta amplexaremur, summa cum fe 
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δεινῶν ἀνείπρῳρον, ἀλλὰ xai ὕπ᾽ ἄλλων τέως βασιλεοόμενοι 
πλείω τῶν βασιλευόντων ἡμεῖς τὴν ἰσχὺν ἐκαρπούμεϑα, καὶ 
τὸ τῆς βασιλικῆς ἐκείνης δόξης κλέος πλεῖον ἡμῖν ἢ τοῖς 
ἔχουσι περιῆν" ἐχείνων γὰρ ἐνομίζεσο καὶ ἡμῶν ᾧν. ἀφ' οὗ 
δὲ τοῖς ἀμφὶ τὸν Παλαμῶν φέροντες συμμαχεῖν ἡμᾶς αὐτοὺς 5 
ἐδεδώκειμεν, κατὰ πόσας ἢ τίσις εὐθὺς ἡἠκολούϑει" πᾶσαν 
μὲν γὰρ εὐθὺς κακοδαιμονίαν συλλήβδην εἰπεῖν διηντλήχαμεν, 
πᾶσαν δ᾽ ἐκείνην τὴν δόξαν μετὰ τοῦ πλούτου παντὸς ἡμῖν 
ἀποβεβληκέναι ξυμπέπτωκε, καϑάπερ τοῖς διαγρηγορήσασι τὰ 
dv τοῖς ὕπνοις ὀνείρατα. καὶ τὸ τῆς βασιλείας δ᾽ ὑψὸὲ ntpi- 10 
ζωσαμένοις χράτος ἕπεται δυστυχεῖν ἡμῖν αἰκακράτος, αὖμαι, 
διὰ τὸ μὴ τὴν βασιλικὴν ἰσχὺν εἰς διόρϑωσιν ἀλλ᾽ εἰς διῳγ- 
μὸν ἐκκενοῦν τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίου λεγόντων πίστεως. favia 
δ' οὐ σοὶ λέγουσα ὀνειδίζω τὰς τύχας, ἀλλὰ τὰς ἐμὰς ἀπο- 
χλαίομαι συμφόράς. οὐ γὰρ ἄλλος ἐμοῦ γε σύ. sa τε γὰρ 15 
ἄλλα καὶ τῶν αὐτῶν ἐσμὲν ἄμφω γεννήτορες παίδων" καὶ εἰ 
μὴ πλέον, dA ἐπ᾿ ἴσης γοῦν σοι τὴν καρδίαν ἐμπίπρασϑαϊί με 
καπὶ ταῖς νῦν αὐτῶν περιστάσεσι, πάντως OUX ἂν OvÀ. αὐτὸς 
ἀρνηϑείης. εἰ δ' οὖν, λεγέτω μοί τις παρελϑών, τίνος ἑεέρου 
τῶν πάντων ἕνεχα, τοσούτου κατέχοντος ἤδη ψύχους τὴν τε 3 
γὴν καὶ τὸν περιέχοντα τοῦτον ἀέρα, καὶ τοσούτου χειμῶνος 
αὖθις τοῖς xn" ἡμᾶς περικεχυμένον πράγμασιν, οὖσα γυνῷ 


hy 


iate quasi secundo vento adiutas nostras res processisse nihilque co&- 
rario quodem flata impeditum fuisse, sed licet aliquamdiu aliorum 
imperio subiecti essemus, maiore tamen potentia, quam ipsi imperantes 
fruebamur nobisque gloria imperatoriae dignitatis maior contigit, quest 
iis , qui eam possidebant. illorum enim putabatur 'esse imperium e! 
mosirum erat, ex quo vero tempore nos ad Palamae partes applicui- 
mus, poena e vestigio insecuta est. omnia enim, ut breviter dicam, 
infomunia statim exantlavimus, omnis illa gloria una cum divitiis 80- 
bis excidit eodem modo, quo experrectis somnia. imperatoriam digBi- 
tatem sero quidem nacti ommi vi conflictamur rebus adversis , Bul 

alia ex causa, opinor, quam quod imperatoriam potestatem non ad dog- 
matum correctionem, sed ad persecutionem eorum conferimus, 48 
pateiam fidem defendunt. hoc equidem non 68 mente loquor, ut tibi 
iuam sortem in opprobrium vertam , sed ut mea mala deplorem: [ἢ 
esl nom alius atque ego quum ob alias res, tum quod mos eorun- 
dem liberorum procreatores sumus. atque si nom maiore, at cert 
aequo dolore meum animum eorum praesenti conditione amgi, baud 
differi possis. sin minus, prodest aliquis doceatque me aliam 4888- 
dam causam, propter quam tanto iam [rigore obtinente terram et, qui 
esum círoumdet, aerem e$ tanta tempestato nosues res infesjante, ego 





ail aam. 
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τὸν ἐντεῦϑεν ἐς Ὀρεστιάδα καὶ Ζιδυμότειχον ἀναδέχομαι 
μόχϑον͵ παύειν énttyopévg τῶν κοινῶν ἡμῖν παίδων τὰς πε 
ριστώσεις, καὶ εἴ τινές nov! ἀρ᾽ εἶεν. καὶ ὅσοι κυκεῶνας xai 
χλυδωνας.᾽" 

5 ᾿Μλλὰ τὸν περὶ τούτων εἰς δάκρυα καταλελυχότες Àoyoy 88 
τέως ἀνέστησαν, καὶ ἡ μὲν βασιλὶς ἁπάσῃ σπουδῇ nagsoxsva- . 
ζετο πρὸς τὴν ἔξοδον, ὁ δὲ βασιλεὺς πέμψας ἠξίου τὸν ἥγε- 
μόνα Βιϑυνίης καὶ γαμβρὸν Ὑρκανὸν μὴ βοηϑεῖν Γεννουέταις. 
καὶ ἅμα περὲ τῶν αὐτῶν ἠξίου πέμψας καὶ ὃ τοῦ Βενετικοῦ 

ἰθγαύαρχος στύλου, καὶ δῶρα τὰ μὲν ἐδίδου τὰ δ᾽ ὑπισ,νεῖτο. 

ὃ δ᾽ ἐλπέσε μετεωρίζων διῆγε κεναῖς, δύ᾽ ἐν νῷ ἔχων ταῦτι, 
ἕν μὲν χρήματα λαμβάνειν ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν, δεύτερον 
δ᾽ ὅτι τουτωνὶ μαχομένων ἀλλήλοις ἀφοβίαν ἔχειν συνέβαινε 
| τὴν αὐτοῦ ^ δύναμιν περαιουμένην ληΐζεσϑαι Θρᾷκην xaif.119 a. 

15 Μακεδονίαν, καὶ ὅσαπερ εἴη σκάφη καὶ ναυτικαὶ φορτέδες, 
φέφουσαί τὸ καὶ ἄγουσωι κατὰ νόμους ἐμποριχοὺς τἀπιτήδεια 
καὶ ὧν ἐν χρείᾳ καϑίστανται νῆσοί T6 καὶ πόλεις παράλιαε, 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο σχεδὸν ὃ καὶ Φαρνάβαζος ἐκεῖνος ó “Ζαρείου 
παραϑαλάετιος ἔπραττε στρατηγός, τῶν Ἑλλήνων πάλαι κατ᾽ 

Ὁ ἀλλήλων μαχομένων. αλλὰ γὰρ ἐπειδὴ καὶ τὸ συμβὰν éue- 
μαϑήκει μεταξὺ κατ᾿ αὐτοῦ πλημμέλημα νεωστὶ πρὸς τῶν 
τοῦ βασιλέως υἱέων, ἀγεπήδησέ τὸ εὐθὺς ὑπ' ὀργῆς καὶ 
ἠπείλησε τὸν σὰτραπικὸν καὶ βαρβαρικώτερον τρόπον. εἶχε 


mulier molestum laborem proficiscendi Orestiadem οἱ Didymotichum 
suscipiam, ut filiorum nobis communium discrimina atque turbas flu. 
ctusque, quaecunque ea et quantacunque sunt, sedare coner. 


Hoc colloquium quum lacrimis obortis finivissent, surrexerunt  - 
et imperatrix quidem omni studio profectionem paravit, imperator au. 
tem ad Hyrcanum, Bithyniae principem eundemque generum suum mi. 
si, qui peterent, ne opem ferret Genuensibus. idem qui rogarent, 
etiam classis Venetae praefectus misit, dona partim stetim largiens, 
pertim pollicens. ille autem vana spe suspensos eos habuit, duas 
quippe res animo agitans, primum quidem, nt ab utrisque partibus pe. 
cmmiam acciperet, deinde, ut iis inter se contendentibus, secure classis 
in Threciam atque Macedoniam transvecta praedam ageret et scaphas 
ἃς waves mercatorias interciperet, quae ex commercii legibus alimenta 
| εἰ res insulis atque urbibus maritimis necessarias exportant et impor- 
| tant. idem igitur fere fecit, quod Pharnabazus, a Dario regioni ma- 

tiimae praefectus, Graecis quondam inter se bellum gerentibus. et 

eaimvoro posteaquam cognovit, quod scelus nuper ab imperatoris filiis 
in se commissum eeset, iracundia fervidus minas iactavit setrapme ate 


* 
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δ᾽ οὑτωσὲ τὸ συμβάν. πρεσβείαν ὃ τῶν Τριβαλλῶν πρὸ 
βραχέος ἡγεμὼν ἐπεπόμφει, πρὸς γάμου ζητῶν κοινωνίαν συ- 
γάψαι τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα τῶν τοῦ Ὑρκανοῦ τούτου παίδων 
ἑνί, ἵνα συγγενικῆς σχέσεως τὰς μεταξὺ σπονδὰς ἐρειδούσης 
μονιμώτερον τῇ τῶν Τριβαλλῶν ἐντεῦϑεν εἴη χώρᾳ τὸ ἀφο- 5 
44 βον. ἐς τοσοῦτο γὰρ ὁ βάρβαρος οὗτος ἤρϑη δυνάμεως Ὑρ-- 
κανός, ὡς μὴ μόνον Πακεδονίαν καὶ Θρᾷχην καὶ τοὺς ἐν 
Θρᾷκῃ ληΐζεσϑαι Ῥωμαίους καὶ υσοὺς ἀδεῶς, ἤδη δὲ xac 
Τριβαλλοῖς μακρὸν ἐνέβαλε δέος, πολέμιον χἀπὶ τῆς χώρας 
ἐκείνων ἐκπέμπων στρατόν, καὶ πλείστην ἐκεῖϑεν ἐπαγόμενος, 10 
πότε βούλοιτο, λείαν. τὴν δὴ τοιαύτην ἀσμένως ὃ βάρβα.-... 
pec δεδεγμένος πρεσβείαν, δεξιὰν τὸ ἐπεπόμφει σπονδῶν, καὲ 
ἅμα τοὺς τὸ κῆδος βεβαιώσοντας πρέσβεις. καὶ μὲν δὴ τού-- 
τοις ἐνεδρεύσας ἐπανιοῖσι μετὰ Τριβαλλικῶν πρέσβεων καὲ 
δώρων συχνῶν, περί nov τὰς τοῦ Ῥαιδεστοῦ nagódovc, ὃ τοῦ 15 
βασιλέως ἐπὶ ϑυγατρὲὶ γαμβρός, 0 τοῦ τῶν «Μἰτωλὼν καὶ ᾿καρ-- 
γάνων ἄρξαντος Κόντου πάλαι παῖς, τὰ μὲν δῶρα ἐκεῖνα λη- 
σερικώτερον διήρπασε τρόπον, τῶν δὲ πρέσβεων ov; μὲν ané- 
κεεινεν ἐξ ἐφόδου, οὗς δ' ἐζώγρησε. καὶ ἣν αὖϑις καὶ τοῦτο 
προσθήκη δεινὴ τῇ τῶν ταλαιπώρων εὐχῃ Ῥωμαίων. ὡς γὰρ 20 
χειμῶνος ἐν ϑαλασσῃ κυμάτων ἀλλεπαλλήλων πλῆϑος, οὕτως 
ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλοις dei κἀνταῦϑα συμπίπτει δυστύχημα" καὶ πρὲν 
τὰ πρῶτα δυνηϑῆναι ϑεραπεύειν ὁπωσοῦν, ὃ τῆς ἁμαρτίας 


que barbari more. sic autem se res habebat. legatos miserat Tri. 
bellorum princeps paulo ante, qui matrimonii coniuntionem peterent 
inter filiam atque unum ex Hyrcani filiis, ut affinitatis vinculo foe. 
dus, quod inter se fecerant, confirmante constantior esset Triballo.. 
rum sb illa parte securitas.  Hyrcanus enim barbarus ad tantas opes 
evectus erat, ut non modo Macedoniam et Thraciam Romanosque at. 
. que Mysos in lhracia incolentes audacter praedaretur, verum etiam iam 
lriballis magnum  iniiceret timorem, hostili in eorum fines immisso 
exercitu atque maxima, uude vellet, acta praeda. illa vero legatione 
benigne excepta, qui foederis fidem atque affinitatem confirmarent, 
legatos confestim misit. hisce autem una cum Triballorum legatis 
iter facientibus maximaquc dona secum portantibus circa Raedesti adi- 
tum insidiatus imperatoris gener, filius Comitis, qui olim Aetolis et 
Acarnanibus imperitaverat, dona latronis more diripuit, legatos alios 
primo impetu occidit, alios vivos cepit. haec res rursus calamito- 
sam accessionem miserorum Romanorum fortunae adiunxit. ut enim 
fempestate in mari coorta fluctuum aliorum super alios coacervatorum 
£pnujus, ita etiam hic aliae super alias cjades accidunt; atque, 
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δαίμων ἐπαντλεῖ τὰ δεύτερα, κἀπὶ τούτοις: αὖ. ἀεὶ τὰ μείζω 
χαὶ μηδαμῇ προσδοκώμενα. vai μὴν καὶ ὅσα tx παρξακευασ.- 
μένων βέβαιόν 16 xai ἀναμφίλεκτον ἔχειν δοκεῖ πως τὸ tv-. 
δαεμον, xai οἷς οὐδεὶς οὐδ᾽ ὁθενοῦν οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔχει μέμφεσθαι; ὦ 
5 ξωϑεν ἐς ἑσπέραν ἀνατρεπόμενα πάντα κεῖται, καὶ ἐς τοὐναντίον ^ — 
περιχωρεῖ, καὶ ῥᾷστα τῷ τῆς ἁμαρτίας περιτρέπει δαίμονι, -ἐξ 
αὐτῶν ἀπηρτισμένα τελέως εἰπεῖν ἁρπαζόμενα τῶν χειρῶν. 
καὶ dti πλείους xai χρείττους χεχτημένοι πολλαχόϑεν τὰς 
ἀφορμὰς τῶν μαχίμων παρασκευῶν, ἥττους ἐν τοῖς καιρίοις 
Ἰθέκάστοτε μαχρῷ τῶν πολεμίων ἐξαίφνης φαινόμεθα" . καὶ ἀεὶ 
γέμοντες ἐλπίδων χρηστῶν, ἀεὲ μακρῶν οὐκ εἰς μαχρὰν ἀπο- 
γνώσεων τοὺς à» τέλει τρυγῶμεν καρπούς. ὃ καὶ μακρᾶς 8, 
περιίστησέ μοι τὰς ἀπορέας, καὶ “πολλοῖς καὶ μάλα ἀτόποις 
περικλύζει τοῖς ἐγτεῦϑεν χύμασιν, αἷς μήδὲ τὴν γλώτταν ἔτι 
15 πρόσω δύνασϑαι χινεῖν, χείροσιν ἀεὲ διηγήμασιν ἐντυγχάνου.- 
σαν. καὶ ἣν μὴ σύ μοι λύσαις, vdoxAgaióg τις καὶ “ 'Inno- f. 119 b. 
χράτης οὑτωσί nog χαμνούσῃ φανεὶς διανοΐᾳ, οὐκ ἂν éuoà ᾿ 
τῶν ἐφεξῆς ἐνείη λέγειν οὐδαμῇ, ἀλλ᾽ ἐνταῖϑα δὴ us τῶν 
ἀποριῶν αἱ φαραγγές τὸ καὶ τὰ ἔνεδρα φάναι τὸν οὕτω τα- 
Ῥλαίπωρον κάμψαι βιάσονται δρόμον τῶν Aoyov, πρὶν τῶν 
δεινῶν ἐπιϑεῖναι τὰ μείζω. ἄγε δὴ οὖν, ἄγε, φίλη μοι κε- 


priusquam una aliqua ex parte sarciri possit, iam peccatorum genius 
vindex alteram effundit et aliae etiam maiores prorsus inopinato se- 
quentur. atque mehercule etiam ea instituta, quae certam quandam 
atque. indubitatam felicitatem habere videantur quaeque nemo ulla 
ex causa. vel ulla in parte vituperare queat, ea.a mane usque ad ves. 
peram plane convertuntur, in contrariam conditionem circumaguntur, 
facillime ἃ genio peccatorum vindice: convelluntur et, quamvis ipsis 
manibus, ut ita dicam, comprehensa teneantur, tamen abripiuntur. licet 
sutem in dies maiores atque meliores belli apparatus faciendi opportu- 
mitatem a multis partibus nanciscamur, semper tamen in maximarum  - 
rerum momentis hostibus multo inferiores ex improviso apperemus sem- 
perque optima repleti spe nunquam non brevi elapso tempore ad ex- 
wemum magnas desperationes quasi nostrarum actionum fructus per. 
cpimus. hoc magnam mihi iniicit consilii inopiam multisque me ac 
miris fluctibus circumfundit, ut ne linguam quidem amplius possim 
movere, quae in peiores in dies narrationes incidat. quam nisi tu 
solves et veluti alter Asclepius et Hippocrates ad animum meum sic 
segrotantem accedes, non fieri poterit, ut, quae sequuntur, tibi enar- 
rem, sed molestiarum voragines et insidiae, ut ita dicam, verborum , 
carium iam mjserum finire me cogent, priusquam rerum horribilium 
cwawlum addiderim. agedum, age, dilectissimum mihi caput, tuem 


- 
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gar, τὸ δοκοῦν περὶ “ὧν ἂν ἐροίμην, ἀπόκριναι σὺ πρὸς ϑεοῦ, 

sinà πῶς πὐζλῶν καὶ παντοδαπῶν xav ἄλλοτ᾽ ἄλλους καιροὺς 

᾿ἁμαρτένγζων ἀρχόντων καὶ ἡγεμόνων, οὐ τοσαῦτα καὶ τὸ ὑπὴ- 
xop» ὅσα νῦν πεπονϑέναι συμπέπτωχε, μιχρὰ δ᾽ οὖν ἢ οὐδέν. 

UO *' ῥπειτα πῶς τῶν ἀρχόντων ἐξουσίᾳ τὰ χείριστα δρώντων, av-5 
τῶν μὲν τοῖς πλείοσιν ἥκιστα πάσχειν συμβαίνει, σφόδρα δ᾽ 
οὖν τοῖς ὑπηκόοις, καὶ ταὐῦϑ' ὡς τὰ πολλὰ τοῖς πλείοσι τὴν 
τῶν ὠρχόντων ἐκείνων βδελυττὸμένοις μὲν καχίαν, διὰ δὲ φόβον 
φρίττουσί τὸ xai καταδυομένοις. 

86 Καὶ τίς ϑεοῦ κρίματα δύναιτ᾽ ἂν ἐρευνᾶν, ᾿Αγαϑάγγελε 10 
φίλτατε; εἰ μὲν γὰρ ἀλλήλοις ἣν ἀλλήλων γνώριμα, καὶ πᾶσι 
πάντων ἴσως, ὁπόσα ψυχαῖς ἀπόρρητα ϑαλαμεύεται, εἶχεν ἂν 
ὅπως ποτέ τις μεϑ᾽ ὑποιασδηποτοῦν τῆς γνώμης τὰ ἑδκάστῳ 
γινόμενα εἰδὼς αχαπήλευτον ἐχφέρειν χρίσιν. νῦν δ᾽ δρῶμεν 
ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς τις ἕκαστος δύναιτ᾽ ἂν ξαυτῷ συνορᾶν ἁμαρ- 15 
φάνοντι, ὅτι τε μάλιστα πάντων περὲ ξαυτὸν ἐχτετύφλωται 
μαλιστω πάντων ἑαυτῷ φιλούμενον, xai ὅϑ᾽ ἥκιστα οἰδὲν εἰ 
τοῦ χρόνου ῥέοντος ἡ καχία ποσὶν ἀδήλοις ἐπιδραμοῦσα δα-- 
πανήσει, κύβων δίχην μεταϑεῖσα σύνεσιν αὐτῷ, καὶ τούὐναν-- 
τίον αὖϑις ἦγε τῇ κακίᾳ μαχομένη φύσις τἀγαϑοῦ. εἰ δὲ τοῦϑ' 56 
οὕτω, πολλοῦ μέντ᾽ ἄν δεήσειε τὰ ἑτέρων ἑτέρους εἰδέναι 
ποτό. ϑεῷ γὰρ μόνῳ τοῦτ᾽ dngoirov τετήρηται γε καὶ τετα-- 


sentemtiam de eo, quod rogsturus sim, per deum mihi expromas quaeso. 
dic mihi, qui fiat, ut, quum principes atque dnces multi et varii, alii 
aliis temporibus scelera commiserint, eorum subiecti non tantis malis 
unquam affecti sint, quantis nunc afficiuntur, sed parvis vel nullis ; 
deinde dic mihi, qui fiat, ut principes, quamquam pessima facinora 
perpetrant, ipsi plerumque minimas clades subeant, maximas autem 
eorum subditi, quamvis eorum maior pars improbitatem principum ab- 
ominetur, timore autem cohorreat atque illis cedat? 

Quis, dilectissime Agathangele, iudicia dei possit indagare? si 
enim alter alterius et omnes pariter omnium ^ arcana consilia, quae in 
animis reservantur, cognita haberent, cum ratione quadam aliquis uni. 
uscuiusque actionum peritus in corruptum iudicium facere posset. 
nunc autem videmus, non sua quemque ipsius peccata posse cognos.. 
eere propterea quod de se quisque ob nimium sui amorem mazime 
occaecatus est neque scit, num forte labente tempore improbitas pede 
ohscuro e ggresen quasi tesseras animi prudentiam multatura et absump- 
durn sit, bonitas vero improbitati repugnans ex contrario rursus in- 
eessura sit. s5i hoc ita est, mnltum aberit, ut alterum alter perspi. 
ci doo enim soli hoc inaccessum servatur atque regitur, qui ho- 
minem bene facientem vitam acturum placidissimam "pacem spirentemn 
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μόνται. ὠνϑρώπων δ' ὃς ἂν δρῴη τάγτιϑώ, πνέοντα foy εἰρήνης 
εἰναι οἱ ὑπεσχημένον ἐχεῖϑεν βιοῦν, ὃς δ' οὖν τἀναντία, τούνῳ 
δ᾽ αὖ τἀναντία. εἶναε δ᾽ od πάνυ τε ἐλαχίστον οὐδ' ἀγεννὴ τινὰ 
τὴν μεταξὺ διαφοράν, ἣν ἀγαϑὰ 1s ἔχει πρὸς ἀγαϑὼ καὶ ἣν ad 
δκαχία πρὸς κακίαν. ἐγαϑῶν μὲν γὰρ ἁπάντων κράτιστόν τέ 
sei πρώτιστον ἔγνωμεν εἶναι τὴν πρὸς ϑοὸν εὐσέβειαν τε νοὲ 
ἀκαπήλευτον πίστιν. “ἀγαπήσεις" γὰρ φησι “κύριον τὸν ϑεὸν 
σου ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς διωνοίας cév," uai πάλιν 
“χύριον τὸν ϑεὸν σον προσχυνήσεις, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύ-- 
cue" τὸ γὰρ ἄλλῳ τῳ λατρεύειν τῇ κτίσει παρὰ τὸν κεί- 
saria λατρούειν ἐστί. γνώριμον δ᾽ dv εἴη σοι πάντως 7 τῶν 8 Φ 
τοιούτων ἀγαθῶν ἐκ τῶν βαϑμώῶν ἑξῆς καὶ ὑποβάσεων τῆς 
ἐπεριϑμήσεως διαφορά, κακῶν δ' αὖ ἁπάντων ἂν εἴη πάπν- 
στον ἐκ διαμέτρου πάντως ὁ ϑεοῦ χωρισμός, οὗ σημεῖον xal 
γνώρισμα προφανὸς ἡ τῶν πατρίων κανόνων καὶ νόρῶν ἀθέ- 
yu, ἣν προσϑόσεσί sa γίνεσϑαι καὶ ὑφαιρέσεσι τοῖς ϑεομά-" 
χοις συμπέητει, xai ἅμα ταῖς ἀναιδέσιν ἐπιορκίαις. οὐδὲ yàg 
ἂν ἐπιορκῆσαί ποτε γένοιτο ϑεόν, ὅτῳ ἂν εὐσεβεῖς negó ϑυοῦ 


τὸς ὑπολήψεις ἐν καρδίᾳ nagiddAnet "^ ἐγείη. μάϑοις δ᾽ ἄτι, 120 «. 


| 

| Sdxpifüic, Ἰουϑαέων ἐξετάζων τοὺς πάλαι, οἷς τὸ τοῦ ϑεοῦ 
σόβας εἰς ἀλλοτρίους μετατιϑεμένοις ϑεοὺς δούλοις εὐϑὺς 

| χοϑίστασθαι τῶν περιοέχων συνέπιπτεν ἐϑνῶν, ὧν εὐσεβοῦν- 

|. 0 ἦσαν δεσπόται, ἡγεμόνος δ' αὖϑις εὐσεβοῦς ναϑισταμένου, 

i 


promisit, secus antem agentem etiam contrariam vitae sortem habitu. 
Tm. neque vero minima est vel ignobilis differentia, quae interest 
imer bonum et bonum alique inter melum et malum. omnium enim 
iewerum optimum atque primum esse cognovimus pietatem erga deum 
δὰ incorruptam fdem. ille enim :* amato inquit, dominum, deum tuum 
ἐσ intimo corde atque animo* et rursus; adorator dominum, deum 
fum eumque solum colito;4 alium enim colere est res creatas colere 
potius quam creatorem. perspecta tibi erit omni ex parte bonorum diffe 
TeMia, si ea enumerabis deinceps ex infimo gradu atque fundamento. 
ctaira vere omnium malorum pessimum est secessio ἃ deo, cuius sigmum 
Alque indicum manifestum est patriorum praeceptorum atque legum aboli- 
Vio, quae üt additamentis et ademptionibus nec non impudentibus periuriis 
torum, qui cure deo bellan — neque enim qui ii 
ἰδ καίω snimo pii in deum sensus ardent, 
lrxeris si. veteres ludaeos ii 





















, qui quum dei 

Um ad peregrinos deos transtulerunt, statim in servitutem. 
ntur a Gnilimis gentibus, quarum domini ersnt, quesmdiu pi 
MaecfURt; abi antem pies [js era$ princeps, rursus superior 
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καὶ τῶν ἐναντίων αὖϑις ὑπερτέροις γίνεσθαι καϑιστατο., xai 
ἕνα τοὺς πάλαι καταλίπωμεν, ὅρα μοι Κωνστανεῖνον τὸν μέ- 
γαν ἐν βασιλεῦσιν, ᾧ τὸ τῶν ψευδωνύμων σέβας εἰς τὸν 
ἀληϑὴ μετενεγκόντι ϑεὸν πλείονος ἡ κατὰ πάντας τοὺς πρὸ 
αὐτοῦ βασιλέας ἄρξαι γέγονε γῆς. ἀλλὰ τοῖς uev! ἐκεῖνον 5 
sv9uc ἀρξασί τε καὶ ἀρξαμένοις τὰς αἱρέσεις κατὰ τῶν ϑείων 
δογμάτων εἰσάγειν τῆς πίστεως, καὶ ϑεὸν ἐπιορκεῖν ὃν ἄκροις 
ὄφασκον σέβειν τοῖς χείλεσιν, εὐθὺς καὶ τὸ τῆς ἀρχῆς ἐκείνης 
ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν ἠρέμα καὶ κατὰ μικρὸν ζημιοῦσϑαι συγὲ- 
βαενε μέγεϑος. ; 1 
8S VAM ὃ μαχρὸς ἐπιλεύψεε μὲ χρόνος παλαιῶν τε xai 
νέων ὑποδειγμάτων μεμνῆσϑαι πρὸς τὴν τῶν εἰρημένων ἀλή-- 
ϑειαν ϑέλοντα. τοῦτο Ó'oV πάνυ τι συγχωρεῖν τὴν τῆς ἰστο- 
ριας ἁπλότητα. διὸ τοῖς ῥηϑεῖσιν ἐκεῖνο μόνον προσϑεὶς 
ἀπαλλάξομαι. μαϑεῖν γὰρ ἐζητήκεις καὶ ὅπως τῶν προσεχῶς 15 
τῆς κακίας αἰτίων ἀρχόντων ἥκιστα πασχόντων ἐνίοτε, μόνον 
πολυτρίποις δαπανᾶται πάϑεσι τὸ ὑπήκοον, μικρὰν ἴσως ἢ 
μηδεμίαν ἑτέραν συνεισενεγκάμενον τὸ παράπαν πλὴν τοῦ 
συνειδέναι καὶ συμπαρανομεῖν διὰ φόβον. φαίνεται τοίνυν 
ὥς γε τῶν πάλαι βίβλων αἱ πλείους οὐ μικρὰς συνιέναι na- 20 
ρέσχον τὰς ἀφορμάς, καὶ ἅμα ἡ χρόνιος ἡμῶν ὅπως ποτὲ 
πέπεικεν ἐμπειρία, εἰς οἷς τῶν ἡγεμόνων μήτε πᾶν τὸ τῆς 
αἰτίας ἀγτικρυς ἀνεῖται ἐς κακίαν ἐνδόσιμον, ταῖς τε συμφο- 


bus erant. atque ut vetera omittamus Constantinum Magnum inter 
imperatores consideres, quaeso, cui, quum cultum deorum, quo qui- 
dem nomine perperam nuncupabantur, ad verum deum transtulisset, 
contigit, ut. ampliores imperii fines quam omnes ante eum imperatores 
sibi vindicaret. imperatoribus autem post eum, qui haereticorum opi- 
niones in divina fidei dogmata inducere deumque, quem se extremis 
labris colere dicebant, peierare imcipiebant, statim magnitudo illa im- 
perii ab hostibus sensim paullatimque diminuebatur. 


Sed longum tempus me deficeret, si vetera ct recentia exempla 
ad veritatem dictorum confirmandam proferre vellem, id quod etiam 
plane ab historie simplicitate alienum esset. quare hoc tantum di- 
ctis addam dicendique finem faciam. cognoscere cnim studes, quo- 
modo fiat, ut, quum imperatores, quamvis continuo improbitatis aucto- 
res sint, minima tamen mala interdum patiantur, subiecti iis homines 
multiplicibus calamitatibus conflictentur, licet parvam fortasse aut nul- 
l»m aliam culpam attulerint, nisi quod conscii erant et metu coacti 
soci improbitatis. αἱ igitur multi veterum librorum adiumenta non 
exigua ad eius rei cognitionem nobis attulerunt et diuturna nostra 
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ραῖς τῶν ὑπηκόων χηδεμογικῶς καμπτομένοις ἐν ταπειγώσει 
γίνεται χαρδίας τούτοις ἐπικαλεῖσθαι τὸν χύριον, τούτους δή- 
πονϑὲν οἰκτείρων ἐνταυϑοῖ κατὰ τὸ τῆς αἰτίας δίδωσε πάσ-- 
χειν ἀνάλογον. ἵν᾽ ἐς τὸ μέλλον σχῇ χκουφοτέραν τὴν xoAa- 
ὅσιν. εἰ δ᾽ αἴτιος μὲν τῆς ὅλης εἴη κακίας χαϑαπαξ αὐτός, 
δι’ ἣν ἐς φϑορὰν ὁλοσχερῆ τὸ ὑπήκοον καταφέρεται. ἔπειτ’ 
αὐτὸς ἀνάλγητός τε μένων καὶ ἥκιστα ταῖς τοιαύταις συμφο.- 
ραῖς μήτε χκαμπτόμενος, μήτε μὴν οὐδ᾽ ἄχρι τοῦ φαινομένου 
συμπάσχειν ὁρώμενος σχήματος, ἔπειτα μακρὸν ἐξ ἀπονοίας 
10xei τῦφον ἐν ψυχῇ περιϑάλπει, δικαίωμα τοῦ μὴ δῆϑεν αὖ- 
τὸν ἁμαρτεῖν τὸ μὴ πάσχειν οἰόμενος, τούτῳ πάντας ἐκεῖ τοὺς. 
τῆς δίκης λαμπρῶς ταμιεύει πρηστῆρας. μηδὲ γὰρ εἶναι τὴν 89 
᾿ὠταῦϑα κόλασιν ἀποχρῶσαν οὕτω μεγάλοις καὶ παρανομωτά- 
τοις πταίσμασιν ἀσεβείας, ἧς τὰς δίχας αὐτός 9' ὑπὲρ éav-. 
rov ὀφλισκάνει, καὶ ἅμα ὑπὲρ τοῦ τῶν ὑπηκόων δι’ αὐτὸν 
ἀπολωλότος πλήϑους" ποιμένος γὰρ ἀνειλημμένος τόπον, μὴ 
μόνον οὐ πεποίηται τὴν ἁρμόττουσαν τῷ ποιμνίῳ πρόνοιαν, 
ἀλλὰ xui φϑορᾶς αὐτῷ προσεπεδαψιλεύσατο τρόπους, λύχος 
ἀγτὲ προστάτου καὶ ποιμένος φανείς. ἔπειτα οὐδ᾽ ἡμῖν ἀγ- 
Ὀϑρώποις οὖσιν ἀγεῖται τὴν ἐν ὁτουδηποτοῦν ἑτέρου κρυπτο-- 
μένην " χαρδίᾳ κακίαν ἢ ἀρετὴν πλὴν ὅσον ἐκ τῶν ἔξωϑεν ἴ. 120 b. 
σχημάτων καὶ χρωμάτων τοῦ τε ἤϑους καὶ τῶν λόγων tixa- 


i 


experientia utcunque nos edocuit, dominus iis principibus, qui non 
omni ex parte causam atque licentiam improbitatis dederunt, calami- - 
tatibus autem subiectorum sollicite flexi in humiliatione cordis eum 
imvocant, pro ratione causse misericordia eorum permotus supplicia 
bic infligere videtur, quo expeditiorem in futurum habeat castigatio- 
Bem. sin autem princeps, quamquam. omnis improbitatis, qua ad pla- 
»am perniciem subiecti detruduntur, solus auctor est, non modo mi- 
serae et afflictae eorum fortunae duriorem se praebet neque speciem 
quidem eos commiserantis prae se fert, verum etiam fastum ex de- 
mentia sibi sumit arbitratus, id testimonio esse, se non peccasse, quod 
ipse in adversas res non incidat, huic omnes illic turbines igneos ad 
poeaam reservat. non enim sufficit supplicium, quod hic infligi pos- 
jit, tam magnis atque audacibus sceleribus, quorum poenas propter se 
| debet et propter multitudinem subiectorum sua culpa pessumdatorum. 
| efcium enim pastoris sortitus non solum non habuit curam gregi con- 
veBientem, verum etiam perniciem ei profuse attulit, ut non praefe- 
Cus eius atque pastor, sed lupus videretur. verum nobis hominibus 
improbitatem aut virtutem in alterius cuiuscunque corde reconditam 
dwetaxst hactenus cognoscere licet, ut ex externo habitu ac moribus 
Yebisque obscura quaedam iudicia deprehendamus, attamen vel ez 
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σίας ϑηρᾶσϑαι τινὰς ἀμυδρῶς. γνοίης δ᾽ os» ὁμῶς κάντεῦ. 
9c», εἶ τὰ πλείω διὰ συντομίαν καὶ τουτωνὶ παρέντες τοῦ 
ἄρχοντος διεξέλθοιμεν ἔνια. ὄσται γὰρ ἐκ τῶν ἔξωϑεν ση- 
μείων γναΐριμος τοῖς συνετωτέροις καὶ τουτουὶ τῆς ψυχῆς 3 
διάϑεσις, καὶ ὡς σφαλεραὲ μὲν περὶ ϑεοῦ τῇ τούτου καρδίᾳ 
ϑαλαμεύονται ἔννοιαι, καὶ κηλίδων οὐ μάλ᾽ ἀξίων τοῖς τὴς 
εὐσεβείας δόγμασι τὸ λογιζόμενον ἐμπίπλαται τῆς ψυχῆς. καὶ 
τοῦτ᾽ ὧν εἴη τοῦ μηδὲν τῶν αὐτῷ πραττομένων εὐοδοῦσϑαι 
τὸ αἴτιον͵ ἥκιστ᾽ ἀνεχομένου ϑεοῦ μὴ ϑεατρέζειν τὴν ἐν τοῖς 
τῆς καρδίας ϑαλάμοις κεκρυμμένην κακίαν διὰ τῶν ἔξωϑεν Ὁ 
πραγμάτων. ἔχει δὲ οὕτως. 

4 *O Πισσαῖος Νικόλαος, ὃ τῶν τεσσαρεσκαίδεκα Βενετι-" 
κῶν νεῶν ναύαρχος ἐκείνων, ἃς καταπεπλευκέναι πέρυσιν ἔφα- 
μὲν κατὰ τοῦ Γαλατωνύμον φρουρίου, ἐπειδὴ καὶ facia 
σύμμαχον λάβοι καὶ ὁμόφρονα τοῖς Βενετεκχοῖς xara τῶν 16 

ἐγγουιτῶν͵, ὅρκους φρικώδεις δοὺς καὶ λαβών, ἔπειτ᾽ αὐτὸς 
μὲν ὅλος τῶν ἐνεστώτων τηνικαῦτα γενόμενος ἔργων τὸν βα- 
σιλέα πρὸς μὲν τὴν μάχην ἐκείνὴν ἀργῶς διακείμενον ὄβλεπε; 
πρὸς δ' ἕτερα τὴν ὕλην σπουδὴν περισπώμενον, τὰ xaJ ἡμῶν 
ἐκεῖνα δηλαδὴ λῃστρικὰ συνέδρια, βιαιύτερόν πῶς ἐνέκειτο 20 
διεγείρων εἰς τοὖργον. πάντων γὰρ ἔλεγεν ἥκισεα δεῖν xaptt- 
gel». ἐνταυϑοῖ, τῶν πολεμικῶν οὐκ ἀνεχομένων ὅλως πραγμα- 


bis eegnoecos, si, compluribus brevitetis causa praetermissis, euam 
berum rerum nonnullas quasdam de imperatore commemorahimus. per- 
spiciet enim prudentior quisque ex externis quibusdam signis, qui sit 
animi istius habitus, quam fallaces de deo opiniones in pectore occu^- 
tatae sint, quantis sordibus dogmatis verae religionis haud sane dignis 
mens oppleta sit. hoc etiam in causa est, cur nihil eorum, qu&e 
suscipit, prospere ei succedat; deus enim ἃ se impetrare non potest; 
quin improbitatem in animi latebris occultam ctiam rebus externis 
propslam et in promptu ponàt. res vero ita babet. 


Wicoleus Pisanus, praefectus navium quattuordecim Venetarum, 
quas anno superiore in castellum Galatae navigasse diximus, quom 
imperatore quoque socio contra Genuenses adsumpto, herribili ijure- 
iurendo deto atque accepto, totus esset in rebus instantibus gerendis, 
imperatorem autem δὰ certamen segnem, ad alias res, nimirüm 
concilia illa latrociniis similia in nos conflanda, omni studio imcum- 
bentem videret, vehementius eum ad rem strenue agendam excitavit. 
dixit enim , nihil minus opus esse quam cunctatione , rcbus bellicis 
utique ne in breve quidem diletionem recipientibus, scd stalim ale- 
critatem efficacem efisgitantibus. bis tum et ter oi saopius cadem 
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τῶν οὐδ᾽ ἐς μιχρὸν ὑπερτίϑεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐν τῷ παραχρῆμα τὴν 
ἔμαρακτον ἀπαιτούντων ὀξύτητα. δὲς d' οὖν καὶ τρὲς καὶ παλλώ-- 
aic ὁμοίας αὐτῷ παρεῖχε τὰς ἀποχρίσεις ὃ βᾳσιλεύς, μετὰ μάλω 
τι γαύρον καὶ ὠναμφισβητησίμου τοῦ ἤϑους, “μεῖνον" λέγων 
S'auxpóv μὲ καταβαλεῖν τοὺς δογματιχοὺς ὀχϑροὺς τῆς ἐμῆς 
προαιρέσεως ἐπειγόμενην.  xün&ig ἀκᾳσεὰς ὡς νοσσιὰν τὰ 
πολέμιον τουτοῖ καταλήψομαι φρούριον, ῥᾷον ἢ κατὰ πᾶσαν 
ὑμῶν προσδοκίαν," ἔπειτα κατεσπουδασμένην τινὰ καὶ σχά-. 
du» δι᾿ ἐκεῖνον δῆϑεν τὴν ἡμετέρων ποιεοῖσϑαι ϑέλων ἀπαλ-. 
Ιϑλεγῆν, στραφεὶς πρὸς τοὺς ἡμῶν ἀσκητιχοὺς ἐκείνους ἄνδρας, 
οἵ τοῖς τῆς μακρᾶς ἀρετῆς καὶ πολυεκοῦς ἀσκήσεως ἴχνεσι τὸ 
αἰδέσιμον λίαν ἐκόσμουν τῆς πολιᾶς, ἔφασκε τοιαδί. “τοσοῦτο 8Ὰ 
βάτιον αἱροῦμαι" φησὶν “τὰς ὑμῶν ἀρώς, ὅσον μισῶ τὰς εὐχάς" 
τοσοῦτο δ᾽ αὖ ἀπαναίνομαι τὰς Παλαμικὰς dgág, ὅσον ἀσπά-- 
Dima: τὰς εὐχάς," ἔπειτ᾽ ἐκεῖνα τὰ λῃστρικὰ πεπραχὼς ἐξ 
| αὐτοσχεδέου, ἃ μακρᾶς τινὸς δεῖται σχολῆς ἀφηγεῖσϑαι, πφὸς 
τὸν “ατινικὸν ἔξῇει πόλεμον, μαχρῶν τινα σφόδρα καὶ ὡς 
εἰκεῖν ὑπερνέφελον ἐπαγόμενος τὴν ὀφρύν, ὅτε τοιούτοις dge« 
ῥίοις καϑώπλισεν ἑαυτόν. εἰ δὲ καὶ τὰ τῶν αἰϑερίων κερανκῶν 
Βόμυντήρια τηνικαῦτα “ χαϑεύδειν προήρηνται, τρίβον τῇ ὀργῇ. 1212. 
φιλανϑρωπῶς ὁδοποιαῦντος τοῦ κτίσαντος, ἀλλ᾽ ὁ ἐφεξῆς ἐκεξ- 
ϑὲν οὐκ ἔληγε χρόνας νύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν ἀεὶ διὰ adm 
ἤγων ἐλέγχων περιφανῶς, καὶ πάσας αὐτόχρημα πανηχυρι- 
xj; βοῆς ἐμπιπλῶν ἀκοάς, καὶ ἐξαγγέλλων τὰς ἐκ πολλοῦ τῇ 


| Teponss imperator animo perquam elato fiduciseque plenissimo ei 
Tidit. ,mame paulisper, inquit, donec inimicos ἃ meis dogmsi 
moaibus abhorrentes deleverim. — Dein assurgam pas nidum 
howiam castcllum omnium vestrum opinione facilius capiam.^ tum 
ilius causa quum contento studio ram amandationem celeriter 
eipedite vellct, conversus illos viros, qui vestigiis ma- 
ciae senectutis ve- 
!am iucundae, inquit, mihi sunt vestrae 
*i&rMiones, quantum odi vestras preces; tantopere antem horreo 
Pilimae execrationes, quantum colo eius preces.4 tum latrocinia illa 
"i lempore execuius, quorum enarretio longum requirit tempus, ad 
bellum cum Latinis gerendum profectus est grandi sane supercilio et, 
"iiu dicam, supra nubes elato, quod talibus itineris adiumenti 
MWawel. quamvis autem tum tonitruum coelestium vindicta 
Mütuerel, creatore benignae suae iracundiae viam sternente, 
imeeeens tempus noctu et interdiu ^palam emm rebus ipsis arg 
9a&MAmque aures celebri quodam elamore implere atque impio: 
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sepdóg τἀνδρὸς ἐνεεϑησαυρισμένας δυσσεβεῖς περὶ ϑεοῦ xai 


κῶν Que» δογμάτων ἐννοίως xai τοὺς τῆς ἀπογοίας ἐκείνης 
γεννήτορας τύφους. - 

42 "Exrs καὶ τοῦτο προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις, ἀκόλουϑον εἰς 
παράστασιν τὴς γνώμης ὑπάρχον καὶ τοῦτο τἀνδρός. ἔστι δὲ 
τῶν πολλῶν I» à φειδοῖ παρήκαμεν avrov. Εἰρήνη γὰρ ἡ 
βασιλὶς καὶ σύζυγος αὐτοῦ πολλὰς ἐπήνεγχεν ἐμοὶ nagaxiz- 
σεες, εὐχαφιστήριεον ec ἐξ αὐτῆς ἐκϑεῖναι λόγον τῇ πανάγνῳ 
paroi τοῦ ϑεοῦ, ἅτε τὴν σφῶν βασιλικὴν ἐς Βυζάντιον εἰσο- 
je» καἱ lp» τῆς ἐπεχινδύνον χαὶ μαχρᾶς ἐχείνης πλάνης $10 
μνήμῃ μιᾷ τῶν αὐτῆς ἑοοτῶν γενομέγην, καὶ οὐκ αλλοϑὲν 
tires ὁμολογεῖν ταυτηνὶ τὴν ἐπιχουρίαν πλὴν αὐτῆς. φιλοτι- 
μόχερον τοῖνυν ἐμοῦ τὸν τοιοῦτον ἐχδεδωχότος λόγον διὰ τὴν 
τῆς βασιλίδος ἔφεσιν αὐτὸς θεασάμενος εαἰντὲ τοῦ ἀγαπῆσαι, 
μεμίφημε μάλα τὸ μᾶλλον, ὅτι uj τῇ αἰτοῦ συνέσει καὶ στρατη- 1" 
yh τοῦ τροπαὸν τὸ πᾶν ἀγήπτεν͵ ἀλλὰ τῇ μητρὶ τοῦ ϑεοῦ, 
denep ar εἰ νεχοὺν Vnapyerta χεχόριχε, φησίν, αὐτὸν ἐκείγη 
pera ξελίγον τινὸς χραββάτον. πρὸς ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν ἐξεπε- 
πλήγριην, καὶ τὴν αὐτοῦ xer' ἐματτὸν κακοήϑειαν ἐμεμψάμην" 
ἢ δὲ βασιλὲς Ejogrg λόγοις μὲν σκληροτέροις τοῖς πρὸς av-2 
vé», ἔργοις di τοῖς ἐφεξῆς ἐφηνεν ὅσον τῆς εὐηϑείας καὶ 
αὐτὴ τοῦ συζύγου κατέγνω. διὰ γὰρ μεγάλης ἔχουσα σποῦ- 
δὴς λαμπρὰν τῇ ϑεοιόχῳ χαὶ πολυτελὴ πανἔγυριν ἑορτάζειν 


deo εἰ divimis dogmatis sensus ἴδιο diu im corde viri reconditos fa- 
stumque, illius dementiae parentem, patefacere non cessavit. 


Etiam hoc addam, quod item ad hominis consilium repraesem- 
tendum pertinet. est vero unum e multis, quae ei parcentee praeter- 
misimus. l|reme enim imperatrix eiusque uxor multas mibi admov! 
adhortationes, ut ex eius persona gratiarum actionem castissimae 58- 
tri dei ederem, quippe quod imperatorius introitus Byzantium pericu- 
losique ac longi erroris finis memoria unius ex festis in illius hoso- 
vem celebratis factus esset. suxilium vero nisi ab ea non allatum 
esse mom pntuit nom im confesso esse. buiusmodi orationem quum €£9 
studiosius composuissem voluntsti imperatricis obsecutus, imperator 
ewm coBspicatus pro amore concepit odium, quod nimirum non sd 
suam prwdentiam atque beilicam peritiam victoria tota relata esse^ 
sed ad matrem dei, quasi corpus mortuum ligneo cuidam feretro im- 
positum importasset. hac re equidem perculsus ei maligaitatem in 
we Opprobrevi; imperatrix, autem rene et verbis asperioribus et de- 
iade rebus ostendit, quantae nequitiae ipsa maritum argueret, quam- 
quam eaim magno studio Deiperae splendidum atque sumptuosum ſe- 
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κατὰ περίοδον τῆς ἡμέρας ἐτήσιον, ἀπέσχετο τοῦ λοιποῦ xai 

σεσίγηχεν, οὐ καλὰ μαντευομένη περὲ τἀνδρός, οὐδ᾽ ἑσπέρας 

ἀπαντήσειν στοχαζομένη τὸν ὁρόμον τοῦ βίου χρηστὸν αὐτῷ 

χαὶ παισί, καὶ μὲν δὴ τοῦτ᾽ ἣν ὃ τὴν t6 πρόϑεσιν καὶ πρ- 
ϑυμίαν ἔσβεσε τῆς βασιλίδος τότα͵, xai τὴν ξορτὴν ἐκείνην 

πέπραχεν ἀνέορτον πρὶν εἰς ἡλικίαν ἐληλυϑέναι, δίζαις αὖ- 

ταῖς ἐκτεμόν, καὶ λήϑης πυϑμέσι μετὰ τοῦ πανηγυρίζοντος 

ἐκείνου xara ῶσαν λόγου. 

Ἐμοὶ δὲ πλεῖστα διεξιέναι ἔχοντε παραπλήσια, σιγῇ δ' A8 

10 οὖν παρεληλυϑέναι κέκριται δεῖν, αἰδοῖ τῆς πάλαι τοῦ ἀνδρὸς 

φιλίας. ἀποχρῆναε γὰρ οἶμαι κἀκ τούτων ὠνιέναι συνετοῖς 

&rdoaot, καὶ μάλιστα σοί, διὰ τῶν ἔξω τοιούτων ἐχνηλατοῦνει 
σημείων ἐπὶ τὰς πρώτας αἰτίας xai διαλήψεις τῶν τῆς ψυχῆς 

τοῦ ἀνδρὸς ἕξεων xai διαϑέσεων, καὶ ἠρέμα καὶ κατὰ μιχρὸν 
Bét/ σκοπουμένῳ τὸ καὶ ἀναλαμβάνοντε τὸν τῆς συνεχοῦς εἶ- — ' 
χασίας εἷρμόν, τοῖς πρώτοις ἐναρμόττειν ἴχνεσι τὰς κατόπεν 

τὰς ix λογισμῶν ἐφόδους, κὠκ ποίας εὐθὺς εἰδέναι δίζης τὸ 
χϑρηρὸν ἐκεῖνο βλαστάνει γεώργιον, xdx ποίας χεῖται πηγῆς 

τὰ τοσαῦτα κατὰ τῶν ϑείων τῆς ἐκκλησίας δογμάτων ναυά- 
για, xad ὅϑεν ἔτι πολύχουν οὕτω καὶ ἄφϑονον κατὰ τῆς Ῥω- 
μείων τύχης δεῖ τὸ “ χακόδαιμον, καϑ' ὅσον ἐφικτὸν dr- f, 122 b. 
ϑρώποις: τὸ γὰρ ἄκρως ἀληϑὲς μόνῳ ϑεῷ τεταμέευται. ὥστε 

δὲ χρεὼν ὁρῶντα πλείστους οὐ μεγάλα μὲν ἐς προῦπτον 


slam redeunte per singulos annos illo die celebrare constituerat, ab- 
snuit tamen in futurum atque tacuit, marito haud sane bonam fortu- 
»m ominata, coniiciens fore ut nec ei nec filiis felix occidentis vi- 
ue cursus contingeret. hac igitur de causa consilium imperatricis 
iique voluntas tunc extinct& est illudque festum, ut ita dicam, infestum 
redditum , prius quam adolesceret, ipsis videlicet radicibus excisum 
et profunda* oblivione una cum actione illa gratiarum obrutum. 


Possum multa his similia enarrare; sed silentio ea mibi prae. 
wreunda esse iudicavi respectu veteris cum homine amicitiae. [118 
vero prudentibus viris et tibi maxime iam sufficere arbitror, ut talia 
titerna indicia persequendo ad primas causas et rationes habitus animi 
εἰ affectionis pervenias atque cognitione sensim paulatimque progre- 
dlente ordinem assiduase comparationis usque repetendo primis vesti- 
fis posteriores cogitationes atque observationes adaptes; quod si fe- 
Cris, ex quali radice malus ille fructus enatus sit, ex quali fonte 
wata in sacrata ecclesiae dogmata naufragia effusa sint, unde tanta 
Miserise copia atque moles in Romanorum fortunam etiamnunc re- 
Κύει, protinus cognosces, quatenus homines id mente consequi pose 


, 
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éuapsarertac, μογώλα δ᾽ οὖν ἐς προῦπτον πάσχοντας, μὴτ' 
ἀπορεῖν μήτε γνωσιμαχεῖν ἐς πλεῖστον, εἰλλὰ τῷ μόνῳ ϑεῷ 
παραπέμπειν τὴν κρίσιν, τῷ τὰς πρώεας αἰτέας γινώσκοντι 
τῆς τὸς ἐννοίας ἐχούσης ψυχῆς περὶ θεοῦ τὸ καὶ τῶν ϑείων 
δογμάτων πάνυ τι φφαλεράς, καὶ ἥκεσε᾽ ἐς πλεῖστον ἀνεχο-ῦ 
μένῳ τὴν τῶν πλειίσιων ἐν τούτοις καλύπτειν σιγήν, τῶν τὸ 
ἄλλων καὶ ὅσοι τοῖς ἐπισχοπικοῖς ἐνεδρύονται ϑρόνοις, oi 
συνευδοκεῖν ἑκοντὶ ταῖς ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις οὐκ ὀχνοῦσι τοῦ 
παρόντος αἰώνος, mj μὲν ματαίας ἕνεκα δόξης καὶ τύχης, πῇ 
44 δὲ προσχαίρων οἵων δὴ τινὼν φόβων. ἑκόντες γὰρ ἑκάτεροι 9Bα 
τὸ μέγιστα λανϑάνουσι βλάπτοντες κοινῇ v5 καὶ καϑ᾽ ἕκαστα 
ἑαυτούς, τῆς αἰωνίου δόξης τὴν αἰώνιον ἀλλαττόμενοι κόλα- 
σιν. ἦ γὰρ ἂν καϑώπαξ ἅπαντες, ἢ τὸ γε δεύτερον οἱ πλεί- 
evo, ὑπὲρ τῆς πατρίου πίστεως ἐς μίαν ἀϑλητικὴν παραταξά- 
μενοι φάλαγγα δυοῖν τὸ τῶν χαλλίσιων ἐτύγχανον, καὶ pet 
δυοῖν τῶν κακίστων ἀπείχοντο. τὴν τὸ γὰρ ἑαντῶν ἀίδιον 
ἐκαρποῦντο αἰφέλειαν, καὶ ἅμα τὸν βασιλέα μακάριον ἔδρων, 
τοῖς πατρίοις πείϑοντες ὅροις ἐμμένειν καὶ δόγμασι. μηδὲ 
γὰρ δυνάμενος καϑάπαξ ἅπασιν αὐτὸς ἀνϑίστασϑαι, καὶ ἄχων 
γοῦν τοῖς τῆς ὁμοφροσύνης εὐσεβέσιν ὅροις συνηλαύνετ᾽ ἄν, 
ναϑὰ καὶ πλείστοις ἄλλοις ἀλλαχῇ πολλαχῇ συμπεπτωκὸς xar 
ἄλλοτ᾽ ἄλλους τοὺς χράνους, νῦν uiv ἐνίοις ἐνιαχοῦ, νῦν δὲ 


2 


sunt. nam, quod omni ex parte verum est, deo soli reservatur. 
quare quum multos, quamquam palam non magua delicta commiserunt, 
temen malis pelam aflici vides, non inops comsilii esse debes 

vel dubitatione aestuare, sed soli deo permittere iudicium, qui primas 
causas animi lubricis admodum de deo divinisque dogmatis opinionibus 
imbuti cognoscit neque plurimorum de hisce rebus silentium diu obtegere 
Ausiinot quum aliorum tum eorum, qi episcopali sede constituti uliro 
oum magistratibus et potestatibus hi culi sentire non dubitant, 
' ' e fortuna, qua us quibusdam temporariis 

sponte utrique sibi et universim et singulatim vehe- 

W, quum aeternam gloriam cum aeterna castigatione 





















arofecto altem pars ad 
sndendam ad unam quasi lem sese con- 
tes essque opi imulque dusbus 
batinerent ; enim sempiternam salutem parareab 


i ei persuaderent, ut in ünibus 
permaneret. quum enim solus 
om posset, vel invitus intra concordiae fines c9m- 
μὰ eompluribus aliis sla ratione aliisque temporibu 
wonaullis interdnm, tum plurimis suaxime ad seluies 


| beatum facereni 
patribus constitu! 
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πλείστοις, τὸ πλεῖστον εἰπεῖν εἰς σωτηρίαν dnéyguos. καὶ ov- 
τως οὔτε τῆς αἰωνίου δόξης ὑπερόριοι ἐγίγνονε᾽ αν, καὶ ἅμα 
τῆς αἰωνίου κολάσεως ὑπερόριοι μάλα τε εὐπρεπῶς ἐγέγνοντ᾽ 
ἄν, χωὠντεῦϑεν τήν τ᾽ οἰκείαν συνέβαινεν d» χώραν ἀζήμιον 
ἔχειν ἀεί, καὶ ἅμα τὴν ἀλλοτρίαν προσχτᾶσϑαι, καὶ δουλοῦ-- 
“ϑαι μὲν οὐδέσιν ἔϑνεσιν οὐδέποτε, δεσπότας δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλων 
γήνεσθαι κατὰ μικρὸν ἐθνῶν ἀεί, τῆς ϑείας ἀεὶ δεξιᾶς εὐ- 
μενος φυλαττούσης τὸν ἴδιον κλῆρον, εὐϑυνούσης πρὸς εὐκλη- 
βίαν πλάτος xai μέγεθος, 

9 [4λλ᾽ ἐγωγέ σοι, φίλη μοι κεφαλή, τὰ παραπλήσια ἐπει- & 
mi» βεβαιώσω τὰ εἰρημένα σαφέστερον, ἐκ πώνυ πολλῶν ὧν 
Bu τετύχηχο πρὸ βραχέος ἀκηκοέναι καὶ ὧν εἰληφέναι δι' 
ὄψεων, πάνυ βραχέα σὴν ἐχλεξώμενος χάριν. οἶσϑα δὴ πάν- 
vec καὶ Συμεὼν ἐκεῖνον, ᾧ τὴ νομοφύλακος πρησεγεγένει 

ϑάξίωμα ἐν τῇ τῶν πραγμάτων ζάλῃ, ὃς τοῖς. Παλαμίταις καὶ 
στόμα καὶ γλῶττα καὶ νόμος ἦν, καὶ στρατηγὸς τῇ παρα- 
γόμῳ φάναι χαϑίστατο φάλαγγι, ἅτε μᾶλλον ἐλλόγιμος ἢ κατ᾽ 
ἐκεῖνον ὑπάρχων τὸν ϑίασον. πένης δ᾽ ἄλλως ὧν καὶ λιμῷ 
τὸν βίον στρατηγούμενος, κολακείᾳ τοὺς ἐν δόξῃ nutzt παν- 

Sorejaag, βίον πρόφασιν ἐπιτηδεύων καὶ ζωῆς πορισμὸν ἑαντῷ 
καὶ παισὲ καὶ συζύγῳ καὶ ὅλῃ φάναι συλλήβδην οἰκίᾳ. καίπερ 
νὸν εἰδὼς ὡς ὀλέθριόν τὸ καὶ μυσαρὰν τὰ τοῦ Παλαμᾶ κε- — - 
αἰήρωται δόγματα μοῖραν, ὅμως δόξης ἕνεκα καὶ πλούτου 





it tali ratione, ut ab aeterna gloria non exclusi, ita ab aeterna 
"ligation decentissimo remoti essent. inde fleret, ut non modo 
mum terram integram semper iderent, verum etiam peregrinam 
fibi aci 













dam , ut dicta 
ite audivi et 
cerie Symeo- 


i oris et libguae et 
Mrràe quasi dux con: 


We familiae. quamvis igilur scirct, in quam perniciosa atqu 
Wbüi conditione versarentur Palamse dogmaia, tamen glori 


122 ΣΦΕ CRECORAF 

— — cuscedemso ἦν δόγμασιν, 

ὡς ea müshep exuaic. xus amu τὶ λέαν ἥκεεύμενά τε καὶ 
£ 55 α ὑπαυπανα παραλεννα za τῳ.“ de m exe Fee μάλιστα, μα- 

amm naPGED αἴξ d iaeet μὲν συνεχῶς, ἐνεπίμπλατο À 

οὐδαμῶς eal ceu faepe; ἐν sperat; ἐγεγόνει 1095 

pai; τυφασυσιαενας ἔκακοο. Pur δὴ wma μοκαξὼ πολλάκις οἷον 


ὥϑουας ἔν αὐρουδαυς πεᾶε παϑδασεύρεενας δεασε Κριασεν , Üzey- 
Seele τε ipesesa προς ὥρα. smi σφόδρα δήπου drei ὧν 


46 ἐπευράγει Paene ἀπακτουενῳ Opern ταὶ μὲν δὴ τὰ T ἀλλα 
λόγων qv, mai ὡς Xx» τῆς αὐρόσειος ἥκτεηταε ταυεησί. τέλος 
' ξασεὸν ἀνειληφώς ami elm ἀὠναπειυνευεὺς ἐλευθέριον, ὅσα 
mw lleinmone deymamxes τὸ «αὶ hl παρὰ τὸν οἶκον 
ἔευχεν ἔχων, ὅλαος ἐς χεήπει, πφροϑέσεσι τῆς φυχῆς, καὶ εἰλη- 
φὼς si φλόγα παραχρῆρα χερσὶν οἰκείαις καϑῆπε nQectrty-05 
ϑέχκος πυρός, καὶ remdé πεπαρρησιασιένη τῇ γλώττῃ φ9ὲ)- 
γόμενος. “ἐγώ" φησιν “ἐς τὠκριβδὲς dde; ὁπόσης καὶ οἷας 
γέμει ταυτὶ τὰ βιβλία τὴς ἀσεβείας, ὅμως πῶς μὲν ϑηρώμες- 
γος δόξαν πῶς δὲ καὶ δεδιὼς τὰς αὐϑεντικὰς ἀπειλάς, καὶ 
ἅμα τὴν σύνοιχον παραμυϑεῖοϑωι πενέαν ἐπιτηδεύων, ἔλαϑον 30 
τοῖς οὕτω μοχϑηρίας ἔχουσι δόγμασιν ὑποκεκυφώς. προς 
γοῦν ϑεοῦ, τὴν παροῦφα» ἐμὴν ἐξαγόρευσιν ei παρόντες ἀκονο»- 


divitiarum temporsriarum causa dogmeta Palamica amplexus, ut ipse 
meliws scis, oppido subiectos atque serviles prae se tulit mores. quare 
esrum rerum, quas maxime appetebat, maxima copia contisemter qui- 
dem fruebetur; sed nunquam tamen satiebatur. verum enim vero quum 
auper extremam ageret vitae animam, morbo atque cogitationibus cru- 
cistus per novem deinceps dies lecto erat af&xus, quibus saepe quss! 
divinitus concitatus singulis fere interpositis horis ad aerem submur 
mursre aliquid videbatur neque aliter se gerebat ac si poenae abs cO 
repeterentur earum rerum, quas audacter perpeirassei. atque quum 
slia dixit tum invitam sese ad hanc haeresim applicuisse. ad extre- 
mum sutem sese recipiens et quasi libere respirans Palamica dogmate 
atque libros, quoscunque domi habuit, omni animi affectu conquisi vit, 
conquisita in flammam ignis allati suis manibus iniecit, talia fere li- 
bero ore effatus: ,quamvis haud ignorarem, quanta atque quali impte- 
tate. hi libri scaterent, tamen partim gloriam affectans, partim princi- 
pum comminationes metuens, partim egestatem mecum habitantem le- 
nire studens, contra omnem meam conscientiam agebam et tam im- 


probis dogmatis me subiiciebam. per deum igitur vos, qui adestis 
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TK, ὑπὲρ τῆς ὁμῆς τῷ ϑεῷ ταλαιπώρον ψυχῆς συνεύξααϑαι 
προϑυμήϑητο, δέομαι." καὶ οὕτω τοῖς τοιούτοις ἀνὴρ ἐκεῖνος 
συναπέψνξε ῥήμασιν. ὅϑεν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις ἀνὰ πᾶσαν 
διεσκεδάσϑη τὸ πρᾶγμα τὴν πόλιν, καὶ σφόδρα διατεϑρώλλη- 
ὅται, ἕως καὶ εἰς βασιλικὰς ἰὸν ἀκοὰς σιωπᾶσϑαι προστέταχεαι. 
καί μοι ἐπιεικῶς ἔδοξεν ἱκανὸν εἰς διύρϑωσιν τῆς τοῦ Παλαμᾶ 
ἐνοσεβείως εἶναι τουτί, εἰ μὴ ἐμποδὼν αἱ τοῦ βασιλέως xa- 
τίστησαν ἀπειλωί, ἢ μᾶλλον εἰ ζώσας εἶχον ἐπίσκοποι τὰς 
ψυχὰς καὶ μὴ τεϑνηκνίας τῷ δέδι τῆς ἀγροικίας, καὶ ἥκιστα 

τ διὰ δόξαν καὶ τρυφὴν συνευδοκεῖν ταῖς ἀρχαῖς ἐβούλοντο τοῦ 
παρόντος αἰῶνος. 

Ἕν μὲν δὴ τοῦτο τοῖς σοῖς ἐκείνοις ἀχόλουϑον λόγοις a" 
φυνεβαλόμην ἔγωγε πρότρετα γεγονός" δεύτερον δέ, τὸ ἔϑνος 
τῶν Ῥὼς οἶσϑα ὡς πολυανϑρωπότατόν τά ἐστι xai τόπον εὐ.- 

δαίμονα Ma» οἰκοῦν. πλοῦτον γὰρ ἐκεῖϑεν ἴσχει παντοδαπόν, . 
καὶ συλλήβδην εἰπεῖν, οὐδενὸς ὠχορήγητόν ἐστι τῶν ὅσα πρὸς 
ἔφϑονον χάριν ὁρᾷ τῶν ἐπιτηδείων. καὶ πρός γε νόμοις 
ὀρϑοδοξίας οὐδαμῇ σαλευνομένοις ἕπεται xard γε τὸν ὅπλού- 
Veo» καὶ dnQdyueva τρόπον, ἐξ ὅτου περ αὐτὴν τὰς εὐχὰς 

Ἀἀνιλήφει. ἔτυχε δ' οὖν κἀν τούτοις τοῖς χρόνοις τὸν ἐπισκα- 
aux». ἐκείνοις ϑρόνον κοσμῶν καὶ τὴν ψυχικὴν τοῦ ἔϑνους ἐπε-- 
σιασίαν ἀνδιλημμένος ἀνὴρ συνετός, “ ὡς οἶσϑα, καὶ τῶν ϑείων (, 122 a, 
παγόνων καὶ νόμων ἐξ ἔτι νέου πεῖραν ἐκ τῆσδε τῆς μεγίστης 













meumque confessionem auditis, animae meae calan 
cri velitis, rogo atque obsecro.s haec locutus hc 
inde multos dies res per urbem dispersa omni 





"er, donec ad aures imperatoris perveniret, 
iwsit atque mibi illud perquam idoneum vi 
pittatem. corrigendam, nisi imperatoris minae impe 
ius, si episcopi vivos animos, non timore rusti 
reat neque ulla ex parte propter gloriam et luxuriem principibus 
huius saeculi assentiri vellent. 
MHoc unum nuper faclum, quod a tuis verbis non abhorret, ego 
; secundum autem hoc e s gentem Russorum homini 
isimam esse locosque felicissimos incolere, unde varias di 
εἰ neque quidquam deest, ut omnia una comprehensicne com. 
Mettar, quod ad largam rerum copiam pertinet. praeterea legibus 
vene dei nunquam fluctibus iactatis ratione simpliciore et incuriosa 
equitur, ex quo tempore fidem precibus suis consecuta est. his 
yoribus igitur episcopalem sedem ornavit atque animos hominum sno 
imperio direxit vir, ut ipse scis, prudentissimus divinarumque norma- 
Tw aique legum inde a pueritia in hac maxima urbium cognitione 


Nieophorue Gregor. Vol. 111. 8 
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«ὧν αὐλοων ἡϑροικὼς ουροβὲ. καὶ ἵνα συνελὼν iam, τοὺς 
wépet vince πεπόρψανι τύρους οἱ τῆς Πυλαρικῆς ϑεωσώ- 
Wen quetpfec, εἰς τὸν οἰκεῖον τῆς ἑαυτῶν ἀπωλείας κρημνὸν 
ἀννωννίμονοι καὶ », σφίσι ποιεῖν εἰωϑὺς tovrel πψὸς 
φνώνως πόλεις καὶ χώρας. δ δ᾽ ἀναγνούς, ναὶ ἰδὼν τῶν" 

ὧν ὀκείνων τὸ σμῆνος xul τὴν ᾿Βλληνεκὴν πολνϑοῦαν 
dmecd» ὀκνεῖ προεδρεύονσαν πάνυ ϑεσποτεχῶς,, κατὼ γῆς τε 
deer» εὐθύς, καὶ τὰ dra φραξώμενος ὠπὸ ἀκοῆς πονηρῶς 
daenjdyes ἐάχισεα. χαὶ λοιδορίας μάλα μαπρὰς γεγραφὼς 
prd τῶν εἰκότων ἐκ τῆς Seac γραφῆς ἀλέγχων καὶ ἀποδεί- Ὁ 
Beer, ἐπεπόμφει ξύν γε τῷ πατριάρχῃ τοῖς ἐπεσπόποις, neis- 
ϑέονς vs xai ἀϑέους τούτους ἀποχαλὼν καὶ σφόδρα ἀναιδεῖς 
τῶν πιπρίων ἀϑοτητὰς καὶ διόχτως δογμάτων, καὶ ἅμα τοῖς 
προνήπουσιν ὠναθϑέμασιν ὑποβάλλων. 

«s Kei τὰ μὲν ἐκ ἹΡωσίας γράμματα τοῦτον ἔσχε τὸν τρό- 5 
wes, καὶ οὕτω τοὺς κακοσχόλονς τούτους déjAeyEs μέν, σα 
ἐμάλαξν δέ. τεϑαύμακω 9' ἔγωγε πῶς τἀλλὰ ya ὠμαϑεῖς ὁπώρ- 
χοντες οὗτοι τοῦτο φρονίμως οἰκονομοῦσε, mei» ἔκπνοτον 
φϑῆναι γενέοϑαι, πάσαις ἀπειλαῖς avSayrxak; συστέλλοντες 
⸗⸗i ψύβοις, καὶ τάφῳ φάναι σιγῆς ἐν βραχεῖ συγχιννύνεος, Ἀ 
οἶμαι, τὸν πονηρὸν οἰκονόμον ἐκεῖνον μεριούμωνοι, υὖ τὴν ἐν 
Χοήμασι μεμηχανημένην οἰκονομίαν ἐν εὐαγγελίοις 6 πύφιος 
ἐπαινῶν, eia τῷ αἰωνίῳ παραπέμπει πυρί. 








accurata imbutus. ut paucis rem comprehendam, buic quoque vito 
Palemicae sectae sodales novos Tomos miserunt, ín praeceps ipserum 
interius barathrum eum vocaturi, qua quidem ratione in omnes 
locosque grassari solent. ille vero iis perlectis quum blasp 
examen eique Graecum polythcismum superbissime in iis dominsntem 
id jm terram statim cos abiccit auribusque a nefaria liene 
nde quam celerrime se proripuit. magnas vero criminationes 
cum argumen aique demonstrationibus cx sacra scriptura petis 
conscripsit et patriarcbae episcopisque misit, appellavit eos polytheos 
ei atheos impudentissimosque patriorum dogmatum eversores atqut 
persecutores , anathema denique, quod par erat, in eos coniecit. 
Ussià missum sic se babebat et sic istos, 
terunt, coarguit quidem, attamen non in- 
modo isti, licet alioquin stulti sint, hoc 
5 priusquam tale quid in vulgus innotescily 
, seVeris atque terroribus reprimamt εἰ e⸗ 
lempore condant; imitantur, opinor, malum 
"allidam pecuniaram dispensationem domi- 
*ollaudatum aeterno igni mandat.e 
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᾿ββουλόμην καὶ τρίτον προσϑεῖναι διήγημα, τῶν εἰρη- ΔΘ" : 


μένων οὐχ ἧττον εἰς ἔλεγχον τεῆς τῶνδε τῶν ἀνδρῶν ἀσεβείας. 
ἀλλά cs πρὸς τὴν ἀκοὴν ἀηδῶς ϑιεώμενος τα, τὸν voi» 
4x ga duong εἰς τὰς ἀχοὰς τοῦ λοιποῦ μεταφέροιν ἄγνωκα 
δ δεῖν, fva τι τῆς σῆς ἀπολαύσαιμι γλώττης, πρὲν τῶν ϑημέων 
wes; φυλάχων ἐληλυϑότας ἐπιεαράξαι καὶ διακόψαι τὴν 
ἡσύχιον ὁμιλίαν ἡμῶν ταυτηνὶ καὶ ἀπ᾿ ἀλλήλων ἡμῶς (uu 
στῆσαι. 





Πάνου καλῶς τὸ ἐμῆς ἐστοχάφω γνώμης «αἰ διανοίας Ὁ 


Ἰολιὰ τῶν ἔξωϑεν ἠϑῶν, καλὲ ᾿“γαϑάγγελε. διὸ τὰ τῶν ἄλλων 
«ἰφήμως ϑεατρίζων ἐγωλήματα, τὰ καϑ' ἑαυτὸν ὅρα καὶ 
γνῶϑι σιιυξόν. τοῖς γὰρ κακαῖς ἀρκεῖ τὸ κακοῖς εἶναι, κε 
τὴν δίκην ἔχουσιν αὐτόϑεν ἀποχρῶσαν. ἄλλως τὸ καὶ κηλῖ- 
dac cdd. τινας ἐπαποματεομάνην ἐντεῦθεν τὴν ἀκοήν, καί τι 

Vries ἀϑροίζουσαν τῇ ψυχῇ δυνάμενόν πως ὀαιϑολοῦν καὶ 
ὠμβλύνειν μὲν τὸ μαϑαρὸν wei ἄνηνον ἐκεῖνο τοῦ νοῦ, ἐξυ- 
πνίζειν dà τὸ τῆς ψυχῆς ἐμπαϑές. ὅσῳ γὰρ δύσεργόν ve «αἱ 
ἀνσκατόρϑωτον πέφυκε τἀγαϑὸν͵ ἄνηνον τὸν διάβολον ἔχον 
πολέμιον, νύκτωρ xai μεϑ᾽ ἡμέραν τὴν τῶν λογισμῶν ἐπεβοσ.. 

Ὄχέμενον χώραν καὶ μεϑαρμόζοτα πρὸς τὸ χεῖρον dei τὴν 
τῶν χρηστοτόρων mv ἰδέαν, τοσούτῳ ὑᾳδίαν τῆς κακίας 
ἡ χεῆσις ἔχει τὴν πάροδον xai οἷον κατὰ πρανοῦς qsgopdsaw, 
ὅτε σπερμαειχός τινας καὶ οἰκογενεῖς κῆρας ἐχούσης τῆς ἐἶν-- 






Vellem equidem tertiam queqee adiungere nerrstionem , quae 
1o» miaus quam priores hosce homines impietatis redargueret, atta. 
mea quom humc senmonem moleste te ferre videam, animum iem ab 
SWiülone convertendum cogsaovisd auditiones, ut fructum aliquem taae 
Maguae pereipiam, priusquam ex cwstodientibus mos carniflcibus qui. 
dam aggressi tranquillam femiliaritatem terbent atque dirimant οἱ al. 
terum ab altero seiungant,« 

»Üptime meam sentemtiam eque consilium ex externis moribus 
Msecabas es, optime Agstbengele. quare al im crimine bonis ver- 
LES ptu Impre- 



















; matura operosum est sc difücile, quum diab 
Tiünztem inimicum babeat, qui die noctuque animum depsc 
*emper meliores affectus in peius declinat, sic facilem et veluti 
Mam praecipitaniem adim improbitas sibi paret, quippe ! 
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γοοῦν, καὶ ξυμμῖἴδωι κωτὰ Θρᾷκην τἀδελφῷ, ὡς ὁμοῦ γενομέ- 
γῶν τῶν σερωτευμώτων ἀμφοῖν τῷ τὸ πρὸ ποδῶν πάντα δηὼ- 
σαι, xai ἅμα ἐξ ὀφόδου καὶ ἐς τὴν Ἀϊυσῶν ἐσβαλεῖν χώραν. 
ὃ δὴ τάχιστα πρόσταγμα πεπραχότες ἐκεῖνοι, ἡμερῶν μεταξὺ 
μικρῶν ἐπανήεσαν ὑπὲρ ἀριϑμὸν ἐλαύνοντες, οὐ Ἀϊνσῶνδ 
λοέαν μόνον, ἀλλὰ τὴν πλείω Ῥωμαϊκήν, μᾶλλον δ᾽ εἰ χρὴ 
τοἰληϑὲς οἰπεῖν, τὴν πᾶσαν Ῥωμαϊκὴν" ἄποικοι γὰρ κακεῖνοι 
“Ῥωμαίων ὑπῆρχον, διὰ πενίαν πρὸ ἐτὼν οὐ μάλα μακρῶν 
ἐκεῖ μετοικήσαντες. διὰ γὰρ τὸ καὶ τὰς ἐκεῖ πόλεις εἶναι τῶν πρὶν 
βεβασιλευχότων Παλαιολόγων οἰχοδομὰς καὶ ὅρια τῆς τὐτε10 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἔπειτα Πνσοῖς τισὶν ἡλωχνίας ὑπείκειν 
ἀρτίως, συμβαίνει καὶ κύκλῳ περὲ αὐτὰς τοὺς ἐντοῦϑεν ἐκεῖ 
διὰ πενίαν ξχόγεας, ὡς εἴρηται, μεϑισταμένους ἐκ τοῦ σύνεγγυς 
&& αὐτόϑι χληροῦσϑαι τὴν δίαιταν. ὥρτι τοίνυν μέχρε μὲν ἐς 
τάσδο τὰς πόλεις τῆς βαρβαρικῆς γενομένης ἐφόδου, περαι-. 15 
τέρω δ᾽ οὐ δυνηϑείσης διὰ τὴν τῶν τῆς γῆς ἐκείνης ἀρ χύνγτωῶν 
πρόνοιαν, πάντας συνεπεπτώκει Ῥωμαίους μιὲν εἶναι τοὺς 
ἀπαχϑέντας ἐκεῖθεν, ῃησους δ' ὀνομάζεσθαι διὰ τὸ ἸΜυσοῖς 
dx πολλοῦ καὶ αὐτοὺς ὑπηκόους γενέσϑωε. τὴν μέντοι λείαν 
εἰς Mein» οἱ βάρβαροι πέμψαντος πᾶσαν ἐκείνην, οὐ ngOre- 20 
ραν αὐτοί τὸ ὀντεῦϑεν ἀπαλλάττειν ἤϑελον͵ πρὶν ταῖς ἐν 
Χερρονήσῳ πόλεσιν ἐπιϑεῖναι φόρους, καὶ τοὺς μὲν ἤδη λω- 
Bel», τοὺς δ' ἐτήσιον ἀναγκάσαι σφίσι διδόνωι συνϑέσϑαι 


tero exercitu Ponti fauces transvectum cum fratre in Thracia sese 
coniungere iussit, ut in unum locum coactis copiis obvia quaeque va- 
starent et incursione Mysorum quoque terram infestarent. iussa illi 
quam celerrime executi paucis diebus recessere, innumerabili non 80- 
lum e Mysis, sed maxime e Romanis vel potius, si verum dicendum 
est, cuncta praeda e Romanis facta. quia enim urbes illic sitae Pa- 
laeologorum pridem imperantium sedes erant atque imperii Romani 
tunc fines, deinde captae Mysis se summisere, usu venit, ut circum- 
circa eas ii, qui hinc eo, ut dictum est, ultro ob egestatem trans- 
migrarunt, in locis vicinis vitam degant. quum igitur impetas barba- 
rorum modo usque ad hasce urbes extenderetur, amplius autem ob 
providentiam principum huius terrae progredi non posset, factum est, 
ut, qui inde abducerentur, omnes Romani essent, Mysi autem appel- 
larentur propterea quod multum temporis Mysis subiecti erant. praeda 
omni in Asiam transportata barbari non ante inde recedere volebant, 
quam urbibus in Chersoneso sitis tributa imponerent eaque pertim 
statim acciperent, partim in singulos annos sibi daturos promittere 
eos cogereni ut etiam Thraciae despotisiam imposuerunt. sed a ber- 
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δασμόν, ὡς xai Θράκης ἤδη καταστᾶσι δεσπόταις. ἀλλὰ 
πρὸς μὲν βαρβάρων τοιοῦτος ἐπιπολαίως ἄρτι διέσπαρταε λό-- 
γος 90360 προαναφώνησις καὶ προμάντευμα, οὕπω μέντοι τὸ 
χῦρος ἔσχεν, οὐ μάλα τι ἐθελόντων ἑκόντων συνϑέσϑαι Ῥω-- 
ϑμαίων. διὸ οὐδ᾽ αὐτοῖς ys ἀπαλλάττειν ἐκεῖϑεν γεγένηται 
πρὸς βσηλήσεας, dAX ἐκάϑηνεφ ἀκᾳπύσπασται δροῦχτες ὅπᾳ- 
σαν Θράχῃν γύχεωκ καὶ μεϑ' ἡμέρα» ἀεί, 


beris talis sermo modo leviter sparsus tanquam praedictio et praesa- 
ξεν quoddam nondum ad effectum adductus est, quum Romani ultro 
c iis Fem componere haudquaquam in animum inducere velint. 
quare εἰ ipsi inde recedere nelunt, sed illio assidue totam Thraciam 
woetü diuque vastant. 


e 
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ἀφωσκον éri μὸ ζῶντα 90020906. σφᾶς" ϑεάσοντῳ, δ᾽ ἴσως 

ἐξοέφνης συρόμανον τὸν ἐμὸν τοῖς διώχταις νεκρὸν xoá βρῶμα 

xeqi καὶ ὀρνέοις τῆς πάλεως ἔξω dunsüparov * τοῦτα yag & 

πάχυ πολλοῦ κεχύρωταί τὲ καὶ ὥρισται ἀαφίσι, πρᾶγμα, εἰ 

WW μὴ τὸν ἴσον τρόπον, ἀλλ' es» εὐκεταιότατον μάλα γε ἔχα-ὅ 
τάροις 0», ἐμοὶ μὲν ὡς ἐλπίδων ἀρχὴ σεεφανηφορονσῶν revisa 

ταῖς ὑπὲρ εὐσεβείως ἠγωνισμένοις πάλαι ἐκείνοις ὑφισταμὲ- 

τῷ, σφίαι δ᾽ ὡς πέρας τῶν ἐφ’ ἡμᾶς ἐκείκων καὶ δρόμων 

καὶ μόχϑων, τὰς ἐμὰς διηνοχῶς δεδιόσι γραφάς. 

8 Πρὸς ταῦτα περιαλγής τε χαὶ ἔνδακρυς dyadayysloc t0 
γεγονὼς ἐφ᾽ ἱκανὸν σεσιώπηχπέ τὸ καὶ ἐκεκύφει ^ εἶτ᾽ ὠνενεγ- 
κν καὶ τὴν ἡμετέραν τέως ἀπαλλαγὴν ὑπερϑέμενας, εἰ ἔδείη 
Μὴ τοῦ τὰ ϑεῖω ἱερουργοῦντος μυστήρια παρόντος χερσὶν 
ἐδίαις ὁντινοῦν μεταλαμβάνειν ἤρετο. ἀκηκοὼς d' ὡς Baot- 
λείῳ τῷ ϑείῳ καὶ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίγοις τουτὲ συγκεχώρηται US 
τῶν ἁγίων, ἅτο καὶ τοῖς ἂν γε ταῖς ἐρήμοις ἄμικτον adio 
βέον ὠσκοῦσι ποιεῖν εἰωθός, καὶ ὅσοι ἐν τοῖς τῶν διωγμῶν 
καιροῖς δαυτοὺς ὕρεσί τὸ xaí απηλαίφις ἄλλοι ἄλλοις auróxQe- 

L 1240. rov, ^ πέπεισταί τὸ ῥᾷστα καὶ δεύτερον moore τονεί, € 
ἐξείη δηλωδὴ τῶν ἑτεροδόξων ὀνέοις συνεύχεσϑαι καὶ βίας 0 
ὀπειγούσης πρὸς τῶν τοιούτων ἐνίοτε καὶ ἐνιαχοῦ τῶν ϑείων 


serum precibus deum invocarent. neque enim credo, dicebam, 608 
iam vivum me reperturos esse. repente fortasse corpus meum a per- 
secutoribus dilaceratum canibus avibusque sub urbis moeniis obiectum 
offendeat. nam haec iam ex longo tempore persecutores npud ani- 
mum constituerunt, etsi non in hunc modum, tamen ut ita fiant vehe- 
mepter exoptant. et mihi quidem haec tanquam primalaborum palme 
videntur, quibus dignus habear, qui rei christianae propugnatoribus 
adnumerer; illis autem haec (igem facient molestarum contentiomum 
et laborum, quos continuo metu scriptorum meorum coacti sunt ut 
.  Ssuacipiant. 

Haec quum dixissem Agathangelus animo tristi et oculis lacri- 
mantibus aliquamdiu tacuit εἰ ooulos in humum defixit. deinde sc 
erexit et libertatis meae spem novam amplexus, num absente sacet- 
dote, qui sacra mysteria faceret, cuilibet licitum esset ipsius man- 
bus deminicum corpus οἱ senguinem participare, ex me quaesivit. sed 
quum id sudissel sancto Basilio aliisque multis sanctis viris conces- 
sum fuisse, itemque qui vitam solitariam egissent vel qui persecutio- 
mum temporibus in montes et speluncas confugissemt, id facere cou- 
euesse, facile sibi persussit. deinde ex maquaesivit, num licitum essct 
pelam cum infidelibus quibusdam imstitmere precationes et vi urgente 
jberdum cum jis mysteria agere unaque celebratiomes. — at cgo sl&» 
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μιπέχειν ριυστηρέων., ὁμοίως κὠνταῦϑα κἀκεῖ τῶν αὐτῶν M 
γομένων εὐχῶν. ἐγὼ δὲ τὸν ϑεῖον εὐϑὺς παρήγαγον ἐκ fn 
μασκοῦ ᾿Ιοάννην αὐτῷ, φυλάντεσϑαν παραινοῦντα ums λαμ- 
βάνειν αἱρετικῶν μετάληψιν μήτε διδάναι μὴ δότε γὰρ τὰ 
ϑἅγια τοῖς χυσίν, ὃ κύριος ἔφησε, μηδὲ ῥίηπτετε τοὺς μαργα-- 
οίτας ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων, ἵνα μὴ μέτοχον τῆς xa 
χοδοξίας xai τῆς αὐτῶν γερώμεϑα καταχρίσεως" εἰ γὰρ ἕνω- 
ei; ἐστι πρὸς Χριστόν, καὶ πρὸς ἀλλήλους πάντως" καὶ πᾷ-- 
σιν τοῖς ἡμῖν συμμεταλαμβάνονσι κατὼ προαΐρεσιν ἑνούμοϑα, 
1029] πάντες ὃν σῶμα ἐσμέν, ὅτι ἐκ τοῦ ὁνὸς ἄρτου μεταλαμ- 
βένομεν, ὡς ὁ ϑεῖος ἀπόστολος ἔφησε. τῆς οὖν προαιρέσεως 
ἀπταυϑοῖ μαχομόνης καὶ ἀλλήλων ἡμᾶς ϑιιστώσης τῆς τῶν 
ὀεγμάτων ἕνεκα χαινοτομίας, πῶς ἂν μέων σχοίημεν τὸν Xei- 
στὸν κεφαλήν, ἢ πῶς ἂν ἀλλήλοις συνευξαίμεϑα; τίς γόρ, 4 
ϑφησί, μερὲς πιστῷ uera daícrov; ἢ τίς κοινωνέα φωτὲ πρὸς 
σκύτος; ἢ τίς ουμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ; ἀκούεις δὲ 
| mai τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς προφητικῆς φϑεγγομένον γλώττης, ὡς 
ἐὰν προφέρητό μοι σεμίδαλιν, μάταιον" ϑυμέαμω βδέλυγμα 
ἔσται μι τῷ γὰρ ἁμαρτωλῷ εἶπεν ὃ Seg “ἵνα τί σὰ dx- — 
Jn τὰ δικαιώματά μου καὶ ἀναλαμβάνεις τὴν διαϑήκην 
μὲν διὰ στόματός cov;" οὐ γὰρ τὰ γινόμενα χρὴ σκοπεῖν 
μένον, ἀλλὰ καὶ τὴν αἰτίαν τῶν γινομένων ἐπιζητεῖν, ὃ χρυ- 
| oput» ἔφησεν Ἰωάννης. τὸ μὲν γὰρ κατὰ γνώμην ywó- 








3. τοῦ Δαμασκηνοῦ ἐκ τοῦ περὶ τῶν ἁγίων καὶ ἀγόντων τοῦ 
ἀυρίου. υστηρίων κέφ. «γ΄. 11. Ἡσαΐου. yai. μϑ'. 
| 2n pr» μου ἐκ τοῦ κατὰ Ἰουδαίων δευτέρου λόγου. 


m loannis Damasceni memoriam ei revocavi, qui monet: ,ne nos 
icerum mysteria celebremus neve iis ad nostra aditam pate! 
Camus aolito sanctum dere canibus, dicit dominus, meque milita! 
WArgaritas vestras ante porcos. ut ne imbuamur pravis istorum o 
Meaibus neve cum iis condemnemnr. ubi enim communio est nol 
τα lesu Christo etiam inter nos communio constat; et cum omn 
dem qui nobiscum sanctam coenam participant in flde coni 
Tua, εἰ nos omnes unum corpus efücimus. quod uno illo 
vtscmur, ut sanctus *.4 quid igitur, si in flde dissi 
Ai, nosquo dogmatum rahit, num unum deum Christum 
u$ aui eadem cum jquae enim coi 
Μὰ sunt fideli cum infideli, luci cum tenebris, Christo cum Bel 
x quae deus dicit ore prophetae: ,frustra mihi olferetis sim 
MA; lbaribulum a me repudiabitur." sic increpat deus impium. 
Vin. iustitiam ? wid divinos libros in ore tuo habes? neque : 
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μενον τοῦ ϑεοῦ, κἂν φαῦλον εἶναι δοκῇ, πάντων ἐστὶν ἄρι- 
στον" τὸ δὲ παρὰ γνώμην καὶ μὴ δοκοῦν ἐκείνῳ, x&v ἀρι- 
στον εἶναι νομίζηται, πάντων ἐστὶ φαυλότατον καὶ παρανο- 
μώτατον. xü» φονεύσῃ τις xard γνώμην τοῦ ϑεοῦ, φιλαν- 
ϑρωπίας πάσης βελείων ὃ φόνος" κἀν φείσηεαί τις παρὰϑ 
τὸ δοκοῦν ἐκείνῳ, φόνου παντὸς ἀνοσιωτέρα γένοιτ᾽ ἄν ἣ 
φειδώ. οὐ γὰρ fr φύσις τῶν πραγμάτων ἀλλ᾽ αἱ τοῦ ϑεοῦ 
ψῆφοι καλὰ καὶ φαῦλα ταῦτ᾽ εἶναι ποιοῦσιν. ὥσπερ δ᾽ ἐκ- 
᾿ ξένοις, φησίν, ἐγκαλοῦμεν ὅτι παρανομοῦσιν, οὕτω καὶ πολλῷ 
μᾶλλον ὑμῖν ὅτι τοῖς παρανομοῦσε συνέρχεσϑε. καὶὲ οὐχὶ 10 
τοῖς συνερέχουσι μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς κυρίοις μὲν οὖσι κω- 
λῦσαι, μὴ βουλομένοις dé. εἰ γὰρ εἰς ϑέατρον ovx ἐπιτρέ- 
nousv ἀπελθεῖν, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ συναγωγῆς τοῦτο χρὴ 
ποιεῖν" μείζων γὰρ παρανομία ἐκείνης αὕτη, ὅτε ἐκεῖ μὲν 
& ἁμαρτία τὸ γινόμενον, ἐνταῦϑα δ' ἀσέβεια" ὁρᾷς ὡς καὶ τὸ 15 
χρηστὸν ἐνίοτε δόξαν εἶναι κακὲν ὑπὸ τοῦ ϑείου τοῦδε ἂν- 
δρὸς ἀπεδείχϑη, καὶ ὅσην ὀντεῦϑεν ἐκεῖνος τὴν ἐπιτίμησιν 
τῇ τῶν ἑτεροδόξων κοινωνίᾳ προσάπτει ; à yug τις δεσπότου 
f.125 a. προστάττοντος δρᾶν ἥκιστα δρᾷ, τούτων τιμωρέαν ^ τίννυ- 
σιν εἰκόεως αὐτὸς ὃ μὴ δρῶν, καὶ εἰ μὴ κακὸν ἀπαντῷῴη τὸ 20 
πέρας" καὶ τοὐναντίον αὖϑις" οὐ γὰρ τοῖς τῶν δρωμένων 
πέρασιν εἰκὸς ἀκολουθεῖν τὴν τοῦ χρίνοντος ἀπόφασιν, ἀλλ᾽ 


quae in oculis sunt respicere nos oportet, sed etiam rationes inqui- 
- rere quae his subiectae sint. sic dicit aureus scriptor loannes. neam 
quaecunque secundum dei fiunt voluntatem, licet nobis prava videan- 
tur tamen sunt optima. quae vero contra dei fiunt voluntatem etiamsi 
optima babentur, omnium pessima sunt et pravissim&. itaque si quis 
deo iubente quempiam trucidet, id melius est quamsieum amore pro- 
sequatur; εἰ si quis parcat cuipiam deo veltante , id peius est quam 
si caedem perpetret. neque enim species bonsene sint res an pr&- 
.vae, sed quae in iis dei voluntas appareat, indicat. ut vero nos is10s 
quod doctrinam laedunt ita vel multo magis increpamus vos, 
cum inüdelibus societatem facitis. neque tamen eos tantum qui $0- 
cietatem faciunt increpamus sed etiam quos probibere posse quidem 
scimus, nec vero velle; et si frequentare theatrum vetamus, id multo 
magis nos oportet vetemus, quod ad synagogam attinet. nam huius 
impretas maior conspicitur. nempe illic quae aguntur improba sunf, 
hic autem vere impia.^ vides igitur quemadmodum quae iusta non- 
munquam videantur vir ille sanctissimus prava esse dicat, et quan- 
topere hic eos increpet qui cum infidelibus faciant, itaque si quis 
domini voluntatem non exegerit hanc ob causam poenas dabit sive 
nihi] illmc πέρ]! exierit sive contrarium acciderit, nam non qualis 
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εἰ τοῖς δεσποτικοῖς ὃ δρῶν ἠκολούϑησο δόγμασι. — dsonovus 
δ' d» sis» ἡγεμόνων μὲν καὶ ἀρχόντων νόμοι καὶ στάϑμαι 
καγύγων, ὑπηκόων δὲ καὶ συρφετώδους πλήϑους ἡγεμόνος καὶ 
ἄρχοντες, ὡς ἐκ πηγῆς τῶν νόμων ἔχειν τὸ χρίνειν ὀρϑῶς 
δόφείλοντες. πολλὰ μὲν οὖν τῶν δρωμένων καϑ' δαυτὰ ϑεω- 
ῥούμενα λέληϑε τὴν τῆς χρίσεως κλέπτοντα βάσανον καὶ πρὸς 
εἰϑερίους ἐξαίφνης ὃν οὐκ εἰδόσιν ἀνέδραμεν ὕμνους, προ- 
σειληφότα δὲ καὶ τὴν μεοϑ' ἧς γεγένηται πρόφασιν μυρίων 
ἀρῶν ὑπεύϑυνα ἀποπέφανται. ἀλλὰ προσϑετέον μοε τουτοφὲ 
Ιϑτοῦ ϑείον ἀνδρὸς xai τὰ τούτοις dxólov9a. “τί ποιεῖς", φη- 
oi, “ἄνθρωπε; παροβάϑη νύμος, καὶ οὐκ ἐπιτιμᾷς, οὐδὲ γίνῃ 
χαελεπὸς τιριωρὸς τῶν τοῦ ϑεοῦ γύμων, ἀλλὰ κοινωνεῖς ; καὶ 
ποίαν σχοίης à» συγγνώμην; μὴ γὰρ ὃ ϑεὸς ἐκδίκων χρῆζει; 
μὴ γὰρ βοηϑούντων δεῖται; ἀλλ᾽ ὑπηρέτην αὐτοῦ γονέσϑαι 
ὅσε βούλεται, ἵνα χἀντεῦϑεν τὸ φιλύόδοξον δείξῃς." καὶ ὃ ué- 
Je; δ' ὁμοίως Qoi» ᾿Αϑανάσιος ὡς oV μόνον τὸ μὴ ϑῦσαι 
λίβανον δείκνυσι μάρτυρας ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ τὴν πίστιν ἀρνή- 
σασϑαι" καὶ οὐχ οἱ κλίναντες εἰς εἴδωλα μόνον κατεχρίϑη- 
σαν ὡς ἀλλότριοι, ἀλλὰ καὶ οἱ προδεδωκότες τὴν ἀλήϑειαν. 
Ἀβραὰμ γὰρ ὃ πατριάρχης οὐκ ἀναιρεϑεὶς ἐστεφανώϑη, ἀλλ᾽ 
ὅτι πιστὸς γέγονε τῷ ϑεῷ' οἵ τὸ ἄλλοι ἅγιοι πατέρες καὶ οἱ 
οὖν αὐτοῖς, περὶ ὧν ἁπάντων ὃ Παῦλος φησὶν ἐπιλείψειν 


10, χρυσοστόμου ἐκ τῆς ἑρμηνείας τοῦ μ ψαλμοῦ. 16. ἐκ τῆς 
ἐγχυχλίου ἐπισιολῆς. . 


rerum eventus sit dominus iudicat, sed num voluntas sua exacta sit. 
baec antem. domini voluntas leges et instituta sunt imperatoribus et 
priacipibus; civibus et plebi imperatores et principes, ita ut qui vo- 
ci sint indices fonte utantur legibus. et multa quidem sunt facinora 
que dum per se spectentur examina judicum facile decipiant, etiam 
lumdibus in coelum efferantur ab imperitis; simulatque autem quae iis 
Pabfoerint rationes cognitae sint, illico mille exsecrationibus obruan- 
tr. sed revertar ad verba viri illius sanctissimi. —,homo, dicit ,. 
«uid agis? leges violatae sunt. tune iudex exstiturus es? an viola. 
Wrum socius quam severus legum divinarum ultor esse malis? sed 
quie tibi erit venia? nimirum ultoribus deus non eget neque nostro 
&uilio. sed suum te volt esse ministrum, eo ut pietatem declares. 
eliam magnus ille Athanasius non eos tantumqui ture facere recusent 
Barlyras esse dicit, sed etiam qui doctrinam suam negare nolint. ne- 
qve ii tantum qui idola adorati sunt, sunt infideles, sed etiam qui pro- 
üderunt doctrinae veritatem. nam patriarcha Abraam nom qui mor- 
Wu sit pro deo sed qui fidelis fuerit palmam accepit. etiam sancti 
pires ei alii quos omnes commemorandi $t. Paulus dicit tempus sibi 
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αὺν χρόνον αὐτὼν διηγούμενον. οὐχ αἵματος ἐκχυϑόντος étt- 
ἀοιώθησαν ἀλλὰ διὰ πίστεως, καὶ μόχρε νῦν ϑαυμαζονται, 
δειε wai ϑώνατον ὑπομένειν ἡσων ἕεοιμοε διὰ τὴν ἐς ϑεὸν &v- 
Géfleiav." ὁρᾷς ὡς ἐν τοῖς μιχροῖς μᾶλλον τὰ μέγιστα δεί- 
κυύξαι τῶν καλῶν, xai μάλα μᾶλλον ἐν τοῖς μάλιστ᾽ 6hayi-b 
τοῖς éxore ἢ soi; μιεγίστοις; ὡς γὰρ ἐν τοῖς βασιλιχοῖς ve- 
440uaci καὶ Ó μιμρόν τε παραχαράττων ὅλον ἀχρεῖον nue, 
οὕεω καὶ ὃ τῶν ϑείων κανόνων τουὐυλάχεστον deorQenqutrer 
΄πδριορῶν sp παντὶ λυμαίνεται. 
α΄ Ei dé wai τῶν ἱερῶν ἔξω περιβόλων ὠϑθούμονθι καὶ Ὁ 
πρὸς ἔκμφυλα μὲν ἐνεεῦϑεν φιλανϑρωπότερα δ᾽ eo» τῶν ὁμο- 
φύλων» γένη φυγάδες ἔνιοι τῶν εὐσεβούντων γενόμενοι éusi- 
ϑὲν τὰς οἰκείας εὐχὰς ἀναφέρουσι τῷ ϑεῷ,, καινὸν οὐδέν᾽ 
πολλοὶ γὰρ τῶν πάλαι ϑαυμαζομένων τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλη- 
(ec ἀνδρῶν τοιούτοις πολλάκις συντεευχήκασε τοῖς δεινοῖς, 15 
i»' ὡς χρυσὸς ἐν χωνευτηρίῳ δοκεμαοϑέντες τοῖς ε᾿ ἐφεζῆς 
. ὑπόδειγμα γένωνται κράτεστον ἀρετῆς, καὶ ἅμα μειζόνων 
αὐτοὶ πρὸς ϑεοῦ καὶ τῶν ἀγνειδόσεων τύχωσιν, αὐτοῦ τοῦ 
θεοῦ προυοδοποιοῦγεος καὶ τὰ τῶν διωκομένων ὁπὲρ αὐτοῦ 
καεευϑύνοντος διαβύματα, καὶ τῶν ὁμοφύλων τοὺς ἀλλοφε--80 
£.125b.Àoe& npa régov; ἐν τοῖς τοιούτοις ὁρῶντος ^ κωεροῖςν καϑά- 
περ ἔστιν ἃ τῶν σφύδρα ἀγρίων καὶ ἐνημέρων ϑηφίων ἐπὶ 
Javi καὶ τῶν ἄλλων, τοῦ ϑηριώδους τηνικαῦτα τὸ προση- 
φὰς υλλατιεσϑαι Qüsra πάρασκουιζοντος. ἐπεὶ ydp παντα- 


Bon suífücere, mom quod senguinem pro deo profuderunt in coelum 
evecti sunt sed quod pro fide pugnarunt. quos etiam hodie admira- 
mur, qued mortem occumbere parati erant propter pietatem erg* 
deuwm.« — vides igitur ipsis in iis quae parvi habentur virtutis pluri- 
mum patere idque multo magis in minimis quam in grevissimie. nam 
wis qui in numis regiis quantulumcunque est adulteravit totum de- 
liquit, sic etiam qui in sacris legibus minimum transiliet. peccebi 
in teto. 

Ium vere quod eos attinet qui sacris aedibus expulsi sumt, n0B- 
nullos scimus pios viros in fuga apud infideles, qui fdelibus clemep- 
tiores erant, perfugium invenisse ibique selas im deum precationes 
facere pergisse. neque pamci sunt e sanctae ecclesiae viris, qui in 
eiusmodi conditiones saepe inciderumt; ut tanquam aurum formace pro- 
bati exemplam essent posteris firmissimum constentige, et ut maiora 
4 deo acciperent pruemia. deus autem ipse eorum viam paetefacit εἰ 
vestigia moderatur eorum qui propter ipsum vexantur persecutione. 
et his im temporibus infideles fecit clementiores fidelibus. cuius re! 
preo sliés exemplum est quod de feris εἰ iudemitis bosuls circa ἢ 8- 
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qoi παρεῖναι τὸν ϑεὸν μεμαϑηχαβμέν τε καὶ πεπιστεύκαμον, 
rdv παντὲ τύπῳ τῆς αὐτοῦ δεσποτείας ὁ “αβὶὃ αὐτὸν εὐλο- 
γεῖν ἐκιτρέπει, βέλτιον ἐν ὑκαίϑροοις καὶ ἐρημίαις καὶ ὄρεσιν 
ἐχίβδηλον Seg προσάγειν τὸν ὅμνον ἢ δυσσεβὼν κοινωνίᾳ 
ὀχρωμόνους χυυσῷ κεκοσμένϑις καὶ πλακῶν υτιλπνότητε προ» 
σέχειν τεμόνεσιν' ἀχούεις γὰρ καὶ τοῦ ϑθείνυ guoxertor 
Τρηγσρίου τοῖς τότο διώχταις αὐτοῦ" οσὺ δέ pot περιοίγδο 
YE» τσίχων ταὶ τῶν πλαχῶν χαὶ τῆς κεχοσμημένης ψηφῖϑος 
xai τῶν μαχρῶν δρύμων καὶ περιδρόμων, καὶ χρυσῷ xartkaye- 
Ὅπου x&i περιελάμπου͵ ἀγνοῶν ὅτε κρείσσων ὕπαιϑρος πίστις 
πολυτελοῦς ἀσεβείας, καὶ πλείους ϑεῷ τρεῖς συνημμένοι ὃν 
ὑνόματε κυρίου πολλῶν ἀρνουμένων ϑεότητα. καὶ Ἠλίας d 
ἔφευγε τὰς τῆς Ἰεζαβελ ἀπειλάς, καὶ τὰς τοῦ Σαοὺλ ὃ /fa- 
fid, καὶ ὅπῃ τύχοιεν ἐπεκαλοῦντο τὸν κύριον. καὶ οἱ μάρ.-- 
ὥτυρες τῆς ἀληϑείας ἐκεῖνοι διωκόμενοι μὲν ἔφευγον καὶ λαν- 
ϑάγοντες ἐκαρτέρυυν, εὑρισκόμενοε δὲ ἐμαρτύρουν. ἥκιστα ἃ 
οὖν σε χρεὼν τοῖς σμικρολύγοις ἐκείνοις συμφέρεσϑαι τὴν 
διάνοιαν, οὗ δειλέᾳ τινὲ μεταξὺ τῶν δεινῶν τὴν ψυχὴν συν-- 
ϑολούμενοε ϑαυμαάζουσιν ὕπως ὅδὸς μὲν ἀσεβῶς ἐν τοῖς rot- 
&)ovrotc χωιροῖς εὐοδοῦται, οἷς δὲ τὸν ὑπὲρ εὐσεβείας σταδιο-- 
ὁρομεῖν ἔξεγένετο δίαυλον, τούτοις δ᾽ ὑβρίζεσθαι περιφρονεῖ-- 
σϑαι συκοφαντεῖσθαι γλευάζεσϑαι καὶ καϑαπαξ εἰπεῖν πᾶν 
πογηρῦν ἀχούειν ῥῆμα μαχρὸν τινα x«i ἀτέκμαρτον συγχω- 
7. ἐκ τοῦ ξυνταχτηρίου. 12. ᾿Αϑαγασίου ἐκ τοῦ ἀπολογη- 
τιχοῦ. P 


Bielem füctum esse accepimus. facile enim feritatem in mmsuetuldi. 
nem convertit deus, quem quum ubique nobis adesse sciamus at qre 
credamus, qnare David cum omnibus regni sui locis coli voluit cele- 
brttionibus, sane mclius est sub divo, in solitudine, in montibus pu- 
ΓΦ deo exhibere precationes quam cum infidelibus in templis auro 
ormtis et splendidis tabulis. audi quae St. Gregorius locutus est suis 
Ptrsecutoribus: ,habitus quidem inter muros, tabulas amplàs porticus 
tt suro fulges; sed deum sub divo colere melius esse quam sacra 
splendida facere cum impio animo, etiam tres homines in nomine pa- 
tris coniunctos deo gretioresesse quam plures qui deum negent, nes- 
ris. Elias autem qui lezabelae et David qui Sauli minas fugit, quo- 
Cmque venerunt laudarunt deum. etiam martyres illi veritatis primo 
ἃ persecutoribus vexati in fugam se dederunt; sed in occulto animum 
eonfrmarmnt et protracti pro deo mortui sunt.* nequaquam igitur 
levia ista debes respicere. qui in rebus angustis pusilli sunt et fracti 
"imi mirantur quod impiorum viae istiusmodi in rebus plunse et fe- 
lkes sunt, contra quod ii qui propter pietatem periculosas vias in- 
(r'isi sunt, per longum et infinitum tempus insolenter tractantur, oon- 
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ρεῖται δρόμον τοῦ χρόνον, τοῦ ϑεοῦ μὴ ταχεῖαν ἐπάγειν 
ὀϑέλοντος τὴν ἐχδίκησιν, ἀλλ᾽ ἐῶντος παντὶ τὸ νόμισμα dia- 
κωδωνίζεσϑαι τρόπῳ, ἀλλ᾽ ἀναλογιζόμενον ἐπὶ σαυτοῦ τὰ 
πάλαι γενόμενα, καὶ ϑεοφιλῶς ἀνιχνεύοντὰ τε καὶ ἀναλεγόμε- 
ve» ἕκαστα, σαυτῷ τὸ καὶ πολλοῖς ἑτέροις ἐντεῦϑεν μεγίστην 
παρέχειν ὠφέλειαν. ἀκούεις γὰρ τοῦ μεγάλον τῶν τοιοίτων 
daré» χρυσορρήμονος λέγοντος ὡς ἐν προοιμίοις τοῦ κηρύγ- 
ματος Σιέφανος ὁ ὑπὲρ τοὺς ποταμοὺς ῥέων καὶ πάντας ἐκι- 
στομίζων, οὐδὲ πολὺν ποιήσας ἐν τῷ κηρύγματι χρόνον, 
ἀθρόον ἡρπάγη καὶ ὡς βλάσφημος κατεδικάζετό v6 καὶ κατε- 10 
λύετο- καὶ Ἰώκωβος δ᾽ ἐν ἀρχῇ καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτῆς ὡς 
εἰπεῖν τῆς βαλβῖδος ἀνεσπάσϑη καὶ ἀποτμηϑεὶς εἰς χάριν τῶν 
Ἰουδαίων ὑφ' Ἡρώδου τὸν βίον κατέλυσε στῦλος καὶ ἑδραί- 
Θωμα τηλιχοῦτον τῆς ἀληϑείας. μὴ οὖν ϑαυμάσῃς εἰ μὴ ἐκ 
προοιμίων μηδ᾽ εὐθέως ἐκδικεῖται παρὰ ϑεοῦ τὰ λυποῦντα" 15 
ἔϑος γὰρ αὐτῷ μὴ ἐν ἀρχῇ τὰ δεινὰ λύειν, ἀλλ᾽ ὅταν αὐ- 
. ξηϑῇ καὶ παρὰ τῶν πλειόνων ἀπογνωσϑῇ. ἀκούεις δ᾽ ὅπως 
καὶ ὁ μὲν Αβελ δίκαιος ὧν ἐφονούϑη ταχύ, ὃ δὲ Καὶν ἔζη 
δ126ι, μακρόν, iy ἐλέγχηται πλέον ἡ τούτου κακία - καὶ αὐ “ ὃ 
μὲν πρόδρομος Ἰωάννης τὴν κεφαλὴν ἀφῃρεῖτο, ὃ δ᾽ ἀνελών) 
Ἡρώδης ἔζη ταμιευόμενος εἰς καιρὸν ἐκδικήσεως, ἵνα δηλαδὴ 
σχωληχύβρωτος ἐνταῦϑα γενόμενος καὶ ἀποψύξας πικρῶς πρὸς 


7. ἐκ τοῦ κατὰ Ἰουδαίων ϑ' λόγου. 16. ἐκ τῶν πρὸς "Olep- 
πιάδα ἐπιστολῶν. 





us est. quocum veritatis firmissimum concidit columen 

noli igitur mirari, quod non continuo ἃ deo 
deus enim improborum studis non solet p 
fecerunt eta plurimis per- 
s erat mature necatus est- 
quod deus eo fleri pas- 
per longam aetatem. ciiam 
Herodes autem qui interfecit dit 
impunitus vixit usque ad diem judicii, ilà quidem ut qui iem bac in 
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τὸν ἀκοίμητον ἐκεῖνον οὑτωσὶ παραπεμφϑειη ὃ ταλαίπωρος 
σκώληκα. dU ὧν γάρ, φησίν, ἐπιβουλεύουσιν, ξαυτοῖς μὰλ- 
λον 5 ἑτέροις τὰ βάραϑρα ἀνορύττουσιν' οἱ μὲν γὰρ ἐπι- 
βουλευέμενοι τὴν οἰκουμένην ἐραστὰς ἔχουσιν ἐπαινέτας ἀνα» 
5κηρύττοντας σεσφανοῦντας, τοὺς εἰδότας τοὺς οὐκ εἰδότας, 
τοὺς ἀπὸ τῶν πραγματῶν, τοὺς ἐκ τῆς φήμης τὰ ἐκείνων 
μανθάνοντας, τοὺς συναλγοῦντας, τοὺς συναγωνιζομένους, 
τοὺς τὰ γοηστὰ συνευχομένους αὐτοῖς πώντας, οἱ δ᾽ ἐπι- 
βουλεύοντες τοὺς μισοῦντας μὲν πλείστους, πολλῷ δὲ πλείους 
Ἰοτοὺς χατηγοροῦντας, τοὺς διαβάλλοντας, τοὺς ἐλέγχοντας, 
τοὺς αἰσχύνοντας, τοὺς ἐπαρωμένους μυρία. καὶ ταῦτα μὲν 
ἀνταῦϑα τὰ ὁ᾽ ἐκεῖ ποῖος παραστῆσδι λόγος, ἢ τῶν διωκόν.- 
ze» ἀσεβῶν τὴν κόλασιν, ἢ τῶν διωκομένων εὐσεβῶν τὴν 
αἰπόλαυσιν ; 
t5 Ταῦτα οὖν ἐννοῶν, φίλτατε "fya9ayysis, καὶ τοιούτοις 
ὕδασι τὴν ψυχὴν ἀρδευόμενος, μὴ σιγῇ δειλιώσῃ τὰ τῆς σῆς 
Ζαρέζεσϑαι γλώττης προπύλαια ϑέλε" ἀλλ᾽ εὐγενῆ τῆς ἀλη- 
θείας προστάτην σαυτὸν καϑιστάμενος, καὶ τοῖς προσιοῦσιν 
ἀγαϑὸς γινόμενος σύμβολος, οὕτω διηνεκῶς τὰ τῆς σῆς ψυχῆς 
40 ἐγκαένιζε χρώματα πρὸς τὸ βέλτιον. εἶεν" καὶ μὲν δὴ ὥρα 
παὲ σὲ ἀπιέναι λοιπὸν nQiv ἐς ἑωϑινὰς τοὺς οὐρανίους xata- 
στῆναι χύχλους αὐγάς, τῶν ἀγατεϑειμέγων μηδενὸς ἐπιλελησ- 
μένον. ᾿ 
2. ἐκ τοῦ 9' λόγου κατὰ Ἰουϑαέων. 
terra verminosus factus est et animam inter dolores exspiravit, idem 
deinde cerni illi assidue absumenti cibo praeberetur. quare bene se 
babet quod dicunt, eos qui aliis insidias struerent, sibi potius quam 
ahis eas struere. etenim ii quibus insidias parant a plurimis aman- 
tmr, laudantur, praedicantur, coronantur, nempe ab iis qui res cogni- 
tes, et qui non cognitas habent, qui res ipsi et qui fama tentum com- 
pertas habent, qui cum iis dolores patiuntur, qui laborum socii sunt, 
denique ab omnibus qui student cum iís veritati. contra insidiatores 
a plerimis odio tractantur , accusantar, contemnuntur, obiurgantur, 
liguntar, millé exsecratienibus obruuntur, et haec quidem accidunt 


is terra. illic autem quis est: ,qui insidiatorum impiorum poenas come 
paret cum piorum vita beata.* 


Haec igitur dum consideres, carissime Agathangele, hacque 
dalcissima potione animum tuum confirmes, timide tacere et linguam 
reprimere noli. sed pro veritate fortiter propugna et alios auxilio 
destitutos opera tua et consilio adiuva, eo ut animi tui virtutes con- 
tiaso floreant. sed de his hactenus. iam tempus est ut abeas, ne 
fegstis stellis dies erubescens tibi obrepat. neque mandatorum im. 
memor sis. 


Nicephorus Grogor. Vol. 11]. 9. 





130 NIOEPHORI GRERORAR 


. ᾿4γαθαχγέλον uix δὴ ἀπιόντος ἐν τούτοις, ping τὴν 
συνήϑη βόσχειν αὖἶϑις οἴκοι καρελεύπετο ἐρημίαν ἐμοί, μηδὲν 
τὸς, ὁπόσα παραμυϑεῖτωμ νόσῳ καὶ ἀϑυμέᾳ δαπανώμενον ἂ»- 
ϑρώπον, μήτ᾽ ἤδη παρόντος ἡμῖν μήτε μὴν ὅπως ποιὲ προσ- 
δηκωμένον μετὰ τὴν ὑσιεραίαν ἤγουν τὴν μετ᾽ ἐκείνην καὶ 
ἑξῆς καὶ ὁμοίῳς ἀεί, πλήν γε δὴ τοῦ πανεαχῇ παρόντος ἀεὶ 
καὶ πάντωκ κηδομένου μένου ϑεοῦ, ὃς τηνικαῦτα μετρίαν μοὶ 
τοῦ νεσήματος ἄνεσιν πεπραχὼς τοῦ συκήϑους, συνήϑως a! 
τφσχεδίοις ὑπομνήμασι δοῦναι τὴν τῶν γιρομένων παρεσχεύα- 
καν ἱστορίαν͵ κατὰ τὸ πρὶν ἡμῖν εἰωθός, ὅτ᾽ ἐλευϑερίαν μα- ἢ 
«ρῶν τοῖς ἡμετέροις ἐμπολιτεύεσθωι βουλήμασιν ἦν, εἰ καὶ 
μὴ λέως ἤδη καὶ ὡς ἐχρῆν, ἀλλ᾽ οὖν ὁπόσον ἡμῖν ἐν με- 
σότητι συνειλημμέχοις μεγίστων δεινῶν καὶ φόβων πολυτρό- 
me» τὴν παντοδύναμον χεχορηγηχέναι γέγονε δεξιάν, σννεφακ- 
τομένην ὅπως ποχὲ καὶ φυνεπικομφιζουσὰν μοι τοὺς πόνος. 1b 
εἴωϑε γὰρ ὁ κραταιὸς ἐμοὶ βοῃϑὸς ὥσπερ τέρατα φαίνεσθαι 
τοῖς πολλοῖς τὰ ἡμειέρα δρᾶν., κἀκ τῶν ἐναντίων τἀναντία 
παραβύξως περαίνειν ini τὸ τῶν βελτίστων πάνυ τι dnpo0- 

1.126 b. dóxgsox , καὶ τοὺς “ ἀεὶ τῶν τῆς κοσμικῆς περιόδου mQay- 
Müsor ἄλλοτ᾽ ἄλλους χυχεῶγας καὶ κλύδωνας εἰς ἀλκχοονέτι- 30 
δας elox εἰκεῖν ἐμρὶ νηνεμέας. μεταποιεῖν. ἔστε yàp τι ζῶον 
dg. καὶ θαλάττῃ μερίζον τὸν βίον ὄνομα ἀλκυών». αὕτη 
πρὸς παίδων ἐπειγομένη γονάς, ἐπ’ αὐτὰς τὴν καλιὰν τὰς 





angelus a me discessisset, equidem in prisiss 
rersàius sum. nam neque qui aegritudiae el 
onsolaretur aderat, neque ut antea emm ex- 
liem posterum aut in tertium aut in dies qui 
hac in conditione versa! 





nnibus locis praeest nobi; 
idi 


im interea aegritudinem meam lenivit meque 
m commentariis adiuvit, quos conscribere 82- 
nobis multa versari in libertate licitum eret. 
im neque ut opus erat, tamen tantum scri 
mediis mihi in summis angustiis variisque 
1 omnipotentis dei manu adiutrice; qui 

; levare non cessavit. etenim praesentia 901 
tanquam miraculum quoddam homines obsi2- 
»mnem opinionem factum est ut ex contrariis 
nt et sempiterni rerum orbis procellae turbi- 
dam quam dicunt malaciam ei tranquillitatem 
Ais quae et in aere et in aqua vivit nomine 
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ποραλίους πήγννοι ψάμμους ἐν χειμῶνι μέσῳ καὶ κυμώτων 
ἐκμαζούσαις βίωις. ταύτην τοσαύτης ἀπολαύειν ὁμολογοῦσι. 
τῆς ἄνωϑεν προμηϑείας οἱ πεῖραν τοῦ παραδόξου λαμβάώνον- 
τις͵ dors τῆς θαλάττης μακρὰ τοῖς ἐπ’ ἄρκτων ὑβρίζουσι 
βανεύμωσι καὶ πάνν μαστιζομένης, καὶ καιρὸν ἐχούφης ἤδη 
τοῖς πύμασι» ἁμελλᾶσϑαι πρὸς Ὀλύμπους καὶ Καυκάώδους. 
καὶ εἴ τι τῶν ἐπιγείων ὁρῶν ἐστὶν ὑψηλότερον, εἰς πουύνα»- 
To» χωρεῖ τὰ τοῦ πράγματος, καί τι παράδοξον ὑπὸ τῆς πρ9- 80 
γοίας ὁρῶται γιγνόμενον" ἀτρεμεῖ. γὰρ ἡ τῶν πνευμάτων 
Ἰἐγριότης ὀκοίνων, ἀτρεμεῖ ὁ᾽ ὃ τῶν κυμώτων ὑβρίζων ὄγκορ, 
δισποτικοῖς ὠπορρήτως δεσμοῖς χαλινούμενος, μέχρις d» nre- 
ροφυήσῃ τα καὶ εἰς νόμιμον τὰ νεογνὰ τῆς ἀλκυόνος ἐφίκη- 
τῶι πιῆσι» ἐπτόκια. τῶν παραπλησίων τοίνυν κἀμὲ πρὸς 
τῆς τοῦ ϑεοῦ δεξιᾶς τηνικαῦτα συνέβη πειρᾶσϑαι' τῶν γὼρ 
Bre διωχόντων, κύκλῳ πορὶ τὸν δέσμιον ἐν Χριστῷ κομιδῇ, 
συχνὰ περιτρεχόντων ἐμὰ καὶ γύκτωρ τα καὶ μεϑ' ἡμέραν 
ἐμδρενόντων͵, καὶ πᾶσαν ἐπ᾽ ἐμὲ κινούντων χνώμης τὸ καὶ 
| Per μανίαν, ὠρυομόνων δίκην καὶ ὑλακεούντων θηρῶν, 
καὶ μήτε μηδόνα μηδαμῇ τῶν ἀνθρώπων μηδὲν μηδαμῇ τῶν 
Ἀϊκιτηϑείων εἰσπομίζειν ὁθενδήποιο συγχωρούνεων, μήτα μὴ" 
di» τῶν ὅσα τὴν τοῦ γράφειν παρόχεται zoeer ἐώντων 
μήτ᾽ ἔνδον ἡμῖν συνοικεῖν μήτ᾽ ἔξωθεν εἰσιέναι παρ᾽ ὁτονοῦν, 
| ἰλώϑομεν ἀπορρήτῳ ϑεοῦ προνοίᾳ μιχροῦ τὴν ὅλην τῶν yevo-- 





ἀμκγοβ. haec ai tempus adest procreandi fetus in arena marina 
mmo tempore hiemali vehementissimis que procellis nidum ponit. 
Mem providentia dei frui ii proftentor quibus res praeter opinionem 
quum ab Arete altum. sellicitatur vehemeatesque fiugella- 
"ut, eliam summis procellis agitati fluctus assurgunt inOlympl etCau-- 
emi mostiwm altitedinem; ita ot οἱ quid nimis arduum sit, in contra-- 
Tm pertom res succedat εἰ praeter opinionem aliquid accidunt secun 
ium dei prowidentimm. nempe sedetur ventorum illorem violemtie, 
TWntar neshus Aueiaum dei vinculis semeim demitus ac compressee 
mec Aleyonis palli peunulae macti sint et excursum tenta possim. 
Similia ego quoque per id temporis spatium expestus sum del suxillo, 
TW dum porsecutoses mo in. memine Christi vimotum. crebwo circum. 
mA) meque moctm dioque circumsedent etiam ommem im me coms. 
lerem. vociseue furorem fundunt instar bestisrum rugientiam. et ale 
; dum neque cuiquam mecessaria. mihi sut quibus ad set 
ΜῈ opus est apportare, neque cuiquam wna rmeeum intus hal 
e me comveuire permittunt, sensim dei swxilio id aswecutr 
V Wiversem rerum histerisms brevi tempore: censoriberem.. equ 









132 NICEPRORI GREGORAE 


μένων γραφῇ παραπέμψαντες ἱστορίαν dv. μικρῷ καιροῦ δια- 
στήματι, μήτα μαχρὰ τῶν ἀναγκαίων παραλιπόντες, μὴτι 
μακρὰ τῶν οἱοισδή τισιν εἶναε δοκούντων παραμέξαντες περιτ- 
τῶν, dÀÀ' ἁπλούσεερον παντάπασε τῷ τῆς ἀφηγήσεως τρόπον 
81 χρησάμενοι σχήματι. καίτοι ἐχρῆν ἡμᾶς ἐπισεατικώτερον" 
δηήπουϑεν, ὡς ἐμέ ys οἴεσϑαι, τὰ τῆς δογματικῆς ὑποϑέσεως 
καὶ ὅσα ἱεοῖς λῃστικοῖς συμπέπτωκε συνεδρίοις ἐπεξεργάζε- 
σθϑαί τε καὶ πολλαπλασιάζειν ὠμωσγέπως τὰς τῶν ἐννοιῶν 
ὠγχιστρόφους μεϑύδους, ἀνακυκλοῦνεας ἅμα καὶ παρεισκυχ- 
λοῦντας συχνὰ, καὶ πῇ μὲν τῶν ἐναντίων εὐρώστως ἀπο- 1 
κρούεσϑαι καὶ ἀνασοβεῖν τὰ τοξεύματα, πὴ δὲ καιριωτέραν 
ἐγγοητεύειν καὶ μάλα γέ τοι dogalg ταῖς ἡμετέραις xat 
ἐκείνων βολαῖς τὴν περίνοιαν. δεῖν γὰρ κακὰ τοὺς στρα- 
τηγοὺς ἐνταυϑοῖ καὶ ἡμᾶς οὐχ ὅπως πρὸ ὀφθαλμῶν ὄχειν 
τοὺς ὀφϑαλμούς, ἀλλὰ xdni τῶν μεταφρένων ὅπῃ τε βαλλειν 15 
Φυχερέστερόν πως τῷ ἐχϑρῷ, καὶ ὅπῃ μάλιστα τὴν ὅλην καϑ' 
t. 121 4. ἡμῶν ἐπίνοιαν “ὃ πολέμιος ἐχχεῖν ἐπείγεται. ἀλλ᾽ ovt 
οὐδεὶς ἐμοὶ τηνικαῦτα παρῆν οἷς εἴωϑε πρὲν ταῖς τῶν γραμ- 
μάτων ἡμῖν ὑπηρετεῖσθϑαι ὑπαγορεύσεσιν, οὔτε μὴν οὐδεὶς τὸ 
παράπαν οἷς ἐχρὴν τῶν δογματικῶν τούτων ἀγώνων t6 καὶ 20 
βουλευμάτων ἐμοὶ συναίρεσϑαι, καὶ μαλιστα νῦν ὀφϑαλμοὺς 
καὶ ὅλην ἀλγοῦσι κεφαλὴν καὶ ὅλην ἀνιωμένοις καρδίαν" ἐῶ 
γὰρ λέγειν ὡς διὰ τὸ αἰφνίδιον τῆς εἱρκτῆς οὐδ᾽ εὐφυᾶ τινὰ 
χάρτην ἔχειν ἐμοὶ τηνικαῦτα τετύχηκεν εἴς τε ἀποχρῶσαν 
ὑποδοχὴν συλλαβὼν καὶ γραφὼν πολυπλόχων τε καὶ παντοδα- 25 


men in bis praetermisi plura memorabilium neque immiscui plara eo- 
rum quae supervacanee videntur; sed simpliciori omnino emarrandi 
ratione usus sum. tamen diligentius quae ad dogmatum rationes spe- 
ctabant quaeque in rapacibus synedriis acciderant tractare atque 

tiplicare quodammodo repetundis crebroque intexendis veriis mobilibus- 
que consiliorum rationibus necesse putabam; etiam observare quum 
quomodo adversariorum tela facile possent retardari atque repelli, tum 
vero quomodo nos nostris inipsos telis percommode et tute utere- 
mur. nam imperatorum more oculos non solum in advcrsum vertere 
necesse est sed etiam a tergo quippe quo tela coniicere et omnem in 
mos dolum intendere adverseriis facillimum esset. sed neque eorum 
qui sanctorum scriptorum consiliis iuvare me antehac solebant ulles 
mihi aderat neque eorum quos una me cum dogmatica illa certsmios 
et consilia puacipere oporiuit. quod vel maxime hoctempore questus 
yum propter oculorum totiusque capitis morbum et intimi animi solli 
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πῶν, καὶ ἅμα ἁρμονίαν τοῖς doyuarixol; προσήκουσαν ἀγω- 
γίσμασιν' στε καὶ τοσούτων περιρρεύντων δοϑίων ἡμῖν 
σφοδρὸν τὸ οἰδούνεων καὶ μάλα ἀντίπρωρον ἡμῖν ἐπενηνεγ- 
μέγων τὴν κίνησιν, ἐς ἀνάγκας ἐλαύνεσϑαι ἦν οὐδὲ μικρά 
5198 ἁπλῶς φρασαντας σιγῇ τε τὴν γλῶτταν κατακλεῖσαι ἑξῆς, 
καὶ τὸν Ἐνδυμίωνος ἐξ ἀπογνώσεως ὕπνον καϑεύδειν. ἀλλὰ gag 
τοῦτ᾽ ἰσῶς ἣν à» πως εὐπρεπές, εἰ μηδέν τι πρᾶγμα ἣν δὴή-- 
που διαβάλλεσϑαι πρὸς τῶν κακοδύξων τὴν ἡμετέραν εἰ- 
,δέβειαν, ἀναιδῶς οὑτωσὶ τὴν σφετέραν περιτρεπόντων κακίαν 
ἡμῖν, καὶ ἄλλως εἰ περὲ σῶμα γήινον ἣν τὸ τέλος τῆς μάχης 
ὁρᾶν καὶ ἠκέστα τὸν γε περὶ τῆς ἀϑανάτου ψυχῆς ὠγωνίζε- 
| €9« δρόμον. ὅπου δὲ τῶν τὸ ἐλπίδων τὸ πέρας κατὰ τὰς 
, ἐλπίδας ovx ἄν ἀπαντῴη, xai τὴν φυγὴν τοῦ κακῶς παϑεῖν 
| ἐφόδιον τοῦ κακῶς παϑεῖν περιγίγεταε, μάταιος μὲν 7 τῶν 
δέλπίδων πρόφασις, μάταιος δ᾽ ἥ πρὸς τὸ πονεῖν ῥαϑυμία. 
διὸ τῷ μόνῳ ϑεῷ τοῦ τῶν εὐγενῶν ἐλπίδων γέμοντος σκάφους 
τοὺς οἴακας ϑαρρήσαντες, ὑπὲρ οὗ καὶ τὸν πλοῦν ἀνύομεν 
τόνδε, καὶ μόνην αὐτῷ τὴν χεῖρα μετὰ τῆς γραφίδος χρη- 
σαντες͵ εὐχερέστερον 7 xarà πᾶσαν προσδοκίαν τὸ πλεῖον ἐν 
ηβραχεῖ τῆς ὅλης σπουδῆς τελεσϑὲν τεϑεάμεϑα, κἄπειτα μηδὲν 
μηδαμὴ πολυπραγμονήσαντες, ἔχειν cg ἔσχεν ἀφήκαμεν, καὶ 
Teva , χαϑάπερ τῶν ἀγαλμάτων τὰ κάλλιστα, οὕτω δὴ καὶ 
τοὺς dà ἀχρεβείας λόγους δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ χειρὶ χρῆναι 


citudines.  praetermittam enim quod mihi qui improviso in custodiam 
(actus essem nancisci non licuit bonam chartam, itaque istis in nu- 
dis vehementer fluctuantibus mihique obstrepentibus ne pauca quidem 
ere pronuntiare mibi licuit, sed ut linguam compescerem et exspem 
Esdymionis somno me darem necessitate coactus eram. quod tamen 
sequaquam aegre tuleram si mihi non verendum fuisset ne pietas mea 
ebrueretur criminationibus infidelium impudenter nobis ipsorum im- 
probitatem applicantium, porro si pro misero meo corpore finem labo- 
re» pro spima mea immortali ccrtamen ultimum prospicere potuissem. 
sed si spem fellunt eventus et fuga laborum iniquior est ipsis labori. 
bes, inanis est splendor exspectationum, inanis fiducia in ferendis la. 
beribus. quare scaphae praeclaris exspectationibus oneratae clarum 
deo tradidi pro quo ipsum cursum institueram , eique permisi etiam 
(rphiun; quo factam est ut praeter omnem opinionem plurima brevi 
lepore praeclare confecta viderim. neque deinde haec amplius cu- 
τὰν! sed uti confecta sunt in medio reliqui. nimirum quod inter vi. 
[δι sipientissimos constat, ut statuas pulcras ita quoque quae accurate 
tfücienda sint scripta secunda ac tcríia menu retractanda esse nom 
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χαϑισεασθαι τῶν βελειόγων σορῶν παραενούνεων. ἀλλ᾽ ἡμῖν 
γε δὴ μήϑ' ὅλως ὅλον ἔχουσι χαιρὸν ἐς δέον, ὥς γε ἔφαμεν, 
μὴτε μὴν οὐδὲ βραχύ τι μέρος ὥρας ἀκλόνῃτον μηδὲ τὴ 
πρώτῃ γοῦν χειρὶ κατὰ τὸ τῆς γνώμης βουλόμενον χρησα- 
σϑαι (πῶς γὰρ οἷς τοσούτοις κεκυχλῶσθαι Κύκλωψεν ἐνῆν, ὃ 
καὶ οἷς μάλα μᾶλλον ἢ Ταντάλειον φάναι λίϑον ἐξῆν» ἀεὶ 
περιφανῶς δεδιέναι τοὺς ἀεὶ πρὸ ϑυρῶν ἐφεδρεύονεάς τε καὶ 
ἅπανε᾽ ἀεὶ τἀμὰ δεινῶς v5 καὶ ἰταμῶς ἀνιχνεύοντας;) σχολὴ 
y ἄν ἄχρι καὶ ἐς τρίτην ἐέναι χειρὸς αὐτονομουμένην ζτηὉ 
σιν εἴη. διὸ καὶ στέργειν ὅπως ποτὲ ἠἡναγκάσμεϑα τῇ πρώτῃ! 
χαὶ ὡς ἔτυχεν ἐχούσῃ χειρὶ τοῦ τὰ ἡμέτερα πηϑαλιουχοῦν- 
ges ϑιοῦ, 
28 Τισσαρακονθημέρου δ᾽ ἤδη τὸν μεεαξὺ τὴς ἐκδημίας 

᾿Αγαϑαγγέλου διαμετρούσης χρόνον, ἡνίκ᾽ ὀψὲ vic τελενταίας 

L. 127 b." ἡμέρας γένοιτο, ψόφου τινὸς κατὰ τὸν ὀπισϑόδομον aie366- 15 
ϑαι uos γώεεται, τῆς γε τηνικαῦτα νυκτὸς ἐκ προοιμίων 
égéyyos; ὑπαρχούσης: μετὰ γὰρ πανσέληνον τόως ἐς τὸ 
πέρίγειον τοῦ ἑανεῆς ἡ σελήνη ἐληλυϑυῖα ἐκ κόνερου τὸ δεῦ- 
τερον, καὶ κατὰ τετράγωνον τῷ ἡλίῳ γινομένη σχηματισμόν, 
eJ μάλα ἀκρονύχτους τῇ γῇ παρέχειν ἐβούλετο τὰς αὐγάς. 30 
καὶ ἅμα σπουδῇ παριὼν ἐγώ, καὶ τὴν συνήϑη πυλίδα ἄνω» 
πέεασας, ἡσυχῇ τὸν ᾿4γαϑάγγελον ὀδεχύμην, ἃ ὀπεεέτραπται 
πάνε᾽ ἐς δέον καὶ κατὰ τὸ ἀνάλογον πεπραχόεα καὶ εἰρηκότα 
καὶ κεκομικότα. ἔτι τοίγυν ὑπὸ γε τοῦ μόχϑου καὶ τῶν 





difSteor. sed quum mibi meque satis esset temporis neque ullum 
quietum horae momentum quo quidem prima manu ad sententiam meam 
uterer, quomodo qui in tantis rerum turbis ac motibus demersus €s- 
gem et qui continuo magis quam Tantali lapidem persecutores ad lo- 
res assidue assedentes et singula quaeque impudentissime indagsates 
ümerem, etiam tertia manu ad retractanda scripta libereuti potuerim 
qure in scriptis utcunque e prima manu prodierunt acquievi fretus 
ci manu adiutrice. . 
Quadraginta diebus post Agasthangeli discessum praeterlapsis; 
multo die per domum posticam strepitum quendam percipio. hoc tem- 
ore accidit ut nox initio obscura esset. nam post plenilunium, quum 
una ad orbis lustrationem e centro iterum excedit non prima nocte 
lucem in terram mittit. jam ego accedens notam illam portam aperio 
et silentio Agatbangelum recipio, qui quaecunque mandata erant bene 
et ex optato perfecerat, exposuerat, apportaverat. equidem dum hunc 
labore defessum iamque iuterdum metu perturbatum ad respirandum 
eeque recipiendum tempus sibi sumere volo ego post discessum tuum 
quum snimum recreasssem quae in ecclesia et in vita publica accide- 
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᾿ἐπκπολαζόντων τηνικαῦτα φόβων τοϑορνβημένον ἐκεῖνον τὸ 
τὴς ψυχῆς λογοζόμενον διαναπαύειν ἐθέλων ἐγώ, καὶ καιρὸν 
εἰς ἐνάψυξιν παρέχειν ὁντιναοῦν, " Ἰσμηνέᾳ μέγ᾽ ἔφην “ἐκείνῳ, 
φῆνατε ᾿(γαϑάγγολε, καϑ' cavrüy γινομένῳ πολλάκες λέγεὶν 
jénje vé» τοῖς μούσαις qoo καὶ ἐμανιῷ " καὶ ἣν ἢ déj 
χερισιηρεὸς τις" ἐμοὶ δὲ wa9' αὐτὸν γενομένῳ μετὰ τὴν σὴν 
ἐκδημίαν, ὁπόσα τῶν v' ἐκκλησιαστικῶν ὅμοῦ καὶ Ügsbcion? 
- πραγμάτων τῷ χρόνῳ γένοιτο, ὅσον εἶχός, xui ἡμᾶς ἐν δέκα 
λέγοις ἀναγράψωι γέγονε καὶ τῇ συνήϑει δοῦναι τῆς ὅλης 
Ῥωμαϊκῆς ioregíac βίβλῳ, ἐκλεξαμένους τὰ καιρεώτερα ὧν τὸ 
μετὰ τὴν ἐρεὴν δὶς αὐτὸς ἐπιδεδημηκὼς ἀφοηγήσω κάϑειρξιν, 
18] ὧν βραχύ τε πρότερον, πρὶν ἢ καϑειρ θῆναι, παϑεῖν ἡμᾶς 
ἐκξὲρ τῶν ϑείων συνηνέχϑη ϑογμάτων' ποία γὰρ ἂν ἄλλη πᾷ 
| tW εἴη σχολαάζοῦσιν ἀρμύττουσα μᾶλλον αὐτῆς ἀσχολία σο- 
B gꝙetę; λέγω δὲ τὴν ἐς τοιούτους λόγους χέγνησὶν τοῦ νοῦ. vole 
pi» γὰρ χατὰ βίον μοχϑοῦσιν ἀμφισβητὴσίμον κέρδοος καὶ 
evileyfc χρηματὼν φρονείδες ἀπαυχολοῦσαι τὸ γοερὸν τῆς 
ψνχῆς ὑποσαίγουσί τὸ καὶ κοῦφον τὸ pd» ἀεὶ παῤύντων al« 
γηδόνωον ἐπίπονον διὰ τῶν ἐν τούτοις Ónwg ποὶδ δρῶσιν aio- 
Ἠρονυμένων ἐλπίδων, χαϑάπερ δήπου καὶ τὰς τῶν Σειρήνων, 
αἷτινές ποτ᾽ ἄρ᾽ εἶεν ἐκεῖναι, προτάττειν φᾷδὰς ἀκούομεν Ἀὰ- 
lu, ub τῇ τῆς ἐμμελοὺς ἡδονῆς ἐμβριϑείᾳ τὰς ἀχοὰς γδὴ- 
τεύονδωί τὸ καὶ ϑέλγουσαι, δέσμιον οἷον εἰπεῖν, ὅότις not 
ἦν ὁ τοῦ μέλους ἐκείνου κατατροφῶν, πρὸς τὰς τοῦ ϑανγάτου 
b eviaDov» χρηπῖδας. βραχείας ἡδονῆς ζημίαν μαπρὰν dÀMars 
τόμενον. ἡ δὲ πρὸς λόγους ἀσχυλία αὐιόϑεν ἔχει τὸ τοῦ 


rut, i» decem libris conteripsi, hisque librum meum waivetsae ve. 
rum Bomsnarem historiné amplificeri, electis iis quae mermorbtu dig 
Bésima sent et quae paulo antequam it custodiam veni pro sencta 
éectring nostra petpessus sum. quid &utem aliud virià sapientibus 
qui eiusmodi in conditiome versentur megis cénveniat, qua ad huius. 
cemedi res mentis applicatio qui in vita labores subeunt ad iticer. 
[18 lacrem divitiasque intenti , quotiescuBque in angustias incidunt, 
lieater telerant spe bonorum sustentati.  quemadmedum olim hori: 
$$ decepisse audimus cantilenas Sirenum, quae dulcissima voce au- 
tes impleudo et permulcendo quemque audiendi cupiditate incénstimi 
caperent οἱ ultime perhiciel traderetit, ità ut. brevem delectatiónem 
Wuülta peema exciperet. contra litterarum atudia fructus secum ferant 
*Pimos qui non solum vivos exornant sed. etiam mortuos illos quibus 
ΜΠ suo optife uti lieüeril. — tiam πὰ eudemque est litterárum οἱ 
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κέρδους χρήσιμον συμπκαρομαρτοῦν ἀεὶ καὶ ζῶσι xai τελευ- 
τῶσιν ἐκείνοις, οἷς ἂν ἐς δέον σφῆς καρποῦσϑαι συμβαίνοι" 
συμφυὲς γὰρ τε χρῆμα λόγος λογικῇ καϑέστηκε ψυχῇ, τῆς 
αὐτῆς ἀϑανασίως ἐμπολιτευομένης ἀμφοῖν καὶ συναπιούσης 
μάλα rot προσφιῶς εἰς ταὐτόν, ὁπότε μὴ μεταβάλλειν ἐϑέ- 5 
Àos rác ἁρμοιτούσας ϑάτερον τούτων τῆς συμφωνίας συνϑή- 
xag καὶ τὸν εὐγενὴ τὴς φιλίας ἁρμοστὴν καὶ ἡνίοχον ἀπο- 
σείεσϑαι, καϑάπερ τοῦ δίφρου πάλαι τὸν ᾿Τργεῖον Ῥνρείλον 
8. 128ε.ὁ Πέλοψ ἐκεῖνος ὁ 7fvdóc " ὃ ϑρασύς, ἀναΐίδην οὑτωσί πως 
ΒΒ τοὺς τῆς δίχης ἀτιμάζων ϑρόνους. ἐμοὶ μὲν οὖν xa9' tav- 1l 
τόν, ὡς εἴρηται, γενομένῳ μετὰ τὴν σὴν ἐκδημέαν τοὐσδε 
συνθεῖναι τοὺς δέκα συνέδραμε λόγους, τοῖς προστυχοῦσι — 
χάρεαις κατεσπουδασμένως τα καὶ σφόδρα γε περιδεῶς διὰ 
τοὺς δαψιλῶς περιρρέοντάς τε καὶ περικυκλοῦντας φόβους 
ἡμᾶς κομιδῆ" καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ἐμῶν τῆς Ῥωμαϊκῆς στο- 15 
φέας συντέταχα Aóyorg, ὡς τὸ τηνικαῦτα ξυνεχώρει τῆς ὥρας 
στενόν. σὸν δ᾽ οὖν ἔργον ἂν εἴη τοῦ λοιποῦ λαβόντα κχομί- 
σαι καὶ διαδοῦναι μὴ μόνον τοῖς φίλοις ἡμῶν, ὁπόσοι τὸν 
αὐτὸν ἡμῖν ὑπὲρ εὐσεβείας ἔτι παραμένουσι τρέχοντες δίαν- 
λον, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τὸ ὃν πεποιηχότα παραπλησίαις τὸ με. 
τεγγραφαῖς καὶ μέχρι τῆς τυχούσης χεραίας καὶ γραμμῆς 
ὁμοίως τοῖς πρωτοτύποις ἔχοντα, διαπέμψαι καὶ ὅπῃ τοῖς 
οἰκουμένης ἡμέιεροι φίλοι τυγχάνουσιν ὄντες, καὶ πρὸς γε μὴν 
ὄτε ὅπῃ nsQ ὧν εἴη γε κατ' ἄλλους ἀλλαχῇ πον τόπους ὁρ99- 
δόξων προσοικοῦντα γένη χριστιανῶν, ὁμοίους ati τοὺς τῆς 35 
“ὐσεβείας ἄνωϑεν ὅρους ἐν γνώμης ἁπλότητι διασώζοντα. fov- 


montis nostrae matura, etiam eadem immortalitas quae utrumque ia 
umum comBiunctum tenet, dummodo ne alterutrum concordiae conditio- 
mes laedat aut amicitine generosum fautorem et aurigam ut ita dicam 
depellat. «ut Lydus ille ferox Pelops bellicosum Myrtilum de curru 
depulisse itaque impudenter moderamen aequum a se reiecisse dicitur. 
itaque ego post discessum tuum quum vires recreassem bosce deceB 
libros in chartis fortc oblatis conscripsi sedulo et auxio animo, quippe 
qui mediis in turbidissimis rerum motibus versatus cssem. deinde ubi 
quieto esse animo mibi licuit eos reliquis meis bistoriae Romanae li- 
bris adiunxi. tibi nunc curae sit asportare haec scripta et tradere non 
solum amicis quotquot mecum eadem haec propter pietatem certamipa 
susceperunt transmittere ubicunque terrarum amici nobiscum faciunt 
et ubicunque habitant orthodoxi Christiani, qui eadem divina piotatis 
praecepta vitae simplicitata ac castitate tucantur. nam persecutorum 
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λομαι γὰρ τὴν τῶν διωκτῶν εἰδέναι τούτων ἀπόνοιαν πάντας. 
ἁπανταχῇ, διαβαλλόντων ἡμᾶς πανταχῇ, καὶ ἅμα τὴν τῆς 
ἡμετέρας ὁμολογίαν εὐσεβείας καὶ πίστεως. ἣ καὶ αὐτή μοι 
τοῖς παροῦσιν ἐντέτωκται λόγοις, κατὰ λέξιν ἔχουσα οὑτωσί. 

5 Πιστεύω εἰς ἕνα ϑεὸν πατέρα παντοχράτορα, ποιητὴν οὐ- 36 
φανοῦ καὶ γῆς, ὁρατῶν τε πάντων καὶ ἀοράτων" καὶ εἰς ἕνα 
κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ἐκ 
τοῦ πατρὸς γεννηϑέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων, φῶς ἐκ φωτός, 
ϑεὸν ἀληϑινὸν ἐκ ϑεοῦ ἀληϑινού, γεννηϑέντα, οὐ ποιηϑέντα, 

Ἰθδμοούσιον τῷ πατρί, δι’ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, τὸν] δι’ ἡμᾶς 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελϑόντα 
dx τῶν οὐρανῶν, xai σαρχωϑέντα ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ 
Maeíac τῆς παρϑένου, καὶ ἐνανθρωπήσαντα, σταυρωϑέντα τε 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ παϑόντα καὶ ταφέντα 

ϑκαὲὶ ἀναστάντω τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ κατὰ τὰς γραφάς, καὶ ἀνελ- 
ϑόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καθεζόμενον ἐν δεξιᾷ τοῦ ma- 
τρός, xai πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης κρῖναι ζῶντας καὶ vt- 
zoevc, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος" καὶ εἰς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, τὸ κύριον, τὸ ζωοποιόν, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπο-- 

ἈῬρευόμενον, τὸ σὺν πατρὶ καὶ υἱῷ συμπροσκυνούμενον καὶ 
συνδοξαζόμενον, τὸ λαλῆσαν διὰ τῶν προφητῶν. εἰς μίαν 
ἁγίαν κχαϑολικὴν καὶ ἀποστολιχὴν ἐχχλησίαν. ὁμολογῶ ὃν 
βάπτισμα εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. προσδοκῶ ἀνάστασιν νεκρῶν 
xai ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος" ἀμήν. ἔτι δέχομαι καὶ ὅλο". 

e 








farorem et insaniam unaque miseram meam conditionem cognitam 
emnes babeant volo, etiam quae sit pietatis ac fldei nostrae confessio, 
quam hisce in libris expressi quaeque hac formula comprehenditur. 

Credo in unum deum, patrem omnipotentem, factorem coeli et 
terrae, visibilium et invisibilium et in unum dominum lesum Christum, 
igenitum εἰ ex patre natum ante omnia saecula, deum de 
éco, lumen de lumine, deum verum de deo vero, genitum non factum, 
comsubsiantialem patri per quem omnia facta sunt, qui propter nos 
homines et propter nostram salutem descendit de coeli 
tus est. de. spiritu sancto ex Mari. 











et ascendit in c: 
est cum gloria iu 





dei ad dextram patris et iterum ventui 
ves εἰ morinos, cuius regni non erit fnis. et in spiritu 
dominum et vivificantem,qui ex patre proc. qui cum ps 
simu] adoratur εἰ copgloriücatur, qui locutus est per prog 
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ψύχως στέργω καὶ ἀσκάζομαι τὰς ἁγέως καὶ σεκτὰς καὶ οἱ» 
κουμενικὼς ἑπτὰ συνόδους, καὶ τὰς τοπικὰς ἑτέρας ἃς ὀδέδατο 
καὶ στέργει ἢ ἁγία τοῦ ϑεοῦ καϑολικὴ καὶ ἀποστολικὴ ἐκκλησία" 
καὶ οὖς ἐδέξαντο αὗται, δέχομαι καὶ αὐτός, οὕς δὲ dacfe- 
λογεο, ἀποβάλλομαι, μηδεμίαν προσϑήπην ὀπὲ τοῖς δρισϑεῖσι 5 
παρ’ αὐτῶν ἢ αὐτὸς προστιϑεὶς ἢ παρ’ ἄλλων γενομένην, ὡς 
αὗται αἱ ϑεῖαι ϑεσπίζουσι σύνοδοι, δοχόμενος ὅλως" — nts 
f. 198b. ἔλλειψιν τινα καὶ ἀφαίρεσιν “ ἢ αὐτὸς ἀφαιρῶν ἐγὼ ἢ 
ἀφαιροῦντος ἀνεχόμενος ἄλλου μέχρι κεραίας καὶ γραμμῆξι 
κι Ταύτην τὴν ἔγγραφόν μου ὁμολογέαν éni πληροφορίᾳ 1 
τῆς ὀρθῆς καὶ ἀἐπαρεγκλίτου εὐσεβείας μου καὲ πίστεως 9 c 
dee ἁπλῆν σαφῇ ἀποίκιλον εὔληπτον καὶ τοῖς πᾶσι ῥᾳδίως 
γνωριζὺμέγην͵ οὐδὲν ἀλλοιώσας οὐδὲ μεταφράσας τῶν ἐν τῷ 
Sap καὶ ἱερῷ συμβύλῳ τὴς πίστεως, οὐδὲ ϑεολογίας καὶ 
δόγματω παρεγγράψας ἀσαφῆ τοῖς πλείστοις καὶ ἀσύνετα καὶ ὁ 
δρριηνείας δεόμενα, οἷς καὶ χκαινοφωνίας ἐνεεῦϑεν εἰρημένας 
λανϑάγειν μεταξὺ καὶ παρατρέχειν τοὺς ἀκούοντας, dÀÀ αὐτὰ 
ἐκεῖνα ἁπλῶς ἐχτιϑέμενος τὰ παραϑοϑέντα goi. ἄνωϑεν ἱερὰ 
δήματα ὡς παρεδόθησαν, καὶ αὐτὰς τὰς γνησίας τῶν Die^ 
πεσίων πατέρων φωνὰς γυμνὰς καὶ ἀπαρακαλύπτιους προφέῦ 
go». ὧν τῇ μελέτῃ καὶ ὁμολογίᾳ διὰ παντὸς ἐμμένων τὸν 


unam sanctam catholicam et apostolicam ecclesiam. confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum et exspecto resurrectionem mor- 
tuorum et vitam venturi saeculi, amen. etiam agnosco οἱ toto animo 
.revereor sanctas, septem, oecumenicas illas septem synodos. etreli- 
quas minores quas sguoscit et reveretur sancta dei catholica εἰ 8po- 
stolica ecclezim. et quos hae receperunt ego quoque recipio; 459) 
comdemnarunt ego quoque condemno. neque hornm ullum doctrinam 
iis quae nobis traditae sunt ipse addo nequeab aliis additam agnosco, 
ut a sanctisillis eynodís praeceptum est. neque praetermisi quidquam 
aut resecavi ipse, neque quae ab aliis resecta sunt ad apicem et lit- 
teram agnovi. 


Hanc propositam formulam ut vera ac constans nostra pielas 80 
doctrina fecile eb omnibus possit intelligi reddidi simplicem, perspie- 
ceum, incomptam satisque omnibus opertam. neque immutavi qui 
quam neque verborum ambitu arsus sum in formula hac renuntiands. 
meque formules theologicas seu dogmaticas intexui, quum obscurae 
sint plurimis neque satis ad in telligendum apertae nisi adhibita 6X^ 
plicatione. unde saepe fit ut inania suboriantur quaeaures surdas 91» 
fendant, sed simpliciter retuli sanctificatam illam formulem periit 

' ἃς mihi tradita est. — quin ipsa nuda et aperta verba exhibui sancio- 
ram petrum; in quorum studiis et doctrina per totam vitam persevee 
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fae dian» τὴν ἡμετέραν τῷ ϑεῷ παραδοῦναι ψυχὴν " 
seeojsíaig τῆς παγυπεράγγου αὐτοῦ μἴητρὸς χαὶ πάντων τῶν 
ayer. ἀμὴν. περὶ δὲ τοῦ Καλαβροῦ Βαρλαὰμ xo τοῦ γάκιν.- 
ὄννου πλέον τε λέγειν οὐκ ἔχων ἐν τῷ παρόψτι τοῦτο μόνον 
5 emi, ὅτε στέφγω ὅσον τῦτθ διέγνω περὶ αὐτῶν ἑκατέρου καὶ 
ἐψηφίσατο ἡ ἁγία τοῦ ϑεοῦ ὀκκλησία. 

“Α γε μὴν κατὰ τὰς ἐμὰς ἐντολὰς ὀκεκομίκεις ἡμῖν ζωθ. 88 
ποιὰ ταυτὶ καὶ φριχεὰ μυστήρια, ζῶντε μὲν παρέσται uot 
συγεχέστερον ovre» μειέχοντε ψυχῆς μοῦ καὶ σώματος 

ιϑἐγιωσμὸς καὶ κράτιστον κατὰ πάντων δεινῶν φυλακτήριον, 
τῆς δ᾽ ἐνεστώσης μεϑισταμένῳ ζωῆς μέγιστον αὖϑις ἐφόδιον 
αἰωνίου ζωῆς xai τῶν ἐμῶν ἄϑλων μαρτύριον ἀκραιφγνές, οὖς. 
Wig τούτων ἡγώνισμαί τὸ xai ἀγωνίζομαι, ταῦτα βεβαίως 
διατεινόμενος εἶγαε τὸ τοῦ di. ἡμῶς σαρχωθέντος λόγου ϑεοῦ 

δφῶμα καὶ αἶριοαι, καὶ ov yi τύπον ἐκείνων ἢ xai ἀνουσίου τινὸς 
ἀποτέλεσμα ἐνεργείας, ἣν φαντασιωδῶς nuc σεσαρκῶσϑαι 
XM οὐχὶ μίαν τῶν τριῶν τῆς μόνης ἀκχτίστου xai μακαρίας 
bv; οὐσίας ϑεοῦ λόγον ὑπύστασιν, τοῖς ἐριοῖς διαρρήδην 
foc διώχεαις αἰδὼς οὐκ ἔπεισιν οὐδ' αἰϑερίων φόβος xs- 

Ἀραυνῶν. did δὴ ταῦτα καὶ συνέκδημος τοῖς ϑείοις τουτοισὶ 
ταὶ φρικτοῖς μοστηοίδις γενέσϑαι βούλομαι τὴν πρὸς τὸν 
δληϑὼς σαρχωϑέντα ϑεὸν λόγον πορείαν στελλύμενος, ὅπῃ καὶ 


mo at dignus sim cuius anima a deo recipietur etut dignus sim de. 
precetionibus matris sanctissimae omniumque sanclorum, amen. quod 
δὲ Calabrum Barlaam et Acindynum attinet, quum plura dicere non 
liest aunc id tantum profiteor, me quaecunque iudicata sunt de utro- 
' Cte οἱ decreta a sancta dei ecclesia agnoscere. sed haec hactenus. 


Ex mamdato apportasti mihi vivilüca et miriüca baec sanctae 
eacharistiae mysteria. quee mihi dum inter vivos sim anime unaque 
evrpori$ salutem praebent et firmissimum contra omnes insidias prae- 
sidium; quum vero vita excedam optimo me in vitam aeternam pro. 
sequentur viatico. haec mihi quoque verissimum sunt testimonium 
emasium illorum certaminum quae antehac suscepi etiamque nunsusci- 

quum constanter professus sim ea revera esse incarnati dei cor- 
PW οἱ sanguinem nec vero horum imaginem aut effciemtiam insub. 
fanlialis paturae quam ope phautasiae dicunt incarnari neque re vera 
** unam trini et unius ingemiti beatique dei verbi substantiam. * 
Küsecutoribus meis haec palam et expressorenuntiantibus neque pu- 

IRest neque coelestium metus fulminum. quae quum ila sint ego 
CB his divinis ei miriüicis mysteriis ad deum verbum vere incarna- 
Wm itor parabo; ubi revelabuntur sane verae doctrinae iudicia. tu 


ἐν 


- 
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τρανύτερα τὰ τῆς ἀληϑοῦς ἀνακαλυπτήρια περὶ πάντων nar- 


39 r4ünac: γνώσεως ἔσται." σοὶ δ᾽ ἐατέον παντάπασιν καὶ μὴ διὰ 


σπουδῆς μηδαμῇ, περιστεῖλαι τὸν ἐμὸν γενέσϑω νεχρὸν, ópértt 
κυσὶ καὶ ὀρνέαςς δαπάνην ῥιπεόμενον, ὥς γε τοῖς ἐμοῖς δη- 
μέοις ἐκ πολλοῦ χεκύρωταε ψηφισϑέν' εἰ γὰρ πλείστωνϑ 
ἁγίων ἑκόντων ἐρρίφη τὰ σώματα, καὶ ταῦτα τῶν γε πλειό- 
γῶν πρὶν ἢ τῆς συμφυοῦς χωρισϑῆναι ψυχῆς, ὅτε δὴ μαλι- 
στα καὶ δριμυτέραις ἕπεται" διαπεφονᾶσϑαι ταῖς ἀλγηϑῦσι, 
πολλῷ δήπου μᾶλλον ἡμᾶς μυρίοις ἁμαρτήμασι βρέϑοντας 
ὑπομένειν χρεών, καὶ ταῦτ᾽ εἰς ἀναίσϑητον σῶμα καὶ νεκρὸν 10 


f. 129 a. τῶν δεινῶν ^ περιαντλουμένων. ἡδοναὶ γὰρ xai λῦπαι καὶ 


ὀργαὶ καὶ φόβοι, καὶ ὅσαι τῶν ἐπιϑυμιῶν διαϑέσεις, ἢ ψυχὴν 
ὑποχείμενον μόνην ἕξουσι xa9' αὑτὴν ἢ ψυχὴν χρωμένην σώματι, 
σῶμὰ δ᾽ ἄνευ ψυχῆς καϑ' αὑτό, τοῦτο δ᾽ οὕποτ᾽ ἂν οὐδαμῇ" 
πρότερον γὰρ ἂν τις ἐγκαλέσειε ξύλοις ἀψύχοις καὶ λίϑοις 15 
χαρᾶς ὀντήκεσϑαι καὶ λύπης αἴσϑησιν καὶ τῶν τοιούτων, ἢ 
σώμασιν ἀνϑρωπίγοις ἀπαλλαγεῖσι ψυχῆς. γίγεσθϑαι δ᾽ οὖν 
ὅμως πρὸς ϑεοῦ τοῖς μὲν δρῶσιν ἀκούομεν ἔλεγχον τὰ τοιαδὶ 
κακίας καὶ ἅμα φλογὸς ἐκεῖ κολαζούσης ἑτοιμασίαν, οἷς δ᾽ 
ὑπομέγειν ὅπως ποτὲ προϑυμία, τούτοις δ᾽ ἀπαλλαγὴν ἐγκλη- 20 
μάτων ψυχῆς" μηδὲ γὰρ ἄλλο τι βούλεσϑαι τὴν ϑηριώδη 
ταυτηνὶ xaJ" ἡμῶν κατοχὴν τοῖς ἐμοῖς δημίοις ἥ τοῦ παρόν- 
τος ἐπίτομον βίον ἀπαλλαγήν. ὃ γὰρ Ἰουδαίοις ἐκείνοις ἐπέ- 
ngaxro παλαὶ, ἔργοις μὲν καὶ πάσαις γνώμης ὑρμαῖς τὸν Χρι- 
στοῦ συσκευάσασι ϑάνατον, λόγῳ δ' εὐλαβουμένοις δῆϑεν 25 
Ψιλῷ χωρεῖν εἰς πραιτώριον ὀψιαίτερον, τοῦτ᾽ ἄντικρυς ἴδοι 


vero noli operam perdere sepeliendo cadavermeum, ubi canibus avi- 
busque obiectum conspexeris. quod iam multo ex tempore persecu- 
tores de me decrevisse scio. quid, si plurimi sanctorum non inviti 
corpus bestiis obiicis passi sunt, etíam, quod quidem de pluribus con- 
stat, antequam corpore anima decessit, ita ut inter acerrimos dolores 
corpus dilsniatum sit? profecto me qui nulle pecatis oneratus sim 
multo magis tolerare id decet, praesertim quum in corpus iam omni 
sensu orbatum, in cadaver saevisnt. nam voluptas, dolor, ira, metus, 
quotquot alii sunt animi motus autquae corpori subest solam animam 
tenent aut animam unaque corpus; neutiquam vero corpus exanimum. 
immo durum lignum potius saxumque voluptate affici et dolores quae- 
que similia sunt sentire dixeris quam exanimata corpora humana. ta- 
meu apud deum haec peccatorum nobis approbrio esse scimus. neque 
quid aliud hec custodiae immanitate persecutores mei intendunt quem 
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τις ὧν xdm' ἐμοῦ συσκευάζοντας τουτουσὶ τοὺς ἐμοὺς Ἶου-ὄ 
ῥαίονξ" δεδιῦτες γὰρ ἴσως τοὺς ἀνθρωπίνους ἐλέγχους, σί- 
δηρον μὲν οὐκ ἐπάγειν ταχὺν οὐδαμῇ xara γε τοῦ μοῦ συγ-- 
χωροῦσιν ἐμφανῶς αὐχένος, ur λαϑωσιν ἀνδροφόνων ἐς 
δαροῦπτον ὄφλοντες δίκην, βίαιον δ᾽ ἄλλως pos τουτονὶ διὰ 
παντὸς συσχευάζουσι χρόνου τὸν ϑάνατον, εἰς ἀπροφάσιστον 
ἐῆϑεν αὐτῶν κακίαν διατυποῦντες αὐτὸν οὑτωσί: τὸ γάρ TOL 
pito» δημιουργοῦντες τοὔλαττον εἰρωνεύονται. σὺ δ᾽ ἀλλὰ ge 
καὶ τελευταίαν ταυτηνὶ μὴ κατοκνήσης καταϑεῖναι μοὶ χάριν" 
jlafo» γὰρ τὸ ἄγγος τουτί, νεαρὸν ἐκ τοῦ φρέατος ὕδωρ 
πομίσαι μοι προϑυμήϑητι, ἕως ὅτι νεαροὺς καὶ ἀχμάζοντας 
ἡ νὺξ ληνοβατοῦσα κίρνησι τοὺς ὕπνους τοῖς ἐμοῖς δεσμο-- 
φυλαξι' τῇδε γὰρ καμοὶ τῇ ὥρᾳ ποιεῖν εἰωϑὸς ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον μετὰ πεντεκαίδεκα καὶ πλείους μεταξὺ τὰς ἡμέρας. 
158 δὲ ví» ὁρᾷς, εἴκοσι πρότερον ἡμέρας κομίζων νυκεός, ἔλα-- 
9w διὰ σκότους λίϑῳ τινὶ τὸν πόδα πληγείς, καὶ ἀλγηδόσιν 
hiis» ἐς τόδε χρησάμενος οὐ βραχέσιν, ὡς μὴ δυνηϑῆναι 
πρᾶξαι τοῦ λοιποῦ τὰ εἰϑισμένα. διὸ καὶ σέσηπέ τὸ, ὡς 
ὁρᾶς, καὶ odcde»- ἑστὼς γὰρ καὶ ἄλλως νοσεῖ τὸ ὕϑωρ, 
x:49anso δὴ καὶ τἄλλα πανϑ' ὁπόσα ys τὴν γένεσιν ἐς τὸ xi- 
γεῖσϑαι πρὸς τοῦ πεποιηχότος εἰλήφει ϑεοῦ, μάλιστα δὲ νῦν 
éxór τοῦ καύματος εἴη τὸ ἀκμαιότατον" μετὰ γὰρ τὰς τοῦ 
Ὥρίωνος ἐπιτολὰς τοὺς οἱρανίους ἀνελίττων ἀρτίως κύκλους 
ὁ τῶν αἰϑερίων λαμπάδων βραβευτὴς καὶ ταμίας ἥλιος μάλα 
δῇηρόν τε xal avixuo» τῷ περιόντι τῆς ϑέρμης οὐ μόνον ποιεῖ 


| 


" mors mihi maturetur. quemadmodum [ludaei olim re et consiliis 
πὶ lesus Christus morte condemnaretur effecerunt, sed praetorium adire 
ae muda legis verba offenderent noluerunt, ita hos quoque qui mibi 
morlem machinantur ludaeos agere cuique facile apertum est. nam 
Mierem opprobia ne incidant cervicibus meis palam statim gladium 
"bnovere nolunt, fortasse veriti ne manifestae caedis rei fiant. ta- 
mea iam multo ex tempore pervim mihi manus inlaturi sunt. tu vero 
X praeterea mibi gratum facere necessa. sume urceum et ex puteo 
aquam frigidam haurire ande quoad custodes mei gravi et alto 
9"mao sopiti sint. hac enim ipsa hora id facere consueram quinis 
kis vel] pluribus diebus praeterlapsis. sed multo ente viginti dies 
Ub hanc quam reliquam vidis potionem hausissem, nocte caeca ad 
pes offensus est, ex quo usque adhuc non leviter aegrotavi 

[δ ui quae consuevi facere- amplius nequierim. itaque aqua haec pu- 


ess et mele olei. nam aqua siagnans et alia quaecunque ἃ 
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τὸν ἀέρα, ἀλλὰ καὶ ϑαα τῆς τοῦ ἀέρος τοῦδο μεεαλαμβάνει 
ποιότηεος. διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τῇ ϑείᾳ πρανοίᾳ ἐμέληαε τὰς 
τῶν χράνων καρπῷ ποιότητας ὑγροτέρας ἅμα καὶ ψυχροεί- 
ρας ἐκ διαδοχῆς ἀγωλόγου ποιεῖν εἰς ἀντιπαιλον τοῦ ἡλεακου 
πυρὸς ἐκείνου κατάστασιν. ὅ 
91 "iid τούτων μὲν ἅλις" coi δ᾽ ἄνια τῶ» ὅσω τῷ βίῳ 
τελεῖται, καίριον, εἴπερ ποτό, à» sip νῶν ἡμῖν προτιϑέναι 
[1299h. καινότερα ^ διηγήματα" πάντων γὰρ ἡμᾶς τῶν τοιούτων 
ἐν ἀγνοίᾳ πέπραχεν εἶναι τὰ τῆς καϑείρξεως ταυτησί». εἰ» 
κάζειν δ᾽ οὖν ὕπως ποϑ' ἡμῖν παρέχεται τὼ τῆς ἡλικιώειδες 10 
πάλαι πείρας ἄλλοτ’ ἄλλα φύειν ἀεὲ τὸν χρόνον" φύσιες γὼρ 
ὥσπερ τοῖς αἰϑερέοις δρύμοις ὡσαύτως ἔχειν eai, καὶ utte- 
βολαῖς κοχρῆσϑαε μαρίαις καὶ ἀτεχμάρτοις καὶ μηδὲν μηδαμῇ 
βέβαιον ἔχειν, ᾧ μὴ συκεχοῦς τινὸς καὶ παντοδαπῆς δεήσει 
τῆς γλώττης καὶ ἀποχρώσης πορϑμείου δίμην ἀλλοεὶ ἄλλῃ 15 
παραπέμπειν ἀκοῇ. ὁρᾷς δ᾽ ὡς καὶ αὐτοῖς γε ἡμῖν ἀνίας οὐ 
μάλα. τοι μέτριον ἤνεγκε τῇ ψυχῇ τὸν τοῦ ἐπαχϑοῦς φόρταν 
τὰ φϑάσαντω τῶν ἡμῖν συμβεβηκότων, καὶ δεῖ ψυχαγωγίας 
ἔξωϑεν ἱκανῆς ἐξ ἀντιπάλων ῥαγείαης διηγημάτων. οἶφϑα 
γὰρ ὡς καὶ Πυϑαγόρας ἐκεῖνος ὁ Σάμιος λύρας ἕωϑε» καἱ 20 
qi» μουσικῶν γενουϑόεηκεν ἅπτεσθαι, ὁπόσαι γε ἱκαναὶ τὸ 
τῶν λογισμῶν τηνικαῦτα κοιμέζειν κυμαῖνον ἐκ τῶν τοῦ Varr 


deo ad motionem destinata sunt facile putrescunt, praesertim Βαβὸ 

- quum aestur fervidissimus sit. sol enim sidereorum ignum  princepe 
ille et auctor quum post Orionis occasum orbes in coelo evolvit dies 
nobis nimis aridos efficit et fervidos, et quae in terra sunt arefacit. 
quare etiam dei providentia vicissitudinem tempestatum instituit εἰ 
alias humidiores ac fírigidiores effecit, quae nimios solis ignes mi- 
nuant. 


Sed satis de hoc. tu vero nunc quaedam enarres mihi velim e vita 
publica, nam ad me qui hac custadia inclusus sim fame nulla pervenit 
tamen id me pristina experientia satis edocuit, aetatem continuo pe- 
rere aliquid novi. nimirum instar coeli motuum una eademque sem- 
per natura conspicua est, tamen mille et innumeras induit varietates, 
Beque quidquam tam firmum δὲ stabile est ut non continuo nostro 80 
vario sermone opus habeat, tamquam navicula qua huc ilbwc tramsmit- 
tatur. quod ad me attinet satis tibi notum est quentis me miseriis 
fortuna demerserit; quae leniantur ac reprimantur quodammodo novi- 
tate twarum narrationum vehementer cupio. seis enim Pythagoram 
illum Semium primo mane ad chordarum sonum cantare consuesso, quo 
auimum a variis ac turbidis nocturnis somniis reveceret eumque b*- 
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γυκτερινῶν &Jvouaro» καϑιστάμενον ῥύϑιον, xai μεϑαρμότ- 
vu» ῥᾳδίως ἐπὲ τὸ evJuuov ὁπόσα 5 τῶν ὀνείρων αὐτονομία 
παίζουσα δραστικώεεροκ ἐνίοτε xara τῆς γαλήνης τῶν λογισ-- 
pé» dgio» ἀπαρκτίοῃ δίκην μαχφοῦ τινός, ὅτε δὴ xai 
μᾶλα ἀταμίεντος τοῖς αἰσθητηρίοις 0 ὕπνος ἐντνρέχων ἥκιστα 
τὸ πρὸς ἄμυναν τέως ἔχειν δυνάμενον σφίσιν ἐῴη ἄν. διὸ 
καὶ ἡμῖν ἥδιστον ἂν γένοιτο ἀἄχουσμῳ τῶν ἔξω πραγμάτων 
éna διηγήαδως ὑπόϑεσι»ν v)» κομίζοντος σοῦ γε. ἐπεὶ γὰρ 
κακῶν, εἴπαρ πατό, νῦν ὁ βίος ἐμπέπλησται ὀυγιζομένου ϑεοῦ 
διὰ τὴν τῶν ϑείων δοχμάτων ἀϑέτησιν, δυοῖν ἔσται ϑάτερον 
mQtmwG: ἢ γὰρ φίλων ἡμῖν ἀπωγγελεῖς συμφορᾶς, καὶ δα-- 
χρύσω μὸν ὡς οἰκὸς ἕτερον τρόπον ἐγώ, τῇ δὲ κοινωνίᾳ τοῦ 
πάθους ἐκείνους προσαγορεύσω καὶ πόρρωϑεν, ἀφϑόγγοις τε 
λολιαῖς ὡς εἰπεῖν προσφϑεγγόμονος, x«i οἴκτῳ τὸν οἶχτον 
δ ἀγειδιδοὺς καὶ συνηδύμενος σφίσι, καὶ ϑαυμάζων τῆς καρ-- 
τερίας τοὺς ἄχδρας, ἢ συμφορὰς διωχτῶν ἀκουσόμεϑα, καὶ 
feltiovg λοεπὸν καὶ ὑπὲρ αὐτῶν τὰς ἐλπίδας ληψόμεϑα. σύ- 
»» γὰρ οἶμαι καὶ σφᾶς ὀψὲ γοῦν εἰληφότας διορϑωϑῆναι, 
| ἔργοις ἤδη βλέποντας προφανεῖς φυομένους τοὺς τῶν οἰχείον 
M ἀτοπημάτων ἐλέγχους, καὶ τῶν ἐν μυχοῖς διωγμῶν καὶ σκότῳ. 
βαϑεῖ κοιμωμένων προτάσεων ἀληϑῶν τὸ συμπέρασμα ἄνα-- 
τέλλον. 
Καὶ μὴν ἕτοιμος ἔγωγε, βέλτιστε, λέγειν ὅσα δὴ καὶ 89 
οἷα βούλοιο av ἐπιτάττειν αὐτός. 


J 
| 


sie tranquillitati facile redderet. mam somnia nognunquam mirum im 
modum tanquam arcti violentia mentem sollicitant, quin si gravia sunt 
vehementerque sensus occupant, omnem fere se colligendi potestatem 
εἰ eripiunt. itaque mihi quoque gratissimum foret accipere ἃ te no- 
vas narrationes, et quoniam hoc ipso tempore deus propter verae doc- 
visae perversionem iratus tot ac tanta mitti miserias, horum alter- 
"irum mecum communicabis: aut me amicorum conditionis certiorem 
hcies. ego aulem complorabo eos etiamque ut laborum fortunaeque 
socios salutabo et mutis meis verbis prosequar, et uma cum iis mae- 
rerem capiam et laetitiam neque unquam tantam eorum constantiam 
Mimirari ceseabo. aut de persecutorum conditione mihi narrabis. οἱ 
leetiori fortasse spe afficiemur. nam ipsos aliquando insaniam suam 
acaitaros esse spero, siquidem iam inter ipsos flagitiorum approbria 
Mboriri, contra e recessibus eorum quos persequuntur et e summis 
Waebris plenam sessim veritatem in lucem prodire sentiunt. 


Equidem mi carissime iam paratus sum et quamcunque vis nar- 
"Mieaen faciam. Ἷ 1 
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Οὐχοῦν ἁρμόττουσαν ἀρχὴν ἀναϑεῖναι δεῖ τῷ λόγῳ 
πρότερον, φίλταιε ᾿4γαθάγγελε: ἣν οὐκ ἄλλως ἁλώσιμον 
ἔσεσϑαι οἶμαι ἢ ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τῶν λόγων ἐκείνων 
ἀγαπόμπιμον πεπραχότας τὴν μνήμην, καὶ δίκην σειρᾶς τὰς 
τῆς γλώττης ἐκχεῖϑεν κρηπῖδας ἀνάψαντας, ἀσφαλὴ τὰ τῆς 5 
ἀναλήψεως ἤδη ἐφόδια ἐς τὴν τῶν ἑξῆς κεκεῖῦσϑαι διήγησιν 
ἐν βραχεῖ. εἶναι δ᾽ ἀναγκαῖον πυϑέσϑαι πρῶτον ἡμᾶς ὅτι ποτὲ 
μετὼ τὴν ναυμαχίαν ἐκείνην ἀντικαϑήμενοι καὶ ἀντεφεδρεύον- 
τες ἑκατέροις ἑκάτεροι τῶν “ατίνων οἱ σεύλοι τότε πεπράχασι" 

f. 130 4. δεύτερον δ᾽ ὅτι ποιὲ καὶ ἥ βασιλὶς Εἰρήνη ^ τετέλεκεν ἀπιοῖσα 1 
τε ἐς Ὀρεστιάδα καὶ Ζιδυμότειχον, καὶ τὰς μεταξὺ τῆς φι- 
λαρχίας τῶν παίδων ἔριδας ἐπειγομένη κοιμίσαε, πρὲν εἰς 
αἱμάτων χύσεις τὸ xar ἀλλήλων ἐκβῆναι μαινόμενον" καὶ 
τρίτον ὅποίας καὶ xa9' ἡμῶν τὰς μελέτας ὃ τῶν διωχτῶν 
ἱστουργεῖ καὶ συρράπτει ϑίασος. 15 

Ἐμὲ δ' εὖ σοι λέγοντι, ϑεία μοι κεφαλή, ἀντιλέγειν 
μὲν ἥκιστα πάντων, πείϑεσϑαι δὲ μάλιστα πάντων χρεῶν. 
καί σοι ἐρῶν ἔρχομαι εἰ μὴ πάντα δὴ τὰ μεταξὺ καϑ' ὅκα- 
στα, ἀλλ᾽ οὖν ἀπολέξας τὰ καιριώτερα, 

28 Ὁ yag τοι τοῦ Βενετικοῦ στόλου ναύαρχος ἥκιστ᾽ ἔχων 3 
ὅτι πράξειεν ἀφ’ οὗ παρὰ πᾶσαν ἐνέτυχε προσδοκίαν ἤδη μετὰ 
τὴν ναυμαχίαν τοῖς Γεννουίταις τῷ τῶν Βιϑυνῶν σπεισαμέ- 
γοις ἡγεμόγι Περσῶν Ὑρκανῷ, πρὸς μόνην ταυτηνὶ τελευταίαν 


Tu vero carissime Agathangele nonne prius narrationi aptam 
exordium addere, quod deinceps invenire sane difficile est aut prioris 
narrationis memoriam revocare nobis in animo habes? ita ut narra- 
tionis momentis catenae instar annectendis certum quendam ad rerum 
narrationem quae postea aciae sunt transitum tibi patefacias ? prinum 
enim auditu dignum est quid post pugnam navalem illam Latinorum 
classes invicem se premendo et obsidendo effecerint. deinde quid 
Eirene regina postquam Orestisdem et Didymotichum pervenit effe- 
cerit, filiorum regni cupiditatem priusquam furore incitati caedem ede- 
rent repressura tertium quae fanatici persecutores in nos concipisp! 
et concoquant consilia. 


Haec quum optime se habeant obloqui tibi vir divine nolo, po- 
tius prorsus tibi obsequar et initio quidem si non singula omnia quae 
interim &cta sunt tamen quae commemorstu dignissima sunt tibi ex- 
ponam. 


Venetorum classis praefectus incertus quid faceret quum prae- 
ter omnem opinionem jam facta pugna navali Genuenses offendisse! 
in societate Bithynorum ducis Hyrcani, cui quum summam ad despe- 
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it ἀπογνώσεως ἐληλυϑύσι καταφυγὴν πολεμίοις πάνυ τε Qu- 
ψαγτίβλεπτον καὶ οἷον ἀνανταγώνιστον, κακεῖϑεν ἤδη μετὰ 
μακρᾶς τῆς ἀδείας μισϑοφορικὴν ἐξ ᾿Ασίας διαβιβαάζουσι δύ-- 
μιν, ὁπόση ἂν εἴη μάλισϑ' ἱκανὴ συμμαχεῖν τὸ καὶ xóg- 
ὅρωϑεν ἀποκρούεσθϑαι καὶ ἀνασοβεῖν πολεμίων ἁπάντων ἔφο-- 
dor, πλήρεσιν ἀπέπλευσε τοῖς ἱστίοις ἐς Βονετίαν, ἐπαγγειλώ- 
μενος μετὰ πλείονος ἐπανήξειν ὀψὲ τῆς δυνάμεως. κατέλειπα 
δ᾽’ ὅμως συνϑήκας τοῖς Γεννουέταις τὸν βασιλέα ποιεῖν xat- 
ρικᾶς, ἕως ὧν ἑκατέροις τοῖς μέρεσι διαναπαύσασιν δαυτούς, 
Wxaj διαρχέστερα τἀὠπιεήδεια εἰσκομισαμόνοις, ἀνδρικώτερον 
πρὸς τὸν ἐφεξῆς ἀπαντὰν προσγένηται πόλεμον. ἐνταυϑοῖ δέ 
po. γενομένῳ τοῦ λόγου ἥκιστ᾽ εὔοδα τὰ ἑξῆς εἴη ἄν, βουλο-- 
| μένῳ xata γε τὴν σὴν τὸν λόγον συστέλλειν ἐς τὸ βραχύυτε.- ' 
ρὸν βούλησιν. εἰ μὴ γὰρ ἄνωϑεν ἠργμέόνοις τὰς τῶν λεχϑη- 
| δσομένων αἰτίας προστιϑέναι γένοιϑ᾽ ἡμῖν, οὐκ ἄν nore γένοιτο 
γνώριμον οὐδέσι τῶν ἀκουόντων οὐδέν, πλὴν ὅτε ἀμεινόνων 
γε τῶν ἀποριῶν ἐσύμεϑα πρόξενοι, ἡμίεργον τινα καὶ ἡμί.- 
s) τῇ διηγήσει τὴν. τῆς γλώττης παρεχόμενοι χρείαν. - 
Ἐβουλόμην σε ἔγωγε, καλὲ "MyaOuyythe, πάνυ τι πλεῖστον gg 
9) ipei συνεῖναι τὸν χρόνον xat ὁμιλεῖν ἐνταυϑοῖ, καὶ μακρὰν παρ᾽ 
ἑκατέρων ἑκατέρους ἐνεεῖϑεν ἡμᾶς τὴν παραμυϑίαν μετὰ τοῦ 
ὠφελίμου καρποῦσϑαι, χρείας χρείαν ἀγτιδιδόντας ἀλλήλους 
ἀλλήλοις καὶ αὖ παρ’ ἀλλήλων ἀλλήλους ἀντιλαμβάνοντας ὡς 
εἰκός, μέχρες ἄν, εἰ καὶ ἡμῖν ἐξείη ζῆν, ὁ τῆς αἰϑρίας ἐπὶ- 


rationem adducti essent illi se tradiderant; quumque hos magna cum 
securitate ex Asia traiicere vidisset copias mercenarias quae satis ido. 
»ese essent ad hostes impugnandos, repellendos, iis omnes aditus in- 
treludendos; velis passis Venetiam renavigavit cum pluribus opibus 
MOI 86 reversurum esse pollicitus. permisit quoque regi ut in tem- 
pore cum Genuensibus pacis conditiones iniret donec utraeque partes 
se refecissent eti necessariis optime instructae animosius bellum re- 
dintegrare possent. his ita expositis ut voluntati tuae reliquam nar- 
niiomem paucis absolvendi obsequi mihi liceat vereor, quum nisi 
supra indicatis rationes subsequentis narrationis additae sunt, nihil 
lorusse cuiquam apertum fiet, nisi quod ego suppetiis egerem quippe 
qi inperfectem narrationem redderem. 
Equidem carissime mi Agasthangele te temporis plurimum ad. 
«use mihi vellem hicque mecum confabulari, ita ut uterque nostrum 
*hüum wnaque utilitatem caperet invicem nos ut par est sermoni. 
| bes delectando et adiuvanda, donec quietiores dies capere et deo. βά- 
lingaae fiduciam recipere nobis liceat, mihique sermo datus 
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λώμψῃ καιρός, xai δῷ παρρησίαν τῇ γλώττῃ ξύν ye Oed, xoi 
de9j uei λόγος κατὰ τὸν ϑεῖον ἀπόστολον ἐν ἀνοίξει τοῦ 
σεύμαιος μου παρρησίᾳ γνωρίσαι τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγε- 
Mew ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω ἐν δεσμοῖς, ἕνα ἐν αὐτῷ παρρησιάημ 
ὡς δεῖ με λαλῆσαε. ἐπεὶ δ᾽ ἀλλοτ᾽ ἀλλα τὰς ἐμὰς vote) 
xe μεϑ᾽ ἡμέραν σμήνη διωκεῶν περεστοιχίζουσε θύρας, 9η- 
ed» χαλεπώτεροι πάντων εἰπεῖν, ex δεδιότας μηδ᾽ ἔχειν 
ἡμᾶς μήτε φωνὴν γοῦν ἐλουϑέραν χαρίσασθαι uita σέ y 
ἐμοὶ μήτ᾽ αὐ τοὐναντίον cw γε ἐμέ, πλὴν ἢ μάλα μόλις τον- 
ϑορύζοντας ἑκάτερον ἑκατέρου ἀκούειν, στέργειν δ' od» τέως V 
ἀνάγκη τῇ καταψηφισϑείσῃ μονώσει καθάπαξ ἁπασῶν b 
στερήσει καθημένους ἀνθρωπίνων προσρήσεων , παραπλησήος 

f. 130». εἰπεῖν τοῖς αἰωνίως ἐν ἄδου “ καϑεύδουσιν. ὅμως αὐτῷ 

; θαρρήσαντες ἤδη τῷ μόνῳ ϑεῷ, ὑπὸρ οὗ xai τουτοισὶν ἐγκαρ- 

τεροῦμεν τοῖς ἀϑλοις, φέρε δέος ἅπαν κονιορτοῦ δίκην ἐπο- 15 
τριψώμεϑα" καὶ τρεῖς λοιπὸν τῶν ἡμερῶν xai τέτταρας; d 
δέοι, cv ys δήπου περιμείνας ἐνταυϑοῖ͵ μαχροεέραν t$ καὶ 
ὅσον ἐφικτὸν ὠἀνενδεὰ τὴν τῆς ἀφηγήσεως τράπεζαν ἡμῖν 
τανεηνὶ παρατίϑει. καὶ τῶν δρνέων γὰρ τοὺς κύκνους φασὶ | 
τῆς 09d» αὐτῶν αἰσϑομένους ἤϑη τελευτῆς, μακρότερον no 
καὶ λιγορώτερον τηνιχαῦτα μᾶλλον ἢ κατὰ πάντα ἄδειν τὸν 
prev. ἐπεὶ οὖν καὶ ἡμῖν περὶ τοὺς ἐσχάτους ἤδη κινδύγονς 
σκηνοβατεῖν περιέστηκεν, εἷς εἰρήκειμεν, οὐκ a» ποῦ τῶν 
“ἀἰπεικότων» εἴη μακροτέροις διηγήμασε μακροτέραν ἐκτείγαν» 
τας ἀχοὴν τελευταίοις ἀφοσιώσασϑαι ἀσπασμοῖς. ἄρτος 


3. ἐκ τῆς πρὸς Ἐφεσίους ἐπιστολῆς. 


sit u$ sanctus apostolus dicit, in apertione oris mei cum fidacit, 10- 
tum íacere mysterium evangelii, pro quo legatione fungor in cales 
ita wt in ipso audeam proaet oportet me loqui. sed quoniam continuo 
persecutorum turbae fores circumsistunt, ita ut meque libere lingu* 
uti meque quidquam praeter strepitum percipere possimus, hanc 30- 
stram solitudinem quamvis omni omuino solatio instar defunctorum ἰδ 
Tartaro privati simus, aequo animo feramus mos oportet, unaque con- 
Édentes unico deo propter quem certamina fortiter suscepimas t£? 
20s omni metu tanquam luto purgemus. t« vero tres vel si opus es 
quatuor dies hic apud me remane et pleniorem et quantum feri pot- 
est sat integram mihi fac narrationem. scis enim e volucrum genet? 
cycRos dum vitae finem adesse sentiant cantum pleniorum et aculio- 
rem edere quam alias, aqui quum nos quoque ut diximus ultim» 
iam in vitae periculis versemur, minime sane incptum fore longieti- 
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ἡμῖν ὃ κατεσκληκαὶς οὑτοσὶν εἰς τροφὴν ἀποχρήσει, καὶ 8 ky 
εἰσχεκομίχεις αὐτὸς ἐξ ὀμείνον τοῦ φρέατος ὕδωρ εἰς πόσιν. 
Τροφῆς μὲν δὴ καὶ πόσεως, θεία μὸε κεφαλή, πάνυ τι 88 
ἐλαχίστου 3 μᾶλλον τοῦ μηδδνὸς ἄν μοι δεήσειν οἶμαι τὰ 
5pi», τῆς σῆς ὁμιλέας ὡς ἐπίπαν οἰπεῖν ἐποχρώσης ἐμοί, καὶ 
ἑᾷοτά μο πειϑούσης ἔρωτας ἐρώτων ἐλλατεοσθϑαι, δυοῖν ὅπου 
τέρου βούλοιτό τις ἕνεκα, εἴϑ'᾽ ὅτε γόννημα ὧν ó λόγος ἐϑά: 
sere» ἀϑανάτον νοῦ μογιμωτέρας τῇ τῶν ἐραστῶν ἀκοῇ πα- 
φέχεταε xal. ἡδίους τὰς τῶν ὁρωμένων ἐπαγγελίας, sb)? ὅτι 
lümai διὰ τὸν σόν πόϑον πόρὶ πλεέογνος καὶ τοῦ παντὸς τὴν σὴν 
épísgas ποιεῖαϑαι ὁμιλέαν. 
᾿Αλλὰ τούτων uà» ἅλις, οὗ βέλτιστε ᾿4γαϑάγγελε" σὺ 
δὲ τῆς προκειμόνης ὄχον προϑέσεως. 
Καὶ δὴ λοιπὸν ὁπανιτέον ἐκεῖσε. οἶσϑα, d βελτίστη ges 


᾿ὅμοι κεφαλή, ὅπως μετὰ τὴν μοχϑηρὰν ὀκείγην καὶ κακῶς τοῖς 


διώχταις σχεδιασϑεῖοων καϑ' ὁμῶν λῃστικὴν ὀκείνην evyodoy 
ἧκον avà ημσρὸν ἐκ Θεσσαλονίκης ἀγγελέδε τῷ βασιλεῖ Kay- 
τακουζηνῷ πάνυ τι σφόδρα δειναί, καὶ αὐτῶν ὡς εἰπεῖν τῶν 
τῆς ψυχῆς ἀπεόμεναε μυελῶν, καϑάπερ ἔπαϑλα τοῦ ἀγῶνος 
Ῥέκείνου κατάλληλα τοῦ dOAÀoOérov ϑεοῦ προσδεικνύντος πρὸς 
ἔλεγχον τῆς κακίας καὶ ἀναιδείας ἐκείνης, διϑάσκοντος μόνον 
οὐ διαρρήδην καὶ μοεφίαν ταύτην κατὰ πόδας ἐνταῦϑα nat 


bus sermonibus sures longius tempus erigendo supremis honoribus 
wf ebeequi. qwod ad victum esttinet panis hie ἴδηι adesus et aqua 
«am modo ipse e puteo hausisti, nobis suppeditabunt. 


Ego vero, viv divine, panem et potionem minimi immo nihili 
aenimo sed usus tuus prorsus mibi satisfacit meque offlcia tibi 
prestem facillime commovet. εἰ haec quidem ob duas fortasse cau- 
we quisquam velit, aut quod viva oratio quam parit mens immor- 
9lis ürmiores et suaviores amantibus reddit amatorum narratio. 
we, aut quod propter desiderium tuum pluris immo plurimi habeo 
weam colloqui. 


Sed de hoc carissime Agathangele iam satis; nunc narrationem 
continua, 


Equidem quo deflexi iam revertar. satis tibi metum ést, vir 
ὑμίαιε, eodem die quo turbida illa. et in vestram cladem a persecu- 
Wribas constitete syBodus dimissa sit, o Thessalonica Cantacuzenum 
eine amaWos Lristissimos quique per dura «t£ dicunt ossa currant ao- 

; equam ptaemia certemine ille digna ἃ deo Podice data op. 
Miren sequitiae οἱ ünpudentiae. deus emim haeo teabum nog chwrb 
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daía» ἐπάγοντος εἰς ἐπιστροφὴν τῶν ἐκεῖ παρανομηϑέντων, 
καὶ πύλας οὑτωσί πῶς ἀνοίγοντος μετανοίας. 

S9 Φασὶ γὰρ τὸν Παλαιολόγον͵ εἰς ὑποπτεύσειεν ἐπιβουλὴν καϑ' 
ξαυτοῦ πρὸς τῶν γυναικαδέλφων καὶ τοῦ πενϑεροῦ xai γνώμης 
ἐκείνων ἀλλοίωσιν καὶ τροπὴν πολλαχόϑεν πολύτροπον, ἀνενεγκεῖν 
τὸ οιϑὺς πρὸς ὁμοίους φόβους τὴν μνήμην ὁμοίων ἐπιβουλώῶν, 
α ταῖς ἀρχαῖς ἀὠπρούπτως ὡς τὰ πολλὰ xai πολυτρόπως ἐν- 
σκήπτουσαι κηλῖδας καὶ κῆρας αἱμάτων καὶ φόνων μεστὰς 
ἐπιφέρουσι τοῖς μὴ πᾶνυ προσέχειν ἐθέλουσι ταῖς nolvrQo- 
ποις τύχαις καὶ γνώμαις τῶν ἀνθρώπων. ὅϑεν διανέστη τεῦ 
καὶ τὴν γνώμην εὐθὺς ἐπὶ ζήτησιν ἠκόνησε τοῦ προσήκοντος 
ἄνωθεν κλήρου τῆς βασιλείας καὶ τοῦ γε βιοῦν εἰδεέστερον 
δύνασϑαι ἢ xa9' ἃς μηχανᾶσϑαι δύναιντ' ἂν τινες ἐπιβου- 

f. 131a. Àdg- βέλτιον γὰρ ἔφησεν εἶναι ϑαλάσσης ἐπιούσης ^ ἐν τῷ 
παρόντε φορὰν xxlbat 7 ῥαϑυμήσαντα συναπαχϑῆναι τῇ ιὉ 
βιᾳ τοῦ ῥεύματος. χρόνον οὖν τινὰ τῷ Κράλῃ Σερβίας ἐπι- 
τιϑεμένῳ καὶ ἀπειλοῦντε μεγίστους αὐτῷ περιστήσειν κινϑύ- 
ψους, εἰ μὴ κήδους ἕνεκα πρὸς συγγενῆ φιλίαν αὐτῷ συνα- 
φϑείη χρατίστῳ καὶ πρὸς τὰς περιεστηχνίας αὐτῷ συμφορὰς 
écouévp συμμάχῳ, πέμπει δεξιὰν ὀψὲ καὶ μόλις ἤδη dia 
ταυτί, καὶ κυροῦται πρὸς ἀμφοῖν δόντα οἱ τὸν Παλαιολόγον, 
εἰ ῥᾷδιον εἴη, ὅμηρα τὴν ξαυτοῦ γυναῖκα Ἑλένην διὰ τὰς ἐκ 
γένους ταύτης éniflovAac , ἀγαγέσϑαι τὴν τοῦ Ἀράλη γυναι- 


declarevit; et aptum documentum dedit quo animi converteremiar δὲ 
sanctas leges illas violates. 


Et sic fortasse poenitentiae portas aperuit. dicunt emim Pe- 
jaeologum quum uxoris fratrum et soceri insidias eorumque enimo- 
rum commutationem versutaqne consilia suspicatus esset, memorism 
sibi similium insidiarum fecisse quae quidem ut alia multa principes 
repente ac graviter opprimant unaque alios multos qui ad rerum sts- 
tum novaque consilia non perattenti fuerint, ad labem multamque cae- 
dem adducant. itaque animum ille erexit et ad regni partem quae 
sui propria esset advertit, etiam quomodo vitam securam et ab omni- 
bus insidiis tutam degere posset animo secum reputavit. nam melius 
esse dixit in tempore maris aestus effugere quam nimia cum anim! 
fiducia fluctuum impetu abripi. brevi tempore interiecto quum Ser- 
viae Crales ei summa pericula mimitaretur nisi facta affinitate amici- 
iiam suam iniret qua insidiae omnes facile reprimi possent, Pslacole- 
gus hwic fidem dedit, sero tamen ita ut haud multum abesset quin 
pactio conficeretur. ex qua constitutam erat, ut Palacologus si facile 
Aeri posset Helena sua uxore quae ex imimpicorum gemere oriundi 


bd 
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κωδέλφην, νέαν τὸ οὖσαν ἔτι κἀκείνην xai ἅμα ἀδελφὴν τοῦ 
τῶν Ἀϊυσῶν ἡγεμόνος ᾿Αλεξάνδρου. ταῦτα τῷ Καντακουζηνῷ 80 
μαϑόντε τῷ βασιλεῖ ϑανάτου φάναι πολλῷ πικροτέρους κα-- 
ϑὴῆκε φόβους τοῖς λογισμοῖς" καὶ παραλαβὼν "Ανναν τὴν 
δέκείνου μητέρα, τηρουμένην τέως ἐν Βυζαντίῳ, ἐς τὴν τῶν 
ὁδηγῶν dmpes μονήν, κἀκεῖ τῆς ϑείας εἰχόνος ἔμπροσϑεν 
estíta μάλα δώσειν ὑπισχνεῖταε τῷ ταύτης μὲν vid, γαμ- 
βρῷ δὲ αὐτοῦ͵, τὸν ἅπαντα κλῆρον τῆς βασιλείας, ἀφεμένῳ 
μὲν τὰς τοῦ Κράλη συνϑήχως ἐκείνας, ἐληλυϑόετι δ᾽ ἐς Βυ- 
ζαντιον οὐϑὺς παρὰ τὴν νόμιμον σύζυγον, αὐτὸς δὲ δυοῖν 
θάτερον, ἢ τῷ Βυζαντίῳ διὰ βίου ἐνδιατρίβων βασιλικῶς xai 
αὐτὸς τὰ μόχρι Σηλυμβρίας ἐντεῦϑεν διοικεῖν πράγματα κατὰ 
γνώμην τοῦ γαμβροῦ, ἢ τὸν ἡσύχιον δλόμενος καὶ ἀπράγμονα 
βίον oixos καϑῆσϑαι. καὶ ἅμα ἔγγραφον ταῖν χεροῖν αὐτῆς 
δ ἐνετίϑεε τὴν γνώμην φρικωδεστάτοις ὅρκοις ἡσφαλισμόνην τὸ 
καὶ ἀπαραλόγιστον τὴν ὑπέραγνον ϑεομήτορα προβαλλομένοις 
ἐγγυητήν. ἢ d' εὐθὺς ἀπιστεῖν οὐδαμῇ ἔχουσα τά τε τῶν 
οὕτως ἐχόνεων ἐγγράφων ὅρκων. βιβλία εἰλήφει, καὶ ἅμα ὅλῃ 
σπουδῇ κατέπλευσεν ἐς Θεσσαλονίκην, καἰκεῖ τῷ υἱῷ τὰ εἴ- 
$9róra ὠμιληκυῖα καὶ τοὺς φρικώδεις ἐκείνους ἐμφανίσασα ὅρ- 
xc, τῶν τοῦ ράλη συνθηχῶν τελέως ἀποσχέσϑαι πέπει-- 
1» εὐϑύς. 
Τούτων δ᾽ οὕτω γενομένων ἧκεν ὃ Παλαιολόγος ἄχρι 9 


esset data obside, Cralis uxoris sororem in metrimonium duceret, vir. 
fo aetate nondum adultam et Mysorum ducis Alexandri filiam. 
ec quum accepisset rex Cantacuzenus morte ut ita dicam acerbio- 
res curae animum eius invaserunt.  Palaeologi anatrem Annam illo 
tempore Byzantii custoditam accersit et cum bac Hodegorum monaste- 
rium adit. hic ante sanctae matris simulacrum illico se illius filio 
moque genero cunctam rerum administrationem tradituram esse polli. 
etur, si Cralis pactum ille solveret et Byzantium reverteretur ad 
worem legitimam.  sibimct ipsi vero horum alterutrum expetit: aut 
εἰ Bysantii cum victu et cultu regio aetatem agere et usque ad Sheæ- 
iymbriam ex gemeri consensu res administrare, eut quod reliquum sit 
vitae domi im otio ac quiete agere sibi concedatur. hancque suam 
se»ieatiam iureiurando firimssimo et teste verissimo sanctissima dei 
metre sancitam litteris mandat et Annae tradit. haec autem omni sus- 
Weine abiecta litteras cum iureiurando illo accepit et quam ocissume 
MYigevit Thessalonicam. ubi quum fllio quae satis erant exposuisset 
εἰ Érmissimum illud iusiurandum tradidisset, facile cum ut Cralis pacto 
abelineret, persuasit. 
His ite factis Palaeologus propius Didymotichum profectus csi 
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καὶ dg “Διδυμότριχφν" καἀμρῖδεν noéc τὸν πενϑερὸν διακρεν. 
βευσάμενος Κανεακχουζηνόγ, καὶ. ὡς ἐμμένοε. μαϑὼν τοῖς 
ὁμωμοσμένοις , ἥκει λοιπὸν καὶ αὐτὸς ἐς Βυζάντιον, πάντας 
dnacwavacuévoc φόβους καὶ ὑποψίας ἁπάσας. καὶ πλέον 3 
τριανκονϑήμερον τῇ τοῦ πενϑεροῦ συνδιατοτριφος ὁμιλίᾳ μετ᾿ ὃ 
εἰρήνης κατηφείᾳ τινὶ κεκραμένης διὰ τὸ τῶν ἠλπισμένων οὐχ 
δὔελπι τὴν ἐς “ιδυμότειχον αὖϑιῷ ἀπήει, uad τὴν σύζυγον 
Ἑλένην ἅμα αὐεῷ ἐπαγόμενος, σὺν ἐκείνῳ μᾷλλον αἱρουμέ- 
φην ϑνήσκειν ᾧ τοῖς γονφρῦσι συζῆν. ταυεὲ μὲν οὖν εἶχεν 
οὕτω, καὶ τὸ φϑινόπωρον τὰς τοῦ ἀρυτούρον προύφαινεν ἄρτι ib 
ὀπιτολάς. βραχὺς ὁ χρόνος, καὶ αὖϑις παρ᾽ ἑκατέρων ἑκατέ- 
qoc λαϑραῖα ἐξηχεῖτο βονλεύματα nd»v τῶν δεδογμένων ἀν- 
είσεροφα, καὶ ἄπεισι τὴν ταχίστην καϑέξων DiarDaloc τῶν 
Ἀανταχουζηνοῦ υἱέων ὃ πρῶτος Ὀρεστιάδα, σεαδίους οὐ μεῖον 
πρὸς ἄρκτους διέχουσαν ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίους. κἀν. 15 
εεῦϑεν τὰ σκάνδαλα ηὗξεν ἐρεϑιζόμενα νύκεωρ καὶ μεϑ᾽ zd» 
f.131 b. gev d6f, καὶ πρὸς ἐμφανῆ τὰ πράγματα προύβη “ κακίαν καὶ 
ὥσπονδον ἤδη μάχην. καὶ ἅμα οἱ τῶν Θρᾳκικῶν οἰκήεορες 
πόλεων Παλωιολύγῳ τῷ βασιλεῖ προσεχώρουν ἐθελονταί, xoa- 
ξαιόφερόν τὸ τῶν πραγμάτων ἐρεϑίζοντες ἅπτοαϑαι καὶ τοῦ 
παερῴον κλῆρον τῆς βασιλείας ἀντιποιᾳῖσϑαι, ῥαθυμεῖν óne- 
σοῦν, εἴπερ ποτό, νῦν μᾶλλον oU μάλα προσήκοντος. 
eo “Διὰ δὴ ταῦτα δείσας περὶ τῆς doxidc Καντακουζηνὸς 
ὃ βασιλεὺς λόγων τ' ἐκείνων καὶ συνθηκῶν ἐξελάϑετο, καὶ 





et hinc quum legationem misisset ad socerum Cantscuzenum et iu iu- 
reiurendo perseverare eum percontatus esset Byzantium se coptulit 
omni metu ac suspicione deiecta. sed quum amplius triginta dicbus 
jn soceri societate versatus esse& neque tamen de promíssis bonsm 
spem capere potdisset Didymotichum reversus est una cum Helens 
uxoro quae cum eo mori malebat quam cum parentibus convivere 
haec igitur ila se habebant; iamque tempus aderat brumale quo Arcius 
oritur, haud multo post et rursus rumor.differtur consiliorum priori- 
bus prorsus contrariorum. Matthaeus e Centscuzepi filiis natu maxi- 
mus quam celerrime OÜrestiadem ut occupet proficiscitur. quae U 

ducentorum septuaginta stadiorum spatio distat et aed septentrionalem 
spectat. hic noctu diu que díscordiam auget. iam ad iniurias itur el 
ut primum occasio deia est δὰ pugnam. Palaeologo autem Thracum 
urbium incolae voluntarii succnrrunt eumque incitant ut omni studio 


res susciperet et occuparet paterbum regnum, otio ac desidiae indul- 
gere nullo modo sibi licere. 


Jtoque facium est ut Caplacusenus rex de regno apaius ac sol- 


e 
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do» αὐλητικῆς τινὸς ἀθύρματα παιζούφης τὴν duod» dino». 
Tec ἡγησάμοκος 0gxeeg, τῶν ὠνειπάλων ἔργων κωϑάπαϊ ὅλην 
ἐνείλῃψιν ἐποιεῖτο. πρῶτον μὲν odv πέμψας ἐς Ὑρκων»ὸν τὸν 
γαμβρὸν καὶ σατράπην τῶν ἐν Βιϑυνίᾳ βαρβάρων, καὶ ἅμα 
sé; τοὺς γείτονας Γεννονίτας, ὅρκους καιγοτόρους αὖϑις nagé- 
σχε τῶν πρὲν ἰσχυροτέρους, ταὐτὸν ἀμφοῖν διὰ βίου πνεῖν 
ἐπαγγολλομένους καϑ' ὧν αὐτοὶ βούλοιντο καὶ οἷς ἄχϑοιντο, 
εἰ βοηϑοῖεν καὶ αὐτοὶ xara τοῦ γαμβροῦ Παλοιολόγοψ' dugé- 
πολιν γὰρ ἥγηεαι κραταιοτέρων τὴν ἐς ἐχείνους καταφυγὴν 
Ndkvrryoí/e» ἁπάντων ϑείων καὶ ἀνθρωπίνων, καὶ μηχάνημα 
ἐκ πολλοῦ οἰθισμένον αὐτῷ κατά τε τῶν τωλαιπώρων Gog- 
wi» καὶ ᾧ προρορρύησαν βασιλεῖ, dva στόμα συχνὰ τὸ γρω.» 
φικὸν περιάδων ἐκεῖνο “λοιπὸν καλόσω τὼ ἔϑνη, κἀκεῖνώ us 
ῥιξέσουσι" καὶ ἅμα οἱ ἐξ ᾿(σίας Ῥωμαϊκαῖς ἐπὶ Θρῴχης 
D διαβιβάζοντας τοὺς βαρβάρους ναυσὶν ἔμπρρικτὸν τὸ καὶ mavv 
τι καϊθσπουδασμένον τὸ τοῦ βασιλικοῦ δόγματος προυφαινον 
βίαιον. Καωτελάνων d' αὐὖϑις ἀμφὲ ποντακοσίους, ὅσοις τὸν» 
ἐκ τῆς ναυμαχέας ἐκοίγης φυγεῖν ἐξεγόνετο κίνδυνον, γυμνοὺς 
ταὶ προσαίτας περιιόντας τοῦ ἀστέος πανταχῇ, πρὸς φυλακὴν 
8ó βασιλεὺς Καντακουζηνὸς ἀθροίσας τοῦ σώματος ὥπλιζέ ve 
tei ἐσίτιζοε μάλα τε σφόδρα πεφροντισμένως, τῶν ὁμοφύλων 
$9 Ῥωμαίων ἀπιστουμόνων καὶ ἐν ἐχϑρῶν ταττομένων 
χορείᾳ. 


Metus sermones illos et promissa omitteret et data iuraluranda tan. 
fum ἔρμο delectationes haberet, iam ad ea quibus obniti posset 
logi consiliis 10tgm animum advertit, primum legationem misit 
δὲ Ayrranom generum barbarorum in Bithynia sgatrapam simulque ad 
conlaes Genuenses et cum his foedera iniit prioribus flrmiora, qui- 
bus constitutum erat utrosque eundem velle animum habere in omnes 
4806 debellaturi essent, etiam si auxilio vocarentur in generum Pa. 
,) Ceniacuzenus autem regiae arcem receptaculum habebat 
«paibns divinis atque humanis tutamentis firmius. quae εἰ iam multo 
er tempore praesidium erat contra feroces Thraces, et quo conyenie., 
copiae. quere rex continuo illud quod scríptum est in ore ha- 
: *convocabo gentes et parebupnt mihi." etjam qui ex Asia Ho. 
Weis navibus in ciam barbaros traiiciebans regis illi dicto vim 
ἃς veritatem reddebant. — Cetalanorum autem circiter quingentos qui 
Meéiquam pugnae navalis pericula feliciter effugerunt , urbem inermes 
«8 mesadici circumiyernnt rex ad corporis custodiam recepit iisque 
"mis εἰ victu bege consuluit. Bomenos enim quos eircum se babeo 
ΝΗ αὶ perído et inimicos tractavit. 
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82 Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων Mele Ηἰρήνῃ τῇ βασιλίδι 
K το Ὀρεστιώδα καὶ διδυμύτειχον διαβώάση δεαλλώξαι τοὺς. 
»éov; ὠλλήλοις, εἰ δυνηϑείη,) βαωϑείαις τισὶν ὕποψεαις én': 
ἀλλήλους χρωμένους, οὐδαμῇ τὸ ἔνσπονδον σύνοικον κεχτημό-ι 
ψαις, δατϑαῖον δηλαδὴ τὸν υἱὸν καὶ τόν ys ἐπὶ ϑυγατρὶξ 
γαμβρὸν Παλαιολόγον τὸν βασιλέα, συμπαρειληφυῖα πρὸς γ6, 
τοῖς ἄλλοις καὶ τῶν ἐρχιερέων δύο συνεκδήμους μαρτυρίας. 
P»wsxa, καὶ ἅμα γγελον, ᾧ καϑολικῷ τηνικαῦτα συμπέκπτω- 
xsy sives πριτῇ " ὃς τῆς πατρέδος ἐνεεῦϑεν ἐξιέναε μέλλοντος: 

I. 1824. μοῦ πάνυ τι νέος ἦν καὶ οὕπω οἶμαε ἔφηβος, ^^ οὐγενὴ δ' B 
ὅμως ὑποζωγράφει τὴν ἐς λόγους ἐκχεῖϑεν φύσιν, καὶ μᾶλα 
ὀπαγγελλομένην πρὸς πᾶσαν ἀρετῆς ἰδέαν εὐφιὰ τὸν ἄνδρα 
τὰ συντομώτατα καταστήσειν. πάντας γὰρ ὅσοι τῶν ἅμα 
αὐτῷ τῆς σῆς σοφίας ἦσαν τέως ἀκροαταί,, καὶ τῶν τῆς σῆς 
διδασκωλίας ἐκείνης κρατήρων φοιτῶντες ἀπήλαυνον, μακροῖς' 
παρήλᾳυνε τοῖς μέτροις δρόμῳ τε γλώττης καὶ διανοίας ὀξύ- 
τητι. νῦν δὲ τῆς μακρᾶς ἐκείγης ἀποδημίας ἀνειληφὼς ἐμαν- 
τὸν, τῆς φυσικῆς ἐκείνης ἐπαγγελίας ἀμείνω περὲ τὸν avdpa 
βλέπω τὴν βλάστην καὶ προοιμίων ἐκεινῶν πολλῷ τὰ v9» 
συμπεράσματα κραταιότερα. διὸ καὶ βασιλικῆς ἐγγύτητός τε3ῦ 
καὶ εὐμενείας οὐδενὸς τῶν περιλάμπρων ἀνδρῶν ἐνδεέστερον 
μεξέχοντα βλέπων τὸν ἀνδρα γέγηϑα" ἤδη γὰρ δι᾽ ἀρετῆς 
περιουσίαν xd» μέσοις τοῖς βασιλείοις πεπαρρησιασμένῃ τῇ 
γλώττῃ διέπειν τοὺς τῆς εὐϑυδικίας τέτακται νόμους καὶ 
τῶν δημοσίων πραγμάτων οἰκονομεῖν ἐν χρίσει τοὺς λόγους 35 


Quae quum ita se haberent Eirene regina Orestiadem et Didy- 
motichum profecta est ut distineret affines qui affinitatis vinculis con- 
temtis inter se discordiam exercebant, Matthaeum filium et generum 
Palaeologum regem. in comitatu inter alios secum duxit duos sacer- 
dotes qui testes cessent et Angelum qui illo tempore catholici iudicis 
munere fungebatur. hic quo tempore patriam meam reliqui admodum 
iuvenis necdum ni fallor pubes erat. tamen iem praeclara valuit ad 
dicendum natura ita ut nos spem optimam de cius ingenii facultatibus 
caperemus. omnes enim quotquot una cum eo sapientiae tuae studiosi 
erant tuaque disciplina fruebantur longe superabat linguae facilitate 
et mentis acumine. nunc vero si tempus quo a patria absum respicio 
indolis eius bonitatem ad meliores fruges pervenisse suspicor ita ut 
Δ prooemiis illis iam ad bonam maturitatem processerit. quare dum 
virum regis usu et amicitia non minus frui video quam nobilissimos 
Viros ghudeo. iam propter virtutis praestantiam ipsius regiae domus 
iudicia libera lingua exsequitur itemque iudiciorum de rebus publicis 
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agíouara* el; ἀρρεπεῖς τὸν ἅπαντα χρόνον xai 
ἰαπηλεύτους τὰς τῆς ϑίκης ἐπάγων πλάστιγγας 
βίῳ γίνεται μεῖζον ἣ κατὰ πάντα δίκαιον ᾽Αριστεί- 
σιν ἁπλῶς περιλάλημα καϑίσταται κράτιστον, οὐχ 
μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐς τὰ περίοικα τῶν ἐθνῶν ἣ 
θαμεν, ἀκήρατον φέρουσα τὸ σεμνὸν τῆς αἰδοῦς. 
i$ra καὶ συνόχδημον ἡ βασιλὶς ἐς Διδυμότειχον am 
Ισϑαι τῶν xa9' αὐτὸν προτετίμηκεν, ὡς αὐτήκοος 
τῆς ἐκεῖ γενόμενος καὶ αὐτὸς τῶν τε δὴ λεχϑησο- 
πραχϑησομένων γένοιτο καὶ μάρτυς ἀπαράγραπτος. 
"v» ἡ βασιλὶς γενομένη πάντ' ἔλεγεν οἷς τὸ ἐμφω- 
νόει τὴν τοῦ πείϑειν ἰσχύν, καὶ οἷς οὐκ ἐφεδρεύ-- 
κυϑρωπὸν οὐδέν, τῶν ἐπιτιμήσεων ἥμερόν τινα τρό-- 
'νυμένη τῷ vig τὴν ἡλικίαν βασιλεῖ, μητρικὴν 
πῶς αὐτῷ τὴν παραίνεσιν. τὰ δὲ ἦν, ὡς ἐν κε- 
ivat, παραχωρεῖν τὸν γαμβρὸν καὶ βασιλέα Παλαιο- 
ra Μαιϑαίῳ τῷ yvraixaüéAgq τὴν ἐξ Ὀρεστιάδος 
ἧς μετὰ γε τῶν ἑκατέρωθεν χωρίων καὶ πόλεων 
ὁμῳ νέμεσθαι δεσποτείᾳ, αὐτὸν d' ἔχειν τὴν ἐκ 
(0v μέχρι Θεσσαλονίκης, τὸν δὲ κοινὸν ἀμφοῖν 


ανταχουζηνὸν τὸν βασιλέα τὰ λειπόμενα μετὰ “{. 132". 


Ψψούσης τῶν πόλεων μέχρι τελευτῆς, ὅτε καὶ αὐτῶν 


decreta administra, quumque per omnem aetatem semper 

. wm dicunt trutina res recle et sine fraude examinet maio- 
Tem hominum admirationem mo: quam iustus ille Aristides, et in 
ore omnium est non solum concivium sed etii pud confines gentes 
fums eius percrebruit εἰ omnes pariter viri huius verecundia imbuit. 
quepropter etiam regina quum Didymotichum proficisceretur eum sibi 
comitem esse voluit ut auribus et oculis quae ibi dicerentur et age- 
i auctoritatem haberet. τι 
iem quum eo venisset omnia quaecunque ad persuadendum 
putabet protulit et ubi graviter obiurgare et non licuit regem. 
tmice ac placide tractavit ita ut matris more quodammodo eum 
bimrgaverit. voluit antem, ut summa referam, haecce: ut Palaeolo- 
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89 κληρονόμον ἐγτολὴ xai διάδοχον μέλλει σε καταλείψειν. your 
δ᾽ εἶναι 08 πάντως ἔλεγεν, ὅσα καὶ πατρὶ καὶ τῇ τῶν πρὸ. 
μάτων ἐγγεγηρακότε πείρᾳ, πισιδύειν αὐτῷ τὰ τε ἄλλα καὶ 
τὴν τοῦ βασιλικοῦ fov κυβερνηεικὴν, ec ὧν ἀκύμονάς 00 
τὰς τούτου παρέχοι φροντίδας, τούς rs τῆς βασιλείας αὐτὸςδ᾽ 
ἀναδεχόμενος κλύδωνας, καὶ πρὶν τῶν ἐκεῖϑεν ἰλίγγων. 06 
γεύσασϑαι, πρὸς τὸ ἀγχώμαλον ἄγων ὅσον ἐφικτόν. μηδὲ 
γὰρ à» noté τὸν σὸν βουληϑῆναι κίνδυνον, εἰς οἱέως κλῆρον 
αὐτῷ καταστάντος διὰ τοῦ κήδους. xe γάρ, ὃς πολέμιος 
d» καὶ πολεμίαν ἔχων αὐτῷ μητέρα, ἔπειτά γε καὶ πολέμου 10 
ψόμοις αὐτῷ ληφϑεὶς μέν, περισωϑεὶς δὲ παραδόξως; καὶ 
νληρονόμος τῆς βασιλείας πρὸ τῶν γνησίων αὐτοῦ παίδων 
ἐγγραφεὶς αὐτῷ. ἄπαγε, μὴ aU γε τοιαῦϑ'᾽ ὑπονόει. ἔπειτα 
σε χρεὼν xai τούς τα τῆς σῆς μητρὸς καὶ ἅμα τοὺς σοὺς 
αὐτοῦ μεγάλους ἐκείνους ὅρκους αἰδεῖσϑαι, οὺὃς τηγνικαῦϑ᾽ 15 
ἡμῖν ἐγγράφους παρέσχεσϑε, μὴ πολέμιον χεῖρα μῃδ᾽ ὄνοπλον 
ὄργον ἐνδειίξασϑαί ποτε καϑ᾽ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡγεμονικοῦ 
τε πρόσταγμα πὰν τὸ τοῦ πενθεροῦ νομίζειν βούλημα μέχρι 
παντὸς [νενόμισται], καὶ ὡς πρὸς ἀρχέτυπον ὄντως εἰκόνος 
σιλικῆς τοὺς σοὺς ἀπευϑύνειν τρόπους εἰς τὸν ἐκείνου βίον 90 
καὶ λόγον." 

f. 133 a. ^ Ταῦτα τῆς βασιλίδος Εἰφήνης εἰπούσης Παλωιολόγῳ 
δατῷ βασιλεῖ καὶ γαμβρῷ, τοιάδε καὶ [αὐτὸς ἀμείβετο πρὸς αὐὖ- 


18. ἐνεγράφης ἵ 


quam petri et reipublicae nsu edoto cuncta committas et inprimis Te» 
gism potestatem, ut labores tibi minuerit si quando ipse ad rerum 
gubernaculum &ccedas et priusquam ipse rerum turbas degusies c9 
quantum feri potuit tibi ordinarit. noli igitur unquam tua pericule 
vertere iw flü regnum quod propter affinitatem ei concessum est 
quid enim, tu qui una cum matre in eum hostilia egisti, nihilomipus 
tamen postquam secundum belli leges in custodiam ductus deindeque 
inopinato liberatus es, ab eo regni successor declaratus es ipsius bius 
posthabitis. apage ne istiusmodi consilia capias. praeterea observare 
te oportet eius gravia illa iuraiuranda quibus mater tua et tu obstrict 
estis, quaeque ea de causa vobis per litteras tradita sunt ut ne agalis 1B 
eum hostili animo armisve, sed potius ut quodque soceri consilium 
tanquam principale quiddam aestimetis, et ut tanquam ad regiae 
gnitatis specimen tnos mores ac consilia ad eius vitam et mesiem 
dirigas. 

Haeo quum Eirene regiua Pelaeologo regi et genero dixisset, 
iMe sie oblecutus est. res moltac, mater, iniüo plumas esse vidogtt! 
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σὺν. “πολλὰ τῶν πραγμάτων, d μῆτερ, ἐν προοιμίοις ópa- 
idc δρώμενά τε καὶ ἐμελούμενα δέον περέεργόν τινα καὶ πε. 
φροντισμένην λαμβάνειν ἐξέτασιν, σφόδρα μακροὺς ἐπεκρόμασε 
τοὺς κεγδυύνους οἷς μὴ προειδέναι ὁπήει δι᾽ ἁπλότητα τρόπων, 
δάραχνης τινὸς μιμούμενρ τρόπον, ἢ τό τε χρῶμα καὶ ὅφασ- 
pa καὶ τὴν κίνησιν ἀδερώδη τὰ πάντ᾽ ἔχουσα, λανϑάνει τὰ 
τὧν βραχέρον ἐμπίπτοντᾳ ζώων Qücra ϑηρεύουσα. κἀγὼ τοι- 
γαροῦν si μὲν ἠρεμήσοντα ἥδφοιν ῆήΠαιϑοῖον τὸν ἐμὸν ἀδελ.- 
96», καὶ μὴ πρόφασιν τὸ τῆς δεσποτείας αὐτόνομον ἐσχη- 
fra τὴ» ἐμὴν καιροφυλακήσειν σφαγὴν, τοῦ παντὸς ἂν τὸ 
τἧς «ἰρήνης ἐτιμησάμην ἐνταῦϑα τερπνὸν, καὶ παντὸς ἅμα 
καὶ Àoyov καὶ πράξεως τὴν ἀπράγμονα σιωπὴν ἐποιησάμὴν 
ἐπίπροσϑιν μάλα τι ἄσμενος. νῦν δέ με ταράττει σφοδρῶς 
ἑπόσα σφεεεριζόμενος ἑαντῷ τῆς βασιλειας περιτίϑησε σύμ- 
Ἰδβολα, ὅσα τοῖς ὅρκοις ἐκείνοις σιωπηϑέντα παρρησιάζεται 
νῦν͵ ἡρέμοι καὶ κατὰ μικρὸν ἐφ᾽ ἑτέροις ἕτερα διηνεκῶς προσ-- 
τιϑέμενα καὶ τὴν ἐμὴν ἀγαίρεσιν μόνον οὐ τραγῳδοῦντα πρὸ 
ϑυρῶν τῶν ἐμὼν, δόον͵ εἰ μὲν δίκαια ταυτί, τοῖς ὅρκοις ἐκεί- 
verc 109" ἐγγραφῆναι, οὺς ἀρτίως προφέρεις δεξιῶς ἐμοὶ τὴν 
Ἰθκατάλυσιν ὀνειδϑίζονσα" εἰ δὲ τοὺς νόμους αἰδούμενος τότ 
δεσίγηκε, πῶς oU γῦν μᾶλλον αἰδεῖταε τοὺς ὄρκους τα λύων 
ἐκείνους περιφανῶς, καὶ ἃ τοῖς νόμοις κωλύεται, μετ᾽ ἐξου-- 
σίας οὐ μάλα τι προσηχούσης ἁρπάζων ἀρτίως. καὶ ταῦτα 8 


ea nobis negliguntur, quas temen revwera circumepeete οἱ aocurate 
examinare opus est; ita ut eos qui simplicitate qua aguntur res de. 
cepü sibi non prospexerint, multis obruant periculis, araneae instar, 
quae qnum corpus, fila, motus, cuncta in aere teneat, bestiolas quae 
&la incidant venans lateat, non aliter ego, ubi Matthaeum fratrem 
queecere vidi neque summae potestatis capessundae specie opportuw- 
aum caedis meae tempus exspeciare, quietis voluptatem turbare nolui 
εἰ quodque eius consilium ac facinus libenter antehac silentio prae- 
erii. nunc vero vehementer me inquietat quotiescunque do regia 
Potestate aliquid sibi asserit; quae iuraiuranda illa non vetant nun 
ibere facit, silegtio ae cerptim alia aliis continuo addit, perniciem 
mcam tantam non ludit ente domum meam. haec autem si iusta sunt 
cut nom exhibuistis in litteris illis quas modo commemorsasi et quas 
we violare tam dextere mihi opprobrio fecisti. quid, si propter legum 
verecandiam illo tempore quievit, cer nom nunc potius verecundiam 
*taet quum iuraiuranda illa solvat et quae legibus vetita sunt effre- 
M5 quadam licemiia mihi rapiet. baec autem facit socio patre. qui 
t3iB res compertes habet noc tamon iis offücit ipso quoque reus ba» 
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δρᾷ τοῦ πατρὸς συγχωροῦντος ἅπασε" τῷ γὰρ ἀεὶ βλέποντα 
μὴ κωλύειν καὶ ὡς αὐτὸς αὐτόχρημα δρῶν ἁλέσκεται, καὶ 
τὸν ἐμὸν ἐς προῦπτον ὃ κοινὸς πατὴρ εἶναε ὁμωμοκοὺς δη- 
μιουργεῖ ϑάνατον. ἐφ’ ἃ γὰρ τὸν παῖδα σχήριατι σιωπῆς 
συγχωρεῖ, τὴν διὰ γλώττης προεροπὴν τῇ dia τῶν ἔργων νε-ῦ 
*xpxsv, ἐκείνῳ μὲν ἡπατηκώς., τούτῳ d' ἐπιπεσὼν διὰ τὴν 
ἐκ τοῦ λεληϑέναι εὐστοχίαν, κἀκείνῳ μὲν τὸ τῆς ἀνθρωπί- 
»sc ἐπιτιμήσεως φεύγων προφανές, τούτῳ δ᾽ ἐγκαίρως τὴν 
^ τοῦ δράματος ἀνακαλύπτων σκηνὴν καὶ τὴν πάλαι κρυπτομό- 
vg» βουλὴν ὀψὲ προδεικνύς. ὀπεὶ γὰρ πολλὰ c6» τῆς κα’ 1 
xac εἰδῶν λεχϑέντα μέν, ἐπιεικῶς δ᾽ ἄτοπα δόξαντα τὴν ϑύ- 
pav ἀνασοβεῖ τῆς γενέσεως, πράττεται δᾷοτα λοιπὸν σιωπῇ 
καὶ πρὶν λεχϑῆναι τῷ δρῶντι καὶ πρὶν ἐνθυμηϑῆναι τὸν 
πάσχοντα, καὶ φϑώνει τὴν γνῶσιν ἡ πεῖρα λέαν αἰκύπους 
φανεῖσα καϑ' οὐ τολμᾶται τὰ χείριστα. καὲ διδάσκαλον 15 
£ 133. ἔσχε τὸν ἅπαντα χρόνον “ ἢ τῶν πραγμάτων φύσις; ἐπὶ 
πολλῶν τῶν ὁμοίων περιφανῶς τὴν ἀναίρεσιν ἀναγράφοντα 
βλέπουσα καὶ φυλάττεσϑαι πᾶσι πᾶσαν ἀντεκρυς ἀφιέντα 
86 φωνὴν, καὶ νέοις ἐπ᾿ ἰσης καὶ πρεσβυτέροις. ἀκούομεν οὖν 
καὶ πατέρων ἐνίους ἀνδροφόνον ὁπλίσαντας δεξεὰν κατὰ τῶν — 
υἱέων, καὶ πλείους ἔτι τῶν ἀδελφῶν τὸ ξίφος xa9' αἵματος 
βαπείσαντὰας συγγενοῦς" καὶ κατὰ λαιμοῦ πικρῶς ὀρχῆσα- 
μένους ὁμοφυοῦς, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε περὲ βασιλείας εἴη τἀγώ- 


bendus est. ille igitur qui iureiurando affirmavit se mihi quoque pa- 
trem esse velle, nitae meae insidias tendit. licentiam enim quam 
primo tacite filio concedit, paulo post opera adiuvat. modo quo me 
fallat dolum intendit, modo ubi in occulto fieri potest hostiliter me 
invadit, modo ne ipse in hominum invidiam incidat quiescit , modo 
data occasione in scenam redit et quae diu cozit consilia proponit. 
multa facinora quae nobis aperta fiunt tamen quum insolita videantsr 
fontem e quo profluxerint nobis non ostendunt, in occulto facillime 
promoventur, ita quidem ut ne ipse quidem qui perpetret quidquam 
planum habeat neque qui malo affciatur. unde fit, ut is in quem 
facinora exercentur priusquam unde venerit in ceterem perniciem iD- 
dicat. cuius rei exempla cuiusquo aetatis experientia docet, quae 
multorum qui in eadem hac mea conditione versati sunt eaedem re- 
fert simulque adolescentes senesque adhortatur ut sibi prospiciant. 
audimus enim patres quosdam cruentam manum intulisse filiis et plu- 
res fratres ferrum consanguineorum sanguine polluisse et cum ne- 
feuda malitia eorum ingulum petiisse. quod tum vel maxime factum 
esse scimus, quum de rerum gubermaculo certatum est. quare tele 
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»eua, ἔνϑα καὶ τυραννικῆς εἶναι τὸ πρᾶγμα Adystat vogo9e- 
σίας αὐτοχειροτύνητον καὶ ἀνομοϑέτητον δικαιον. ουδκ ἔγωγϑ 
τοίνυν αὐτὸς ὃ τῆς υἱοϑεσίας παραβαίνων τοὺς νόμους" οὐκ 
ἔγωγ᾽ ἐκεῖνος Ó τοὺς φρικώδεις ἐκοίνους ὅρκους πατῶν" ἀλλ᾽ 
δὲ παεὴρ ἐμοῦ καὶ τῆς ἐμῆς ὑπάρχειν προμηϑεὺς ὁμωμοχὼς 
ζωῆς. τί τοίνυν dixo, ζῆν ἐφιέμενος ἕως ἂν καὶ τῷ κρείτο 
s^ συνδοχῇ καὶ συγχωρῆται τῷ πλάσαντε; OU γὰρ τοὺς 
ἐφιεμένους ζῆν ἀσφαλὼς οἱ vópot κολάζουσιν, ἀλλ᾽ οἷς τυραν-. 
γιχὴν ὠμότητα σχήματι φιλίας ἀναμίξασιν ἐπιορκεῖν ὁμοῦ καὶ 
᾿ϑφϑείρειν ἐμέλησεν οὃὺς ἀγαπᾶν ὁμωμόκεσαν" ἐκεῖνο μὲν γὰρ 
βχώλυτον ἔχει τὴν τῆς βουλήσεως ἔφεσιν, τοῦτο δ᾽ ovx ἀϑῶον 
τὴν γνώμην ἐγκλήματος. ὡς ὥφελον τῦτα γε ϑνήσλειν, καὶ 8.0 
τοὐμὸν αἶμα τοῖς ὑμῶν ἐπιβατηρίοις εἴϑε ἐθύετο τέως, καὶ 
βραχεῖα κόνις τοιμὸν ἐκάώλυπτεν ἄϑλιον σῶμα, πρὶν ἐς τοι- 
Bewrac τεταμιεῦσϑαι τύχας" τοῦ γὼρ ἅπαξ ϑανεῖν ἀκλεῶς τὸ 
φυλάξαι βασιλείας ἀταλαίπωρον δόξαν πολλῷ χαλεπώτερον" 
τοῦτο μὲν γὰρ πολύτροποι βύσχουσι κίγδυνοε ϑανάτων uv- 
gio» μεστοί, νύκεωρ καὶ μεϑ'᾽ ἡμέραν περιτρέχοντές τὸ καὶ 
προοδεύοντας xai δίκην ἀγρίων κυμάτων ἀεὲ συμπνίγοντες, 
Ἢ ἐκεῖνο δ᾽ ὠνάλγητον ἔχει τὸ ὠκλεὲς πρὸς ἅπαντα βίον ἀγαισ- 
mov», ὡς νῦν γε καὶ εἴ μοι τελδεσιουργὸν τὴν εὐχὴν ἢλπι- 
Le» ἔσεσθαι, ἥδιστ᾽ ἂν ηὐξάμην χανεῖν μοι τὴν γῆν μᾶλλον 
ἢ τὰς ἐμὰς dvayxalsaJas νῦν ἐπὶ σοῦ συμφορὰς ἀφηγεῖσϑαι" 
ἀναμέμικται γὰρ ταυτί noc καὶ συμπέφυρται τοῖς ἐγκλήμασι 


quiddam tyrsnmnidis libidinem dicunt et quod sine legibus probatum 
sit meque igitur ego is sum qui filii erga petris officia laeserit, ne- 
que qui contemserit gravia iursiuranda illa; verum pater ille meus 
qui se vitae meae velle Prometheum esse iureiurando affirmavit. quid 
aatem committam si vivere cupio quoad patri placeat qui omnipotens 
t4 meque procreavit. nam non qui secure vivere cupiunt secundum 
leges castigantur sed qui tyranni immanitatem cum specie quadam 
wnicitiae commiscentes ad periurium et eaedem eorum irettenti sunt, 
quos diliger velle iurarunt. illud igitur quod attinet voluntati uostrae 
Bihil officit; contra alterum nos noxios reddit. utinam mortuus 68. 
sem et vos sanguinem meum pro salute vestra operati essetis et ut 
pelveris aliquantulum hoc miserum meum corpus operuisset prius. 
quam his tantis periculis obruerer. nam ' occumbere semel mortem 
iagloriam multo praestabilius est quam regni futilem conservare glo- 
rém. buic enim multa ac varia adsunt pericula mille mortis terrori 
bes referta quae noctu diuqwe nos circumcursant et antecedumt οἱ 
WAdaram aestaantium imstar nos comprimuat, illud vero nostris de 
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τοῦ μοῦ πενθεροῦ, ὡς ἀνέφικτον εἶναι διελόντ᾽ ἀφηγεῖσϑαι, 
καὶ δέος μὴ αὐτῷ προστρίβειν δόξω τὸν ὄνειδον ὀδεπέίτηδες " 
εἶναι γὰρ ἐγνωσμένον μὴ est Pojerer; ἅπασιν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐθνῶν τὰ πλείω λόγῳ μεγάλου πωρεῖχον θαύματος, ὁρώντες 
εἰς οἷον αὐτὸν ἀνύψωσο χλέος ὁ μωκαρίτης ἐκεῖνος βασιλεύς, ὅ 
f. 1314. ὁ τὸν ἄϑλιον ἐμὸ γεγεννηκώς. τοὔνομα μὲν γὰρ “ ἐκεῖνος 
89 εἦχο τῆς βασιλείως, τῆς δ᾽ ἐξουσίας συλλήβδην ovrog ἁπάσης 
εἰπεῖν μετά yb τῆς αὐνοῦ κατεερύφα μητρός. καὶ ἦν ἐκὶ 
τούτοις ὀκδίνῳ τὸ ακοπιμώτατον φυλακῆς ἕνεκω τῆς εἰς τὴν 
βασιλείαν διαδοχῆς καὶ διαμονῆς τῆς ἐμῆς. dà ἐπεὶ τῇ 
φύσει τὸ χρεὼν ἐκτιίσας ἀπῇει, βρέφος épà ταῖς χορσὶ τῆς 
μητρὸς λοελοιπώς, ἔσασιν ἅπαντες ὅσας τὸ adsoc ἐριοὶ μετὰ 
τῆς ταλαίνης μητρὸς ἐπήνεγκε συμφορὼς καὶ ὅσας αὖϑις at^ 
τὸς κατ᾽ αὐτὸν ἐπεπόνθει, πέντα βασιλέων σειρὼν καὶ διαδο- 
χὴν εἰς ἑαυτὸν μετασεῆσαι πειρώμενος, πρᾶγμα πρὲν γενέσθαι 15 
μηδ᾽ ἐλπισϑέν. ἐκλαϑόμενος γὰρ εὐϑὺς τὰς τοῦ μοῦ πατρὸς 
συνθήκας ἐκείνας, ἣν ἐκ πολλοῦ βασιλείαν ἀνεεροκόλει, τοῦ» 
τῆς ἐμέμνητο μόνης, ὃν ἐκ πολλοῦ ζητῶν, ἤδη καιροῦ λαβό- 
βενος. καὶ ταυτὶ μὲν ἔγωγε τότ᾿ ἀχούων πρὸς τῶν συνετωεέ» 
ρῶν πιστεύειν οὐκ tiyov* νῦν δ᾽ ἃ τότο ῥοθίοις ἀνεκέκρατο 39 
« σεοχασμῶν εἰς φῶς χωροῦντα σαφῶς ἐνορῶν, ὡς εἰρήσεται 
προϊόνει μοι καϑαρώτερον, πείϑομαι κἀκεῖνα τῆς δληϑείας 
ὄχοσϑαι τῆς αὐτῆς, καὶ γενώσκω τοῦ πάλαι φυτοῦ τὴν» ᾧἔζαν, 
80 ὀψὲ γευσάμενος τοῦ καρποῦ. ov yàg ἔχω νοοῖν τῶν ἀπόντων 


inglori& υἷας conditione doloribus fisem facit. etiam munc si revert 
precati possem terra me devocaret mallem quam a te cogi ut nURC 
fortunas mess exponam. hac enim permixtae et imbutae sunt socer! met 
flagitiis ita ut omnia enarrare mihi non liceat. vereor etiam ne enarrandis 
iis socero videar prolixe facere invidiam. nam non solum Romanis notum 
est sed plures aliae quoque gentes admiratae sunt δὰ quantum potc- 
statis fastigium Cantacuzenus a beato illo rege qui me miserum procremit, 
productus sit. hic enim nomine tantum rex erat, contra ille revers 
potestate umiversa una cum matre sua ex libidine usus est, et prae 
aliis omnibus continuo interim ad regni successionem et ad meam con- 
ditionem animum vertit. deinde quum peter vita excessisset meque 
infentem matris curae reliquisset, quantas ille mihi et infelici seti 
mese miserias commoverit nemo est qui ignoret. id emim studuit 5 
iR quinque regum seriem et successionem obreperet. quod amtequam 
fectum esi nemo sane suspicatus est. ille igitur patris mea voluntate 
neglecta quam multo ex tempore animo sibi finxerat potestatem alfec- 
tavit ot tempore ille quod antea vohomenlissime desiderarat sibi ep- 
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bvego» οὐδὲν οὐδαμῇ ὅτε πὐύτ' ἂν εἴη τὸ μεταϑεῖναι πεῖσαν 
seta τῆς ἐμῆς τὴν τούτου γνώμην κεφαλῆς. εἰ μὲν γὰρ τότ᾿ 
édevato μὲν ovx ἐβούυλεῖο δέ, πῶς νῦν μὴ δονάμενος flovAt- 
ται; εἰ δὲ καὶ τύτο καὶ νῦν τῆς αὐεῆς ἐστὲ γνωμῆς , δεὰ τί 
δπρεσβύτερα μὲν τὰ τῆς κακίας σκέρματα, νεήλυδας δ᾽ dno- 
φαύεειν ἐπείγεται τὸς τῶν ἀφορμῶν τερατυμόρφους εὑρέσεις, 
9e φύρει τὴν φυσικὴν τῶν ngayuare» ϑέσιν, dni τὸ dyaué- 
λονϑὸν τρέπων τὴν ἁρμονίαν καὶ aro πρταμῶν χωρεῖν τὰς 
πηγὰς βιαζόμενος. εἰ ydp μὴ λάλον τὴν γλώτταν αὐτῷ τῆς 
i09*etoc παρασχούσης, ἀνεκλάλητον ἐκ τοῦ γε ῥῴστου τὴν ut- 
λέτην ἔκρυπτεν ἐν ἀπορρήτοις μυχοῖς τῆς καρϑίας, ἐλλ᾽ οὖν 
ifée τὰ πράγματα καὶ πᾶσαν ἀκοὴν περιήχει βροντῆς ἀπά- 
eMe τρανότδρον" ἃ μᾶλλον αδέκαστον ὄχει τὴν ψῆφον τῆς 
μαρτυρίας παὶ πανεάκασιν ἀκαπήλευτον, 7 φρασάτω μοί τις 
δ παρελϑών, τί τῶν ἁπάντων αὐτὸν ἠρέϑισεν ἕτερον ἐς λήϑην 
μὲν ἐληλυϑέναι ϑεοῦ, φιλιας δ’ ἐνέχυρα τόσα καὶ τόσα na- 
ρεασχεῖν ἐκ πάνυ πολλοῦ τῷ βαρβάρῳ καὶ ἀσεβεῖ τῆς “2υϑδίας 
σαϊράπῃ, καὶ ὀρχῶσαι μὲν ἐκεῖνον ὑπὲρ αὐτοῦ κινδυνεύειν 
ἄχρι ϑανάτου, ὀμνύναι δ᾽ αὐτὸν ὀκείνρ τὰ ἴσα; ἢ πάντως 
ὃ ἔργοις ἀναντιρρήτοις ἔδειξεν ὕστερον τοῦ pov πατρὸς καὶ 


βεσιλέως ϑανόνιος εὐϑύς. τῶν γὰρ ὑπηκύων τὴν ἐγχείρησιν 40 


portunissimo usus est. ego vero baec quum olim a viris peritis au- 
issem persuadere mihi non potui. hodie autem quum mutationum 
illarum causas in licem prodire videam et quae referuntur mihi in 
dies plamiora fiant, illa quoque τὸ vera facta esse mihi persuadeo. 
lem intelligo quomodo plaata cuius fruges s$ero demum percipio radi- 
ees ceperit, neque quid aliud ex omnibus istis mihi redundat quo id 

persuasum habeo diluatur. si enim illo tempore quod valuerit 
Weluit, quid sit cur hodie quod velit non amplius valeat? δἰ vero 
eodem quo antea fuit hodie animo est, quid de prioribus istis flagi- 
tiorum seminibus? nimirum cupidi animi sui mira inventa ac consilia 
quí recentia nobis ante oculos ponere et rerum iustum ordinem per- 
urbere stedet ita at quod necessitate fit tanquam caeco casu factum 
reddat, et fluminum aquas ut retro fluant cogat. quodsi natura ei 
lmguam sime voce dedisset facillime quidem consilia in inlmo pectore 
recondere potuisset ; sed facinora ipsa clamabant eorumque vox circa 
*ures sanabet tonitru gravior. unde incorruptius el certius testimo- 
Siam factum est. aut dicat mihi alius quispiam quid sit quod com- 
Morerit eum ut dei nostri oblitus tot arcta amicitiae vincula cum bar- 
beo et impio Lydiae setrapa imierit εἰ cum hoc iuraiurauda fecerit 
ἘΣ quibes mutuum sibi usque ad mortem auxilium polliciti sunt. an 
Β086 prorsus nofewde [faeinera edidit quum pex et pater meus mor- 
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[. 134 b. oJ. προσιεμένων avtov, προβὰς ^ ἐκεῖϑεν τυραννικὴν ποιεῖται 
τὴν αἀναγύρευσιν £GUTOU* κἄπειτ᾽ ἀποτυγχάνοντα καὶ οὕτως 
τὸν Ἰξίονος ἄτοπον ἔρωτα βλέπων (ἅπαντες γὰρ ἀφίσταντο 
τῆς αὐτοῦ τυραννίδος) προσεκαλεῖτο λοιπὸν οὐ τὸν τῆς δίκης 
προστάτην ϑεόν, ἀλλὰ τὸν τῆς ἀδίκου μανέας βάρβαρον σύμ-ὃ 
μαχον, τὰς ἐκδήμους ἐκείνας ἀγωνιεῖσθαι μέλλων λῃστείας 
κατὰ χρισειανὼν, ὅτε τῶν πολλῶν βασιλέων ἐμὲ προσεκαλοῦνιθ 
διάδοχον. καὶ ϑέρους μὲν ἐγκαϑεζόμενον ἔχων τὸν βάρβαρον 
καὶ πολέμιον ἐκεῖνον στρατὸν ἔκειρε τὴν τῶν Θρᾳκικὼν πόλεων 
γῆν, χειμῶνος δὲ x«i αὐτὰς ἡἠρήμου τὰς πόλεις, τὰ πέριξ τὸ 
ἅπαντα ληϊζόμενός τε καὶ ενδραποδιζόμενος ἄχρε πυλῶν, 
ὑφ᾽ ὧν, ὦ γῇ καὶ ἥλιε, οὐδὲν προηδίκητο. καὶ τὸ τῆς τρα- 
γῳδίας βαρύτατον, ὅτι τῶν αἰχμαλώτων ἐλεεινῶς ἀγομένων 
σχίζοντες τὰς γαστέρας οἱ βάρβαροι τὰς τὸ χεῖρας ἑαυτῶν 
καὶ τοὺς πόδας εἰσῆγον ἀλέας μετρίας εἵνεκα, τὸ τιμεάτατον 15 
κτῆμα ϑεοῦ τὸν ἄνϑρωπον φϑείροντες ὥσπερ ἐν παιδιᾶς σχή- 
ματι. ὃ δ' οὔτε ἐκάμπτετο βλόπων τὴν τῶν ὁμοφύλων ἐλεει-- 
γὴν τραγῳδίαν ἐκείνην, οὔτ᾽ εἰκόνα γοῦν τινὸς βραχείας φει- 
δοῦς ἐνετύπωσεν «ὅλως τῷ τῆς ψυχῆς συνειδότι, ἀλλ᾽ ἡμι- 
ϑνῆτας ἔτει καὶ ἀσπαίροντας ἔφιππος καὶ αὐτὸς ἐπιὼν καὶ 20 
συμπατῶν, τὴν τῶν λίϑων ἀναλγησίαν ἐνταῦϑὰ noc ἐφιλονεί- 
κει μιμεῖσθαι, τὸ τῆς καρδίας, ὡς ἔοικε, ϑηριῶδες ἀσκῶν 
καὶ γυμνάζων, μὴ λάϑῃ τὴν ἕξιν ὀψὲ διαφϑεῖραν τῆς Qu- 


tuus esset. quum enim cives regimen eius non facile paterentur eo 
progressus est ui sese tyrannum declarseret; sed deinde quum ni. 
hil sibi prospere cedere et Ixionis insanum amorem se exercere vi- 
disset — omnes enim ab eius tyrannide abhorrebant — alius operam 
et auxilium sibi adscivit, non dei quidem cuius auxilium iustissimum 
est, sed impiissimi barbari illius ut peregrinorum rapinis Christianos 
vexaret, qui regibus multis illis ut ego succederem volebant. itaque 
tempore aestivo cum barbarorum et hostium illorum exercitu Thracum 
urbium regiones populatus est, hieme autem ipsas urbes vastavit et 
circumcirca usque ad portas cuncta diripuit et homines in servitutcam 
abduxit quamquam horum per solem et terram culpa nulla fuerat. scd 
in hac scena vel maxime horrendum erat, quod barbari captivis post- 
quam miserabiliter eos secum traxerunt, ventrem incidebant εἰ manus 
suos pedesque infipebant ut calefacerent. sic praestantissimam dei 
creaturam hominem trucidabapt quasi sibi ludus esset. — Cantacuzenus 
interim quum suorum miserabilem illam interneciopem videret enimo 
mom commolus est et pudoris ne minimum quidem animi comscientiae 
impressit ; sed ad semineces iamque palpitantes eques accedens etiam 
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σεως. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο σχεδόν, ὀκνῶ γὰρ ἐκείνου λέγειν, énéxctva a 
τοῦ τῶν Φεραιίῶν πάλαι τυράννου, ὃς τραγῳδοῦ τινὸς ἐμμε.- 
λῶς ἐπ᾿ avrov Τρωϊχὰς συμφορὰς ἐπιόντος, ἐπειδὴ πρὸς τὸ 
πάϑος ἤσϑειο χαυνούμενος τὴν 'ψυχὴν καϑάπερ [ἐλαίῳ σίδη- 
βρῦς, ἀνεπηδησό τε εὐϑὺς καὶ τὸν τραγῳδὸν ἰταμῶς ὀλοιδόρη-- 
ot» ὅτι δὴ τὴν ἕξιν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς ἐμαάλαξεν ὁπωσοῦν ut- 
ταϑείς, αἰσχρὸν εἶναι φήσας εἰ τοσούτους ἀποσφάττων ἀεὲ 
πολίτας) τοῖς τὴς Ἐχάβης καὶ Πολυξένης δακρύων ϑρήνοις 
ὑφϑείη. τοιοῦτον ἡ δυστυχὴς μεγαλόπολις xa9' ξαυτῆς ἐξέ-- 
ϑρεψεν ἄνθρωπον, καὶ ταῦτ᾽ εἰδυῖα πόρρωϑεν ἀδόμενον daya- 
τὴν ἀπώλειαν αὐτῆς 9' ἅμα καὶ εὐσεβείας ὑπάρχειν αὐτῆς 
τὸ x στοιχεῖον διπλούμενον' ὥστε καὶ εἴ τις παρασυρεῖσαν 
τὴν ἐμὴν ἐγκαλεῖν ἔχοι μητέρα παραπλήσι᾽ ἄττα πεπραχυῖαν 
τῷ τηνικαῦτα καιρῷ, οὐκ ἐκείνην ἀλλ᾽ αὐτὸν αἰτιᾶσϑαι χρεῶν" 
550 μὲν γὰρ τὰ ἀλλότρια ζητῶν παρηνόμει, 7 δ᾽ ἠμύνετο 
ἐπίοντα, τηρεῖν ἐπειγομένη τοῖς ὀρφανοῖς τέχνοις τὸ ζῆν, xa- 
ϑάπερ τρυγὼν τοὺς ἑαυτῆς νυκτοφυλακοῦσα διέπει νεοττοὺς 
βλλοφύλων ἐπιόντων ὀρνέων νυκτός. εἰ δὲ καὶ οἷς περὲ τὰ 
τοιαῦτα συνετώτερον ἔπεισι κρίνειν πείϑεσϑαι δίκαιον “ εἴη, f, 1358. 
Zravr εἶναι διατειναίμην ἐγωγ᾽ ἂν ἃ τὸν ϑεὸν εἰς dvay- 
xac ἐπεγεγχεῖν κατ᾽ αὐτῆς ἠρέϑισθ τὸ μέγα παάϑος ἐκεῖνο, 
τὴν τῆς βασιλικῆς ὀξουσίας φημὲ ζημίαν, οὐκ ἀγεχομέ- 
»ov βλέπειν οὐδ᾽ ἀκούσιον μύσος τοῖς ἐκλεχτοῖς προστριβόμενον. 


eos supergrediens, omnem humanitatem exuere et in durum lapidem 
se mutare velle visus est eo consilio ut naturam suam immanem ad 
posterum tempus integram reservaret. quod si liceat cum tyranno 
illo Pherzeo comparari potest, qui quum actoris suavi rerum Troiana- 
füm Barratione animum suum  molliri sentiret quemadmodum ferrum 
eleo, repente a sede sua prosiluit et actorem qui animi sui naturam 
mitigando mutaret vehementissime increpuit. nam turpe esse dixit si 
iPse qui contiauo tot civibus caedem pararet Hecabae ei Polyxenae 

i effundere videretur. quod monstrum infelix megalopolis urbs 
sibi educavit neque ignorans pridem cantatum, ultimam ruinam et 
ipsius et pietatis esse eius x litteram duplicatam. quare si quis ma- 
wem meam quae hoc tempore similia perpetraret accusare velit, non 
Mic sed illi culpam attribuat oportebit. hic enim iniuriarum cupi- 

leges violavit; illa vero contra eum se defendit ut infantium 
Pre orborum vitam protegeret quemadmodum columba pullos custo- 

noctu, quo tempore aves rapaces praedatum evolitant. — quodsi 
48! de eiusmodi rebus rectius queunt iudicare sequi aequum est, 
eQuidem haec ipsa deum ut miserias ei mitteret movisse facile con- 
WRdam. poenas dico propter regis libidinem quum deus ne minimam 
quidem maculam jis quos sibi elegit infigi patiatur. 
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«41 ὃν μὸν δὴ τοῦτο δόδειχε σαφῶς τὴν πάλαι κρυκ- 
τομένην ἐν τῇ τοῦτου ψυχὴ κατὰ εῆς παερίθυ μοὶ βασιλείας 
μελέτην, καϑάπερ σπινθῆρα πυρὸς ἐκ σποθιᾶς ἐναλάμψασα 
φλὸξ πνεύματος ὁϑενδηποτοῦν ἐρεϑέσαγτος- δεύτερον δέ, 
ἐπειδὴ καὶ “Ὑρκανὸν τὸν τῆς Βιϑυνίας ἑώρα σατράπῳν βαρ-5 
βάρων ἁπάντων, ὅπόσοι τὴν ἄχρι ϑαλάττης ᾿Ασίαν κεκλήρων- 
ται, πόλεων τῆς μεγίστης ἔγγιστα ποιούμενον τὰς διατριβας͵ 
ες nevrexaidexa που σταδίων εἶναε τὸ μεταξύ, πέμψας τὴν 
ϑυγατέρα τοὺς ἀλλοφύλους ἐκείνους μνηστεύεε γάμους αὐτῷ, 
Í»' ἐκ τοῦ σχεδὸν τελεώτερον τὸ τῶν χρισειανῶν ἐχερίψῃ t 
γένος, δι᾽ αὐτοῦ μᾶλλον ἢ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τῶν “υδῶν σα» 
τράπην πόρρω noo γῆς καὶ ϑαλάττης οἰκοῦντα. καὶ ti χρὴ 
τὰς à» μέσῳ συνείρειν τύχας, καὶ ὅσα βαρβώρους κατὰ Ῥω» 
μαίων σιρατολογῶν ἐποίεε δεινὰ, ἐφ᾽ οἷς αὐτὸν ἐγκαλύπτε- 
σϑαι ἔδει διηνεκῶς dyxavyeusroc, καὶ ὑπισχνούμενος Gon» 15 
vo» τὴν Ῥωμαίων ἅπασαν γὴν ἐν βραχεῖ παντάπασι κατα» 


48015909». καὶ 9» uà» ὃ δρόμος ἅπας οὐτῷ κατ᾽ ἐμοῦ, 5 δὲ 


βλάβη κατὰ πάντων χριστιανῶν " οὕτως οὐδὲ μικρὸν dgó- 
dio» τὴν τοῦ ϑεοῦ νομίζων ὀπιχουρίαν, οὐδ᾽ ἐς τὴν εῶν μελ- 
A0vteo» μνήμην κολασετηρίων ἐὼν ὁπωσοῦν, ὅλον ξανεὸν τοῖς 90 
εσεβέσι προσένειμε, καὶ μὲν δὴ δεύτερον κείσϑω xai tovto 
δεῖγμα τῆς αὐτοῦ μελέτης, ὃν, cc δἰρήκειμον, πάλαι πολύν 
τινα χρόνον ὄβοσκον ἐν τῇ ψυχῇ κατὰ τῆς πατρίου μοι βασι- 


Sed prefecto hoc enum patrie mei imperii cupiditsiem eiu 

que iam multo aate flagrerat nobis setis declaravit tanquem sci- 
llam ignis e cimere elucescens flamma vento wndecunque 6Χ6,.» 
tante. deinde quum Bithyniae satrepam Hyrcamum barbarorem du- 
eem quotquot usque ad mare Asiam habitant, hand procel sede 
regia ità ut ferme quindecim stadiorum intervallo abesset, comme- 
reri accepisset, barbaro huic liam misit et im matrimonium dedit 
ut per hunc celerius et facilius exstingueret Christianos potius quim 
ut Lydiae illum satrapam longimquas terras et orss habitentem debel- 
laret. quid referam quae interea factae sint calamitates οἱ quani 
ricula ille paraverit quum barbarorum copias in Romanos conire- 
eret. qua re censilia sua tegobet continuo superbiens ei brevi 4t 
cunctas MRomamorum terras vastaturum esse iactans. nam re vera mibi 
insidias paravit et cladem cunctis Christienis, itaque quum dei ΔΌΣΙ- 
lium ne minimi quidem haberet neque im deum iudicem respicereh 
totum se dedit impiis, hacc quoque satis testantur. quantopere ille 
regni petris. mei cupiditate flagrerit, quam wt mode dixi iam mul 
ante ceperat. quod emim vere malum est post tempus nebaram ΡΒ 
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λείας" τὸ ydo φύσει κακὸν ἀποτρίψασθαι χρόνῳ τὴν ἕξιν 
οὐκ a» ποτὲ δύνοιτο, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ καλοῦ προσποίησιν 
εὐχερῶς τοῖς πράγμωσιν ἐλεγχόμενον ἀποσεώται, παλινδρο- 
μούσης sZc φύσεως καὶ ἀναλαμβανούσης ἐκ τοῦ ῥᾷσεον τὸ 
δγνήσιον. ἐξὸν γὰρ θεῷ τὰ καϑ' αὑτὸν ἐπιτρέψανεα τὴν τῶν 
παίδων εὐδαιμονίαν ἡσυχῇ πραγματεύσασϑαι, ῥᾷδιον, εἴπερ 
ἐβούλετο, Ov, ὃ δὲ τοῖς ἀσεβέσιν ὡς εὐτυχεῖν δοκοῦσιν ἐς τὸ 
παρὸν μᾶλλον ἑξαυτὸν ἀναϑεὶς ἀΐδιον εἵλετο μοχϑεῖν κατ᾽ 
ἐμοῦ" μηδὸ yàg ἄλλο τι μακαριζομόνου γνώρισμα βίον yi- 
Ἰυνεσϑαι τουτωὶ καὶ ἀληϑευούσης ουὐζωΐας ἢ κατά ye τό γῦν 
εὐτυχοῦντα δύνασθαι φϑείρειν εὐσεβεῖς xai μηδὲν ἀδικοῦντας 
ἀνθρώπους, οὖς δι' αὐτό γε τουτὶ νενόμικε δυστυχεῖν, ὅτι ϑεό.-- 
τηῖα σέβουσι τρισυπόστατον, φεύγοντες ἀϑείαν ὁμοῦ καὶ noÀv- 
ϑεῖαν, δῆλον δέ" καὶ γὰρ ἐχείγοις σύνδρομον καὶ τὸν τοῦ Πα- 4)ὰ 
ϑλαμᾶ κρίνας ὑπάρχειν ϑίασον, πονηροῖς ὀργώνοις μετὰ τῶν ἀσε-- 
fé» ἐκείνων καὶ τούτοις ἐχρήσατο κατ᾽ ἐμοῦ, ἵνα καὶ τοῦτο τῆς f. 135 b. 
ἐκ πολλοῦ ““ ταμιενομένης αὐτῷ κατ᾽ ἐμοῦ γνώρισμα γνώμης εἴη 
aai τῆς τῶν ὅρκων αὖϑις συγχύσεως" διὰ γὰρ αὐτῶν ἁπάσης 
ἐπιορκίας ὁμοῦ xai διχοστασίας μάλα ῥᾳδίως τὴν πόλιν ἐκεῖνος 
δ0ὺ ἐνέπλησεν. ὀξεῖς τὸ γὰρ εἰς κακίαν ὄντες οἱ ἄνδρες, καὶ ἅμα 
τῷ τοῦ σχήματος μέλανι uera τῆς ἀσεβείας καὶ τὴν ἐς τὰ 
τοιαῦτα τῆς πονηρίας ἀποχρῶσαν φαρέτραν συγχρύπτοντες, 
παγτοδαπῶν καὶ πολυτρύπων" γέμουσαν τῶν βελῶν, κακεδῖνα 


exaere non polest sed etiam quum facile rebus arguetur simulatio. 
mem boni abiicit. redit enim altera matura et quod proprium habet 
(acilime recipit. deus antem si res nostras ei tradiderimus felicitatem 
nobis occulto comparat idque prout vult facillime. ille tamen impiis 
«ui fortunati esse videbantur in praesens totum se committere maluit 
εἰ continuo mihi calamitatem parare. sed profecto felicitatem et ve- 
ram voluptatem nullam habet, nisi quod hoc in tempore fortuna frui- 
ur εἰ potestatem habet pios et insontes homines exstinguendi quos 
propter id ipsum infelices putat quod trinum deum colunt et eos qui 
deum esse negant unaque qui multos deos esse credunt, fugiunt. ipse 
enim Palamae deorum cultum sequitur. unde etiam factum est ut una 
cum impüs illis nefario modo me tractaverit. | itaque ex hoc quoque 
consiliorum eius quae in me iam multo e tempore animo volutabat et 
periurii indicium nobis apparnit. per illos enim periuriis et discordiis 
urbem facile implevit. nam viri proni erant ad flagitia et cum vultu 
wisi ed impietate unaque pharetram. quae ad facienda flagitia opus 
Ca occultantes variis ac idoneis telis refertam, illud silentio et cee 
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μὲν ἠρέμα xai σπουδὴ nspaíverrec, τὴν δέ ye τῆς ἐμῆς ὑπιόν.. 
τες ἄλλως μητρὸς ἁπλουστέραν εὐμένειαν, ὑφάλων πετρὼν 
οὐδαμὴ πω μαϑούσης συμπεώματα, καὶ δόλους μὲν αὐτῇ καὶ 
προδοσίας ῥάπτοντες ἡμέρας καὶ νυχτὸς, φιλίας δ᾽ αὖ ἑτέρω- 
ϑὲν δεικνύντες πρόσωπον, ἔλαϑον ἀψοφητὶ τῷ τῶν διωκόντων 5 
προδεδωκότες βυϑῷ, ληστῶν εἰδικώτεροι πάντων τοῖς εὐεργέ- 
Ab Tec φανέντες ἡμῖν. τὰ δὲ τοιαῦτα τῆς ἀπορρήτου προνοίας 
κρίματα ἐρευνᾶν, ὅπως οἱ τὰ δίχαια ζητοῦντες ἡμεῖς τοῖς 
ἐδίχοις ὑπὸ τῶν ἀδίκων δε᾽ ἕτερα προδεδόμεθα νῦν οὕτωσὲ 
πλημμελήματα, ἐγὼ μὲν οὐκ ἂν δυναίμην" ἔξεστι γὰρ τοῖς 10 
αἀπαϑώς ἐθέλουσι βλέλειν τὰ ἴσα παρὰ τὸν fior αἀεὲ γιγνό- 
μενα μὲν κεχρυμμένην δ᾽ ἔχοντα τὴν τῆς ἀληϑείας αἐκέαν 
ex τὰ πολλά. λεγέτω δ᾽ οὖν ὅμως καὶ ὁ προφήτης ἐχεῖγος, 
"fra τί ὁδὸς ἀσεβὼν εὐοδοῦται" βοῶν ἐκ μέσης xai φλεγο- 
μένης ψυχῆς " λεγέτω δ᾽ ξξῆς καὶ ἡ μεγάλη τῆς εὐσεβείας 15 
ἐκείνης σάλπιγξ, ἵνα μὴ τοῖς ἐχδικεῖν ἐθέλουσε τὰ μὴ δίκαια 
πρόφασις τὰ τοιαῦτα κακίας ἧ. “παραδίδονεαι" yap qo: 
“χαὲ δίχαιοι πολλαχις εἰς χεῖρας ἀσεβῶν, οὐχ iv ἐκεῖνοι τι- 
μηϑῶσιν, ἀλλ᾽ ἵν᾽ οὗτοι δοχιμασϑῶσε" καὶ φαῦλοι μὲν ἐν 
ϑανάτῳ «ἐξαισίῳ κατὰ τὸ γεγραμμένον, καταγελῶνται δ᾽ ὅμως 90 
τὸ παρὸν εὐσεβεῖς, ἕως ἡ χρηστότης τοῦ ϑεοῦ χρύπτεται καὶ 
τὰ μεγάλα ταμιεῖα τῶν ὕσιερον ἑκατέροις ἀποκειμένων, ἡνίκα 
λόγος καὶ πρᾶξις καὶ διανόημα τοῖς δικαίοις τοῦ ϑεοῦ σταϑ- 


leriter effecerunt, et alia via simceram mentem matris meae decepe- 
runt quae scopulos in mari latentes neutiquam noverat. dolos enim 
et proditionem ei noctu diuque moliti contra amicitiae vultum co- 
ram exhibentes necopinatam eam persecutorum turbae tradiderunt. 
quare nobis utpote qui beneficia in eos contulissemus insidiatores tur- 
pissimi visi sunt. sed equidem has providentiae quae comprehendi 
non potest rationes investigare cur nos qui iusta sequeremur tam in. 
iuste ab improbis traditi simus, nequeo. tamen qui considerate res 
inspicere volunt, ea quae per omnem vitam iusta videntur veritate 
niti quae ut alia multa plerumque nos lateat, invenient. loquatur 
igitur propheta: *cur impiorum viae planae sunt?" clamans ex intimo 
et pleno pectore. tollat quoque vocem gravem suam pietas ut iis 
qui punire velint iniusta haec ne sint causa pravitatis. **traduntur 
enim" dicit, «ctiam pii saepe manibus impiorum.non quo hi aestimentur 
sed quo illi probentur. impii enim ut scriptum est, post mortem poe- 
nas solvent. pii autem in vita illudentur quoad dei iustitia patiatur. 
utrisque post vitam amplae ut dicunt cellae in quibus facinora nostra 
recondita sunt aperientur, et verba, facinora, consilia aequaliter jm 
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uel; ταλαγιδύεται, ὅταν ἀναστῇ κρῖναι τὴν γῆν, τὴν βουλὴν 
χαὶ τὰ ἔργα συνάγων, καὶ γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμένα παρ᾽ αὐτῷ 
zai σωζόμενα." εἰ δὲ μὴ πεφόνευκεν εὐϑὺς χειρωσάμενος, 46 
τί τοῦτο; πρῶτον μὲν γὰρ οὐ χρεὼν ὠντὶ τῶν πεπραγμένων 
δχαχὼῶν τὰ μὴ πεπραγμένα προβάλλεσϑαι" οὐ γάρ τις οἰκίαν 
ἐμπρήσας, ὕτι μὴ πόλιν ὅλην ἐνέπρησεν, ἀϑῶος μένει τῆς 
χολάσεως. δεύτερον δέ, οἱ γὰρ μᾶλλον διὰ ϑάτερον φεύξεται 
ϑάτερον 7 δι’ ἀμφότερον τιμωρίαν ὀφλήσει τὴν μείζω,, οἷς. 
τοῦτο μὲν αὐτὸς ἐδρασο νῦν, ἐκεῖνο δὲ ϑύραν ἄλλοις ἀνέῳ-- 
10γεν, ἔργῳ διδάσκων τὰ μείζω καὶ καϑ' ὅλης τολμᾶσϑαι τῆς 
πύλεως λεληϑότως, εἴτις προδιδόναι βούλοιτο" συγκεχώρηχϑ 
γὰρ τοὔλαττον, ἵνα αὐτὸς μὲν κερδάνῃ τὸ μείζον, ἡμῖν δὲ 
τοὺς μαχροτέρους ἐπικρεμαάσῃ κινδύνους. “4 πολλῷ γὰρ ἥδιον f. 136 a. 
ἅπαξ ἐμοί γε τότε ϑανεῖν, ἢ ζῶντα δουλεύειν ἑτέροις ἐν 
ιδῳδοξίᾳ διηνεχῶς καὶ πολυειδεῖς xa9' ἡμῶν πλεκομένους ὁρῶν 
τοὺς τοῦ ϑανάτου βρόχρυς" εἶναι γὰρ καὶ ϑανάτου ζωήν 
φασιν πιχροτέραν, ὑπότε μυρίων αὕτη γέμει ϑανάτων, καὶ 
ϑάνατον αὖϑις αὐθϑήμερον κρείττω ζωῆς, ἀδοξίαν καὶ λύπας 
αὐτῆς ἀφαιρούμενον καὶ συνϑάπτοντα, λόγῳ μὲν γὰρ τετή- 49 
θρηχε ζώντας ἡμᾶς, iv αὐτῷ πιϑανὴ τῆς φιλανϑρωπίας ἣ 
πρόφασις ἢ, καυχωμένῳ ravi διὰ κηρύκων τε καὶ ἐπιστο- 
ld» πρὸς ἅπαν ἔϑνος ὅσον ἐφικτὸν σὺν μάλα μακρᾷ τῇ 
σπουδῇ καὶ δαπάνῃ, ἔργῳ δὸ τοὺς δεσπότας ἔχων ἐν ἀνδρα- 


trutina examinabuntur ἃ deo si venerit iudicia laturus mundo, mentem 
BOsiram ac res gestas conferendo et quae apud se reposita sunt et 
asservata depromendo." quid vero, si ille non extemplo per vim 
cedem fecit? primum nulla est causa cur pro perpetratis facinori- 

quae non perpetrata sint proferamus. neque enim qui domum 
imcendit quod non totam urbem incendit vacuus poena est. deinde 
salem, non propter alterum fugiet alterum, sed potius propter utrum- 
que poenas maiores solvet. nam quod modo ipse commisit id ipsum 
portsm reclusit aliis. summa conando etiam in totam urbem alios 
praeivit, meque num quis aliquando eam proditurus esset animo repu. 
tavit. aliis pauca quidem concessit sed inde ut ipse plurima commoda 
acciperet. nobis sane summa pericula immisit et ego antehac mortem 
occubuisse malim quam continuo nunc aliis turpiter servire et varia 
4586 nobis admoventur mortis tormenta ante oculos habere. constat 
eaim morte vitam acerbiorem esse quum mille mortis cruciatibus re- 
pleta sit, contra subitam mortem vita meliorem quum eius turpitudi- 
gem et tristitiam tollat et secum sepeliat. ille enim verbo quidem nos 
pretexit. quod ut certam liberalitatis suae speciem haberet per prae- 
cones et litteras. quam celerrime et cum sumptu singulis quibusque 
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ndo» μοίρᾳ, ὑπόϑεσιν ἔχῃ xai τοῦτο κανχήσεως xai pala 
μαχρᾶς ἐν τῷ βίῳ σοφίας αὐτοῦ καὶ στρατηγικὴς ἐμπειρίας, 
ὥσπερ οἱ à» ἱπποδρομίαις τὴν ἱππικήν, οὕτως αὐτός, ταῖς 
ἡμῶν δυσπραγίαις τὴν οἰκείαν ὀφρὺν ἐνδεεχνύμενος. καί μοι 
τῶν λεγομένων μάρτυρας ra ἑξῆς ἀψευδεῖς. ἤγαγε γὰρ ἐπὲδ 
ϑυγατρὶ γαμβρὸν ἄκοντα καὶ μάλα ἥκιστα τῆς ἐμῆς Bowie. 
μένης μητρὸς δι᾽ ἃς ἐκλαλεῖν ov ϑέμις αἰτίας, ὧν τὸ ἐἀπορ- 
θῆτον αὐτὸς ἑκὼν παρατρέχων εὐθὺ τῶν αὐτῷ oxonovuéve» 
ἐβάδιζε. τὰ δ᾽ ἣν ὅτι φρικώδεις ἡμῖν παρεσχηκὼς δημοσίᾳ 
πνεύσαντας ὄρχους εἶναί τὸ πατὴρ ἐμοὶ xai συμβασιλεύειν 10 
ἄχρις ἄν ἐς τὸν εἰκοστὸν ἐξ ἐφήβων ἴδῃ μὲ παραγγέλλοντα 
χρόνον, μηδενὸς τῶν υἱέων αὐτοῦ τῇ βασιλείᾳ τολμήσαντος 
ὁπωσοῦν ἐπιτίϑεσϑαι, ὃ Ó' οὐκ εἰς μακρὰν ἐπέραινε τώναν- 
48 tía, λῆρον ἅπαντας ἡγησάμενος ὅρκους ἐκείνους. καὶ μὲν δὴ 
καὶ ᾿Ατρέως ouuar εὐθὺς εἰληφώς, ἐμὲ μὲν ἐν καρὸς Tt15 
δείϑετο μοίρᾳ, καὶ ὥσπερ ὁλκάδι ἐφόλκιον ὅπεσϑαΐ οἱ προ- 
oérarté , τοῖς Ó' υἱέσιν ὅλαις ψήφοις ψυχῆς τὸν βασίλειον 
diévtus κλῆρον, ὃν ἐς τὸ πάνυ βραχὺ πρὶν ἢ κατασχεῖν 
διὰ βαρβάρων, ἐς βαρβάρων ἥλασέ τε χεῖρας καὶ ἐλαύνειν 
ἔμελλε. διένεμε δ᾽ οὐκ ἐκκεκαλυμμένως, ὥστε χαὲ ἐς δημδ-50 
0t0» ῥυῆναι τὸν ἔλεγχον περιφάνειαν, αἰσχυνόμενος ἴσως τὴν 
ὄναγχος ὀφρὺν τῆς ἐς ἅπαν ἔϑνος καυχήσεως, ἀλλὰ κρύφα 
καὶ μὴ τολμῶντος, ὡς ᾧετ᾽ αὐτός, ἐμοῦ τὸ παράπαν αἰσϑά- 


S 


gentibus venditabat; re vera autem primcipes nos quesi servos tracts- 
vit. quod fecit ut eo promissorum argumentum haberet et quanta 
sua esset vitae sapientia et rei militaris peritia ostenderet. quemad- 
modum in curriculo victores ob virtutem, ita ille ubi nos in calami- 
ttem inciderimus ob domesticam felicitatem superbiit. quorum omnium 
cerlissima mihi sunt testimonia. sponsum dedit filise invitum et in- 
vita maire mea cuius rationibus quas nunc afferre non licet, ubi mi- 
mime debuit omissis ipsius mentem protenus secutus est. nobis emim 
publice gravissimo iureiurando affirmaverat velle se mihi patrem esse 
et regni gubernaculum tenere donec ad vigesimum snnum perveBis- 
sem; neque ullus ex ipsius filiis ad imperium accederet. sed non 
multo post effecit contraria. quae iureiurando promiserat ut nugas 
existimavit cet Atrei oculis subito assumptis me despexit nec pili 
quidem habuit et tanquam navem remulco me secum traxit. suis 
autem filiis ex tota voluntate regnum attribuit. quod brevi priusquam 
per barbaros nactus est barbarorum manibus tradidit aut certe tradere 
voluit. neque clam iis regnum attribuit ita ut. omnium sibi iuvidiem 
excitarit. cuius rei fortesse eum puduit quum peulo ante singulis 
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γοῦϑαι. οὕπω βραχὺς τις προύίβωινε χρόνος, καὶ ἀποστασίας 
πέδελφοῦ μοι αιϑαίου συχνὰς ἡ φήμῃ φέρουσα πᾶσαν 
ἀκοὴν περιῆχει λαμπρῶς. καὶ ἣν  Παιϑαίου μὲν τὸ δρῶμα, 
τὸ à' ὅλον οἰχονομική τις πατρίου δόξης ἐπίνοια" διὰ γὰρ 
Sri» τοιούτων ἐκοίγῳ 29» μὲν τόδε νῦν δ᾽ Pregoy εἰρήνης δῆ- 
ϑὲν εἵνεκα συνεχωρεῖτο, καὶ na»9" ἑξῆς ὑπύσα τῆς βασιλείας 
ἐπεφύκει σύμβολα πλὴν τῆς λιϑοκολλήτου μόνης καλύπτρας. 
οὕπω γὰρ εἰς φῶς καὶ τουτὶ προεληλύϑει τὸ σκέμμα, ἐν ἐπαγ-- 
γελίαις δ᾽’ οὖν ἐγαλαχτοτροφεῖτο καὶ τοῦτο͵ καὶ ἤδη προύπεμπεν 
Mi; τὸ πορρησιαζόμενον. καὶ ἕνα τὰ πλείω τῶν μέσων ἀφε- 49 
le» ὑπομνήσω βραχέα καὶ περὲ τοῦτον, ^ τίνα με ψυχὴν. 196b. 
ἔχειν φήϑητε, ὅπότε μήπω μὲ τοῦ δωματίου nooflavza , πα-. 
σαις ἡνίαις ἐκεῖνος ἵππου xai ϑυμοῦ φερόμενος, πρὸ τῶν 
ϑνυρῶν τῶν ἐμῶν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ καϑήμενος ὕβρεσιν ἔπλυνε μάλα 
B uaxoaic , καὶ οἵαις κατὰ βοηλάτου χρησασϑαί τις αἰσχυνϑείη, ᾿ 
&» καὶ ἀρνηϑείης πάντως ovx ἂν οὐδ᾽ αὐτή, δημοσίᾳ τοῦ 
πράγματος γεγονότος. οἶοϑα γὰρ τὸν συνηϑη καὶ ἐτήσιον τοῖς 
βασιλεῦσε δαφναῖον θρίαμβον, ὑπότς βασιλικοῖς μὲν ὑμεῖς 
αὐτὸν ἡτοιμάσατε διαδήμασι κοσμηϑέντα δημοσίᾳ μοι συμπα- 
1θγηγυρίζειν ἐκεῖνο τὸ ϑέατρον, duoi δ᾽ οὐκ ὠνεχομένῳ τῆς ἐμῆς 
ἑκοντὶ προδότῃ γίνεσϑαι βασιλείας ὁμοῦ καὶ ζωῆς, μηδὲ τοῦ 
δωματίου προβαίνειν προϑυμουμένῳ διὰ τὴν λύπην (ὀκνῶ yag 
αἰσχύνην εἰπεῖν καὶ ϑεατρικὴν ἀτοπίαν), τὰ τοιαδὲ πεπονϑέ-- 


quibusque gentibus tem muita pollicitus esset; tamen occulto et quod 
quidem arbitratus est, ita ut ego nihil percontari ausus sim. brevi 
tempore interiecto Matthaeum fratrem ad res novas consurgere fama 
vemii qua emnium aures clere personabent. sed Matthaeus spectacu- 
km taatwes praebuit; ipsas res moderata est mens patris. sic enim 
Bctum est ut pater pacis causa modo hoc modo illud concedendo filio 
sensim quoiquot regiae potestatis insignia sunt addixerit solo gemmeo 
espétia οτβδία excepto. de hoc mibildum quidem statuit sed quod e 
promissiomibus apparuit bene speravit et u$ efficeretur iam praepara- 
vi. sed ut eorum quae deinde facta sunt multa praetermittam et de 
bac re pauca proferam, quo tandem animo me fuisse putatis, quum 
me qui domo noa prodirem ille concitato equo et animo advolans ante 
feres mens 8 sublimi sede sua magna cum insolentia increparet qua non 
facile quis in armentarium insultet. quod tu quoque quum haec palam 
facta sint non negabis. recordare triumphi quem rex quotannis facere 
set. quam. vos illum regio diademate ormatoum permovistis ut mecum 
pablice in illo spectaculo procederet, ego vero quum imperii et vitae 
we preditor ipse esse nollem, neque ob tristitiam, πὸ dicam ob pudo- 
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vat! συμπέπτωχε. καὶ δέον ἐς ἐχδϑίκησιν τῆς ὕβρεως τὸν κοι- 
νὸν διαναστῆναι 'πατέρα, ὃ δὲ καὶ μετόπισϑεν ἔσχε κότον, 
ξΦῦὔφρα τελέσῃ, κατὰ τοῦ μηδὲν ἀδιχοῦντος ἐμοῦ. ἀλλὰ tí με 
δεῖ τὰ πᾶσε δῆλ᾽ ἀναμεερεῖν; ἐκεῖθεν γὰρ ἐκποδών us ποιεῖν 
βουλευσαμένῳ τῷ πενϑερῷ τὴν ταχίστην μὲ διαχρήσασϑαιδ 
τούτου nagpvov» οἱ τῆς Παλαμικῆς δόξης αἱρεσιῶταε " τουτὶ 
γὰρ ἐν βραχεῖ τὴν ὅλην ἔχειν ἔφασκον ἀπαλλαγὴν τῆς τὴν ὅλην 
δι’ ἐμὲ ψυχὴν ἀσχολούσης αὐτῷ φροντίδος. καὶ τοὔγκλημα 
λύειν αὐτοὶ πρὸς ϑεὸν ὑπισχνοῦντο μεσῖται γιγνόμενοι. τοῦτ᾽ 
ἔμοιγε βέλτιον ὃν οὐχ οἶδ᾽ ὅπως αὐτὸς οὐκ ἠϑέλησε δρᾶν. 10 
ἐμοὶ μὲν γὰρ εἶχεν ἂν πως ἀπαλλαγὴν τῶν tinc τὸ πρᾶγμα 
δεινῶν, αὐτῷ δ᾽ ἀνθρώπων à» πως ἁπάντων ὄνειδον. διὸ 
καὶ τρῦπον ξυνγνενοηκὼς εὐπρεπέστερον, ὑπερόριον πατρίδος 
καὶ βασιλικῶν ἐπαύλεων ὠπειληφὼς ἐς Θεσσαλονίκην ἀπή- 
γεγχκε τάχιστα, μητρὸς μὸν xai γυναικὸς ἔρημον, ὑπὸ φρουροῖς 15 
dà xai φύλαξιν ὡς νήπιον ἐκεῖ τὸν εἰχοσαετὴῇ καὶ παίδων 
ἤδη πατέρα με καταστάντα παιδαγωγεῖσϑαι προστεταχὼς ἐν 
ἀδέσμῳ τέως εἱρχτῇ " καὶ οὕτω τὴν ἐμὴν ἀπουσίαν εὐπρό-- 
σωπον εὐκαιρίαν οἷς ὥδινε πάλαι σκέμμασι νῦν ἐχαρίζετο. 
δεῖνα γὰρ καὶ τέταρτον τοῦτο προσϑῶ μοι τῷ λόγῳ δεῖγμα τῆς 20 
δι’ ὅρκων ἀπατηλῶν αὐτῷ κατ’ ἐμοῦ συσκευαζομένης μελέ- 


7. τῆς addidit Boivinus. 


rem et pompae ridiculum, domo prodire in animo haberem haec passus 
sum. hic autem etiam postea occultum odium tulit ut expleret eum in 
me 8 quo nulla iniuria affectus erat. sed quid quae satis omnibus nota 
sint expromam. deinde enim socerum quum quomodo e medio me tolleret 
secum meditaretur, Palamae asseclae ut quam celerrime me necaret 
adhortati sunt. nam ita, eum brevi ab omni animi metu quo propter 
me vexaretur liberari affirmabant. ipsos autem crimen precibus suis 
apud deum expiaturos esse. quod mihi sane optimum fuisset et ne. 
scio cur facere noluerit. nam liberasset me ab omnibus quae secutae 
eunt miseriis. ipsi vero nescio an omnium opprobrium ortum esset. 
quare commodius aliquid excogitavit et quam celerrime e patria et 
regiis sedibus Thessalonicam me abduxit matre mea et uxore relicta. 
ibique me viginti annos natum iamque filiorum patrem tanquam in- 
fantem custodibus tractandum dedit in libera custodia. interim ipse 
opportuno absentiae meae tempore optime usus et quae iam multo 
ante animo secum volutaverat exseculus est. ut hoc quartum testi- 
monium consilii eius afferam quod iurisiurandi fallaciis in me inten- 
dit, quum promissis quae patri dederat male ad irritum redactis tam 
diris plegis septus essem et miseriis quae mortis confines viden. 
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της, ἐς τοιοῦτον πέρας xai οὕτω δυστυχὲς ἐμοὲ τῶν πατρίων 
ἐκείνων περιεληλυϑότων ὅρκων, καὶ οὕτω μὲ τραγικῶν negt- 
σιοιχισάντων διχτύων καὶ ὅσαι ϑανάτου γείτονες ἐκ τοῦ προ-- 
φανοῦς εἰσὶ συμφοραὶ πρὸς ἀπόγνωσιν πᾶσαν ἐλαύνουσαι 
5fíev, τί ἔδει ποιεῖν; ἤσχαλλον κομιδῇ, ἡνιώμην͵ μέσην αὐτὴν 
ἐχοπιόμην ψυχήν, ἐμακώριζον τοὺς ϑανόντας μᾶλλον ἢ τοὺς 
ἐμοὶ παραπλήσιον ζῶντας, ϑεὸν ἐπεβοώμην μαρτυρά τὸ τῆς 
ἀδικίας καὶ ἅμα τιμωρὸν τῶν δεινῶν. ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχοντι 
ἥχει λαϑραῖα μοι γράμματα πρὸς τοῦ Κράλη Σερβίας" οὗ 
1δγὰρ πόρρω zov γῆς τὰς διατριβὰς αὐτῷ ποιεῖσϑαι ξυνέβαι-- 
^», ἵν’ αὐτῷ καὶ τὰ ἡμέτερα " ἀγνοῆται ἐφέστια παϑη " f. 131 a. 
πάνια γὰρ εἶχεν ἑλὼν ἐκ πολλοῦ τὰ μέχρι τειχῶν τῆς ἐχού-- 
éxX μὲ τὸν ταλαίπωρον πόλεως τότε Θεασαλονίχης. ὄλεγε 3 
δέ μοι τὰ γράμματα δυοῖν ὑπότερον ἂν ἐμοὲ βουλομένῳ γε 
15 εἴη ἀποχρέίνασϑαι, ἢ γυναικὸς διὰ τὰς μεταξὺ τύχας ἔρημον 
ἢδη us ὄντα τὴν ἐκείνου γυναικαδέλφην ἀγαγέσϑαι 16 γυ- 
γεῖκα καὶ σώζεσθαι μετὰ τῆς πόλεως, ἢ συναπαχϑῆναι τῷ 
τῆς ἐκείνου ϑαλάττης κύματι, βιαιότερον ἐπιτίϑεσϑαι τῇ no- 
lu μέλλοντος. κατ᾽ ἐμαυτὸν οὖν ἐμοὶ γενομένῳ καὶ ξυννε- 
Syon: μὴ εἶναι μήτε βάρβαρον μήτ᾽ ὠσεβὴ τὸν δεξεὰν ἐμοὶ 
παρεχόμενον κινϑυνγεύοντι, ὁποῖοι τῷ πενθερῷ κατ᾽ ὁμοῦ συμ- 
μαχοῦσέ τὸ καὶ συζῶσιν, ἀλλ᾽ εὐσεβὴ τε καὶ ὅμόδοξον, μέσῳ 
ὀνοῖν γεγονότι τὸ χουφότερον ἐλέσϑαε συμπέπτωκεν. ἐχπύ- 
στον δὲ τοῦ πράγματος γεγονότος ᾧῴχοντο τὴν ταχίστην 0b . 


! 


tar mosque ad summam vitae desperationem adducunt, quid facien. 
ium erat? erumpit indignatio; in maerore iacebam; ob intimi animi 
visütíam plangebar; beatos praedicabam mortuos potius quam qui 
vivebant mecum; deum testem invocabam iniuriarum et ultorem flagi- 
Berwm. sed ipsa hac in conditione clam mihi litterae allatae sunt 
(dis Serviae. cui propius accedere non contigit; quare domesticas 
POsras fortunas ignoravit. iam diu totam regionem possedit usque 
ad moenia Thessalonicae urbis quae me miserum inclusit. nuntiabant 
suem litterae e duobus alterum utrum mihi eligendum esse, utrum qui 
in tristi mea conditione uxore destitutus essem ipsius uxoris sororem 
in matrimonium ducere et cum urbe servari vellem an abripi maris 
decubus qui urbi eb ipso admoverentur. itaque quum animum meum 
tellegissem et intellexissem qui in rerum angustiis auxilium mibi 
oferret neqüe barbarum esse neque impium, quales socerum in me 
Misvant eiusque socii sunt, sed pium οἱ confidelem; e duobus illis 
4κοὲ commodius erat elegi. hoc quum innotuisset custodes mei quam 
Celerrime so Bysantium contulerunt et res novas enuntiarunt. . a0cer 
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φφουροί μου καὶ φύλακες ἀπαγγέλλοντος ἐς Βυζώντιον τὰ 
jeufarsa. ἃ δὴ καὶ ἐκηκούτι τοὐμῷ πενϑερῷ κωϑοχτῷ εἶναι 
οὐκ ἣν ἀφικπτόν" ἀλλὰ τὴν ἐμὴν παρειληφότι μητέρα ἐς τὼ 
τῆς θεομήτορος ὅδοξεν ἀφικνεῖσθαι ἀνάκτορα, εὖστο ὑπ᾽ ἐκοί 
μάρτυρι τὸ καὶ ἐγγνητῇ τὰς ἐνόρκους ἐπαγγελίας παρεσχη-ὗ 
x6zi μηκέτι δοχεῖν ἄπιστος αὖϑις διὰ τὰς πολλάκις τῶν οἷ» 
δῷ χείων αὐτῷ γεγονυίας ἀθετήσεις ὅρκων. οὕτω τοίνυν ὀγγρά- 
govc εἰληφνξα τοὺς φρικώδεις αὖϑις ἐκείνους ὅρκους ἡ μὴ- 
τὴρ ἡ ἐμὴ ἧκεν ἐκ Βυζαντίον ἐς Θεσσωλονίπην ευἰαγγολιζο- 
μένη μοι τἀγαθὰ ὡς, εἰ τὰς τοῦ Κράλη συνθήκας ἀφεμένῳ 10 
μοι γένηται πρὸς Βοζαντιον ἐκ Θεσσαλονίκης ἀφικνεῖσθαι, 
πδρὶ τὴν σύζυγον ἐξεῖνωι παρακεχωρηκότα μοι τῆς βασιλικῆς 
ἐξουσίας τὸν πονϑερὸν αὐτίκα, δυοῖν ϑάτερον, ἢ τῷ Βυζαν- 
wp αὐτὸν βασιλικῶς ἐνδιατρίβοντα τὰ μέχρε Σηλυμβρίας 
ἐκεῖϑον διέπειν πράγματα, βουλομένου καὶ ἐνδιδόντος ἐμοῦ, ἢ 15 
τὸν ἡσύχιον ξὺν ἀπραγμοσύνῃ διάγειν βίον ἄχρε τελευτῆς 
οἶκοι χαϑήμενον. τούτοις ἐντυχὼν καὶ αὐτὸς τοῖς ὄραθις 
ἐποπείσμην" καὶ πῶς γὰρ οὔ; χριστιανὸς ὧν οὕτω φρίκης 
ὄχουσι καὶ οὕτω δι’ ὅρκων τοιούτων ἠσφαλισμένοις. 698 
καὶ ἄρας ἐκεῖϑεν εὐθὺς ἐς Βυζάντιον ἀφικόμην, ἁπάσας 9no-20 
ψίως κατόπιν ἀἐπεωσμόνος. κἀπειδὴ μὴ xaré τὰς τῶν ὅρκων 
ἐπαγγελίας ἐνενγχώνθιν Mos παρ᾽ ἐλπίδα τοῖς πράγμῶωδε σῦ- 
ξανέπιπιε (τέ γὰρ δεῖ μὲ παντ' οἰδοίᾳ διιξιέναι;) διὰ πᾶνν 
βραχέος ἐς Ζιδυμότειχον ἐνταυϑοῖ ξύν yo σνζύγῳ πάλιν αὐὖ- 
τὸς ἐπαγῇειν. τάς γε μὴν δξῆς συσχευὰς καὶ μελέτας καὶ 25 


autem fame accepta im quiete esse. amplíus men μσιυῇ, sed metrem 
meam accessivit e& cum ea sanctae deae matris templam adiit ibi nt 
teste e& auctore semcta matre factis promissis, nom anwplíus 

haberetur propter plura quae amiem fecerat periuria. mater igiWur 
per litteras promissis illis gravissimis acceptis, Byzantio Thessalosicus 
venit mibique bona omaie mwmtiavit, nempe licere mihi omissa Cralis 
amicitia Thessalonicam relinquere εἰ Byssntii cwm comiugo vivere εὖ 
qued ad regiam potestatem atineret, socerum alterem wirum conces- 
surum csse: aut ai mihi placeret velle se Byssntii cum regie pote- 
state manere e$ usque ad Selymbriam res adnrmisrare aut quod 
reliquum esset vitae domi agere in quiete εἰ etie. ego quum iu- 
vaiursnda illa vidissem, credidi. cur mon? quum ilhe Christianus 
esset εἰ tam gravia tamque iureiwrendo premissa firmata essent. 
quare me cemmovi et statim Byzantium profectus sum vulta κι8- 
we et omni suspicione abiecta. deinde quum quee ille iureis- 
rande promiser& revera men viderem (quid emim scient omeis 
enarrem 77), brevi Didymotichunmm reversus sum uma cum cenisge 5:08. 
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πράξεις, ὅσαι nap! αὐτοῦ κατὰ τῆς ἐμῆς ξὺν ἁπάσῃ reÀe0»- 
t& σπουδῇ ταλαιπώρου ^ ζωῆς ἐκεῖθεν. ἄμεινον σεωπᾶν. f. 137 b. 
βονλομένῳ τοίνυν uot Lr» καὶ ϑνήσκειν ἀδίχως, οἶμαι καὶ τὸ 
ἀνογχλήτῳ εἶναι πάντας συμφῆσαί μοι ἕπεοϑαι. διὸ καὶ 
βἥκιστα φαίνεται εὔοδα πείϑεσϑαί μὲ τοῖς nega σοῦ Asyopé- 
γοις, πάντα γὰρ ἂν ἔγωγε δρῴην προϑύμως ὑπέρ γε ζωῆς 
τῆς ἐμῆς, καὶ εἰ μισϑοῦ γε ἔξείη ἀμπελουργεῖν" ἥδιον γὰρ 
ἄν ἐν ἀπραγμοσύνῃ βίον ἰδιώτην ἀγύσαιμι καϑ' ὁποιανδή 
τα γενόμενος γῆν, ὅϑεν οὐδεὶς προσδοχκᾶται μοι κίνδυνος 
ιϑέρεδρος, 7 βασιλείαν ζητοῦντε πάτριον ἔχειν καὶ αὐτὸ ζη- 
μιοῦσϑαι κινδυνεύειν τὸ ζῆν. οὕτω γὰρ ἂν ἐμοὶ τὸ βασι- 
les sip εὐκτόν, εἰ Ρωμαίοις λυσιτελοίη" ἄλλως οὐκ ἂν 
δήπου. ϑεὸς δ' εἴη κοινῇ Ῥωμαίοις μᾶλλον περαίνων τὸ εὐ. 
δειμον ἢ μονοτρύπως ἐμοί." 
δ Ταῦτα μὲν o)» εἰρηκότος ἐκείνου, καὶ πλέον ἀκούειν E 
— iib ἐϑελήσαντος, angaxtog rj βασιλὶς Εἰρήνη ἐπάνεισιν εἰς 
| Βυζάντιον. ἄρτι dà τοῦ χρόνου τὰς ϑερινὰς τοῦ ἡλίου τρο- 
πὰς παραλλάττοντος, καὶ τῶν Θρᾳχῶν ἐπὶ ἅλωνας καὶ σίτου 
μοχϑούνιων ἐς κομιδάς, agac ἐκ Βυζαντίου ὁ βασιλεὺς Καν- 
ιακουζηνὸς τὴν βαρβαρικὴν ἐκείνην Ὑρχανοῦ τοῦ γαμβροῦ 
ὄνγαμιν dni. μάχη» ἦγε ϑατέρου γαμβροῦ Παλαιολόγου τοῦ 
βασιλέως. καὶ τηνικαῦτα κατέπλευσαν ἐς Βυζάντιον dvexai- 
δεχα τριήρεες Βενετικαί, αἵ δὴ καὶ βραχὺ τοῖς ἐνταῦϑα λι- 
μέσιν ἐνδιατρίψασαε τὴν ταχίστην αὖϑις ἀνήχϑησαν, καὶ τὰ 


. — sppereatus, consilia, facinora quae ille ex illo tempore in miseram vi. 
iam meam praeparat omittere nunc melius est. equidem quum nunc 
iniuste vivcre et mori mihi proposuerim, omnes mihi ἃ culpa me ab. 
esse assentient.- quare falleris dum credas me verbis tuis obsecutu. 
rem c$5c. nam omnia libenter patiar pro vita mea etiam si mercede 
ves amputare necesse esset. jucundius quoque esset in otio vita 
privata frui in qualibet terra ubi nulla mihi pericula immineant, quam 
Pe«rnam regnum appetendo vitam meam periclitari. imperium autem 
vPabile esset dummodo Romanis commoda afferret. et deus Romano. 
rem felicitatem potius augeat quam solam meam. 


Haec igitur quum ille dixisset neque plura Eirene regina audire 
velle irriia Byzantium reversa est. ipso tempore 480 solstitia ae- 
fivà matsntur et Thraces assidue in arcis frumentum parant, Canta. 
Arenus rex Byzantio profectus cum barbarorum illis copiis generi 
Hyrceni ad alterum generum Palaeologum regem aggrediendum se ac- 

feterea Byzantium navigarunt duodecim iriremes Venetorum 
{πὲ quum ibi breve tempus in portubus comsmoratae essent quam 
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ve δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ τοῦ Εὐξείνου διανειμάμεναι Πόντου 
πλευρά, ὅσαις ὧν ἐγεύχοιεν ναυσὲ Γεννοιυϊτικαῖς, ἐνεπίμπρα- 
σὰν τε καὶ βύϑοις παρεπέμπον διαποντίοις. 

Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ ng ἔσχε καὶ ὁ τῆς διηγήσεως 
᾿Μγαθαγγέλῳ δρόμος. ἐνταῦϑα ἐπεραίγετοι καὶ τὸ ϑέροςϑ 
ὄληγε τηνικαῦτα καὶ ἐτελεύτα. 

κα Ἐγὼ δὲ ὑπολαβὼν “εὐ καλὲ ᾿Αγαϑάγγελε᾽ ἔφην, “ὥρα 
σοι ἀπιέναι ἤδη πρὲν τὴν ἐπιοῦσαν ἡλίου φλόγ’ ἀνασχεῖν᾽ 
προύργου γὰρ τοῖς ἐμοῖς εἶναι διώχταις συμβαίνει διὰ τεῖ- 
τάρων 7 τριῶν γε ἴσως ἡμερῶν τὸν ἐμὸν τουτονὲ περιτρέ-ἵ 
χουσιν οἶκον ῥινηλατούντων δίκην ἀκροᾶσϑαι κυνῶν, καὶ δέος 
μὴ αἰσϑομένων φωνῆς τινὸς ἔνδοϑεν ἔχνους τὴν αὐτὴν ἡμῖν 
ἁλῷς ϑαναάτου δίκην ὄφλων xai αὐτός. ἄπιϑι τοίνυν, τὰ δ' 
ἡμέτερα ὅποι κελεύοι ϑεὸς iro: πάντα γὰρ τῆς ἐκείνου 
χειρὸς καὶ προνοίας ἐξῆπται. οἶσϑα δ' ὡς ἐγγύς πον καὶ 1! 
μόνον οὐ πρὸ ϑυρῶν xai 5j τοὐπιόντος ἔτους ἀρχή, ἐν ἢ καὶ 
χρεὼν εἰδέναι σε εἰϑισμένον τοῖς ἄρχουσιν εἶναι διαλεχεικούς 
τινας ἄνδρας ἐκ περιύδου προπέμπειν ἡμῖν, ὁποίους ἐκ λα- 
τύπης xai ϑυμέλης xai συρίγγων καὶ τοῦ κόρδακος λαμβάνο»- 
τες ϑεολόγους ἡμῖν αὐθημερινοὺς αὐτοὶ σχεδιάζουσεν, ὥσπερ Ἡ 
oí μῦϑοι πάλαι τοὺς γίγαντας" δι' ὧν ἐλλοχῶν ἡμᾶς οὐ 
£L 1384. παρὰ φαῦλον ποιοῦνται διὰ πολλῶν τὸ καὶ πολλαχόϑεν “ xai 


8. ἐχπεμπτι παλιν ᾿4γαϑάγγελον ὁ Γραγορᾶς. 


celerrime reversae sunt per Pontum Euxinum dextrorsum οἱ ginistror- 
sum navigantes ubi Genuensium naves offenderunt et incluserunt εἰ 
in mare profundum submerserunt. 


Haec igitur ita se habebant. iam Agathangeli narratio ad finem 
pervenerat. eoque tempore aestas finem cepit et desjjt. 


Ego vero respondens, vide amicissime Agathangele ut abesas 
antequam solis lux oriatur. nam persecutoribus mcis qui quatuor vel 
vibus certe diebus. domum hanc circumcursant prospere obtingit ut 
auscultentur tenquam canes ad ijnvestigandum segacissimi, et metuen- 
dum esi quum vocem intus aliquam perceperint ne idem mecum tibi 
quoque mortis supplicium contrahas. abeas igitur, cedant res nostrae 
quo deus ferst; cuncta enim ab illius auxilio et providentia pendent. 
$cis autem quam propinquum sit et paene ad ianuas appropinquanus 
anni initium, quo quod scire te oportet principes solent doctos quos- 
dem homines certis temporibus ad nos mittere, quos e ramentis e! 
scena ei cuniculis et cordace assumtos theologos nobis quotidie ip! 
fabricant ut in fabulis Gigantes. per quos insidias nobis struere turpe 
Bom existimant multis variisque modis, ita ut aut fraudem faciant εἰ 
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πολυτρύπων τῆς πείρας εἰδῶν, ἵνα δυοῖν θάτερον, ἢ λαϑὸν.- 
τὲς ἴσως ὑποσκελίσωσί τὸ καὶ περιτρέψωσιν ὀς 10 σφίσε βου-- 
λόμεγον, ἢ γοῦν αἴσϑωνται ᾿ὁποτέρωθεν ἂν εἴη σφίσι τῷ τῆς 
ψυχῆς ἡδομένῳ χαρίσασϑαι ῥᾷον" ἢ γὰρ καιτεργασϑέντας 
δήμᾶς τῇ μακρᾷ xai ἀηϑει ταύτῃ ταλαιπωρίᾳ ῥαγῆναι τοῦ ζῆν 
καὶ ἀπροφασίστου τυχεῖν οὗπερ ἐφίενται δράματος αὐτοί, ἢ 
19 γε δεύτερον, βιαίων ἡμᾶς ϑανάτων ἀϑυρμα ποπραχόσιν 
ἐν ἀφανεῖ τοῖς ἔξω χωρίῳ, τῷ οἴκῳ 1906, τὸ ἄπραγμον σφί- 
σιν αὐτοῖς ὃν βραχεῖ τῶν ἡμετέρων εἵνεκα φροντίδων δόξαι 
Ἰπαρασχεῖν. δι’ ἃ καὶ μελήσειν ἡμῶν οἶμαι ϑεῷ " διὰ φρον- κι 
τίδος δ᾽ οὖν εἶναι καὶ goi βούλομαι ἀπιόντι, δυοῖν ϑαάτερον 
δρᾶν" τοῦ γάρ τοι φϑινουπώρου τοῦδε καὶ ἅμα τοῦ χατόπεν 
χειμῶνος τελευτησάντων εἰ μὲν ὅπως ποτὸ ϑανόντας ἡμᾶς 
avdoo, τῶν συνταχτηρίων ἐκείνων μέμνησο λόγων ἡμῶν, καὶ 
τῶν γέ cot ἐφιχιῶν μήτ᾽ ἀμελητέον, ugre δήπου τῶν ὀφει- 
.— Aeuéro» ὅλως κατόπιν ϑετέον φροντίδων, εἰδὼς μὸν ὡς οὐδὲν 
τὸν ἀχίνητον ὀφθαλμὸν λεληϑέναι μὴ ὅτι τῶν ἐς τοὐμφανὸς 
ὁρωμένων duvarat τὸ παράπαν οὐδέν͵ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔχνος γοῦ 
οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων ἁπάντων χαϑάπαξ εἰπεῖν λογισμῶν, 
εἰδὼς δ᾽. αὖ καὶ τοῦ μέλλοντος ἐκείνου δικαστηρίου τὸ agvx- 
τὸν τὸ χαὶ ἀναπόδραστον ὅσον. εἰ δὲ τῇ κάτω ταύτῃ ζωῇ 
παραμένοντας ὅτι μανϑανεις ἡμᾶς, ὧν ἄλλων σοι μέλει, σοὲ 
δὲ πώντων ἐχείνων προτιμάσϑω ταυτὶ σεσωσμένῳ xai aoi βοη-- 
ϑοῦντος ϑεοῦ, δηλαδὴ πρὸς ἡμᾶς αὖϑις ἐπανιέναι τά τε τῶν 
δ δημοσίων πραγμάτων, ὡς ἔσχε τα μεταξὺ καὶ ἔχοι, διηγησο-- 
μένῳ, καὶ ἅμα τῆς ϑ’ ὁμολογίας ἐκείνης ἣν éni τῆς λῃστευ. 





rem sd suam voluntatem vertant aut intelligant quomodo libidini suae 
facilius indulgere possint. nam videtur illis fore ut aut huius insoli- 
"e sc longae custodiae miseria confüciamur ita quidem ut mortis no- 
ἈΠῸ ipsi non rei videantur, aut ut morti violentissimae tradamur, ita 
W ipsi brevi a curis propter nos liberentur. sed hae res deo curae 
ernni. tu quoque velim cures ut ex duobus alterum facias. autumno 
tüim et hieme sequenti confecta, si nos mortuos esse audieris ultima 
! illa ἃ mobis dicta memoria repetes ; neque ea quae possunt efflci ne- 
diigenda sunt neque iustae curae posthabendae. scis enim acutum 
*ulam fugere nibil eorum quae propalam fiuht, ne vestigium quidem 
W ia dicam eorum quae homines excogitant. scis porro quale sit 
faterum illud iudicium quod evitari non potest; si vero in hac vita 
Teeasisse nos acceperis rerum quae tibi curae omnium maxime id 
derabis, incolumem te iuvabit deus, ut rursus ad nos redeas et publi- 
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οὔσης ἐκείνης ὃ Παλαμᾶς ἀνέγνω συνόδου, δεικνύειν δῆϑεν 
ἐθέλων ὡς ἥκιστα νοσεῖ πορὶ τὴν εὐσεβὴ πίσειν, καὶ πρὸς γε 
τῶν ἀτόπων ἐκείνων τόριων, εἰ μὴ πάντα φάναι συλληβδὴν 
ὡς τὸ μηδὸν ἐλλείπειν, ἀλλ᾽ οὖν ra καιρεώτορα τῶν μερῶν 
ἀπολεξαμένῳ κομιεῖν ἡριῖν. ἐφ᾽ ὅτῳ δέ, οὐδ᾽ αὐτὸν ἀγνοεῖγϑ 
οἶμαι σέ" εἰς δ᾽ οὖν, γνώσῃ δ᾽ οὗν." 
κθ Τούτων δ᾽ οὕτω λεχϑέντων ἡμῖν͵ ὁ μὲν "dyaSuyyelo 
ἀπῆει τὴν εἰωθυῖαν ἔνδακρύς τε καὶ μάλα τι πλείστους ἐν 
ϑαλάμοις ψυχῆς ἐπαγόμενος λύπης σωρούς, ἐγὼ δὲ οἴχοι λέ- 
λειμμαι μόνος, ἀνθρώπων μὲν οὐδενὶ μόνῳ δὲ προσανέχων 1 
ϑεῷ ὅσον ἐφικτόν, εἰς ἐμαυτὸν γενόμενος ἤδη xaé πρὸς ἐκϑη- 
μὸν τινα καὶ ὑψηλοτέραν ϑεοωρίαν ἀναπετάσας τοῦ νοῦ τὸ 
πτερύν, καὶ τοῖς ἀπορρήτοις τῶν ὄντων ἐνδιατρέβειν ἀφιεὶς 
ἂν γαλήνῃ τινὲ λογισμῶν τὴν διώνοιαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦ ἔτους 
ὀκδίνου τὸ πλεῖστον ἤδη παρῆει, ἐν ᾧ πολλοῖς τῶν ἔξωθεν 15 
ἐντετυχήκειμεν αὖ πειρασμῶν, ἔτι δ' οὖν τῶν ἥκιστα πεσόντων 
ὥγϑημεν Eu» ys ϑεῷ, ἔγνωμεν κἀκ τῶν ἤδη περιπταμένων 
ἡμῖν ὀρνέων καὶ ὅπῃ τοῦ ἦρος εἴημεν τηνιχωαῦτα. οὐ γὰρ 
πεπνιγότα τινὰ καὶ δύσηχον ἐδίδουν τὸν ῳφϑόγγον συνϑλιβὺ.- 
L 138b.u6vd noc ^ τὰ φωνητικὰ τῶν ὀργάνων ὑπὸ τοῦ χρύους αὐ- 3 
τοῖς, ἀλλὰ τὸν ἐλευϑέριον ἤδη τρόπον ἐπανηγύρεζἐ v6 καὶ 
αὐτά, καὶ τὸν ἀέρα ὑπερεφώνει, καὶ περιήχει τὰ ἀλση, καὶ 
τοῖς δένδρεσιν ὀπικαϑήμενα πρὸς ἅμιλλαν ἐφϑέγγοντο ἀναμὶξ 
λιγυρόν τι καὶ οὔηχον xai οἷον εἰπεῖν ἐναρμόνιον" καὶ δι" 


carum rerum retio quae sit €t quae fuerit enarres et quale rapacis 
illius synodi decretum sit quod Pelamas agnovit. atque ut piam fidem 
morbo minime laborare ostendas ex libris incommodis nisi omnia ad 
nihilam pervenerint pertes digniores electas nobis mittes. δὰ quem 
vero finem te non ignorare puto; sin vero, intelliges. 


Quae quum locutus esset Agathangelus via qua convenerat abiit, 
lacrimis et tristitia impletus. ego vero domi relictus sum. hominis 
quidem solatio privatus eram sed non dei ad quem me convertebam 
quum ad me ipsum quantum poteram redirem et ad insolitam et altio- 
rem coptemplationem mens mea advolaret, et in reconditis rebus cum 
wanquillitate quadam animi versaretur. maxima enim pars eius anni 
quo multis periclitationibus externis neque adhuc sublatis sollicite- 
bamur consumta erat, ex avibus quae nos circumvolabant ubi vern! 
temporis essemus cognovimus. neque enim durum et absurdum s0- 
num edebent illae vocibus frigore constrictis, sed libere praedicabant, 
per «erem sonabant, per nemora cantabant et arboribus insidentes 
vocibus acutis ei. suavibus concentu quodam certabant, quo caniico 
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στον ἐγιγνειό πως ἔαρ ἡ ἐκείνων φδή, ὡς xai τοὺς οἴχοι δή- 
πουϑὲν ἐγχεκλεισμένους ἀναδιδάσχειν / δύνασϑαι τὰ τερπνὰ 
τοῦ ἦρος ἐφύδια. καὶ ἣν ἡμῖν διὰ ταῦτα καὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
ἐλπιζόμενον ἐς τὴν ᾿Αγαϑαγγέλου παρουσίαν οἷον ἐπτερω-- 


5 μένον. 


dulcissimum ver factum est, ita ut ij quoque qui den inclnsi erant 

primas fllius veris voluptates percipere possent. his rebus etiam 

ini re exspectatio in Agethangelum ad nos reversurum sublime 
volabat., 
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cod. Reg. "ott δὲ τοῦ χρόνου rag λευκανϑείσας αὐτῷ τοῦ γήρως 
(1570) ἀποξέσαντος χειμερίας καὶ οἷον εἰπεῖν χιονώδεις τρίχας καὶ 
ἀνθηρὸν ἀνειληφότος ἐξ ὑπαρχῆς τὸ τῆς ἡλικίας πρόσωπον 5 
καὶ τὰς ἡλιακὰς λαμπάδας ἀκμαιοτέρας ἐν μέσαις ἤδη ταῖς 
ἠἡριναῖς ἁπλώσαντος χάρισιν, ἧκεν αὖϑις ἡμῖν Ó καλὸς “4γα- 
ϑάγγελος περὲ μέσας που νύχτας ἡσύχῳ ποδί. καὶ προσειπῶν 
καὶ καϑίσας καὶ ἀπαγγείλας μὲν αὐτὸς περὶ ἑκάστου τῶν φί- 
λων ἡμῖν καὶ συνάϑλων ὅσα εἰκός, μαϑὼν ὁ᾽ αὖ ἐξ ἐμοῦ 1040 
τε ἄλλα καὶ ὅτι τὰ καὶ μέχρι νῦν συμπαραμείναντά μοι τῆς 
ϑείας γραφῆς ἀφήρηται βιβλία πώντα πρὸς τῶν διωκχτῶν 
ἐξαίφνης ἐπεισπεσόντων͵ καὶ ὅτι διὰ τὴν τοῦ τηνικαῦτα χει- 
μῶνος ἀκμὴν ταλαιπώρως ἐπήει μοι καὶ πάνυ χαλεπῶς dyv- 
* σαι μεταξὺ τὰ τ᾿ ἄλλα, xaé Ort κρυσταλλουμενον τὸ ὕδωρ 15 
οὐκ ἦν ὡς τὰ πολλά μοι ῥάδιον ὅϑεν παραμυϑήσομαι προς 
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Quum primum aetas, peracta albae senectutis hieme, niveo 
capillos et floridam denuo recepit iuventutis faciem et suavía ]umint 
in verni temporis suavitate aperuit: iterum ad nos venit Agatbange- 
lus noster media fere nocte levi pede. quum nos salutasset εἰ rect- 
buisset , narrabat de quovis amicorum et commilitonum quantum po- 
terat. ex me autem praeter cetera audivit sacrarum litterarum libros; 
qui apud me usque ad hoc tempus fuissent, sublatos esse omnes ἃ 
persecutoribus repente invadentibus ct ob summam quae tum erat bie- 
mem inopportune se mihi adesse nec perfacile aliquid persecuturum- 
aqua vero gclu constricta fieri non posse, uti plerumque, ut narrare 
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τὸ τοῦ πόματος χλιαρώτερον, πλὴν ἢ ὅτε συμβὰν οὑτωσί πῶς 
ἡλίου τὴν τῶν νεφῶν διασχόντος συνέχειαν, καί τινας διὰ. 
τῆς ϑυρίδος ἀφέντος ἀκτῖνας εἰς τὸν ὁμὸν τοῦτον οἰκίσκον, 
ἐμυδρών τινα τὴν ἀλέαν τέως τῷ ὕδατι παρειχύμην εἰς πό- 
ὅσιν ἐκείνῳ, ἀκῳμωξέ τε βύϑιον ὃ ἀνήρ, καὶ ποταμοὺς δακρύων 
ἀφῆχε τῶν ὀφϑαλμῶν. ἐγὼ δ᾽’ ἐπέχειν βουλόμεος τὸ τὸ ἢϑος. 
ἀπήλλαττον εἰς τὸ χαριέστερον καὶ ἅμα τὴν ἐκείγον διάνοιαν 
ἀπησχόλουν ἐκχεῖϑεν εἰς ἕτερα, καὶ τὴν τῶν ἔξω πραγμάτων 
dagt0v» ἀφήγησιν. ὅϑεν ἐκεῖνος ἀρξάμενος ἄνωϑεν οὑτωσὲ 
10 διηγ εἴἶτο. 

Ὅπλα,, φησίν, ἀράμενος ὁ βασιλεὺς Καντακουζηνὸς λὴ- ἢ 
γογιος ἤδὴ τοῦ πέρυσι ϑέρους ατϑαίῳ μὲν ἀπἥει τῷ παιδὲ 
συμμαχήσων, Παλαιολόγῳ δὲ μαχούμενος τῷ γαμβρῷ, Po- 
μαίων μὲν οὐδ᾽ ἄχρι καὶ εἰς ἑξήκοντα ἐπαγόμενος στρατιώ- 

ἴδιας, Κατελώνων δ᾽ οὖν καὶ βαρβάρων ὑπὲρ χιλίους. σύνοι-- 
xe» γάρ τινα κατὰ Ῥωμαίων ἔχων ὑποψίαν ἐκ πολλοῦ πρὸς 
ἀπέχϑειαν ἀνεκλάλητον τοσοῦτον ἐμίσει καὶ ἀπεσείετο σφᾶς 
Use» ἐφίλει τε καὶ προσίετο βαρβάρους. τοσοῦτον δ᾽ αὖ 
ἐμισεῖτο σᾳέσιν ὅσον ἐφιλεῖτο βαρβάροις, ὅτι σχῆμα ποιμένος 
δ) ἀνειφωώς, βαρβάροις λύκοις εἰς προνομὴν ἐτίϑει ῥᾳδίαν τὸ 
ποίμγιον δχοντὶ μεϑ᾽ ἡμέραν xai νύχτωρ ἀεί, ὡς μὴ μόνον᾽ 
ἐν χρῷ τὸ ἔριον χείρεσϑαι, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ γε nr γυμνοῦ-- 
σϑαι τοῦ δέρματος, μὴ μόνον αὐτῷ τὰς ἀεὲ καινοτέρας τῶν 


ad calidum potum nisi, quum forte sol densis nubibus disiectis radios 
per fenestram in hoc cubiculum meum tanquam in obscurum recepta- 
culum immisisset , aquam illam [ad libendum adhiberem. atque alte 
lamentatus vir ille magnam vim lacrimarum profudit. equidem ut su- 
steatarem, animo ad iucundiora revocato, illius mentem in alteram inde 
partem distravi et peregrigarum rerum narrationem postulavi. itaque 
merrsre ille coepit his verbis. 


Ceptis igitur armis, inquit, Cantacuzenus rex, exacta proximi 
aai westate, profectus est ut cum Matthaeo filio belli societatem ini- 
Tt. dimicaturus enim cum Palaeologo genero vix sexaginta Roma- 
borum milites secum ducebat. itaque quum advenisset et in communi 

rorum suspicione iamdudum et in odio incredibili haberet Roma- 
nos, tanta eos ille invidia aversabatur, quanta in barbaros voluntate 
εἰ stadio propendebat, atque ita odiosus illis, ut barbaris amicus. nam 
quii pastor barbaris lupis gregem diu noctuque ad edendum sponte 
prebuit, ut non solum undique lanis vellicarentur aves, sed etiam 
ipsis orbarentur pellibus; quum non solum ipsi solvenda essent annua 
Vibeta, sed etiam barbaris, propterea quod usque ad portas vincae ef 
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ὀετησίων φόρων ἐκτιννύντας εἰσπράξεις, ἀλλὰ xai βαρβάροις 
αὐτοῖς διὰ τὰ μέχρι πυλῶν ἀμπελόφυτα τε καὶ σιτοσπόρα 
χωρία. καὶ evc μὲν κατ’ ἐξουσέαν εἀνδραποδιζομένους εἰς 
πλῆϑος ἀπάγεσθαι πρὸς ᾿Ασίαν" οἷς δὲ διαδρᾶναι τὰ βαρ- 
βάρων γένηταί τε δεσμὰ καὶ πρὸς ἱερὰ καταφυγεῖν τεμένη ὃ 
£ 104 v. Βυζαντίων, τούτοις δὲ τὴν μείζω κύλασιν ἠρτῆσθαι ἐκδιδομὲ» 
γοις τε καὶ πληγὰς προσόφλουσι μακράς, ὥσπερ ἐν δράμασι, τὸ 
παράϑοξον τῆς σωτηρίας ἐκείνης ἀγόντων εἰς ἐγκλήματος λόγον 
διών ἡγεμόνων. καἰπειδὴ, πρὲν αὐτὸν ἐς Opsoriada αἰφικέσϑαι͵ 
ἔφϑησαν οἱ ταύτης οἰκήτορες ἐκπολεμωϑέντες κατὰ ατϑαιου 10 
περιεκάϑηντό 15 καταδιώξανιες ἐς ἀκρόπολιν καὶ ἐπολιόρκουν, 
τὴν τε πορείαν ἐπεεάχυνε, καὶ διὰ τῆς ἐκροπόλεως, toU υἱέως 
ἀνεῳγότος, τὴν βαρβαρικὴν ἐχεένην εἰσενεγκοὸν δύναμιν, καὶ 
ἅμα τῶν οἰκιῶν ἐνίας ἐμπρήσας καὶ ἐχφοβήσας, ῥᾷστα χει- 
οοὔται τὴν πόλιν, καταπλαγέντων παραχρῆμα τῶν πολιτῶν, καὶ 0 
μή’ ὁπόσοι μὴϑ᾽ ὁπόϑεν ἀκριβῶς προσβάλλουσιν οἱ πολέμιφι 
ξυνιέναι δυταμένων, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τῶν ἥκιστα δρωμένων 
τηνικαῦτα ὑποπτεύειν ἀναγκαζομένων xaJ ὁπόσα ὅδτῆς ψυχῆς 
αἰφνίδιος ὑπηγόρευς ϑύρυβος. τὰς μὲν οὖν ἐχοῖ συμφορᾶς 
δαχρύσαις ἂν ἀκούσας, ὑπόσαι τηνικαῦτα τοῖς ἁλοῦσιϑγεγέ- 30 
γηνται" ἀλλοφύλων γὰρ καὶ ἀσεβῶν οἷς ἡ ταλαέπωρος ἐκείνη 
πόλις ἡλαΐχει καϑάπαξ ὄντων, doa σοι τὸν τῶν πανῶν ἐν 
σεαυτῷ συνορὰν xologoru. . 
4 Ταῦτα τοίνυν ὁρῶντι Παλαιολόγῳ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀμα 


ἃ. διαϑρᾶσε codex. 


αὐτί frauctuosi essent. quorum alii in servitutem ducti acervatim 888. 
ortabantur in Asiam, alii qui deciderant in barbarorum vimewla com- 
ecti commigrabant in Byzantiorum templa, aliis in suspemdii pet 

traditis verbera addebantur, queyradmodum in febuliá ubl duces liber- 

tatis insolentiam ad opprobrium, ad hibént. deinde sstequam Oresue- 
dem venit, eius terrae incolae qui cam Natthaes inimicitiam gerebsnb 
circumseptum eum usque ad arcem persequebantar oppugnabantque- 
accelerato ille itinere per arcem a filio pstefactam barbarorum mul- 
titudinem introduxit et combustis nonnullis aedificiis urbem facile ce- 
pit- cives repemtino terrore perculsi, nec quot milites neque une 

isvaderent sciebant et suspicabantur prava feri quae improvisa 8Di- 
morum perturbetio excitare solet. lacrimabis certe ubi calamitates 
undieris quantae captorum fuerint. peregrini enim et impii quum €$- 
sent ἃ quibus misera urbs illa capta est, vide ut aerumnarum apud te 
seuwnmam enumeres. 


Quae igitur quum vidisset rex Palaeologus et simul multas & 


e 
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συχνὰς ἀκουοντί τε xol ὑφορωμένῳ κατὰ τῆς οἰκείας ζωῆς 
τὰς ἐπιβουλὰς συσκευαζομένας, τῶν ἀναγκαιοτάτων ἔδοξεν 
εἶναι πρὸς τὸν τῶν Τριβαλῶν. ἡγεμόνα Κράλην περὶ συμμα.- 
y'a; διαπρεσβεύεσθαι. ác γὰρ τοσοῦτ᾽ ἀσϑενείας δυῆναι τὰ 
δ'Ῥομαίων συνερρυήκει πράγματω διὰ τὰς ἐμφυλίους μάχας, 
dc μηδ᾽ ἔχειν τοὺς ἄρχειν ἐθέλοντας μήτε σφίσιν αὐτοῖς 
μῆϑ᾽ οἵ σφίσιν ὑπείκουσιν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κωϑίστασϑαι τοῦ 
ζῆν ἀδεῶς, ἐξωτερικῆς βοηϑείας ἀπῳχισμένους. ὅϑεν καὶ Kus 
ταχουζηνὸς ἐξ αἰντιπάλου τῆς ὁρμῆς πολλαπλωσίω μὲν τῆς 
ιϑερὶν ἐξ Ὑρκανοῦ βαρβαρικὴν μεταπέμπεται δύναμιν, πολλα- 
πλασίω Ó' αὖ καὶ αὐτῆς ἐκ τοῦ σύνεγγυς καὶ χατύπεν ἑτέραν 
βαρασχευάζεσϑαι παραγγέλλει, δυοῖν ϑάτερον, ἢ τῇ ἐκ Τρι» 
|. fer συμμαχίᾳ κατὰ τὴν ὁδὸν ἐξαίφνης ἐπιτεϑησομένους͵ τὰ 
|  éndga πρϑοκαξειληφύτας καὶ τὰς παρόδους πρὲν ἐκείνους ai- 
| 15s94o9oi, ἢ εἰ μὴ τοῦτο δυνηϑεῖον, ἀλλ᾽ ἅμα αὐτῷ φϑῆναι 
προκαταλαβόντας Βυζαντιον ἐπ᾿ ὀλέθρῳ καὶ ἀνδραποδισμῷ 
πωεντελεῖ τὸ καὶ πάσης ἀμύνης ἀμείνογε. κἀπειδὴ χρημάτων 
ἐν τούτοις ἔδει, μηνύει τὰ ἱερὰ τῶν ἂν Βυζαντίῳ φρονειστὴ» 
ee» ἁπάντων κειμήλια, ὅσα 18 χρυσῷ καὶ ἀργίρῳ καὶ ὅσα 
ἌἍλιϑοις πολυτελέσι κεκόσμηται, πάνθ᾽ ἑξῆς ἀϑροισϑέντα συλ.» 
ἰηβδὴν χρημάτων ἀλλάξασϑαι. εὐπορίας οὖν ἐντεῦϑεν αὐτῷ & 
γενομένης καὶ διακομῆς ἐς βαρβάρους, ἐπιστέλλων αὖϑις ne^ 
λει περιφανῶς τὰ παγχάλοπα Βυζαντίοις τὰ δ' a9, μὴ ogó- 
ὄφρα Παλαιολόγον εἰσδέχεσθαι βούλεσθαι. “ἢ γὰρ οὐκ a» 


sadset οἱ suspicaretur ipsius vitae insidias strui, Omnium maxime 
aec esse habuit mittere qui cum Crale Triballoram duce de societate 
belli agerent. etenim intestinis certaminibus res Romanae tantopere 
fractae οἱ debilitatae erant, ut ne haberent quidem , qui imperitaré 
ipsis aut iis, qui ipsorum imperium sequebantur, et ab extermis aufi. 
remoti tanquam in securitate vivere. quamobrem Cantacusenus 

δὲ virium aequalitatem multo maiorem quam antea Hyrcanum copiarum 
multitudinem mittere et alteram multo maiorem e propinquo loco com. 
mni imbet. ex duobus igitur alterum fieri oportuit, ut cum 'Tribal- 
coniuncti ex itiaere repente impetum facerent sedibus amtea captis 

ei praeclusis viis quam illi animadverterent, aut si hoc minus valerent 
ium preeocuparent et ad perniciem et servitutem omni defensione 
meliorem traherent. &c quum pecuniis indigeret ille, omnia quae By- 
s8Mii sacra ornamenta erant, auro et argento et lapidibus speciosis ad. 
ermita, ad pecuniam comparandam in unum collegit. unde quum regi 
preeperu. esset fortuna facia, distributis in barbaros pecuniis, iterum 
Wlan summos Bysantis terrores et pericula propesuit, ne forte Pa- 

* 
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φϑανοιτε" φησὲ “τοῖς βαρβάροις προδεδομένοι σὺν τε αὐτάν» 
£105r.d9q πάντες ἁπάσῃ τῇ πόλει, μείζους καὶ ἥττους, ἐπισημοί τὸ 
καὶ ἄσημοι, ἄνδρες ὁμοῦ καὶ γυναῖκες καὶ ἡλικία πᾶσα. ἴστε 
γὰρ τοὺς παρὰ τὰς χρυσᾶς καλουμένας τῆς μεγάλης ταυτησὶ 
πόλεως πύλας διπλοῦς χαὲὶ μεγίστους ἐκείγους πύργους ἐμὴν" 
ἐκ πολλοῦ ξυμμιγῆ κεκτημένους ἔξ ἀλλοφύλων φρουρὰν καὶ 
κεφαλὴν εἰς ἀκρόπολιν ὄντας Βυζαντίων καιριωτάτην, ὡς 
&iva/ uot πάνυ τι Qgddior ϑᾶττον ἢ λόγος βουληθέντι di! ac- 
τῶν ἐμπλῆσαι δισμυρίων οὐχ ἥττους Βυζάντιον ὁπλομάχων 
βαρβάρων καὶ πάντας ἀρδην ὑμᾶς ἡβηδὸν διαφϑεῖραι, χεῖ- 1 
gor ἢ κατὰ τὴν Ὀρεστιάδα ταυτηνί, ἣν τελέως μὲν οὐχ ἀνέ- 
vgeya, μάτην δ᾽ οὖν ἱσταμένην ἀφῆκα, φιλανϑρωπότερὸν τι 
ποιῶν καὶ συνετώτερον ἢ φιλανθρωπότερον εἰπεῖν ἢ κατ᾽ ἐκεῖ- 
€ xo» ᾿Μλέξανδρον τὸν lMaxtdova. ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἐκ ϑεμε- 
λίων ἀνέτρεψε Θήβας, μηλόβοτον τῆς Ἑλλαδος καταστήσας (5 
τὸν ὀφθαλμόν: ἐγὼ δὲ μνημεῖον καταλέλοιπα συμφορῶν τὰ 
τῆς πόλεως τείχη κενωϑείσης δι᾽ εὐήϑειαν οἰκητόρων, πόλε- 
σιν ἄλλαις μόνον οὐχὲ δι᾽ ἐρήμων τῶν οἰχοπέδων βοώντα μὴ 
δρὰν τὰ αὐτὰ, ἵνα μὴ τοῖς αὐτοῖς περιπαρῶσι κακοῖς. 90- 
μὸς γὰρ βασιλέως ὀξύτητε φιλαρχίας ἐρεϑιζόμενος πηδάλιον 3ὺ 
"ἔχειν ἥκιστα δύναται ταῦτ᾽ ἔλεγε, καὶ τοῖς λόγοις ἡ τῶν 
ὄργων εἵπετο παρασκευή. πέμψας γὰρ βαρβάρῳ κρύφα μη" 
»vt& τῷ Ὑρχανῷ δισμυρίους τὴν ταχίστην ὁπλίτας παρασκενά- 


laeolegum recipere vellent. verum enimvero opiniome vestra ciliws 
in barbarorum potestate vos videbitis omnes cum totius urbis civibus, 
summos et inGmos, illustres et obscuros homines cum mulioribus li- 
berisque omnibus. scitis enim ad aureas nominatas portas mage 
huius urbis in geminis illis et maximis castellis collocatum praesidius 
meum iamdudum ex alienigenis comparatum quod acropoleos c5 
Bysantiorum tutissimum propugnaculum. iteque facile possum si Y€- 
lim tribus eorum millibus haud inferiorem in Byzantium introducere 
barbarorum inventutem et vos omnes omnino in maiorem trahere Pct- 
niciem quum quae Orestiadi contigit, quam funditus non everti. δἰ 86 
eam passus sum; quod quidem benignius feci quam Alexander ille 
Macedo, qui funditus evertit 1hebas ut Graeciae montibus lumen i&- 
poneret. equidem in memoriam fortunse muros urbis reliqui ob ci- 
vium fidem desertos. nec multum abfuit quin aliis urbibus no esdes 
facerent nuntiarem, ne in easdem inciderent calamitates. rex ἐδ 
imperii cupiditate incitatus gubernacula reipublicae tenere nullo 
potest. it& locutus est οἱ quod diverat, fecit. per legatos enim Hyf» 








^ A Gaul 
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ow. ἐπίδοξον γὰρ ὑπάρχειν ἐσβάλλειν εἰς Θράκην στρατὸν 
Τριβαλῶν Παλαιολόγῳ τῷ βασιλεῖ συμμαχήσοντα. εἶναι ὁ᾽ 
οὖν drayxalov κὠμέ φησι καϊόπιν ξύν γε τῷ βαρβαρικῷ ἐπι- 
éria στρατῷ διὰ τῶν χρυσέων τε εἰσιέναι πυλῶν εἰς Βυζαν.-.. 
ὅτιον εὐθὺς καὶ πᾶσαν avravdgo» ἀρδὴν ἐκτρῖψαι τὴν πόλιν, 
ὡς εἰ μή γε ἐμέ, ἀλλ᾽ οὖν μήτ' αὐτὸν βασιλεύειν ἔτι, μήτ᾽ 
el; βασιλούεσϑαι τοῦ λοιποῦ χρεὼν εἶναι" καὶ οἷς, δ᾽ αὖ 
ῥιαδρᾶναι τὸν κίνδυνον δήπουϑεν γένοιτο, καὶ τούτοις δ᾽ εἶναι 
σοῖς ὑποχειρίοις." | | 
10 Tovro» δ᾽ οὕτω παρεσκευασμένων, οὐ πολλαῖς ὕστερον V 
ἡμέραις ὀλίγους ὄντας ὁ Καντακουζηνὸς διὰ τῶν ἡμερρσκό- 
πῶν μεμαϑηκὼς καὶ μόλις ἐς τετρακισχιλίους. τὸν αριϑμὸν 
τούς, γε εἰς ξυμμαχίαν ἰόντας Τριβαλῶν στρατιώτας Παλαιο- 
λόγῳ, μεταπέμπεται λάϑρᾳ ξύν γε σπουδὴ τὴν βαρβαρικὴν 
tres Ὑρκανοῦ δύναμιν ἐμπαρασκευόν τὲ καὶ μάλα τε εὔοπλον 
περὶ άμψακον ἐφεδρεύουσαν, ἄχρε καὶ ἐς δυοκαίδεκα yi- 
λιάδας. οἵ δὴ καὶ τὸν Ἑλλήσποντον διαβάντες πρὶν αἰϑέ- 
69ut Τριβαλούς, ἅμα τῷ πλησίον ἐς Διδυμότειχον ἥκειν ἐπεισ- 
πίετουσιν ἐξαίφνης ἀόπλοις, πρὶν τὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ μύχϑον. 
10γοῦν ὠποτινάξασϑαι. καὶ τοὺς μὲν ἀπέχτειναν τοὺς δ᾽ ἐζα)-- f.105 v. 
γρῆσαν, χαὶ ἅμα πᾶσαν ἐκεῖθεν ἤλασαν λείαν ἵππων τε xai 
ἁρμάτων πολυχελῶν εἰς ᾿“σίαν ἀπονητί, τῶν γὰρ Θρᾳκικῶν΄ 
τόπων παντάπασιν οὖσιν ἀήϑεσι τοῖς Τριβαλοῖς, καὶ ἅμα 


eano barbaro clam denuntiat ut duo militum milia qum celerrime 
pareret, — verissimile enim esse Triballorum exercitum ciam inva. 
surum, ut cum Palaeologo rege societatem iniret. necesse est*igitur, 
iuit, me sequi cum barbarorum exercitu et Byzantium per aureas 
portas celeriter ingressum totam cum hominibus urbem extinguere. 
»ec nisi ego imperabo, neque ille imperare, neque esse quibus impe- 
ret liceat in futurum. 

Atque qui periculum eífugerint, hi quoque in ditionem tuam 
redire cogentur. his ita comparatis non multis post annis Cantacu- 
iemus a speculatoribus certior factus paucos in Palaeologi societatem 
vemire Triballorum milites et vix quatuor milia, celeriter barbaros 
Hyresni copies optime exstructas atque armatas ad duodecim milia 
lampeaci oppugnandae causa arcessit. qui Hellesponto ante superato 
qum animad verterunt Triballi, simulatque Didymoteicho appropinquant in 
termes repente irruerunt priusquam viae molestiam sustulerant, alios 
ecciderunt, alios vivos in captivitatem duxerunt et omne inde prase- 

equorum curruumque eximiorum in Asiam facile traduxerunt. 
iperitis enim Thracise regionum Triballis nec barbarorum irruendt 
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ἀπείρως ὄχονσιε τῶν βαρβαρικῶν ἐξαίφνης ἐφόδων, τοιαῦτα 
wapa πᾶσαν ἐλπίδα ξυνεπεπεωώχει παϑεῖν, Διδυμοτείχου στα- 
δίους es μεῖον ἀπέχουσιν ἢ τρεάκοντα. 

e Tavra πᾶσαν Παλαιολόγῳ συνέτριψε κίνησιν λογισμῶν 
ἀκονσϑέντα, xai πᾶσαν ᾿φήρηται σώζουσαν προσδοχίαν. ἔτυχε" 
γὰρ ταῖς ἀστυγείτοσι τηνικαῦτα πόλεσι χρείας ἡσεινοσοῦν ἐν- 
διατρίβων ἄλλης B»venm ^ τῇ Ó' ὑστεραίᾳ εἰς 4ιδυμότειχον 
ἐπανήκων νόσῳ τινὲ περιπίπτει διὰ τὴν λύπην. ὃς καὶ βραχὺ 
μετὼ μῆνα Qaicag, ᾧχετο ἀπιὼν ὃς παράλιον πόλεν fie» 
αὐτὴν καλουμόνην. 5 καὶ αὐτῇ μικρὸν ὀνδιατεερεφώς τινα 10 
χρόνον, ἄπεισι χἀκεῖϑεν διαπόντιος ἐς “ῆμνον τὴν νῆσον, ἐν 
νῷ ἔχων ξυμμῖξαι παραπλεύσας xai πατριάρχῃ τῷ τῆς .4λε- 
δανδρείας, πρὸ βραχέος καὶ αὐτῷ καταπεπλευχότι ἐς ᾿,ϑω τὸ 
ἄρος. Γρηγόριον δὸ χαὶ τοῦτον ὁμωνύμως ἐχκδίνῳ φααὶ xe- 
κλῆσϑαι τῷ πάνυ κοσμίως τοὺς παεριαρχεκοὺς τῆς adistus-15 
δρείας olaxac ἰδύναντι πρότερον, οὗ τῆς σοφῆς ὁμελέας ἐπο- 
λελαυχέναι κἀμοὲ τετύχηκον ἱκανῶς, ὁπότε τῆς πατρίδος ὅκδιη» 
uec γεγονεὸς ἐγὼ mapigsev diyontór τε καὶ ᾿Ἰραβίαν, ὡς γέ 

Φ μοι καὶ πρύτερον εἴρηται. ἐκείνου μόέντοε μδεὰ τενα τελευ- 
τήσαντος yQévo» τοῦτον ἐτετυχήκοι τοῦ ϑρόνου γενέσθαι διώ--.0 
deyox, νῶν δ᾽ ἀποστάλϑαι πρεσβείαν Ρωμαίων κομέζοντα βω- 
διελεῖ πρὸς τοῦ τῆς “ἰγύπτου καὶ ᾿δραβίας ἡγεμόνος ἁπάσης. 
μετὰ μόντοι τὴν ἐχεῖθεν ἀκηκοὼς ἔξοδον τὰ Ῥωμαίων cvyss- 
χύσϑαι πράγματα καὶ στασιάζειν ἐφ᾽ ἑαυτὰ περὲ τῆς ἀρχῆς, 


coasmetudine cognita praeter ullam opinionem hsec acciderunt Didy- 
molteicho aberant non minus quam triginta stadia. 

His awditis Palaeologi consiliormm ratio perturbata est et sub. 
jata ommis spes selutis. et in vicinis urbibus alius rei causa. commo- 
retus postridie profecturus Didymoteichum ob tristitiam ia morbum in- 
cidit. quo ut se levaret, post mensem in maritimam urbem Aenum 
Rominstam abiit, ubi paululum moratus Lemnum insulam coatendit eo 
certe comsilio ut inier navigationem patriarcham Alexamdrinum con- 
veniret, qui quidem ipse brevi antea ad montem Atho navigaverat, 
quem Gregoriam ferunt nominatum, quo nomine usus est ille qui an- 
tea prudentissime patriarchica gubernacula Alexamdriae tenuerat. cuius 
sapientissimo sermone mihi quoque frui contigit, quum patria remo- 
tus in Aegyptum et Arabium, ut iam antea dixi, proficisceres. ille 
vero post ali quod tempus mortao factum. est, ut hic sede illa poti. 
retur. Bunc autem missus erat ab imperatore Aegypti et totius Ara- 
biae ad legationem regi Bomanorum deferendam. attamen inde quum 
esset profecina οἱ in rebus Romanorum perturbationem et seditionem 
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διατριβὴν τινα κέκριχο διδόναι δεῖν τῷ πλῷ μεταξύ, μόχρις 
ἄν ἐναργέστερον γνῷ ὁποτέρῳ δυοῖν μαχομένοιν τοῖν βασιλέ- 
ev ἐς τασφαλὲς περιῆκει τὰ τῆς ἀρχῆς, ὡς μὴ αἀβέβαιόν sa 
wai ἀνεμιαῖον τὸ τῆς πρεσβείας εἴη γιγνόμενον πέρας αὐτῷ. a 
& moógsoys μὸν ov» Κύπρῳ πρῶτον ἐξ «Αἰγύπτου, ἔπειτ᾽ ἐς | 
Ἀρήτην ἐκεῖϑεν xazénisevos, πλεῖστον ἑκατέραις ταῖς νήσοις ' 
χϑόνον ἐνδιατετριφὼς διὰ τὰ μήπω Ρωμαίοις πεπωῦσϑᾳι τὰς 
περὶ τῆς ἀρχῆς ἔριδας. 
Kogov δ᾽ ἤδη ὑποπιμπλαμόνῳ τῆς ἐν ϑαλάττῃ διαίτης, 10 
10 δόδοχεαι οἱ Ρωμαίων ὅροις ἐγγιαεά που γενομένῳ δυοῖν ἔνεκω 
βέλτιον εἶναι, ἑνὸς μὲν ἕν᾽ ἐγγύϑεν τὸ τῶν ὑποθέσεων ἔχοι 
μᾶλλον μανϑάνειν ἀκίβδηλον, δτέρου δ᾽ ἵν᾽ ὅπως ποτὲ nav- 
Φαριόνης τῆς ἔριδος, καὶ δυοῖν δνός τινος βασιλέφιν ἀϑόρυβον 
δανυτῷ τὴν ἀρχὴν κατασεήσαντος, αὐτίκα μάλα καὶ αὐτὸς ἐκ 
15 τοῦ σχεδὸν τὴν πρεσβείαν uspaívoi. ἄρτι τοίνυν τοῦ πέρυσι 
τελευτῶντος ϑέρους ἄρας ἐκ Κρήτης πλήρεσιν ἧκεν ἱατίοις 
ἐς 419w τὸ ὄρος, ἐν μοϑορίῳ φάναι δυοῖν ἀρχαῖν, Τριβαλῶκ f. 106r. 
ϑηλαδὴ καὶ Ῥωμαίων. ὅθεν ἀκούοντε πάλαε Παλαιολόγῳ 31 
τῷ βασιλεῖ ὡς πανταχῇ καὶ νήσων καὶ ἠπείρων, καὶ ὅπῃ περ 
420 «» τύχοιεν ἄποικοι Ρωμαίων διεσπαρμένως τε καὶ χατὰ xei« 
μεαις καὶ πόλεις ὑπ᾽ ἀλλοφύλοις ὄϑνεσι διαιτώμενοι, τὸ τούτου 
μόνου xai ἥκιστα Κανταχουζηνοῦ ταῖς δημοσίᾳ σφίαι͵ τελου- 
μόναις ἱεραῖς ὑμνῳφδίαις συμπεριάγοιεν ὄνομα δι᾿ εὐφήμου r3 
μνήμης xarà τὸ πάλαε χρατῆσαν ἔϑος τῇ μητροπόλει τῶν 


esse propter principatum audisset, navigationem differre constituit, 
donec plane intelligeret, utsi regum certantium imperium tutum ob. 
venisset, ne sibi esset legationis vana atque irrita ratio. ex Aegypto 
igitur profectus ad Cyprum appulit, inde in Cretum navigavit, pluri- 
aem in utraque insula tempus commoratus quod nondum Romanorum 
de primcipatn contentiones finitae erant. 


Defatigatus iam satietate vitae per mare transactae ad Romano- 
rmsn montes proxime sibi accedendum duxit ex duabus causis, una ut 
e propinquo rerum gerendarum rationem veram intelligeret, altera ut 
f&níto aliquando certamine et altero rege in quietum regnum instituto 
celerrime e propinquo legationem perficeret. aestate igitur praeteriti 
ssmi Snita a Creta profectus plenis velis ad montem Atho navigavit, 
ita nt inter duo esset et Homanorum et Triballorum imperia positus. - 
wbi quum Palacologus rex audisset in insulis et terris, quaecunque 
moctac essent liomanorum colonias, quae per pagos atque oppida dis- 
petrae sub alienigenis populis degerent, ipsias nomen et minime Can- 
facasemi carminibus publice canendis circumferri ad memoriae cele. 
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ὀρϑοδόξων, δι’ ἐφέσεως ἣν ὁμιλῆσαι καὶ τῷδε τἀνδρί, xai 

τοῦτ᾽ αὐτὸ μοϑόντε πρῶτον ἔπειτ᾽ ἐρέσϑαι καὶ ὅτι βούλοιτο 

ei τὰ τῆς πρεσβείας, καὶ πρός γε ὅσα τοῖς τοιούτοις ἕποιτ᾽ ἂν. 

διὰ δὴ ταῦτα οἱ καὶ εἶναι συντεϑειμένον ἀκήκοα τὸν Αϑω 

παραπλεῦντε καὶ παρὰ τὸν τοιοῦτον ὅδοῦ πώρεργον ἀνδραϑ 
ἀφῖχϑαι. 

219 Τούτων δ᾽ οὕτω φερομένων ἧκει τις ἐκ Θεσσαλονίκης 
τά τε ἄλλα ἀγγέλλων, καὶ ὅτι βιαίως ἐκ πολλοῦ xat λίαν πι- 
κρῶς ἀπορραγῆναι μὲν κινδυνεύει τοῦ ζὴν Παλαμᾶς, ovx 
ἀπορρήγνυται δέ, ἀλλὰ κεῖται παρειμένος καὶ χείρω πάσχων 1ῦ 
μυρίων ϑανάτων. ἐξωγκῶσϑαι γὰρ αὐτῷ τὴν γαστόρα φασὶ 
ἐς τὸ πάνυ τι ὑπερβάλλον, καὶ ἅμα παρεῖσϑαι χεῖρας καὶ 
πόδας, ὡς μικρὰ ἢ μηδὲν πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν διαφέρειν τῶν 
λίϑων εἰς τὸ ἀκίνητον. ἐκφραγόντων δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν τῆς 
κοιλίας ἐντέρων, καὶ ἐς τὸ ἄνω ἐστραμμένων, διὰ τοῦ ϑώ- 15 
ρακος αὖϑις κατὰ παλίρροιαν Εὐρίπου δίκην" ἀναφέρειν ἐς 
τὸ στόμα καὶ ἀποπέμπειν ἐκεῖϑεν ἀναγκαζομένην τὴν φύσιν 
τὸ τῆς γαστρὸς κοπρῶδες περίττωμα πᾶν, καὶ γίνεσϑαι τέως 
ἀντὶ τῆς ξδρας τῇ φύσει τὸ στόμα διακονούμενον ἐς τὰς τῆς 
γαστρὸς δυσώδεις κηλῖδας. 20 

218 Ὁρᾷς, ὦ φίλτατε ᾿4γαϑάγγελε, πῶς ἄνωϑεν ἡ ϑεία τα- 
λαντεύει δίκῃ τὸ χρεὼν καπὶ τῷδε ταἀνδρί, ἵνα τὸ τῆς age- 
γοὺς ψυχῆς δυσῶδες, ὡς ἔοικε, δῆλον xdx τῆς αἰσϑήσεως 


΄ 


brandae ritum eum, qui in orthodoxorum metropoli regnabat, potestus 
erat conveniendi hunc virum et quum primum audivit statim interro- 
gandi eum et quae vellet legatio et quae praeterea quaereret. quam- 
obrem constituisse eum audivi monte Atho praeter navigato ad virum 
illum ex itinere proficisci. 


Quae quum ita essent, venit quidam ex Thessalia et alia refe- 
rens et illud, iamdiu ne vehementer et valde acriter e vita eripere- 
tur, in periculo versari Palamam; non quidem decessisse eum, sed 
fractis viribus iacere et ferre ipsa morte acerbiora. ventrem enim 
dicunt ad immensum fere accrevisse, ac simul manibus et pedibus de- 
bilitatum eum ita ut quod ad torpedinem pertinet paulum aut fere 
nihil ἃ lapidibus nisi quod spiraret differret; visceribus reclusis εἰ 
per thoracem repulsis ad instar Euripi aestum reciprocantis omnia 
ventris superflua inde ad orem reduci naturae necessitate et podicis 
loco a natura orem adhiberi ad excipienda ventris excrementa. 


Vides, carissime Agathangele, quomodo divina illa iustitia huic 


quoque homini sortem pependerit, 'ita ut animae quae adspici mom 
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&nact γένοιτο, xai δίκην τὸ εἰκόλαστον ἐκεῖνο xai βλάσφημον 
στόμα μετὰ τῆς γραφούσης παράσχοι χειρὸς ἐνταυϑοῖ, πρὲν 
ἐς τὴν αἴδιον ἐκείνην ἀπενεχϑῆναι xóÀact»v, καὶ δῆλα κἀκ 
τῶν ἐνθένδε προοιμίων τὰ τῶν μήπω δήλων ἅπασι κακῶν 
ἐφόδια πρὸς δημόσιον φῶς καταστῇ τῷ βεβηήλῳ τούτῳ μᾶλ-- 
lo» ἢ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν τῆς μανίας ἐπώνυμον ἄρειον, ὃς τῶν 
τῆς γαστρὸς ἀπορρήτων τὴν κένωσιν κάτω διὰ τῆς δὅρας 
παρέπεμψεν. ἐκεῖνος γὰρ κατὰ φύσιν ἡμαρτηκὼς καὶ διὰ τῶν 84 
xara φύσιν μορίων ἐνταῦϑα τὴν δίκην ἔτισεν, οὗτος δ᾽ ὑπερόρια 
Ἰϑπάσης φυσεώς τε καὶ ἐπιστήμης εἰς ϑεὸν βεβλασφημηχὼς τερκ- 
τώδη τινὰ καὶ παρὰ φύσιν ὡς τὸ εἰκὸς καὶ μακροτέραν δί- f. 106 v. 
(0 99 τὴν δίκην. ὑφειμένον μὲν γὰρ xaxtivoc τὸν υἱὸν xai 
|. ἀδγον εἰπὼν τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ἀσωμάτων ἀγγέλων ὑπέρτερον͵ 
| ss xai δημιουργόν, σωματικοῖς ὕμως ὁρατὸν ὀφϑαλμοῖς ov 
ιδδεδύνηται φάναι. τὸν γὰρ ὑπὲρ τοὺς ἀγγέλους καὶ τῶν ay- 
γέλων προαγωγέα, τῶν ἀγγέλων καὶ τῶν ψυχῶν τὸ ἔλαττον 
ἔχειν οὐκ εἶχα νοεῖν. φύσιν γὰρ εἶναι τοῖς ἀσωμάτοις üna- 
σιν οἶδεν ἥκεστα πάντων σωματικοῖς ὀφϑαλμοῖς δρατήν, πλὴν ^ 
εἰ μὴ συγκαταβάσεως οἰκονομίᾳ χρώμενος διαφόρους ἐπιφα- 
"γείας σχηματίζει ϑεὸς κατώ γε τοὺς τῆς ἀπορρήτου προνοίας 
τρύπους, ὡς οἵ τε ϑεῖοι τῆς ἐκκλησίας πατέρες ἄνω καὶ κάτω 
διαρρήδην βοῶσι, καὶ ἡμεῖς ἀνωτέρω πολλαχῇ 16 καὶ πολλά- 
zig ἐχχείνοις ἐπόμδνοι διεξήλθομεν. οὗτος δὲ μετὰ τοῦ ὕφει- ἃ 


| polest foeditas ut decet propalam in conspectum omnium veniret et 
| propter impudentiam oris poenae onera sua cervice sustineret in terra 
a»tequam in aeternam illam poenam traderetur' et ut inde tanquam e 
principiis ea quae patefacta nondum omnibus calamitatum spectacula ante 
| oculos essent huic homini magis proposita, quam Arei illius ab insania 
nominati qui alvum per anum eiecit. ille enim qui corpore peccaverat, 
eliam corporis membris poenam dedit. hic vero quum supra naturam 
εἰ rationem impia in deum scelera edidisset, mirabilem ut decebat et 
maximam poenam dedit. dixerat enim dei filium licet verbum sit et 
iBcorporeis angelis praestantior, tamen percipi oculis non posse. il. 
lum enim qui supra angelos collocatus esset et sngelorum dux, par- 
ticalam quandam angelorum anima inferiorum habere non poterat co- 
giare. naturam esse iis omnibus quae corpora non haberent sciebat, 
9 minime omnium oculis posse comprehendi , nisi descendentiae or- 
usus varias formas distinxisset deus ad immensae providentiae 

modos, ut divini ecclesiae patres hic illic distincte clamant et nos , 
'(ueque multum ac saepius secuti illos locuti sumus. hic vero dixit 
praeter substratum sine corpore et éxistentia esse lucem, corporeis 


! 
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μόνου καὶ ἀσώματον αὐτὸ καὶ ἀνούσιον λέγων φῶς, σωματι- 
κοῖς ὀφθαλμοῖς εἰναί φησιν δὁραϊόν, πρᾶγμα μὴτο τῇ φύσει 
κήτε τοῖς τῆς ἐπιστημονικῆς γνώσεως λόγοις χωρεῖσϑαι δυ- 
ψώμενον. κακεῖνος μὲν καὶ κτίσμα φήσας ὅμως ὁρατὸν οὖς 
ἐτόλμησε φάναι, μὴτε τῆς φύσεως μεμνημένος ρμιήτα τῆς ἔπι» 
στήμης μηδαμῇ συγχωρουσῆης doouarov χτίσματος οὐσίαν 
εἶναί ποτε φαινομένην σωματικοῖς ὀφϑαλμοῖς. οὗτος δὲ καὶ 
ἄκτιστον λέγων͵ ὃ μᾶλλον ἐκείνου φεύγει τὴν ὅρασιν, ὁρατὸν 
ὁ πάντα ἄτοπος xai ἀμαϑὴς ἀπεφήνατο" ὃ γὰρ ἄκειστον, ἀόρα- 
τον, οὐ μὴν ὃ χτιστὸν... ὁρατόν" κτίσμα γὰρ ὄντες xai ἄγγε- 10 
λοε καὶ ψυχαὶ καὶ τὰ ys τοιαῦτα ἥχισϑ᾽ ὁρᾶσϑαι τῇ φύσει 
130 ϑύνανται. καὶ τό γε μεῖζον ὅτι καὶ ἀνούσιον ὃ ἀνόσιος éxclvo 
xa9' αὑτὸ προσειπὼν τὸ φῶς οὐ ξυνῆκεν ὅτε μώλιστα xüv- 
τῶν καὶ δι’ αὐτὸ γε τουτὶ πρὸς τὸ μὴ sivat χωροῦν ἀδρα- 
τὸν ὅτι μάλιστα πάντων ἐστί. διὸ καὶ τὰ παρὰ φύσιν ἐκεῖνα 13 
καὶ τορατώδη πεπονθὼς καὶ αὐτὸς ἐνταυϑοῖ, βιαίας ἀναπὸμ- 
πιμὸν ἀπορρῆξαι βιάζεται μὲν τὴν δυσώδη ψυχὴ» εἰς τὴν 
βίαιον ἐκείνην καὶ ἀπέραντον κόλασιν, oUx ἀπορρήγνυσι 0b 
τοῦ ϑεοῦ προμηϑουμένου καὶ καιρὸν ἴσως αὐτῷ μετανοίας 
διδόντος, ὡς GP δὲ μὴ μόχρι νῦν, ἀλλὰ νῦν γοῦν ἡμιϑανὴ 
καὶ ἡμίτομον ὁρῶν ξαυιόν, μᾶλλον δὲ τῷ πλείσνι τοῦ σώμω- 
τος μέρει βιαίως καὶ διὰ μάλα μαχρῶν ἤδη τῶν γρόνων ῥῆγ- 
γύμενον͵ καὶ ὃ L5 πρὸς αἰσχύνην ζῶντα, καὶ τὸν τῆς αὐτοῦ 
κακίας ἔλεγχον πᾶσι κατάδηλον παρεχόμενον, ὃ ταλαίπωρος 


vero oculi$ posse percipi. quae quidem res nec naturae neque intel- 
ligentiae rationibus cedere possit. ille etiam creaturam appellavit, 
sed conspici posse non ausus est dicere. nec naturae memor nequo 
intelligentiae qua creaturae quae sine corpore est existentia nunquam 
apparet corporeis oculis. etiam creatum quod citius illo oculos fugit 
conspici posse ineptus omnino atque ignarus ille putavit.  etegim 
quod non creatum est, non potest id conspici nec tamen quod crea- 
tum potest etiam conspici. creata enim quum sint angeli et animae 
et quae similia sunt, conspici tamen secundum naturam nullo modo 
possunt. ct quod gravius est per se ipsum non esse lumen illud im- 
pius ille non animadvertit, illud ipsum quod ad non esse spectaret 
minime per se cerni posse. quamobrem etiam quum praeter naturam 
admirabilia illa ipsi accidissent vehementer coactus foedam anmimam 
ad gravem illam atque infinitam poenam emisit neque ullo auzilio ἃ 
deo dato aut tempore poenitentiae exercendae, ut sic non ad hoc us- 
que tempus, nunc certe semimortuum et semisectam se videns ef 
maiore eorporis parte vehementer et per longum tempus fractum e 
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αἴσϑοιτο πύσου γειμῶνος τὴν ἐκκλησίαν ἐμπέπληκεν. eh; ἐκ 2€ 
τῶν τελευταίων ἐμφάσεων καὶ συμβόλων ἔχειν ἅπωγτώ τινα 
τεχμαέρεσϑαι ἤδη τῆς t6 ἀσεβείας ἑκατέρου τὸ ὑπερβάλλον 
ἧς ἀνὰ μέρος ἑκάτερος ἑκατέρῳ κεκοινωνήκεσον ἐνταυϑοῖ, xai 
δᾶμα τῆς τεταμιευμένης ἑκατέρῳ φλογὸς ἐς τὸ μέλλον, 5j κατὰ 1.107 v. 
τὸ ἀνάλογον ἑκατέροις ἐκεῖ τεϑησαύρισται. ᾿Αρείῳφ μὲν γὰρ 
ἡ τῆς ἐνταῦϑα χολάώσεως ἔνδειξις πλέον εἶχε τοῦ χολάζοντος 
τὸ φειδόμενον, Παλαμᾷ δὲ πλέον τοῦ φειϑομένου μαχρῷ τὸ 
πρλαζον. τῷ μὲν γὰρ ἡ τῶν σπλάγχνων χένωσις φϑάσασα 
Sy» τοῦ δράμιατος αἴσϑησιν ἄπρακτα μένειν τὰ εῆς ὀδύνης 
ἐπεπράχοι βέλη, πρὸς τέως ἀναισϑητοῦν ἐρειδόμενα σῶμα" 
τῷ À ἡ μετ᾽ αἰσχύνης δριμύτης ἐκείνων τῶν πόνων, εἰς ὁμό- 
γοιαν τοῖς Ἰούδα χιρνῶσα παϑήμασιν, ἐπ᾽ ἰσης ἐκείνῳ xai 
τὴν τῶν μελλόντων αἰωνίων deer προεζωγράφησεν ἕνωσιν. 
ιϑὡς εἰκάζεεν εἶναι ἐντεύϑεν, μᾶλλον δ᾽ ovx εοἰχάζειν ἀλλ᾽ εἰδέ-: 
»9/, μακρῷ τινὶ μείζω τεταμιεῦσϑαι Παλαμᾷ τὴν κολάσουσαν 
. ἔππισιν ἢ κατὰ τὸν δυσσεβῆ τῆς μαγίας ἐκεῖνον ἐπώνυμον 
, «ἄρειον. : 
| Εὐ λέγεις. ἄρτι dà τὰς ἠρινὰς τοῦ ἡλίου τροπὰς na- 38 
δραλλάττονεος καὶ τοῦ Καντακουζηνοῦ τῇ Ὀρεσειάδι ἐνδιατρί- 
βοντος Stt, αἰφνίϑιον ὁ Παλαιολόγος ἐπιφαίνεται περιπλέων τὸν 
| πιρὶ τὸ βυζάντιον πορϑμὸν λέμβοις ὁμοῦ καὶ μονήρεσε καὶ 
᾿ς βιήρεσιν ὀκτωκαίδεκα καὶ τριήρει μιᾷ" 0 καὶ μακρὰν τῷ Καν- 


dedecori esse, quae viva essent et impietatis suae opprobium omni- 
bus propalam editum miserrimus ille intelligeret, quantis ecclesiam 
strumnis implicaverit. nam ex proximis indiciis et signis poterat . 
Tuque consequi immensam utriusque impietatem, atque ignis utrique 
dem cumula us in futurum quoque utrique attributas erit. Arei 
enim poenu mundana plus lenitatis habebat Palamae autem poena ἃ 
lenitate multam abfuit. illi enim intestinorum deiectio ante facta 
quam rem sensit, leves atque infirmos reddidit dolores qui sensu sub. 
corpus frestru affligebant. huic vero acerbitas laborum cum tur- 
Μιεόϊβο coniuncta ad similitudinem miseriarum ludaeorum aeterna illa 
in fatoro supplicia depinxit. unde concludi potest, immo sciri, multo 
(riviorem Palamae poenam esse praescriptam, quam Areo illi impio 
Ab insania ita nominato. 


Beme merras; peractis enim vernis solstitiis dum Cantacuzenns 
Üresiiade comenoratur, subito Palacologus venit ad Byzantinum estium 
navibes appulsis wairemibus et diremibus duodeviginti et triremi una. 
QUA 300 magnam Cantacuseni militibus terrorem iniecil, in spe onim 
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κακουζηνοῦ τὴν δειλίαν ἐνεποίησε μέρει. ἧκε γὰρ ἐλπίσας, ὡς 
φασί, ῥᾳδίαν αὐτῷ τὴν εἰς Βυζάντιον εἴσοδον ἔσεσϑαι πρὸς 
τινῶν κρύφα διαμηνυσαμένων αὐτῷ πρὸ βραχέος τὸ τοῦ συν- 
ϑήματος δρᾶμα. ἐπεὶ δ᾽ ἡ βασιλὲς Εἰρήνῃ διανέστη τε πα- 
ραχρῆμα καὶ δραστικώτερον 7 κατὰ γυναικείαν φύσιν δια-Ὁ 
νοησαμένη τὰς παντωχόϑεν ὑποπτευομένας εἰσόδους τάχιστα 
ἢοφαλίσατό τε καὶ τῶν ὑποπτευομένων ἔτε προσώπων ἐντὸς 
Βυζαντίου τὰς ὁρμὼς ἀνέστειλε πάνυ ταχείαις χερσίν, ἄπρακ- 
89 re» αὐτὸν ἐν τρισὶν ἡμέραις ἀπελθεῖν ἐπεπράχει. δέκα ut- 
ταξὺ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ ἄρας ὃ Κανιακουζηνὸς ἐξ Ὀρε- 
στιάδος jus» εἰς Βυζάντιον διὰ ταῦτα͵ xai ὕποπτον ἔχων 
ἐκ πολλοῦ τὸν πατριάρχην πολλῶν τε ἄλλων ἕνεκα xai τῆς 
πρὸς Παλαιολόγον μάλιστα φιλίας καὶ ὁμοφροσύνης, σοφὸν 
εἶναί οἱ νενόμισται πεῖραν καὶ νῦν εἰληφέναι τῆς γνώμης. 
αὐτοῦ. πέμψας οὖν ἤρετο εἰ χρὴ ταῖς τῶν στρατιωτῶν xai 
τῶν ἄλλως ἐχόντων συγκλητικῶν εἴξαντα (aig τήν τε ἀνα —— 
γόρευσιν τοῦ υἱέως ἐνδοῦναι MarSaíov γενέσϑαε, καὶ dpa 
τῷ τοῦ γάμβροῦ Παλαιολόγου ἀμνημοσύνην. ὃ δ' οὐδ᾽ ἄκροις 
ἠνέσχετο δέξασϑαι τοῖς αὐσίν, ἀλλὰ τραχυτέροις τε ἐκεώσατο 
λόγοις, καὶ ἅμα ἐς τὴν ὑστεραίαν τοῦ πατριαρχείου ἐξίστα- 20 — 
ται" καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῇ rov ᾿Αϑανασίον καταλύει μονῇ, 
L 107 v. τὰ δὲ σκευοφόρα ἐς τὴν τοῦ ἁγίου άμαντος ἀπεφορτίζοντο 
μονήν, ἣν πρὸ τεττάρων ἐνιαυτῶν σφετερίζεται. βραχὺς éxel- 
Ss» ἐρρύη χρόνος, xai ατϑαῖος ó τοῦ Καντακχουζηνοῦ υἱὸς 





festus ille fuisse fore ut facile Byzantium introiret clam acceptis brevi 
de rerum conditione nuntiis. Irene autem regina quum subito se ere- 
xisset et animo acriore quam quo mulieres solent, rerum gerendarum 
consilium cepisset, lubricis ubique viis quam celerrime munitis et in 
periculosis Byzantii propugnaculis copiarum multitudine collocata, 
tribus post diebus eum infectis rebus abire coegit. decem intere 
praeterlapsis diebus Cantacuzenus Orestiade relicta Byzantium ob eam 
causam itinere contendit. et quum in suspicione patriarcham baberet 
cum ob alias causas tum potissimum ob amicitiam qua propenderet in 
Palaeologum, prudentissime sibi visus est experiendo esse eius in $€ 
voluntatem intellecturus. misit igitur qui ex eo quaererent num mi- 
litum et senatorum viribus cedens persuaderet, ut Matthaeus rex de- 
clararetur et Palaeologo socero ignosceretur. quae ille quum moleste 
ferre videretur et asperrimis verbis reiiceret,'ex patriarchica sede 
eiectus est postridie. ipse apud Athanasium divertit, supellex autem 
jm St. Mamantis mansionem transportata est, quam ante quatuor annos 
sibi emerat. brevi inde tempore praeterlapsis, Matthaeus Cantacusesi 
᾿, 
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ἐκ ἐσπίδος βασιλεὺς ἐν παλατίῳ Ῥωμαίων ἀναγορενέται. καὶ 
τὸ ἔαρ ἐν τούτοις. ἐτελεύτα. 
Τοῦ δὲ ϑέρους ἤδη μεσοῦντος πολλή τις ἑκατέρωθεν αὖ- 80 
ϑις συνεχροτήϑη σπουδὴ τοῖς “1ατίγοις πρὸς διαποντίων no- 
δλέμων nagaoxevag. οἱ μὲν γὰρ Κατελανοι ἐκ τὸ οἰκείων 
χρημάτων καὶ ὧν τηνικαῦτα Βενετικοὶ χαρίζονται σφίσι τετ-- 
ταράκονγτα τριῆήρδις ὅπλίζουσιν. εἰώϑεσαν γὰρ ἐκ πολλοῦ 
Βενετικοὶ δι’ ὀλιγανδρίαν περὲ χρημάτων ἅπαν ἐνδοίκνυσϑαι 
σπούδασμα συλλογήν, ὧν ἕνεκα καὶ πολλὰ τῶν εὐτδλεστέρων 
1 ἐδικημάτων ἑκοντὶ παρατρέχουσι τε καὶ φέρουσιν ὑπομένον- - 
τὸς ἔχ r8 ὁμοφύλων καὶ ἀλλοφύλων γενῶν ὑπέρ γε τοῦ μὴ 
πρὸς δημοσίας καὶ ὑπαιϑρίους δυῆναι μάχας, μηδὲ πρόφασιν 
παρεισδύνα τινα συγκεχωρηκέναι μεταξὺ διακόπτουσαν τὴν 
τῶν ἐξ ἐμπορίας παντοδαπῆς ἐτησίων κερδῶν συλλογὴν. καὶ 
ἰδούιως ἀεὶ, τούλαττον συγχωροῦντες καρποῦνται τὸ μεῖζον, 
ὡς γένος εἶναι “ατίνων σχεδὸν οὐδὲν ὃ τοσαύτην ἔχεε χρη- 
paro» ἐντοῖϑεν δαψίλειαν. ὅταν δ᾽ εἰς ἐμφανῆ βιασϑέντες S1 
ὁδϑενοῦν καταστῶσι τὴν μάχην, εὐθὺς ἀφειδούυσῃ χειρὶ xog- 
μάτων παμπόλλων αὐνοῦνται τὰς τῶν ἀστυγειτόνω» τοῖς ὦντι- 
θπάλοις γνώμας καὶ ὅσοι περιόικοι, καὶ ῥᾷσϑ' οὑτωσὶ πρὸς 
συμμαχίαν μεϑέλχουσιν ἑαυτῶν ὅπόσους τὸ καὶ οἷους ἂν 
ἐθέλοιεν. καὶ οὕτω μεγίσταις ἢ κατὰ πάντας ἄλλους τῶν νῦν 
δυνάμεσιν ναυστολοῦντες χατατροποῦνται τοὺς ἐναντίους. τὸν 
δὴ τοιοῦτον xal vU» τρόπον φκειώσαντο μὲν “Ῥωμαίους ἔχον.- 


Pd 


| $lius de scuto rex declarstus est in Romenorum palatio. et vernum 
| Vmpus his rebus absumtum est. 


Etestate iam media ab utraque parte reconciliata est Latinorum 

sd paranda bella navalia contentio. Catelani enim ex eius opibus et 

| «we» Veneti praebent quadraginta sibi triremes instruunt. consueve- 
| r33 enim Veneti iamdudum ob hominum inopiam omne studium in 
colligendis opibus ponere. quamobrem etiam multas et gravissimas 

| sb suis et peregrinis gentibus illatas iniurias negligunt et facile fe- 
rent, ne in bella aut domestica aut externa traherentur neque causae 
impliesrcntur quac uberrima totius enni tributa perderet. itaque ho. 
sibus suis vi quidem inferiores, fructu autem superiores, suut. ne. 

que olla est Latinorum gens, cui tanta sit pecuniarum multitudo. sin 

vero vi quadam plane coguntur armis contendere, celeriter larga pe- 
taniarum copia animos eorum qui proximi hostibus et quicunque circa 

tos columt, sibi conciliant. quo omnes ad societatem suam quotcun- 

q** εἰ quoscunque volunt facile trahunt. itaque maximis praeter ce- 
omnes populos copiis insiructi in fugam hostes convertunt. tali 
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sec καὶ αὐεοὺς ἰδίας προφάσεις τῆς μάχης καεὰ Γεννουιτών, 
εἷς d» τοῖς ἀνωτέρω βίβλοις ἡμῖν πολλάκις τὸ καὶ πολυετρό-» 
πῶς εἴρηται, ἀφκειώσαντο δὲ Κακελάνους ἔχοντας καὶ αὐτοὺς 
ἐδίας ὁμοίως τῆς μάχης προφάσεις κατὰ Γεννουϊτῶν, o c 
φήσεται. δ 

ΓΤῚ Νῆσος yap ἐστι μεγάλη καὶ πολυάνθρωπος καλουμένη 
Σαρδώ, παρὼ τὸ Τυρρηνικὸν ἀνειμένη πέλαγος, ἄρη μὲν πλου- 
τοῦσα μαχρὰ χαὶ ἅμα ποταμοῖς ἀρδομένη παντοίοις, πόλεσι 
δὲ καὶ κώμαις εὐθϑηνουμένη πολλαῖς, ὁπόσαι t6 μεσύγειοι καὶ 
ὁπόσαε παράλιοι" ἀκταί τε αὐτὴν καὶ λιμένες περεχορενοῦσι 10 
καὶ κόλποι πολνειδεῖς. αὕτη πολὺν τινα χρόνφν ὑπὸ Kar 
λάνοις ἐτέλεσέ τε καὶ ἤδη τῷ πλείονε μέρει τελεῖ. νῦν δ' 
ὀλίγῳ πρότερον δόλοις λαϑραίοις φρούρια δύο κατέσχον ei 
Γεννουῖται αὐτόϑι, zQiv αἰσϑέσϑαι τοὺς ἐγχωρίους. τοῦτο 

t. 108 τ. Κατελάνοις γνωσθὲν οὔτε φορητὸν xai κομιδῇ νενόμισται 15 
βαρύ. διὸ καὶ οὕτω δυσμενὼς πρὸς ἐκείνους διακειμόνοις͵ 
πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἑτοίμοις συμμαχίων ἐνέτυχον σφίοεν οἱ Be- 
νετεχοὶ χατὰ τὸ μᾶλα τι καίριον. 

28 Καπειδὴ neg, ὡς ἔφημεν, τετταράκοντα τριήρεις τοῖς 
Κατελάνοις δυνάμεως ἁπάσης ὁπλιτικῆς πεπλήρωνται, τῶν 20 
βελτίστων ὄδοξε διαβᾶσε πρότερον ἐκεῖνα σφίσιν αὐτοῖς ἐξ 
ἐφόδον τὰ φρούρια περιποιήσασϑαι, ἅπερ ἐν Σαρδοῖ τῇ 
νήσῳ πρὸς τῶν Γεννουϊτῶν, ὡς εἰρήκειμεν, ἐζημίωνταει. τοῦ 


modo munc quoque in suas partes traxerant Romanos, qui ipsi 683 
belli eontra Gonuenses censas habebant, quod in superieribus libri 
saepenumero laudavi, et Cetelanos qui ipsi quoque snas caussas belli is 
Gemuenses habebant u£ postea dicitur. 

Est enim insula magna atque incolis frequems quae Serdinis 
appellatur ad mare Tyrrhenium situ. abundat montibus altis et variis 
Éuviis alluitur. psgi et oppida quaecunque media terras aut ad mere 
sita sunt optime comstitnta. orae et lacus ei portus circumiacent. 
ipsa per longum tempus ἃ Catelanis tenebatur εἰ aunc quoque maié- 
rem partem tenetur. paulo antea fraudibus occnltis due ibi castelle 
ceperant Genuenses, snteqnam incolae enimadverterunt. quae re$ 
Catelanis cogmita gravis eerte nec ferenda omnino visa est. qno 
eirca quum imfests erga illos amimis essemt, in societatem Veneti 
peropportune obvenerunt. 

Postquam ut iam dixi quadraginta triremium copia confecta est, 
optimum illis visum est, eopiis eo traiectis statim capere castella 

uae in Sardinia insula a Genuensibus ut diximus violabantur. ques 
quum ferent, quinque et sexaginta triremibus in ports domoetico po- 
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τῶν δ᾽ οὕτω γινομένων καὶ ὃ Γεννουϊεικὸς στόλος, návsa*xad 
ἑξήκοντα tQinosct τὸ οἰκεῖον πληρῶν ἐπίνειον͵ τὸν ἐπέπλουν 
ἐκαραδόκει τῶν πολεμίων. ἐπεὶ δ᾽ ἠκηκόεε τουτους ἐς τὴν 
Σαρδὼ καταπεπλευχέναι, πέμπουσιν ἐς κατασχοπὴν rayvrvav- 
brevca» μέαν τρεήρη ᾿ κἀπειδὴ τάχιστα ἐπανῆκδ τεσσαράκοντα 
μόνας ἀπαγγέλλουσα τὰς τῶν ἐναντίων εἶναι τριήρεις (τὰς 
γὰρ τῶν Βενετικῶν 'τριάκοντα οὕπω τεϑέαται, πρός τινι κόλπῳ 
τὴν ἐφεδρείαν ἐγγύς nov τελούσας ἑτέρῳ, ὧν ὁ Νικόλαος ἣρ χε 
Πισσαῖος), ἄραντες μετὰ πολλῆς τῆς ὀφρίος καὶ σεσοβημιἐ- 
νον τοῦ ἤϑους καὶ τοῦ φρονήματος, εὐθὺ τῶν πολεμίων ἐχώ- 
ῥοῦν πολλοὲ πρὸς ὀλίγους. ἀλλὰ πρὲν ἀφικέσϑαε, λαϑὼν 84 
ἐκεῖνος ὁ τοῦ δενετιχοῦ στόλου ναύαρχος ἔφϑη μιᾷ προξιλη- 
φὼς ἡμέρᾳ τὸν Γεννουϊτικὸν στόλον, καταίρων τε ἐς τὸ Σαρδῷον 
καὶ αὐτὸς ἐπίνειον ἐκεῖνο, xat ξυμμιγνὺς τοῖς Κατελάνοις σὺν αἷς 
. Ιδδρηήκειμεν τρεώχοντὰ τριήρεσι μεγάλαις τὸ καὶ μάλα γε λαμ- 
| ape; καὶ πολλοῖς τοῖς ὅπλοις βριϑούσαις. κἀπειδήπερ εἰς τὴν 
ὑστεραίαν ἐπεύντες οἱ Γεννουῖται ἑβδομήκοντα παρὰ πᾶσαν 
ἐθεάσαντο προσδοχίαν τὰς τῶν ἐναντίων τριήρεις, ἐς πολλὴν 
ἐνέπιπτον ἤδη δειλίαν. καὶ πόρρωϑεν ἐν μέσῳ πελάγει βρα“ 
1:919 τι ἀνακωχεύσαντες, ὅπως ἂν διάϑοιντο τὴν ναυμαχίαν 
ἐστοποῦντο xaJ' ἑαυτοὺς. καὶ ἔδρων τὰ δεδογμένα εὐϑύς. 
δεσμοῦσε μὲν γὰρ σειρῶς δίκην ἀλλήλαις ἀλλήλας τὰς πλείους 
ἑαυτῶν τριήρεις ὑπὲρ τοῦ μὴ τῇ διεχείᾳ καὶ τῷ σκεδασμῷ 
διδόναι πάροδον ταῖς πολεμίαις ναυσί, μηδ᾽ ἔχειν ἐκ τοῦ 
ῥάστου φυγομαχεῖν τοὺς οἰκείους. ἐξαιροῦσι δ᾽ αὖ τῶν &ps- 


sitis, Genuensium classis hostium classem exspectabat. quum vero 
suditum esset illos ad Sardiniam proficisci navibus, triremem unam 
miserunt, quae cursu concitato circumspiceret hostes. .haec celerita 
reversa. quadraginta tantum triremes esse nuntiavit. Venetorum enim 
| viginu triremibus quibus Nicolaus Pisanus praeerat nondum in aciem 
edactis, sed ad sinum quendam e propinquo collocatis ut insidias strue- 
| rent, ipsi insolenti et superbo animo hostibus paucis multi cesserunt. 
.  *6d Venetorum classis imperator wno die cepit Geunensium classem 
watequam ille advenit. deinde ipse in Sardinium tendit portum et se 
cemienxit cum Catelanis quorum ut diximus triginta triremes magnae 
erant atque amplae et armorum multitudine refertae, ac Geuuenses 
qwwm postridie ingressi hostium triremes septuaginta praeter omnem 
9piBionem conspexissent magnus terror invasit et procul alto mari 
cousisteater psululum circumspiciebant, quomodo pugnam navalem dis- 
jowereat et qnae videbantur staüm (íaciebant. constringebant enim 
MBquam virculo inter se pleresque triremes suas, ne disjantiag earum 
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τικῶν ἐκ μέσων ἐνίας καϑέδρας, ἵν’ ὡς ἐν ἐπιπέδῳ τὴν μὰ- 
χὴν ποιῶνται καὶ ἀκωλύτους τάς τε ἐξελάσεις καὶ ἐπελά- 
σεις καὶ τὰς παρόδους ἔχωσιν. 
25 Ἐν τούτοις δ᾽ ἀσχολουμένων αὐτῶν ϑόρυβος ἐξ ἀπο- 

f. 106 v. γείω» πνευμάτων ἐξαίφνης ἐγείρεται, τοῖς μὲν Κατελάνοις ἁμαῦ 
xai Βενετικοῖς ἀπὸ πρύμνης, τοῖς dà Γεννουίταις οὖσι πελα- 
γίοις ὠνείπρωρος. καὶ μὲν δὴ λοιπὸν τὰ τῶν ἐκεῖσε τηνι- 
καῦτα καταχϑεισῶν ὁϑενδήποτε μεγάλων τεττάρων ὁλκάδων 
ἱστία πετάσαντες οἱ τε Κατελάνοι καὶ Βενετικοὶ τοῖς πολε- 
μίοις ἐχώρουν ὁμόσε, ἐξ οὐρίας ποιοῦντες τὸν πλοῦν" tinero 0 
δ᾽ ὁμοῦ καὶ ὃ στόλος ἅπας, τοῖς πολεμικοῖς ὀργάνοις τερπῦ- 
μένοι καὶ τὰς τῶν ὁπλομώχων ψυχὰς πρὸς τὸ ἀκμαιύτερον 
ἐρεϑίζοντες. ὅϑεν τὰς μὲν εὐθὺς ἐς βυϑὸν κατέδυσαν ὥσπερ 
καταπατηϑείσας ὑπὸ τῶν ὁλκάδων, τὰς δ᾽ ἐζώγρησαν. καὶ 
οὕτως ἐν βραχεῖ τρόπαιον σχεδὸν ἀναίμακτον ἔσχον, ὑπέρτεν V 
Q0. παντάπασιν τοῦ Γεννουϊειιχοῦ γενόμενοι στόλου παντός, 
πλὴν ὅσαι φυγάδες ἔφϑησὰν γεγονυῖαι ταχυναυτοῦσαι τριη- 
θεις ὀκτωκαίδεκα. xai ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, 
καὶ τὸ ϑέρος ἐν τούτοις ἐτελεύτᾳ. ᾿ 

20 Καὶ uiv δὴ ἐς τοῦτο κατενεχϑέντων τύχης τῶν κατὰ 20 

Γέννοναν πραγμάτων, καὶ μηδὲν ἔτε τῶν ταύτην οἰκούντων 
ἔνοπλον ἔργον δρῶν δυναμένων, ἄρδην ἁπάντων σχεδὸν, ὡς 
εἴρηται, ἐφθαρμένων ἤδη καὶ ὅπλων καὶ ἀνδρῶν ὁπλομαάχῶν 


estque intervalla viam hostibus praeberent nec baberent sui unde facile 
pugnam effugerent. porro ex mediis remis sedes nonnulles auferunt 
ut tanquam in terra proelium conserant et facile exire et adire εἰ 
praeterire possint. 


His rebus quum occupati essent motus terrestrium ventorum re- 
pente exortus est, qui Catelanis quidem et Venetis ad puppim eraut, 
Genuensibus autem qui in ulto erant adversi. iam vero quum quaWor 
naves magnae essent atque onustae velis datis Catelani et Veneti bo- 
stibus cesserunt vento secundo navigantes; secuta est tota classis Ts 
bus bellicis instructa armatorum animis vehementer excitatis. €X 5» 
aliae in profundum mare demersae sunt navibus ductoriis oppres536 
aliae captae. itaque brevi tempore nulla ferc caede facta victoriem 
deportarunt, superata Genuensium classe plane tota exceptis quadra- 
ginta triremibus, quae celeri fuga illapsse erant. haec eum finem 
habebant et aestas his rebus finita est. 


Iam vero Genuensium res quum ad hanc fortunae conditionem 
deiectae essent, nec amplius cives rem militerem ornare possent 
plane omissis fere omnibus armis, militibus, victu, metuebant no ho- 
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καὶ ὅσα τῶν ἐδωδίμων, καὶ δείσαντες μὴ τοῖς πολεμίοις ἐκ τοῦ 
ῥάστου καταστάντες ἁλώσιμοι τὸν ἐπαρατὸν v6 καὶ αἴσχιστον 
οἱ περιλειφϑέντες ὀφλήσωσιν ὄλεθρον αὐταῖς γυναιξὶ καὶ 
παισὲ xai πόλει τῇ πάσῃ, κατ᾽ ἀλλήλων τε ἐστασίασαν, dia- 
59090» καὶ ποιχίλων αὐτοῖς βουλευμάτων ἀναφυέντων καὶ 
σφόδρα ἀσυμφώνων ἀλλήλοις, καὶ ἅμα πάντα ἀνέτρεψαν ὃν 
βραχεῖ τὰ πάλαι τῆς πολιτείας ἑαυτὼν νόμιμα, τοῖς ἀστυ- 
γείτοσιν ἑαυτοὺς ἑκοντὶ παραδόντες ὑποχειρίους, τοῦ μείζονος 
xaxov τὸ χουφύϊερον ἀνθελύμενοι. ἀστυγείτονας δὲ φημι ola 
τὸς ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν κατοιχοῦντες ὕψιστα ὕρη τῶν 
Mister καὶ ἠπειρωτικὸν ἀεὶ διώγοντες βίον, πάλαι πολύν 
τινα χρόνον μαχίμως σφίσι διέκειντο καὶ ἐπολέμουν καὶ ἐληί- 
dorio χαϑ'᾽ ἃς ἐβούλοντο ὥρας αὐτοὺς αὐτοί, 1Mtdióolara δ᾽ 
avrei; ἡ τοῦ ῥηγὸς ἐστὲ κατοικία, πόλις ἀρχαία τε καὶ δυ- 
ἰσάλωτος πολεμίοις. ὃ δὲ μάλιστα πάντων φοβερὸν τοῖς πέριξ 
τὸ ἔϑνος τοῦτο ποιεῖ xai τὸν τούτου δῆγα uale τι δυσαν»- 
τίβλεπτον καὶ ἀκαταγώνιστον, ὅτε ὃ τόπος ὕρεσε σχεδὸν παν-- 
ταχόϑεν ὑψηλοῖς καὶ δυσβάτοις τετειχισμένος ὑπὸ τῆς φύ- 
ete; ἄβατον ὡς τὰ πολλὰ πολεμίοις τὸν πλεῖστον χρόνον τε-- 
Ἰρτήρηκεν ἑαυτόν, ὀλίγαις δυνάμεσε χρώμενος. ὃ γὰρ rolcf. 109:. 
ἄλλοις ἵππος τὸ μυρία καὶ στρατὸς παμπληϑὴς μόλις ἀρκεῖ 
109; ἀνειπάλων ἀνασοβήσεις, τούτοις ῥᾳδίως ὀλίγη δύναμις 
ἀρκεῖ διὰ τὴν τῶν πέριξ ὁρῶν φυσικὴν συμμαχίαν. 
Τὸ ϑὴ τοιοῦτον ἔϑνος τὴν τῶν γειτόνων Γεννρουιτῶν 9g 


πα fecile captivi redditi in nefandam ac turpem perniciem incide. 
w2í. atque una cum mulieribus et liberis et tota. civitate seditionem 
heiebant utpote exortis diversis et variis consiliis et inter se valde 
diserepantibus, cunctaque reipublicae antiquitas instituta brevi tem- 
fore sustulerunt. in finitimorum vero sese potestatem tradendo e 
malis minimum elegerunt. finitimos enim qui altissimos Alpium mon- 
es incolunt et terrenam semper vitam agunt, olim per longum tem- 
pus hostilem in modum eos vexabant et praedabantur quocunque vo- 
lebent anni tempore.  Mediolenensis est regis colonia, urbs vetus, 
difücilis hostibus ad oppugnandum. et, quod maxime timuendam hanc 
gentem populis qui circa colunt reddit, regem eius horrendum atque 
iSYictum, locus montibus fere undique altis atque inviis a natura mu- 
Bilas plerumque sese ipse ab hostibus defendit. nam aliis gentibus 
Τὴ equitum innumerabilis et, maximus exercitus vix abarcet hostium, 

vero parva facile copia, quum mortes círca siti naturalem quan- 
dam ad defendendum societatem inter se habeant, 


Haec igitur gens Genuensium finitimorum quum suspicaretur 


Nicephorus Gregor. Vol. I1. 13 
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ὑφορώμενον ὀφρὼν xai xaxérQono» εἰς ἐπιβουλὰς περίνοιαν 
«αἱ πρὸς παρασπονδίσεις σφόδρα ἐπιρρεπός, ἔργον ἐπιμελὲς 
ἐποιεῖτο σφὰς ταπεινοῦν τὸν ἐνόντα ερόπον ἀεί, νῦν δὲ xai 
καιροῦ λαβόμενον ἐνσπόνδους ὑποχειρίους ποιεῖται ῥαδίως. 
καὶ μὸν δὴ xai ἐς «Qr πόλιν Γόέννοψαν εἰσιὼν» καὶ ἀναμφισ-ῦ 
βήτητος ἄρχων αὐτῆς ὠναγορευϑείς, τὰ πλείω μέρη καϑεῖλε 
τῶν κύκλῳ τειχῶν xaé πύργων, μὴ καιροφυλακῆσαντες ἰσὼς 
ὀψέ, τὸν εἰωθϑόεα τρόπον σφίσιν ἀεί, κανεαῦϑα νεωτερίσωσιν 
δὲ καύτης οἰχῆξορες. | 
20 Καὶ ταῦτα uà» :gdé πῃ ἔσχε, καὶ ἐς τοιοῦτον ἔληξε Ὁ 
πέρας ὃ τὴς Γεννουϊτικῆς ὀφρύος ἄτοπος ὄγκος, καὶ ἢ Jeé9é» — 
ἀκολούϑησεν ἀμοιβὴ τῶν ἀδίκων ἔργων ἐκείγων ὧν τε κατὰ 
"Peer ἧφξαν τὸ καὶ καϊεπράξαντο καὶ οἷς ἑτέροις προσε- 
δέχϑησαν ὁμοίως ἅπασιν, ὕρκους ἅπαντας ϑείους καξόπεν 
δίψαντες. καὶ μήτε θείαν κέμεσιν θέμενοι πρὸ ὀὠφϑαλριῶν 15 
u*ꝶt ἀνθρώπων αἰδῶ. ὀνειροπολήσαντες γὰρ ἁπάσης 9elas- 
σῃς συλλύβδην ἡγεμονίαν ἄνωϑεν ἐκ Τανάιδος καὶ Βήαιωώτι- 
δος axe: Γαδείρων καὶ Ἡρακλείων στηλῶν, καὶ αὐτῆς ἐδε- 
πεπτώκεσαν ἐν βραχεῖ τῆς narQídoc* χαὲ τὸ κοενὸν ἀδίκως 
- ἐδιοποιούμενοι, ὅλαϑον καὶ τὸ ἔδιον ἐνδίκως τὴν ταχέστον 20 
ἀπολωλεχότες. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο τὸ τῆς παροιμίας ἄντικρυς, ἡ 
κάμηλος ἐπιϑυμήσασα κεράτων καὶ τὰ dra πρυσαπώλισε, 
μακρόϑυμος μὲν γὰρ à ϑεός, ἀλλὰ καὶ δίκαιος. καὶ δίδωσι 
μὲν κωρὺν μετανοίας τοῖς ἁμαρετάγουσιν ἐς τοὺς τῷς δίκης 





superbiam ac menbem δὰ porüdiwm atquo insidias velde inolimaism 

opere eorum animos labefacture studebat. hac Occasione accepi 
dedMos íacile in societatem coegerunt. atque Gepuam urbem quum 
egressi essem& εἰ nullo resistente rerum potiti, mullas murorum οἱ 
propegusculorum partes ceperunt ne forsitan opportum in futuro tem- 
pore occupato amimum quo semper muac quoque redintegrerent. 


His ita factis Genuensium intolerebile insolemtise onus please 
wbíectum est. οἱ profecto deus illis irrogavit poenas imiurigrue, 
quibus Romanos afflixerant quaeque ab aliis similMer omnibus ges- 
ibus exspectebant. neglootie enim omnibus divinis legibus nec di- 
vinum uhMionem spectant nec verecundiam in homines. mam quum 
votius maris dominatum inde a Temaide et Maeotiée usque ad Gades οἱ 
Hereulis columnas tanquem in eomniis videre sibi viderentur, ex ipft 

eiecti brevi sunt, ct quum rempublicam iniuria suam facerent 
rempublicam mec iniuria celerrime amiserunt. hoc est ilias proverbii 
ergumentum : camelus qwi cornua vult, aures qeoque amitti mise 
ricors epim deus csi, wi ctiam inotus οἱ tempus poeaitiao dat pecca- 
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θρόνους" ἂν dà καὶ τὸν τῆς μετανοίας χρόνον καιρὸν κακίας - 
Jsaenras ποιουμένους, χρῆται τῷ στύφοντι, πρὶν ὑπὸ τοῦ 
fxev; ἀναλωθῆναι τοὺς ταλαιπώρους, ἅπαν τὸ πλήρωμα τῆς 

οὐσίας ὁλοσχερῶς διανεμηϑέντος. 

5 ᾿Δλλὰ γὰρ ἐκείνων οὑτωσὶ φερομένων Καντακουζηνὸς 80 
ὁ βασιλεὺς πολύν τινα χρόνον ἐν τῇ τοῦ ᾿Αϑανασίον μονῇ 
ϑιωρῶν ἀπραχτοῦντα τὸν Καλλίστον, ὅτε βούλεταί οἱ πέμψας 
ἢρώεα τῆς πατιριαρχικῆς διαίτης ἡ χρονία διάστασις. εἶναι f. 100 v. 
yao φησι δῆλον τοῖς ἅπασιν ὡς τὰ τε πολιτικὰ καὶ δημόσια 

iürd» πραγμάτων ἀνθρώπινα ὄντα ἀνθρώπους, μετὰ γε ϑεόν, 
καὶ τοὺς ἐπόπτας ἔχουσι καὶ διοικητώς, ἅτε σύνϑημα ὄντας 
ψυχὴς ὁμοίως καὶ σώματος. τῶν μὲν οὖν σωματικῶν τὴν 
ὀιοίκησιν βασιλεῦσε δυϑμίζειν καὶ διοικεῖν εἰς τὸ βέλτιον, 
τοῖς ἀνωϑὲν κεχρατηκόσι πολιτικοῖς ἑπομένους νόμοις, ὁ μα- 

É«péc παρέσχετο χρόνος, τῶν δ' αὖ ψυχικῶν ἱερωτέροις dve 
δράσι͵ τοῖς ἄνωϑεν κεχρατηκόσε καὶ αὐτοὺς ἑπομένους κανόσι 
καὶ δόγμασι. καὶ οὕτως ἡ πολιτεία διοικουμένη πᾶσα πρὸς 
ὁμόνοιαν οἱανδηποτοῦν, καὶ ὥσπορ ἔμψυχον ὃν γινομένη σῶμα, 
τὸν πάντα διέξεισι χρύνον, ἐφόδια κεκτημένη πρὸς τὸ τὸ 

W χεῖρον καὶ βέλειον, καϑ' ὁπότερον ἡ τῶν κρατούντων τὸ xai 
φίακοστροφούντων δύναμις. ἔχει γνώμης καὶ διαϑέσεως. εἰ 
γέρ παρεξάγεσϑαι ϑάτερον ἐρεϑίζοιτο μέρος δοθϑίοις ὑπωσποτὸ 
xai ὁτεδήποτδ βιαίοις ἐγευγχάνον, τὸν ἀβούλητον óOsydznore 
τρόπον ἀντεφερομένοις,, ὑπὸ ϑατέρου σωφρονίζοιτ᾽ ἂν ἴσως ^ 


ribus propter iustitism:; sin vero tempus poenitentiae impietati dari 
viderit, cultrum vulneri ante adhibebit, quam per totum creaturarum 
proma illud effusum est. 


Quae quum ita se haberent, Cantacuzemus rex quum multum 
vmporis in Athanasii mansione otiosum Callistum videret, misit qui 
ἐσ eo quaereret, quid longa patriarchae absentia sibi vellet. notum 
eim emnibus esse, quae rerum publicarum negotia ad homines spe- 
ctarent practer deum etiam hominibus esse obeunda atque tuenda. 
hsc esse compositionem corporis et animae: quae ad corpora per- 
Óaeremt a regibus summa petestete praeditis regi ac. gubernari 86. 
cwméam veipeblicee leges longum temporis spstium docuisse; quae 
ΠΟ δά amimss spectarent a sacris summse potestatis hominibus ad 

et camonum regulas. itaque respublica omnino aequaliter 
émiaisirate tenquam vivum cerpus per omne tempus stabilis perma- 
&tbK. babet autom et ad peiorem et ed meliorem statum perveniendi 
vi, qustenus petestas eorum, qui regunt et gubernant, cum pruden- 
(δ o eensilio coniumcta est. si enim eMera pars magnis invite fiuc 
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ὑγιαίνοντος τε xai τοῖς βελτίοσι λογισμοῖς τὰς τοῦ καλοῦ 
κρηπῖδας ἔχοντος ἡδρασμένας. ἀνάγκη τοίνυν δυοῖν ϑάτε- 
Qo», ἢ πρὸς τὴν πατριαρχικὴν ἐπανεληλυϑότα σε δίαιταν τὰ 
τῷ ϑρόνῳ ἀνήκοντα δρᾶν, ἢ παραιτησάμενον τὸ λειτούργημα — 
« xou» ἕτερον ἀντεισαγαγεῖν παρέχειν. ἢ τὸ γε τρίτον, TOUS 
δράματος λόγον διδόντα, τὸ τῆς ἀπορίας λύειν ἀμφίδοξον. | 
81 Πρὸς ταῦτα τόνδ᾽ εὐθὺς ὑποτρέχει νέφος ϑυμοῦ, καὶ 
ἀναστὰς ἀφορισμὸν μὲν ἐκφωνεῖ πρῶτον ϑεοῦ κατὰ παντὸς 
ᾧ πρὸς βουλήσεως ἄνποτε γένοιτο αὖϑις τὴν ἐς τὸν πατριαρ- 
χικὸν ϑρόνον ἐπάνοδον τὸ παράπαν αὐτῷ ὑποτίϑεσϑαι, εἶτα ἢ 
μακράν τινα τοῦ βασιλέως ποιεῖται καταδρομήν, ἕτε τὸ μὲν 
των ὑπὸ χεῖρα χριστιανῶν γένος μισῶν ὡς ἐχϑρούς, 10 δὲ 
βάρβαρον οἰκειουμενος ὡς φιλτάτους, Ὑρκανῷ τῷ γαμβρῷ 
xai τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνῳ βαρβάροις προδίδωσι προῖκα νύκτωρ x& — 
4469" ἡμέραν, καϑάπερ ἀγελάρχης προβάτων δοράς, τὰς ret- I5 
τῶν οὐσίας. καὶ τὰ τῆς ἐκεῖϑεν ἀμοιβῆς ὅτι συχνὰ ovyrovo — 
τῶν ὑπ' ἐκείνῳ βαρβάρων ἀεὶ μεταπέμπεται, πρόφασιν μὲν | 
κατὰ μόνου τοῦ βασιλέως Παλαιολόγου, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς προῦ- 
τιϑέναι καὶ τὰ λειπύμενα τῆς τῶν Ρωμαίων λείας avzayóper 
σιρογομὴν ἐχείγοις, ὡς tig ϑηριώδη κρεωφαγίαν σφαγια αὖ- 20 
τοῖς σώμασι xai αὐταῖς ψυχαῖς. καὶ τῶν ἐχϑρὼν κορεννν» 
μένων τῆς ϑοίνης, καὶ ἀποσειομένων ἤδη τὸ τῆς ὠμότητος 
τοῦ ἀνδρὸς ὑπερβάλλον. καὶ τὴν πρὸς τὸ ὁμόφυλον χλευα- 





(ibus iactatur, ab altera forsitan remedium recipiat, quippe quae 9883 
sit εἰ melioribus consiliis constituta, necesse igitur esse ex duobus 
alterum : aut ad patriarchicam vitam redire et quae eiusdem potests- 
tis essent facere, aut deposito munere in hoc loco alterum collocer! 
pati; aut tertium illud, absentiae ratione reddita difficultatis scrupu- 
lum tollere. 


His dictis ira statim patriarchae animum cepit. et quum $e 
erexisset primum locutus est de dei consilio , cuius ad voluntatem 5! 
res ea inclinaret, fore u$ in patriarchicam sedem se redire iuberet. 
deinde in regem vehementer invectus est, quod Christianorum gentes 
Imperio deditam tanquam hostes in odio haberet, barbaros autem 
lanquam amicos sibi conciliarct; quod Hyrcano genero et ber- 
baris qui sub eo essent diu noctuque traderet illorum bona; nec cau- 
sam non nisi apud Palaeologum inveniri revera posse, quod quae ὃ 
Romanorum spoliis superessent caperentur cum hominibus ad instr 
bestiarum ad dilacerandum traditis. quum hostes caedibus satiati avet- 
pentur immanem eius crudelitatem et in homines eiusdem gentis ini- 
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ζότων ἀγμωμοσύνην, αὐτὸς ovre κορέννυταε οὔτ᾽ αἰδεῖται. 110r. 
οὔτε ἐχϑροὺς οὔτε φίλους οὔτε μὴν τὴν (narra βόσκουσαν 
ἡλίου φλόγα. πρὸς τἀνάλγητον δ᾽ ἑαυτὸν τὸ παρώπαν χαλ- 92 
κενῶν ἀεί΄, καὶ τὰ μείζω προστίϑησι τῶν κακῶν, καὶ αὐτουρ- 
5γοὺς τοὺς ἀϑλίους τῶν οἰκείων γένεσϑαι συμφορῶν ἀναγκάζει, 
βιαίους μωστιγοφόρους σφοδρῶς ἐφιστῶν, ὡς ὧν τοῖς ἑαυτῶν 
αὐτοὶ καὶ πλοίοις ἅμα καὶ χερσὲν ἐκ τῆς πατρίου γῆς πρὸς τὴν 
ἀλλόφυλον τε καὶ βάρβαρον αἰχμαλώτους διαπορϑμεύοιεν τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ φίλους καὶ ὁμοφύλους καὶ συγγενεῖς, ϑρηνοῦντες 
Ιθαντοὶ ϑρηνοῦντας αὐτούς, γύναια τε καὶ παιδάρια οἰκτρὰ nap- 
τας ἀριϑμοὺς ὑπερβαίνοντα, καὶ περιηγκωνισμένους ἄνδρας, xai 
ἡμαγμένα λαφύρα, καὶ ἅμα βοὴν συμμιγῇ καὶ ὀλοφυρμὸν ἀμύ-- 
ϑηῖον. φειδὼ δὲ πᾶσα καὶ ἀνθρωπίνων σπλάγχων οἰκτιρμοὶ 
τοῦ ποιμαίνειν σφᾶς καὶ διοικεῖν λαχόντος βασιλέως ἐξερονῆκε-. 
ὅσαν παντάπασιν, εἰς διαποντίους καταδύντες συλλήβδην πυϑ- 
μένας εἰπεῖν. οὕτω δὲ μετὰ τῆς ξαυτοῦ καὶ τὴν ἐμὴν ὧρ- eg 
παάζων χαὶ ὑὕποταττων διοίχησιν τῶν ψυχῶν, καὶ μίαν ποιῶν 
|. ῥμδεητος τυραννίδα, ψυχῶν ὁμοῦ καὶ σωμάτων οπάλειαν, 
| ϑαυμάζειν μοι ἔπεισι πῶς εἰρωνευόμενος πρὸς jt ταῦτ᾽ οὐκ 
. θέρνϑριᾷ, ἀλλ᾽ εἰς ἁρμονίαν δῆϑεν παρακαλεῖ us Ῥωμαϊκῆς 
πολιτείας καὶ ἅμα σωματικῆς T6 χαὶ ψυχικῆς καταστάσεως, 
καὶ συγχέει τῆς ἀληϑείας τὴν φύσιν, καὶ ἃ καταλύει τοῖς 
ἔργοις ταῦτα γλώττῃ μεγαλορρημονεῖ διορϑοῦσϑαι, xai μα- 





quiialem respuani, ipse nec satiatur nec veretur inimícos aut amicos 
881} ipsam rerum omnium nutricem illam solis lucem. omni humani- 
ute abiecta tam durus et ferreus factus est, ut etiam maiores calami. 
ales adderet. — miseros cnim illos aerumnarum suarum auctores fieri 
vehementer cogis, qui ipsi suis navibus e patria iu peregrinam terram 
fratres, amicos, domesticos, familiares captos transportent. mulierum 
liberorumque luctus, virorum luctatis, praeda cruenta et clamore et 
alalaiu continuo mixta omnem modum excedit. lenitas vero omnis 
εἰ misericordia regis in eos quorum erat gubernator constitutus tan- 
qum in maris altitudinem demersa plaue evanuerat. tali modo quum 
reipublicae administrationi suae meametiam animarum curam vi atque 
arbitrio suo addidisset, ita ut in delendis et corporibus et animis unam 
cradelitatis tyrannidem exerceret, miratus sum cur dissimulanter haec 
Bibi dicere non erubesceret, sed ad societatem regni Romani et ad 
ewrationem et corporum et animarum me vocaret. maturam veritatis 
wiscWit; etenim. quae factis sustulerat, profitebatar se restituere et 
eratione factorum dissimili hominum animos ad unum se revocare ad 
fustitise similitudinem glorisbetur quasi dicere vellet: agedum venis 
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χομένην ἔχων τῇ χοιρὲ τὴν γλώτταν αὐτος δτέρους ἁρμόττειν 
καὶ μεθαρμόττειν βρενθύεται πρὸς δικαιοσύνης ὁμόνοιαν. καὶ 
λέγειν βουλόμενος “ἐλθέ, μεϑ'᾽ ἡμῶν κοινώνησον αἵματος," ὁ 
δ᾽ éni ϑάτερα μεταοχηματίζει τοὺς φϑόγγους, λοληϑέναι προσ- 
ποιούμενος ὡς τὸ γλώττῃ μὲν τὰ δέοντα φϑέγγεσθϑαι πάνοῦ 
τι ῥφδιον καὶ τοῦ βουλομένου παντός, τὸ δὲ πάντων ὧν λέ- 
ys. ὁρᾶν τἀναντία, τοῦτο δὲ φύσεως ὕλισϑος καὶ κανῶν 
ἁπάντων τὸ μέγιστον. τί δ᾽ ἂν ὑπηκόοις εἴη καχοδαιμονέ- 
στερὸν ἁπάντων ἕτερον ἢ δεσπότην ὄχειν ἐπίβουλον xai πο- 
λέμιον; ὅταν δὲ καὶ τἀναντία καϑάπαξ ὃ βασιλεύων ἐπείγη- 10 
ται δρᾶν τοῦ τὴν πνευματικὴν ἀνειλημμένου συνδιοικεῖν ἐπι» 
τροπὴν ei; τὸ τῶν ὑπηκόων λυσιτελές, τότε δὲ καὶ μᾶλα τι 
σφόδρα περιφανῶς αὐτὸς αὐεοϑεν καϑίσταται χείρων παντὸς 
I. 110 v. ἐμφυλίον πολέμου τοῖς πράγμασι. 

84 Καὶ τὶ δεῖ τὰ πλοίω καὶ πᾶσι δῆλα διδξεόναι; ἐπιλεί- 15 
ψει γὰρ ὃ χρόνος us διηγούμενον, οἱ πάντα δὴ τὰ παραπλη- 
eta. λέγειν ἐθέλοιμι. ὕμως ἕν τι τῶν βραχυτέρων eina» 

᾿ἐπαλλάξομαι. τοῦ γὰρ μεγέστον καὶ μάλα περιβοῦτου της 
τοὺ ϑεοῦ σοφίας νεὼ τὸ πρὸς ἕω ζημιωϑέντος μέρος no* 
δέχα ἐνιαυτῶν, ἀνογήγερται πάλιν οὐϑὺς μετὰ τὴν πτῶσιν», 20 
Og ἅπαντες ἴστε, πρὸς "᾿Δννης τῆς βασιλίδος μετὰ τοῦ νιον 
τηνικαῦτα βασιλενούσης, ἡ πᾶσαν προϊσχομένη δυσχέρειαν 
μετὰ τῆς τοῦ βήματος ὀροφῆς, ἡ πεσοῦσα οὐρανέα ἐκείνη καὶ 


in societatem sanguinis quo rumores ebaltera parte obmutescunt. quie 
praeterea addidit, quod sub aequitatis specie loquebatur, etsi volue- 
ris, haud facile tamen intelliges. nam quodquaecunque loquitur coD- 
traria facit, in eo naturae interitus est et maximum omnium malorum. 
guid civibus possit maiorem afferre calamitatem quam rex dolosus el 
ellicosus ? sin vero is qui regnat commoretur ut adversus rempt- 
blicam agst, cuius gubernacula susceperit ad salutem civium, profe- 
cto ex eo maiora quam bello intestino mala nascuntur. 


Quid opus est plura persequi quae omnibus nota sunt; tempe! 
enim non suffüceret si omnia quae sequuntur vellem narrare.  uBum 
temen non possum quin proferam.  megni illius clarique Sophiae 
templi vitiata pars ea quae ad orientem vergit ante decem annos resisd- 
rata est brevi postquam collapsa est, ut omnes scitis, abAnna regine 
cum-filio tum regnante, scilicet altissima illa comtigmatio per tectum 
porticus delapsa magnam difficultatem praebebat. breve illud hemi- 
gphaerii tecti tegumentum quod utraque perte supra contignationem 
erat relictum. poterat lignis appositis per vinculum brevi ooagmenueri: 
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ptyíorz dip. τὸ δ' ὁναπέρωθεν ὑπὸρ τὴν Alia λοιπόμε- 
νον τοῦ ἡμεσφαιρίον τῆς ὀροφῆς βραχύτατον λεῖμμα ἔμελλε 
μὲν καὶ αὐτὸ βραχύτατον ὃν κατὰ σειράν, τῆς ὕλης ἐμπαρασ- 
πούον κειμένης, ἐν βραχεῖ συντελεῖσϑαι, κεχώλνχο d' οὕτοσί, 
δεὸ βασίλειον κρώτος ἐκείνης ὅπως ποτ᾽ sig ἑαυτὸν μεταστήσας 
ἐξείφνης ἅμα καὶ ἀπροσδόμητα" καὶ μομέϑηκεν ὁ ϑεῖος οὗ. 
τος οἶκος ἐπεῖϑεν ἀμελούμενος τὸ παράπαν, xdx τῶν ὁρών- 
τῶν ἁπάώνεων συχνὼ προναλούμενος δάπρνα, μὴ μόνον Ῥω- 
gala» ἀλλὰ καὶ πάντων σχεδὸν ἐθνικῶν καὶ ἀλλοφύλων ὦν- 
ϑρώπων. τῆς dà φήμης τοῦ πωγκοσμίου τοῦδο ϑεώματος sig 
νὰ τῆς αἰκουμόνης διαβαινούσης πέρατα, ζήλον πλησϑῆνωι 





συμβαίνοι θείου τὸν ὠρχηγὰν τῆς Ῥωσσίας. χώρα À' αὕτη 8 


μεγάλη καὶ πολυάνϑρωπος, μεταλδὺ τῶν ὑπερβορείων ἐκείνων 
κειμένη ἀρῶν, ἀφ’ ὧν Τάναϊς ss. ῥήγνυται ποταμῶν ó μέγι-- 
i$erec, καὶ ὅσοι πρὸς τὴν ἸΜαιώτιδά τὸ καὶ Κασπίαν μείζους 
τε καὶ ἥττους ποταμοὶ χοτιόγτες ποιοῦνται τὰς ἐκβολάς, ἐν 
δεξιᾷ μέν, οἴ τις ἀπ᾿ ἄρκτων εἰς ἡμᾶς ἀφικνοῖτο, ζέφυρον 
ἄνεμον ὠφιεῖσα καὶ γειτνιῶντα τὸν ὀντικὸν Ὠχεανόν, παρὰ 
δὲ τὰ εὐώνυμα τούς τε ὑπερβορέους Σκύϑας καὶ ὁπόσα τῶν 
Ἰ ἐφηλιωεικῶν πνευμάτων τὴν γῆν ἐκδίνην δἴωϑεν ὀπιηνεῖν. det 
γὲρ καὶ ταῦτα διεξιέναι χωρογραφοῦντας, ἵνα πρὸς ἔλεγχον 
ἡ τὰ πάνυ τι πόρρω τῆς οἰκουμένης ἔϑνη τῶν ἐν κάλποις μὸν 
ἐχένεων ἡμῶν ϑεωμάτων τὰ κάλλιστα, ἀναισϑητούντων δ᾽ 
ἁπάντων μάλιστα τῶν ἐπὶ γῆς ἐθνῶν. ὁ τοίνυν τῆς χώρας 


ἰαἰετοεϑαῖ! antem reginae potestati vir illi animo mirum in modum 
mutato. wnde factum est ut sscrumaedificiam illud plane negligeretur 
εἰ omnibus spectatoribus lacrimas exprimeret, non solum Romanorum, 
sed eliam peregrinorum hominum. cuius praeclari spectaculi fama 
quum esset usque ad terrarum fines pervulgata, factum est ut ira in- 
tenderetur Bossiae imperator. haec terra magna est et incolis fre- 
ens, inter hyperboreos sita montes illos, unde Tanals magnas ille 
ius oritur et quicunque in lacum Maeotidem et mare Caspium mi. 
mores maioresve amnes decurrunt, dextera a parte si quis a septem- 
Wionibus ad nos venit qua Zephyrus cadit et ad vicinum Oceanum 
ptt Scytharum hyperboreorum terram prosperi venti ei quicunque 
*übsoleni sunt flare solent. oportet haec animadverlant li qv? "“---- 
describunt ut docesnt praestantissima totius orbis spectacula a 
tM, celerus vero gentes sensu esse rudi atque incondilo. hu 
"er terrae psinceps magma pecuniae videt, quantam iam anie 
TM, reliquam templi perters ilem resteuraei voluit, plura quoqt 
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ἀρχηγὸς ὀκείγης χιλιάδας ἡμῖν χρημάτων πέμψας ἐκεῖϑεν 
ὅσας δῆτα καὶ ἐπεπόμφει, δι᾽ avr» ἠξίου τολεῖσϑαι τὸ λεῖ- 
f. 111 r. xo» ὀκοῖνο μέρος τοῦ ϑείου vto, ἐπαγγελλόμενος ἔτι καὶ πλείω 
809 πέμπειν ἐχεῖϑεν ἑξῆς κατὰ τὸ τῆς χρείας ἀνάλογον. ὁ δὲ 
βασιλεὺς ὑμῶν οὑτοσὶ καὶ ϑεοῦ καὶ ἀνθρώπων αἰδῶ καϑυ-ῦ 
βρίσας, καὶ δίκης ϑείας ϑρύνους σεμνοὺς παριδών, ἀφήρηται 
μὲν ἡμῶν ὀκεῖνα τὰ χρήματα, πέπομφε δ᾽ Ὑρκανῷ τῷ aot- 
βεστάτῳ γαμβρῷ, προφανὴς ἱεμόσυλος καϑιστάμενος, καὶ δαί- 
μοσι ϑύων τὰ τίμια. ὕμως τί τοῦτο πρός ys τὰ ἡμῖν ave- 
τέρω λεχϑέντα ; ov γὰρ μεῖζον τοῦτ᾽ ἐκείνου ys τοῦ τοῖς 10 
αὐτοῖς βαρβάροις χριστιανοὺς προδιδόναι διηνεχῶς , καὶ xe- 
ϑάπερ ἱερεῖα διὰ τῶν φαινομένων τούτων προσαγειν τοῖς μὴ 
φαινομένοις δαίμοσε τὰς ἐκείνων ψυχᾶς. ϑέατρον τοίνυν 
ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις ἐλεούῦμενον ὅ ϑεῖος oixoc , τὸ μέγα 
τοῦτο ϑαῦμα τῆς οἰκουμένης ἐγκαταλέλειπται, καὶ μὴ ἔχων 15 
ὅποι τῆς οἰκουμένης πρεσβείαν πέμψας τὴν ἀδικέαν ἀπαγγε- 
Asl, νοσούσης ἁπάσης δι’ ἑνὸς ἀνδρὸς μοχϑηρίαν, ἵσταται 
λοιπὸν ἐπὶ μέσον 9eargov τῆς οἰκουμένης φωναῖς ἐφϑύγγοις 
τῶν αἰτίων ϑρηνῶν τὴν ἀγνωμοσύνην. εἰς τοιοῦτον τοίνυν 
καὶ τηλικοῦτον βάϑος κακῶν ἐμπεσόντε ποῖος ἀδαμάντινος Ὁ 
λογισμὸς ἢ ποία λιϑίνη ψυχὴ κοινωνεῖν τῶν αἰσχρῶν αὐτῷ 
βουληϑείη ποτέ; 
87 Ταῦτα δὴ καὶ πλείω τούτων προειπών, καὲ ἐπειπὼν 
ἀνώμαλα τὸ καὶ ἀφελὴ καὶ ἀταμίευτον μὲν ἔχοντα τὴν τρ6- 
χύτητα μαχροτόρων δὲ γέμοντα τῶν λοιδοριῶν, ἐπεέναι sov 25 


ceps pro necessitatis ratione se missurum pollicitus. rex vero.hic no- 
ster, dimisso erga deum hominesque pudore et neglecta veneranda 
divina iustitia pecunias illas nobis abstulit et misit Hyrcano genero 
suo scelerato manifestus templorum ille spoliator et diis dona sacra- 
vit. attamen quid haec ad illa quae supra dixeram ὃ multo cnim 
gravius est ipsis barbaris Christianos continuo tradere et tanquam $8- 
cra quae oculis cernuntur, diis qui non cerni oculis possunt, illorum 
animas sacrificare. itaque neglecta domus illa mireculum quoddam 
terrae et angelis et hominibus miserrimum spectaculum praebebat. e! 
quum non esset quo terrarum mitterentur qui iniurias regis referrent 
quum omnía unius viri pecte laborarent, tandem miseriarum iniqui- 
ttem luculentissime ante oculos posuit. iem vero quis ut tam durus 
et ferreus ut cum rege faciat tanta aerumnarum mole obruto ? 


Quae quum dixisset multaque alie simpliciter dieta addidisset 
acerbimte ei ignominia plona abire legatos iussit. atquo multis prse» 


.Y dn 
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ἀρέσβεις διεκελεύσατο. καὶ μὲν δὴ τὰ πλείω διὰ τὴν ἄγαν 
τραχύτητα σιγῇ χρύψας ἔγωγε μόνα ταῦτα, καϑ' ὅσον ἔμοιγ’ 
ἐξῆν, τοῖς πρός σέ μού γε τούτοις ἐταμιευσάμην ὑπομνήμασι, 
μεερίως καὶ ὥσπερ ὕλης πρόφασιν ταῖς τῶν σῶν ἱστοριῶν 
ηβίβλοις ἀφοσιούμενος. σὺ δ' ἀνειληφὼς τῇ σῇ Καλλιόπῃ 
χοσμήσαις ἂν ἐς τὸ εὐφραδέστερον εὐθυρρημονῆσας. 

Τούτων δ᾽ ὅμως καὶ τῶν τοιούτων οὕτωσι' noc ciggué- 99 
γῶν ἐκείνῳ τανδρὲ πυϑόμενος 0 βασιλεὺς χείλεσι μὲν οὐκ 
ἐξήνεγκεν ὀργίλον οὐδὲν τῶν ἁπάντων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ συνήϑους 

ἰϑέμεινεν ἤϑους, ἐς δὲ τοὐπιὸν τοὺς ἐπισχόπους ἀϑροίσας τοῦ 
πατριαρχιχοῦ χαϑεῖλεν αὐτὸν βαϑμοῦ. αἰτίας γὰρ εἰσενεγ- 
κόντων ἑτέρας καὶ διαφόρους τῶν ἐπισκόπων, τῶν μὲν τὴν 
προχατηγορηϑεῖσαν αὐτῷ αἵρεσιν τῶν Πασσαλιανῶν, τῶν δὲ 
τὰς τῆς γλωττῆης ἀσέμνους καὶ διηνεκεῖς αἰσχρορρημοσύνας 

15xaí τοὺς ἀκαίρους καὶ μαινομένους ϑυμούς, καὶ ἄλλων ἄλλας, 
προτιμοτέρα πασῶν ἐδόκει τῷ βασιλεῖ τῶν ἀφορισμῶν 7 ἐκ-ῖ, 111 v. 
φώνησις, ἣν κατὰ τοῦ βουλησομένου παντὸς ἐχπεφώνηκεν ἐς 
τὴν πατριαρχικὴν αὐτὸν ἀνακαλεῖσϑαι πάλιν ἀξίαν. 

Καὲ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον" ὀλίγαι δ᾽ 0ὺ 

10 ἐχεῖϑεν παρῆλθον ἡμόραι καὶ διάδοχος γίνεται τοῦ βαϑμοῦ 
Φιλόϑεος ὃ Κόκκινος, ἐκ τῆς κατὰ Πείρινϑον Ἡρακλείας ut- 
τατεϑείς. τοὺς γε μὴν ὑπὲρ τοῦ γεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
ἐλέγχους ἐκείνους ὁ Καντακουζηνὸς αἰσχυνϑεὶς ἔρανον πρὸς 
τῶν Βυζαντίων κελεύει συμφορηϑῆναι κατ᾿ ἀξίαν ἑκάστων 


terea. ob nimiam acerbitatem silentio praetermissis, in his quantum 
ram modica narratione usus sum, sylvam rerum historicarum li. 
ris tuis traditurus. 


Quae tu quidem, uti melius intelligi possint, velim recipias et 
poetica facultate tua atque libera in scribendo audacia illustres. haec 
ita fere dicta quum rex audisset, nil iracundius huic obiecit, sed ean- 
animi affectionem retinuit. postea convoeatis episcopis de pa. 
wiarchica sede illum expulit. alias enim ac diversas episcopi causas 
proferebant : alii Messaliorum haeresin antea ab eo in iudicium vocatum, 
alii continuas atque inhonestas locutiones atque immoderatam insolentiae 
insaniam, alii alia. melius autem regi ommibus terminis visum est - 
declarare, si cuique placeret, in patriarchicam sedem illum restitui. 


Haec eum habebant finem. paucis inde diebus praeterlapsis . 
stdem nactus est Philotheus Coccinus ex Heraclia Perinthi vocatus. 
Cemücusenas ob ignominiae maculam ex Sophiae templo susceptam, 
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τῶν τὸ μάλα πλουσίων καὶ up, xai τῶν μᾶλλον ἐνδύξων καὶ 

μή, καὶ οὕτως ἐν τρισὶ μησὲ καὶ τὸ τῆς ὀροφῆς τοῦ νεὼ 

λειπόμενον ἐχτετέλεσται. 

Τίνα δ᾽ ἦν, οὗ καλὲ ᾿“4γαϑάγγελε, ταῦϑ'᾽ ἃ διὰ κακίας 
μέγεϑος, φειδοῖ τῶν ἐνδρῶν ἐκείνων, τῶν τε λεγόντων φημὶδ 
καὶ τῶν ἀκουόντων, σιωπώσῃ παρέπεμψας γλώττῃ; μηδὲ γὰρ 
εἶναι δοκεῖ μοι τῶν μήπω yd σοι λεχϑέντων τὰ λεχϑέντα unte 
μείζω μήτε μὴν ἀτοπώτερα. ὅμως ἐκλογὴν ποιησάμιενος σὺ 
γε κἀκεῖθεν μετρίαν, ἂν ἢ δύο τῶν κουφοτέρων ἐπαγγεῖλαί μοι 
προϑυμήϑητι, ὡς μὴ ἀποχναίειν μὴτε μακρᾷ σιγῇ τὰς ἡριῶν i0 
ὑπονοίας μὴτε μακροτέροις λόγοις τὰς ἡμιῶν ἀκοῦς. 

40 Kai μὲν δὴ πρῶτον ἔστω σοι, ϑεία pos κεφαλή, πρὸς 
ἀκρόασιν» τὸ περὶ τῶν βαρβάρων ἐκείνων, of. διηνεκῶς xai ὅτε 
βούλοιντο μετὰ πολλῆς κωμάζουσι τῆς ῥαστώνης εἰς τὰ βα- 
σίλεια, μυσταγωγοὶ καὶ πρόεδροι τῆς ἀσεβοῦς ϑρησκείας or-15 
τες, καὶ βίον μέν, ὡς φασίν, Goxsvór τε καὶ ἄζυγα βόσκαντες, 
γαστρὶ δὲ πάντων μάλιστα δουλείοντες καὶ ἀχρατοποσίας ἥττό- 
μενοι, καὶ ὅσα τὸ τῆς ἐπιϑυμίας ἀκόλαστον ἀναφλέγει. οὗτοι ' 
τοίγυν μελλούσης τῆς ἱερᾶς τελεῖσϑαι μυσταγωγέας dv τῷ τῶν 
βασιλείων ἐκτὸς ἱερῷ τεμένει, χοροὺς ἱστῶντες ἐκεῖνοι παρὰ 90 
τὰς βασιλείους αὐλὰς ἀντάδουσέτε τὴν γυμνικὴν ἐκέίνην ὁθ-, 
χούμενοι ὄρχησιν, xai ἀσήμοις κλαγγαῖς τὰς τοῦ ωαμεδ 
ἀναβοῶσιν ejdag καὶ τοὺς ἕμνους, δι᾽ ὧν xac ἀνϑέλκουσιν 
πρὸς τὴν ξαυτῶν μᾶλλον ἀκρόασιν ἢ τὴν τῶν ϑείων εὐαγγὲ- 


tributum Byzantiis imperavit secundum cuiusque rei domesiicae ἐν 
nobilitatis rationem. ita tribus mensibus reliquum templi tectum re- 
stauratum est. 

Nonnulla, inquam, Agethangele, ob calamitatis magnitudinem, 
veritus ne homines legerent et audirent, oratione tua omisisti. neque 
cnim maiora ut mihi videtur, quam quae a te dicta sunt neque inso- 
lentiora possunt dici. tamen parsimonia quadam orationis unum ve 
duo eorum quae levia sunt velim mihi enarres, ne longo silentio opi- 
nantis animum neque longiore oratione aurcs audientis obtundas. 


Primum igitur divine vir audias me narrantem de barbaris illis 
qui quandocunque volunt cum summa hilaritate progrediuntur in r€- 
gias, ut mysteriis superstionis impiae praesint, et dissolutam incordi- 
tamque vitam agunt indulgendo ventri et vinolentiae et quidquid cu- 
piditate excitari solet. hi igitur quam in templo quod in aedibus 
regie est sacra mysterin facturi sint, in atriis solemni saltatu se ex- 
ercem) εἰ imcemditis carmiaa ei hymnos Mashometis canunt. quibos 
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Mov ποτὲ μὲν πάντας ἁπλῶς ποτὲ δ' ἐνίους τῶν ἠϑροισμέ- 
γῶν ἐχεῖ. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ τὴν βασίλειον τράπεζαν δρῶ- 
σιν ὡς τὰ πολλὰ μετά γε δὴ κυμβάλων καὶ ϑυμελικῶν 0pya- 
»-» xai ἀσματων, ὅπόσα τοῖς ἀσεβέσιν εἔϑισται. 
δβ. "Ev μὲν δὴ τοῦτο σκιωδῶς εἰρήσϑω μοι, δεύτερον δ' ὅτι a 
καὶ διὰ τὸ πολύμοχϑόν τὸ καὶ πολυάσχολον τὰ τῶν βαρβά-- 
gw» στρατόπεδα διαπεραιοῦσϑαι συχνότερον πρὸς Εὐρώπην 
ἐκ Βιϑυνίας ὠπηγορεύκασιν ἤδη, καὶ οὐκέτι καλοῦντι τῷ βα-- 
ciel. Καντακουζηνῷ προσέχειν ἔφασαν αὖϑις τὸν νοῦν" ὅϑεν 
φΦάναγχάσθϑεντα τοῦτον λογάδας ἐκεῖϑεν μισϑωσασϑαί τε καὶ 
ὅμα γυναιξί τε xai. τέκνοις εἰς Εὐρώπην μετενεγκεῖν, ὁπό- ᾿ 
σους ἀπογρήσειν ἔδοξεν εἰς ἐπιτείχισμα καὶ φόβητρον avri 
γοργόνος ἄλλης τοῦ γαμβροῦ Παλαιολόγου, καὶ εἶ τις ἐκείνῳ 
βούλοιτο συμμαχεῖν ἐκ Τριβαλῶν καὶ υσῶν. καὶ αὐτοὺς 
τῶν ἐν Χερρονήσῳ πόλεων ἐνοικίζει τισίν, ὡς καὶ δούλοις 
διηνεκέσιν ἤδη χεχρῆσϑαι παντάπασι τοῖς ἐκεῖ ταλαιπώροις 
Ρωμαίοις, τῆς ἐφέσεως συνειληφότας ἐπίκουρον ἤδη καὶ τὸ 
τοῦ βασιλέως ἐνδόσιμον, ἀφ᾽ ὧν ὡς ἐξ δρμητηρίου λοιπὸν ἀσφα-- 
λοῦς ἐξιόντες καὶ τὴν ξξῆς dei ληίζονταί τε καὶ ὑποποιοῦνται 
99 Θράκην. ἤϑη δὲ καὶ ὃ τοῦ Ὑρκανοῦ παῖς ὡς εἰς ἰδίαν anoi- 49 
. χίαν καὶ πατρίαν γῆν διαβὰς τὸν Ἑλλήσποντον, συνοικεῖν 
ἐχεῖ τοῖς ὀλίγῳ πρότερον ἐληλυϑόσιν ἔκρινε δεῖν ἐκείνοις βαρ-- 
βάροις. τὰ δ᾽ ἑξῆς ὡς ἥκιστ᾽ ἄδηλα τῶν συνετῶν οὐδέσιν, εἰ 


4 


rebus magis ad sese quam δὲ evangelia audienda irahunt aui ommes 
sut nonnullos eorum qui ibi congregati sunt. eodem modo ad regiam 
mensam plerumque cymbola adhibere et ludrica instrumenta et car. 
mina quantumvis impia solent. 


Hoc unum ἃ me obites dictum sit. reliquum est ob aerumnas 
ὃς labores barbarorum copias ex Bithynia in Europam proficisci no- 
luisse, nec Cantacuzeno regi quum ad se vocaret se applicaturas. quo 
ille coactus turmas mercede sibi collegit et cum mulieribus et liberis 
i» Europam trsnsportavit, quae ei visae sunt esse munimento et ter- 
rieulo Palaeologo genero tanquam Gorgonis facies. Triballos Mysios- 
que in nonnalles Chersonesi urbes transportavit, si forte ex iis es- 
sent qui socii sui in bello esse vellent ut Romanos illos miseros in 
servitate retinerent mandato regis ac voluntate adiuti. unde tanquam 
ex munitissimo receptaculo egressi proximam Thraciae partem vasta- 
bent subiiciebantque. iam vero Hyrcani filius qui per Hellespontum 
profectus eret tanquam in coloniam et patriam terram habitare ibi 
cum barbaris qui paulo ante huc venerant se posse putabat. ea vero 
Qu sequuatur 6! prudesti cuique admodam cognita sí volueris ta- 
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βούλοιο aU, σιωπήσομαι" ἀποχρῆναι γαρ οἶμαι καὶ τὴν τῶν 
esemmepéres» συμβάλλειν ἐντεῦϑεν ποιότητα λογιχωτέραις εἰ- 
«ποίαις cC» γε συνετὸν ἀκροατήν, εἰ καὶ φρικωδέστερα πέφυ- 
xe» ἔσως ὁπῦσα ὃ Καλλιστος Κανταχουζηνὸν χατατρέχων ἐς 
τὸ πάγυ τραχύτατον ἐξηρεύξατο. 

Καὶ ὁ μὲν ᾿Αγαϑαάγγελος τοιαῦτα εἰπὼν καὶ ἀκούσας 
τὴν εἰωϑυῖαν ἐπαλινδρόμει, λάϑρᾳ καὶ καϑ' ἡσυχίαν οἴκαδε 
ἐπιών. καὶ Ó χειμὼν ἐν τούτοις οὕπω μὲν τελέως ἐληγε 
δ᾽ ov». 

48 "on δὲ τῆς ὥρας ἐφεστηκυίας ἐν f ψυχαὶ ζωτικαὶ 10 
πρὸς ἀναβίωσιν πάσης ἀνίσχουσι γῆς, χλόην ἐνδεδυμέναι παν- 
τοδαπὴν xai παντοδαποῖς περιηνϑισμένην τοῖς χρώμασι, Mai- 
ϑαίῳ διάδημα περιτίϑησιν αὐτοχρατορικὸν ὃ πατὴρ ἐν τῷ 
Βλαχερνῶν ϑείῳ τεμένει, Φιλοϑέου τοῦ μετὰ Καάλλιστον νεῶν 
στὶ πατριάρχου κατὰ τὸ πάλαι κεκρατηκὸς ἔϑος τῇ χρείᾳ κα΄ 15 
θϑυπουργήσαντος. σκοπὸς Ó' ἦν τῷ νέῳ τουτῳὶ διαδήματι 
dors τὸν υἱὸν συνώρχειν μὲν τῷ πατρὲ διὰ βέου, τελευτῆσαν- 

Lii2v.roc; δ᾽ ἴσως αὐτοῦ διὰ γῆρας μόνον ἐκ διαδοχῆς τὸν vio 
αὐτοκρατορικῶς τὰ τῆς βασιλείας διέπειν σχῆπερα. vov yag 
γαμβροῦ Παλαιολόγου πᾶσα παντάπασιν κατεψηφίστο ληϑη, 20 
καὶ ϑύρα φιλικῆς ὁμονοίας τελέως ἐκέκλειστο. , 

44 Ἡμέραι μεταξὺ παρερρύησαν οὐ μάλα συχναί, xai Mat- 
ϑαῖος ὃ νέος οὑτοσὶ βασιλεὺς eig τὴν ἐγκλείουσαν ταύτην 


ϑ 


cebo. mam ut certís rationibus coniicius ea quae silentio praetermissa 
sunt qualia sint facile te assecuturum puto si quae dicta sunt probe 
sudieris, etsi asperrima sunt forsitan quae Callistus in Cantacuzenum 
invectus acerbissime evomuit. 


Agsthangelus haec quum dixisset audissetque via qua solebat 
clam cum silentio domum rediit. hiems autem his rebus nondum plane 


absumta est. 

jam tempore illo quo vivae totius terrae animae unascuntur 
atque revirescunt, herbano indutae variam variisque distinctam colo- 
ribus, Matthaeo liberum imperium dedit pater eius in Blachermorum 
templo a Philotheo qui post Callistum nuper patriarcha factus erst 
ad antiquum morem adiutus. hoc novum regnum eo nomine consil- 
twtus est ut filius regnaret una cum patre per eius vitam; mortuo au- 
tem co ob senectutem hereditatis iure libere regni gubernacula tene- 
ret. nam Paleeologus gener totus in oblivionem relegatus ers! €! 
aditus ad amicitiam et concordiam plane praeclusus. 


Dies interea praeterlapsi erant non valde multi quum Matthaeus 
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ἐμὴν ἀφιχνεῖται οἰκίαν, τοῦ πατρὸς βασιλέως κελεύσαντος μέ-- 
σον γενόμενον πεῖσαι βαδίζειν ἡμᾶς αὖϑις εἰς τὰ βασίλεια 
καὶ διδόναι μὲν τὰς εἰωθυίας τοῖς βασιλεῦσιν ἡμᾶς ὁμιλίας, 
ἀντιλαμβάνειν δ᾽ ἐκεῖϑεν συχνὰς καὶ ποικίλας αὐ τὰς τῶν 
»“δάνειδόσεων ἀμοιβάς. ἀλλ᾽ ἐμοῦ τὴν παράκλησιν ταυτηνὶ μη- 
δαμῇ μηδ᾽ ἐκ πρώτης προσηκαμένου φωνῆς, τὴν γλῶτταν 
εὐθὺς ἐκεῖνος ἑτέρωσε μετερρύϑμιζε. καὶ “εἰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν" 
φησὶν “εἶναι λογίζῃ τοῦ βίον τὰ πράγματα, καὶ τῇ γε ἡμε- 
τέρᾳ τὰς ἡνίας γνώμῃ παρέχεις τοῦ τοιῶσδε καὶ μὴ καὶ ἄλ- 
Ῥϑλως κινεῖσϑαι ταυτί, σχοπεῖν σε χρεὼν μὴ καὶ σεαυτόν, μεϑ' 
ὧν ἑτέρων ἀδιχεῖς, λανϑάνῃς ὁμοίως αὐτὸς ἀδικῶν, καὶ τῆς 
σῆς πολλοὺς ὁμιλίας μετὰ τῆς συμφυοῦς ἀποστερῶν ὠφε- 
λείας, καὶ σαντὸν αὐτὸς φανῇς ὁμοῦ ζημιῶν, δόξης ϑείας ἅμα 
xai ἀνθρωπίνης ἔκ γε τοῦ προφανοῦς ἀποστερῶν ἑκοντί. τά && 
τὸ γὰρ ἄλλα καὶ δὴ καὶ τὸν ἐμὸν ὁρῶ πατέρα καὶ βασιλέα, 
σὺν γε μηερί μου τῇ βασιλίδι, πρὸς τοῦτο ὃ μεταξὺ συμ- 
πεπτωκέναι συμπέπτωκε μετάμελον σχόντας οὐ μάλα μικρὸν 
οὐδὲ πρὸς τὸ περιφρονούμενον ὑπορρέοντα. μέμνηνται γάρ 
σου σὺν θαύματι, καὶ διὰ στόματος οὐδαμῇ διαλείπουσιν 
ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ φέρειν ἑκάτεροι τὰ σὰ καὶ ἀνακαλεῖσϑαι 
συχνά, καὶ μαλιστα νῦν ὅτε συχνοῖς περιανελεῖσϑαι συμβαί- 
t βιαίοις πραγμάτων κύμασι καὶ σώλῳ εὐχῆς αὐτούς" καὶ 
οἷος σὺ δεομένους, εἴπερ ποϑ᾽, ὁμιλητου πρὸς παραμυϑίαν, 
ζιφύρον φάναι τινὸς ἡδονῆς αὐτουργοῦ, καὶ χορηγεῖν παρε- 





ievenilis rex in hoc custodiae meae domicilium venit, et patris regis 
ἴαμα intersedendo et persusdendo me adiit, ut rursus in regiam ve- 
Mirem εἰ recepta ea, qua antea consuessem cum rege esse, consuetu- 
diae, multorum inde et variorum officiorum vicissitudinem reciperem. 
tquidem quum hortaüonem illam ium ab initio orationis aversarer, 
linguac lenitatem ille statim in alteram partem mulavit. atque: si pe- 
Me$ nOs esse, inquit, vilae negotia putas et nostro arbitrio illa re- 
fendi potestatem concedis, circumspicere te oportet ne praeter alios 
V quoque "ipse similiter invitus crucies, sed ut intelligas quomodo 
tate coniuncta multos exspolies el ipse te. 
ique bominum ex aperio te sponte orbes. 
^ ri meo regi ei matri reginae video ex 
illa re quae interea accidit dolorem esse haud levem aique ab neglecta 
Mlienum, recordantur enim tui cum admiratione quadam, nec desistunt 
Maquam in ore habere negotia tua publice eb privatim e multum 
ino volvere, ei praesertim hoc tempore quo crebris εἰ vehementii 

ἐφ rerum fluctibus et fortunae impetu circum[unduntur, huc simi- 
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ewvesnérev; χωιρούσῃ γνώμῃ χρήματα καὶ δόξαν σὺν ὅσαις 
πφοσήπουσι δεξιώσεις τιμαῖς συνοικοῦσαι παντοδαπαῖς, καὶ 
ele« φοὶ πρὸς βουλήσεως sie» ἀν. ov γὰρ d»spéogro» μὴ ἐς 
ve δέον κεχρῆσϑαί ca τῷ δέοντι. ἐξὸν γὰρ εὐδαιμονεῖν v6 
mmé χαίρειν, σὺ δ' ἐϑελογεὴς ἀφανείᾳ καὶ λύπῃ συντήκεις ὃ 
σανεύν͵, χαὶ οὐδαμῇ γε ἐρρῶσϑαι δίδως πρὸς τὸ νῆφον αὖϑις 
4G ré» sé» λογισμόν. εἰ δὲ τύχη καὶ τὸ αὐτόματον ἄγει τὰ 
παϑ' ἡμᾶς καὶ τὴν ἡμῶν ἐξ ἀφανοῦς ἐπιτέϑεταε τύυραν- 
νοῦσα ϑέλησιν, καὶ ἄκοντες δυῶμεν καὶ παάσχοριεν ὑπ᾽ 
ἀνάγκης ὁπόσα τῶν ἐχείνης ῥοδϑίων ὃ κλύδων ἐπάγει, σοὶ μὲν 19 
eva ἐγκαλεῖν οὐδὲν ἔτι οὐδ' ὄρους κινεῖν ὑπεζευγμένους ἀναγ- 
δ118 τὸ χοὸς βονλήσομαι τοῦ λοιποῦ͵ ἀλλ᾽ ὀπόψθομαι καὶ φυλάξομαι 
τὴν υδράστειαν, τούντευϑεν ὡς εἰκὸς ἀφοσιούμενος τόλμημα. 
αυϑέσϑαι ὁ᾽ οὖν ὅμως βούλομαι πρὸς τῆς σῆς σοφίας, ὦ 
βέλτιστε, τὠχριβές’ εἰ γὰρ τοῦτο κρατεῖν με πείσειας, οὐχ I 
ἂν φϑάνοις βαϑεῖαν μοι χαριζόμενος ἡδονὴν, μακρὰς ἐν 
βραχεῖ τῆς ἐμῆς ἀποσφενδονῶν καὶ ἀπορραπίζων φυχῆς ἀπο- 
δίας, αἵ δὴ διὰ μακροῦ τὴν τῆς ἐμῆς διανοίας ἐσείαν σῷθ- 
δρῶς κωτασχοῦσαι͵ νῦν μὲν ἐπ᾽ ἄπειρον αὔξουσε τοὺς τῶν 
ἐμῶν φροντίδων τὸ καὶ λογισμῶν ἀνωρεϑμήτους ἀριϑμοῦς, 99 
πωὶ τς γε δὴ συνϑέσεις τε xai. ἀντιεϑέσεις σφῶν καὶ διαϑές 
ee; ἀλλοτ᾽ ἄλλως παρεισκυκλοῦσαι, νῦν δ' ἐπ’ ἄπειρον τέμ- 
vevot μιοι καὶ διαιροῦσι τὸ μέγεϑος τῆς αὐϑαιρέτου λύπης, 


lem cupiunt familiarem, qui tanquam Zephyrus sibi animum permulceat 
«€ pereti sunt ad locupietandes opes cum volwptate quadam et glo- 
rie omnibus qui decent amicitiae honoribus et qui ez voluntete fu 
fecerint ornandam. nec enim inultum dimititur si iasto iustum non ad- 
hibueris. licet tibi im felicitate et voluptate versari, $& vero sponte 
calamitate et moerore te consumis. nec unquam ad sobrietetem venire 
patieris montem tuam. sin vero fortuna et casus ferat res nostras et 
volustetem nobis cum dominatu quodtun imponit, ita ut inviti ad agen- 
dum et patiendum necessitate compellamur, nihil superest qnod obii- 
cias. nec fines necessitadinibus munitos sum tarbaturus in futurum, sed 
Kemesin suspiciam et venerabor, temeritate ut par est abieeta. velim 
temen, vir optime, me plane docest prudentia tua; etenim si hos 
praestare mihi persueseris, me nom praeveneris hanc mihi magnam 
voluptatem preebendo, quum brevi tempore magnas dubitationes et 
animo meo deturbaris et depuleris. quae quidem diu me vehementerque 
deprimebant, iam cogitationem εἰ rationum multitudinem in immensum 
sugemt et compositiones et oppositiones el dispesitiones earum alies 
aliter intrudunt, iam vero ia immensum dilacerant ac dirumpum trisbitino 
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ἣν αὐτὸς ἐμαυτῷ κατηγγύησα, λαϑὼν οὐκ οἶδ᾽ ὅπως duavtóv 
καὶ τουτὲ τὸ τῆς βασελείας ὑποδεξάμενος σχῆμα, πῶς μὲν ἐκὼν 
cei; πατρίοις ὑποταττόμενος πόϑοις, πῶς δ᾽ οὐ μαλα ἑκὼν 
διά γε ἑοὺς περιρρέονεας τε καὶ περιστοιχίζονεως τέως ἡμᾶς 
διομεδῇ κυκοώνας πραγμάτων, ὡς εἴρηται. εἰσὲ γάρ, εἰσὲν 4 
ἔνιοι, μάλλον δ᾽ οὐκ ὄγνεοι, ὅτι μὴ πλὴν ἐνίων ἅπαντες Ῥω»- 
μαίων δῆμοι, οὗ καὶ τοὐμῷ τὰς αἰτίας τῶν Ῥωμαϊκῶν συμ-- 
φορῶν ἀναρτῶσιε πατρί, ὅσαι χαλεπῶς ἀνερρώγεσαν νῴὥν, ἤδη 
δὲ καὶ εἰς δημύσιον ἐθρύη ϑεάώτρον ἢ κατηγορέα, καὶ ἔϑνη 
᾿ὐπώκα βαρβάρων καὶ γένη παντοῖα μεστὰς μὲν ἀγυιὰς μεστὰς 
δ᾽ ἀγορὰς καὶ πλατείας τῆς φήμης ποιοῦσιν, ἐπερρωννύντες 
οὐτὴν ἀεὶ xai πᾶσαν ἐπάγοντες λοιδορίαν, δικαίου πέρι καὶ 
ἀδίκου μηδὸν ὀξετάζειν εἰδότες, μηδ᾽ εἰς νοῦν βαλλόμενοι cc 
ἐξὸν τῷ πατρί μου, δι’ ἃς ἅπαντες ἰσασιν αἰτίας, Παλαιολύ.- 
Ἰδγὸν αὐτὸν ἀνελεῖν ὁμοῦ τῇ μητρί, ὃ δὲ χαὲ γαμβρὸν ἐπὶ τῇ 
ἐμὴ προσεέληφεν ἀδελφῇ καὶ ἡμῶν προτετίμηχκε τῶν υἱέων. 
vi» δ' ἐπεβουλεύοντα βλέποντες éxelvo» καὶ πᾶσαν μηχανὴν 
πιρούνεα xa9' ἡμῶν, καὶ δέον μισεῖν, οἱ δ᾽ ἐκείγῳ μὲν προσ» 
εἰϑενται πάσῃ γλώσσῃ τε καὶ youn, τὸν δ᾽ ἐμὸν ἀκρίτως 
ϑοινοοῦσι πατέρα, ὅτ᾽ ἀναγκαζόμενος εἰς βοήϑιιαν npooxaist- 
ται βαρβώρους, ἀμυνόμενος διὰ γαμβροῦ γαμβρὸν ἀλλοφύλον 
μὲν ὁμόφυλον εὐγνώμονος d' ἀγνώμονα, χαὲ ἅμα ἐπεξιῶν 
καποοϑίας καὶ αβουλίας rel; ὑπηχύοιςς καὶ τῷδε τῷ τρόπῳ ag 
τὴν ϑείαν ἀναιροῦντες οὐκ ἴσασε πρόνοιαν, καὶ τὴν ὀἐπιπο- 


wegniadinem, quam ipse mihi dedi eo quod nesciebam quomodo οἱ 
| me et humc reipublicae statum ferrem. cur patris voluntati sponte 
|  ebsecutus, cur uon potius ob negotierum turbas, quae me circum(un.. 
(uat circumvehünturque. nonullae enim, imo omnes Homanorum gen- 
tes ipsi patri meo casus calamitatum Romanorum attribuunt, quaecun- 
486 vehementer nunc invadunt, imm etiam in populi conspectum opi- 
mio illa permanavit, et omnes gentes barbarorum et variae natiomes 
vias e& fora et plateas fama implent, eamque adaugent ignominia qua. 
vis addita. mon possunt de iusto aut iniusto aliquid iudicare, mec 
9mume reputent licere patri meo ob causas quae sciunt omnes to:lere 
Palaeologum aimul cum matre, qui socerum praeter sororem meam ab. 
xxit εἰ nobis anteposuit filiis. iam vero intelligunt illum insidias 
δίηες artilicia nobis suere et in odio aequitatem habere; suut autem 
| illi dediti cmm 4oto animo ac veluntate. patrem meum temere ode- 
| (ui, quod necessitate coac(us ad auxilium vocavit barbaros, per ge- 
| *tum alienigenam εἰ honestam se defensurus ab genero indigena at- 
que ishonesto, ei qued ob aequitiam οἱ malam volumietem cives ia- 
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θευομένην τοῖς πράγμασιν ἀϑετοῦντες ἀνάγκην τῆς τύχης. 
πάντων γὰρ ὡς εἰκὸς προεγνωσμένων ϑεῷ, καὶ πᾶσι πεκι- 
f. 113 v. στευμένου μήπω μηδενί τῳ τρόπῳ τὴν ϑείαν ἐξεῖναι διαψευ- 
σθϑῆναι πρόνοιαν, ἐξ ἀνάγκης ἀκολουϑεῖ καὶ πᾶν τὰ τῇ ϑείᾳ 
προεγνωσμένον προνοίᾳ πεπράξεσθαε καϑὰ καὶ προέγνωσται. ὃ 
οἷς δ' οὐχ οὕτω δόξης ἔχειν συμβαίνει, οὐκ ἄν φϑάνοιεν 
οὗτοι πάντες ἐπ’ ἀβεβαίου καὶ πλανωμένης τιϑέμενοι δόξης, 
ὡς ἔγωγε οἶμαι, τοὺς τῆς ϑείας ϑεμελίους προνοίας, ἐφ᾽ ὅσα 
τὸν πάντα χρόνον προβαίνει τε καὶ προβήσεται τοῦ βεβαιώ- 
σοντος οὐκ ὄντος ἐρείσματος. οἷς γὰρ οὐκ ἔστιν ἐξ ἀνάγκης ie 
βεβαίαν κεκτῆσϑαι τὴν ἔχβασιν ὁποῖα nor' ἄν tip, ταῦτ' 
ἀόριστα ὄντα εἰκότως ὧν οὐδὲ προγινώσκεσϑαι δυνηϑείη πϑεέ, 
καὶ πάντες εὐϑὺς καὶ συλλήβδην εἰπεῖν διαβέβληνται λόγοι 
προφητῶν ἱερῶν, καὶ εἴ τινες εἶεν ἐκ Δωδώνης ἅμα xai 4Δελ- 
φικοῦ τρίποδος τοῖς φιλοπευστοῦσιν ὅπωσποτὲ τῶν dnofinss- 1ὁ 
μένων πέρε προϑεσπίζοντες, οὐδαμῇ τῆς ἀοριστίας ἐχούσης 
49 ὅροις ἐπιστήμης ἐγκλείεσϑαι. καὶ οὕτως ἐπ’ αὐτοφωρῷ τῇ» 
ϑείαν ἁλίσκονται διαβάλλοντες πρόνοιαν: καὶ τὸ ἄτοπον 
ὁπόσον καὶ οἷον, πολλοῦ μέν v' ἂν δεήσειε μὴ καὶ τῶν dQt- 
λεστέρων πᾶς τις, καὶ εἴτις εἴη τῶν πάνυ βαναύσων καὶ ἀγο- 30 
θαίων, σαφῶς ἐννοεῖν. τούτου δ᾽ οὑτωσὶ πρὸς ἀτόπους ἐσχα- 
τίάς τε καὶ φάραγγας ἐωσμένου, πολλὴ ἂν εἴη ῥαϑυμία μὴ 
dogzxrorg νομιζεῖν ἄναγκαις δεσμίους τὰς τῶν γινομένων t6 


v 


vasit. hoc vero modo divinam se providentiam tollere vesciunt. omnit 
enim a deo pendent, cui omnis fides habenda est neque ullo modo 
divina providentia potest falli. necessario consequitur, quidquid divina 
providentia cognitum est. quibus non tanta gloria contigit, eos facile 
omnes in debili et vaga gloria ponere divinae providentiae fundamenu 
non pulo in iis rebus quae per omne tempus proveniunt provenienique 
sublato firmo fulcro. neque enim quae non possunt necessario evcBie 
plane qualia postea erunt, haec quum infinita sint verisimiliter etiam ante 
cognosci unquum possunt. ita omnia sacrorum prophetarum dicta vant 
sunt aut si qui Dodonae aut ad Delphicum tripodem erant qui consu- 
lentibus futura praedicebant, quum infinitas scientiae finibus circu&- 
scribi non possit. itaque im ipse obtrectanda divina providentia de- 
prehenduntur. ct ineptum quantum et quale sit haud multum abesh 
quin imperitus quisque et rudis atque egrestis plane intelliget. qui 
qnum ita δὰ inusitatos fines rupesque csset depulsus perfacili 5880 
animo fuisset si non infragilibus putaret necessitatibus vinctos reruB 
praeteritarnm futurarumque eventus procedere, et cuique homibi 185 
. fiaitis fortunis servire. quae quum ita sint, et id quod apud nos * 


— 





HISTORIAE BYZANTINAE xxvill. 48— 50. 209 


xai dii γενησομένων ἐχβάσεις πορευεσϑαί τὸ καὶ ὠτεκμάρτοις 
ἀνθρώπῳ παντὶ δουλεύειν τύχαις. εἰ οὖν οὕτω ταῦτα καὶ τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐκ μέσου χωροῦν πρὸς ἀβύσσους κάτεισιν ἀνυπαρξίας - 
πυϑμένας, τίς μηχανὴ τὸν ἐμὸν ἐξαιρήσεται πατέρα μὴ δρᾶν τὰ 
5ag0c τῆς ἀναγκαίας κεχλωσμένα τύχης, καὶ οὕτω μὲν ὥὡρισμέ- 
γῶς προογνωσμένα θεῷ, οὕτω δ' ὡς προεγνῶσϑαι συμπέπ- 
τῶχὲ γινόμενα τῇ προνοίᾳ, οὕτω δ' αὖ γινωσκόμενα καϑάπερ 
ὠρισταί τὸ καὶ γίγεσϑαι πέφυκε πρὸς τῆς ἄνω προνοίας, 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τῆς ἀναγκαίας ἀγόμενα τύχης. αὐτόματον ΚΦ 
lÜyag καὶ τύχην τὴν ϑείαν καλεῖσθαι πρόνοιαν ἀκώλυτον ἠκη- 
χύειν ὕπαρχειν μὴ μόγον τοῖς σοφωτέροις Ἑλληνων παισίν, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἡμετέρων ἐνίοις. δέον οὖν ἐπαινεῖν ὅτι τῇ 
ϑείᾳ προνοίᾳ καὶ 0 ἐμὸς ἀγόμενος πατήρ, καὶ ἀφύκτῳ δου- 
λέων ἀνάγκῃ, βαρβάροις μὲν συγγενέσι δ᾽ οὖν xai φίλοις 
ιδἐπιτρέπει τὰς τῶν ἅπαξ ὑπὸ ϑεοῦ κατεψηφισμένων εἰς ὅλε- 
ϑρον σφαγὰς καὶ τὰ λάφυρα καὶ τὰς παντοίας καὶ πολυτρό- 
πους ἀπαγωγάς, οἵ δὲ καὶ ἀχϑονται καὶ προσονειδίζουσι καὶ f, 114 τ. 
μισοῦσι, καὶ τὴν μὲν αὐτοῦ δι’ εὐχῆς τελοῦσι ποιοῦντες 
ἀπαλλαγήν, τὴν δὲ τοῦ γαμβροῦ Παλαιολόγου μάλα σφοδρῶς 
ἐφίενται καὶ ἀναχαλοῦνται ἀρχῆν, καὶ τὰς αὐτοῦ καὶ αὐτοὶ 
συγεργοῦντες οὐκ ἀπολείπουσιν, ὅσον τὸ ἐφικτόν, ἐπιβουλὰς 
za) ἡμῶν, καὶ ταῦτα διηνεκῶς ἀδομένων ἐκ πάγυ πολλῶν 
καὶ παλαιοτέρων τῶν χρόνων ἀκούοντες τῶν t6 ἀλλων χα-- " 
x&», xai cg πεπρωμένον εἴη τῷ ἔϑνει τουτῳὲ χειρωϑῆναι 
Ῥωμαίων ἅπασαν χώραν καὶ πόλιν, καὶ μέχρις αὐτῶν ἀγυιῶν 


medio procedit ad profundam abeat inexistentiae ultitudinem , quid 
expediet patrem meum, ut non faciat ea quae fortunae necessitate de- 
Wiasta sunt. ita a deo plane praecognita sunt, et qualia providen- 

' ἅπο se ostendunt, talia fiunt, quemadmodum destinata sunt, et nascun- 
far, divina providentia sive fortunae necessitate ducia. casum enim κ 5 
εἰ fortunam nominari audivi divinam illam providentiam, nullo prohi 
beate non solum apud Graecorum philosophos, verum etíam apud no- 
sros. aequum igitur est assentiri divinae providentiae, et paler meus 
inevitabili necessitate ductus in barbaros cognatos atque amicos vertit, 
τ" deus semel in eorum perniciem constituit, immolationes et prae- 

ones variasque relegationes. illi vero gravantur et obtrectant et 
ederuat. precibus relegationem perpetrant, Palaeologi generi vehe- 
menter exoptant et ad se vocant imperium. nec insidias huic struere 
cemiwnctis cum illo viribus quantum licet desistunt. . haec continuo 
eaniuri inde ab antiquis temporibus mala audierunt alia multa atque 
illud, huic populo a fortuna datum esse ut Romanorum totam terram ΄ 
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v5 κοι πλατειῶν καὶ στοῦ» εἰσδραμεῖν τῆς Ἐνζαντίων psyf- 
στης πόλεως." 

8&2: Μαιϑαίον μὲν οὖν ἐχείνου τοιαῦτα συνοίροιν ἐϑέλοντος 
$rega πλοίω καὶ ἄλλα ἐπ’ ἄλλοις ὁμόστοιχα, δεαχόψας τοῦ 
λόγον τὸν δρόμον ἐγὼ τοιάδε φημὲ πρὸς αὐτόν. “σὺ δὸ ffto-5 
λόμονος τὴν 9aía» συνιστῶν πρόνοιαν, ὡς δοκεῖ σϑι τὸ σχῆμα 
τοῦ λόγου, λόληθας ἀναιρῶν αὐτὴν καὶ τἀνωντία δρῶν spe- 
φανῶς τῆς βουλήσεως, καὶ τὸν κατέρα τὸν σὸν ἀπαλλάτεειν» 
μυρῶν ἐπειγόμενος ἐγκλημάτων πεφώρασαι παὶ σαντὸν αὐ- 
τόχρημα τοῖς τῶν αὐτοῦ συγναταδύων ἐγκλημάτων ὕδασί vit 
καὶ ῥοϑίοις. μηδὲ γὰρ τὰς τῶν ὄντων τε καὶ γινομένων ai- 
tug εἰδώς, μηδὲ τρόπους αἰτιαιῶν διαιρεῖν ἐπιστάμενος, 
μηδὲ τούτων ἕκαστα τῷ προσύήκοντε διανέμειν κανόνε, οὖς 
ἄν ἐθέλῃς ἐκφεύγειν χρημνούς, τούτοις ἐκ τοῦ ῥᾷσεσυ καὶ μὴ 
ϑέλων ὀμπώττεις. οὐ γὰρ παρὰ τοῦτο τοῖς δρῶσι γένεται τὰ 15 
μοχϑηρά τὸ καὶ ἀποτρόπαια, ὅτι πρὲν γενέσϑαί προέγνωσται 
τῷ. ϑεῷ, οὐδ᾽ αἰτία τῶν γινομένων κακῶν ἡ πρόγνωσις" ἀλλ' 
ὅτε γονήσεσθαει ἤμελλε, διὰ τοῦτο προέγνωσται τῷ ϑεῷ. 
μᾶλλον δ᾽, εἰ τἀσφαλέστερα λέγειν χρεὼν ἐνταυϑοῖ, ἔγνωσται 
ϑεῷ καὶ οὐδαμῇ προέγνωσται. ἐπ᾽ ἴσης γὰρ τοῖς ἐνεστῶσι 30 
ϑεὸς δρᾷ τὰ ἡμῖν μέλλοντα, ἐν τῷ τῆς ἰδίας ἁπλότητος ἱστα» 
μένῳ μένων τὸν πάντα αἰῶνα, κεν τῷ μηϑαμῇ ποτὲ nage- 

ΒΦ λάττοντι ἐνεστῶτι ἱστάμενος. καὶ ὁρῶν οὐ βία μεταρρυϑ 


e« 


ζει τινὲ ὃ τὴν ἀρχὴν τοῖς ἀνθρωπίνοις ϑελήμασιν ἔδωπεν 


in ditionem suam reciperet et Bysantium magnam urbem usque ad ipsis 
vias, plateas, statuas ingrederetur. 


Metthaews alia eiusmodi quum plura addere vellet, equidem 
sublato orationis cursu baec locutus sum. divinam enim providentiem 
ubi condere voluisti ut sermonis tui ratio docet, tollere te ignores 

. οἱ contraria iis quae voluisti ex aperto facere. et patrem wbi maga 
liberandum criminibus suscepisti, ipse eiusdem omnino demersue de- 
prehemsus es criminum fluctibus. etenim quum neque causas 
eorum quae sunt et fiunt neque rationes eorum quae causis cífecia 
sum discernere possis neque suo unumquodque ordini attribuere, qu& 
voluisti effugere rupes, in eas facillime incidisti, neque enim pro- 
pterea fiunt miseriae et calamitates, quod cognitae a deo ante goi! 
quam fiumi. nec malorum causa providentia est, sed quod futura sunt 
idcieo ἃ deo praecognita sunt. aut potius dicendum est cogni 5081 
ἃ deo, sed nunquam praecoghita. nam quae futura nobis sunt, €* 
sicut praesentia providentiae dei appsrent, ut qui omne tempus i9 
propri& uuithte permameat et in praesentia semper immutebili const 
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αὐτεξούφιον. ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη ὥσπερ àv 6i τις βαδίζοντά 
τινα βλέπων ἐξαγγόλλοε τῇ γλωττῃῇ. τὸν μὲν λέγοντα ἀλη- 
ϑένειν ἀγάγκη, οὐ μέντοι γε παρὰ τὸ ἀληϑεύειν τὸν λέγοντα 
ὁ βαδίζων βαδίζει. ἀλλὰ τοὔμπαλιν διότι ὃ βαδίζων βαϑδί- 
δζείν βεβούληται, ἀληϑεύειν ἐξ ἀνάγκης συμβαίνει τὸν Me f. 114 v. 
yorra, καὶ δίδωσι μὲν τὴν αἰτίαν ὃ βαδίζων τοῦ γε τὸν 
λέγοντα ἀἰληϑεύειν, τὴν δὲ τοῦ αἰτιατοῦ χώραν δεύτερος ἐπιὼν 
ὁ λόγος λαμβάνει. καὶ ϑοχεῖ μὲν xatd. μετουσίαν τινὰ καὶ 
ὁ λόγος ὡς ἑπόμενον ἔνϑαλμα τὴν τοῦ ἀληϑεύειν ὄχειν ὅπως 
(0ποτ᾿ ἀνάγκην, ovx ὄχει δ' οὖν. οὐδὲ γὰρ οὐδεμίαν ἀνωγκὴν 
οὔϑ᾽ ὃ τοῦ λέγοντος λόγος οὐϑ᾽ 6 τοῦ βλέποντος ὀφϑαλμὸς 
τῇ τοῦ βαδεέζοντος ἐπήνεγκεν ἐλευϑερίᾳ κατὰ τὴν τοῦ βαδί- 
ζειν ἀδϑέσποτον ϑέλησιν. καὶ εἰ δοκεῖ γυμναστέον αὖϑις τὸν ES 
λόγον ἐφ᾽ ἑκέρου τινὸς ὑποδείγματος τελεώτερον, κοίσϑω yag 
Bra τήμερον τρίπηχυ ξύλον φέρὰ εἰπεῖν εἰς ῥάβδον χρείαν 
ἐξ αὐτοσχεδίου ϑελήσεως οἴκοϑεν ἀποξέειν μεταποιοῦντα, μη- 
δενὸς τῶν ἁπάντων μηδὲν ἐπιτάττοντος ἔξωϑεν ὅσοι παριόντες 
, ὁρῶσιν. οὐκ ἂν οὖν οὐδ᾽ αὐτός, οἶμαι, ἀμφισβητησείας μὴ 
. κατ’ ἀϑρόαν τοὺς παριόντας περίληψιν ὁρᾶν μὲν καὶ γινώ- 
 Woxe» εὐϑὺς ὑπύση καὶ οἵα μῆκος ἅμα καὶ πλάτος ἡ ῥαβϑος, 
μηδεμίαν δ᾽ ἐπάγειν ἀνάγκην τῇ πράξει τὴν ϑέαν. εἰ οὖν καὶ 
ϑεὺς ὡς ἐνεστῶτα πάντ’ ἐπ’ ἴσης ὁρᾷ τά τὸ δὴ γινόμενα xat 
γενησύμονα, τί τις ἄν ἔχοι λέγειν ὡς ἡ τοῦ ϑεοῦ ϑεωρία xai 
γνῶσις ἀνάγκην ἐπάγει τινὰ τοῖς ἐλεύϑερον τολεῖσϑαι καὶ 


$us εἰ. nec voluntatem quam hominibus dedit liberam finibus cir- 
cumscribit. perinde ac si quis ambulare aliquem videns referat, ve- 
TUB dicere eum necesse est. nec tamen, quod verum ille narrat, ob 
t&m causam hic ambulat, sed quod qui ambulat, ambulare ipse vult, 
necessario fit ut verum ille narret. et qui ambulat causam dat cur 
ille verum dicat. ita ut post causatum narratio locum obtineat. ob so- 
quandam narratio videtur quae tanquam imago sequitur veritatis 

9mnino necessitatem habere. sed res non ita se habet. etenim nec 
War antis narratio nec videntis visio ullam necessitatem adhibet am- 
tis voluntati et libertati. atque si videbitur rationem hanc ad 
alerum exemplum quoddam prohabiliorem reddam. ponamus igitur 
sliquem lignum tribus cubitis longum ad baculi usum spomte domi 
soce3tem , nullo foris iubente ex omnibus qui domum praetereuntes 
Cmn cernunt. nec vero ipse ui opinor dubitabis quin ob heminum 
Írequeatiam praetereuntes statim cernant et intelligant qua sit longi- 
twadine ef latitudine baculum. nullam autem visio operi necessitatem 
praebet, εἱ igitur deus sicot prasseatia cernit et quao sum et 4080 
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84 ἀδέσποτον πεφυκόσι τὸν τρόπον; ὥσπερ γὰρ οὐδὲ τῶν ἀνϑρω- 
πῶν οὐδεμία τις τῶν ἁπάντων, ὡς εἴρηται, ὄψις ἀνάγκην, οἷς 
ἂν dx τοῦ παρήκοντος γινομένοις ὁρᾷ, “μηδαμῇ ἐλάγει βιαίαν 
οὐδεμίαν, οὕτως! οὐδ᾽ ἡ τοῦ ϑεοῦ εἴτε πρόγνωσιν λέγειν χρεὼν 
εἴτε γνῶσιν, οἷς ὁρᾷ γιγνομένοις, οὐ βίαιον ἐπάγει οὐδέσιν οὐδέν͵ 5 
οὐδ' ἀνάγκη δουλοῖ τὴν ἅπαξ ὕπ᾽ αὐτοῦ δεδομένην ἐλευϑερίαν 
τοῖς πράγμασιν. ἐπ’ ἴσης γὰρ ὃ ϑεὸς ὁρᾷ τὰ γινόμενα τε καὶ 
γενησόμενα, καὶ οὐδὲν μᾶλλον αὐτῷ παρὰ ϑάτερον ϑάτερον, ἐν 
τῇ ἁπλότητι μένων dn! ἰσης αὐτὸς τοῦ σφετέρου διηνεκῶς ἐνε- 
στῶώτος' καὶ ὁμοίως déi τὸ δεδομένον ἑκάστοις ἐνδίδωσιν 10 
αὐτεξούσιον. διὸ καὶ οὐδὲν μᾶλλον, ὡς εἴρηται, φαίης ἄν 
τὸν ϑοὸν προορᾶν τε καὶ προγινώσκειν ἡ δρᾶν καὶ γενώσκειν, 
τοῦ χρογικοῦ παρῳχηκότος ἅμα καὶ μέλλοντος ξνί ys τῷ 
τρόπῳ τελέως ἐντεῦϑεν ἐξωθουμένου καὶ χώραν αὐτῷ κρο- 
σῆήκονσαν οὐδεμίαν οὐδαμῇ ἐφευρίσκοντος. 15 

uu Ti τοίνυν ἐς τὸ ἀϑῶον αὐτὸς παρεξάγεις τὰ τοῦ na- 
τρὸς ἐγκλήματα, σφαλερὰς διανοίας εὐφημὸν τινα τὴν ἀπο- 
στροφὴν ἀνειμηχανώμενος, καὶ λόγοις ἀπατηλοῖς πρὸς τὸ βου-- 

' Aéusvor σπεύδεις μετατιϑέναι ὧν τὴν κόλασιν ἔργοις ἐκεῖνος 

Δ 118 6 ὑφέξει τῷ βλέποντι καὶ κρινοῦντι 95g. φυγὰς γὰρ ἐϑελοντὴς τοῦ 20 
Oeo! γεγονὼς, καὶ πόϑῳ προσκαίρου τύχης καὶ δόξης τοῦ 
ϑοίον φωτὸς ἐκείνου ἀπερρωγώς, παρ᾽ ὅσον ἐπίδοξον ὄνομα 
διὰ ydc ἐσπούδακο σπείρειν, nagd τοσοῦτον ἀδοξον στάχυν 


futura sunt omuia, quomodo dicat quisquam dei visionem et cognitionem 
ulli afferre necessitatem iis quae nata libero nec ullo dominatu ob- 
swieto online perliciuntur. ut enim hominum omnium nulla visio iis 
quee in. praesenti fleri cernuntur, ita nec dei praecognitio sive cog- 
witio d» quae flunt ullam unquam vim affert nec necessitati libertatem 
wemel datum subiicit, similiter enlm deus ee, quae fiunt et quae ἴα- 
(re eunt cernit, nullo discrimine interposito, quippe qui in simplici- 
Wie precaenliae guae continuo permaneat. ita etiam libertatem cuique 
dai uunquam non concedit, idcirco, ut dizi, nec providere et pro- 
enguoacere. deum, quam videre et cogaoscere malueris dicere. quum 
Wreeteritia aimul et futuris qui locus vindicetur nullus inveniatur. 


Quid igitur &  crimimationibus patrem ad innocentiam re- 
V9UA» iuoerià aentontia. cum arte quadam in tuam rem versa et 
vionum (raude ad voluntatem studes mutare ea quibus poenam 
ile dubii deo qui cermit οἱ diludicat. etenim sponte profugus dei 
eV foriuuno fhustae gloriaeque desiderio ductus, ab divino illo viro 
aviuncius, quam gloriosum nomen per terram serere shfüuit, tam 
jagloriosum messem perpetuo facit.  conailio semper destitutus ἃ 
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del ϑερέζει, δι᾽ ἀβουλίαν ἀεὶ τοῦ βελτίονος ἐπορραπιζόμενος" 
καὶ ἃ διώχειν εἵλετο γομίσας εἶναι χρηστά, πάντων éxnén- 
rex» ἄρδην, ὑφ᾽ ἧς ἐλάτρευε διωχόμενος τύχης. καὶ 
ὅϑεν εὐδαιμονέστατος πάντων φήϑη γίνεσθαι βασιλέων, éxei- 
5ϑεν 7 ἀντίπαλος παραδῦσα δύμη τῆς τύχης αὐτοῦ γυμ- 
γὸν παντὶ τῷ τοῦ βίου ϑεάτρῳ καὶ κόσμῳ προδείκνυσι μὴ 
μόνον τοῦ μόγου ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ ἧσπερ ἐσπούδακε δόξης 
προσχαίρου τυχεῖν. ἐπ᾽ οὐδεμιᾶς γὰρ βεβαίως ξστήξει κρη- 5α 
εἶδος κλῆρος δόξης οὐδεὶς ὃς τὸ ϑεοῦ ἀποπεφοιτῆκε καὶ ὃν 
(070 τῆς τύχης ἐχορήγησεν ἄστατον. δυοῖν γὰρ ἑπομένων τῇ 
τῆς προσκαίρου τύχης εὐκληρίᾳ κακῶν, ἢ καὶ ἄμφω περι- 
χεῖται τοῖς ἀϑλίοις ἐναλλὰξ ὁπόσοι ταύτην ἀμφιέννυνται, ἢ 
δυοῖν ϑάτερον. 7 γὰρ οἶδε τὸ τῆς τύχης ἄστατον, καὶ δε-- 
διέναι τὴν αἰφνίδιον ἀνάγκη μεταβολὴν ἀεί, καὶ τῷ συνεχεῖ 
τοῦ δέους εὐδαιμονεῖν ἀσφαλῶς μηδαμῇ συγχωρεῖσϑαι, καὶ 
παρούσης μὲν λυπεῖσϑαι did. τὴν τῆς ἀποβολῆς ἐλπίδα, Qvei- 
σης δ᾽ αὖ λυπεῖσθαι διὰ τὴν ἐναπομένουσαν μνήμην καὶ τὴν 
γε δὴ τῆς ἀναλήψεως ὠπόγνωσιν" ἢ οὐκ οἶδε, καὶ μὴ εἰδὼς 
οὐδ᾽ εὐδαίμων. παροῦσα μὸν γὰρ ἡδονὴν οὐκ ἔχει τουτῳὶ 
— Ἀϑαεκτημένῳ' καὶ πῶς ἂν εἴη εὐδαίμων τὴν αἴσϑησιν οὐκ ἔχων 
ὧν x&xzg09us δοκεῖ; ὧν δ᾽ ὀψὲ καὶ τὸ τῆς φύσεως ἴδιον Κα 
ἐπεγέγκῃ, λέγω δὴ τὴν μεταβολὴν ξαυτῆς, τῷ τῆς αἰφνιδίου 
ἐχηλήξεως ὑπερβάλλοντι συνανεῖλεν ἐνίοτο καὶ τὸ ζῆν. καὶ 
προλέλοιπθ μὲν αὐτὸν εὐθὺς ὃ προλιπεῖν μὲν οὐκ ἣν αὐτῷ 


felicitate reiicitur. ^ atque quae persequebatur tanquam optima ar- 
bitratus, ex iis ommibus plane deiectus est a fortuna cui servie- 
b ductus. ubi omnium regum felicissimum se esse putabet, ibi. 
dem fortana in alteram partem inclinata universo vitae spectaculo 
t terrarum. orbi illum ostendit destitutum non modo a deo uno, ve- 
Tum etiam ab ipsa qua frui voluit fortuna. non enim firmo stabit fun- 
damento gloria ulla quae a deo separata, a mutabili fortuna constituta 
c. duorum enim malorum quae faustae fortunae sortem sequuntur, 
88} ambo perfunduntur aerumnis quae illam circumdant, aut certe alter- 
Ἐπ. aut enim metuere fortunam cognita eius inconstantia necesse 
τ et in perpetuum se dare timori, ne in secura felicitate versetur, 
deaique quum illa adest, angi necesse est ob iacturae metum, dilapsa 
delen rursus angi ob memoriam eius et recreationem desperatam. sin 
vero eam nescit, beatus esse non potest. nam quae adest volupta- 
Vm possessori affert. quomodo autem felix esse poterit, qui sensi- 
bw id non percipit, quod possidere videtur. sin vero postea naturae 
propriam feret, mutationem suam dico, repentino perturbetionis impetü 
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βουλημένῳ, καταλέλειπται δ᾽ αὐτὸς o9' di; καταλελεῖφϑαι 
ψονόμικεν ov9' ὡς βιοῦν προῇθηται. τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν 
χρονικῶν πραγμάτων ἐγκύκλια παίγνια καὶ οἱ τῆς τύχης γέ- 
Aersc, σκιὰ μὴ κρατεῖσθαι πεφυκυῖῳ, καὶ ἀνούσιον ὄνομα 
ταῖς τῶν μικρολόγων καὶ μιχροψύχων ἐπιπλανώμενον φαντα» 
σίαις. διὸ καὶ ῥᾷστα μυρίοις ἀναμοχλεύεται κύβοις μετα- 
βολῶν ἀτεκμάρτων. καὶ ὃ σφόδρα ϑέλων αὐτῇ παραμένει». 
τοῦ μένειν ἀσφαλὴς ἀποσφενδονᾶται ῥᾳδίως" ὁ δὲ ταύτης 
μὲν ἐθελοντὴς ἐχχωρῶν, ϑεῷ dà τῷ τῶν καλῶν ὡς ἀληϑὸς 
χορηγῷ προσέχων τὸν νοῦν, εὐσταλὴς τὴν τοῦ βίον παρα-1 
τρέχων ϑάλασσαν ἔφεδρον ἐπίβουλον οὐδὲ ληστὴν φοβήσεται 
πάγτων οὐδένα ποτέ, . 
59 Καὶ ἵνα σε ἐς τὸ πρότερον ἴχνος ἐκείνου τοῦ vnoóuy- 
L 115 v. ματος αὖϑις ἀναγαγὼν κατακλείσω τὸν λόγον, δϑεδειχὼς ὡς 
ἄνϑρωποι τῶν ἀνϑρωπίνων αἴτιοι γίνοντᾳῃι συμφορῶν καὶ οὐχ D 
ὁ ϑεὸς οὐδ᾽ ἢ αὐτοῦ πρόγνωσις, οὐδ᾽ ἀνάγκη τις τυραννεῖ 
τοῦ βίου τοὺς οἴακας, ἀλλ᾽ ἑκούσιον ϑέλημα τοὺς κακοὺς εἰς 
κακὰ παραπέμπει, προσέχειν τοῖς λεγομένοις χρεών. καϑά- 
περ γάρ, εἴ τις μοχϑηροτέρᾳ μετὰ τοῦ πλείονος χρῷτο διαίτῃ 
καὶ ἀπάδουσαν τῷ yacrQé συμφοροίη τροφὴν, ἀνάγκη νοσεῖν 3ὺ 
καὶ διαφόρους καὶ ἄλλας ἐπ’ ἄλλαις ἀλγηδόνας διηνεκῶς ὑπο- 
μένειν, καὶ τὸ αἴτιον πλὴν τῆς τοῦ πάσχοντος γνώμης καὶ 
προαιρέσεως οὔτε τῇ τροφῇ προστρίψειδν ἄν τις δικαίως ovr 


interdum ipsam vitam tollit. et illud eum reliquit, quod relinquere ssne 
molebat, relictus ipse est neque ut relinqui se putaverst neque ul 
videre consueverat. haec enim quae in tempore ab eo facta sunt lu- 
dibriorum vicissitudines sunt et fortunae risus, umbra quae non com- 
prehendi potest et inane nomen quod in tardorum hominum cogit&- 
. Vione versatur. quamobrem facillime infinitis mutationibus tanquam 
tesserarum millibus eruitur. et qui in felicitate permanere vehementer 
voluit, e securitate eius facile eiicitur. qui vero sponte eam relinquit, 
ad deum bonorum sáne ducem animo converso, incolumis vitae aestum 
superabit neque insidias nec latrocinia omnium hominum timebit. 


Atque ut te ad illius exempli vestigium reducam finemque ora- 
tioni imponam, postquam ostendi homines suorum casuum esse aucto- 
res et non deum neque eius providehtiam nec necessitatem quandem 
in vita dominari 4 sed liberum arbitrium malos in mala proiicere, ad 
ea quae dicta sunt mentem attendere oportet, — quemadmodum enim 
si quis malo victu utatur plerumque e$ ventri iniquo suo, aegrotare 

' eum et multos dolores pati necesse est. causam vero huius rei, nisi 
aegroti seatiendi vivendique rationi, nec victui iure tribuerit quisquam 
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ἀἰνρϑρώπων οὐδενί, oU μέντ᾽ àv οὐδὲ ταῖς τῶν ὁρωντων nQog 
pasci καὶ προγνώσεσιν, εἴ τινες εἶεν ἰατροὶ καλῶς ἐκ τῆς 
ἀχαίρου τροφῆς ἐκείνης στοχαζόμενοι κρὲ προαναφωνφῦντος 

τῷ μὲν τὴν ἀκόλουθον νόσον τῷ δὲ τὸν énóu&ro» ϑάκατον͵ 
5xai ἀνάγκην οὐδεμίαν ἐπήνογκεν ovra τοῖς νοσήμωσιν ἐκοίνηις 
οὔτε τῷ ϑανάτῳ πρόρρησις καὶ πρόγνωσις τοῦ συνετῶς ὁρῶν- 

τος ἰατροῦ, οὕτως οὐδ᾽ ἡ τοῦ ϑεοῦ πρόγνωσις ἀνάγκῃ avro 
ϑεῖ τοὺς ἁμαρτάνοντας εἰς τὸ ἁμαρτάνειν, οὐδ' ἁμαρεάνον- 
τας αὖ παντοίοις ἐκ παντοίων καὶ ποικίλοις ἐκ πηικίλων 
(δεινοῖς περιπίπτειν ἀμοιβαδὸν καὶ οἷον πρὸς πάνυ δυσδιεξό- 
devroy ὀχπονεῖσθαι λαβύρινϑον τῶν τὸ ἐντᾳῦϑα πραγμάτων 
καὶ τῶν διὰ τὰς ἐχεῖθεν ἡτοιμασμένας κολάσεις πληττομένωψ 

ἀεὶ λογισμῶν. ἀναγκῃ μὲν γὰρ τὰ ἐσόμενα προγινώσκεσϑαι ὅθ 

τῷ τὰ πάνϑ᾽ ὡς ἐνεστῶτα βλέποντι ϑεῷ, οὐχ ἀνάγκη δ᾽ αἰτίαν 
t5áytiaJas κακῶν τὴν αὐτοῦ πρόγνωσιν. καὶ εἴ τι δ' ἐν τοῖς 
τῶν ἀλόγων ζώων σπλάγχνοις ἰχνηλατοῦσι παῖδες Χαλδαίων, 
ἐκεὶ χαὶ περὲ τοιούτων εἰρήκεις, καὶ 8i τις δ᾽ αὖ ἐκ dfelgue 
κοῦ τρίποδος ὁρμώμενος λόγος noOt μελλόντων ἔρρωται πρό- 

, pra, σεοχαστικαὶ καὶ ταῦτα δαιμόνων εἰσὲ προρρήσεις, 
^ οὐϑροιζόνγτων τὸ μέλλον ἔκ γε τῆς τῶν ἐρωτώντων διαίτης 
| ἀδὲ τῆς τοῦ βώυ αἱρέσεως. καὶ otr' ἀνάγκην εὐϑὸς éna- 
ο΄ γδυσι καὶ τοῖς πράγμασιν αἱ στοχασεικαὶ προρρήσεις αὗται, 
ὁὗτε τὸ προσαγωγότερον τῆς τῶν δαιμόνων ἀπάτης μεταρρι- 


aec ulli homini. neque etiam praesagitionibus οἱ praecogmitionibus 
εἰ medici adsunt qui ex nocenti illo coniiciunt huic morbum affutu. 
mm, ili vere mortem, ullam tamen necessitatem affert nec morbo nec 
morti prudentissimi mediei praesagitio et praecognitio. ita neque del 
prsecegnitio necessitate trahit peccantes δὰ peceandum nec peccantes 
ex miseriis in miserias peoiicit. ut per diffcilem labyrinthum perva- 
(eatur et ob poenas quas sibi ibidem parent sollicitndinibus in per- 
peuum irretiantur. providere deum ea quae futura sunt utpote qui 
Wairersa tanquam praesentia cerast necesse ost. causam vero malorum 
iadacere eius providentiam necesse nom est. et si quid ex bestiarum 
vieceribus praesegiebant Chaldaei, quomiam de his quoque locutus es, 
€ si quod & Pythia datum oraculum ad cogmoscenda futura spectavit, 
cemiecturales hac sunt praesegitione, daemonum qui futurum ex con- 
mlentium conditiepe et vitae ratione colligunt. nec ullam rebus ne- 
cssilatem jpsae praesagitiones illae coniecturales afferunt. nec dee- 
wones illecebris fraudis possunt ad peccatorum perniciem trahere 
Wimem eam, guae ín timore dei οἱ sanitate integerrima firmiter 
constiteta est. et quemadmodum homines non indigerent medicina, si 
05 segretarent, it. nec vaticinatione opus esset si non im fortunatum 
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πίζειν δύναται πρὸς τὰ τῶν ἁμαρτιῶν ἀρρωστήματα στερ- 
ρῶς ἡδρασμένην ψυχὴν ἐν τῷ ϑείῳ φόβῳ xai τῷ τῆς ὑγιείας 
ταύτης μάλα ἀκραιφνεῖ. καὶ ὥσπερ οὐκ ἂν ἔδει τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἑαερικῆς, εἰ μὴ ἐνόσουν, οὕτως ουδὲ μαντικῆς, εἰ μὴ ταῖς 
σφαλλομένωις ἐγκυβιστῶντες τύχαις ἡμάρτανον, καὶ δεδιότες ἢ 
ἐντεῖϑεν τὸ μέλλον ἐρωτᾶν ἠναγκάζοντο τοὺς τὴν στοχαστι- 
xx» διὰ μακρῶν εχριβώσαντας τῶν αἰώνων δαίμονας, ἀνϑρώ- 
me» μὲν μᾶλλον, ἁπάντων δ᾽ εὐστόχους OU μάλα μάλλον" 

tUſe ἔδοις γὰρ ἄν χαχείγους τὸ πλεῖστον ὡς ἐν μεταιχμίῳ ῥιπτοὺν- 
τας τὸ μάντευμα. τάτε γὰρ ἀλλα καὶ τὸν fiv», φησί, δια V 
βὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσεις, οὔϑ᾽ ὅποίαν ἀποσαφῶν ἀμ- 
eei», οὔϑ᾽ ὅτι τῷ ἐρωτῶντι βέβαιον ἡ διάβασις, ἀλλ᾽ εἰς δια- 
βὰς τύχοι. καὶ μυρία τοιαῦτα τοῖς γε σχολάζειν οὐ μάλα 
ὀκνοῦσιν 6UQixorro ἂν. 

ee Kai μὴ μοι λέγε προγόνων ἁμαρτίας di ἃς τῶν καχῶν 5 

ἐκεῖϑεν ἠργμένων ἥκιστα δύνασθαι τὸν εἱρμὼν ἀναλύειν 
ἐκεῖνον τοὺς ἀπογόνους, καὶ τὴν ἐκείνου τοῦ ῥεύματος ἄνα- 
στέλλειν φοράν τὸ καὶ δυναστεύουσαν αὐτοκρατορίαν. ἄπαγε" 
σκῆψις ταῦτα σαϑρά. oV γὰρ ἄδικος ὃ ϑεός, ἵνα τὴν &é- 
ρῶν ἔκτισιν ἑτέρωσε παραπέμπῃ καὶ ἄλλων ἄλλοις παρέχῃ) 
κολάσεις ἁπλῶς. ἀλλ' ὅμοιον ἂν εἴη ὥσπερ ἂν εἴ τις φλόγα 
πυρὸς “καταυβέσαι πειρώμενος τἀναντία τοῖς ἔργοις ποιοίη, 
αὐτός τὸ ἀντ᾽ ἄλλων σβεστηρίων ἁπάντων φακέλλους φρυγά- 
γων ἐπιτιϑεὶς καὶ ἀμφορέας ἐλαίον προσεπεφέρων κατὰ τὸ 
δαψιλέστερον, καὶ σφόδρα ἄλλους κατόπιν ἰόντας κινοίη τὰ 25 


fallacias se proiicientes peccarent. sed timore ducti futurum quaere- 
bent ex daemonibus qui per multas aetates vaticinandi artem exer 
cuerant hominibus quidem omnibus illi-nec tamen multum prudentio- 
res. vides enim illos plerumque in discrimine ponere oraculum. ce- 
teris omissis, Pythia Halyn inquit, si traieceris, magnum regnum de- 
lebis. nec vero utrum regnum nec num faust& esset traiectio quac- 
renti ullo verbo explicavit, nisi si forte traieceris. 

Huiusmodi exempla qui quaerere non aegre ferent permulta 
invenient. noli porro dicere malorum per patrum peccata prolstorum 
vinculo se liberare liberos minime posse nec pestis illius pernicieB 
«e dominatum tollere. valeat haec fictilis indegatio; nec enim inis- 
«t deus est ut alterius alteri poenam adiungat. quod perinde esi 8€ 
αἱ quin fiummam oppressurus omissis ceteris omnibus iis quae ad €X- 
aM endum adhiberi solent sarmentorum fasciculos imponat et olei 
4h largo infundat et vel ceteros qui eum sequuntur ut idem 
Wi iMellet; atatim in aerem flamma ascendet et citius terram cit- 
veia wo Im aetherem emisso. necesse est non ex uno domi- 
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ὅμοια δρᾶν, καὶ dei τοὺς ἑξῆς" ταχὺ μέντ᾽ a» εἰς ἀέρα fla- 
9v» ἡ τῆς φλογὸς ἀναρριπισϑείη κορυφή, ταχύτερον δ' αὖ 
τὴν χύχλῳ γὴν περιδράμοι αἰϑερίου τέως συνεφαπτομένου 
πρεύματος" οὐ γὰρ ἀνάγκη πῦρ ἐκ μιᾶς τινὸς ἀγαστέλλειν 
δοίκίας, ἀλλ᾽ ἀνάγκη πόλιν ὅλην αὐταῖς οἰκίαις καὶ στοαῖς ἐμ- 
πιπρᾶν ἐκ τοῦ ῥᾷστου μετὰ τῶν συνοικούγετων. οὕτω δὴ καὶ 
τοῖς ὀψιγόνοις,. εἰ μὴτε τὰ πατέρων ἐγχλήματα διορϑοῦσϑαι 
πειρῷντο, ἀλλὰ καὶ προσεπανελεῖν ἀναγκάζοιεν ἄλλοϑεν ἄλ-- 
λους ἄλλα κατόπιν ἁμαρτήμασιν ἁμαρτήματα παλαιοῖς νέα 
10xa/ μακροῖς μέτροις μείζω τε xai βαρύτερα, νοσεῖν ἀνάγκη, 

" xai κατὰ τὸ ἀνάλογον τοῖς ἐσχάτοις δεινοῖς ἀεὶ περιπίπτειν, 
καὶ μηδ᾽ ἀναπνεῖν ἐλευϑέριον δύνασϑαι, dA ἐοικέναι πως 
ἐχείγοις οὗ περιπνευμονίᾳ καὶ ὑδέρῳ συνισχημένοι βαϑεῖ βίους 
ὅλους ἑγὸς ϑανάτου ῥᾳδίως ἀλλάξαιντ᾽ ἄν. 

15 Τί τοίγυν καὶ σὺ μετὰ τοῦ πατρὸς τοὺς τῶν οἰκείων 6 
ἁμαρτημάτων» Ὀλύμπους καὶ Παρνασοὺζ παρατρέχοντες, πᾶ- 
σιν ὀφϑαλμοῖς ἐς τοὺς προγονικοὺς ὀρόβους ἐμβλέπετε, καὶ 
οὐκ ἀπάγειν οὐδ᾽ ἐπὶ βραχὺ τὸν νοῦν ἐκεῖϑεν βεβούλησϑε, 
οὐδ᾽ ἐπισερέφειν ὀψὲ χαὶ πρὸς ξαυτούς. ἀρίϑμει γάρ, εἰ 

40 βούλει, μικρὸν τῶν τῆς οἰήσεως ὑπανιεὶς ὀφρύων, τὰ νέα ἴ. 116 v. 
ταυτὶ καὲ ὑμέτερα, καὶ παρατίϑει τοῖς τῶν προγόνων πα- 
λαϊοτέροις ἅπασι" xai ὄψει τοσοῦτο βαρύτερα καὶ “πολυει- 
δέσιερα κὰ ὑμέτερα ὅσον ἥ στείρα καὶ παράλιος ψάμμος 
ἅπασα πρὸς ἕν ἀϑροισϑεῖσα fog μιχροῦ τιγὸς ὑπερέχει 

δ δίσχου, ὁποίοις nau καὶ oí ἐν Ὀλυμπίοις ἐχρῶντο δισκεύ- 
ὄγιες r6 καὶ τὸ παγκράτιον ἐξασκουμενοι. 


cilio fiammmam esurgere, sed totam urbem cum ormnibus domiciliis et 
civibus facillime comburi. ita et liberos si non patrum criminationes 
diluere student, sed peccata aliis alia, veteribus nova, modicis et le- 
*  Yibus maiora eliam et graviora addunt, aegrotare necesse est, ita ul 
ia extremas semper miserias incidant nec libere respirare possint, sed 
similes videantur eorum, qui pulmonum inflmmatione et aquae intercutis 
morbo implicati cum longa vita mortem brevem facile commutare velint. 


Quid igitur ipse tu et pater tuus innumeris domesticis illis ma- 
ciis praetermissis omni oculorum obtutu patrum facinora inspicitis 
aet iade avertere animum πὸ tantulum quidem vultis et tandem ad 
vos ipsos convertere? enumera enim si voles demihuta aliquantulum 
simi insolemtia mova hacc vestra cum peccatis veteribus illis omni- 
bws comparata et videbis tanto graviora et crebriora vestra, quanto 
carina eterena marina in unum congregata exsuperat exiguum discum, 
qx» olim usi sunt qni Olympia certamina exercebant, 
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es Ei δ᾽ αἰσχρὸν τὸ τὰ ᾿αἰσχρὰ διανοεῖσϑαι, αἰσχρότερον 
πάντως δήπου πολλῷ 10 τὰ αἴσχιστα καὶ δύνασϑαι καὶ δρᾶν 
wai ἅμα πρὸς δημοσίους ἐκλαλεῖν ἀχοάς. εἰ δὲ τοῦϑ᾽ οὕτως, 
ποῦ λοιπὸν οὐκ ἂν ἀναιδείας ἐλαύνοι, ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλύπτονται 
καὶ τῶν βαναύσων οἱ δυστυχέστεροι͵ τούτοις τὸν σὸν ἐγκαλ-ῦ 
λωπίζεσϑαι πατέρα, καὶ γυμνῇ βοῶν τῇ κεφαλῇ Βυζαντίοις 
ὡς dia τὴν ὑμῶν ἀπέχϑειαν, τῷ γαμβρῷ προστιϑεμένων Πα- 
λαιολόγῳ καϑ’ ἅπασαν γνώμην, πάσης μὸν ἀποκέχλεισϑε voy 
μὴ μόνον mooodov καὶ τῆς τῶν ὑμετέρων κομιδῆς ἀσταχύων 
ἀλλὰ καὶ πάσης χρηστῆς προσδοχίως ἑξῆς, ὕψεσϑι δ᾽ οὖν ἐν 
βραχεῖ καὶ τὸ μέγα καὶ περιβόητον ἄστυ Βυζάντιον τουτοῖ 
ἡροδεδομένον ὁμοίως ὑπ’ ἐμοῦ τῷ τῶν βαρβάρων ἀρχηγῷ nois 
βασίλειον οἴκησιν, Ὑρκανῶ τῷ γαμβρῷ σὺν ἅπασι τοῖς ὑπ' αὐτῷ 
βαρβάροις. ὅϑεν γυναικῶν μὲν καὶ παίδων ἀλλοτριώσεσϑε τὴν 
τωχίστην, καὶ ἅμα χρημάτων καὶ οἰκιῶν, ὑμεῖς δὲ μαστιγίαι καὶ 15 

Θα i» Καρὸς δουλεύσετε μοίρᾳ. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο ὃ καὶ τῷ “Ἰαέρτου n&- 
λαι Ὀδυσσεῖ ναυαγήσαντι ἐκπεπηδηκὼς ἐπηγγέλλετο Κύχλωψ 
ἐκεῖνος ὃ τοῦ Ὁμήρου, πύματον δηλαδὴ φυλάξειν ξαυτῷ τράκπε- 
ζαν αὐτὸν μετὰ γε δὴ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐδωδήν, οὖς 
θηριῶδες καὶ αμοβόρον τηνικαῦτα ὁρῶντος αὐτοῦ πεποίηται 20 
δεῖπνον. τί τῆς ἐπαγγελίας ταύτης ἀϑλιώτερον ἢ ϑηριωδέστεν 
ρον; εἴ οὖν αἴσχιστον τὸν ἐν ἐξουσίᾳ τὰ αἴσχιστα δρᾶν, ἦπον 
μανίας οὐ μᾶλα ἐλεύϑερον λύκοις τὸ ἐμπιστευϑὲν προειϑέγαι 
ποίμνιον εἰς βορὰν ξκοντὲ τὸν ποιμένα. δέον γὰρ ὕπφρμων 


Ac si turpe est turpia cogitare, multo sane turpius est turpissima 
et posse et facere et simul ante omnium oculos proferre. quae quum 
ita sint, nonne insolentia ductus pater tuus, in quibus infimorum ho- 
minum abiectissimi erubescant, iis ipsis gloriabitur? ob odium no- 
strum qui simus Palaeologo genero toto animo dediti exclusos vos 
esse omni fructu et vestrorum agrorum cultu, sed etiam omni spe 
bons. videbitis igitar brevi magnam hanc atque illustrem urbem By- 
zantium traditam a me Hyrcano genero ac barbaris qui sub eius po- 
testate degunt. deinde a mulieribus ac liberis celerrime relegabimini 
atque ab opibus et aediflciis, vos autem in abiectissima servitudine 
servietis. hoc illud est quod Laertiadae olim Ulyssi navibus advecto 
sccedens dixit Cyclops ille Homericus ae eum tanquam ad wltimsé 
mensas servaturum doneo viros illos edisset, quibus bestiarum more 
ante illius ipsos oculos mensam sibi exstruxit. quid huc narratione 
miserius οἱ immanius? quod quum turpissimum sit posse turpissimt 
facere, eb insania sane non alienum est, si pastor gregem sibi coB- 
missum lupis δὰ devorandum tradet. oportet dimjcere et omnibus vis 





—OwP" wd 


HISTORIAE BVZANTINAE XX vni. 692—065. 019 


χεῖν καὶ πᾶσι τρόποις τὴν τοῦ ποιμνίου ζητεῖν εὐζωΐαν, ὃ 
δ᾽ εἰς κακοδαιμονίας ἀγυπερβλήτον μετεσκεύασε πρόφασιν 
τὴν ποιμανεικὴν δεσποτείαν, καὶ οὐδ᾽ αἰδεῖται τὰς τῆς ἀδί- 
xev ψυχῆς ἐκλαλῶν ἀπορρήτους oivac, ἀλλὰ καὶ δόξης ὕπορ- 
δβολὴν ἑαυτοῦ τὰς Ῥωμαίων ἡγούμενος συμφορὰς δημοσιεύει 
xai ἐγκαυχᾶται. ὅμως καϑάπερ οὐδὲν καινὸν οὐδ᾽ ἀνοίχειον 64 
ἀνδροφόνῳ μυρίους ἀνόμως ἀνθρώπους πεφονευκότι καὶ πορ-- 
γείας ἁλῶναι, οὕτως οὐδὲν οὐδὲ τούτῳ καινόν, καϑάπαξ τοῦ 
πεποιηκότος ἀπερρωγόει ϑεοῦ καὶ τὴν πάτριον ὀξομοσαμένῳ f. 117r. 
ι0 εὐσέβειαν καὶ τοῖς ϑείοες ἐμπεπαρῳνηκότι κανόσι καὶ νόμοις 
χαὶ πᾶσιν ἑεροῖς ἀδεῶς ἐνυβρίέσαντε μνστηρίοις, καὶ ἐν ὅλη- 
τηρίων μοέρᾳ γῆς καὶ ϑαλάττης ἁπανταχῇ τοὺς εὐσεβείᾳ 
συγτεϑραμμένους διασπείραντι, καὶ παντοίοις τοὺς λειπομές- 
»ovc δεσμερτηρίοις ἐμβεβληκότι, καὶ τοῖς τοιούτοις ἐγκαλλῶ- 
D πίζεσϑαι ἀδικήμασι, δίχην σειρᾶς ἐδημμένοις ὀκεῖϑεν, καὶ τῷ 
τῆς ὁμοιότητος ῥιπισμῷ πρὸς τὴν τῆς πρώτης κακίας ῥίζαν « 
ἀναπέμπουσι τὸ συγγενές.. σὺ δέ μοι λέγε πρὺς ταῦτα εὐχὴν 
αἰτίαν καὶ πεπρωμένην ἀνάγκῃ τὰ δρώμενα δρῶσαν. πῶς καὶ 65b 
πόϑεν, ἀγϑρωπε; ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη ὥσπερ ἂν εἴ τις μέσου 
χειμῶνος γυμνὸς ἐν ὑπαίϑροις περινοστῶν αἰτίαν τοῦ ῥίγους 
ét, ἥκιστα μὲν τὴν ἑαυτοῦ γνώμην καὶ ϑέλησιν, τὴν δ᾽ 
ἀνάγχην τῆς πεπρωμένης. ἡ γὰρ οὐχ ἡ δκάστου παντάπασιν 
αὐτοδέσπότος ϑέλησις ἑκάστῳ γίνεται Κλωϑὼ καὶ πεπρωμόνη, 
σύστοειχον τῇ (ίζῃ φύουσω τὸ γεώργιον; ἔπειτά μὲ τῶν οὕτω 


stutum gregis quaerere. ille vero pastorale imperium ad perniciem 
immensam adhibet nec veretur ne impiae animae nefandos foetus edat. 
sed Romanorum fortunis infinitae felicitati suae vindicandis glorietur 
ade exsultat. quamquam ut nihil novum atque inauditum ei qui 

ia hominum iniusta caede stravit, etiam libidine teneri , ita neque 
huic quidquam novum est ut qui semel a dco creatore seiunctus pie- 
tate se abdicaverit, reiectis divinis legibus atque institutis et omnibus 
sacris mysteriis insolenter contemtis et qui in scelestorum miseriam 
lerra marique eos qui cum pietate adoleverant disperserit et multis 
eos qui relicti erant vinculis obstrinxerit, vel gloriari eiusmodi male- 
Éciis quae ad instar funis vi aequalitatis ad primae pravitatis fontem 
Ingenium eius deducunt. tu vero dic mihi num sit fortuna et fatum 
Becessario causa ea quae fiunt efficiens? quomodo tandem, amice? 
simile est ac si quis media hieme nudus sub coelo ambulans causam 
lrigeris non suae rationi ac voluntati, sed fet, necessitati tribuat. 
profecto enim non cuiusque libera voluntas cuique Clotho fit et sors 
lenquem ex uno codomque fonte profecta. demique rerum ed eo dis. 
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πλανῆς ἐχόντων ὁμιλητὴν ἀξιοῖς νῦν προσεληλυϑότα γενέσϑαι, 
ὅτε καὶ μυριοπλάσιον δι᾽ εὐχῆς καϑεστήκοι μοι μᾶλλον τῆς 
γῦν ἐχούσης τὴν ἐμοῦ καὶ ὑμῶν μεταξὺ τοπικὴν διάστασιν 
γίνεσθαι. ἀλλ᾽ ἄπιϑι πρὸς ϑεοῦ, xai. μή μὲ πρὸς πλείους 
ἐρέϑιζε λόγους" οὐδὲν γὰρ ἔξ ἐμοῦ σοι τῶν κατὰ γνώμην" 
οὔτε λελέξεται οὔτε πεπράξεται. 

Mar atoc μὲν οὖν ὃ νέος ἐκεῖνος βασιλεύς, εἰπὼν μὲν 
ἃ μήπω πρὸς ἕτερον, ἀκηκοὼς δ' ἃ μήπω πρὸς ἑτέρου, λύ- 
πης καὶ ἀϑυμίας μεστὸς ἐγεγόνει μὴ κατὰ γνώμην τῆς ὅμι- 
λίας κεχωρηκυίας αὐτῷ. καὶ ἐβούλετο μὲν ἔτι λέγειν τε καὶ τῇ 
ἀκούειν" ἀλλ' δρῶν ἐμὲ μηδαμῇ μηδὲ μέχρι βραχέος ἐνδι- 
δόντα τὴν ἀκοὴν ἄπει, τὰς τοῦ πατρὸς ὁμοῦ καὶ τῆς μη- 
τρὸς ἀφαιρούμενος ἄρδην ἐλπίδας. διὸ καὶ ἀσφαλέστερά τε 
καὶ βιαιότερα καϑ' ἡμῶν τὰ τῆς εἱρκτῆς αὖϑις ἐγίνετο , τοῦ 
παλαμικοῦ ϑιάσου βασκανίας εἵνεκα τὴν τῶν βασιλέων ὀργὴ» 
ἐρεϑίσανιός τε καὶ ἀναρριπίσαντος ἐς τὸ ἀκμαιότερον" καὶ 
ἠνύομεν αὖϑις οὕὗτωσι' πως τὸ λοιπὸν τοῦ βίου μηδαμῇ μη- 
δὲν μηδ᾽ ὁδϑενοῦν μήτ᾽ ἀκούειν μηϑ᾽ ὁμιλεῖν ἔχοντες. 

Βραχεῖαι παρῆλθον ἐκεῖϑεν ἡμέραι, καὶ μετὰ δύσιν 
ἡλίου δευτέρας ὥρας ἄρτι νυκτερινῆς ἀγομένης, xai τὰς ἔσπε- 30 


L 117 v. ρίονς ἐμοῦ συνήϑως ῳδὰς ὠποδιδόντος Χριστῷ τῷ ϑεῷ περὲ 


* 


τὸ τοῦ οἴκου ἐνδότερον, ἔνϑα xai τὴν αὐτοῦ ϑείαν εἶχονα 
μετὰ τῆς αὐτοῦ παναάγνου μητρὸς πάλαι προεστησάμεϑα, 


criminis ductarum socium me tibi obvenire velis, quum maiorem quo- 
que quam quae nunc est inter me vosque distantiam fore seepenumero 
in votis haberem. sed abeas cum deo nec ut plura loquar me im- 
pellas; nihil enim eorum quae ex voluntate tua sunt dicam su! 
faciam. 


Matthaeus igitur rex ille iuvenilis quum esset locutus quat 
nondum ad alterum, ei audisset quae nondum ab altero, totus 4n iri- 
stitiam et desperationem abiit quum colloquium non ex sententia sus 
cessisset. volebat quidem blandiri et audire; sed quum videret m 
ne paulisper quidem animum advertere, abiit spe parentum plane de- 
stitutus. propterea tutior et securior custodia nostra facta est quum 
Palamae turba calumniarum causa regum iram excitaret et augeftt 
nec porro per reliquum vitae spatium habui, ἃ quo audirem aliquid 
&ut quocum colloquerer. 


Paucis deinde diebus praeterlapsis, post solis occasum secunda hort 
nocturna quum vespertina ut soleo carmina recitarem Christo deo in con- 
clavis engulo, ubi divinam eius imaginem atque sanctissimae eius m 
olim collocavimus, tumultus repente turbulentus, motuum veteris tetil- 


* 
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χλόνος ἐξαίφνης gaydalog καὶ τῶν πάλαι ᾿ϑαυμαζομένων ἐπὶ 
μεγέϑει ἐνάμιλλος πᾶσαν ἐφ᾽ ἧς ἑστήκαμεν ἐτίναξε γῆν. xai 
τὰ μὲν ἔξω τέως ἠγνόουν πάϑη, κεχλεισμένος cv, ὅσα τὸ Bv- 
ζάντεον xai ὅσα τὰς ἄλλας συμπέπτωχε πόλεις παϑεῖν" ὅλον 
ὃ δ᾽ οὖν ἐδόνησε καὶ συνετάραξε μάλα σφοδρῶς τὸν ἡμέτερον 
οἶκον, ὡς καὶ μέρη πλείω ῥαγέντα χεῖσϑαι πρὸς τοὔδαφος 
ἔνϑεν κὠχεῖϑεν, καὶ τὰς μὲν ἡμδτέρας βίβλους ἐξ ἕδρας ἄναρ- 
ρηγνυμένως ῥιπτεῖσϑαι γαμαί. τὸ γε μὴν παρατεταμένον τῆς 
ὥρας xa£ ἡ κατὰ βραχὺ πρὸς τὸ βιαιότερον προκοπὴ τοῦ σϑι-- 
ἰϑσμοῦ καὶ ἀπαγορεύειν ἤδη us τὸ ζῆν προσηνάγκαζεν, αὐτῷ 
τε ἐδάφει καὶ αὐτῇ συγκαταδύεσϑαι προσδοκήσαντα τῇ οἰκίᾳ. 
ἐγὼ μὲν οὖν τέως οὐκ ἔχων ὅποι βλέψας τὴν ϑείαν ἐκείνην 
διαφυγεῖν ὀργήν, ἢ τὸ νῦν διὰ τὰς ἡμετέρας ἐπήει κακίας 
xai ἢ μέλλουσα ταῖς φαινομέναις ταύταις ἀπειλαῖς ἐνεζωγρα- 
ἰδφεῖτο, ἐς τὸ πεπηγὸς καὶ βεβαίως ἱστάμενον ἐρηρεισμένους 
τοὺς πόδας ἔχειν ἐφιλονείκουν μέν, ἀντέχειν δ᾽ οὐκ εἶχον πρὸς 
πᾶγυ ἀστατοῦσαν γῆν. καὶ ἦν πανταχόϑεν ἐμοὶ στενὰ κομιδῇ e 
τὰ τοῦ πράγματος. οὕτω γὰρ ὄχων τῶν ἔνδον κακῶς, οὔ δ᾽ 
ἔξω προβαίγειν ὅλως ἦγον εἰς μνήμην, τοῦτο μὲν ὅτι δέσμιος 
M3» καὶ τοὺς πρὸ ϑυρῶν ἐδεδίειν πανόπτας, τοῦτο δ᾽ ὅτι καὶ 
10 τῆς ϑείας ἀναπόδραστον ψήφου πάλαι γιγνώσκων ἦν ὡς 
οὐδεὶς ἀποδραίη, κἂν ἐν ὑπαίϑροις χορεύων τύχῃ τίς, κἂν ἐν 
εἰρχτῇ συγκλείηται. τῆς γὰρ ἐκείνου βουλήσεως ἔξῆπται τὰ 
πάντα, ὅσα v6 φαίνεται καὶ ὅσα ἐν μυχοῖς ϑαλαμούεται dnog- 


poris mirificorum magnitudine similis, omnem ubi constiteram terram 
concussit. — nesciebam quum inclusus essem, quae foris fierent, nec 
quid Byzantio nec quid ceteris urbibus accidisset, — vehementer igitur 
perturbavit et concussit ille conclave meum ut pleraeque partes fractae 
in terram caderent et libri nostri e sede ad humum deiicerentur. sus- 
pensus bac hora animus et motus terrae brevi vehementer adauctus 
spem vitae deponere me cogebat, quum metuerem ne terra et ipso 
cwbiculo opprimerer. equidem quum non haberem quo me oculis 
verterem evitaturus divinam illam iram, quae ob pravitatem nostram 
»05 adibet vividis minarum coloribus expressa, firmiter pedes humo 
iMgebam, trepidanti vero terrae obsistere non poteram. ubique mihi 
res plena sollicitudinis erat; intra enim male me habebam neque 
exire omnino in mentem venit; illud quidem propterea quod in vin- 
CcWis eram et ante portas arbitros metuebam, hoc vero quod divinum 
Propositum intelligebam neminem evitare posse nec qui sub coelo 

et nec qui in carcerem iniectus sit. ab eius enim voluntate 
(mBi& pendent, quaecunque aperte fiunt et quaecunque in recessu 
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ρήτοις. xai σωζοιτο μὲν ἂν πᾶς τις βουλομένου 9507, καὶ 
εἰ μυρίας δρῴη κύκλῳ περιχεομένας ἐχϑρῶν παγίδας καὶ πε- 
θιιπτάμονα βέλη, φθείροιτο δ' αὖϑις ἐκ τοῦ Qacrov συγχω- 
ροῦντος ἐκείνου. ὅϑεν τὰς χεῖρας ταῖς ϑείαις προσερείσας εἶ- 
κόσιν ἐχείγαις, ἐνεκαρτέρουν τῷ τῆς γῆς ἐκείνῳ τιναγμῷ ovr-5 
τινασσόμενος καὶ αὐτός, καὶ λογιζόμενος βέλτιον ἐνταυϑοῖ 
f. 118 r. μένοντά με τὸ τέλος ὑπομένειν τοῦ βίον, ἔνϑα x«i τοὺς ὑπὲρ 
εὐσεβείας ἄϑλους ἐς τόδε ἠνύσαμεν, ἢ πρὸς ἀνθρωπένας ἀπο- 
βλέπειν ἐπικουρίας. 

Ἐπεὶ δ᾽ οὖν ὅμως ϑεοῦ προνοίᾳ σεσώσμεϑι, ἐς τὴν ὕστο.- 10 
ραΐαν ἤδη καὶ τὰ τῶν ἄλλων ἠκούομεν πάϑη. περὲ ὧν προΐ- 
ὄντες ἐροῦμον πλατύτερον, ἐπεὶ καὶ κλατυτέρως ἐκεῖνα δεῖταε 
τῆς ἱστορίας. ᾿ 


- 
“ 


collocata sunt abditíssimo. εἰ volente deo liberari potest, vel qui 
innumeros circum se laqaeos ab hostibus structos et tela cernat ad-' 
volantia. perditur etiam facillime illo recedeute. quamobrem mani. 
bus ad divinas illas imagines sublatis sustinebar terrae motu illo ipse 
perturbatus. malebam ibidem remenere finem exspectaturus vitae , ubi 
ob pietatem dolores ad hoc usque tempus sustulissem quem humanum 
auxilium exspectare. 

- Attamen quum dei providentia essem liberatus periculo, postero 
die quae illis contigerant audivi, de quibus postea dicam amplius, 
quum ampliorem historiam postulent. 





TOP A4TTOT ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΤΟΥ͂ ΤΡΗΓΟΡΑ͂ 
ΡΩΜΑΊΚΗΣ LXTOPIAZ AOTOZ KO. 


"Agri dà τοῦ ἡλίου περὶ τροπὰς γενομένου τὰς φϑινο- t. 118 τ. 
πωριγὰς ἧκεν αὖϑις ἡμῖν ὃ καλὸς ᾿Α4γαϑάγγελος, λάϑρᾳ κατὰ 
510 εἰωϑὸς αὐτῷ μετὰ μέσας που νύκτας, ἐν ᾧ τῆς ὥρας μά- 
lord ys ἀλεχτρυῦνες τάς 16 πτέρυγας τινάσσειν ἄρχονται καὶ 
τὰς ἐμφύτους ἀναχρούεσϑαι σάλπιγγας. καὶ προσειπὼν καὶ 
καϑίσας πρῶτον μὲν ἐπυνθάνετο τὴν αἰτίαν τῆς παρ’ ἡμᾶς 
ἰοῦ βασιλέως ἀφίξεως, ἔπειτ᾽ ἀρξάμενος καὶ αὐτὸς περὶ 
τῶν ἔξω δεήει πραγμάτων ἡμῖν ὡς ἦρός τὸ καὶ ϑέρους ἔσχε 
μεταξύ. καὶ πρῶτον περὶ τοῦ γενομένου διῆει σεισμοῦ τά τε 
ἄλλα καὶ ὡς πολλαχῇ τὰ τῆς πόλεως Βυζαντίων κατενήνεκται 
τείχη, καὶ πολλαὲ τῶν οἰκιῶν τοὺς οἰκοῦντας κατέχωσαν. τῶν 
Ü ἐν Χερρονήσῳ πέλεων αἱ μὲν κατέδυσαν αὕτανδροι διαρ- 
Ἰδραγείσης ἐκεῖ καὶ σχισϑείσης εὐθὺς τῆς γῆς πολλαχῇ" αἱ 
δὲ τῶν κύχλῳ διαλυϑέντων τειχὼν καὶ τῶν οἰκιῶν ταῖς 
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Ipso solstitio brumali redibat nobis pulcher Agathangelus; clam ex 
ttasuetudine sus, media fere nocte; ea ipsa hora, qua solent galli alas 
Uteadere et taübas natura insitas inflare. et salutans considensque 
primum quaerebat, cur rex ad nos venisset. deinde et ille incipiens 
de rebus externis exponebat, quae fuissent inter ver et aestatem. 
εἰ primum quidem narrabat de terrse motu aliisque rebus et mul. 
tis locis nobis Byzantinorum muros "esse collapsos; et multa domi- 
cilia incolas obruisse. urbium in Chersoneso sitarum aliae ume cum 

i a terra snbito multis locis ibi rumpente et hianto haurie- 
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πλείσταις συμπεπτωκότων τοὺς μὲν τῶν οἰχητόρων ϑανάϊῳ 
βιαίῳ παραπεμφϑῆναι συμπέπέξωκε, τοὺς δὲ τοῖς ἀστυγείτο- 
Ὅσιν ἐξ αὐτομάτου προδοϑῆναι βαρβάροις αὐϑημερόν. τοῦ 
γὰρ βασιλέως Καντακουζηνοῦ πρὸ ἐτῶν nov δυοῖν, ὡς εἴρη- 
rat, μίαν τῶν ὀχυρωτέρων ἐκεῖ πόλεων παρασχόντος αὐτοῖς δ 
οἰκητήριον, ὥστε ἔχειν αὐτοὺς ἐπιτείχισμα καὶ συμμαχίαν 
πρόχειρον κατὰ Παλαιολόγου τοῦ γαμβροῦ, κατὰ χώραν ut- 
νειν αὐτοί γε οὐκ ἤνεγκαν τοῦ λοιποῦ, ἀλλὰ κατὰ βραχὺ 
παρεξιόντες ἀεί, καὶ ληϊζόμενοι τοὺς τῶν ἐγγιστα πόλεων 
ἀγροὺς ἐφεξῆς αὐτοῖς ἀνδράσι τε καὶ ἀχϑοφόροις ζώοις xai id 
ποιμνίοις ἅπασι, πᾶσαν ἐν βραχεῖ τὴν τῆς Χερρονήσου με" 
σόγειον ἱππήλατον σφίσιν αὐτοῖς ἀδεᾶ κατεστήσαντο καὶ στρα" 
. τόπεδον ὕπαιϑρον, οὐδὲν τῆς ᾿Ασιάτιδος γῆς xai παλαι συνή- 
ϑους αὐτοῖς ἀπεοικέναι δοκοῦν. διὸ xui τὴν ἀπὸ τοῦ σεισ- 
f. 118 v. μοῦ συμφορὰν ἐκ τοῦ σύνεγγυς ϑεασάμενοι, τάχιστα εἰσεπή- 15 
δησαν καὶ μάλα ἀπονητὶ μετὰ τῶν οἰκιῶν κατειλήφασιν 000 
ἃ μὴ κατεχώσθϑησαν πράγματα. καὶ τοῦ λοιποῦ κατὰ πλῆϑος 
dei παρεξιόντες ἐκεῖθεν καὶ πᾶσαν ἤδη τὴν μέχρι πυλῶν Bv- 
ζαντίων ἐληΐσαντο τέλεον γῇν καὶ Ῥωμαίοις ἄβατον τὸ πα- 
ράπαν εἰργάσαντο. φόρους τε ἐπέϑεσαν ἁπάσαις ταῖς με- 9 
ταξὺ πόλεσι, δεκαδάρχους βαρβάρους καὶ ἐπιτρόπους αὐταῖς 
ἐγοικίσαντες. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τὴν κομιδὴν οἱ τάλανες Θρᾷκες 


, 


bantur; ad alias quod attinet. muris in orbem destructis et domiciliis 
maximam partem collapsis incolarum pars morti violentae committeba- 
tur, pars ultro vicinis barbaris eodem die se tradebat. praebuerat 
enim Cantacuzenus rex ante duos fere annos, ut dictam est, unum ΕΣ 
oppidis eius regionis valde munitorum, quod iis esset domicilium. hoc 
igitur modo paratae iis erant munitiones et auxilium contra Palaeolo- 
gum, affinem; in regione diutius manere ipsi noluerunt. sed paulsum 
evagantes semper et diripientes ex finitimorum oppidorum agris ipso 
viros deinceps et animalia sarcinaria et omnes ovium greges, omnem 
brevi Chersonesum mediterraneam equis aptam sibimet ipsis reddebant 
tutam et castra sub divo strata nihil iis videbantur dissimilia terr" 
Asiaticae priusque consultae. itaque calamitatem ex terrae motu pro- 
fectam cominus conspicati, celerrime intrabant et sine ulla oper& 18- 
ter domicilia compilabant ea omnia quae non erant obruta, εἰ futuro 
tempore catervatim semper egredientes exinde etiam omnem omnino 
iam usque ad portas Byzantínas terram compilabant Romanosque ἢ 
ea prorsus deterrebant. vectigalia autem solvenda imperabant ompi- 
bus, quae media erant oppidis. decadarchi barbari et praefecti in 11} 
collocabantur. sed ne ita quidem diligentia eius aestatis Thrace? 


i , 


b 
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xeoddvas τοῦ ϑέρους δεδύνηνται, ἀλλ᾽ ὄμειναν αὖϑις σχεδὸν 
ἅπαντες στάχυες δρεπάνης ἀπρύσιτοι dia τε τοὺς βαρεῖς ἐπι-- 
στάτας xai τὰς ἀλλεπαλλήλους ἐναλλὰξ προλοχίσεις καὶ τὰς 
λῃσερικὼὰς ἐφόδους τῶν ἄλλοϑεν ἀλλων βαρβάρων. διὸ καὶ 
ϑὅσοι Ρωμαίων ἐκεῖϑεν λαϑεῖν τὰς βαρβαρικὰς ἐδυνήϑησαν 
χεῖρας, μάλα προϑύμους φυγάδας ξαυεοὺς ἐπεπράχεσαν τῆς 
πατρίδος, xaÓ' ὁπότερον τῶν τῆς γῆς μερῶν ἐκ τοῦ δάονος 
ἑκάστοις συμπόπτωκε φεύγειν, ἁπάσης μὲν Opqarovg ἀπο- 
σκενῆς xal αὐτῶν ys τῶν ἀναγκαίων, δακρύων δὲ μακρῶν 
ἀφορμὴν τοῖς ὁρῶσι καϑισταμένους, ὧν τοῖς πλείοσιν ἥκιστα 
ἐϑδρομον δι᾽ ἔνϑειαν ὃν ἐν ἀλλοτρίᾳ διασπαρῆναι γῇ, τῇ Bv- 
ζαγείων βέλτεον ὅδοξε παραμεῖναι. καὶ οὗ μὲν εἰς δουλείαν & 
τῶν ἐγταῦϑα δυναμένων avrovg προσκδκυρώκεσαν ἄρτου 
βραχέος aivsxa, οὗ δὲ καὶ πήραν ἐναψάμεγοι τὰς ἀγυιὰς πε- 
i$9uact κατὰ πλῆϑος χεῖρας ὀρέγοντες, εἰ τις κέρμα καὶ ὁβο-- 
λὸν ἐμβάλοιτο πρὸς ἄρτου- πορισμόν. εἰς τοσαύτην γ8 μὴν 
ἧκε δειλίαν τὰ Βυζαντίων, ὥστε καὶ εἴ τις τῶν ἀγοραίων 
ἐγριωτέραν δήπουϑεν ἀφῇ φωνὴν τῷ παιδὶ ἐπιπλήττων ἴσως, 
ἢ γννὴ τοὺς οἰκείους ἀνακαλουμένη σὺν δάκρυσιν aiyualo- 
ἥττους, τεϑνάνγαι μιχροῦ τῷ δέοι συμβαέγει σφᾶς, ἐν ὑποψίᾳ 
γινομένους εὐϑὺς μὴ οἱ βάρβαροι εἰσεπήδησαν τείχους ἐντός. 
9t ὑπερορίους ἔνιοι καὶ αὐτῶν περινοοῦσι πόλεις καὶ γή- 
φους, τὴν ἀλλοδαπὴν τῶν πατρίων ἀνθαιρούμενοι. οὕτω με- 
τέωροι χάϑηνται καὶ περοβημένοι, xai τὸν οἰκεῖον ἔχουσι πρὸ 
ὀφθαλμῶν ὄλεθρον ἀεί, καὶ μάλιστ᾽ ὅτι καὶ τὰ πρότριτα 


potwerunt frui, sed iterum nullas fere spicas attingere potuit falx, 
propter praefectorum severitatem et insidias frequentissimas et impe- 
tas praedatorios ab aliis aliunde barbaris factos. eam ob causam quot 
Romani poterant latere manus barbaras, in voluntariam se converte- 
beat e patria fugam; iis autem terrse partibus, ubi cuique facilius 
ertt fugere, quum e$sent omni apparatu et ipso victu destituti. et 
aonaulli servituti dominorum, qui ibi erant, semet ipsi submittebant 
Vmuis panis causa. alii pera alligata plateas permigrant ad praeter- 
eantium multitudinem manus porrigentes, si quis lamnam et obolum 
M emendum panem iniiceret. in tam malam conditionem incedebant 
res Bysantinae, üt, si quis rusticorum vehementiore emissa voce for- 
Wise terrefaciebat infantem vel mulier lacrymans servis acclamabat 
bello captis, fere prae timore interirent, semper veriti, ne muros 
berbari transilirent. quam: ob rem eorum nonnulli de externis cogi- 
Wat oppidis et insulis patriae peregrinam praeferentes terram. adeo 

€ ὃς terrore suspensi sunt et semper ante oculos habent suam 


Nicephorus Gregor. Voi. III. 15 
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xatéreyJérza μέφη τῶν κύκλῳ τειχῶν εἰς ἔδαφος ἁπάσης ἔξω 
κεῖται φροντίδος. 
& ior. dà τῶν χειμερέων πυουμάτων εἰς γαλήνην ἐξ ἐγ» 
ρεότῃτος μεεαβεβλημένων, καὶ τῶν κυμάτων τέως τοῖς αἰγια» 
.— λοῖς προσηνῶς σπερδομένων, καὶ τῆς ἡρινῆς ὥρας παραχαλού-ῦ 
f 1i9r.cgc οἱονεὶ τὰς τῆς ἡμέρας πύλως ἀνοίγειν τὸν ἥλιον καὶ 
πλεοναχιεῖν ἐς ἅμιλλαν τῆς κατόπεν νυχεός, ὅτο ϑαρρούντως, 
ἤδη “καὶ ὁλκάδες ἐκ λιμένων ἀνάγονεαο καὲ τριήρεις τοὺς 
ταρσοὶς ἐφοκλίζουαε καὶ ταῖς κώπαις ἑαυεὼς ὀπιερέπουσιν, 
ἄρας ὃ βααιλεὺς ἸΙωάκννῃς ὁ Παλαιολόγος ἐκ Θεσσαλονέεης € 
τριφρεσί 1& καὶ διήρεσι τέτρωσι καὶ μονήρεσι πλείοσιν, “47 
MyQ μὲκ πρώτον προσέσχε τῇ εὔσῳ, xduelSay aic Σαμοϑρᾷκην 
καὶ Ἴμβρεν διέβη, κὠκεῖϑεν eic ,Δέσβον ὁμοίως" καὶ τῇ 
ἑφυτοῦ παροψαίᾳ βεβαιώσας καὶ ἐπιρρεσας ἅπαντος sic τὴν 
ἑωντοῦ πίστιν ἀμφιρρεποῖς τὸ πρότερον ὄντας, τέλος τοῖς D 
Τενεδίοις λιμέσιν ἁρμίζεεω. 69a δὴ καὶ μαϑοὼδαι e; ἐκ πολ- 
λοῦ τριήρεαιν ἕνδεκα παρασκευάζωεο nat' αὐτοῦ βασιλεὺς ὁ 
καὶ πειϑερός, ἐγταῦϑα καὶ αὐτὸς τοῦ λοιπαῦ καϑῆσϑαι κτ- 
xQix6 δεῖν, καὶ ἁπάσαις ψήφοις ἅμα λογισμῶν nei ψυχῆς 
προϑέσεσι τὸν ἐπίπλουν ἐκδέχεσϑαι. » 
e Τούτων d' οὕτω χωρούντων, ὅδοξε xai Παλαμᾷ τῷ 
δυσσεβεῖ Πρόκλον τινά, πλασαμόνῳ πρόφασιν, ὡς Βυζάντιον 
ἐφικέαϑαι πλείσεοιν ἔνεχα, órüc μὲν iva. Κανεακουζηνὸν ἐβι-" 





quisque mortem. εἰ partes rotundorum murorum ante trcs dies de- 
$tructae maximo solique sunt timori. 


Postquam venti hiemales in requiem ex vehementia considerunt 
et cum undae aliquamdiu quiete litora alluebant et cum vernum tem- 
pus quasi suadebat, ut sol quasi diei portas aperiret superaretque i8 
certamine noctem , si animatae iam naves onerariae cx portubus [8 
altum evehuntur armanturque triremes atque palmulae remisque in- 
cumbitur, loannes Palaeologus rex ex Thessalonica cum triremibus εἰ 
biremibus, quadriremibus et compluribus navibus uniremibus primum 
ad Lemnum, insulam tendebat; inde autem in Samothracem et Imbrum 
pergebat; indeque similiter in Lesbum et postquam praesentia sua 
firmavit et stabilivit omnium erga se fidem, qui antea fuerant ambigu!, 
denique in Tenedi portum incurrit. ibi comperit ex longo tempore 
undecim contra se parari a rege triremes, et affinis et ipse ibi 18 
futuro morari voluit et ex omnibus rationis ac mentis praeceptis im- 
petum esse excipiendum existimavit. 


Quae cum íta essent et Palamae improbo, qui Proclum quete ' 
dam cigcumegeral, causa adesse videbatur rerum cempluriun caus 
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ϑίσῃ τὸν βασιλέα τολϑοίοις ὀλόϑροις τοὺς τῆς εὐσεβείας προ. 
μάχους ἡμᾶς παραπέμψαι, δεύτερον δ᾽ ἵνα καὶ τὰς αὖϑις 
αὐεῶν νεωστὶ γεγενημένας xara τὴς εὐσεβείας ἑτέρας βίβλους 
τοῖς Βυζαντίοις προϑείη διδασκαλίαν, ἀκόλουϑον μὲν τῇ πρὶν 
δέκείνῃ πολυθεΐᾳ τἀνδρός, καιροφανοστέραν δ᾽ οὖν εἰς κακίας 
ὑπερβολήν’ καὶ τρίῖον ἵνα καὶ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ τὰς 
οἰκείας εὐχὰς φυλακτήριον κατὰ Παλαιολόγον χαρίσαιτο τοῦ 
γαμβροῦ, ἥδεστον καὶ μάλα γό τοι ποϑεινὸν ἐφόδιον αὐτῷ, 
ἐπεί ys μὴνωκαὶ ὁλκάδος ἔτυχεν ἐκ τῶν τῆς Θεσσαλονίκης 
Ἰθλιμόνων μελλούσης ἀνάγεσθαι, φέρων καὶ αὐτὸς δαυτὸν ἐς 
αὐτὴν ἐμβοβλήκει, καὶ μέχρι μὸν τῶν ᾿Βλλησποντίων πορϑμῶν 
ἐξ οὐρίας ἦγεν αὐτοὺς πελάγιον xarà πρύμναν τὸ πνεῦμω 
φερόμονον" ἐνταῦθα ὁ’ αὐτοῦ λήξωντος καὶ οἷον εἰπεῖν ve- 
κρωϑέντος ὀξαίφνης νηνεμίω μαχρὰ καιέσχε τὸ πέλαγος xoi 
δ ἀκένητον εἶχε τὴν ὁλχάδα τελέως ἐκείνην, ἐπ᾽ ἀγκύρας μιᾶς 
ἡμέραιν δυοῖν σαλεύουσαν. τῇ δὲ τρίτῃ προσελάσαντες ἐκ ἃ 
δυοῖν ποταμιοῖν, Σχαμαγδρου τὲ καὶ Σιμόεντος, οὗ πόλεως 
σιάτεδος Δαρδάνου καταρρέουσιν ἐφ᾽ ἑκάτερα, πειρατικοῖς 
τισὶ λέμβοες οἱ βάρβαροι ταύτην αἱροῦσιν ἀναιμωτί, καὶ πρὸς 
είγιαλοὺς καϑελκύσαντες ἐκείγους, ἔγϑα καὶ τῶν Ὑρκανοῦ 
τοῦ σατράπου νἱέων τὸν πρεσβύτερον τηνικαῦτα συνηνέχϑη 
παρεῖναι, τὸν τῆς OÀxadoc ἅπαντα φύρτον ἐκείνου βλέποντος f. 1100. 
ἐξειίϑοσάν τὸ καὶ ἐξεφόῤσυν.  us9' ὧν ἤδη καὶ Παλαμᾶς 
ἐξήγετο" καὶ γγωσϑθϑοὶς ὅστις οἴη τὸν τρόπον καὶ τὴν ἀξίων, 


petendi Byzantii. et primum quidem ut Cantacuzenum impelleret, ut 
809 religionis verae praesidium durae traderet morti. deinde ut alios 

nuper conira veram religionem scriptos Byzantinis mitteret et 
eam quidem doctrinam, quae favebat veteri illi plurium deorum cultui 
Amium improbe. et tertium, ut Cantacuzeno regi "domesticas prae- 
farei preces, praesidium contra Palaeologum, affinem. dulcissimum 
εἰ summopere ipsi desideratum viaticum. — quum et navis onerario e 
Thessalonicae portu vectura se praeberet, ipse eam conscendit et usque 
td fretum Hellespontium eos portabat ventus secundus in puppim in. 
edens. hic vero eo cessante et ut ita dicam moriente subito mala. 
ca magna tenebat mare et plane immotam retinebat navem in una 
ancora biduum vacillantem. tertio die advecti ex duobus fluviis, Sca- 
mandro et Simocnte, qui inde a Dardano, urbe Asiatica fluunt, illa 
cymbis piraticis barbari nullo effuso sanguine potiti sunt. et ad li- 
tera illos abducebant; ut ibi Satrapi Hyrcani filiorum natu maior eo 
tempore adesset, accidit atque omne navis onus eo íitrspiciente expo- 
Bebator e eportabstar. cum iis Palmas educebstar. οἱ agnotus, 
quiis esset et moribus εἰ dignitate nom solum propter uberes ingen. 
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οὐ μόνον ἐκ τῆς δαψιλοῦς ἐκείνης ὑλαίας daogxev]c, ἀλλὰ 
καὶ ὧν ἐν τοῖς κόλποις ἔχρυπτεν ἀργύρου τὸ καὶ χρυσοῦ νο- 
μισμάτων παμπόλλων, πολλοῖς εὐϑὺς καὶ πρὸς τῶν βαρβώ- 
oor ἐβάλλετο τοῖς σκώμμασι καὶ πολλῆς τὰ ora ἐμπέπλησται 
χλεύης, λεγόντων ὡς διδάσκειν ἐφείλων ἑτέρους, ἄνθρωπε," 
κατὰ τὴν τῶν σῶν διδασκάλων νομοϑεσίαν τὸν ἀσχευὸν τε καὶ 
ἄχαλκον βίον, ἔργοις αὐτοῖς αὐεὸς τήν τε τῆς σῆς ἀνακαλύκτεις 
ψυχῆς μοχϑηρίαν καὶ ἅμα τὠναντία πείϑεις τοὺς ἑπομένους 
8 0o; δρᾶν. ἄρτι δὲ καὶ τῶν βίβλων αὐτοῦ προκομιζομένων͵ 
ἠρώτα καϑ' ἕκαστον ὁ βάρβαρος 9 τι τε εἴη καὶ ὅτου τὸ ἔρ- id 
γον. καὶ οὕτω μανϑανων τὰ uà» αὐτῷ Παλαμᾷ συγγρα- 
φόντα κατὰ μέσης παραχρῆμα «κελεύει ῥιφῆναι ϑαλάσσης, 
οἶμαι, τῆς ϑείας ἀοράτως πρὸς τοῦτο κινούσης προνοίας, ire 
μὴ σεσωσμένα πολλῆς τὸ καὶ νεωτέρας τῆς ἀσωτίας ἐμπλη- 
σῶσι τὰς γε τῶν ἁπλουστέρων ψυχὰς καὶ αὐτά. τὸ γε μὴν 15 
ϑεῖον τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον μετὰ τοῦ Ζαυϊεικοῦ ψαλτῆρος 
αἰδοῖ πολλῇ τοὺς οἰκείους τηρεῖν ἐνετέλλετο" εἰώϑεσαν γὰρ 
καὶ Ἰσμαηλῖται τιμᾶν προφήτας τὸ ἅπαντας καὶ ἅμα τὸν 
Θσωτῆρα Χριστὸν ὡς ἕνα τῶν προφητῶν. τέλος δ᾽ αὐτὸν yop- 
γνωϑῆναι μὲν τῶν οἰκείων προστειαχὼς ἱματίων ἕτερα δὲ γε3 
διερρωγόετα μετενδῦναι, κυνοτρόφοις τισὶν αὐτὸν εἰς πρᾶσιν 
ἐδεδώκει τηρεῖν, τάς τε ἄλλας ἐγκελευσάμενος μάστιγας éna- 
ys» αὐτῷ τιμήματος ἕνεκα πλείονος πρὸς orn», καὶ ἅμα τὸ 
σοδομιτικὸν καὶ παρὰ φύσιν πάϑος τῆς ἀρρενομανίας, οὐκ οἱδ' 


tesque sarcinas sed etiam ex iis quae in sinu latebant, argenteis et aureis 
numis plurimis, conviciis statim multis a barbaris perstringebatur au- 
resque eius multis opprobriis implebantur. dicebant enim, docere 
debes alios, secundum tuorum praeceptorum normam vitam gerere 
impedimento et aere vacuam, vita tua ipsius animi tui improbitatem 
retegis simulque discipulos tuos contraria doces. quum etiam libri 
eius exornabsntur, in unoquoque quaerebat barbarus, quid sib εἰ 
cuiusnam opus. et discens, nonnullos ab ipso Pelama esse conscri- 
ptos, in medium mare statim eos immergi iubet. credo numine di- 
vino invisoque ita institueute, ne servati illi ipsos proborum animos 
multa εἰ recentioriilla improbitate implerent. sanctum autem Chrisu 
evangelium mult cum verecundia colere praeter psalterium Davidis; 
ii qui illi sunt ascripti iussi sunt. soliti erant etiam Ismaelitae colere 
quum omnes prophetas tum etiam Christum redemtorem, quippe 4 
esset unus e prophetis. deinde illum iubebat suis vestimentis nu- 
dari; alia vero et detrita illi indui eumque in custodiam canium iB- 
piorum emendum committebas et jubebat οἱ alia etiam flagella ad« 
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ὁπότερον, eii. εἰωθὸς σφίσι ποιεῖν εἰς ἐμπαιγμὸν τῶν -ἅλι- 

σχομένων χριστιανῶν, εἶτ᾽ ἐνδεδωχυίας τῆς ϑείας ἄγωϑεν δί- 

κῆς ἐνταῦϑα, μαχροϑυμεῖν ὡς ἐπίπαν οὐ μάλα ἀνασχομέόνης, 

ἣ τὸν ἀλιτήριον ὡς ἀρχηγὸν τῆς vv» ἐπιπολαζούσης ἀσεβείας 
δχερσὶ βαρβάρων παρέπεμψεν, ἵνα μὴ λάϑῃ μηδὲ τοῖς ἀμα- 

ϑέστερον ἢ ἀμελέσιτερον περὶ τὰ ϑεῖα διακειμένοις τὸ τῆς 

αὐτοῦ γε αἱρέσεως αἴσχιστον, ἀλλ᾽ ὕβρις ὕβριν ἀμύνηται, καὶ 

τὸ τῇ αὐτοῦ κακίᾳ κεκαλυμμένον αἰσχρὸν τῷ τοῦ σαρκικοῦ καὶ 

φαινομένου πάϑους αἰσχίστῳ ϑεατριχάτερον τουτονὶ. δημο- 
1 σιενϑῇ τρόπον" xai ὃ ϑέλων ἐκ τοῦ τυραννεῖν τὴν εὐσέβειαν 

δοξασϑῆναε ἤδη καὶ κατ᾽ αὐτό γε τὸ τῆς πολυϑεΐας ἀτόπημα 

σαφώς ἐξεληλεγκταί τε καὶ ἐστηλίξευται. καὶ διόπερ ὅμοφύ- 

λοις οὖσε τοῖς ϑιασώταις ἀὠρεστὸς τὸ ἐνομίσϑη καὶ τῶν ὑπὲρ 

ἀξίαν ἄξιος γερῶν, τοῦτο τοῖς ἀλλοτρίοις τὸ καὶ βαῤβάροις 
i50vdà μέχρε ψιλῆς ἀκοὴς ἀνεχτὸν ἐνομίσϑη. εἰ γὰρ πρὸς γόπῳ 

τοῖς ἄλλοις αὐτῶν ἀτοπήμασι καὶ τὴν ἔνσαρκον ἀϑετοῦσεν οἱ ἴ. 120r. 

βάρβαροι ϑείαν οἰκονομίαν, ἀλλ᾽ ἕνα τῶν παντῶν εἶναι ποιη-- 

τὴν xai 9&0» οὐδ᾽ αὐτοί ys ἀρνοῦνται. ἀλλ᾽ ὁ Παλαμᾶς 

καὶ ἀμφοτέροις ξενηλασίαν ἀπότομόν τὸ καὶ μάλα ϑρασεῖαν 
 χατεψηφίσατο, καὶ οἵαν οὐδεὶς οὐδ᾽ αὐτῶν ὁπόσοις διώχταις 

κατὰ τῆς δυσεβείας τοὺς πρὶν αἰῶνας συνεπεπτώκει γενέσϑαι" 

οὔτε γὰρ ϑεότητι λατρεύειν ἀφίησι τρισυποστάτῳ qug , οὐδὸ 

τὸν σαρχωϑέντα λόγον υἱὸν εἶναι λέγει ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ἀνούσιον 

μὲν τινα καὶ αἀνύπαρχτον ἐνέργειαν, πρὸς δ᾽ ἀκείστους μν- 


hiberi, ut maior evaderet poena simulque sodometicum et arrenoma. 
»iae dolorem naturae repugnantem. nescio, utrum tale quid ad Chri. 
síisnos captos illudendos facere soleant, an tribuendum sit divinae 
s)premaeque iustitiae, qui virum illum, improbitatis grassantis quasi 
ducem barbarorum manibus tradidit, no lateret eos, qui rerum divi- 
merum sunt imperitiores vel incuriosiores, flagitiosissimum eius con- 
silium. sic superbiam pellat superbia, et flagitium ipsius pravitate 
lectum magnificentissimo hocce modo apparebat. eamque ob causam 
gna erat acceptusque iis qui eiusdem erant gentis eupdemque cole- 

pt deum et ultra dignitatem erat dignus; hoc externis et barbaris 
tdeo invisum est, ut ne leniter quidem auribus percipere velint. si 
imer alias res absurdas barbari etiam divinam incarnationis oecono- 
miam spernunt, tamen ne ipsi quidem universitatis rerum creatorem 
aique deum esse negant. sed Palamas utrique severam exactionem 
εἰ audacissimam decrevit et talis prioribus temporibus religionis vexa- 
tr nullus fuit. neque enim uni numini servire vult e. tribus perso- 
Bis constanti negatque logon incarmatum filium esse dei; sed vim 
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θέας μεριζομένην ϑεύτητας ἄλλας ἀλλήλων διαφερούσας, ὡς 
καὶ αὐτὸς ἐν ἄλλοις πλατύτερον γέγραφας στηλετεύονν αὐτὸν. 
ὅϑεν καὶ μείζω κἀνταῦϑα πρὸ τῆς αἰωνίου καταδίχης ἐκείνης 
τὴν δίκην δίδωσιν οὑτοσὲν ὃ ταλαίπωρος ὧν ini τοὺς ὑπὲρ 
εὐσεβείας ἡγωνισμένους ἠγώνισται, τοὺς μὲν διώξας καὶ ἀλ-5 
lo» ἄλλαϑι διασπείρας, τοὺς δὲ καὶ αὐτῶν γυρινώσας ἀναίδην 
ΔΈ τῶν ἱερατικῶν συμβόλων. καὶ αὐτὸς τε γὰρ αἰσχρῶς τῶν» 
ἱερατικῶν γυμνωθεὶς συμβόλων, καὶ πρὸς ye ἔτε πάσης ποι- 
γῶς ἐσθῆτος, ὁμοῦ καὶ τὰ αἴσχιστα ὑπ’ αὐτῶν ἐπεκύνϑει 
βαρβάρων, οὖς τοσοῦτον αὐτὸς ἠγάπησεν ὥστε καὶ ἠγώνι- Ὁ 
σται πάμπολλα πεῖσαι Καντακουζηνὸν κατὰ τοῦ γαμιβροῦ Πα- 
λαιολόγου συλλήπτορας κτήσαυϑαι καὶ gíAovg ἡγεῖσϑαι διὰ 
βίου, καὲ τῆς ζωῆς φύλακας ἀϑανάτους. διὸ καὶ τὴν ἀντι- 
μισϑίαν ἐξίαν ἐκεῖθεν εἴληφε δεδωκὼς καὶ δέδωκεν eilggoc 
αἰσχρῶς μὲν γὰρ καὶ ἀναξίως παντάπασιν εἰς τὸν ἱερατιχὺν js 
βαϑμὸν ἀναβάς, ἀξίαν τοῖς ἱερώσασι τὴν αἰντιμισϑίαν ἐπέ- 
dors τὴν ἀσέβειαν' ἀξίαν δ’ αὐ ὑπὸ τῶν βαρϑάρων ἐκείνων 
αἴσχιστα καϑαιρεϑεὶς τὴν ἀντιμισϑίαν χεκόμισται ὧν τοῖς 
Ῥωμαίοις ὀλέϑριον τῷ βασιλεῖ προμεμνήστευταιε τὴν quitur, 
ἕνα xai καϑαιρέσει αἰσχρᾷ μὲν δικαίᾳ δ' οὖν πολλῶν ἱερέων» 0 
καὶ ἐπισχύόπων καὶ πάσης εἰπεῖν εὐσεβοῦς ὁσιότητος καϑαίβε- 
σις ἄδικος ἀντιτωλαντεύηται, καὶ ἃ τοῖς σοφωτέροις ἔγνω- 
στωῶι συνετῶς πρὸ τῶν ἔργων, ταῦτ᾽ ἐπὶ τῶν ἔργων φαίνηται 
συμβαέναγτα σαφὼς. ) 


quandam essentia et substantia carentem , ipsam divisam esse iB my- 
riades non procreatas numinum inter se differentium, uti et ipse ube- 
rius alio loco exposuit. inde maiorem hic ante aeterna supplicia de! 
poenam ille multas aerumnas passus eorum, qui contra verse religio- 
nis praesidium pugnaverunt. qui alios persecutus est aliosque alio 
populit, et sacerdotalibus signis flagitiose orbavit. nam et ipse turpi- 
ter privatus erat signis sacerdotalibus atque insuper omni omnino ve- 
sWimento; similiter et ipse passus est turpissima ab ipsis barbaris, 
quos adeo amavit, ut multam sit certatum ad Cantacuzenum eo addu- 
cendum, uj adiutores sibi contra Paleeologum, afünem pararet ami- 
eosque per vitam haberet vitaeque immortales custodes. inde εἴ 
praemium accepit dignum, quod degerat et dedit quod acceperat; tur- 
piter enim ad gradum sacerdotalem assurrexit, dignas referens met- 
cedes iis, qui ipsum ineuguraverent, quippe improbitatem ; et quae 
sepienter sapientiores viri imtellexerumt , ante operas, em certo pos 
eperm usu v 
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"Enet yc μὴν καὶ πρὸς Ὑρχανὸν ἀπηνέχϑη, τὸν ἀρχηγὸν 29 
δηλαδὴ τῶν βαρβάρων, rà μὲν ἄλλα, ὅσα 16 πρὸς τῶν ἐκεῖ 
τηνιχαῦτα παρόντων ἠκηκύει τὸ καὶ λελάληκε καὶ συνυηήχϑῃ 
καὶ ὁμολόγηκε φιλοζωΐας ἕνεχα, σιωπᾶν ἄμεινον. μαϑὼ» ὑ᾽ 

$ed» ὅμως ἐκεῖνος ὡς αὐτός ἐστι δι’ ὃν πολυθεΐας τό ἔρως ἐν 
Ῥωμαίων ἤνϑησεν ἄρχουσι καὶ ματαίας ϑρησκείας ἀγάλματα 
γέοις ἐμπολιτεύεσθαι γέγογεν ἔϑεσι, κατεγίγνωσκέ τὲ καὶ dic- 
τώϑαζε μάλα ἐπεγγελῶγν. προσόταττε δ᾽ οὖν ἀπαχϑέντω 
πόρρω πον τῆς σατραπικῆς οἰχίας διαλεχϑῆναι περὶ τῆς νδ0. 
Ιϑλέκτου ταὐτησὲ τερατείας ἑνί τινε τῶν παρὰ βαρβάροις αὐτόθι 
eoo» ἐπ’ ἀκροάσει πολλῶν. καὶ ὅσα μὲν ἐκεῖ mpóg ἡδονὴν 
τοῖς βαρβάροις ἐφθέγξατο, ἀφαίρεσιν δεδιὼς τῆς ζωῆς vav- 
τησί͵, περετιὸν ἀφηγεῖσϑαι" ἃ δ' οὖν ἀπολεξάμενοι πρὸς 
δημοσίας φέρουσιν ἀκοὰς οἱ ἐνταῦϑα τῆς ἐκείνου ϑιασῶται f. 120 v. 
B κακίας, ἐγγράφως πρὸς ἐκείνου τούτοις πεμῳϑέντα, ἔστι τοι δϑ, 
ἐκαιτούμενος γάρ φησι λόγον ἑρριηνέα τῆς καινοφανοῦς ταυ- 88 
τησὶ ϑρησκείας, ἐπολογεῖσϑαι παιρὸν οὐκ ἔχειν εἰρήκει, πρὸ- 
φασιν λέγων d oi προσκείμενοι τῷ μέμει τῶν ἀντιδίκων 
spexaOnvras καὶ χριταί, καὶ οὐκ ἔχειν ἀναγκαίως δεικνύει» 
fs τὰ παρ’ αὐτῶν ἀντιιλεγόμενα τὰ δικαιώματα τῆς εὐσε.- 
βείας. insita καὶ παραδεδομένος εἰς αἰχμαλωσίαν αὐτοῖς 
οὐχ ἂν ἀποκρίναιτο, ἐπεὶ καὶ ὃ Χριστὸς, φησί, μετὰ τὸ na- 
δεδοϑῆναιε οὐκ ἀπεχρίνατο. ταῦτ᾽ εἰσὶ τὰ σονήϑη ψευδολὸ- 
γήματα τῆς ἀτόπου γλώσσης ὀκείγηςξ" πῶς ydo à» ἐτόλμη» 





Postquam δὰ Hyrcamtm abducebatur, i. e. barbarorum dueem, 
praeter cetera ex iis, quae eos, qui illo tempore aderant dicemtes 
awdierat et quae ipse dixerat sibi persuasit existimavitque prepter vi. 
we amorem praestare silentium. itaque ille etiam cemperit, buacce 
εἴε0, cuius cura multorum deorum cultus apud HRomsmorum duces 
sdamates sit. vanae pietatis simulacra facta sunt ex nevo more, e 
éamnevit multisque comviciis illusit. iubebet eam ez domicilio" de. 
ductum sstrapico loqui de novís miraculis corsm quodam corum qui 
ἰδὲ erunt philosopho et coram multis. et quae ibi ad obloetandos 
berberos prae mortis timore dixcrit, exponere losgum est. quse vere 
pravitatis illius servi publieac famae tradunt, liWeris consignata ab 
ille bis missa sont. sunt haetce. rogatus enim iis praebet disputa. 
tonem, qua cultum novum exponit; sese defendendi non adesse tem- 
pus dieobót, praetendens, discipulos et iudices adversariorum suscipere 
peries; neque opus eese dícebat ea signifieare, quae illi contradice. 
rent, defemdero. voram religionem. — deinde in ceptivitatem deductes 
llis sem respondit, -queniam, ut dizi, ntque Chrístas proditt» respenme 


-" 
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ge», ἢ τίς Gv 'ἔχει χώρα καὶ χρεία βαρβάροις φέρειν ὑπό- 
δειγμα πρὸς πίστωσιν τῶν αὐτῷ λεγομένων τὰ τοῦ Χριστοῦ 
παϑήματα, προσπαραγράφει δ᾽ ἑξῆς καὶ περὲ τῶν ἐκεῖ χρι- 
στιανῶν, ὅπως λαϑόντες ἐξ ἀπειρίας ἐπμίνοις ἔξαέρουσι τοῦ- 
τον, ϑιότε, φασίν, ἀποκηφύττει τοὺς εἰς ὑπερκειμένας καὶ 5 
ὑφειμένας ἀπείρους ϑεότητας τὸν ἕνα ϑεὸν ἀσεβῶς διαιροῦν- 


Βάτας. καὶ μὴ ἀποδέχεσθαι μέν φησι τὴν τῶν ἐπαίνων αἰτίαν 


ες αὐτῷ γε ἀλυσιτελῆ, ὕμως τοῦ καιροῦ τε καὶ τῆς χρείας 
ἕνεκα, τοῦ σιτίζεσϑαι πρὸς αὐτῶν δηλαδὴ, σιωπᾶν ἐπαινοῦ- 
μόνος ἀξίους κατάρας ὁπαίνους" τὸν γὰρ τῶν εὐσεβῶν ὅπαι- (9 
ψὸν ἀπατηϑέντες αἀνοικείως ἐδίδουν αὐτῷ, ἐπαρώμενγοι μὲν 
αὐτοῦ τῇ πολυϑεΐᾳ ἐκεῖνοι, ἀγνοοῦγτες δ᾽ ὡς αὐτὸς ἐστιν ᾧ 
ἐπαρῶνται. οὕτω πολύπους τίς ἐστιν ὃ κατάρατος, καὶ τὸ 
. χρῶμα τῆς γνώμης ἄστατος καὶ ἀβέβαιος " καὶ τοῖς allor 
ἄλλοις καιροῖς τε καὶ πράγμασι προσφυόμενος πρὸς διάφορα 15 
καὶ μαχόμενα χρώματί τὸ xai σχήματι γνώμης καὶ γλώττης 
ῥᾳδίως μεϑαρμόζεταί τε καὶ μετασχηματίζεται" καὶ τῇ τοῦ 
κυρίου παιδείᾳ νουϑετεῖσϑαι οὐχ οἶδεν, ἀλλ’ ὥσπερ ἂν εἴ τις 
τῶν ἀνδροφόνων, ἀγόμενος εἰς δεσμωτήριον ὥστε δείσαντα 
σωφρονεῖν τοῦ λοιποῦ καὶ λῃστείας ἀφίστασϑαι πάσης, ὃ δ᾽ 20 
αὐτούς τὸ ἐφόνευε τοὺς ἀπάγοντας καὶ ὅτῳ ἂν ἀπαντῴη τῶν 
παριόντων, οὕτω καὶ οὗτος οὔτε κολαζόμενος φρέττει οὐϑ' 
ὑπὸ ϑεοῦ νουϑετούμενος γουϑετεῖται, ἀλλ᾽ ἀκόλαστος ἐν κο- 
λαστηρίῳ μένοι τὴν γνώμην, ἀπαίδευτος δ᾽ ἐν παιδευτηρίῳ 
- 4 


debat. haec sunt coniuncta mendacia ineptae illius linguae. quis enim 
ausus fuerit ad verba sua barbaris probanda, si occasio adest vel ne- 
cessitas Christi passiones in exemplum revocare. praeterea acribit 
de Christianis illius regionis, quod hunc ignari laudibus efferunt, quia 
annuntiat eos, qui in superiora et inferiora invisa numina improbe 
dividunt unum deum. οἱ se non accipere dicit laudes inutiles. mam 
virorum piorum laudem decepti et-falso ei praestabant. exsecrabsan- 
tur eius multorum deorum cultum, sed eum ipsum, quem exseeraren- 
tur nesciebant. tot habet pedes is, quem exsecrantur. et color opi- 
nionis est infirmus et varius. et alijs temporibus aliisque in rebus ad 
diversa et pugnantia inclinat quod sd habitum coloremque opinionis 
atque linguae attinet. mutatur autem aliamque accipit formam. et do- 
mini institutione emendari nescit, sed quemadmodum si quis homicida 
deductus in carcerem nescius in futuro sana mente uti et exui ommi 
latrocinio, sed ipsos duces interficit et quemcunque praetereuntium 
attingere potest, ita etiam ille punitus non tremit et ἃ deo monitus 
non monetur, sed indomita opinione in carcere manet, non institutus 











-- 
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ϑεοῦ, τῆς ὁμοίας ἀπογοίας ἐχόμενος ἀεί, xai πρόφασιν xa- 
κίας ποιούμενος ἃ πρὸς xaxíag ἀποχὴν ὃ ϑεὸς αὐτῷ συγχε-- 
χώρηκε παϑεῖν, οὐδὲ γὰρ παυεσϑαΐὶ no τῆς χομπορρημοσύ- 15 
γης καὶ τῆς ματαίας ἐκείγης ἔγνωχεν οἰήσεως, ἀλλ᾽ αὐτοῦ T6 
5 Χριστοῦ καὶ τῶν ὑπὲρ ἡμῶν Χριστοῦ παϑημάτων εἰκόνα φέρειν 
ἑαυτὸν καὶ τὴν ἑαυτοῦ πρὸς βαρβάρους αἰχμαλωσίαν βρεν-- 
ϑύεται, ψευδηγορίαις., ὡς εἴωϑε, διαστρέφων τὰ πράγματα 
καὶ ἐγκαλλωπιζόμενος ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλύπτεσϑαι ἔδει. οὕτως εἰς 
ἀσυνέτου καρδίαν χώραν οὐκ ἔχει μνήμη ϑεοῦ xai κατὰ ϑεὸν 
ἀθάρετῆ. διὸ καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ὃ ϑεὸς ἐμπαίζεσϑαι τουτονὶ I. 121 τ᾿ 
ἐγκεχώρηκο, καὶ ὑπὸ πάντων ὁμοίως μισεῖσθαι τὸ τῆς ἐρη-- 
κώσεως βδέλυγμα. εἰς τοσοῦτον γάρ, χκαϑαπερ κύβου στρα- 
φέντος, μεεμίσηται καὶ πρὸς τῶν μᾶλα ποϑούντων ἐντεῦϑεν 
ἀρχόντων» καὶ ὑμοφρόνων διὰ τὴν ἄϑεσμον ἐκείνην xai σοδο- 
ἰδμιτιχὴν τῶν βαρβάρων μῖξιν, ὥστε καὶ ὑπὲρ οὗ πάντα προ-- 
σϑαι γρήματα ὑπισχνοῦντο καὶ σφᾶς αὐτούς, εἰ δεήσει, 
πέμπειν εἰς ἄδην, νῦν οὐδ᾽ ὀβολοῦ ἀλλάξασϑαι βούλονται 16 
ο΄ τὴν ἐλευϑορέαν. ὁποτέρωσε γὰρ d» νεύσειε τὸ ἀποβησόμενον, 
| w€Ux ἐς τὸ εὔσχημον σφίσιν ἐνόμισαν σχήσειν τὸ πρᾶγμα. ἂν 
0τε γὰρ βουληϑῶσιν, ἔφασαν, σιγῇ καλύψαντες. τοὔύγκλημα τοῦ- 
τον ἱερατεύειν ἐνδοῦναι, καὶ λίϑοε πᾶντες ἀναβοήσουσι τὴν 
τῆς ἀτοπίας ὑπερβολήν’ ὧν τ' ἀπρακτεῖν αὐτὸν ἀναπείσωσε — | 
καὶ τῆς ἱερουργίας ἀπέχεσϑαι, κατήγορος αὐτῶν ἀναιδέστα- 
τος ἔσται λοιπὸν αὐτὸς ἐν πολλοῖς, καὶ ξίφους ἀκμαιοτέραν 


in institatione dei. et simili insania captus semper praetextum facit 
prvitatis quae ad pravitatem averruncandam ei deus imposuit susti. 
»tnda. nunquam enim deponere ostentationem et vanam illam opi- 
aionem potuit. sed ipsius Christi eiusque nostri causa susceptarum 
pusiomum imaginem semet ipsam suamque apud barbaros captivitatenr 
exprimere gloriatur. mendaciis solet res immutare eaque efferre lau- 
| dibus, quorum deberet eum pudere. ita in insani hominis pectore lo- 
| cm non habet dei memoria et diVina virtus. itaque uti plerumque 
dew eum committit illudendum et odio ab omnibus persequendum, 
illam pravitatis pestem. tantopere enim, quasi cubo verso, odio eum 
persecuti duces amicissimi et benevoli, propter barbarorum mixtionem 
ülegitimam et sodometicam, ila ut cui omnes res amittere promitte. 
beat et si opus esset in Hadem descendere, eundem nunc ne obolo 
quidem liberare velint. quaelibet enim futura esset rerum conditio, 
2*8 pulchrum futurum esse existimabant opus. si enim, aiebant, cri- 
miae oblivioni tradito, ei condonare vellent dignitatem sacerdotalem, 
Vel omnes lapides clamarent ingcntem illam insaniam. si vero illum 
Cmamovissent, ut nibil agens deponeret dignitatem | sacerdotalem, 


^ 
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παντὸς ἀντιστήσει γλῶτταν αὐτοῖς, . καὶ Ὀλύμπον φανεῖσωι 
t. 121 v. παντὸς ὁπαχϑέστερος. ὅταν δὲ καὶ τὰ ϑεατρικὰ καὶ ἀγοραῖα 
σκώμματα πρὸς τὰς ἀγνιὸς παραρθιπτούμενα ἐξακπούωνται, 
τῆς γαστροκνημίας φημὶ καὶ τοῦ ἀνδρογίνον ϑεοῦ καὶ τοῦ 
μηροῦ τοῦ τὸ ἀτελὸς ὠδίνοντος κύημα, 4ιονύσου μὲν ἥκιστα ϑ 
οὐδὲ Σεμέλης Θηβαίας ἀἐμβλώματα, ἀλλὰ βαρβαρικῶν καὶ 
σεβῶν σπερμάτων ἐκτόχια συγγενὴ καὶ οἷα διηνεκῶς ἐξ 
ἀσεβοῦς αὐτὸς διανοίας εἴωϑε τίχτειν πονηρά sa καὶ ἀσεβὴ 
γεννήματα, μᾶλλον δ᾽ ἀτελῆ καὶ παρὰ φύσιν ἀμβλώματα͵ 
ποίας οὐκ ἂν ἀγχόνης χείρω δόξειεν ἅπασιν, οἷς διδασκάλῳ V 
τούτῳ κεχρῆσϑαι συμπέπτωκε. 
219 Καὶ περὲ μὲν τούτων αὐτὸς ἂν ἀκριβέστερον διωιτὴς 
F 1227. σειας τῇ σοφῇ cov xai ἔμφρονι διανοίᾳ xai κρέσει" ἐγὼ δὲ 
xai περὶ τῶν ἑξῆς ὁμοίων τε καὶ ὅμοίας ἐκ ϑεοῦ τυγχανὸν- 
τῶν τῆς ἐκδικήσεως ἀφηγήσομαι. ὃ γὰρ πατριαρχεῦσας μὲν 
ἐκεῖνος Κάλλιστος καϑαιρεϑεὶς δ' αὖϑις ὑφ’ ὧν τετίμηται, 
καὶ μὴ βουλόμενος τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης οἴκοϑεν ἀποϑέσϑαι 
σύμβολα, κεκινδύνευχεν ἀκων τὴν τούτων ἀφαίρεσιν ὑποσχεῖν 
καὶ ἅμα δεινῷ τινὲ ἐμβεβλῆσϑαι δεσμωτηρίῳ, μὴ καὶ στάσιν 
ἴσως κατὰ τὴν ἐπιπολάσασαν φήμην ἐγείρῃ τῇ πόλει͵ ϑρα.39 
σύτερόν τὸ καὶ ἀηδέστερον πρὸς τὸν ἐν ἡσυχίᾳ διακείμενος 
p ββίον. καὶ τάχα ἂν μὴ μαϑὼν ἔφϑη παϑών, εἰ μὴ pado? 
ὄφϑη φυγών. ἄρτι ydg τὸ σχέμμα βασιλεῖ sa καὶ πατριάρχῇ 


accasator ipsorum turpissimus exstaret iisque linguam, gladium omnine 
acutissimum opponeret. si vero theatri et fori ludibria in plateis iacta 
audiunt, surae scilicet οἱ effeminati dei et cruris semper foetum pto- 
creantis, Dionysi nequaquam. neque Semeles Thebanae abortus, $€ 
barbarorum et impiorum seminum aliena et qui semper ex impio 
animo gigni solent, pravi impii ortas, potius immaturi naturae repug- 
nantes ortus. cuius suspendii non peius videretur omnibus, qu 
contigit, ut hoc magistro uterentur. 


Et de his rebus ipse accuratius iudicaveris sapienti tua εἰ 5558 
mente ac ratione. equidem de iis, quae insecutae sunt, rebus simili- 
bus et e dei poena profectis exponam. patriarcha enim ille Callisiss 
captus ab iis, a quibus punitus est, quum sacerdotii insignia deponere 
nollet, perieujum erat eorum impetum sustimere invitam οἱ in hof- 
rendum coniici carcerem. neve seditionem forte secundum 

santem urbi moveret. audevius arrogantiusquo vicens in vite 
tranquillitate. et facile inscius in malum incidisset, nisi re compett? 
centinue fugisset. qnod consilimm regi et patriarchae probetum Τὶ 
sem es, fama occaMa in formm divalgabetar aperta. quum οἱ 99^ 
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wxvocuéyor λανϑάνουσα φήμη λαβοῦσα διόπιπτεν εἰς τὴν 
εγορὰν ἐξεπιπολῆς. ὅϑεν μαϑὼν καὶ αὐτός, καὶ δειλιᾳ μακρᾷ 
συσχεϑεις, ὥχατο λάϑρᾳ ἀποδρὰς πρὸς τὸ τῶν “ατίνων ἀν- 
τιπέρας φρούριον" καὶ τῇ ἀλλοφύλῳ σκέπῃ καὶ δεσποτείᾳῳ 
δέαυτὸν δεὰ φιλοζωΐαν καϑυποζεύξας,, καὶ ἃ τοῖς ὑπὲρ εὐὖσε- 
βείας δεδιωγμένοις χϑὲς καὶ πρότριτα εὐσεβέσιν ὠνείδιζε, 
ταῦτα παρὰ πόδας ἁλίσκεται καὶ αὐτὸς πεπονθώς. χατα- 89 
φεύγοντας γὰρ πρὸς τὸ τῆς Σοφίως ἱερὸν καὶ μέγιστον τοῦ 
ϑεοῦ τέμενος ἀποσπῶν παρανόμως αὐτὸς τοῖς δεσμωτηρίοις 

9 προύπεμπεν" εἰ δό πού τις καὶ τοὺς διώκτας λαϑὼν εἰς τὸ 
Ματινικὸν ἐκεῖνο κατέφυγε φρούριον, πολὺς αὐτὸς εὐθὺς ἣν 
κατὰ τῶν τοιούτων Qéc» xai ἀμέτρους ἐπανελῶν λοιδορίας, 
καὶ λέδων ὡς οἱ τῷ Βαρλαὰμ ὄντι “ατίνῳ φίλοι καὶ νῦν 
τοῖς ὁμοφύλοις ἐκείνῳ γίγονται φίλοι, τῇ ἀλλοφύλῳ σκέπῃ 

ιδεαὶ δεσποτείᾳ χρώμονοι σωσεικῷ λιμένι. οὕτω τὰ τῆς ὦσε- 
βείας ὄργανα μετὰ τῶν οἰκείων δογμάτων πρὸς μὸν βραχύν 

. "»& χρόνον ἀντόαχο, καὶ λέληθεν ἐνίοτε τοὺς πολλοὺς ἐν 
σεότει κἀκ διαμέτρου τῆς ἀληϑείας ἱστάμενα͵. τῷ χρόνῳ δὲ 
φωρᾶται τῷ τῆς αληϑείας ϑεατριζόμενα φωτὶ καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν 

Ὁ ἐλεγχόμεναι τῶν πραγμάτων, τοῖς οἰκείοις πτεροῖς ἁλίσχεταί τε 
καὶ ἑαυτοῖς περιπέπτει. μηδὲ γὰρ μηδενὸς διώχονεος ἄλλον, 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν αὐτοὶ διώκονται μόνοι, καὶ πάσχουσιν οἴκοϑεν 
ἅπερ ódgeov κατὰ τῶν εὐσεβούντων αὐτοί͵, τῆς ϑείας καιὰ — 
βραχὺ xai λεληϑύτως δίχης μετερχομένης καὶ ἐλαυνούσης av- t, 122 v. 
τοὺς καὶ τῶν κορυβαντιώντων χείρους ποιούσης. πρὸς γὰρ 


rem comperisset magna ignavia captus, clam effugit δὰ Letinorum 
praesidium ex adverso situm. et externo praesidio ct dominationi 
sese submisit vitae amore captus, et ut pios homines, qui propter re- 
ligionem multas subierant acrumnas, heri et ante tres dies conviciis 
persequebetar, ita ipse continuo in suam ipsius celamitatem captus 
esi. qui enim in sapientiae templum et summum dei sacrarium fu. 
terant, eos praeter legem protractos ipse in carcerem coniecit. si 
eaim quis insectatores fallens in illad latinum praesidium fugiebat, 
malta ipse comtinuo contra eos dicebat infinitisque scatebat contume- 
lis. et ita loquebatur ac si ii, qui Barlaami latini essent amici, nunc 
ilias conterraneis amici flerent. itaque inter propria dogmata impie- 
Mis auxilia conservabantur per breve tempus et tenebrae eccultae 
erant multitudini et veritati prorsus repugnantes. neque ab ullo alio 
lasectatore, a semet ipsis affliguntur soli et ea omnine patiantur, quibus 
Qi bomimes pios affecerant. quae enim aliquamdiu suppressa erat 
imm divimm mumc nggresen eos pressi! cerybentibusque peiores red. 


236 NICEPHOR!I GREGORAE 


αὐτοῖς καὶ πλείους αὐτῶν ἕτεροι τὰ ὅμοια ἐπεπόνϑεσαν, καὶ 

ec ἐμβρόντητοί τινες xai. ϑεηλάτῳ μανίᾳ τινὲ πληγέντες οὐκ 

ἴσασιν ὅτι δρῷεν, ἀλλὰ περινοστοῦσιν οἱ δυσσεβεῖς καὶ ἔξᾳ- 

γιστοι μεθυόντων ἢ μαινομένων δίκην, xa9' ξαυτῶν βακχεύ- 

οντές τε καὶ οἰστρηλατούμενοι καινόν τινα καὶ τερατώδη 
τρόπον. 

Ἐγὼ δὲ, μηδαμῇ τοῦ καιροῦ συγχωροῦντός μοι τοῖς 
ὁμοίοις ἐνδιατρίβειν ἐς τὸ παρὸν ἀφηγήμασιν, ἐφ᾽ ἕτερα τρέ- 
wouat, πλατυτέραν ἐκείνης ταμιευσάμενος τὴν ἀφήγησιν ὡς 
εἰκὸς προϊών. ἄρτι γὰρ περὶ τροπὰς ϑερινὰς τοῦ ἡλίου ἐλη- Ἡ 
λυϑύτος, ἕνδεκα ναυσὶν ἐκ Βυζαντίων λιμένων ὃ βασιλεὺς 
ἀναχϑεὶς Καντακουζηνὸς ἑβδομαῖος ἐς Τένεδον ἀφικνεῖται, 
πολεμησείων ἐκεῖ τῷ γαμβρῷ Παλαιολόγῳ" ἤλπεζε γὰρ δυοῖν 
ϑάτερον, 5 προδοσίᾳ τῶν ἔνδοϑεν ἢ τῇ ἔξωϑεν μαχῇ ἀφυ- 
λάκτοις ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐπεισπεσών, αὐτόν τε ἅμα καὶ τὸ 15 
τῆς Τενέδου καταλήψεσϑαι φρούριον, καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν υἱὸν 
αὐτόϑι καταλείψειν ωτϑαῖον, τῷ πατρὲ τηνικαῦτα συμκαλέ- 
ovra ὁμοῦ τῇ συζύγῳ. ἐπεὶ δὲ τῷ λιμένι τῶν Τενεδίων τὸν 
εἴσπλουν προαισϑομένων ἐξ ἐφόδου ποιήσασϑαι ἥκιστα ἔσχεν, 
ἐπὶ ϑάτερα λοιπὸν τῆς νήσου παραπλεύσας πάσαις μὲν τῇ 20 
γῇ ταῖς ναυσὶν ἀποβῆναι προσσχόντας ἥκιστα ἔκρινε δέον, δέει 
τοῦ μὴ τῷ πλείστῳ μέρει χενωθείσας τὰς ναῦς τῷ Παλαιο- 
λόγῳ τὴν γνώμην προστεϑειμένας, ζημιωϑῆναι μὴ μόνον τὸν 


didit. nam praeter eos ipsos etiam plures alii similia passi erant. εἰ 
fulguritorum instar et divina quadam insania capti quid faciendum sii 
nesciunt. sed homines impii et exsecrati in potorum furentiumque 


"modum contra semet ípsi bacchantes et insanientes novam quan 


et miram sequuntur rationem. 


Equidem quum in rebus similibus morari propter temporis r&- 
tionem minime liceat nunc narratione ad alia versa prolixiori psrcens 
expositioni uti decet pergam. ipso enim solstitio aestivo undecim 58- 
vibus vectus e portu Byzantio Cantacuzenus rex die septimo Tenedum 
pervenit cum Palaeologo affüne ibi dimicaturus. sperabat enim fore 
alterutrum, ut aut incolarum proditione aut pugna exira commissa 1n 
eos custodia destitutos subito incidens ipsum simulque Tenedi praesi- 
dium caperet et pro eo filium ibi caperet Mathaeum, qui una cum 
uxore eo tempore comitabatur patrem. postquam autem minime po- 
tuit statim attingere portum Tenediorum quippe rei non ignarorum. ve- 
ri ne naves maximam partem evacuatae Palaeologo opimionem mo- 
verent, qua Dom solum tota expeditio in consiliis et rationibus sit de- 
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ἅπαντα σειύλον us" ὧν ἀφίκοντο σκεμμάτων τὸ καὶ βουλευ-» 
μάτων, ἀλλὰ καὶ σφῶν αὐτῶν αὐτοὺς γενέσϑαι προδότας 
ἀπονητὶ τοῖς ἐχϑροῖς. διὸ δὴ καὶ τέτταρσι μόναις ἐπέτρεψαν S80 
τὴν ἀπόβασιν, αἷς ἐθάρρουν τὰ μάλιστα. καὶ τοίνυν τῆς 
5daoffacscc γινομένης 585 καὶ ἡτοιμασμένων οἷς μὲν ἐπετέ- 

ταχτο πῦρ τοῖς τῶν ἀσταχύων ἐνεῖναι δρώγμασιν, οἷς δ᾽ ἐκ- f. 109 v. 
pev» τὰς ἀμπέλους, οἷς δ᾽ ἀγώγιμον ἐκ τῆς νήσον τὸ ὕδωρ 

ἐς τὰς ναῦς κομίζειν, εὐθὺς ἐξεπηδα τῆς Τενεδίας ὁπλίσθως 

τὸ ἐρρωμενέστερον ἐκ τῶν τοῦ φρουρίου πυλῶν, πεζοί τῇ καὶ 

10 ἱππεῖς, καὶ μάχην στερρὰν παρὰ τὸν αἰγιαλὸν συστησάμενοι 
οὐδ᾽ ὑδρεύσασϑαι τοὺς ναυτικοὺς εἴασαν, ἀλλ᾽ ἠνάγκασαν 
ἐν βραχεῖ τὰ πρυμνήσια τεμόντας ἀποπλεῖν. ὅϑεν δὴ καὶ 
μιχρὸν εἶποστάντες τῆς γῆς οἱ Βυζάντιοι τὰς ναῦς ἀνεκώχευον, 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τὰς. ἀγκύρας ἀναλαβόντες τριταῖοι ἐς Ἴμβρον f. 123 τ. 

Dry» νῆσον κατέπλευσαν, πολεμίαν ἡγούμενοι καὶ αὐτήν.  xay- 
ταῦϑα τὰ ὅμοια δράσαγιές τὸ καὶ παϑόντες πλήρεσι κώπαις 
κἀκεῖϑεν ἀπήεσαν εἰς Αἶνον τὴν πόλιν, Καντακουζηνῷ προσ- 
κειμένην. ἄγϑα δὴ ατϑαῖον τὸν νέον βασιλέα καταλιπόντες 
σὺν τῇ συζύγῳ τάχιστα ἐπανῆκον δέκα ναυσὶν εἰς Βυζάντιον " 

176 γὰρ μεὰς τὸ πλήρωμά φασιν ἐν δυσὶν ἀποβάσεσιν, αἷς noog 
Τένεδόν τα καὶ Ἴμβρον πεποίηνται, πρὸς Παλαιολόγον ηὐτο- 
μοληκόναε τὸν βασιλέαν- 

— Ἐγὼ δ᾽ ὃ μικρῷ πρόσϑεν ἐχρὴν ἀφηγηήσασϑαι βουληϑεὶς 88 
εἶτα ἐπέσχον, τὴν σὴν λυπῆσαι ψυχὴν φυλαττύμενος, λέξων 





tepla sed se ipsos sui ipsius proditores nulla dedita opera factos esse 
mimicis. quum vero decessus parabatur aliique se accingebant ma. 
aipulis spicarum iussi immittere ignem, alii exstirpare vites, alii aquam 
viatoriam ex insula in naves portare', subito fortissima praesidii Te- 
Bediensis pars erupit ex urbis portibus pedites et equites, pugna atrox 
ad litus conflata est, nautas non patiebantur aquam haurire, sed pup- 
pibus desectis eos reverti cogebant. quam ob rem paululum a terra 
remoti Byzentini naves statuebant; insequenti die, solutis ancoris, 
tertio die ad Imbrum, insulam appellebant, quam etiam sibi infestam 
etedebant. ibique similia et egerunt et passi sunt et abierunt Áenum 
9ppidum Cantacuzeno amicum. inde Mathaeo novo rege relicto una 
cm uxore celerrime cum decem navibus Byzantium perveniebant; 

Wüius enim praesidium in duobus itineribus ad Tenedum et lmbrum 

lactis ad Palaeologum regem descivisse dicitur. 


Equidem, cuius erat paulo antea narrare ibi cessavi veritus, ne 
MiMum tuum perturbarem; nunc autem amicorum et commilitonum 


- 
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ὄρχομαι νῦν, τὰς τῶν φίλων καὶ συνάαϑλων τῶν σῶν δυσω- 
πούμενος ἐντολῶςς Εὐλογία γὰρ ἣ τῷ ὄντε βασίλισσα, καὶ 
τὰς ἐπωνυμίας συμφώνους τῷ βίῳ λόγοις ἅμα χτησαμένη 
καὶ ὄργοις, πολλοὺς ὑπὲρ τῶν ϑείων δογμάτων τῆς ἐχκλχσίος 
ϑορύβους καὶ διωγμοὺς καὶ ποικίλας ἐπαγωγὼς συμφορῶνϑβ 
ὑποστῶσα, καὶ πρὸς οἷς εἶχεν ὁμοῦ τῷ γήρᾳ νοσήμασιν ἄλλοις 
πρότερον καὶ πλείοσιν ἔτι περιπεπτωκυῖα, xai τελέως οὕτω 
καὶ κατὰ βραχὺ τὸ σῶμα δαπανηϑεῖσα, πρὸς τὴν ἀΐδιον ἐκεῖ 
γὴν τέως μετέστη μακαριότητα. νῦν οὖν σε παρακαλοῦσιν οἱ 
φίλοι λόγοις ἐπιταφίοις ἐκείνην χοσμῆσωι, ἐπεὶ καὶ πολλὰ 
προφανῶς τῶν τῷ ἐκείνης προσιόντων τάφῳ νοσήματα τὴν 
ταχίστην ἐλαύνονται, τοῦ ϑεοῦ κἀντοῦϑεν ἐλέγχοντος τὴν τῶν 
85 διωκόγετων ἀπόνοιαν καὶ ἀσέβειαν. οἶσϑα δὲ καὶ ἄλλως ὡς 
μετὰ χρόνον που ξἐξκαιδέκατον. τῷ ,Ανδρονίκου τοῦ βασιλέως 
ἐκείνου υἱῷ σοζυγεῖσα μετὰ πολλῆς τῆς εὐχλείας καὶ δόξης, 15 
καὶ μόλις που δύο μόνους ἐνιαυτοὺς ὀχείνῳ τοῦ βίου cvra- 
πολελαυχυῖα, ϑανάτῳ τε τοῦτον εἰϑὺς ἐζημίωταε καὶ ἅμα τρι- 
βώνιον ὑποδῦσα τὸν ἅπαντα πλοῦτον διένειμε αὲχμαλώτοις 
καὶ πένησιν ἄλλοις, πλὴν ἢ ὅσον εἰς τὴν πολυτελῆ τοῦ ϑείον 
φροντιστηρίον χατασχευὴν ὀχείγου xsxévcxs» , ὃ πδριβοόητον 20 
μᾶλλον εἰς ἀρετὴν κατεστήσατο ἢ πρὸς κατασκευὴν. ϑαψι- 
λέσι μὲν γὰρ καὶ πολυτελέσι δαπάναις ᾳαἰχοδομήσατο, πλείους 
δὲ τῶν ἑκατὸν μοναζούσας κατ’ ἐκλογὴν ἐνασκεῖσϑαι συνήϑροισε 
τοίτῳ σεμνῶς. ἀλλ᾽ αὐταῖς καὶ αὐτὴ συνδιηκονεῖτά τε καὶ 


tuorum iussum exsequar. Eulogia enim , quae tunc erat regina cog- 
nomenque iustum vita et verbis et factis nacta erat, quum propter 
divina ecclesiae praecepta calamitates multas et persecutiones varias 
infortuniique impetus subiisset et in senectute praeter alia im multos 
incidisset morbos, ita igitur et brevi tempore corpore eius consumto 
ad sempiternam illam et beatam vitam assurrexit. — nunc igitur amici 
te invocant, ut epitaphiis illa ornetur. quum et multi morbi eorum, 
qui eius tumulum visitant aperte celerrimeque propulsantur. hoc enim 
modo deus improbat insectatorum insaniam et improbitatem. scis cnim 
plane, quam gloriam et nominis sui famam Andronici regis filii uxor 
essecula sit et vix duos singulos annos cum eo vita fruita, morte 
punita sit et vestimento contrito induta omnes divitias tribuerit belli 
ceptis aliisque pauperibus; praeter id, quantum ad ornandum magnif- 
eum divinumque phrontisterium praestabat; quod magis virtutis causa 
fecit. quam ornamenti, uberibus enim et magnificis sumtibus constru- 
zi plures quem centum omonazasas; sed im his illa ctiam operam et 
diligendam collocebat ; preeibat enim benovola mento in iis omnibus, 
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ἀμφεπογεῖτο, χορηγοῦσα μὲν ἀφϑόνῳ γνώμῃ τὰ κατὰ χρϑέαν 
διηνεκῶς ὡς xvore, συναιρομένη δ᾽ ἐξ ἐφημορείας καὶ αὐτὴ 
τὸν πάσαις ἐκείναις ἀνάλογον τρόπον ὥσπερ ὁμύδουλος, ayotf. 123 v. 
τῶν ὁπεαγείων καὶ εἴ τι τῶν γυϑαιοτόρων ἐτύγχανεν ὃν καὶ 
δσνλλήβδην εἰπεῖν, ἀρχέτυπον ἀροτῆς ἁπάσης ἁπάσαις £ave 
τὴν προτιϑεῖσα καὶ βίου σεμνοῦ μόχρι καὶ ἐς δεῦρο διήρκεσεν, 
ἑβδομηκοστὸν ἐγγύς που τῆς ἡλιχίας ἄγουσα χρόνον. xai τέ88 
χρὴ πλείω διεξιόναι πρὸς cà πλέον τῶν ἄλλων τὼ ἐκχείγης 
εἰδότα ; μέμνημαι γὰρ καὶ πολλάκις σοῦ ys εἰκηκοὼς ὄστιν à 
ἰϑεῶν ἐκείνης ἀφηγουμένον χαλῶν, καὶ ἐρεϑιίζοντος bacc εἰς 
B ἀσκήσεως ἀγαθῆς τοὺς ἀχούοντας, ὡς βαϑεῖάν τε ἐκέκο 
IO σύνεσιν 7) γυνή, καὶ σιωπῶσα καὶ φϑεγγομόνη παραΐγε- 
σις ἦν ἀεὶ τοῖς συνοῦσι, καὶ μέγα καὶ ἀπαράμιλλον τοῦ μο. 
γαδικοῦ παράδειγμα ffov, καὶ οἷον αἰϑεροδρομούσης σεμνότη»- 
tie; ἦϑος αὐτοφυές τε καὶ αὐτοχάλκευτον, ἁπάσης τὸ πνεῦ- 
ματιχῆς παιδείας κανὼν ἀκριβὴς καὶ δικαιοσύνης ζυγὸς dogs- 
πῆς. ὅτε δὲ ϑυμοῦ κινήσεσιν ὀξυρρόποις καὶ αὐτονόμοις, xad 
εἰ τὰς αἰτέας εὐλόγους ἐκέκτητο, ovre χεὶρ αὐτῇ ποτ’ ὥφϑη 
᾿ς τῶν πάντων οὐδέσιν οὔτε γλῶττα διακονήσασα προπετής, ἐλλ' . 
, Wi» αὐτοῖς εὐθὺς ἀναιροῦσα τοῖς λογισμοῖς διετόλει τὰς δίζας 
|  érrüg πρὸ vc βλάστης. τόν γε μὴν τῆς ἀργίας καιρὸν βίβλων S4 
. ἱρῶν παρεῖχεν ἀεὶ ἀναγνώσεσι, καὶ πεῖραν ὀντεῦϑεν ὑψηλῆς 
ϑεωρίας συνῆγε μαχρὰν καὶ ποικίλην, ὁπόση τοῖς ϑείοις τῆς 
ἐχελησίας δόγμασι χαιροῦ καλοῦντος ἐγένετό οἱ σύμμαχος 
χράτιστος. ὥσπερ Ó' αὖ ἱερωσύνῃ τῇ ἀληϑείᾳ τὴν γλώτταν 


quae necessaria erant tanquam domina; in ceterarum servarum illa. 
rem modum ipsa auxiliabatur, usque in culinam et si quid sordidius 
etiam erat. et in universum cuiusque virtutis et candidae vitae se 
preposuit exemplum, septuagesimum fere agens annum. et quid opus 
est tibi plura exponere, quum ceteris melius illius historiam noveris. 
Bam saepius te audire memini, quae im illa fuerint pulchra exponen- 
lem et inflammantem auditores profecto ad amorem bonae vitae, quia 
«ti erat mente femina et loquens et tacens stimulo semper erat iis, 
Qui adersnt. εἰ magnum et invictum est vilae monadicae exemplum 
€ sanctimoniae aerem penetranti' babitus quam ſirmus est et acmeus. 
cuiusquo spiritualis educationis certa norma et iustitiae libella accu- 
rala. nee nom velocibus et forlibus animi motibus εἰ si,sanae ad- 
tfaM rationes neque inanus nemini omnium neque lingua cermebatas 
elRcioss, sed in ipso animo summa ope evertebet radices ante earum 
inerementa. otii autem horas in libris sanctis legendis consumebat; in- 
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τιμήσασα, ἀκάματον τὴν τῶν χειλέων dxgónolur ἔστησε φὺ- 
λαχα, ὡς μὴ λάϑοι προκύψας ὀψέ nore λόγος μάλα μὲν τις 
ἐπαγγελτικός, ov μάλα δὲ τις τελεσιουργὸς καὶ ὠφέλιμος. καὶ 
τὰ πλείω λέγοις ὧν αὐτὸς καὶ ἀφηγοῖο πλατυτέρᾳ γλώττῃ τὸ 
καὶ βίβλοις μάλα γέ τι σφόδρα ᾿ἁρμοττούσαις. νῦν δὲ σοι ὃ 
καὶ περὲ τῶν ἔξωϑεν ἀπαγγελλομένων ἔνια διηγήσομαι; ὧν 
καὶ ὁ παρὼν τὰς ἡμῶν ἀκοὰς ἐνέπλησε χρόνος τῶν δυσχερῶν. 
38 Φήμη γὰρ ἀφίκετο πρότριτα ἐς Βυζάντιον ἐκ τῶν ἕω- 
9e» ἐπιδημησάνεων ᾿Αντιοχέων, ὡς ὁρμῇ δαιμονίᾳ τενὶ συσχε- 
ϑεὶς ὁ τῆς Αἰγύπιου καὶ ᾿Αραβίας δεσπότης, ὁπόσοι χριστια- V 
γῶν οἰκοῦσι τὴν γῆν ἐκείνην, ἐξήνεγκε δύγμα πάντας ἡβηδὸν 
ἀνελεῖν, εἰ μὴ ἐς τὴν τῶν ᾿ράβων ϑρησχείαν τὸ σέβας καὶ 
αὐτοὶ μεταϑεῖεν, μηδὲ γὰρ εἶναι λέγων εἰκὸς ὑπὸ τὴν ἐμὴν 
ἐξουσίαν τελοῦντας τὴν ἐμὴν φαυλίζειν ϑρησκείαν. - ἐνσταν- 
ro» οὖν ἐκεῖ τηνικαῦτα παμπόλλων ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας dp-15 
ρωμένως καὶ σὺν ζεουσῃ τῇ προϑυμίᾳ γέγονε φόνος πολύς, 
f.12Á r. ὡς φανῆναι τὸ πλῆϑος τῶν ἀναιρεθέντων ὑπὲρ δισμυρίους, 
ἀρξαμένου μὲν ἐκ Παλαιστίνης πρῶτον τοῦ δεινοῦ, εἶτα δια- 
. βάντος Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην πᾶσαν. καὶ ὅσαι τὴν 
Δαμασκὸν uorvystrovsg περιχορεύουσι πόλεις καὶ κώμαι pé- 30 
- a9 Τύρου καὶ Σίδωνος, καὶ ὅση τὸ ὄρος τὸν Κάρμηλον 
περικλύζει ϑάλασσα. ἐν μεταμέλῳ δ᾽ αὖ τοῦ προστάξαντος 
γεγονότος πέπαυται τὸ δεινόν. 


deque magnam variamque impetravit experientiam , quantus divinis 
eeclesiae praeceptis opportupo tempore sibi adsit commilito fortissi- 
mus. et sacerdotium veritati linguam restringens indefessam labiorum 
arcem custodem constituit. et tu ipse plura diceres et exponeres ube- 

riore et libris admodum decenter scriptis. nunc tibi nonnullas ex te- 
bus externis quae sunt nuntiatae exponam, quibus rebus ingratis pree- 
sens tempus aurcs nostras implevit. 


Fama enim Byzantium pervenit ab Antiochiis ab ortu 
migrantibus, divino quodam afflatu abreptum Aegypti et Arabia 
minum edidisse praeceptum, ut, quot Christiani illam terram babi- 

- tent, omnes pubescentes tollerentur, nisi suam cum Arabum religione 
muterent. dixit enim, non decere eos, qui imperio meo pareant, te- 
ligionem meam contemnere. quum igitur permulti existerent pro re- 
ligione fortiter et cam animo bellicoso, multa caedes facta et! iu 
ut numerus interfectorum superaret viginti millia. — postquam in !*- 
laestina primum inceperat terror, porro perrexit per cavam Syri&m e 
Phoeniciam totam et quot vicinae urbes Damascum circumdant et pae! 
usque ad Tyrum et Sydonem et quantum mare Carmelum, montem 
aliuit. quum homines rei ipsius poeniteret, terror desiit, 


solis 
e do- 
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Ταῦτα καὶ πλείω πρὸς τούτοις ἕτερα ὑπειπὼν ὃ καλὸς αᾳ 
᾿γαθϑάγγελος ᾧχετο ἀπιὼν περὲ μέσας πον νύκτας, αὖϑις 
τοὺς ἡμετέρους δημίους λαϑὼν καὶ τοὺς ϑηριώδεις φύλακας, 
μόνον ἐμὲ καταλελοιπὼς τῇ στενῇ καὶ δεινῇ συνήϑως ἐκείνῃ 

5 διαίτῃ χρώμενον. ς 

"Ἄρτι dà τοῦ μὲν ἐφεστηκότος λήξαντος ἔτους, τοῦ dà 
ἑξῆς ἐνδημήσαντος, τὰ Ῥωμαίων ἐνόσει τοῦ εἰωθότος ἐπέ- 
κειγα πράγματα διά τε τὴν εἰωϑυῖαν Περσῶν ἐπικράτειαν, 
ἣν ἤδη Καντακχουζηνοῦ προδιδόντος ἀχρι πυλῶν ἐσχήκεσαν 

10 Βυζαντίων, ὡς οἰκείοις τέως χρώμενοι τε xai καταχρώμενοι 
μὴ πράγμασιν ἅπασι μόνον, ἀλλὰ καὶ γυναῖκας καὶ παῖδας 
ἀνδράσιν ὁμοῦ πρὸς πᾶν τὸ βουλόμενον ἀγοντές τὸ καὶ φέ- 
θόντες, οὐκ ἔξω πόλεων ὡς πρὲν περιϑέοντές 16 καὶ παρα-- 
θέοντες, ἀλλ᾽ ἐνδὸν 70g ποιούμενοι τοὺς συνοικισμούς, καϑ' 

1592000» xai οἷον καὶ ὅπου χαὶ ὅτε τὸ τῆς ψυχῆς ὀρεκτικὸν 
ὑπετίϑετο σφίσιν ἐπιτροπεύοντες καὶ δεσποτικῶς ἐπιτάττοντες. 

Ἤδη δὲ τοῦ φϑινοπώρου λήγοντος, περί nov τὰ μέσα gg 
μιᾶς τῶν νυχτῶν ἀκοή τις αἰφνίδιος τὸ Βυζώντιον περιήχησεν 
, ἅπαν, εἶναε τείχους ἐντὸς βασιλέα Παλαιολόγον τὸν νέον, 

Ἰσυμμαχίας πάσης ἀλλοφύλου χωρὶς ἀφιγμένον τριταῖον ἐκ 
Τενέδου τῆς νήσου, μηδενὸς αἰσϑομένου τὸν εἴσπλουν, μεγί- 
σταις μὲν τριήρεσι δυοῖν, μονήρεσι δ᾽ ἑκκαίδεκα διὰ τοῦ 
πρὸς ἕω λιμένος καὶ νεωρίονυ᾽ εἰσελάσαντα, ὧν αἵ μὲν οἴκοϑεν 


4 


Postquam haec et praeter haec plura dixit, discessit pulcher 
Agathangelus media fere nocte, fallens iterum judices nostros sae- 
vosque custodes; me solum relinquens, qui angusta et terribili vita 
uw semper uterer. 


Quum autem praesentem annum ezxcipiebat insequens, res Ro-, 
manorum ultra consuetudinem aegrotabant et propter consuetum Per- 
sarum imperium, quod iam per Cantacuzenum proditorem obtinebant 
Usque ad portas Byzantias, ut propriis utentes et abutentes non solum 
rebus cunctis, sed etiam mulieres et infantes una cum viris ad quid- 
libet cogentes et ducentes, non extra urbes ut antea currentes et 

tercurrentes, sed intus iam colonias instituentes quantum et qua- 
iler et ubi et quando animus suadebat regentes imperioseque guber. 
Bates, 


Brumali tempore iam desinente media nocte fama subitanea 
Byzantium circumtonuit, intra muros omnino esse iuniorem Palaeo- 
logum, regem, qui omnino auxilio populi externi tertio die ex Tenedo 
issula venisset itincre jpso plane occulto. duobus permagnis biremi- 
bus atque undecim uniremibus per portum solis ortum versus situm 
"V per navalia vectus est, quarum navium aliae domi erant constru- 


Nicephorus Gregor. Vol. III. 16 
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ἦσαν αὐτῷ προνενανπηγημέναι, ai δ᾽ ἐκ Τενέδου τε καὶ ΑἸέσβον 
καὶ /1nuvov κατὰ μέρος ἠἡϑροισμέναι, καὶ οἷ τινὲς sia» αὐτόνο- 
μαν διαιτώμενοι βίον. 0 ys μὴν Καντακουζηνὸς ἐν ἀκοὴ 
τοῦ γεγενημένου γενύμενος ἔξω μὲν τῶν βασιλείων οὐδαμὴ 
ἐξεληλυϑέναι ἐγνώκει, δείσας τὴν τῶν Βυζαντίων ἕρμῆν, ἠρε-5 
ϑισμένων πάλαι σφοδρὼς κατ’ αὐτοῦ, τά r6 ἄλλα ὁπόσα πολ- 
λάκις ἔφϑην εἰπών, καὶ ὅτι τούς τὸ τῆς εὐσεβείας παερίους 
xaramenergxe νόμους, καὶ τὴν τῶν ἐναπολειφϑέντων ἅμα 
Ῥωμαίων ἐλευϑερίαν ἀφελόμενος δουλείειν αὐτοὺς ἐδεδώκει 
39 βαρβάροις καὶ ἀσεβέσιν ἐχϑροῖς. πέμψας d' οὖν τεὴν ταχί» V) 
[127 v. στὴν ἐντὸς βασιλείων οὐ μάλα ἑκόντας ἀϑροίζει τοὺς τῇς 
συγκλήτου προύχοντας, ἵνα τε συμμάχοις χρῷεο xoi αὐτοῖς 
μετὰ τῶν ἐκ πολλοῦ συνοικούντων αὐτῷ Κατελάνων, εἰς exa- 
τὸν ἀγηγμένων τὸν ἀριϑμόν, ὁπότε ἐπίοι σὺν ὅπλοις nolsup- 
σείων κύχλῳ τὰ βασίλεια τοίχη Παλωιολόγος ὁ βασιλεύς, καὶ 15 
ἵνα μὴ ἐκείνῳ μᾶλλον κατ᾽ αὐτοῦ συμμαχεῖν ἀνωγκασϑώσιν 
ἐλεύϑεροι ὄντες. ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ μὴ συναιρομένου τὰ πάντα 
ἀντέστραπται. τῇ γὰρ ὑστεραίᾳ περιστρατοπεδεύσαντες ἅμα 
αὐτῷ πάντες Βυζάντιοι ἐρρωμένως ἐπολιόρκουν. καὶ πρὼ 
ὅλας δύο παρελϑεῖν ἡμέρας, φρυγάνοις πολλοῖς nvonolncer- 30 
τες τὴν πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον νεὼν ἐνοιγαμένῃν πύ. 
Anv τοῦ χάτω παλατίου, εἰσερρύησαν ἀσχέεῳ ῥύμῃ, καὶ τὸ 
Καστέλιον οὕτω λεγόμενον ἐξῃενδραποδισαντὸ τε καὶ διενεί- 
89 μαντὸ χατὰ σφᾶς ὡς ἐβούλοντο. τούτου δ' οὕτω συνενεχ- 


ctae ex Tenedo et Lesbo et Lemno alternatim condactae et si qui 
liberam vitam agebant. Cantacuzenus postquam quae facta erant a&- 
diit, e regia exire plane nolebat, Byzaatinorum extimescens impetum, 
qui antea magnopere sibi irascerentur εἰ prepter ea, qume antea dixi 
et quia patrias religionis leges contemsisset. simulque liomanorem 
captorum libertatem ademit ipsosque in servitium tradidit barberis 
inimicisque haereticis. misit enim non admodum voluntarios e regit 
et conducit senatus principes, eorum ut consilio uteretur inter Katela- 
nos diu iam cum eo habitantes numero centum. si cum armis pugnane 
adiret regios muros Palaeologus rex, neve illi potius contra eum 88- 
xiliari cogerentur liberi. sed deo non opitulante omnia sunt pessum. 
data, insequenti enim die Byzantini cum eo fortiter urbem obsident. 
et priusquam duo toti dies praeterierunt, sarmentis multis incendentes 
eem, quae Blachernense templum sacrum ducit portam apertam infe- 
rioris palatii, effuso impetu incurrebant. ei castellum quod dicunt ex- 
pugnatum diripiebant ex omni animi sensu. his ita gestis quuni iu 
regia mola prorsus nulla esset, ferina triticea et panis propter cala-, 


2; 
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ϑέντος, ἐπειδὴ βασιλείων ἐντὸς μύλος μὲν ἥκιστα ἦν, ἄλευρα 
δὲ xai ἄρτοι διὰ τὸ τῆς συμφορᾶς ἀδόκητον οὐ προῳχονόμηντο, 
ἣ τὲ xaJ' ἡμέραν δαπανὴ τοῦ πλήϑους ἔνδοϑεν ἀπαραίτητον 
τὴν χϑρηγέαν ἀπήτει, καὶ ἅμα ὁ γογγυσμὸς καὶ οἱ πρὸς aÀ- 
δλήλους ψιϑυρισμοὲ τῶν ἐντὸς πολυτρόπων ἐκείνων ἀνδρῶν 
καὶ αἱ κατὰ τοῦ Κανταχουζηνοῦ λοιδορίαι πολλὴν ὥϑινον τὴν 
. κατ᾿ αὐτοῦ κίνησιν, εἰς ἀνάγχας ἤλασαν σπείσασϑαι τῷ yatt- 
fe καὶ βασιλεῖ Παλαιολόγῳφ, πρὲν ἢ παϑεῖν τὰ ἀνήκεστα, 
βραχέων οὖν ἐντὸς ἡμερῶν οὕτωσὲ τῶν πραγμάτων ἐκείνων 
Ι)συνελαϑένεων xai τῶν σπονδῶν ἐπὶ τῷ βασιλεύειν ἄμφω ys- 
γενημένων, ἀνυπόπτως ἤδη προσήεσαν καὶ ὡμίλουν ἀλλήλοις 
τῶν βασιλείων οἴκων ὄνδον ἅμα καὶ ἔξω" διὸ καὶ ovyyvotc go 
τε καὶ ϑόρυβος ἠγείῤετο σφόδρα ἄσημος κατὰ τὸ συνεχὲς 
πρὸς Βυζαντίων κατὰ πρυσωπὸν τε καὶ ἀναιδῶς 'Aodogovy- 
lr» αὐτὸν Καντακουζηνὸν xai ἐπιπηδώντων αὐτῷ, καὶ ἐν 
ἐπαγγελίαις ὕντων κατὰ τῆς αὐτοῦ σφαγῆς τὰ ἴδια βάπτειν 
ξίφη, εἰ μὴ τὴν ταχίστην πρὸς τὸ μοναδικὸν τὴν βασίλειον 
ἀμείψῃ στολήν. ὄνϑεν τοι καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς τὰς ἡμέρας 
ἔξῆει τοῦ παλατίον, τὸ μοναδικὸν ἠμφιεσμένος σχῆμα, ξύν γε 
Qj ὁμοζύγῳ »vxróc, «vto; uà» Ιωάσαφ μετονομασϑείς, ἡ δ' 
Βυγενία, καὶ ὃ μὲν εἰς τὴν τῶν Ἰἤαγγάνων μονὴν μετοικῆ-- 
cac , ἣ δ' εἰς τὴν τῆς αρϑας οὑτωσὲ κεκλημένην. εἴπετο 
δ' αὐτοῖς μὴ μόγον ἅπανϑ᾽ ὅσα πρὸς τὸ ζὴν ἀναγκαῖα, ὠλλὰ 
καὶ ὅσος τοῖς βασιλικοῖς ταμιείοις ἔτυχε τέως ἡϑροισμένος 


mitatem inopiuato adventantem non suppeterent et is, qui per sin- 
quos necessarius erat sumtus. οἱ simul murmur et quas intus sibi 
iavicem fecerunt callidi illi viri insusurrationes et multa in eum convi. 
da magnam conira eum movebant seditionem, cogebant foedus cum 
Palaeologo rege prius inire, quam res ferre crudelissimas. quum 
igitar brevibus diebus res illae ita essent constitutae et foedere ut 
twiusque sit imperium sanxerunt, sine suspicione sese invicem adibant 
consuetudinemque contraxernnt et intra el extra regiam; quamobrem 
pertutbatio et tumultus movebatur admodum obtusus (semper) a By- 
Zsntinis, qui conviciis persequebantur ipsum Cantacugzenum , qui eum 
Merti essent atque indicabant, se suos gladios ad ipsum interficieu- 
(em esse tincturos, nisi celerrime sacerdotium mutaret cnm veste re. 
(iX indeque post non multas dies reliquit noctu palatium monachi 
veste indutus upa cum uxore. ipse loasaph cognominatus, illa autem 
Esgenia. ipse in Manganorum monasterium refugiebat, illa autem in 
id, quod Marthae dicitur. sequebahiur eos non solum ea. omnia, 
quae ad vitam susienlapdam necessaria sunt, sed etiam quaecanque 
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πλοῦτος, καϑάπαξ ἅπας συλλήβδην εἰπεῖν ἀγώγιμος σφίσιν 
εἵπετο καὶ αὐτός, Παλαιολόγου τοῦ βασιλέως ἐνδόντος αἰδοῖ 
τοῦ κήδους. 
8. ᾿Αλλὰ λεκτέον ἡμῖν ἐν βραχεῖ καὶ ὅσα τηνικαῦτα συμ- 
(1251. πέπτωκε πατριάρχῃ Φιλοθέῳ τῷ ἐπικεκλημένῳ Koxxéyg* χρὴϑ 
γὰρ ἐνταῦϑα μιχρὸν ἀναδραμόντα τῷ λόγῳ δεῖξαι οἷς ἀκούειν 
ὄφεσις οἷα καὶ τούτῳ ϑεύϑεν ἐκ τοῦ σχεδὸν ἐνέσκηψε παι- 
δεία πρὸς ἔλεγχον τῆς ἀκαίρου καὶ σφαλερᾶς καυχήσεως. 
ἔσχε γὰρ οὑτωσί. ἐγένετο κατὰ τὴν μονὴν ἣ τοῦ Κραταιοῦ 
ἐπικέκληται, λεήψανον ἱερὸν ἐκ κεφαλῆς ἄχρε ποδῶν ἀνενδεῶς 1) 
τῶν μελῶν ἁπάντων ἔχον εὑρῆσϑαι πρὸς τῶν ἐκεῖ μοναζου- 
σῶν γυναικῶν. περὲ οὗ καὶ πολλή τις 9xuace τέως ὑπολη- 
yug τοῖς πολλοῖς, ᾿Ανδρέον τοῦ Κρήτης εἶναι, ὃς οὐκ ὀλίγοις 
τὴν ἐκκλησίαν ἐκόσμησεν ἱεροῖς μέλεσι. τοῦτο γὰρ κατορώ- 
ρυχται μὲν τῷ ἐδάφει τοῦ ϑείου ἐκείνου νεώ, ἣν δ᾽ ἀφανείᾳ!5 
κεκαλυμμένον ἐκ παλαιοῦ καὶ oUdsví πω γνώριμον ἄχρι τῆς 
8870» νῦν χρονικῶν περιόδων ἡλικίας. ἄρτι δ' οὐκ oid ὅπότε- 
go» εἰς τοὐμφανὲς ἐληλύϑει, εἶτ᾽ ἐξ ἐπιπνοίας τινὸς ϑειοτέρας, 
εἶτε τινὸς χρείας ἐνστάσης ὀρύττειν ἐκεῖσε, εἴτ᾽ οὐχ eid. ὅ»- 
τινα τρόπον ἕτερον. οὐ γὰρ ὄψεσιν αὐταῖς uot τετύχηνε γε. Ὁ 
γομένῳ κατὰ τὸν τόπον ϑεάσασϑαι, τοῦ τηνικαῦτα διωγμοῦ 
καὶ τοῦ τῆς ἐκκλησίας χειμῶνος ἐκείγου τὰς ἐμὰς ἐγκλείσαν- 
τος ϑύρας, ὡς μηδ᾽ éni βραχὺ γοῦν εἰς ἐλεύϑερον προκύπτει» 


in regio horreo collectae erant divitiae omnes omnino cunciseqne 
eos faciles portatu sequebantur et ipsae. 


. . Sed breviter dicenda sunt, quae contigerunt eo tempore Philo- 
theo patriarchae, cui coccinei cognomén erat. est autem oratio peslo 
altius repetenda iis, quibus audiendi desiderium est, quae institutio di- 
vina casu in eum irruerit ad dedecorandam ineptam vacillantemque 
ostentationem. — res erat haec: accidit in monasterio, quod Cratse! 
dicitur, ut sacrum fragmentum a capite usque ad pedes copiam exki- 
bens canticorum omnium inveniretur a mulieribus, quae ibi erant mo- 
nialibus. de qua re megna quaedam inter vulgus pollebat suspicio, 
ex qua ad Andreum Cretae erant illa referenda, qui non paucis $*- 
cris canticis ecclesiam ornavit. hoc infossum est in fundo sacri illius 
templi. erat tenebris involutum ex longo tempore neminique notum 
usque ad praesentium temporum aetatem. nescio autem, quomodo a 
lucem protractum sit, utrum sapientia quadam divina an ex necessi- 
tate ibi fodiendi, an nescio que alio modo. non enim mihi contigih 
ut meis ipsius oculis locum perlustrarem persecutione quae tum fie 
et ecclesiae tempestate illa meas claudente portas ita ut ne in breve 
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ἔχειν ἀέρα πνοῆς ὠἀχραιφνοῦς. ἀκοῇ δ᾽ ὅμως ὀλίγῳ ὕστερον 
παρειληφότι ἕνα καὶ αὐτὸν εἶναί ue τῶν εἰδότων συμπέπτωκε, 
παμπόλλων ἤδὴ τὸ πρᾶγμα καὶ δημοσίᾳ ϑρυλλούντων. διὸ 
τῶν οὐδὲν οὐδαμῇ γε ἀπεικύτων ἔδοξεν, οὐδὲ τοῦ καιροῦ 
ϑχαὲ τῆς χρείας ὡς πορρωτάτω, τῇ ἱστορίᾳ καὶ τοῦτό μοι 
συνυφανϑῆναι, ἔλεγχον μὲν κομιδῇ προφανῆ κομίζον 95ó9ev 
κατὰ τῆς τῶν διωχτῶν ἀπονοίας, παντάπασι δ' ἀκίβδηλον τὸ 
τῶν διωχομένων ἡμῶν ἀποφαῖγον σύστημα. 


Φιλοθέῳ γὰρ τῷ Κοκκίνῳ τηνικαῦτα πατριαρχεύοντι 88 


ἔδοξεν, ὥσπερ ἕρμαιον τὸν xaigó» ἡρπακότι, μηχανήσασϑαί 
τι πρὸς σύστασιν τῆς σφετέρας αὐτῶν παλαμικὴς πολυϑεΐας. 
πλήϑους οὖν ἠϑροισμένου παμπόλλου τῶν ἐν ἀγοραῖς xai 
τριόδοις πκαλιγδουμένων, στὰς ἐφ᾽ ὑψηλοῦ “χρεὼν ὑμᾶς" φη- 
σίν, “ὦ ἄνδρες v6 καὶ γυναῖκες καὶ τέχνα νήπια, μὴ ϑείας 
ἰδάνευ προνοίας οἴεσθαι τὴν τοῦ ϑείου τοῦδε λειψάνου τοῖς 
ἐνεστῶσι γενέσϑαι καιροῖς ἐμφάνειαν, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ πλείστοις 
διὰ τὴν τῶν ἀντιϑέτων ἔριν ἀμφισβητήσιμον ἐμφανὲς καὶ 
σαφὲς καταστῇ, καὶ γνώριβον γένηται πᾶσι πῶς μὲν τὸ πολ- 
lag τινας σέβειν ἡμᾶς ἐνεργείας ἀκτίστους καὶ ἀνουσίους, ὥς 
D xai ϑεότητας ἀνουσιουφειμόνας τῆς ϑείας καλοῦμεν οὐσίας καὶ 
διαφόρους αὐτῆς τε καὶ ἀλλήλων, ὠκιβδηλὸν τέ ἐστι καὶ εὐσε-- 
fc, ἢ δὲ τῶν ἀντιϑέτων καϑ' ἡμῶν λοιδορία μάταιος καὶ 
χατεγγωσμένη. ὄστι μὲν οὖν κἀγτεῦϑεν οὐκ ἄδηλον τὸ τῆς 


qeidem tempus integri liceret uti aéris respiratione. fando tamen 
paullo post quum rem accepissem accidit ut unus et solus ego ex 
lis essem, qui quid factum esset tenerent permultis iam rem et pu- 
ice divulgantibus. quapropter harum rerum ut improbabilium nibil 
allo modo placuit; neque visum est a temporis ratione et necessitate 
alienum esse historia etiam hoc perscribere quod et documentum di- 
vinitas praeberet manifestissimum vecordiae persecutorum et sinceram 
emaino nostrarum iniuriarum enarrationem exhiberet. 


Philotheo enim Coccino tunc temporis patriarchae tanquam ido. 
seam nactus esset opportunitatem moliri quid libuit ad constituendam 
$m ipsorum palamicam polytheam. — multitudine igitur magna con- 
gregata eorum qui in foro et triviis versantur, stans in loco superiore: 
mecesse. est, inquit, vos viri, mulieres, infantes non sine divina pro- 
videntia credatis factam esse praesente tempore harum divinarum re- 
liquisrum revelationem, sed ut quod propter adversariorum discepta- 
WVoaem dubium est manifestum fiat et planum atque ab omnibus intel- 
ligstur quale sit illud quod colimus multas efficientias increstas ac 
Wibetsntiae expertes quas easdem efficientias insubstantialiter dicimus 


* 
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ϑείας ψήφου xai τῆς αὐτῶν καταδικης" αὐτοὶ μὲν γὰρ à 
παραβύστῳ καὶ γωνίαις ἐρριμμένοι πάσης ἄξιον ὕβρεως ἀνὺ. 
L. 125 v. ουσι βίον καὶ λίαν ἠχρειωμένον, ἡμῖν δὲ παρρησίαν δίδωσιν 
ὃ ϑεός, καὶ σεμνύνεσϑαι τά τε ἄλλα, καὶ μάλιστα τὴ τοῦ πα- 
84 ρύντος διὰ μακρῶν ἤδη τῶν χρονικῶν περιόδων εὑρέσει ϑείθυ 5 
Auyerov," ταῦτα δὴ καὶ πλείω τὰ παραπλήσια διεξεληλν. 
ϑώς, ἐκέλευσε ταῖς μοναζούσαις ὀλίγων ὀντὸς ἡμερῶν τῇ τῷ 
ἁγίῳ ἐκείνῳ λειψάνῳ ἁρμοετούσῃ ἐνΘθεῖναι ϑήχῃ κατὰ τὸν ἐν 
vol; τῆς μονῆς προπυλαίοις προπαρεσχευασμέόνον οἰκίσκον, 
κάπειτα ἑξῆς ἑτοιμάσαι καὶ ὅσα πρὸς ἀπαρτισμὸν ἐνθρονισμὸν tt 
συντελεῖ, βρώσιμαά τὸ πρὸς τοῦτοις xai πόσιμα ὅσα πρὲς 
ὑποδοχὴν ἀρκέσει τῷ τε τῆς ἐκκλησίας ἅπαντε κλήρῳ καὶ ὅσοι 
τῶν ἐπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων καὶ λαϊκῶν ἐπείσακεοι 660r- 
ται, ἅμα αὐτῷ τὴν ἱερουργίαν τολέσοντες. καὶ ταῦτα μὲν 
τῇδέ np κεχώρηκεν, ἄρτι δὲ τῆς ἡμέρας ἐνστάσης ἐν ἢ τῇ 
ὑστεραίαν ἔδει τὰ τῆς ἱερουργίας τελοῖσϑαι., πάντα μὲν ἢν 
ταῖς μοναζούσαις ἐχείναις ξωϑὲν ἐς ἑσπέραν πονοῦσαις ἀνεν- 
δεὰ τὰ τῆς χρείας, τῷ δὲ ἁγίῳ καὶ τῷ τοῦ ἁγίου μόνῳ Jut 
παντάπασιν ἀὠνένδεκτόν τε xai ἥκιστα ὠνεκτὸν ὑπ᾽ ἀνδρων 
πολυϑέων καὶ οὕτω δυσσεβείᾳ μακρᾷ αὐτῶν τε κραταιῶς 30 
ἐχομένων καὶ ἑτέροις αἰτίων dai γινομένων τὴν αὐτουργιαν 


^" 


divinae substantiae summissas atque eas quidem quum ab ipsa bac 
tum inter se esse diversas veritati et pietati consentaneum est. ? 
versariorum autem in nos coniecta convicia vana sunt et damnands. es 
igitur hinc etiam non obscura suffragatio divina et illorum condemsa- 
tio: ipsi enim in occultos locos et angulos deiecti omni dignam eX- 
probatione transigunt vitam ac prorsus inutilem; nobis autem animum 
addit deus conceditque ut quum ceteris rebus tum hac maxime pos- 
simus gloriari, praesentium divinarum reliquierum post longa jam 
temporum intervalla inventione. haec igitur hisque plura similia lo- 
cutus solitarias feminas iussit intra psucos dies sacras illes reliquit 
in fabricatam ad id apte cistam imponere in aedificio quod im 8Π0 
domicilii esset exstructum et tum deinceps etiam parare quidquid ad 
perficiendam inaugurationem pertineret, cibum praeterea ac potum qd. 
ad excipiendum sufficeret totius ecclesiae clerum ac episcoporum 481" 
cunque et profanorum hominum invitati forent cum ipso sacra factur. 
et haec quidem ita fere cesserunt. mox autem quum dies ad 
cuius postridie opportebat sacra obire, omnia solitariis illis inde 8 
matulino usque ad vespertinum tempus occupatis quae opus erant 
unde suppeditabant: sancto autem cuique homini, sanctique huius dee 
wnico prorsus improbandum erat ac minime ferendum bas reg tract&- 
tes esse ipsis manibus virorum deorum quandem multitudinem coles- 
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πεπρᾶχϑαει τοῦ προχειμέγου. διὸ καὶ τῆς νυκτὸς ἐκείνης περὶ 855 
τὰς ἀλεχερυόνων ἤδη γενομένης qdác, φήμη τις ἡσυχῇ περιέ- 
ϑει τὴν πόλιν, ἔνδον τειχῶν τὸν βασιλέα Παλαιολόγον εἰσ.- 
κειχωρηχόναι διὰ τῶν ϑαλαττίων τοῦ νεωρίου πυλῶν τῶν 
δηρὸς ἕω ταχυγανιθυσαις μονήρεσι xai διήρεσιν ἐκ Τενέδου 
καὶ Ἴμβρου xai τριήρει μιᾷ, δυοῖν γυχϑημόέροιν πρότερον ἐκ 
. Τενέδου τὸν ὄκππλουν πεποιηκότα. ϑόρυβος οὖν διὰ τοῦτο 
κατέσχε τοὺς Βυζαντίους ἡδονῇ καὶ λύπῃ σύμμικτος, καὶ ὅσα ᾿ 
ἐν τοῖς. τοιούτοις συμβαίνειν εἴωθε, τῶν μὸν διὰ φόβον aoxe- 
ἰϑτῶς φουγόντων, τῶν dà διὰ κέρδος λαμπρῶς διωκόντων. ndy- 
τῶν δὲ μάλιστα φῦβος ματέσχε τὸν πατριάρχην Φιλόϑεον oJ 
πᾶνυ μιχρὸς "did τὸ πᾶνν τοῦ συμπεώματος ἀπρόοπτον xai 
αἰφνίδιον " καὶ γὰρ ὃ χϑὲς Bosv9vopsvoc καϑιεροῦν τὸν ναὸν 
εἰς βεβαίωσεν τῆς παλαμικῆς αἱρέσεως ἀνέερος τήμερον ὠφϑὴ 
ἰδχαὶ μάλα τὸ σφόδρα ϑεοῦ καὶ ἱερωσύνης ἀνάξιος, ὅϑεν 86 
in μὴ λολογισμένα πράττειν μηδὲ συνέσει προσήχοντα 
.. παρέχουσιν οἱ τοιοῦτοι καιροί, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε καὶ ϑεή- 
. Λλατός τις ἐλαύνοι πληγῇ , ἐξέστη καὶ οὗτος τοῦ καϑεστῶτος 
εὐϑὺς φρονήματος, καὶ ξυννενοηκὼς ἀνύποπτον μόνον εἶναι τὸν 
ἐπὶ ϑάτερα χκρυπτῆρα μέρη τῆς τοῦ, ϑεοῦ σοφίας λεγόμενον 
. φοῦρνον, ὄνϑα καὶ ᾧ τοὺς τῷ ϑείῳ προσιόντας βαπτίσματι 





üum quique ita impietate diuturna et ipsi vehementer tenerentur capti 
εἰ alios δὰ eam suo exemplo adducerent. quocirca etiam nocte illa 
sab auditum iam gallorum cantum fama quaedam clam per urbem 
serpebst moenia intrasse Palaeologum regem per maritimos porticuum 
Bevalium portas ad orientem spectantes, celeribus navibus uniremibus 
οἱ biremibus ex Tenedo et Imbro ac triremi navi una dusbus nocti. 
bus duobusque diebus ante ex Tenedo navigatione instituta. tumultus 
igitur propterea tenebat Byzantinos gaudio et moerore mixtus et quid. 
| ved in talibus accidere solet, aliis ob metum summo impetu fugien. 
| tibes aliis lacri causa vehementer persequentibus. omnium vero ma- 
| Xime metus tenebat Philothaum patriarcham non sane mediocris pro- | 
| pterea quod prorsus illud necopinato et repente acciderat. etenim ! 
qui heri se iactabat consecrare templun$ ad firmandam palamicam hae. 
resin irreligiosus hodie visus est εἰ vehementissime profecto deo et 
sCrilicatione indignus. quare quoniam non cogitata agere nec ra- | 
Veni convenientia permittunt talia tempora et praesertim quum etiam ὶ 
divisus quidam impellit instinctus, exstitit οἱ hic fixa stetim cogita. 
one et arbitratus insuspectum modo esse eum quem in aliis recondi- 
Wis partibus divinae sapientiae appellant farnum. ibi etiam quo divinum 
baptisma condiri unguento consuetum est igni preeperant 
ws spatiis vel etinm pluribus fortásse εἰ minoribus inter. 
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χρέεσϑαι μύρῳ γενόμισται, ἕψουσιν ἐν πονταετηρικαῖς περιόδοις 
ἢ καὶ πλείοσιν ἴσως καὶ ἥττοσιν ἐνίοτε κατὰ τὴν τῶν allor 
ἄλλων βούλησιν καὶ χρείαν πατριαρχῶν, ἐν τούτῳ φυγὼν 

1.126r. ὑπότρομος καὶ περιδεὴς ὃ χϑὲς διώκτης ϑρασὺς ἐπὶ πολλαῖς 
ἐκρύπτετο ταῖς ἡμέραις, ἠχρειωμένος καὶ μάλα ἀπαγορεύων 
τὸ ζῆν. 

87 Ἔξεστιν οὖν ουλλογιζεσϑαι πῶς τὰ χϑὲς καὶ πρώην μετὰ 
σοβαροῦ τοῦ ἤϑους δημοσιευϑέντα τῷ Φιλοϑέῳ μεγαλαυχη- 
para κατὰ τῶν ὀρϑοδοξούντων καὶ τὰς τῆς βωμολοχούσης 
γλώττης εὐτραπελίας ἤλεγξεν οὐκ εἰς μακρὰν ὁ ϑεός, δικαίαν 10 
τὴν κρίσιν ἐπενεγκὼν τῷ περιφανὴ τὴν ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος 
λαλήσαντι͵ μᾶλλον δὲ λαλήσαντε μὲν καὶ τότε, λαλήσαντι δὲ 
καὶ πρότερον ἢ 0:6 καὶ μεϑύστερον ἡ τότε, καὶ λα- 
λοῦντι διηνεκῶς αὐτῷ καὶ ὅσοι ἀμφ᾽ αὐτὸν καὶ σὺν αὐτῷ 
παλαμισταί. τίς δ᾽ οὐκ av ἀπείποε βουλόμενος ἀριϑ- 1 
μεῖν τοὺς περιφανεῖς κατ᾽ αὐτῶν ati γινομένους ϑεόϑεν ἐλέγ- 
χους ὥστε σύνεσιν σχεῖν εἰς ἐπιστροφήν ; τίς δ᾽ οὐκ ἂν ἐχ- 
πληγείη βλέπων τὸ ἀκαμπὲς αὐτῶν καὶ ἀνεπίσεροφον εἰς τὸ 
τὴν σφετέραν συνεῖναι πλάνην; καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε ᾽͵ 
τὸν τρόπον». . 00 — 

89 Τῶν δ' υἱέων Καντακουζηνοῦ ατϑαῖος μὲν ὃ βασιλεὺς ,- 
διατρίβων ἔτυχε τηνικαῦτα ἐς ὅσα ἐπέκεινα Ζιδυμοτείχου τὸ 


€ 


καὶ 'Ogsoriadoc , ἸΠανουὴλ δ᾽ ὁ μετ᾽ ἐκεῖνον, δεσπότης τὸ 


dum secundum voluntatem et indigentiem aliorum alio tempore con- 
stitutorum patriarcharum hoc tempore fugiens tremebundus et timoris 
plenus qui heri persecutor acerrimus fuerat in multos dies sese ab- 
scondebat inutiliter conterens et valde detrectans vitam. 


Licet igitur ratiocinando studere assequi quomodo vulgatas heri 
et nuper superbo more a Philotheo de iustae fidei hominibus iacta- 
tiones et scurrilis linguae facetias urbanas coarguerit non ita multo 
deus iustum in indicium vocato eo qui manifestam iniuriam nimis i&- 
ctabat magis autem eliam iactabat tum, iactabat vero etiam prius quam 
tum et iactat continenter sibipipsi et quotquot circa eum et cum eo 
versantur Palamae sectatores. quis autem non desciscat volens nu- 
merare aperta pro iis semper facta divinitas argumenta ita ut iudi- 
cium pronum sad conversionem animi sit. quis non miretur videns 
constantiam non flectendam ad intelligendum suum errorem. et haec 
quidem hoc modo erant comparata. 


Filiorum autem Centacuzeni Mathaeus quidem rex tnm fortc 
versabatur in iis regionibus quae ultra duplicem murum et Orestis- 
dem. Manuel vero qui secundus ab illo erat tyrennus dignitate ia 
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ἀξίωμα ὧν, ic Πελοπόγνησον, πέμπτον ἔτος ἤδη τῶν ἐκεῖ 
Ῥωμαϊκῶν χωρέων καὶ πόλεων τὴν ἐπιτροπὴν διοικῶν. ὃ δ᾽ 
ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμβρός, Κόντου Κεφαληνίας παῖς, 4ivov τῆς 
πόλεως ἦν ἐπίτροπος, καὶ si τε πέριξ ὑπῆρχε χωρίον βαρβα- 
δριχῆς ἀϑῶον ἔτι καταδρομῆς. τῶν δὲ γυναικαδέλφων σεβα-- 
στοχρατόρων ᾿Ιωάννης μὸν ἔτυχε τῷ Παλαιολόγῳ τέως av»- 
διαιτώμενος τῷ βασιλεῖ, τειχῶν Βυζαντίων ἐντός, ἅτερος δ᾽ 
ἦρχε Βιζύης ὃ ἸΠανουὴλ ἐκ πολλοῦ τὴν ἐπιτροπὴν εἰληφὼς 
πρὸς τοῦ Καντακουζηνοῦ" αἱ λοιπαὶ δ᾽ ὑπέχυψαν Παλαιο- 
Ἰθϑλόγῳ τῷ βασιλεῖ ὁπόσαι μήπω βαρβάροις προδέδονται πόλεις. 
Myvó» δ' ἐγγὺς δυοῖν μεταξὺ παρερρυηκότων ἧκεν x 89 
Tivídov καὶ ὃ Καλλιστος οὕτω λεγόμενος, πατριάρχης μὲν 
εἶναι συγχωρηϑεῖς αὖϑις πρὸς Παλαιολόγου τοῦ βασιλέως 
ἅτε ἐζηλωκώς, ὡς ἔδοξεν, ὑπὲρ αὐτοῦ, μὴ στεργόμενος δ᾽ oU», 
154 μὴ τὰ χατὰ βούλησιν δρῴη αὐτῷ. ὃ μὲν γὰρ ἐβούλετο 
πάγτας, συλληβδὴν εἰπεῖν, ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους τῆς 
ἐπισχοπικῆς καϑελεῖν ἀξίας" βασιλεῖ δ᾽ οὐκ ἣν οὐδ᾽ dno- 
cov» ἀνεκτὸν εἰ μὴ ἀλλήλοις ἀφῶσι τἀγκλήματα᾽, συνιῦν-- 
τες εἰς ἕν. ὀψέ γε μὴν καὶ σφόδρα μόγις rj τοῦ βασιλέως 
ἢ φιλάνθρωπος νδνίκηχε βούλησις. οὐ τελέως μὲν νενίχηκϑ δ᾽ 
οὖν. τοῖς μὲν γὰρ ἐπισκόποις καὶ ἄκων ὃ Κάλλιστος ἐσπεί- 
σατο, τῷ δὲ μετὰ γε αὐτὸν πατριαρχεύσαντι Κοχκίνῳ τῷ 
Φιλοϑέῳφ λεγομένῳ τὸ παράπαν οὐδαμῇ, ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς 


Peloponneso quinto iam auno Romanarum ibi provinciarum et urbium 
praefecturam administrans. sororis maritus Conti Cephaleniae filius 
Heni urbis erat praefectus et si qua circumcirca erat terra barbaro- 
rum adhuc invasione libera. fratrum uxoris principis venerantium. 
loannes quidem Palaeologi regis tum forte cousuetudine utebatur intra 
moenia Byzantina: alter autem Byzantiae praeerat Manuel e longo 
lempore tutela suscepta a Cantacuzeno. reliquae Palaeologo regi 
parebant quotqnot nondum traditae barbaris urbes sunt. 


Mensibus interim duobus praeterlapsis venit ex Tenedo etiam 
Cellistus quem appellant patriarcha cónstitutus rursus a Palaeologo 
fege utpote rebus eius ut videbatur studens, neque tamen dilectus 
Bisi ex eius ageret arbitratu. hic enim volebat omnes in universum 
episcopos et sacerdotes episcopali sacerdote exuere. regi vero non 
erai ullo modo tolerabile, nisi sibi invicem obiicerent crimina, con. 
venientes in nnum. sero quidem et aegerrime regis humanum vicit 
consilium, neque omni ex parte vicit; episcopis enim vel invitus Ca- 
litas morem gerebat patriarchae vero posi se creato Coccino Philo- 
«heo cognomine prorsus nullo modo, sed eisdem episcopis convoca- 
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ἐπισκόπους συνηϑροινὼς οὗ τοῦτον μὲν πέρυσι τῆς narptee- 

χείας ἐξῶσαν ἐκεῖνον ὁ᾽ ἀνθϑείλοντο, δι’ αὐτῶν ἐκείνῳ τὴν ἐπε- 

ξέλευσιν εἴργασται. καὶ καϑαιρεῖ μὲν αὐτὸν τῆς ἱερωσόνης 

ὁμοῦ τῇ τῆς ἀξίας ἐλπίδι, ἐπιτίϑησεν δὲ καὶ ἀφορισϑεὶς vx 

ἐκείνου πρὶν καὶ αὐτὸς ἀφορισμὸν ἐκ ϑεοῦ, μοιχόν τε dze-5 
καλῶν καὶ λῃστὴν καὶ ἅρπαγα τῆς μηδαμῇ προσηκούσης ἀξίας 

αὐτῷ. καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

40 Ἐγὼ δ' ἐπὶ τούτοις τῷ βασιλεῖ προσεληλυϑὼς καὶ dati- 
ληφὼς ἰδίᾳ, καὶ ὅσα δήπουθεν ἐχρὴν ὡμιληκὼς ὑπὲρ τῶν 
ϑείων τῆς ἐκκλησίας δογμάτων, καὶ τὴν πρὸς τοῦ Karraxov-10 
ζηνοῦ χαὶ Παλαμὰ καινοτομίαν τῆς εὐσεβείας γεγενημένην 

f. 126 v. ἐκεραγῳδήσας, καὶ προσϑεὶς ὡς ταῦτ᾽ ἐστὲν ἃ τὴν τοῦ ϑεοῦ 
καχένηχεν ὀργὴν χατὰ τοῦ Κανταχουζηνοῦ og αἰσχρῶς τῆς 
βασιλείας διφῆναι καὶ πρὸς τῶν φαυλοτάτων ἐξουδενωϑθῆναι 
λαμπρῶς, ἔπειτα παρήνουν ἀγειληφέναι πεσοῦσαν τὴν πά-ἰδ 
τρίον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας εὐπρέπειαν καὶ πρὸς τὸ dp- 
χαῖον ἀναγαγεῖν ἀξίωμα, εἰ μὴ βούλοιτο xai αὐτὸς τοῖς opol- 
eic περιπίπτειν δεινοῖς. ϑεοῦ γὰρ διδόντος τὴν πατρῷα» 
αὐτῷ βασιλείαν ὠπονητί, χρῆναι καὶ αὐτὸν ἀποδιδόναι τὴν 
πάτριον εὐσέβειαν τῷ ϑεῷ, τοῦ πάνυ τι χαλεποῦ τὸ nare τι8 
δῷσεον ἀλλαξάμενον. ἐνεεῦϑεν γὰρ ἐξεῖναι τοῦ λοιποῦ συλλὴπ- 
τορι τῇ ἄνωϑεν κεχρῆσϑαι δεξιᾷ πρὸς ἅπασαν πρᾶξιν ὁμοῦ 

4 καὶ βουλήν; πρὸς δὴ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα βούλησιν μὲν 


Ν tis qui hunc antea patriarchatu exuerant illum in eius locum suffece- 
rant per hos illi poenam irrogavit. εἰ spoliat eum sacerdotio simul 
et spe recuperandae dignitatis. addit etiam (excommunicatus ab. ille 
ante et ipse) excommunicationem divinitus factam et moechum appel- 
lans illum et latronem et raptorem eius qua minime dignus esset po- 
testatis. atque baec quidem sic se habebant. . 

- Ego veto de his rebus regem conveni et accepi privatim εἰ 
quantum utique opus erat locutus sum de divinis ecclesiae .praeceptis 
et factam ἃ Cantacuzeno et Palama pietatis immutationem exsggera" 
et adieci ut haec sunt quae dei moverunt viam in Cantacusenum, αἱ 
tarpiter regno expulsus et ἃ pessimis hominibus mirum in modum e*- 
set contemtus. deinde hortabar ut erigeret rursus lapsam paterssm 
divinae ecclesiae auctoritatem et ad pristinam dignitatem revocaret 
nisi vellet et ipse in eadem incidere pericula. nam quum deas p*- 
ternum εἰ sine labore dedissct imperium oportere etiam reddere 
ipsum deo patersam pietatem postquam difficillima facillimis mutasset- 
hinc enim feri ut liceret in posterum adiutore uti divino mumi&e 
omaem et actiemem et consilium. δὰ haec et talia persuadendi vit —. 


| Ad. 
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éyerra πάνυ πολλὴν ἐγνωχὼς éyo, ἔμπραχτον y8 μὴν ógurny 
ἥκιστα πάνυ πολλήν, πόνῳ πόνον αὖϑις προσεϑέμην, καὶ δὲς 
ἑξῆς καὶ τρὶς καὶ τετράκις αὐτῷ προσιὼν καὶ τὰ τοῖς -προρ- 
ρηϑεῖσιν ἀκόλουϑα δεξιῶς ὁμιλῶν κατανεοῦσαι πεποίηκα δυοῖν 
δὑπότερον ἕλοιτ᾽ à» διαπράξασϑαι. εἰ μὲν οὐ διδόντων ἀδειαν 
τῇ τοιαύτῃ σχολῇ τῶν πραγμάτων ἔς ys τὸ ἱκανὸν ἀποχρῶν 
σαν, προγνάμματι γοῦν καὶ προστάξει δραστικωτέρᾳ βεβαιῶ- 
σαι μὲν τὴν τῶν γονέων τε καὶ προγόνων αὐτοῦ ys εὐσέβειαν 
καὶ ἐς τὴν πρὲν ὀκείνην ϑεοπρεπὴ κατάστασιν ἀνενεγκεῖν, 
ιϑ ἀκυρῶσαι δὲ τὰς μετὰ τελευτὴν τοῦ πατρὺς αὐτοῦ παρεισφϑα- 
ρθείσας κηλῖδϑας καὶ χῆρας νεοφανεῖς καὶ τοῖς ϑείοις anoroo- 
ποίους δόγμασιν. εἰ δ' ἀδείας ἐπειλημμένος τῆς nooonxov- 
σης ἐξετάσει τελεωγέρᾳ βουληϑείη διδόναι τὰ τυραννικῶς ὁμοῦ 
καὶ βιαίως παρεισαχϑέντα βλασφημά τε καὶ νεοφανὴ τῇ "τοῦ 
ιδϑεοῦ ἐκκλησίᾳ γράμματα πρὸς τὸ τοῦ Καντακουζηνοῦ xai 
τοῦ Παλαμᾶ, ἑτοίμως ἔχειν ἐμὸ κατὰ τὸ πάνυ τι ῥᾷστον 
δεικνύειν ka9' ἕκαστα μηδὲν ὑγιὲς μηδαμῇ ἐπαγόμενα, ἀλλ᾽ 
ἐχεεφυχέναε xai συμπεφύρϑαι ποικίλας αὐτοῖς καὶ πολυειδεῖς 
τὰς τερατομόρφους καινοτομίας τῶν ἐννοιῶν καὶ τῶν συλλα- 
f» καὶ τῶν λέξεων xa9' ὁπόσας τῶν ἁγίων ἐρανισάμενοι ' 
ῥήσεις παρέφϑειραν τὸ καὶ παρακχεχόφασι, τὴν δαυτῶν ave 
τοῖς ἀνακεραγννύντες πανταχύϑεν ἅμα καὶ παντάπασι μοχ- 
ϑηρίαν. 


habentia sane multam quum cognossem ego éfficacem quidem impe- 
Wm esse minime adeo magnum labori laborem iterum addidi et bis 
deinceps et ter quaterque eum conveniens et ex ante'dictis conse- 
quentia cum dexteritate studens confirmare feci e duobus .utrum ei 
forte perficere placeret. Si minus securitatem, tali otio res darent 
stis sufficientem, edicto et praecepto efficaciore firmaret parentum et 
maiorum suorum pietatem et in pristinum illum deo dignum statum 
restitueret, reficeret autem quae perniciose post mortem patris irrep- 
aiseut noxas et demna nova et a divinis dogmatis abstrahentia ani- 
808, sin autem securitatcm nactus idoneam in accuratiorem vocare 
disquisitionem vellet iniuste simul, ac violenter illata blasphemata et 
audite adhuc a divina ecclesia. Cantacuzeni et Palamae scripta me 
paratum esse simillime ostendere singillatim nihil illa sanum et salu- 
bre inferre sed natas esse et conflatas ab iis versicolores et multi- 
formes portentosas novationes notionum et syllabarum et verborum, 
secundum quas novatiomes sanctorum corradentes sententias corrupe- 
ΓΕΒ "οἱ mutilarunt, "suam illis admiscentes undique simul et ubique 
» potversitatem. , 
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48 Ταῦτα δὴ καὶ τοιαῦτ᾽ ἐμοῦ γε εἰρηκότος xai πεπεικθ- 
τος, λαϑρᾳ ἐξέπιπτεν εἰς ἀκοὰς ἀλλοτρίας καὶ ἀντιϑέτους, καὶ 
f.127r. πρὸς φϑόνον καὶ φόβον ἠρέϑιζεν ἥκιστα δὴ φορητόν. μά- 
Aura δ᾽ οὖν ἁπάντων ἐξέπληξέ τε xai ἐξέμηνε Kavraxovis- 
νὸν τὸν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας ὕλεϑρον καὶ βεβαιωτὴν τῆς" 
ὅλης καχίας διάπυρον. ὃς δήπου καὶ δείσας μὴ νῦν, ὁπότε 
μήτ᾽ αὐτὸς τυραννοίῃ μὴϑ᾽ ὃ αὐτοῦ μυσταγωγὸς παρείη Πα- 
λαμᾶς, ὑπέρσχῃ καὶ πέρας σχῇ τὰ βεβουλευμένα, λάϑρᾳ σὺν 
πολλὴ τῇ σπυυδῇ πεπομφὼς Ὑρκανῷ τῷ γαμβρῷ καὶ βαρ- 
βάρῳ χρήματα πρὸς Βιϑυνίαν τὴν ἐκείνον δεξιὰν καὶ γνώμην V 
ἱκανῶς ἔχοντα ἐμπιπλᾶν, πέπεικεν ἐλεύϑερον ἐς Βυζάντιον 
ἀποστεῖλαι Παλαμᾶν τὸν τῆς κακίας προστάτην, ἵνα, τὸν 
δεύτερον φάναι πλοῦν, συμμαχία τις τῷ πονηρῷ γοῦν αὐτὸς 
γίγνηται δόγματι. ὃ δὴ καὶ ἡμῖν ἔδοξε μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ 
βέλτιον: πρὸς γὰρ παρόντα τῶν τῆς αἰσχύνης κινουμένων 15 
ἐλέγχων, οὐκ οὔσης ἤδη τῆς ἀμάχου συμμαχέας τοῦ Καντα- 
κουζηνοῦ, μᾶλλον δὲ τῆς τυραννικῆς καὶ λέαν ἀτόπου, οὐκ 
ἐλείπετ᾽ ἄν ἔτι πρόφασις ἀποφυγῆς οὐδ᾽ ἡτισοῦν τῷ τὴν 
γνώμην καὶ πάντα τρόπον διαστρύφῳ καὶ πάντα ἀτύπῳ. 
4B — 41V ἐπὶ τούτοις ἡ βασιλὶς Ἑλένη πρὸς Βυζάντιον éx20 
Τενέδου ἀφιγμένη τὴν εἰς τοῦτο δοπὴν ἀνεχαίτισε τοῦ aviv- 
yov καὶ βασιλέως Παλαιολύγου, μήτ᾽ αὐτὴ μηδαμῇ βουλομένη 
τῆς Κανταχουζηνοῦ τοῦ πατρὸς αἰσχύνης σύν γε τῷ πρέποντι 


Haec et similia postquam dixi et persuasi clam res pervenit sd 
alienas aures et adversarios tam ad invidiam quam ad timorem ad- 
duxit minime ferendum; maxime vero perterruit omnium et exaspe- 
ravit res Cantacuzenum divinae ecclesiae pestem et defensorem omnis 
pravitatis ardentem. qui nimirum ctiam veritus, ne nunc, quum nec 
ipse tyrannus esset, nec praeceptor suus adesset Palamas, superarent 
et nimium valerent ea quae deliberata erant, clam magno cum studio 
Hyrcano genero et barbaro in Bithyniam missa pecunia, quae s8us 
esset ad implendam illius dextram et mentem, persuasit ut liberum 
mitteret Byzantium Palamam pravitatis tutorem ut adiutor - perverso 
ipse fiat dogmati. quod etiam nobis visum est potius quam illi me- 
lius. nam ad praesentia ortorum ex pudore criminum quum nondum 
insuperabile esset auxilium Cantacuzeni sed magis tyrannicum et valde 
ineptum non relinquebatur iam praetextus fugae ullus homini in omm! 
sententia et ratione perturbato et omnibus in rebus inepto. 


Sed δὰ haec Helena regina Byzantium Tenedo profecta Palseo- 
logi coniugis ct regi in hanc rem propensionem cohibuit, neque ips 
ullo modo volens Cantacuszeni patris ignominiae cum ista exsecratione 





* 


HISTORIAE BYZANTINAE XXIX. 49— 44. — 953 


ἀναθήματε καταστῆναι πως αὐτήκοος, μήτε μὴν τὰς ἐκείνου 
παρ' αὐτὴν γινομένας λαϑραίας μηνύσεις καὶ παρακλήσεις. 
ἀτελεῖς παρακρσύεσϑαι δυναμένη. καὶ τοῦτ᾽ ἣν ὃ τὴν τῆς 
ἐκχλησίας καὶ τῶν ϑείων τέως δογμάτων ἔσβεσεν ἐπανόρϑω- 
ὅσιν μετὰ τῆς ὀμῆς ἐς τοῦτο σπουδῆς, οἶμαι τοῦ ϑεοῦ τελεω-- 
 téga» ἔτι γενέσθαι τὴν τῶν ὑπὲρ εὐσεβείας ἀϑλούντων δοκι- 
μασίαν ἐπιψηφιζομένου, οὐ γὰρ τῶν ἀρξαμένων ἀϑλεῖν οἱ 
σέέφανοι καὶ τὰ ἔπαϑλα, ἀλλὰ τῶν ἄχρι τέλους ἀνύειν προ- 
ϑυμουμένων ἅπαντα τὸν τοῦ δρόμου δίαυλον. διὸ καὶ πολ-- 
ἰ0λάχες ἄλλων χοπιώντων ἄλλοι τοὺς ἐκείνων μόχϑους ἀπονητὲ 
λαμβανουσί τὸ xai ἀπολαύουσι, μήτ᾽ ἐκείνων ζημιουμένων 
τὰς ἀμοιβὰς πρὸς τοῦ ἀγωνοθετοῦντος ϑεοῦ διὰ τοῦ μεταξὺ 
τῶν ἀγώνων ϑανάτου, καὶ τῶν ὑστέρων κοινωνούντων τοῖς 
πρώτοις διὰ τὴν τῶν τρύπων ὅμοιότητα τῆς διανομῆς τῶν 
ἰδβραβείων, τὰ βάϑη τῶν τοῦ ϑεοῦ κριμάτων οὐ δυναμένων &y 
τούτοις ἡμῶν ἐρευνᾶν. ᾿ , 

Εἰκάσειε δ᾽ ἂν τις ἴσως ὡς τοῖς ἀσεβέσι διώχταις ἡμῶν a4 
τουτοισὶ μετανοίας ἀνοίγων ϑύραν ὃ κοινὸς προμηϑεὺς δί- 
dog; τὸ διαμονῆς καιρὸν ἐνταυϑοῖ, καὶ ὑπερτίϑησιν ξκατέ- 

$00 ἑκάτερα, ἡμῖν τε τὴν ϑείαν ἐπικουρίαν κἀκείνοις τὴν 
δικαίαν ὀσιεξέλευσιν. παιδεύει δ᾽ οὖν ὅμως συμφορὰς énigé- f, 127 v. 
qo» γὺν μὲν ἐξ ἀλλήλων ἀλλήλοις ἀλλεπαλλήλους, ἵνα μᾶλλον e 
τῆς ἑαυτῶν κακίας αἰσϑάνοιντο (οὐ γὰρ xard τοῦ ἀγαϑοῦ 


cemstituta esse spectatrix, neque profecto illius apud ipsam factas 
elandestinas indicationes et admonitiones irritas repellere valens. et 
hoc erat quod ecclesiae et divinorum aliquando dogmatum repressit 
veram constitutionem cum meo hac in re studio. puto deo compro. 
bante perfectiorem etiam factam esse de pietate certantium examina- 
lionem. non *nim eorum qui incipiunt certare sunt coronae et prae- 
Bia ged eorum qui usque ad finem emetiri parati sunt totum curriculi 
spatium, quare etiam saepe- aliis laborantibus alii illorum labores sine 
labore subeunt iisque fruuntur quum neque illi propter cursus remis- 
sionem a proponente certamina deo morte certaminibus interposita 
plectaptur, et posteriores cum prioribus propter rationum aequabilita- 
tem communiter partem quisque suam praemiorum accipiant. divino- 
run autem iudiciorum maturam absconditam investigare in his nos 
quidem non possumus. 


Coniecerit autem fortasse dliquis impiis his nostris persecutori. 
bus ad poenitentiae opportunitatem offerendam communem omnium tuto- 
tem deum manendi hic tempus praebere et imponere utrisque utraque, 
BObis divinum auxiltum et illis iustam poenam. vocat igitur ad melio- 
τα [rugem, calamitates inferendo nunc quidem post alios aliis per- 
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μόνον μέμηνε τὸ xaxó», ἀλλὰ καὶ ἑαυτῷ στασιάζει καὶ wa- 

χεται), νῦν δ᾽ ἐπιταράττων καὶ διασκεδάζων ἐξαίφνης ἀλλο. 

9«» ἄλλοϑι καὶ ἀντιπερισπῶν τὸν ἅπαντα νοῦν τοῖς οἰχείοις 

προσέχειν παϑήμασί τὸ καὶ ἀτοπήμασι, καὶ μὴ μόνοις ὅλο- 

σχερῶς esi τοῖς ἡμῶν évrQwgar αδίκοις ὀνείδεσί τε xai5 

διωγμοῖς. . 

. A5 Ἐκχεῖνο δὲ πῶς ovx ἄν τις Javuacat τῆς ϑείας οἰκονομίας, 
ὅτι παρὰ τοσοῦτον Καντακουζηνῷ συγκεχώρηκε τὴν τοῦ μεγίστου 
τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας νεὼ βραχεῖαν ἐχείγην οἰχοδομήν, τοῦ περὶ 
τὸν ὄροφον δηλαδὴ τεϑραυσμένου μέρους, παρ᾽ 000» τήν γε πρὸς Ὁ 
χιόνων καὶ ὄμβρων αἰϑερέων ἀποτροπὴν ἀνασώσασϑαι σκέ- 
πην. ὅσα δ' οὖν τῶν ἐντὸς ὑπερλαμπρῶν ἱερῶν περιβόλων 
ἐκείνων 'χαὶ θυσιαστηρίων ἁγίων παντάπασιν ἀἄναλωται καὶ 
συντέτριπται, ταῦτα δ᾽ ἀσεβέσιν αὐτοῦ xai βεβήλοις ἀνεγη- 
γέρϑαι χερσὲν οὐδαμῇ συγκεχώρηται πρὸς ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ἐν μέσῃ 15 
φώναι πορείᾳ τῆς ἐξουσίας ἐκπέπτωκεν ἀκλεῶς, χλεύην μα- 
κρὰν καταλελοιπὼς τῷ βίῳ καϑ' ἑαυτοῦ διὰ τὴν καινοτομίαν 
τῆς πίστεως. οὐδὲ γὰρ ἣν εἰχὸς τὰ πρὸς ἔλεγχον ἐμφανὴ 
τῆς αὐτοῦ χαὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν δυσσεβείας ἀπολωλότα δι' 
αὐτοῦ πάλιν ἀνανεοῦσϑαι. 20 

4€ Εἰ δ᾽ ὃ βρεφοκτόνος Ηρώδης πάλαι πρὸς 9io τὴν πε- 
πιφανὴῆ τε καὶ noÀvdanaro» ἐκείγην οἰκοδομὴν τοῦ τῶν [tpooo- 


petusas ut magis suam δε δὶ perversitatem. nom emim ἰδ bomum 
modo saevit malum sed etiam secum ipsum pugnat et decertat: munc 
quidem perturbans et distrahens subito aliunde alibi et distinens to- 
tam mentem ut attendat ad domestica mala et ineptias, nec ad solas 
omnino semper, quibus nobis insultant, iaiquas contumelias et iniurias. 


lllud vero qui non admiretur aliquis in divina mundi admini. 
stratione quod tam diu Cantacuzeno conversit brevem illam in maximo 
divinae sapientiae templo factam aedificationem partis circa tectum 
scilicet sauciatam , donec reparatum esset, quod nives et imbres ex 
aére delatos defenderet, tectum. quantum igitur in internos splemdi- 
dissimos sacros muros illos et aras sauctas omnino impensum εἰ com. 
junctum est, hoc impiis eius et impuris oriri e manibus nullo pacto 
comcessum est a deo; sed in medio, ut aiunt, itinere, ex aedificandi 
facultate elapsus est inglorie. maculam magnam reliquit vitae suae 
propter fidem novatam. neque enint aequum erat, ea, quae in mani. 
festum et ipsius et sociorum impietatis indicium perdita fuerant, per 
eum rursus esse restituta. 

Si autem puerorum interfectori Herodi olim ἃ deo gloriosa illa 
et sumtaosa Hierosolymorum templi aedificatio concessa est, tam malti 


- 
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λύμων γεὼ συγκεχώρηται, τοσούτων ἐφεστίων τὸ καὶ συγγενῶν 
αἱμάτων χεῖρας ἅμα καὲ γνώμην ὕπαρχων μεστύς, ἀλλ᾽ ἔστιν 
εἰπεῖν ὡς τῆς πατρίου τούτῳ ϑρησκείας ἐν τῷ καλῷ τηνικαῦτα 
μενούσης ἔτε οὔτ᾽ αὐτὸς ἑαυτὸν αὐτῆς ἠλλοερίωσεν, ovO" δτέ- 
δρους οὐδένας παρέπεισε τοῦτο παϑεῖν. Καντακουζηνὸς δ᾽ ov- 
τοσὶν αὐτός τὸ ἐξωμόσατο φανερῶς τὴν πάτριον εὐσέβειαν, 
καὶ πλὴν ὀλίγων τοὺς ἄλλους ἠνάγκασεν ἅπαντας, τοὺς μὲν 
ϑωρεαῖς v6 καὶ λήμμασε παραλόγοις, τοὺς δ' ἀπειλαῖς καὶ 
κολάσεσε κακοτρόποις, εἰς τὸν ἴσον αὐτῷ κατενεχϑῆναι κρημνόν. 
Q8 — uo» δ᾽ ἐνταυθοῖ γενομένους καὶ τό γε μῆκος καὶ 
πλάτος ἡμᾶς ἀφηγήσασϑαι τῆς ὑπὸ τὴν κυρτὴν ἐντὸς ἐπιφά- 
*Ha» τοῦ ὁφόφου τούτου γραφείσης ἀρτίως ἁγίας εἰκόνος τῆς 
ἐκνποστάτου φοφίας ϑεοῦ, τοῦ σωτῆρος λέγω Χριστοῦ. εἶναι, 106 v. 
γὰρ καὶ τοῦτο τοῖς ὀψιγόνοις ἐρώσμιον οἶμαι ἀκρόαμα, κα-- 
ῥ(ϑαπερ δὴ καὶ ἀνωτέρω που τῶν πρώτων τῆς ἱστορίας rav- 
| τησὶν ἡμετέρων ἐκείνων λόγων καὶ βίβλων εὐθὺς àv προϑυ- 
| e τὸν ἐπὲ κίονος ἑστῶτα δεδηλωκότες ἔφιππον ἀνδριάντα 
χαλχοῦν εὖ ποιεῖν τοῖς συνετωτέροις ἐδύξαμον, αὐτοί ye 
ἡμεῖς ἐκείγου γεγονότες αὐτόπται καὶ ταῖς οἰκείαις μεερήσαν- 
| τὰς τοῦτον χερσίν, ἐπὶ τὸ ῥᾷστον τέως συνενεχϑέντος τοῦ 
| 


N 


et 


πράγματος, ὡς ἐκεῖ nov καϑ' ἕκαστα διειλήφάμεν. εἶναι yap 
ἀξίοζήτητον οἶμαι, εἴ τις κάτωϑεν μὲν εἰς ὕψος ὁρῴη, μὴ δύ- 
vere δὲ τὴν ἀκριβῇ συμμετρίαν δι᾽ ὄψεως παραπέμπειν τῷ 


- 


Münis εἰ cognati sanguinis plenas manus et animum hebenti, licet 
| lamen dicere, quum patria buic religio integra etiam staret, nec ipsum 
j 5€ ab ea abdicasse, nec aliis ullis persuasisse, ut hoc facerent. Can- * 
tacuxenus autem hic et ipse deiuravit patriam pietatem palam et 
freier paucos omnes ceteros coégit, alios donis et lucro faleo, alios 
, ΒΒ εἰ castigationibus malignis, in idem sécum ut descenderent prae. 
cipitium. 
Huc quoniam pervenimus, non alienum puto longitudinem nos 
describere pictae nuper sub tecti huius concavam superficiem sanctae 
imeginis sapientiae eius, qui inest, dei salvatoris Christi. esse enim 
| be queque posteris iucundum puto euditu, ut etiam supra statim ab 
| "primarum huius historiae narretionum illarum nostrarum et li. 
stenterm in columna statuam equestrem aeneam describentes 
99 gratiücari hominibus sapiemtioribus sumus arbitrati. — ipsi certe 
99 ilius facti spectatores et nostris permensi hanc manibus facillime 
"wn din composuerunus rem, quamdiu ibi eam singillatim exposuimus. 
9e tnim digaam contemplatu existimo, si quis ex inferiore loce 
Tam speciet, neque possit accuratam aequabilitajem partium per 
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γῷ, πεφυχυίας μὲν ὡς τὰ πολλὰ τοῖς μεταξὺ τῶν ὁρώντων 
καὶ δρωμένων τοπικοῖς διαστήμασιν ἀπατᾶσθαι, ἐφιεμένης 
δ᾽ ἄλλως ὁθενδήποτε καὶ ὁπωσδήποτε συλλέγειν τε τῆς ἀλη- 
ϑείας ἴχνη καὶ εἰχύνας ὁποιασοῦν καὶ τὰ τῆς τοιαύτης ἰα- 
τρεύειν ἀπάτης νοσήματα. ἔστι γὰρ τὸ ἐκ κορυφῆς ἄχριδ 
πώγωνος ἄχρου φημὶ τῆς ὑπήνης σπιϑαμαὶ μῆκος μὲν ὀχτὼ 
καὶ εἴχοσι, πλάτος δὲ τεσσαρεσκαίδεκα, δακτύλων δ᾽ ὁ μὲν 
πρῶτος ὀκτὼ καὶ ἡμισείας τὸ μῆκος, οἱ δ' ἄλλοι κατὰ τὸ 
ἀνάλογον" τῶν δ' ὀφϑαλμῶν dva τριῶν ἑκάτερος, ἡ δὲ ῥὶς 
40 ἔγγιστα ὀκτώ. τούτων δ᾽ οὕτως καϑάπερ στοιχείων doJér- V 
τῶν ἔξεστιν ἐντεῦϑεν, ὅπύσοι χαριέστεροε τῶν ζωγραφῶν, 
καὶ τὴν τῶν ἄλλων μελῶν καὶ μερῶν καὶ ἅμα τῆς τοῦ 
παντὸς σώματος διαπλάσεως τῆς ϑείας ἐκείνης τοῦ σωτῆ- 
ρος εἰκόνος κατὰ τὸ τῆς συμμετρίας ἀνάλογον ὅση τίς ἔστιν 
εὐθὺς συλλογίζεσϑαι μῆκος καὶ πλάτος. καὶ ταῦτα διῆλϑον (5 
ἐμπειρίας ἕνεκα τῶν ἐντυγχανόντων, κράτιστον εἰδὼς ἐφόδιον 
εἰς ye χὴν τῶν ὕντων ἐπιστήμην καὶ εἴ τινες εἶεν αὐτοῖς ἐν- 
ϑεωρούμενοι λόγοι σοφοὶ τῆς προνοίας, καϑὰ καὶ ᾿Δριστοτέ- 
λει δοκεῖ. φησὶ γὰρ ἐκεῖνος αἰσϑησιν μὲν ἐμπειρίας εἶναι 
ποιητικήν, τὴν δ᾽ ἐμπειρίαν τῶν πρὸς ἐπιστήμην ἀρχῶν 24-20 
ρεχτικὴν ἐκ διαδοχῆς καὶ συλλήπτριαν γίνεσϑαι. ἐντεῦϑεν 
γὰρ αἵ τε πολυειδεῖς ἐρρύησαν τῆς σοφιὰς πηγαί, καὶ οἱ πα- 
λαι τῆς ἐπιστήμης ἐφευρεταὶ τῶν τὸ αἰϑερίων καὶ περιγείων 


ocplos praetermittere mente, quum ita sit comparata illa, ut plerom- 
que spectantes inter et res spectatas interpositis loci intervallis snt- 
* mum fallat, quae tamen applicata ceterum undique et quocunque 
modo sunt, ut veritatis vestigia et speciem qualemcunque efficisnt, εἰ 
talis fraudis morbos sanent. sunt enim inde a vertice usque ad sum- 
mam berbam, labrum dico superius, spithamae in longitudinem dno- 
detriginta, in latitudincm quatuordecim, digitorum autem primus oc 
et dimidiam in longitudinem habebat, et reliqui proportionaliter; ocu- 
lorum tres fere spithamas habebat uterque, nasus autem paene oco. 
his ita tanquam elementis propositis, licet hinc, quotquot sunt, pictó- 
rum iucundiores, etiam qualitatem ceterorum membrorum et partium € 
simul totius corporis divinae illius salvatoris statuae ad aequabilitats 
rationem factae formae, quanta fere sit, stetim colligere longitudines 
et haec descripsi in notitiam eorum qui forte iu illam incidant, 0PU- 
mam hanc sciens viam esse ad rerum scientiam, et si qui in his cot- 
siderantes versenter libri sapientes prospicientiae, ut etiam Aristole'! 
placet. dicit ille quidem sensum ex multarum rerum peritia effici, 
peritiam autem principia disciplinae cuiusque et praebere et conBir- 
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τὴν γνῶσιν ἡρύσαντο, xai τῆς ye τῶν ποικίλων καὶ nafroóa- 
πῶν πραγμάτων τὸ καὶ λόγων διδασκαλίας, ὅσον ἐφικτόν, τὰς 
ἀφορμὰς ἀνειλήφεσαν. εἶδεν. ἐγὼ δ᾽ εἰς τὸν εἱρμὸν ἐπάνειμι 
τοῦ λόγου. 
δ 0 γάρ τοι πατριαρχεύσας Κάλλιστος μετὰ τὴν αὑτοῦ 4 
χαϑαίρεσιν καὶ τὸν εἰς τὸ γαλατώνυμον φρούριον τῶν Auri- 199r. 
γῶν λαθραῖον δρασμὸν ἐκεῖνον, καιροῦ μετὰ χρόνον τιγὰ τυ- 
χὼν λάϑρᾳ κἀκεῖϑεν ἐξήει καὶ ἐς Τένεδον κατοπεπλεύκχκει, Πα- 
λαιολόγῳ τῷ βασιλεῖ χαριζόμενός τε καὶ ἀντὲ δώρου παντὸς 
010 τῆς ἐν καρδίᾳ ϑαλαμευομένης axécecc κομίζων διάπυρον, 
τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ δηλονότε ζῆλον ἔργοις αὐτοῖς, καὶ ἀφηγούμε- 
γος ὅπως ἐξὸν ἀπολαύειν τῆς πατριαρχικῆς ἐξουσίας καὶ ἅμα 
τῆς Κανταχουζηνοῦ βασιλεύοντος εὐμενείας καὶ εὐεργότιδος 
γνώμης, εἰ ἐβούλετο χοινωνεῖν αὐτῷ τῆς ὑπὲρ ατϑαίου τοῦ 
B vioõũõ βασιλικῆς ἀναρρήσεως, ὃ δὲ τὰ ἔσχατα πάσχειν εἵλετο, 
τῶν πατρῴων ἀντιποιούμενος αὐτοῦ δικαίων. καὶ εἰ μὴ λα- 
ϑραίᾳ φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπόριζεν ξαυτῷ, τάχιστα ἂν ερκτή 
ζοφώδης καὶ ϑανώτου βιαίου γείτων ἐδέχετο τοῦτον εὐϑύς. 
καὶ ἵνα τάν μέσῳ συντέμῳ, ὅλον ἐνιαυτὸν ἐκεῖ διηνυκότι τά 
τ᾽ ἄλλα [rs] αὐτῷ πάντ᾽ ἐδρᾶτο τὰ πατριάρχαις ἔϑιμα, καὶ 
ἅμα γραφὰς οὐκ ἠμέλει πέμπων Βυζαντίοις, ὅσαι τὴν εἰς 
αὐτὸν ἐξετραγῴδουν ἀδικίαν, καὶ μοιχὸν μὲν προφανῆ καλῶν 


mare. hinc enim et varii fluxerunt sapientiae fontes et veteres dis. 
: dplinarum inventores et coelestium et terrestrium rerum notitiam 
ἱ eruerunt et. variarum et multiformium rerum atque orationum doctri- ς 
) wat, quoad eius fleri poterat, causas sumserunt. esto; ego vero ad 
wezum redeo orationis. 


Nam qui patriarcha erat Callistus post suam excommunicatio. 
nem et clandestinam illam in galaticam Latinorum custodiam fugam, 
peulo postea idoneam occasionem nactus, clam inde evasit et Tene- 

navi abierat Palaeologo regi gratificaturus et pro dono omni vi- 
tzeatis in animo habitus praebens ardorem et re ipsa suam scilicet 
erg illum ostendens studium; et enarrans, quomodo liceret frui pa- 
Wiarchicae potestate οἱ simul Cantacuzeni regnantis benevolentia et 
beneficientia, si vellet participem facere se renuntiationis, de Mathaco 
rtgio Blio factae, hic vero extrema pati malebat patruis adversans 
$us justis; et nisi clandestina fuga salutem praeberet sibi, celerrime 
ego inclusus essem in tenebras, et mortis violentae propinquus locus 
me statim excepisset. atque ut ab ipso qui in meditullio conciso in- 
fegrum annum ibi transegerat, quum reliqua omnia proficerenter pa- 
isrchis usitata ct simul accusandi formulas non negligeret mittere 
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Φιλόϑεον τὸν Kóxxiyo», προδότας δὲ τῆς τῶν κανόνων xai 
γόμων ἐξουσίας τοὺς ἐπισκόπους καὶ ϑεοοῦ καταφρονηιάς͵ Ou 
zai; βασιλικαῖς ὑπείξαντες καὶ ἡττηϑέντες ὠδίκοις δωρεαῖς 
συνέχεαν τὰ τὸ τῆς ἐκκλησίας πράγματα xai πρὺς γε δὴ τὰ 
ϑοτῆς ἐννόμου βασιλείας. καὶ ἐπὶ τούτοις ἀναθέματι τε αὐ- ὃ 
τοὺς χαϑυπέβαλε καὶ χωρισμῷ Oto). ἃ δὴ συχνὰ καὶ δίκην 
βολῶν ἐκ Τενέδου πεμπόμενα βλέπων ὃ τῆς πατριαχικῆς 
ἐξουσίας ἄρτε ἐπειλημμόνος Κύκκινος ἤγανάκεοι τε καὶ dru- 
μηχανώμενος οὐκ ἡμόλει τὰ ἴσα. συνάγων γὰρ τοὺς πλησιο- 
χώρους ἐπισκόπους, καὶ ὅσοι Βυζαντίῳ ἐνδιατρίβοντες &co- 10 
χον ὁπωσδηποτοῦν, ψηφίσματα ἐξετίϑεοι τε καὶ διέπεμπε πα»»- 
ταχῇ ἀναϑέματέ τὸ καὶ ἀφορισμῷ παραπέμποντα Καάλλιστον. 
ἔπεμπε δὲ μάλιστα τοῖς ἐν Om τῷ ὄρει μονάζουσι τὰ τοι- 
αὗτα ψηφίσματα, παραγγέλλων ἐπὲ τούτοις μηδ᾽ εἰ βουληθείη 
παρ᾽ ἐκείνους φοιτᾶν δέχεσϑαι τοῦτον ἅτ᾽ ἐπ’ ἐγκλήμασι Ma- 15 
σαλιανικοῖς ἐννόμως καϑαιρεϑέντα καὶ οὐκ ἐμμόνοντω ταῖς 
δίκαις, ἀλλ᾽ ἀρχιερατικῶς ἐπιτάττειν καὶ ἀναϑεματίζειν καὶ 
ἀφορίζειν ἀναισχυντοῦντα. χρδὼν οὖν διὰ ταῦτώ rt, καὶ ὡς 
ἤδη καὶ συνοδικοῖς ἀναϑεματισμοῖς ὑποποπατωκότα xei τῷ 
ἐκ ϑεοῦ χωρισμῷ, οἷα λύμην τοῦ ὅρους ἀποσοβεῖν. 2 
κι Ἐπεὶ δὲ τὰ πράγματα καϑάπερ ὀστράκου μεταπεσόντος 
1.129 v. γέαν ἔσχε μοεαβολήν, καὶ τῷ μὲν Καλλίστῳ τῶν πατριαρχι" 


" Byzentinis quotquot illatam sibi exaggerarent iniurism et moechum 
apertum dicens Philotheum Coccinum et proditores potestatis reguls- 
rum et legum episcopos et dei contemtores, quod regies cepi εἰ 
victi iniustis donis miscerent et ecclesiae res et legitimi praeteres 
regni. ct insuper exsecratione subvertit eos et excommunicatione 
divina; quae quidem continua et telorum adinstar ex Tenedo miss 
videns patriarchicae potestatis nuper particeps factus Coccinus aegre 
ferebat et contra moliebatur neque eadem reiicere negligebat. con- 
vocatis enim proximis episcopis et iis, qui tum forte quomodocunq9? 
Byzantii versabantur, decreta proposuit et minus in omnes partes €X- 
secratione et damnatione comitante Callistum. — misit autem mazime 
in Atho monte versantibus monachis talia decreta imperans protere*; 
ne, si vellet ad illos venire, eum reciperent decretis massalianicis 
expulsum legitime, nec se iudiciis sistentem neque verentem impc- 
riose mandare et exsecrare ct excommunicare: necesse igitur pro- 
pterea et quod iam synodicis exsecrationibus esset eiectus et divint 
damnatione tanquam pestem finium eum arcere. 


Postquam autem res, quasi testula inversa novam experts est 
immutationem et Callisto rursus patriarchica sede potiri contigit, Coc- 


CEA 





HISTORIAE BYZANTINAE XxiX. 40— 51. 450 


x» αὐϑιο κρατῆσαι συμβέβηκε ϑρόνων, τῷ δὸ Κοκκίγῳ Φι-. 
λοϑέφ, πρὲν αἰσϑέσϑαι, λαμπρῶς ἐκεῖθεν ἀπερρῖφϑαι πάσης 
ἑερωσύνης γυμνόν, ὡς εἰρήκειμεν, γράμματα ἐφοίτα αὐτῷ 
πρὸς τῶν τῷ ὄρει τῷ “«ϑωνε ἐνδιαιτωμένων μοϑαδικῶν dv- 
δ δρῶν, Νίφωνος κατηγοροῦντα τινος τῶν ἐκοῖ μοναχῶν ἱερέως 
τοὐπίχλην Σχορπέου, ὃς προκεκατηγόύρητο πρὸ βραχέος ἐπὶ τῇ 
τῶν ασαλιανῶν καὶ Βογομίλων αἱρέσει, σκιωδῶς noc, καὶ 
ἀμαρτύρως 8r. τούτῳ μέντοι φίλος ὧν ἐκ πολλοῦ Κάλλι- 
στος οὐδὲ νῦν πατριάρχης γονόμονος τῆς αὐτοῦ φιλίας ἀπό- 
iücyszo, ἀλλὰ pua τις ἣν ἐν ἀμφοῖν ψυχή. διὸ καὶ ὠργίζετο 
ew; κατηγόροις. καὶ ἀραῖς ἐγγράφοις καὶ ἀφορισμοῖς καϑυ- 
πέβαλε καὶ εἴ τις οἴη πιστεύων. ἐφ᾽ οἷς παροξυνϑέντες ἐκεῖ- 
vw, καὶ ἅμα τὸ ϑάρρος ἔχοντες ἐκ τῆς ἀληϑείας, συνεληλύ- 
ϑισαν ἐκ συνθήματος, ἐφ' οὗπερ ἔϑος 7v κἀκείνοις dei συ- 
ἰδγιόντως ποιεῖσϑαι τὰ τοιαδὶ τῶν σκεμμάτων. καὶ τόμος xti" 
ϑεται ταῖς ἁπάντων ἐκείνων μαρτυρέαις συνειλημμένος, τὰ v8 
ἄλλα δηλῶν καὲ ὅτι οὐ τῶν ἐπὸ τύχης καὶ τῶν ἔξ αὐτομά- 
Qv συμπίπτειν δοχούντων ἕν τι καὶ τὸ νῦν πεπραγμένον 
ὑπῆρχεν, ἵνα καὶ σιγῇ δεδωκώς τις ἀϑόρυβον σχῇ συνειδὸς 
30x«/ μηϑαριῇ τὴν καρδίαν καϑεύδειν καὶ ἠρεμεῖν βουλομένην 
ἀγαμοχλεῦον, ἀλλὰ ϑεοῦ προφανῶς τοῦ τὰ κρύφια δῆλα 
δρῶντος, ὁπότε βούλοιτο σύνεσιν ἐντιϑόναι οἷς ἀσυνέτως ἔχειν 


εἰσαιε autem Philotheum priusquam sentiret splendide ac cum gloria 

inde elicere, omni sacerdotio spoliatum, ut diximus, litteras ei attulit 
ab inhabitantibus Athonem montem viris solitariis, accusantes Nipho- 
»em quendam ex illis monachis secerdotem cognomine Scorpium: qui 
&atea accusatus faerat paulo prius propter Massalianorum et Bogomi- 
lorum haeresim clam abiit et sine testibus ; huic quidem amicus sane 
ert multo ex tempore Callistus, neque nunc patriarcha factus eius 
amicitia abstinuit; sed unus fere erat in utroque animus. quamobrem 
eam irascebaetar accusatoribus et diris imprecandis atque condemna- 
üowibus subiecit et si quis fidem haberet iis, de quibus inter irrita. . 
* illos et simul ex veritate animum habentes convenit ex composito. 
80 tempore etiam mos erat illis, semper convenientes facere tales 
Üisquisitiones et tomus exponitur de emnium illorum testimoniis con- 
ceptus, in ceteris etiam aperiens, non ex iis quae fortuito et sponte 
sccidere videntur unum quiddam nunc quoque esse factum; ut etiam 
silentio largitus aliquis tranquilla uteretur conscientia, Rec ullo modo 
simum dormíre et desertum esse volentem excitante. sed deus sci- 
licet occulta aperta reddit, quotiescunque vult intelligentia impertire 
*99, quibus ui nod teneant sanam dei cognitionem accidit. ut nimi- 
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πρὸς τὴν ὑγιᾶ συμπέπτωκε ϑεογνωσίαν, ἵνα δηλαδὴ καὶ ὃ 
πρὸ βραχέος ἐκεῖνος πεμφϑεὶς 9a' αὐτῶν κατὰ τῶν ἐν τῷ 
ὄρει τούτῳ ξαλωκότων ἐπ’ αὐτοφώρῳ ασαλιανῶν καὶ Βο- 
γομίλων τύμος ϑεατρικώτερος γένηται, καὶ πᾶσι γνωσθῇ τῆς 
ἐφ’ οὕτω μέγα κακίας ἀναρριπισϑείσης αἱρέσεως ἡ ῥίζα. 5 
59 ἹΜοναχὸς yaQ τις τῶν τῷ Σκορπίῳ τούτῳ ὑπηρετουμέ- 
νων, τοὐπίκλην Βαρδάριος, ϑανάτου φειτονι κάτοχος ἤδη νύσῳ 
γενόμενος, ἔκειτο χάμνων καὶ μυρίαις ἀλγηδόσι τὸ cepa 
χεντούμενος ἅπαν. ἔπειτα ἐφ᾽ ὅλαις ἡμέραις εἴκοσι ἀσιτός 
τε καὶ ἄποτος διαμείνας ἄφωνος ἔκειτο, πνέων ὅδσημέραι τὰ Ὁ 
λοίσϑια. οὐκ ἔϑνησκε δέ, ἀλλὰ τὸ τὸ σῶμα ἐξώγκωτο καὶ 
μακρὰ τις ἐπεχύϑη τῷ προσώπῳ μελάνωσις. ὀψὲ δὲ τῷ τοῦ 
πράγματος παραδόξῳ καταπλαγέντες οἱ τῆς μονῆς ἐκεῖ προε- 
δρεύοντες ἤροντο μή τι τῶν αὐτῷ πλημμεληϑέντων ἀνεξαγό- 
ρδντον ἐν ϑαλάμοις χρύπτῃ καρδίας, κἄπειτ' αὐτοῦ κηδόμενος $15 
ϑεὸς οὐκ ἐᾷ τῷ αἰωνίῳ ϑανόντα δοθῆναι πυρί. ὃ δὲ συνεὶς xai 
μικρὸν διάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς βύϑιον ἀνῴμωξε, xai μόλες 
f. 130 r. κενήσας τὴν γλῶτταν τοιάδε φησίν. “ἔστε τὴν πρὸ δυοκαί- 
δεκα ἐτῶν ἐνταυϑοῖ γενομένην σύνοδον τῶν ἐν τῷ ὄρει τῷδε 
ἀνδρῶν. τότε τοίνυν ὑποπτευϑέντος καὶ τοῦ Σκορπέου, ἐρω- 9 
ςηϑεὶς ἐγὼ εἰ σύνοιδα αὐτῷ κοινωνῷ γενομένῳ τοῖς τηνικαῦτα 
ἁλοῦσι ἸΠασαλιαγοῖς καὶ Βογομέλοις ἐνταῦϑα, ἔξαρνος 6yt- 


rum et missus ille paulo ante ab iis contra homines in monte hec 
deprehensos in ipso furto Massilianos et Bogomilos tomus libri fis 
inspectu dignior et ab omnibus cognoscatur huius ad eum pravitatis 
gradum progressae radix haereseos. 


Monachus enim quidam ex iis qui Scorpio hoic parent, cogno- 
mine Bardarius, mortis proximo subiectus iam morbo, iacebat laborans 
et summis omnino corporis doloribus vexatus; deinde per integros 
viginti dies eibo potuque abstinebat, sine voce iacebat ultimum tr9- 
hens spiritum; nec moriebatur tamen; sed corpus tumore effatum 
erat et diuturna quadam os suffundebatur nigredine. sero autem nec 
miraculo attoniti praesides illius domicilii quaerebant, num quid suo- 
rum peccatorum novi confessus in intimo conditum haberet pectoró 
ideoque eius curam gerens deus non pateretur eum mortuum aeterno 
wadi igni. hic postquam intellexit sublatis paululum oculis, vebe- 
menter eiulavit et vix movens linguam baec dixit. scitis ante hos 
duodecim annos habitam hic synodum, virorum in hoc monte se exer- 
centium. um igitar in suspicionem vocato etiam Scorpio interrog&- 
tus ego, num scirem eum socium fuisse captorum hunc Massalianorum 
δὶ Bogomilorum negavi me scire quamvis exploratum rem habens; 
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your» καίπερ εἰδὼς ἀκριβῶς. ὅρκον τὸ ἐπέϑηκα τῇ dnayo- 
ρεύσει, καὶ ἀφωρισμένος ἐδεξάμην εἶναι ἀπὸ Χριστοῦ διὰ 
τὴν ἐκείνου φιλίαν ὃ τρισάϑλιος, μήτε κολαστήρια δείσας 
ϑεοῦ, μήτ᾽ ἀνδρῶν πρευματιχῶν παραινέσεις αἰδεσϑείς." 
δάρξάμενος οὖν διεξῆλθε τὰς ὁμοῦ τῷ ϑιάσῳ τῶν ἸΜασαλια- κα 
γῶν πεπραγμένας βεβήλους ἐκείνῳ καὶ μυσαρὰς ἐργασίας, ἃς 
ὥραν ἔχειν ἥχιστά μοι δοκεῖ καϑ' ἕκαστα λέγειν ἀρτίως ἐμέ, 
τῆς τῶν ἄλλων ἀνθϑελκούσης μὲ βιαιότερον ἱστορίας. ἔξεστι 
γὰρ πάντα χαϑ' ὅκαστον ἀναλέξασθϑαι, καὶ νοῦν καὶ σκοπὸν 
1θχαὶ πρᾶξεν καὶ λόγον καὶ κακίας δύναμιν xai ϑεοῦ μαχροϑυ- 
μίαν καὶ εἴ τι τοιοῦτον, εἴ τις ἐπιέναι βούλοιτο τὸν T8 γενόμε- 
»0» πρότδρον ἐπὶ τῇ τῶν νέων ασαλιανῶ». ἐκείνων καὶ Bo- 
γομίλων εὑρέσει προφανῶς ἐλεγχϑέντων ἐπὲ τοῦ ϑείου ὄρους 
καὶ τῶν μὲν κολασθέντων τῶν Ó' ἐξωσθέντων ἐκεῖϑεν, καὶ 
ἰδἅμα τὸν δεύτερον τοῦτον δὴ τὸν ἐπὶ τῷ ἐλεγμῷ τοῦ Σκορ- 
πίου παραδόξως ἐπισυμβάντα ϑαυματουργήσαντος τοῦ ϑεοῦ 
πρὸς τὴν τοῦ πρώτου βεβαίωσιν. ἐκτέϑεινται γὰρ ἀμφότεροι 
ἐν τῷ τέλει τῆς παρούσης ἡμετέρας βίβλου, 7 τὴν Ῥωμαϊκὴν 
διέξεισιν ἱστορίαν: οὐ γὰρ ἐκρίναμεν δέον εἰς ἑτέραν dxei- 
νους μεταποιῆσαι φράσιν, ἀλλ᾽ εἶναι κατὰ τὰς λέξεις καὶ τὰ 
γε χῶλα καὶ κόμματα καὶ τὰ ἤϑη τῶν ἐννοιὼν ἀμεταποιή-- 
τους, ὡς ἔσχον ἐκεῖϑεν ἐληλυϑότες, τοῦ ἀδιαβλήτου χάριν. 
πλὴν ἕν μόνον σημειωτέον τουτί, ὡς ὑπὸ μάρτυσιν ἐκείνοις 4 


iusierendum addidi professioni et separatus malui esse ἃ Christo pro- 
per illius amicitiam miserrimus ego neque poenam timens divinam 
aeque virorum cordatorum adhortationes verens. incipiens igitur 
emerravit Massalianorum simul in illo coetu patrata impura et dete. 
stsuda facinora , ad. quae integre narranda non satis mibi suppetere 
wmporis videtur, aliam in partem me violenter trahente reliquarum 
rerum bistoria. licet enim omnia singillatim colligere et mentem et 
consilium et actionem et orationem et mali vim et dei longanimitatem 
οἱ si quid tale, si quis adire velit eum, qui prius interfuit iuvenum 
Massslianorum illorum et Bogomilorum deprehensioni manifesto coar. 
fuorum in divino monte, quorum alii castigati sunt, alii inde expulsi 
et simul secundum hunc vidit in coargutione Scorpii, praeter rerum 
eonsuetudiuem miracula patrante deo ad primi illius hominis confir. 
mationem. expositum est enim de utroque in fine praesentis huius 
libri, Romanam historiam enarrantis. non enim iudicavimus opus esse, 
ip aliam illos transferre narrationem: sed par erat, esse in orationi- 
bus etiam haec membra et incisa; et naturam sententiarum .immutabi.- 
lm, ut sc habebunt, inde egressi descripsimus, ne interrumperemur, 
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τὴν ἐξαγόρευσιν ποιησάμενος ταυτηνὶ μετ᾽ dàiyo» ἐξέπνευσεν, 
dg καὶ ψῆφον ἐξενηνέχϑαι τέως οἷς ἐκεῖ συνετωτέροις εἶναι 
τετύχηκε, μὴ δι᾽ ἄλλο τι τὰς βιαίας γοῦν ταύτας xai τελευ- 
ταίας ταμιευϑῆναι ιτἀνθρώπῳ πνοὰς πρὸς ϑεοῦ ἢ διὰ τὴν 
τῶν ῥηϑέντων ἐξαγόρευσιν. ὅμως ἐπειδὴ xad 0 δεύτερος ov-5 
τος νεωστὲ γενόμενος τόμος ἐληλυϑὼς ἔκ τοῦ ὄρους εἰς ἐπὴ- 
κοὸν Καλλίστῳ τε ἀνεγνώσθη τῷ πατριάρχῃ xai τοῖς ἀμφ' 
αὐτὸν ἐπισκόποις, εἰς ὀργὴν αὖϑις ἤγειρε τὸν πατριάρχην 
καὶ ἄπραχτος ἀπεπέμφϑη, τῶν ἀμφ’ αὐτὸν ἐπισκόπων οὐδὲν 
f.130 v. εἰρηκότων, ἀλλὰ κωφοῖς ἐοικότων 7 λίϑοις ἀναισϑήτοις, εἶ- 10 
πεῖν οἰκειότερον" οὕτω βοσκημαεώδεις εἰσὶ καὶ nati» αϑύ- 
ρουσι λίαν ἐπίχαρτοι προσηκόντως οἱ νῦν τῶν ἱερῶν καϑη- 
μενοι δογμώτων χριταί. ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλες, εἰρήσεται 
δὲ κατὰ χώραν ἰοῦσιν ὅσα ἐπηχολούϑησε σφίσι. νῦν δ᾽ ἐκεῖνο 
ἐπαναλήψομαι. 15 
δε ᾿Αφίχετὸ τις ἐκ “ατίνων ἐπίσχοπος παρὰ βασιλέα, 
Ἰωάννην φημὶ τὸν Παλαιολόγον, φιλίας Bvexa πρθῦπαρχου- 
σης, σοφίας ἔμπειρος ὁπόση καὶ ola τὴν τῶν “Ἰατέίνων oixtt- 
ovra, σχολὴν ἐν δογματικαῖς τῶν ϑείων γραμμάτων διατρι- 
βαῖς. ἔφασκε δ᾽ ἐν ταῖς καϑ' ἡμέραν ὁμιλίαις τῷ t6 βασι- 9 
λεῖ καὶ οἷς ἐνετίγχανε σοφωτέροις ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ, πολὺν 


nisi quod unum tantum significandum fuit hoc, sub testibus illis con- 
fessione haec facta, mox exhalasse animam illum, ut etiam suffragium 
in lucem tum sit iis protractum, quibus intelligentioribus esse conu- 
git, ne propter aliud quid violentos hos et ultimos parari homini spi- 
ritus credamus a deo, quam ut ea quae dicta sunt, pronuntiaret. at- 
tamen postquam etiam secundus hic nuper advenit tomus ex monio, 
et unde audiri posset, Callisto recitatus est patriarchae et iis qui circ 
eum erant episcopis, in iram rursus coniecit patriarcham et infecta re 
dimissus est, episcopis quos secum habebat nibil locutis, sed mutorum 
hominum speciem referentibus et lapidum sensu carentigm , qui noB 
possunt quod aptum sit dicere. ita pecoribus similes sunt et p 

tibus pueris valde ludibriosi merito ii, qui nunc sacrorum dogmatum 
sedent iudices. sed de his satis.  narreabitur autem quantum illis 18 
hunc locum euntibus secutum sit multitudinis. nunc illud rursus at- 


tingam. 


Advenerat aliquis ex Latinorum episcopis ad regem loannem 
Palaeologum dico propter amicitiam, quae iam ente inter eos inter- 
cesserat. sapientiae gnarus hic eret, quanta et qualis Latinorum ob- 
tinet scholam in dogmeticis litterarum divinarum quaestionibus. di- 
ctmbet autem in quotidianis sermonibus et regi et si qui forto 9 - 
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via γίνγεσϑαι λόγον παρὰ Aurivoiç περὶ τῆς βασιλίδος sav 
τῆς τῶν πόλεων καὶ ὅσοι τῶν οἰκητόρων παιδείας ὠντιποιοῦν- 
τοι, τὰ τὸ ἄλλα καὶ ὅπως ἄνωϑεν ἀεὶ ῥᾳδίως ἐξαπατᾶσϑαι 
εἰώϑεσαν καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλαις αἱρέσεσι καὶ δογμάτων xaiyore- 
δμίαις ἐκκλησιαστικῶν ὑπείχουσιν, ὡς φύλλα δένδρων ἀνέμοις 
μιταρριπιζόμενα πᾶσι “καὶ νῦν δ' οὐχ ἧιτον Παλαμᾶν τινὰ 
ὄνομα voJovc xauogpertac εἰσαγαγεῖν ἠκηχόειμεν κατὰ τῶν 
ϑείων δαγμάτων. εἶναι δ᾽ οὐ μόνον αἰσχρὰς τὰς τοιαύτας 8 
παινγοφωνίας ἀλλὰ καὶ πολυειδεῖς καὶ μωρίᾳ συγκεκραμένας 
10 πολυειδεῖ. οἧς εἶναι, οἷς τούτῳ συνίστασθαι περιγίνεται, μα- 
χροῖς τισὲ μέτροις κατεγνῶσθϑαι μᾶλλον ἢ Σαβελλίῳ τε καὶ 
᾿Δρείῳ xai ὅσοι κατ᾿ Εὐνόμιον καὶ Νεστόριον καὶ ᾿Απολινά-- 
gio» εἶεν συνηγοροῦντες. σύμφωνα μὲν γὰρ χακείνοις, ὡς 
ἔγνωσται, φϑέγγεται, διαφόροις δ᾽ οὖν καὶ ἀτοπωτέροις ὑὕπερ- 
ἰδβολαῖς παραλλάττοντα. καὶ τό ys παραλογωτατον" ὅπῃ τοῦ- 
τὸν μάλεστα πάντων ἐκείνων ἐχρῆν αἰσχύνεσθαι, ὧν ταῖς 
ὑπερβολαῖς τῶν βλασφημιῶν ὑπερέσχεν, ὃ δὲ καὶ πρὸς δι- 
χαίωσιν ἑαυτοῦ καὶ φρούριον μάλα προβάλλεται ἰσχυρὸν ὅτε 
μὴ ὁμόφωνα χαϑάπαξ φϑέγγεται σφίσι. καὶ ὅτι μὲν οὐχ 
Ἰρόμόφωνα ταῦτ᾽ ἐκείνοις, βοᾷ, ὅτε δὲ χείρω κἀκείνων μακροῖς 
τισὶ μέτροις, σιγᾷ, παίζων, ὡς ἂν τις φαίη, ἐν οὐ παικτοῖς. 
τοῦτον τοίνυν εἰς ὄψιν ἀφῖχϑαι uoi βονλοίμην ἄν. εἶ οὖν 


pleniores erant privsetim et publice apud Latinos frequentes haberi 
orstiones de regi& hac urbium et quotquot incolarum eruditioni ad. 
versantur, quum in ceteris, tum quomodo divinitus semper facile falli 
consueti erant et aliis alibi haeresibus et dogmatum novationibus ec- 
elesiasticorum indulgent, ut arborum folia ventis iactantur omnibus et ' 
masc non minus Palamam quendam nomine adulterinas mutationes in- 
ferre audiveramus divinorum dogmatum. esse non solum turpes has 
tales mutationes, sed etiam multifarias et ex insaniae colluvione mul- 
formi concretas, ut verum sit, quae huic componere contigit multis 
— modis, magis quae damnentur digna esse quam quae aut 
bellio aut Ario et omnibus, qui Eunomio et Vestorio et Apollinario 
siat adstipulati. consona enim sunt, ut cognitum est, etíam illis; di- 
versis autem et ineptioribus exaggerationibus plena et ineptissimum 
illud, quod hunc maxime omnium illorum debebat pudere, quorum 
exaggerationibus ipsa etiam convicia superabat. hic etiam ut iustam 
poenam acciperet, in carcerem cam vi coniectus est firmum, ne con- 
cordanter omnino haec sonent cum illis et quod non in unisono haec 
eum illis clamant et quod peiora etiam illis longis quibusdam modum, 
tacet, iocans ut dicere possis, ibi, ubi nullus esse ioco locus debet. 
hanc jgitut im adspectum mibi venisse vellem, si ergo tibi eti&um nos 
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L131r.go( καὶ ἡμῶν μέλοι, μὴ ἄχϑεσθαι, ov δ᾽ aV ἐντελῆ μοι 
τὴν ζήτησιν δρᾶν προϑυμήϑητι." 
ἂν Τὴν δὴ τοιαύτην ἔφεσιν τοῦ ,«Ἰατίνου μηδὲν utlir- 
σας ὁ βασιλεὺς ἐς τὴν ὑστεραίαν εὐθὺς ἐχπληροῖ, παρε- 
σκευαχὼς ὁμιλῆσαι τῷ Παλαμᾷ, καὶ ὧν λέγει αὐτὸν αὐτή 
κοὸν γεγονέναι τὸν ,“Ἰαιῖνον. τῆς οὖν ὁμιλίας γενομένης 
μικρὸν διαστὰς καὶ ἀπολαβὼν ἰδίᾳ τὸν βασιλέα ὁ Μαιῖ- 
ψος πολλὰ μὲν ἀκούειν ἔφη λέγοντος Παλαμᾶ, μάτην δ' 
οὖν καὶ ἀλλοϑὲν ἄλλα συμπεφυρμένα τὲ καὶ παρευρημένα, 
ej; ἀπορεῖν ἡμᾶς ἀποφαίνεσθαι nóregor τῇ ποιότητι τούτων té 
ἢ τῇ ποσότητι δοίη τις ἂν τὸ πρὸς κακίαν τρόπαιον. ἐζή- 
τησε δ' οὖν ὅμως τοῦ Παλαμᾶ διαλεγομένου καὶ πρὸς ἐμὲ 
σιγῶν αὐτὸς γενέσϑαι ἀκροατής. διὸ καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλῶν 
ἐκ βασιλέως ἥκει κἀμὲ τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ σεμνυνομένων ὁ μὲ- 
yac λογοθϑέτης, ἄρτι τῶν εἰωϑότων τῆς κεφαλῆς νοσημάτων 15 
eV τελέως μὲν ἀπηλλαγμένον δ᾽ οὖν. κἀπειδὴ magaxgovt- 
σϑαι οὐκ ἐνὴν, ἀναστὰς ἀπήειν, ὅτου χάριν ἥκιστα πάντων 
&8 οὔτ᾽ εἰδὼς οὔτε μὴν πολυπραγμονησας μαϑεῖν. προσετετάχει 
γὰρ 5 βασιλὶς "EAévg μὴ προεγνῶσϑαί uo: τὸ τῆς προσχλη- 
σεως αἴτιον, ἵνα μὴ σὺν μελέτῃ δρῴην τὴν ἄφιξιν καί τις 
παρευδοκίμησις γένηται τῆς τοῦ Παλαμὰ ἐπιδείξεως. δια 
γὰρ τὸν ἑαυτῆς πατέρα Κανταχουζηνὸν λίαν καὶ αὕτη τῷ 


cordi ac curae sumus, ne segre fer et de reliquis perfectam mihi 
proponere quaestionem sis paratus. 


Talem itaque impetum Latini minime retardans rex in posterum 

diem statim officium explet suum, se parans ad colloquendum cum —8 
lamo, cuius colloquii dicit ipsum auscultatorem csse Latinum; collo- 
quio autem instituto prope distans et ad se trahens privatim regem 
Latinus, multa quidem dicit se loquentem audisse Palamam sed temere 
et modo hoc modo illud et eadem haec undique compilata et corrass; 
αἰ videamur incerti esse, utrum qualitate harum, an quantitate magis 
ad perversitatem stimulos addat. quaesivit autem nihilominus Pala- 
ma disputante etiam mecum, num ipse tacens factus essem audilor. 
quare etiam postridie vocans ἃ rege venit et me unum e iactantibus 
mobilitatem generis magaus ille verborum fusor et vix me dicit con- 
. Sucetis capitis morbis prorsus esse liberatum. et postquam decipere 
eum non iam licebat, surgens abiit. cuius rec gratiam minime omnium 
neque sciebat meque profecto ut scire disceret operam dabat,  prac- 
ceperat enim Helena regina, ne a me ante cognosceretur causa, CUr 
im ius vocaretur; ne cum studio meturarem adventum et quaedam 
celebritws fieret datentationis Palumiteae. nam quam ob causam suo 
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Παλαμᾷ προσέκχειτο, καὶ ἀντέπραττεν ὡς τὰ πολλὰ τῇ τοῦ συ-- 

ζύγου γνώμῃ πρὸς ὅσα τῇ ϑρησκείᾳ συντείνει. ἄρτι γε μὴν τὴν 

βασίλειον αὐλὴν εἰσιόντι μοι καὶ Παλαμᾶὰν ἐκεῖ πρὸς διαλέξεις 

ἔφεδρον εἶναι μαϑεῖν ἐξεγένετο. οὕτω δ᾽ ἔχοντί μοι τῶν ἐκ 
κεφαλῆς ἀλγηδόνων ἔτι, καὶ οὕτως ἀπροσδοκήτως ἐμπεπηδη- f. 181 v. 

κύτος μοι τοῦ ἀγῶνος, πρῶτον μὲν ἐδοξε βέλτιον οἴχαδε τέως ^ 

ἐπανιέναι με, μιχρὰ τῶν μεμηχανημένων προσχλήσεων ἐκεί"- 

»oy φροντίσαντε" ἵνα δ᾽ οὖν μὴ δειλίας ὑπόνοιαν τοῖς φι- 

λοσχώμμοσε δῶμεν, ἐπερρωσαμέν τε αὖϑις τὸν λογισμὸν καὶ 
Ἰρἀγελάβομεν ξαυτούς, ϑεῷ τὸ πᾶν ἐπιτρέψαντες. 

Καὶ οὕτως εἰς αὐτὸν εἰσήειν βασιλέα τῇ T6 τῶν εὐγε- &9 
γῶν συνόντα παρουσίᾳ καὶ ἅμα τῆς βασιλίδος Ἑλένης, τῷ τοῦ 
συμβαντος σχεδίῳ παρηκολουϑηκῶς. τὰ ys μὴν ἐκεῖ λαλη- 
ϑέντα, ὁπόσα καὶ ola, καὶ ὅπως ὃ καιρὸς ἐσχεδίασε τὰ τοι-- 

1δαῦτα, δηλώσει τὰ ἐφεξῆς. γέγραπται μὲν γὰρ μοι ταυτὶ λεπ-- 
τοτέρᾳ τινὲ διηγήσει, ἐχδέδοται δ᾽ ὡς ἐξ ἑτέρου τῶν ἐκεῖ πα-- 
θύντων ἑνός, πρὸς ἐρωτησαντά τινα δῆϑεν διεξιόντος. ἔχει 
δὲ οὕτωσιν. 


patri Cantacuzeno, valde sic etiam Palamas instabat et adversabetur 
plerumque coniugis sententiae in omnibus rebus, ad quas illum sua 
trahit religio. nuper autem aulam regiam intranti mihi etiam Pala- 
mam ibi ad disputationes instituendas considentem licebat videre. sic 
ewiem mihi capite laboranti etiam et quum tam inopinanti impeditum 
me certamine viderem, primum quidem visum est satius esse domum 
tam diu redire, donec mecum paratas illas mihi accusationes reputas. 
sem. ne igitur ignaviae suspicionem apud homines dicaces subire. 
mus, conBrmavimus rursus sententiam nostram et recepimus deo nos 
omnia committentes. 


Atque ita ad ipsum regem accedebam, quem cum praesentibus 
mobilibus viris et simul cum Helena regina offendebam colloquentem, 
secutus certaminis temeritatem. et quae ibi disputata sunt quam muita 
ei qualia et quomodo tempus talia suppeditaverit, narrabunt ea quae 
sequuntur. perscriptum est enim a me hoc satis tenui narratione. 
traditum est autem ab altero uno eorum qui ibi adfuerant interroganti 
cmidam diu id se facturum promittente. res vero sic se habet. 








L133:0. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΙ͂ ΝΙΚΗΦΟΡΟΙ͂ TOT IPHIOPAÁ 
ῬΩΜΑΙΚΗ͂Σ ΜῈΝ LZTOPIAZ AOTOZ A, 
AOT MATIKOZ, AE A. 


MONAXOT NIKH4OPOT TOT TPHTOP A ΔΊΗΓΗΣΙΣ ΠΕΡῚ ΤῊΣ 

A14 4EREQX HN EIHOIHZATO ΠΡΟΣ TON JI1A4A4A4MAN ENQ-5 

ΠΙΟΝ TOT BAZIAEQZ KTP. 19. TOT 11.4.4410 401 OT. EIZA- 
TETA! 4E H AIHTHZIZ ΩΣ ΕΞ ETEPOT ΠΡΟΣΏΠΟΤ. 


᾿Αλλ d φίλων ἄριστε ᾿Δγαϑόνικε͵ σύ μοι πάντως μά- 
λιστια πάντων λέγοις à» καὶ ἀφηγοῖο τὴν χϑὲς ἐπὲ τοῦ τὰ 
πάντα ἀρίστου βασιλέως γενομένην διάλεξιν Γρηγορᾷ τε καὶ 1 
Παλαμᾷ. 
Καὶ μάλα γε, οὖ φίλε Θεότιμε, εἴ σοι βουλομένῳ καὶ 
σχολὴ προσείη τὸ ἱκανὸν οὐδαμῇ ἀποσειομένη" ποικίλη γὰρ 
ὡς ἀληϑῶς καὶ ἀκοῆς δεομένη λαμπρᾶς, καὶ ἢ ἔρρωται x06 
ϑειοτόρων ἀντίληψιν ἐννοιῶν. πάντα μὲν οὖν cos xa^ ἕν τά 16 
ἐκεῖ λεχϑέντα διεξιέναι ἴσως μὲν ἂν δυναίμην, ἴσως δ᾽ ὃν, 
λήϑης ἐνίων παρασυρέντων βυϑοῖς" τὰ δ᾽ οὖν ἀξιολογώτερα, 
καὶ ὧν σοι μᾶλλον ὠκοῦσαι χρεών, ταῦτα δ' οὖν ὡς ἐν 18 
φαλαίῳ μεμνήσομαί σοι. 


MONACHI NICEPHORI GREGORAE NARRATIO DE COLLO- 

QUIO, QUOD CUM PALAMA CORAM REGE PRINCIPE [0- 

ANNE PALAEOLOGO HABUIT. INDUCITUR AUTEM NAR- 
RATIO TANQUAM AB ALIO FACTA. 








Age o amicorum optime Agathonice tu wumus omnium facillime 
narrare et tradere possis hesternum, quod coram optimo omnino ref? 
factum est, colloquium Gregorae et Palamae. 

Profecto libenter, amice Theotime, si tibi placet et otium sup- 
petit necessarii nihil respuens. varium enim profecto illmd est 
auditionem requirit egregiam, et quod valeat ad concipiendas animo 
cogitationes divinas: omnia igitur tibi singula, de quibus ibi actum 
est, persequi haud scio an possim, cum oblivionis profunditate 4086» 
dam vorata sint. 
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"Aor τῶν εἰωϑύτων τῆς κεφαλῆς νοσημάτων βραχύ v. 
ἀγενεγκόντα τὸν Γρηγορᾶν 7x& καλῶν ἐκ βασιλέως 0 μέγας 
λογοϑέτης ὁτουδήποτε εἵνεκα " καὶ ἐπειδὴ παρακρούεσϑαι οὐκ 
irj», ἀναστὰς ἀπήει, καὶ ἅμα εἱπόμην αὐτὸς ἀκουσόμενος. 

δὴν dà τὸ τῆς ὥρας ὀψὲ μετὰ δύσιν ἡλίου. καὶ προσεληλῦ- 
ϑὼς ὃ Γρηγορᾶς, καὶ τὴν εἰωϑυῖαν ἀποδεδωκὼς τῷ βασιλεῖ 
πρόσρησιν, εἶτα ἐχαϑισεν. ἔτυχε δ᾽ εὐθὺς éxei καὶ ὃ Παλα- 
μᾶς συνεισιών, οὐκ οὐδ᾽ ὁπότερον, εἴτε ἐκ προϑεσμίας πάλαι 
μελειηϑείσης ἔφεδρος ἐκεῖ nov παρῶν, εἰτ᾽ ἀπὸ τύχης, ὡς 
ιϑεΐωϑε γίνεσϑαι τὰ πολλὰ τῶν d» κύσμῳ πραγμάτων. ὃς δὴ 
καὶ τὰ πωλαιγενὴ προπετῶς, καὶ 00a λήϑης μακρᾶς συνα- 
πήχϑησαν ῥδεύμασι, μηδαμὴ τῇ παρούυσῃ προσήκοντα χρϑέᾳ 
προδιαλαβὼν καὶ τερατευσάμενος, ὡς εἰώϑει. καὶ ὅσα πρὸς 
ἔπαινον ἐγκαλλωπισάμενος ξαυτοῦ περί τὸ τῆς ἐν λαύρᾳ δια- 
ιδεριβῆς καὲ τῆς πρὸς Βαρλαὰμ διαλέξεως, καὶ τοιούτων δὴ 
τιγῶν τὰς τῶν παρατυχόντων ἐμπεπληκὼς dxoac, καὶ δείξας 
οἰονδὶ προβεβουλευμένον εἶχαι καὶ ἐπίβουλον τὸν σκοπὸν τῆς 
τηνικαῦτα αὐτοῦ γε ἐπιδημίας πρὸς ἐπιδεικτικὴν φαντασίαν, 
εἶτα ἐσίγησε. καὶ ἵνα τὰν μέσῳ παρέλϑω, καὶ ὅσα τοῖς ἔμ-- ἃ 
M xpocJe» ἀναγκαίοις γίγνοιντ᾽ av ἐμποδών, πρὸς τὸ ἀπροσδό- 
yt» τουτοῦ καὶ αἰφνίδιον προοιμιασάμενος, καὶ προϑιαλα- 
βὼν ὅσα εἰκός, καὶ ὅ Γρηγορᾶς ὅτι ἂν καὶ πρὸς αὐτοῦ εἴη 1. 132 v. 


Quae autem memoratu digniora sunt et quae potissimum audias 
aecegse. est, ea igitur breviter et summatim tibi commemorabo. Gre- 
foras cum modo ex consuetis capitis doloribus vires parumper refe- 
citet, ínvitaturus eum ab imperatore missus est magnus logotheta 
quecunque de causa: quod cum excusare non posset, assurgens abiit 
c auditurus eum ipse sequutus sum. serum iam diei erat post solis 
«casum. ac Gregoras quidem cum advenisset et solitam ad regem 
sllocutionem expedivisset, (tum) consedit. forte autem fortuna statim 
iM etiam Palamas simul introiit, nescio, utrum propter diem iamdu- 
dum constitutam insidiaturus ibi adesset, an casu, ut pleraeque res in 
wrra gestae fieri solent. qui cum prisca imprudenter et quae oblivio. 
Β9 profumdae fluminibus abrepta essent, nullo modo pertinentia ad 
eam rem, de qua tum agebatur, protulisset et gloriatus esset, qui 
ἐπεὶ eius mos, et δὰ laudem suam multa de se gloriosius praedicas- 
$e, οἱ commerationem in monastero factam et colloquium cum Bar- 

9 institutum et talia fere, postquam aures eorum, qui tum ad. 
crest, implevit et tanquam iamdudum excogitatum et insidiosum osten- 
t censilium adventus sui gloriosa quadam iactatione: conticuit. at- 
que ut quae interposita sunt omittam et quaecunque antea necessa- 
"lis obstant, ad haec inoxspectata et extemporalia prooemiatus prae- 


mu 
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βουλομένῳ τῷ ϑειοτάτῳ βασιλεῖ λέγεσϑαι ἐφεξῆς ἤρετο. xai à 
βασιλεὺς “ἐμοὶ δ᾽ εἰ καὶ πρὸς ἄλλας ἄγειν" ἔφη “τὸν νοῦν ὑπο- 
ϑέσεις ἐνῆν, ἀλλ' οὖν ὑμᾶς δρῶντι συνεληλυϑότας νῦν ἐνταυϑοῖ 
καιριώτερον εἶναι δοχεῖ πολλοστημόριον τι περὶ ὧν ἔνιοι δια- 
φωνοῦσιν ἐκκλησιαστικῶν δογμάτων μαϑεῖν πρὸς ὑμῶν" καὶδ 
γὰρ ἀκούειν ἔφησεν ἔριδας οὐ μικρὰς φυομένας ἄλλοτ᾽ ἄλλως 
περὲ τύμων καὶ γραμμάτων", "à προγεγέννηνται μέν" φησιν 
“οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, ἀϑειοῦνται δὲ πρὸς πολλῶν ἐλλογίμων, ἐπι- 
σφαλὴ τινὰ ϑεολογίας καινοφανοῦς ἐμπεριέχεσϑαι τούτοις 
δεικνύειν δόγματα μάλα σφοδρῶς διατεινομένων. ἐβουλόμην 
μὲν οὖν παρρησίᾳ συνοδικῇ τὴν διόρϑωσιν διαπράξασϑαι" 
τῶν δὲ πραγμάτων οὐ συγχωρούντων ἔν γε τῷ παρύντι, βού- 
λομαι παρ᾽ ὑμῶν γοῦν ἐνταυϑοῖ νῦν ὁπωσδηποτοῦν συγελη- 
λυϑύτων περὲ ἑνὸς οὑτινοσοῦν αὐτήκοος γεγονέναι. τὸν yàp 
τὰς ϑρυλλουμένας ἔριδας καὶ διαφωνίας ἀγείροντα τόμον t? 
ἐμοῦ διατριβόντος “ἐν Θεσσαλονίκῃ συμπέπτωκε γεγενῆσθαι, 
ὡς μηϑ᾽ ἃ λέγει γινώσκειν ἐμέ, μήϑ᾽ ὅπως ἀληϑείας ἢ ψεύ- 
δους ἔχει, εἴ τις ἀκριβῶς ἐξετάζειν βούλοιτο. δέδια ὁ᾽ οὖν 
μὴ κἀμοὶ προστριβείη κρίμα 96o9ev, ὅτι καὶ αὐτὸς τῇ βασι- 
λευούσῃ τέως ἐπιδεδημηκὼς ἐν ὑστέροις, ἑτέρου τέως 1r»? 
ἐξουσίαν ἔχοντος, ἄκων ὑπέγραψα, βιασϑεὶς ὑπ’ αὐτοῦ (τὰς 
γὰρ ἐν μέσῳ σιγῶ τύχας), οὐκ ἔχων ὅπως ἂν ἐκφύγοιμι τὸ 


missis 118 quae necessaria erant Gregoras quoque deinceps rogavit, 
quid se oporteret diceré ad voluntatem rcgis divinissimi. tum rex: 
equidem, inquit, etsi ad alia incepta animum advertere atatueram, 
tamen cum vos nunc videam hic adesse, convenientius mihi videtur 
partem aliquam quamvis pervam dogmatum, de quibus nonnulli dis- 
ceptant, ecclesiasticorum per vos cognoscere. etenim se audisse di- 
xit disceptationes non leves natas esse, alias aliter de voluminibus 
εἰ libris, quae dixit nescio quomodo orta esse, reiici tamen a ὑπ 
multis, qui valde acriter contenderent ostendere infirma quaedam 
theologiae noviciae dogmata illis contineri. volebam igitur concilio 
ad colloquium convocato correctionem peragere. sed cum res nop 
conveniat, nunc quidem volo ex vobis, qui quacunque de causa hic 
adestis, de certa quadam re ipse audire. nam volumen illud, quod 
frequentatas contentienes et disceptationes continet, mihi cum ἰδ 
Thessalonice versarer, accidit, ut neque quid sibi vellet intelligerem 
neque uirum vera an falsa exhiberet si quis aceurate quaerere vellet. 
vereor autem , ne mihi quoque adhaereat poena divina, quia et ipso 
cum concilio hospes postea adessem aliquamdiu, alio praesidente, !8- 
vitus nomen subscripsi ab eo coactus. quae cnim intercesserum 
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τῆς ὥρας βίαιον." ὃ δὲ Γρηγορᾶς ὑπολαβὼν φησίν “ὡς ἐγὼ 
δ᾽ ἐκ πολλοῦ τὼ τῆς ϑεολογίας μυστήρια φέρειν διὰ χειλέων 
οὐ μάλα τολμῶν ἀλλὰ φρίττων καὶ ἀκοὴν xat διάνοιαν, ἀπε-- 
πῆήδων εὐθὺς ὡς ἀπὸ πυρός. ὅπου γὰρ τοῖς μεγάλοις καὶ 
σφόδρα σοφοῖς διδασκάλοις ἐκείνης τῆς ἐκκλησίας ἀποσείε- 
σϑαι τὴν ἐγχείρησιν ὁλοσχερῶς συνέβαινεν, 7 που μανία σα- 
φῆς ἡμᾶς ἐγχειρεῖν τοῖς τοιούτοις, μηδὲ μιχρὰ γοῦν τῶν ὅσα 
ἐκεῖνοι μαϑεῖν πω δεδυνημένους. καὶ ἵνα τὸ κατ’ ἐμαυτὸν 
ἀγαλαβὼν διηγήσωμαι τελεώτερον, ὅπως δηλαδὴ καμοὶ πρὸς 
ι0τὴν τοιαύτην ἐξ ἀρχῆς ὑπόϑεσιν διατεϑῆναι συμπέπτωκεν, 
ἐπεὶ μετὰ τὸν τοῦ ϑειοτάτου καὶ μωκαρίτου πατρός σου ϑὰ- 
»utoy, τοῦ ἀοιδίμου φημὶ βασιλέως ἐκείνου, πρὸς ἐμφύλιον f. 133r. 
στάσιν τὰ Ρωμαίων ἠγέρϑη πράγματα καὶ ἅμα κατὰ τῶν 
ϑείων τῆς ἐκκλησίας δογμάτων τὰ χείριστα πρὸς κακίαν ὠνέρ- 
δρωγε κύματα, καὶ ὥσπερ ἐν χειμῶνι xat νυκτὶ τὰ πάντα ζύ- 
gec ἦν, ὡς μηδὲ ἄστροις, τὸ ϑρυλλούμενον, ὅποι φέροιτό τις 
ὀύνασϑαι τεκμαίρεσϑαι, καὶ πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω usranin- 
τοῦτα παρὰ τοσοῦτον ἐκ τοῦ σύνεγγυς ἐτίϑει v6 καὶ μάλα 
τῶν ἐλπιζομένων ἑκάστοις ἐποίει τὸ ἐπικίνδυνον παρ᾽ ὅσον 
320000 xai δύσελπι τασφαλές (ἐν γὰρ διχοστασίῃ φησὶν τὸν 
μὲν πάγκακον τυγχάνειν τιμῆς, τὸν δὲ καὶ ὅπωσοῦν μετέ- 
xovru τοῦ βελτίονος ϑρήνων πάσχειν ἄξια καὶ τραγικῶν ἀπο- 
λαύειν τῶν συμφορῶν), τῶν κρατίστων εἶναί μοι τὸν ἡσυ-- 
xtv ἔδοξεν βίον ἐλέσϑαι, τῶν βασιλικῶν ἀφεμένῳ ϑεάτρων, 








' 
(mitto, cum angustias temporis vitare non possim. — Gregoras refe. 
rens: equidem, inquit, cum ex longo tempore theologiae mysteria 
1» ore habere non valde auderem, sed eorum et famam et iudicium 
horrerem, statim tanquam ab igne me removi. nam ubi magnis et 
valde doctis praeceptoribus illius ecclesiae administrationem ut omnino 
cXcuterent. accidit, nonne aperte insaniremus si talia tractare velle- | 
W8$, cum ne pauca quidem eorum quae illi discere potuerimus. — at. | 
qae ut mei rationo habita planius exponam, quo animo paulatim af- 
sim in tale antea conceptum propositum, cum, mortuo divi- 
Bissimo et beato patre tuo, claro illo rege, res Graecorum in tumul. 
wm civilem adducerentur et fluctus miserrimi in'divina ecclesiae do- 
gesta prorumperent et velut coorta tempestate et nocte omnia tene- 
bris essent. involuta, ita ut, quod vulgo dicere solent, nemo e side- 
ribus colligere posset, quo ferretur, cumque omnia surgentia et ca- 
tia eatenus pro coniunctione excitarent et maxime ea, quae quis- 
que speraret , in periculum vocarent, quatenus remola et desperata 
96 salus. nam in sedione ait poeta pessimum quoque assequi ho» 
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& ses pel apis enc sux aur» ἐπεᾶδεν ἀτείπωλον ἀνιστῶν- 
SI Our tsm. a» ὑφϑαί πεπαλυμμίνων, 
mmoonsjJus zi: sapsaumeD IX. mJ ἡμῖν maxre; ῴηϑην. 69ὲν 
émzuit παῖ. Aiax; ποαιασοῦντε δὲ τοις πειϑοριέναυς ἥκιστ᾽ 
ἔγαεν sv» . κι max Gu we ἐπασοαν αὐτὸ:. ϑύρεβον μὲν" 
yes δὲ nurse; ταῖς: qeraesure καὶ βάναυσον 
ἄγευσι ios xumils, ἐε δὲ Dore Jum εἰξγνην οἱ δὲ τοῖς σφόδρα 
censu: amos τὸ riedes. 3: μὲν yuQ ατεοὺυορμα φύσεως 
ayerss, ᾧ ἐξ Quee; razze» sus ἐνώπαλαν εὑριολόγηται εἶναι" 
se de σενέεει δεδεελεερνᾳ παὶ σώφροσι λ0γε- 1 
σμιοῖς eum iam. ἴϑεν τι mi) RUE τα: οὐκ οἔσας ἀναπλάττει 
προφάσεις ἐφέξια xen 9 rei; μαγχαες " sé δὲ καὶ τὰς e9- 


ee; ἐκεεμναιν πειρᾶσαι καθάπερ ἰαιρὸ; πρὸ τῆς βλάστης ἐν 
εἴ 90m ius θεραπείαν τεγνώμενος. imi. δὲ καὶ ἀφορισμῳ 


llexama» μεέεα zz; ex194 φεαερία: ἀπώσης zai χωρισμῷ ϑεοῦ 15 
nnJvzejtJirnsSus σερεδεσε devoir πατριαρχῶν καὶ ὅλων ὑπὸ- 
OU τηνεκαῖτα παρ;σαν τῶν ἐπισχόπεον, ἔτε pamAle»p ἐμαντῷ τὰ 
τῆς ἡσυχία: παρένοιν καὶ ἐπεείρου», ταύτης μόνης τὸ ῥᾷστον 
ἐχοίσης xmi εἰ :λογαν τῆ; τῶν βεβήλων φραερίας meé κοινωνίας 
G ἐπιεικῶς ἀφισιᾶν. ξδη δὲ καὶ διωγμὸν ἐνερρίπισεν ὃ τῆς Ὁ 
ἐκχλησίας χειρών, καὶ διωγμῶν τὸν φρικωδέστατον καὶ βε- 


perpeti res miseratione digmas εἰ amíerre casus tragicog. optimorum 
esse mihi visum esi, tramquillam praeferre vitam , theatro ecclesit- 
slico relicto. cum enim qui irritaret et pugnam oppositam bac Γἕ 
exciarei, anale oculos nostros mom versaretur, quippe qui 
iavolati essemus, putabem fore αἱ pars adtributa calamitatis nostrae 
desineret. quamobrem quia minime accidit, ut mihi qui aliis con⸗ilia 
darem dicte audiemtes essent, ipse officia mea praestabam. nam U- 
multum e pace facere etiam hominibus pessimis vilibusque facile esti 
e tumulta antem pacem conciliare, ne admodum prudentibus quidem 
profecto cst promtam. alterum enim arbitrio naturae agitar: natem 
autem turbidam et mutabilem esse constat: alterum humanitate € 
consilio sapienti et cautis deliberationibus administratur: quamobres 
illad etiam fictas excogitat causas, praebens subsidia proeliis: hoc 
veras quoque tollere conatur, ut medicus non in ramo sed in radice 
curationem aggressus. postquam autem accidit, ut Palamag cum tota 
familia sua et determinatione et separatione divina succumbere! pe- 
wiarchis duobus ei omnibus, quotquot tum aderant episcopis , mullo 
megis tranquillitatem probabam et nauciscebar, quippe quae sola [8- 
cultatem ct rationem praeberet haereticorum familia et societete 980 
abstnendi. iam vero insectationem accendit ecolesiae tempestas, 
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ούτατον, ὡς κἀντοῦϑεν μὴ μόνον ἐξόριστον γεγονότα τὸν πα- 
τριάρχην βιωΐῳ ϑανάτῳ τοῦ βίου περᾶσωε τὴν τελευτήν, ἀλλὰ ἴ. 138 v. 
καὶ τῶν ἐπισχύπων καὶ πρεσβυτέρων ὕὅπόσοι τὴν ἔνστασιν 
ἀκλόνητον ἔσχον ἐν τοῖς δεινοῖς, ἄλλος ἄλλοϑι τῆς oixovpé- 
δγης διωκόμενοι διεσπάρησαν. éd λέγειν οὖς ἐν εἱρκτῇ καὶ 
ζόφῳ ϑνήσχειν συνέβαινε, καὶ ὅσοι λιμῷ καὶ δίψει καὶ πάσῃ 
τῶν ἀναγκαίων στενοχωρίᾳ βιαίοις ϑανάτοις ἀπήλλαξαν. καὶ 
εὖ γε μεῖζον ὅτε μηδὲ ταφῆς, οὗ γῇ καὶ ἥλιε, πρὸς τῶν éni- 
τηδείων τυγχάνειν συνεχωροῦντο, πλὴν ἢ ὅσοι κατὰ τὸ λελη- 
1096; χκατωρύττοντο. ὧν οὐδὲ τούτων ἀπέσχοντο οἱ κυνὸς ,1α- 
καίγης δίκην ῥινηλατοῦγντες καὶ ἀνιχνεύοντες, αλλὰ καὶ rov- 
τῶν ἐνίους ἀνώρνξαν. οὕτω διωγμῶν ἁπάντων βαρύτατος 
οὕτοσί. τί γὰρ εἰνύσειν ἔμελλον πλέον, εἰς ἀναίσϑητον σῶμα 
τὴν τῆς ἀεύόπου ψυχῆς ἀγνωμοσύνην ἐκχέοντες; ϑανεῖν γὰρ 
ἰδάνάγχη, ζῆν δ᾽ ἢ ταφῇ καλυφϑῆναι, τούτων δ᾽ οὐδέτερον 
τέως ἀνάγκη. διὸ τὸ μὲν xai μὴ βουλομένων ἀνθρώπων ἥ 
φύσις τελεῖ, τὸ δ᾽ dv τῇ προαιρέσει κείμενον τῶν περιλειπο- 
μένων ἔλεγχος ὁποτέρου γίγνεται δυοῖν, εἴτ᾽ ἀπονοίας εἴτε 
προνοίας. τῆς δὴ τοιαύτης περικλονήσεως ἔργον γινόμεϑα καὶ V 
80 ἡμεῖς, ov βουλόμενοι ταῖς ἀτόποις καινοφωνίαις ὑπείκειν Πα- 
leuü tovtOvi- ὑπύσων γε μὴν καὶ τῶν δεινῶν πεπειράμεϑα 
διὰ ταῦτα, παραπέμπειν ἀκοαῖς ἀνθρωπίναις οὐ πανυ τι 


eam quidem omnium terribilissimam et atrocissimam, ita ut hanc ob 
tem nom solwm patriarcha expulsus morte violenta diem supremum 
obiret, sed etiam episcoporum et presbyterorum quotquot in periculis 
coustantem vitae rationem tenebant, alius salio per orbem terrarum 
exagitati dissiperentur. omitto narrare, quibus acciderit, ut in car. 
cere et tenebris interient omnesque qui fame et siti et necessariorum 
yowaria morte violenta decederent: et id quod etiam gravius est, quod 
ue sepulcrum quidem, o terra et sol, ut haberent per cognatos, iis con- 
cessum est, nisi quicunque clam humsbantur, quamquam ne ab his quidem 
sibi temperabant illi canis Laconicae instar odorantes et investigantes: 
std horum quoque nonnullos eruebant, haec igitur omnium persecutio. 
&um fuit gravissima. quid enim amplius committere poterant in corpus 
*tAsü carens animi inepti ignorantiam effundentes. nam mori necesse 
t; quod antem ad vivendum aut sepulturam attinet horum neutrum 
*maino necesse est: propter quod alterum etiam invitis bominibus na- 
Wra perfecit: alterum in voluntate positum superstitum signum est 
teriusutrius aus dementiae aut prudentiae. teli igitur insectatione 
Mficimur etjam nos, qui quidem ineptae vocum novitati Palamae istius 
iadalgere nolimus. omnia quidem mala, quae propterea experti su« 


f. 134 r. 
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χρῆναι νομίζω, rov τὰ χρυπτὰ ἐφορῶντος ϑεοῦ γινώσκοντος 
ἀκριβῶς. ὅμως ἐπεὶ ϑειοτέρᾳ βουλῇ τὸν πατρῷόν σοι τῆς 
μοναρχίας ἀνείληφας κλῆρον, αὐ βασιλεῦ, καὶ ἅμα ἡμᾶς axt- 
πεπγεύκειμεν βραχὺ καὶ ὅσον μὴ τῇ συνεχείᾳ τῶν δεινῶν 


ἀπηγορευκότας προέσϑαι τὸ ζῆν, καὶ αἱ τῶν ψηφισμάτων xais 


τομογραφιῶν ἐκείνων κηλῖδες καὶ κῆρες ἧκον ἡμῖν εἰς oy 
καὶ ἀκοήν, ἔγνωμεν ἤδη σαφῶς καὶ τὰς ἐκεῖ βλασφημίας, καὶ 
0gag τῶν ϑείων γραφῶν τὰς διαβολὰς καταχέουσι καὶ συχο- 


φαντίας. ὠναγκαῖον οὖν ἐκεῖνον rdg προενεχϑῆναι τὸν τύμον ' 
εἰς μέσον, ἵνα μὴ μάτην καὶ εἰς κενὸν ὃ δρόμος ἡμῖν ὑπαρχῇ 10 


τοῦ λόγου μηδεμίαν ἔχων κρηπῖδα καὶ βάσιν." 

Ὁ δὲ βασιλεὺς “οὐκ ἔργου τινὸς ἐντελοῦς ἐν τῷ agr 
ζητοῦμεν" ἔφη “κατάστασιν, ἀλλὰ γνώσεως οἱονεὶ τυπικῆς 
καὶ σκιώδους ἴχνη καὶ ὑπομνήματα. ἢ γὰρ ἂν ἐπισχόπων 


καὶ πατριαρχῶν ὑμηῦ καὶ πρεσβυτέρων συνήγομεν ϑέατρα, 15 


καὶ οὐκ ἐν παραβύστῳ καὶ γωνίᾳ τὸ πρᾶγμα ἡμῖν οὑτωσί πως 
ἐτελεῖτο. ἔσται δ᾽ οὖν ὅμως κἀκεῖνο κατὰ τὸν δέοντα yoo- 
γον." ὑπολαβὼν οὖν ὁ Παλαμᾶς εἰς Βαρλαὰμ ἀνάγειν ἐπε- 
χείρει τὸν λόγον, καὶ δεικνύειν τὰ ζῶντα ἐκ τῶν νεκρῶν. ἐκ- 


κέχρουσται δὲ πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ, εἰς τὸ ἀφανὲς καταφεύγων, 20 


παρόν, ἃ πρὸ ὀφϑαλμῶν, τούτοις κεχρῆσϑαι πρὸς τὴν πα- 
ροῦσαν χρείαν. διὸ καὶ πρὸς ἑτέραν τραπόμενος τά τε ἄλλα 
ἐπολυλόγησε, καὶ ἅμα κατέδραμεν εἴ τινες εἶεν οἱ τὴν ϑείαν 


mus, committere auribus hominum omnino non necesse puto, deo, qui 
oculta animadvertit, haec accurate perspiciente. tamen cum volun- 
tate divina, impcrator, patriam tuam imperii sortem susceperis simul- 
que nos refecerimus paululum qui perseverantia pericujorum defati- 
g^ vitam non abiecerimus, cumque decretorum et voluminum illorum 
maculae et exitia in conspectum nobis inciderint ct famam iam clare 
perspexerimus et convicia ista et quascunque contra libros divinos 
obtrectationes falsasque criminationes effundunt: necesse igitur illud 
volumen iem proferatur iu medium, ne oratio nostra temere et in- 
cassum procedat, nullum babens fundum fundamentumque. 


Tum rex: non operis, inquit, perfecti in praesenti requirimus 
compositionem ; sed doctrinae tanquam symbolicae ct obscurae vesti- 
gi* ct signa. profecto enim. presbyterorum coronam convocabamus: 
neque vero in secreto. et recessu res nobis ullo modo componebatur, 
componetur tamen iusto tempore. cui referens Palamas in Barloomum 
convertere. conabatur. sermonem víva ex mortuis demonstrare. 96 
velectus. 6096 per. Gregoram. cum δὰ res obscuras confugeret: quod 
liceret qnte oculos posita ad causan praesentem adhibere: quamobręm 
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οὐσίαν καὶ τὴν ϑείαν ἐνέργειαν κατ᾽ οὐδὲν διαφέρειν Aéyoy- 
τες. περὶ οὗ μάλιστα καὶ τὸν Γρηγορᾶν ἠξίου τὸν λόγον 
ποιεῖσϑαι. 
Καὶ ὃ Γρηγορᾶς πρὸς τὸν βασιλέα στραφεὶς “πολλῶν 9 
δ αἱρέσεων ἔφησεν, “ὦ ϑειότατε βασιλεῦ, οὐσῶν, ἃς πάλαι τε-- 
ϑνηχυίας ἀνγαβιῶναε πέπραχεν οὗτος ὠρτίως xai ἃς οὕπω 
φανείσας ἐξεῖρε, σύμμαχον ἔχων τὴν δυναστεύουσαν χεῖρα; 
ὃ τῆς πολυϑεΐας οἶμαι λόγος ἀρκέσει τῇ παρούσῃ σχιαγρα-- 
φίᾳ. ϑέλων γὰρ καταλῦσαι τὸ τῆς ἐνανϑρωπήσεως τοῦ ϑεοῦ 
l0àoyov δόγμα, καὶ ἅμα πολυϑεΐαν εἰσαγαγεῖν, ἐνέργειαν εἶναι 
χηρύττει ϑεότητα ὑφειμένην ἀχτιστὸν καὶ ἀνούσιον xai διά- 
gopor παντάπασι τῆς ϑείας ἐκείνης καὶ μακαρίας οὐσίας, καὶ 
σωματικοῖς ὀφϑαλμοῖς δρατὴν xaJ' αὑτήν, δνεργοῦσαν μὲν 
τὰ πώντα αὐτήν, ἐνεργουμένην δ᾽ αὐτὴν ὑπὸ τῆς ÜntQxtiué- 
ἰδγης οὐσίας ἅμα, καὶ κινουμένην καϑάπερ ὅποῖα τῶν ὀργάνων 
χιγεῖ κινούμενα. εἶτα τὴν μίαν ἐνέργειαν εἰς πολλάς, μᾶλ- 
ley δ᾽ ἀπειράκις ἀπείρους διελών, ὡς γένος εἰς εἰδὴ διάφορα, 
γενικῷ μὲν ὀνόματι πάσας ἐνεργείας καλεῖ, ἰδίᾳ δ᾽ αὖ καὶ 
χαϑ' ἕχαστα δύναμιν ζωὴν βασιλείαν σοφίαν ἐξουσίαν φῶς 
άλήϑειαν. καὶ ἁπλῶς ὁπόσα ϑεοπρεπὴ τῶν ὀνομάτων καὶ 
γοημάτων, εἰ χαὶ ἐκ διαφόρων ἀρχῶν λαμβάνει τὴν ἐτυμολο- 
γίαν ἕκαστον», ἀλλ᾽ οὖν ὁμοτίμως ἔχοντα πρὸς ἀλληλα τῷ μη- 
δέν τι παρὰ τὴν τοῦ ὑποχειμένου διαφωνεῖν σημασίαν, 950- 


M aliam conversug et alia multa locutus est et simul tentavit eum 
quaerendo, num essent qui essentiam divinam et efficientiam divinam 
liversas esse negarent: qua de re potissimum etiam Gregoram di- 
cere voluit. 


Tum Gregoras ad regem conversus: cum multa, inquint, sint 
sadia, princeps augustissime, quae iamdudum mortua reviviscere nu- 
Wer ille iussit, quaeque antea non visa ille invenit, socia adiutus manu 
priacipis, placitum eius, quod est de multis deis, puto, sufficiet huic 
qum aggredimur adumbrationi. cupiens enim explicare dogma quod 
ct de corporis adsumptione numinis divini, simulque multos deos in- 
reducere, contendit, efficientiam esse divinitatem submissam, increa.- 
lm, et essentia carentem, et diversam omnino ab illa divina et beata 
tweBlia, et corporis oculis conspicuam per se, quae cum omnia per- 
Écial ipsa et perlciatur per essentiam inpositam et movestur sicut 
Machinae moveant quae moveri possint: deinde unam illam efficien- 
Wam in multas, sive potius infinite in infinitas dividit sicut genus 
lA species diversas, et nomine generali omnes vocat efficientiss, so- 
hs autem et singulas, vim, vitam, imperium, sapientiam, facultatem, 
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τητας πάντα καϑαπαξ αὐτὸς καλεῖ διαφόρους xai ἀχτίστους. 
239 ἐγκαλούμενος οὖν πρὸς τῶν συνετωτέρων πολλάκις, ὡς GnEQ πα- 
λαι ἸΠάρκελλος ὁ Γαλάτης καὶ Φωτεινὸς καὶ Εὐνόμιος διαφόρως 
ἀλλήλοις εἰπόντες ἐπ' ἴσης κατὰ τῆς εὐσεβείας ἐρραγησάν τε 
καὶ ἔπνευσαν, ταῦτα πάντα συλλήβδην κηρύττει νῦν οὑτοσὶ 
καϑάπερ εἰς ἕνα συντήξας κρατῆρα κακίας, σκολιὰς ποιεῖται 
τὰς ἀποκρίσεις, ἐξ ἑτέρου πρὸς ἕτερον μεταβαίνων, καὶ πά»- 
f. 194 v. sec δυσσεβεῖς νικῶν ταῖς ἐπὶ τὸ μεῖζον τοῦ xaxov 290097- 
xatg. καὶ δέον τοῦ ὑπερβάλλοντος ἕνεκα ἐγκαλύπτεσϑαι, ὃ 
δὲ τοὐναντίον διαφυγῆς πορίζεται πρόφασιν τὴν πρὸς τὸν 
χεῖρον ταύτην παράλλαξιν, καὶ οὐδενὲ συμφωνεῖν διατέίνετει, 
ὅμοιον ποιῶν ὥσπερ ἄν εἴ τις κλοπῆς ἐγκαλούμενος, ὃ δὲ rà 
μὸν χλέπτης εἶγαι ἀπηγόρευεν, ἱερόσυλος δ᾽ εἶναι καὶ ἀνδροφόνος 
ὀτίϑετο, μὴ εἰδὼς πολλαπλάσιον ἔχειν τὴν τιμωρίαν τὸν ἀν» 
δροφόνον xai ἱερόσυλον ἢ τὸν ἰδιωτικὰ χρήματα κεχλοφύτα. 15 
ὅμως εἰπάτω νῦν ποῦ τῆς ἱερᾶς τῶν ἁγίων γραφῆς εὑρίσκει 
ῥητῶς πολλὰς ἀκτίστους ϑεύτητας καὶ διαφόρους τῆς ϑείας 
ἐχείγης οὐσίας, χαϑώπερ ἐγὼ νῦν κομίζω μάρτυρας τούτους 
ὃν μόνον τὸ ἄχειστον τὴν ϑείαν κωὲ τρισυπόστατον λέγοντας 
ΔῈ φίσιν, τὰ δ' ἄλλα πᾶντα καὶ μετ᾽ αὐτὴν κτιστά. ἐξ dai 
αὐτό τε τοῦτο μαϑεῖν ἔστιν ὅτι ὃν τὸ ἄχτιστον καὶ Ov nolle, 
καὶ ἅμα ὅτι οὐσίαν καὶ οὐσιῶδες xai ἐνούσιον xaé φύσιν καί 


lucem, veritatem, et uno verbo quaecunque deo digna nomine et co- 
gitats, etsi e diversis principiis notationem accipiunt, tamen eunec 
inter se locm tenent quia nullo fere modo diversa sunt pq 5!£9'- 
fcatiene suppositi, omnia uno verbo divinitates vocat diversas €t !D- 
creatas. reprehensus igitur ἃ prudentioribus saepenumero , ot et 
quibus olim Marcellus Galata et Photinus οἱ Eunomius, quavis in- 
ter se dissentientes aequc contra pietatem proruperunt et conspir*- 
runt, omnia baec simul contendit nunc iste, quasi in unam misc 
crateram pravitatis, (et) insidiosas reddit responsiones, ex alio δά sliad 
transgressus: et omnes impios superans accessione maioris pravi 
ei cum necesse sit propter victorem latebras quaerere, ille copir 
perfugii sibi comparat speciem, bamc mutationem factam im deter!o- 
rem parlem, neque cum quoquam colloqui studet ; aeque ac siquif de 
furto appellatus, furem se essc megaret, sacrilegum autem et pRIT/C- 
dam concederet, igmerans multo maiore affici poena parricidam εἴ 53. 
crilegum, quam res privatas furatum. tamen dicito nunc, ubi i3 sacré 
sanctorum seriptura aperte reperiat multae divinitates increatas €! 
versas ab essentia illa divina, sicut ego testes hos munc sMfero, 
unum tanium esso increatum dicum, divinam nimirum et ter sapposies 
natutam: cetena antem omnia eA post eam creata, ox quib9 » 
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φυσιχὸν καὶ ἔμφυτον ἐπὶ ϑεοῦ λεγόμενα ἁπλῆν ἔχει τὴν ση- 
μασίαν καὶ μοναδικὴν "καὶ μηδὲν μηδαμῇ παραλλάττουσαν 
τῷ τῆς οὐσίας καὶ φύσεως λόγῳ πλὴν τῇ προφορᾷ τῆς λέ- 
ξεως. λέγεται μὲν γὰρ κἀν τοῖς συνθέτοις ταῦτα καὶ κτι- 
crc, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τὸν ἀναγκαῖον τὸν δ' αὐτοῖς ἐνδεχόμενον 
τρόπον, ᾧ τὸ εἶναι xai μὴ εἶναι ἕπεται ἐνίοτε. καὶ πρῶτος 
μὲν ὁ μέγας φησὶν ᾿᾿ϑανάσιος “ἄκτιστος πέφυκε μόνη ἡ ἁγία 
τριάς, ἀϊδιός τε καὶ ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος." καὶ αὖϑις - 
ὁ αὐτὸς “ἀκτίστῳ προσάγειν αὔξησιν ἀσεβές ἐστι καὶ ἔτι 
Wr γὰρ ἄκτιστον τῇ φύσει λέγεται ἄκτιστον, μήτο αὔξησιν 
μήτε ἐλάττωσιν ἐπιδεχόμενον." καὶ us! ὀλίγον “ἄκτιστος 
ὕπαρξις μόνη ἡ τῆς ϑεότητος νοεῖται" καὶ ὅτι “ἄκτιστος 
Μόνη πέφυκεν ἡ ἁγία τριὰς τῆς ϑεύτητος." “δεύτερον ϑεὸν 
οὔπω καὶ τήμερον ἀκηκόαμεν. ὅσα ὄχει ὁ πατήρ, ταῦτα καὶ 
15$ οἷός, τὸ ὅψιστος, τὸ βωσιλεύς, τὸ κύριος, τὸ παντοκράτωρ. 
ἡ γὰρ κατὰ φύσιν ταῦτα καὶ ἄκτιστος." “ἄκτιστον καὶ ἀσώ- 39 
μαῖον καὶ φύσει ἀόρατον μόνον τὸ ϑεῖον ἐστί." “μύνη τῆς 
τἰίσεως ὑπέρκειται ἡ ϑεία τε καὶ ἄκτιστος φύσις τοῦ eov." 
καὶ τῆς μὲν ἀκτίστου φύσεως τὴν ἁγίαν τριάδα διωρισάμεϑα 
Ἰλέναι, τῆς δὲ κτιστῆς πάντα ὅσα μετ’ ἐχείνην λέγεταί se καὶ 
ἔστι καὶ ὀνομάζεται, ἀκτίστου πρὸς ἄκτιστον οὐκ dv τις ἐν- L 135:, 
"jos διαφοράν. μόνη δὲ ἡ ἄκτιστος φύσις ἡ ἐν πατρὶ καὶ 
tij καὶ ἁγίῳ πνεύματι πιστευομένη κρείττων ἐστὲ πάσης 





18, Βασιλείον. 16. Kuglllov. 


ipm intelligi potest unum esse increatum neque vero multa, deinde 
fum essentiam δὲ essentiale et substantiale et naturam et naturale et 
imam de deo praedicamus, baec simplicem vim habere et unicam 
ique ullo omnino modo dilferentem ab essentiae et naturae notione, 
titi nominis pronunci: e. praedicantui im etiam de compositis 
utem necessario, sed convenienti modo, 
interdum quod ei quod non est atque primui 
ille Athanasi reata, inquit, est sola sancta t 
rna et immota et immutabilis, et rursus idem. increato 
et porro: increatum enim natura 
ionem neque minulionem pati 

putatur numinis divini, et 7 

i. alterum deum nondum 








































mus. quaecunque pi 
"in altissimus, rex, domi omnipotens: nam natura sua his 
dé ex εἰ inrestus. increatum et sine corpore et natura inv 

δὶ umen divinum. sola creationem excedit divina et in 
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οὐκ ἔστιν, οὐδὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ μεῖζον" ἐλάττων δὲ οὐκ ἔστιν, 
ἐπεὶ ϑήσεις αὐτὸν μετὰ τῶν κτισμάτων" τὸ γὰρ ἔλαττον τοῦ 
$w$ χτίσμα. τὸ ἄχτιστον καὶ χτίστην γοεῖσϑαι ἑνὶ μόνῳ 
πφέσεστι τῷ 9s. τούτοις προσχείσϑω xai τὸ τοῦ ϑείου Κο- 
ὁφρᾶ τοῦ σεμνοῦ μελῳδοῦ. ἀκονεσϑῶμεν πάντες οἱ πιστοὶ συγ- 
SBlovuévng ὑψηλῷ κηρύγματι τῆς ἀκτίστου καὶ ἐμφύτου σο- 
dioc ϑεοῦ, εἰρήσεται δὲ προϊοῦσιν ἡμῖν καὶ τὰ παραπλήσια. 
. Ὁ δὲ Παλαμᾶς οὐκ ἔχων οὐδεμίαν προάγειν γραφικὴν πᾷ 
ἱϑρίαν, οἴκοϑεν ἐπεχείρει συλλογίζεσϑαι τὰ ἀσυλλόγιστα, 
χαινοφανεῖς τιϑέμενος ἑαυτοῦ. "xai τίς οὐκ οἶδε" φη- 
"ὅτι ἕν ἄκτιστόν ἐστιν ὁ ϑεός. τοῦτο γοῦν ἐστὶν ὃ φη- 
ὁ λέγων μηδὲν εἶναι ἄκτιστον πλὴν τῆς ϑείας φύσεως. 
μὴ οὕτω τοῦτο νοήσωμεν, λοιπὸν τὰς ϑείας ὑποστάσεις 
ἐροῦμεν ἀκτίστους, ἐπεὶ μὴ ἔστι φύσις ἡ ὑπόστασις" καὶ 
ἀπαιτούμενοι τί ἐστιν οὐσία, τὸν ἀνϑρῶπον δείκνυμεν 
ἢ τὸν λέϑον, τηνικαῦτα τὴν οὐσίαν μετὰ τῶν φυσικῶν t. 135 v. 
N αὐτὴν πάντων συλλαμβάνοντες. καὶ γὰρ καὶ ᾿Αϑανασίου 
ϑείου λέγοντος ἀκούομεν, τὸ ἅγιον, τὸ ἀγαϑόν, τὸ ἄκτιστον, 
φμήνευτον, τὸ ἀσώματον, τὸ ἄχρονον, τὸ ἀΐδιον, τὸ 
γικόν, τὸ δίκαιον, τὸ ἄναρχον, τὸ ἀτελεύτητον, τὸ dye- 
στον, τὸ ἄπειρον, τὸ ἄγνωστον, ἡ ϑέλησις, ἡ δύναμις, ἡ 
ta, ἡ σοφία, ἡ ζωὴ καὶ τὰ τοιαῦτα, οὐχ ἕκαστον οὐσία 


























dei deo amt maior est aut par aut minor, atque maior quidem 
e, nihil enim deo maius, neque minor est, nam ium poneres 
rum numero eam, quod enim deo minus, id est creatum. 
et increalum intelligere uni tantum deo est concessum. his 
r dictum divini Cosmae venerabilis vatis, omnes fideles con- 
ie celso edicto increatae et innatae dei sapien! 
4 aobis in progressu etiam ea quae similia sunt. 
Sed Palamas cum non posset ullum proferre scriptum testimo 
4o periculo conabator argumentari, quae omni argumento ca- 
at, suas inauditas sententias stetuendo. εἰ quis, inquit, ignorat, 
iacreatum esse, deum? — hoc significat ille dicens: nihil esse 
festum nisi naturam divinam. sin hoc ita non sentiemus, iam di- 
substantias non dicemus increatas, quia substantia non est na. 
etenim si ex nobis quaeratur, quid sit cssentia, hominem mon 
s fortasse sut lapidem, et hoc modo essentiam cum om: 
insunt, rebus naturalibus commiscemus. etenim etiam , 
divinum dixisse scimus. sanctum, bonum, increatum, inc 
incorporeum; temporis distinctione carens, aeternum, ci 
» iBitio et fine carens, non gatum , infinitum, ign 
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Φινομαστικῆς σημασίας. axrict0» δὲ πλὴν τῆς ϑείας φύσεως 
σειν οὐδέν. ἀλλ᾽ εἰ 9t0;, πάντως καὶ ἄχτιστος" εἰ δὲ xri- 
σιός͵ οὐ ϑεός. ἐν τῇ ἀκείστῳ φύσει νοεῖται τὰ ϑαυμαστὰ 
πράγματα καὶ ὀνόματα, ὃ πατὴρ xei ὃ υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. πᾶν τὸ χειιστὸν ἔξω τῆς ϑείας φίσεως νοεῖν ἐπαι-- ὃ 
δεύϑημεν, μόνην δὲ τὴν ἀκειστὸν φύσιν σεβαζεσθαί τε καὶ 
λατρεύειν ἧς χαραχτὴρ ἐστε καὶ γνώρισμα τὸ μήτε ἄρχεσϑαι 
238 τοῦ εἰναι nors μὴτε παύεσϑαι. πάντων ποιητὴς καὶ προνοη- 
εὴς καὶ συνοχεὺς ὃ ϑεὸς ἐστιν, ὃ μόνος ἄκτιστος, ὁ ἐν πα- 
τρὲ καὶ υἱῷ καὶ ἁγίᾳ πνεύματι ὑμνουμενὸς τε καὶ δοξαζόμε-- 10 
νος. πᾶν ὃν ἢ κτειστὸν ἐστιν ἢ ἄκτιστον. καὶ εἰ μὲν κτι- 
στόν, ὑφ᾽ ἑτέρου πάντως ἐκείσϑη" εἰ δὲ ἄκτιστον, τοῦτ᾽ αν 
εἴη τὸ τὰ κειστὰ χτίσαν. τοῦτο δὲ τί ἄλλο ἄν eig ἢ ϑεός; 
μία τριὰς ἀπαραλλακτος͵ τὰ δ᾽ ἄλλα ἐξ αὐτῆς παρηλλαγμένα. 
μόνη δὲ ἀΐδιος καὶ ἀκειστος 7 τριὰς καὶ ἀγέννητος. ἕν ἐστι 15 
τὸ ποιοῦν ἐν μιᾷ οὐσίᾳ τριάδος τελείας, τὰ δ᾽ ἀλλα γεννητὰ 
καὶ χιιστά. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ αὐτοὶ οὐ προσχυνοῦμεν πὰν 
τὸ ὑποβεβηκὸς τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ. ἐρῶ yag σοι καὶ περὶ 
τοῦ πνεύματος ὅπερ καὶ περὶ τοῦ υἱοῦ ἔλεγον, ὅτι ὃ πλοῦτος 
τοῦ ϑεοῦ ἢ μείζων ἐστὶν ἢ ἴσος ἡ ἐλάττων. καὶ μείζων μὲν 20 


8. τοῦ δΔαμασχηνού. 


dei matura. εἰ increatae quidem maturae sanctam trinitatem esse de- 
finiendo constituimus : creatae autem omnis, quae post eam et dicun. 
tur et sunt et vocantur. increati prae increato nemo, puto, cogitare 
potest discrimen. sola increata natura, quae quidem patris et Blii 
et spiritus sancti creditur praestantior est omni significatione nomi- 
num. increatum nisi nastura divina est nihil. sed si quis deus, omnino 
idem est increatus: sin autem creatus, non est deus. in natura in. 
creata esse creduntur miree res mireque nomina, pater et filius et 
spiritus sanctus. omne creatum natarae divinae expers esse credere 
edocti sumus , solam autem increatam naturam venerari et colere, 
cuius signum est et indicium hoc, ut esse neque incipiat neque de- 
sinat. omnia facit et prospicit et continet deus, solus increatus, qui 
quidem in patre et filio et spiritu sancto laudatur et celebratur. omne 
quod est aut creatum est aut increatum ; quodsi creatum, ab alio plane 
est creatum: sin autem increatum, hoc sine dubio illud est, quod 
creata creavit. hoc autem quid aliud esse potest quam deus? sola 
trinitas est immutabilis, cetera autem ex ea mutata sunt: sola est 
aeterna et increata trinitas et non genita. unum est quod in essen- 
tia una trinitatem facit integram, cetera autem sunt genita et creata. 
propterea enim et ipsi nom adoramus, quaecunque inferiora sunt essen. 
Wa dei, dicam nimirum tibi eadem de spiritu, quae de filio: abun- 
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οὐχ ἔστιν, οὐδὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ μεῖζον" ἐλάτεων dà οὐχ ἔστιν, 
ἐπεὶ ϑήσεις αὐτὸν μετὰ τῶν χπεισμάτων᾽ τὸ γὰρ ἔλαττον τοῦ 
ϑεοῦ χτέσμα. τὸ ἄκειισεον χαὶ χτίστην νοεῖσϑαι tW μόνῳ 
πρόσεστε τῷ ϑεᾷ. τοῖτοις προσχείσϑω καὶ τὸ τοῦ ϑείον Κο- 
δομᾶ τοῦ σεμνοῦ μελῳδοῦ. ἀκονεσθώμρεν πάντες οἱ πιστοὶ συγ- 
παλουριένης ὑφηλῷ κηρύγματι τῆς ἀκτείσιον χαὶ ἐμφύτου σο- 
φίας 9rev. εἰρήσεται δὲ προΐοῦσιν ἡμῖν καὶ τὰ παραπλήσια. 
Ὁ δὲ Παλαμᾶς οὐχ ἔχων οὐδεμίαν προάγειν γραφικὴν 24 
μαριυρέαν, οἴκοϑεν ἐπεχείρει συλλογίζεσθαι τὰ αἀσυλλόγιστα͵ 
0 ϑέσεις καενοφανεῖς τιϑέμενος ἑαυτοῦ. “καὶ τίς οὐχ οἶδε" φη- 
σίν “ὅτε ἕν ἀκετιστὸν ἐστιν ὃ ϑεός. τοῦτο γοῦν ἐσεὶν ὃ φη- 
σιν ὃ λέγων μηδὲν εἶναι ἄκτιστον πλὴν τῆς ϑείας φύσεως. 
εἰ δὲ μὴ οὕτω τοῦτο νοήσωμεν, λοιπὸν τὰς ϑείας ὑποστάσεις 
οὐκ ἐροῦμεν ἀχτίστους, ἐπεὶ μὴ ἔστι φύσις 7j ὑπόστασις" καὶ 
15780 ἀπαειτούμενοι τί ἐστιν οὐσία, τὸν ἄνϑρωπον δείκνυμεν 
τυχὸν ἢ τὸν λέϑον, τηνικαῦτα τὴν οὐσίαν μετὰ τῶν φυσικῶν f,135 v. 
περὶ αὐτὴν πάντων συλλαμβανοντεὶξ. καὶ γὰρ xai ᾿4ϑανασίον 
τοῦ θείου λέγοντος ἀκούομεν, τὸ ἅγιον, τὸ ἀγαϑόν, τὸ ἄκτιστον, 
10 ἀγερμήνευτον,͵ τὸ ἀσώματον, τὸ ἄχρονον, τὸ ἀΐδιον, τὸ 
20 δημιουργεκόν, τὸ δίκαιον, τὸ ἄναρχον, τὸ ἀτελεύτητον, τὸ ἀγε- 
ξιχνίαστον, τὸ ἄπειρον, τὸ ἄγνωστον, ἡ ϑέλησις, ἡ δύναμις, ἡ 
πρόγοια, 7j σοφία, 7 ζωὴ καὶ τὰ τοιαῖτα, οὐχ ἕκαστον οὐσία 


dantia dei deo aut maior est aut par aut minor, atque maior quidem 
mon est, nibil enim deo maius, neque minor est, nam tum poneres 
ia creastorum mumero eam, quod emim deo minus, id est creatum. 
creatum εἰ increatum intelligere uni tantum deo est comcessum. bis 
adiiciatar dictum divimi Cosmae venerabilis vatis, omnes fideles con- 
vocatae celso edicto increatae et innatae dei sapientiae. dicemtur au- 
tem a nobis in progressu ctiam ea quae similia sunt. 


Sed Palamas cum non posset ullum proferre scriptam testimo. 
Bium, suo periculo conabatur argumentari, quae omni argumento ca. 
rerent, suas ínauditas sententias statuendo. ct quis, inquit, ignorat, 
"num increatum esse, deum? δος significat ille dicens: nihil esse 
iacreatum nisi naturam divinam. sin hoc ita non sepntiemus, iam di. 
vimas substantias nom dicemus increatas, quia substantia non est na- 
(ara. etenim si ex nobis quaeratur, quid sit essentia, hominem mon. 
sramus fortasse aut lapidem, et hoc modo essentiam cum omnibus, 
quac ei insunt, rebns naturalibus commiscemus. etenim etiam Atha. 
Basinm divinum dixisse scimus. sanctum, bonum, increatum, inexpli- 
citum, incorporeum, temporis distinctione carens, aeternum, creans, 
iustum, ipitio et fine carens, non investigstum, infinitum, ignotum, 
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λέγοται ἀλλὰ περὶ τὴν οὐσίαν, ὡς ἐκ. δύο καὶ πλειόνων ἐπὶ 
ἕν ἔχοντα τὴν ἀναφορὰν ἃ καὶ ἀϑροισμα καὶ πλήρωμα ϑεύ- 
τητος λέγεται. καὶ ἐπὶ τούτοις ἔφασκε λέγειν xai τὸν da- 
μασκηνὸν Ἰωάννην φανερῶς τῆς ἀκτίστου φύσεως τὴν ἀκτι- 
στον διαφέρειν ταύτης ἐνέργειαν. καὶ τί δεῖ λέγειν ἅπανϑ᾽ 5 
ἑξῆς ὁπόσα ἐφ’ ἑτέροις ἕτερα συνείρων ἐκεῖνος ἐπ᾽ ἴσης xa- 
τεψεύδετο πάντων ἁγίων, βωμολοχῶν ἀντικρυς καὶ διαβαλ- 
λων τὰς ϑείας γραφάς. ἕν μὲν οὖν ἔφησε πρὸς αὐτὸν ὁ 
Γρηγορᾶς. “κείσϑω σοι τοῦτο λῆμμα πρὸς κατηγορίαν καὶ 
πρῶτον. ξάλω yag σου 5 σεμνότης ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, καλὲ Πα-ιῦ 
λαμᾶ, μηδεμίαν ἔχουσα πρὸς τῆς ϑείας γραφῆς συμμαχίαν 
πρὸς τὸ δεῖξαι ὅτι οὐχ ὃν ὠλλὰ πολλὰ τὰ ἄκχειστα. ὃ δὴ 
κράτιστον ἐφόδιον παντὶ ὅτῳ ὧν πρὸς βουλήσεως ἢ κατὰ σοὺ 
τοξεύειν, γραφικῆς ἐρήμου 'πάσης βοηϑείας, ἑλομένον τὴν 
κατὰ τῆς εὐσεβείας παῤάταξιν. οὐ γὰρ ὧν tit» ξαυταῖς αἱ 15 
γραφαὶ μαχόμεναι, εἴ τις μετ᾽ ἐπιστήμης ἀορμοττούσης ai 
τὰς ὁρῴη' ὡς xav αὐτὸ γε τοῦτο σαυτῷ χληροῦχον αἰσχυ- 
»nc καϑίστασθαι σὲ ἅτε μῆτε μηδεμίαν ἀπόδειξιν ἔχοντα 
γραφικὴν ὑπέρ τε σαυτοῦ καὶ ἃ καινοφωνῶν ἐξ ἰδίας ἐπνευ- 
σας γαστρός, μήτε μηδεμιᾷ χρώμενον ἐπιστημονγικῇ μεϑόδφ, 20 
dÀÀ' αὐτονομίᾳ sivi μεϑυούσῃ φάναι καὶ ἀστατούσῃ φερόμε- 
νὸν τε συχνὰ καὶ μεταρριπιζόμενον ἐξ ἀνεδράστου (lacte; 
εἰς ἀνέδραστον βάσιν. ὅρους γὰρ καὶ κανόνας ἐπιστημονῖ" 


voluntas, vis, providentia, sapientis, vita, taliaque. non omne voca- 
tar essenüia, sed ea, quae ex duobus et pluribus ad unum referuntur, 
quae et materies et expletio divinitatis vocantur, et praeterea dicere 
contendit etiam loannem lamsscenum aperte differre ab incresta na- 
tura increatam huius efficientiam- et quid opus est, omnia ordine 
narrare, quae aliis alia addens ille mentitus est, cam omnium sanció- 
rum aperte irrideret et inverteret libros divinos. uma quidem, dixit 
ei Gregoras, sit tibi haec sumptio opprobrio et prima est enim de- 
prehensa maiestas tua in ipso furto, egregie Palamas nullum babens 
e scriptura divina auxilium ad demonstrandum, non unum, sed mul 
esse increata, quod quidem meximum cst adiumentum cuique, cu! 1 
animo sit, in te invehi, qui omni librorum auxilio destitutus pugnat 
contra pietatem praefers. neque enim secum pugnant libri, si 451 
' doctrin& apta praeditus cos inspiciat, itaque hac ipsa in re tibi ips! 
sortitus ignominiam adstas, qui neque documentum haheas ullum li- 
brorum tibi et iis, quae nova e ventre tuo exhalasti, neque u!ari 
ulla ratione ad literas pertinente; sed cupiditate quadam ebri& di- 
ceadi multa et inconstanti ducaris οἱ ex instabili gressu abripieris V 


"f HM 


HISTORIAE ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΚ XXX. [4..-[86. 9270 


κῶν ἀποδείξεων ἐν τοῖς ϑεολογικοῖς δόγμασι τοὺς ἀποφαντι- 
τοὺς τῶν σοφῶν διδασκάλων τῆς ἐκχλησίας λόγους εἶναι κα- 
lec ἐδιδάχϑημεν. ὁ τοίνυν μὴ τοῖς τοιούτοις ἑπόμενος ὕροις, 
ὅϑεν ἔξει πιστώσασϑαι ἔχειν εὐσέβειαν, οὐκ ἂν ἔχοι.. 

5 Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο τιϑέσθω τῆς σῆς ἀσεβείας ἐν- πα 
δεικειχόν͵ δεύτερον ὁ᾽ Cri ἕν τὸ ἄκτιστον τὴν ϑείαν εἶναι φύ- 
σιν εἰπόντων ἡμῶν, καὶ πολλῶν πολλὰς ἁγίων γραφὰς ὄνί-- 
μασὶ τό χαὶ νοήμασιν ὁμοφώνους προενγεγκόντων εἰς, ἐναργὴ f. 136 τ. 
καὶ ἀναγτέρρητον ἀπόδειξιν τῆς προτεϑείσης σκέψεως, οὐ μό- 

ἴ0νον οὐδεμίαν αὐτὸς ἀντίϑεσιν εὑρεῖν ἐδυνήϑης, οὐδὲ δεῖξαι 
τῶν πάντων ἁγίων ὁντιναοῦν πλείω τοῦ, ἑνὸς εἶναι τὰ ἄκτι-. 
στα λέγοντα, ἀλλὰ καὶ τοὺς λέγοντας παραλογίζῃ καὶ αϑέτεῖς, 
καὶ τὴν ἀπολογίαν ὕπουλον προβάλλεις, ἐπειγόμενος μὲν λα- 
ϑεῖν, οὐ δυνάμενος δέ. xai γὰρ πρῶτον μὲν ξάλως ἐνταῦϑα 

(μὴ μόνον ἐξ vnoJécto; ἀνυποστάτου λαμβάνων καὶ τιϑεὶς 
οἴκοϑεν αὐτὸς, ὅπερ ἀσϑενείας ἐσχάτης ἐνδεικτικόν; ἀλλὰ καὶ 
μετὰ ἀρϑρου τῆς ζητήσεως οὔσης δεῖξαι τὸ ἄκτιστον ὅτι 
ἔστιν Ey , ὥρϑρου χωρὶς αὐτὸς ἀνθυπήνεγκας, λέγων τίς οὐκ 
οἶδεν ὅτε ὃν ἀκτιστὸν ἐστιν ὃ ϑεός. καὶ βεβαιοῖς διὰ τῆς σῆς 

τοιαύτης ὠποκρίσεως δυοῖν ϑάτερον͵ ἢ ὅτε πολλὰς καὶ ἀπεί- 
ῥους καὶ ὑφειμένας καὶ διαφόρους δοξάζων ϑεότητας ἀκτί- 


16. οἴχοϑεν αὐτὸς Boivinus: evanuerunt litterae χοϑὲν αὐ. 


gressum instabilém. normas enim et regulas demonstrationum ad li. 
leras pertinentium in dogmatis theologicis esse dogmaticas sapientum 
ecclesiae magistrorum sententias bene edocti sumus. 


Qui igitur tales normas sequitur, is non habeat, unde probet 
Bobis pietatem suam, atque hoc primum esto impietatis tuae docu. 
meBlun! deinde cum unum increatum esse naturam divinam dicere. 
Bus et multorum sanctorum multos libros verbis et cogitatis consen- 
Ventes proferremus δά manifestam et irrefutabilem probationeu quae- 
sionis propositae, non modo nullam ipse oppositionem invenire po- 
Wisti neque ostendere omnium sanctorum quemquam qui plura quam 
unum esse increata diceret, sed etiam eos, qui hoc dicunt, argumen. 
tando corrumpis et contemnis, εἰ defensionem fraudulentam profers, 
cum coactus sis latere, sed non possis. etenim primum deprehensus 
ts hic non modo ex opinione vana assumens ct proponens, id quod 
extremae imbecillitatis est documentum , sed ctiam, cum agatur «in. 
treetum" cum articulo coniunctum, ut nimirum ostendatur, incrcatum 
te unum, iu artículo neglecto ipse obiecisti haec. quis ignorat, 
enum jncreatum esse deum? εἰ affirmes tali responsione alterum 
w4wm: sut cnim et ipfünites et submiesss ct diversas credens esse 
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σιους ὥσπερ ἰδέαν τινὰ τὸ ϑεὸς εἶναι λέγεις ὄνομα ἄκειστον 


καὶ ϑεότητα πρὸς διαφόρους ϑεόύτητας μεριζόμενον ἀπειρᾶπις 
ἀπείρως ὑπερκειμιένας χαὶ ὑφειριένας, ὥσπερ τὸ καϑόλυ — 
ζῶον εἰς διάφορα τὴν φύσιν εἰδη, loyua τε καὶ ἄλογα, ἔννδρα 
τε καὶ ἀνυῦφα, χερσαῖα τε καὶ αἰϑέρια, οὐχ εἰδὼς ὅτι τὸ ϑεῖον 5 
ἁπλοῦν ὄν καὶ ἀσώματον ἀμερὲς ἐξ ἀνάγκης Cost, καὶ οὐδὲ 
πολλὰ μογῆσας τις δεῖξαε δυνηϑείη ἂν eus. εἰς τὸ ὑφειμένον 
evt' εἰς τὸ ὑπερκείμενον μεριζομέγην τὴν μόνην ἐκείνην axu- 
σιον καὶ πάντῃ ἀμέριστον οὐσίαν τε xai ϑεύτητα “ ἢ τὸ γὲ 
δεύτερον πολλῶν ὑπὸ cov δοξαζομένων εἰκείστω» Jte» xai] 
Seergrer , ἕνα τοῦν πολλῶν εἶναι λέγεις χαὲὶ τὸν ἡμῖν δοξα- 
ζόμενον ποιἊιητὴν τοῦ πανιός. καὶ ἔστιν ἀμφοῖν οὐδέτερον 
ἐσεβείας ὑπερβολὴν παραλεῖπον. 

Av Τρίτον dà ὅτε xai τὰς ϑείας ὑποστάσεις ἀνουσίους εἶναι 
δοξάζων ξάλως, ὥσπερ καὶ πολλάκις ἤδη πρότερον, ὡς γίνε 15 
σϑαί σοι τὰς ὑποστάσεις ἀνυποστάτους. τὸ γὰρ erescu 
ἀνυπόστατον" καὶ λοιπὸν ὡς ὅταν χαὶ τὰς ἀνονοίους ἐκεί- 
νας ϑεύτητας εἰς ἄπειρον ἀριϑμὸν ϑεοιήτων παρακέμπῃς 
ἀκειίστων, ὑποστάσεις εἶναι xai ταύτας δοξαζεις- καὶ 9 
πολλάχις ἑάλως γράφων, μὴ τρισυπόστατον εἶναι μόνον τὴν 30 
ϑείαν φέσιν ἀλλὰ χαὶ πολυνπόστατον, τοῦτο κάντανϑα τέ- 


deitates increatas tanquam genus quoddam coatendis deum ἐ866 RO- 
mem increetum et divimitatem, divisum sexcemties im diverses divint- 
ttes impositas et submissas, velut amimal im umiversum im diverses 
quod ad maturam attiaci species, animalia nimirum rationc praedita εἰ 
destilata, in aqua viventia et aquarum expertia, terrestria ct iR δεῖέ 
vivemtia : ignorams, numen divinum, quia simplex est et igcorporceum, 
mecessarfo esse individuum, meque im suppositum neque in imposi- 
tem dividi solam illam imcreetam ct omnino individuam essentiam et 
divinitatem, multum elaborando quisquam demonstrare possil: aul Md 
quod alterum cest, cum multos credas increstos deos εἰ deilaies 
wmum ex his multis esse comtendis etiam illum, qui nobis eredi- 
ter mundi universi creator, quorum neutrum multum abest a summe 
impietate. 


Tertio loco deprehensus es opinans substaptias divimas essentis 
cererc, ut etiam saepemumero iam antes, ita wl substantiae tibi Yi- 
deantar noa subetare. quod enim cssentia caret, substantiac ciam 
esi expers, et sequitar, ut, si illas quoque divinitates essentia careü- 
tes im numerum in&nitum divimitatum imcreatarum dividas, subeianuss 
codem modo esse divisas opineris: et quod saepe scribens deprchen- 
sus c3, BOR solum trium substastiareum «esse naturam divinam, ὃ 
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τόλμηκας, ὑποστάσεις μὲν ἀνουσίους 9eorgrac δ᾽ ἀνυποστάτους 
“σέβων. T 
Τέταρτον dà ὅτε καὶ τὸν ἄνϑρωπον xai τὸν λίϑον εἰς 18 

ὑπόδειγμα φέρων, καὶ δριζόμενος οὐσίαν εἶναε μετὰ τῶν φυ- 
ὅσικῶς περὶ αὐτὴν δρωμένων συλλαμβανομένην, ξάλως ὅτι xai 
συμβεβηκότων σύλληψιν εἶναι νομίζων τὴν ϑείαν ἐκείνην ov- , 136 v. 
σίαν ὠσπεῦ ἐπὶ τοῦ προβληϑέντος σοι λίϑον, βάρος ψυχρό- 

τητα χρῶμα μῆκος πλάτος καὶ βάϑος, καὶ ὅσα τοιαῦτα νοεῖν 

ἔχει τις, ἔχοντος. ὃ καὶ τοῦ προτέρου χεῖρον εἰς ἀτοπίαν. 

10 Καὶ πέμπτον ἄτοπον, ὅτι καὶ βεβαιοῖς τὴν σὴν ἀμαϑίαν a9 
καὶ πολυϑεΐαν διὰ τῆς πρὸς τὸν μέγαν ᾿Αϑανάσιον συκοφα:-- 
τίας. ἐπὲ γὰρ ἕν ἐκεῖνος ἔχειν φησὲ τὴν ἀναφορὰν τὰ οὕτω 
πολλὰ τῶν ὀνομάτων ἐκείνων, εἴτουν τὴν οὐσίαν" σὺ δ' οὐκ 
ἤσϑου κατὰ σεαυτοῦ χομίζων ὃν ὑπὲρ σεαυτοῦ κεκόμικας " 

Ιδούτως ἀμαϑὴς εἰ καὶ μαλὰ ἀγροῖκος. εἶτα καὶ ἀϑροισμα 
λέγει καὶ πλήρωμα ϑεότητος ταῦτα αὐτὸς, οὐ μὴν ϑεοτήτων 
τῆς οὐσίας διαφόρων κατὰ σὲ καὶ ἀλλήλων. πῶς γὰρ ὃς ἐπὲ 
ἕν αὐτὰ τὴν ἀναφορὰν ἔχειν φησί͵ δηλαδὴ τὴν οὐσίαν. 

"Ears καὠπὶ τούτοις ἕχτον ἄτοπον, ὅτι καὶ τὸν ϑεῖον συ- S9 

Ὁ χοφαντεῖς ΖΙαμασχηνόν, ὡς προϊοῦσιν ἡμῖν εἰρήσεται καὶ αὐτὸ 
πλατύτερον. δειχϑήσεται γὰρ τὸ χαρακτηρίζειν τῷ διαφέρειν μὴ 


etiam multarum, illud hic quoque ausus es dicere, cum et substan- 
lias essentiae et divinitates substantiae expertas venereris. 


Quartum cum et homine et lapide exemplis utaris et conten- 
das, essentiam comprehendi cum iis, quae in ea cernantur naturali 
modo, deprehensus es porro credens accidentium quoque comprehen. 
sionem esso illam essentiam divinam, velut in lapide a te iactato, qui 
gravitatem, frigus, colorem, longitudinem, latitudinem altitudinemque 
εἰ quaecunque eiusmodi cogitari possunt, continet, id quod etiam 
peius est stultitia priore. 


Et quintum stultum illud, quod etiam confirmas ignorantiam 
iam et multorum doctrinam deorum perversione dictorum Athanasii 
magni. ad unum enim ille dicit referri illa tot nomina, nimirum ad 
tentiam, tu autem imprudens contra te attulisti quem pro te alla- 
rus eras. tam rudis es et valde incultus. deinde et matericm et 
expletionem  divinitZtis haec ipse nominat, non tamen divinitatum, 
quae ab essentia, ut tu vis, et inter se differant, quomodo enim talia 
licere possit, qui ad unum illa referri dicit, nimirum ad essentiam. 

Est autem praeterea sextum stultum illud, quod divinum quo- 
que criminaris Damascenum, quod et ipsum planius a nobis postea 
Aicetur. — demonstrabitur' enim, significare et differre non esse idem, 
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spas ταὐτόν, xav ov βοῶν διαρραγῆς, τὰ ἄμικτα μιγνὺς 
καὶ λέγειν τὸν Oeo» ἐκεῖνον αἰτιώμενος ἄνδρα τῆς Gxu- 
στου φύσεως διαφέρειν τὴν ἄχτιστον ταύτης ἐνέργειαν. οὐδὲ 
γὰρ οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἐν τοῖς ἐκείνον συγγράμμασιν οὐδὲ 
πολλὰ μογῆσας οὔτε μόγις μέγα τι τῶν πάντων οὔτε μᾶλα 
μόλις γοῖν τῶν ἐλαχίστων οὐδὲν ὁμότροπον ἂν ποϑ' εὕροι 
τουτοισὶ τοῖς νῦν παρευρημένοις καὶ προτεϑειμένοις τῷ κατα- 
ράτῳ σοὶ Παλαμᾷ καὶ δολερῷ συχοφάντῃ. δυοῖν γοῦν ἔπειτα 
ϑάτερον, ἢ γὰρ ἑκὼν βλασφημεῖς ἢ οὐχ ἑκὼν ἀγνοεῖς, ἀναλ- 
φάβητος ὧν, ὡς ἔοικεν, ἔτι, καὶ τῶν πρώτων τῆς σοφίας ἢ 
στοιχείων πάνυ τι ἀδαής. ὧν τὸ μὲν ἀνίατον, τὸ δ᾽ ἡμιμὸ- 
χϑηρον καὶ ἰάσιμον * ἣν οὖν καὶ αὐτὸς ἐθέλῃς, ἑλοῦ τὸ δεύ- 
τερον. δυοῖν γὰρ ὄψεσθαι ϑάέερον ἐλπίζω καὶ εὔχομαι, 5 
τὴν σὴν ἐπιστροφήν, εἰ βούλει, ἢ τὴν σὴν καταστροφῆν, εἰ 
μὴ βούλει. τὸ μὲν γὰρ σὲ τῆς πολυετοῦς ἀπωλείας ἐξελεῖ- 15 
33 ται, τὸ δὲ καὶ τοὺς ἄλλους μὴ βλάπτεσϑαι. πόϑεν οὖν ἐπι- 
χειροίημεν ὧν μεταπείϑειν ἀνδρα τοσοῦτον καὶ οὕτως ηλι- 
κίας ἔχοιτα; ἢ πάντως ὅϑεν οὐκ ἀνέλπιστον ἂν εἴη τὸ σκέμμα 
πρὸς ὠφέλιμον τέλος, μηδὲ μάταιος γένοιτ᾽ ἂν ἡ σπουδή. 
βούλομαι δ' οὖν ὅμως ἐντελεστέραν τοῦ λόγου ἐρχόμενος 10720 
τῶν ῥηϑησομένων ποιήσασϑαί cot προκατάστασιν, καὶ δι ᾿ 
Cet τὸν ἐμαϑὴ σὲ ἐξ αὐτῶκ ἀρχόμενος τῶν ἁπλῶν στοιχείων ι 
καὶ φωνῶν, ὡς oi γραμματισταὲ τὰ μειράκια, ἵνα μὴ συνε- 


(etiwmsl tu clamore rumparis, qui remotissima misceas et dicere divi- 
uuu illum crimineris virum ab increata natura differre increatam eius 
elüeicutiam. — neque cnim quisquam omnium in illius scriptis, quamvis 
Wultum elaborendo, vix neque magnum omnium neque minimorum 
quidem quidquam simile inveniat unquam iis, quae nunc a te, Palams, 
ehiteetatore detestato eb insidioso inventa et prolata sunt). deinde 
wlterutrum. quidem, aut enim non invitus falso criminaris, aut invitus 
Wl Qiuermns, ct illiterstus es, ut videtur, adhuc, et primorum sapieB- 
wav clemewterum onmino ignarus, quorum illud insanabile, hoc se- 
wünbieram (dünulio melius) ct sanabile est: si igitur et ipse vis, boc 
dele, wlteretrum cuim me visurum esse spero optoque, aut Je vo- 
Ivate. tediua. tug, δὰ te nolente. interitura tuum, alterum cnim t€ 
Uborabüt peruteie arterias, alterum. etiam cacterog damno. [hic Pola- 
wan ἀνὰ quae inire cum iam. olim oportebat]. quomodo igitur per- 
»uadete ceiabunur. tali eoque. iam aetatis provecto viro, aut omnino 
quomede uou nmesperabilis erit. de utili. exitu prospectus ncque vant 
WC operis? Duueu volo. pleniorem in orationis initio corum quac di- 
eeuur. iuetiturre tibi dispositiomem , ct te edocere ex ipsis initiuB 
swwene siwplicibus clcaentia οἱ sonis, ut megistri pueros, me sempe 
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χῶς πρὸς τῶν πολλῶν xai αὐτὸς ἀκούῃς ἐκεῖνο δὴ τὸ τοῦ 
Πλάτωνος σκῶμμα, ὡς ἀμαϑὴς εἰ, ὦ ἑταῖρε. καὶ οὐχ ὅπῃ" 
ἢ γὰρ ἂν οὐδ' αὐτοῦ γε δὴ Βασιλείου τοῦ ϑείου παντάπασιν, 
ἧς ἐοικᾶν, ἀνήχοος μείνας τῇ ἐπιστήμῃ μετὰ τῆς εὐσεβείας 
δούτω προσέκοπτες, ὑμιλητέον εἶναι λέγοντος ποιηταῖς καὶ λο- 
γοποιοῖς καὶ ῥήτορσι καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ὅϑεν ἂν μέλλοι 
πρὸς τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιμέλειαν ὠφέλειώ τις ἔσεσϑαι. ὥσπερ 
γὰρ οἱ δευσοποιοὶ προπαρακευάσαντες ϑεραπείαις τισὶν ὅτι. 137 τ᾿ 
ποτ᾽ ὧν ἢ τὸ δεξόμενον τὴν βαφήν, οὕτω τὸ ἀνϑος énayov- 
40σιν, ἂν τε ἁλουργὸν ἂν τέ τι. ἕτερον ἢ, τὸν αὐτὸν δὴ καὶ 
ἡμεῖς τρόπον, εἰ μέλλοι ἀνέχπλυτος ἡμῖν ἡ τοῦ χαλοῦ παρα- 
μένειν δόξα, τοῖς ἔξω δὴ τούτοις προτελεσϑέντες τηνικαῦτα 
τῶν ἱερῶν καὶ ὠπορρήτων ἐπαχουσόμεϑα παιδευμάτων, καὶ 
οἷον ἐν ὕδατι τὸν ἕλιον ὁρᾶν ἐϑισϑέντες, οὕτως αὐτῷ προσ- 
Ἰδβαλοῦμεν τῷ φωτὶ τὰς ὄψεις. λέγεται δέ, φησί, καὶ IMo- 
σὴν ἐκεῖνον τὸν πάνυ, οὗ μέγιστόν ἐστιν ἐπὶ σοφίᾳ παρὰ 
πᾶσιν ἀνθρώποις ὄνομα, τοῖς “ἰγυπτίων μαϑήμασιν ἐγγυμνα- 
σάμενον τὴν διάνοιαν οὕτω προσελϑεῖν τῇ ϑεωρίᾳ τοῦ ὄντος" 
παραπλησέως δὲ τούτῳ xd» τοῖς κάτω χρόνοις τὸν σοφὸν 
20 Δανιὴλ ἐπὶ Βαβυλῶνός φασι τὴν Χαλδαίων σοφίαν καταμα- 
ϑόντα τότε τῶν ϑείων ἅψαοϑαι παιδευμάτων. ἐπεὶ γοῦν ἃ 83 
πεντεχαιδεκέτη 08 μαϑεῖν ἐχρὴν ovx ἔμαϑες, οὐδέ γε φρά- 
τορας ἑπτέτης ἔφυσας κατά γε τὸν ἐξ ᾿Αττικῆς σοφὸν εἰπεῖν, 


ex multis et ipse audias illud Platonis ludibrium, quam indoctus es, 
amice, neque intelligendo nos assequerls. profecto enim, quamquam 
npe ipsius quidem Basilii divini videris omnino neglexisse institutio- 
sem, ita offendebas in scientia et pietate, qui quidem familiariter 
wtepdum esse dicit poetis et historicis ct rhetoribus et omnibus ho- 
mimibus, ex quibus ad animi curam fructus aliquis redundaturus sit. ut 
eaim infectores cum praepararunt multum tractando id, quod succum 
recipiat, tam demum colorem obducunt, sive purpureum 'sive alium, 
eodem igitur modo nos quoque, si indelebilem nobis gloriam pulchri 
manere volumus, postquam illis, quae extra sunt, praeparati sumus, 
ium demum sacram et secretam audiemus doctrinam, et ut antea in 
*qua solem videre. soliti sumus, ita in lumen ipsum convertemus 
ocalos. [dicitur autem, inquit, Moses quoque ille celeberrimus, cuius 
Marimum est propter sapientiam apud homines omnes nomen, cum 
i» literis Aegyptiorum mentem suam exercuisset, tum demum acces- 
sisse sd veritatis scientiam: simili ratione etiam postea Danielem sa- 
pieatem dicunt Babylone Chaldaeorum sapientiam edoctum rerum di- 
vimarem dectrinam tractassc.] quoniam quae quimdecim a&anos matum 
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ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας ἀπὸ xong; ἐπὲ τὸ βῆμα καὶ τὸ 
στρατήγιον ἐξαίφνης ἔδραμες, λέγω δὴ τὸ ϑεολογεῖν ἀνί- 
πτοῖὶς τὸ χερσὶ xoi σαϑρᾷ διανοίᾳ, φέρε xa» ἐν γήρᾳ di- 
δάχϑητι παρ᾽ ἡμῶν τὰς στοιχειώδεις ταύτας καὶ πρώτας φω- 
νὰς τῶν γραμμάτων, αἷς ἂν εὐμαϑέστερος ἴσως γενόμενος τῆς 
ϑείας τέως αἰσϑοιο γραφῆς, καὶ μηκέτι δι’ ὄχλου τῇ εὐσε- 
βείᾳ γίγνοιο, δημαγωγῶν ἃ τοῖς κάτω μᾶλλον ἢ τοῖς ἄνω 
πρέπει νεκροῖς. τὰ γὰρ ἐναντία τοῖς ἐναντίοις δρέζεσϑαί τε 
καὶ διορϑοῦσϑαι νόμιμον, ἐπεὲ καὶ Χαρμίδης ὃ “Ὠαρισσαῖος 
ἀχούσας διηγουμένου τινὸς ἐν ὕδατι ζέοντε ζώσας ἰδεῖν ἐγ- 10 
χόλνας, οὐχοῦν ἐν ψυχρῷ ταύτας ἑψήσωμεν ἔφησεν. ἧς οὖν 
καὶ αὐτὸς ἀσύνετος ἔμεινας πεντεκαιδεκέτης παιδείας, ταύὐτης 
ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα γεγονὼς daxgoatg» σεαυτὸν ἀποδεικνύναι 
μὴ ἀπαξίου τήμερον, τῶν ἁπλῶν δηλαδὴ καὶ ἀρχοειδῶν φω- 
νῶν καὶ στοιχείων. ταῦτα δ᾽ ἀν πάντως εἴη τὰ τ᾽ ὀνόματα 15 
καὶ ῥήματα, πρῶτον γὰρ δεῖ ϑέσϑαι, φασί, τί ὄνομα καὶ τί 
Qua, οἱονεί τινα στερρὸν ϑεμέλιον, ἔπειτα τί ἐστιν ἀπόφα- 
σις καὶ κατάφασις καὶ ἀπόφανσις καὶ λόγος, καὶ ὅσα ἐκ τῆς 
ενϑρωπίνης ταύτης ἐπιπλοχῆς καὶ συνϑέσεως τῶν τε Ovoua- 
τῶν καὶ τῶν ῥημάτων ἀποτελοῦνται. σχιαὲ γὰρ οἱονεί τινὲς 20 
εἰσι τῶν πραγμάτων αἱ φωναί, πρὸς τὰς κινήσεις τῶν ὕφε- 
στώτων σχηματιζόμεναιε καὶ ὀνόμασι καὶ ῥήμασι κεραννύμε- 


te discere oportebat, non didicisti, atque septem annos natus ne gen- 
tiles quidem contendebas secundum sapientem illum Atheniensem pro- 
fiteri, sed ex remo, ut aiunt, in suggestum et praetorium repente te 
cowiecisti, hoc scilicet dico, quod tu ad res divinas accessisti illotis 
manibus ct mente obtusa, age etiam senex edocearis a nobis hos ele- 
mentarios ct primos sonos literarum, ut doctior factus, divinam ali- 
quatenus. intelligas scripturam neque oneri sis pietati; cum plebem ad 
ἐκ perducas, quae magis decent mortuos, qui infra quam eos qui su- 
pre terret versantur, adversa enim adversis dividere et corrigere 
usium est, quamobrem ctiam Charmides Larissensis, cum audiret quen. 
dem marrantem 86 in aqua aestuente vivas vidisse anguillas, has igi- 
Wr, inquit, in frigida coquemus. ut igitur et ipse ignarus mansisti 
quindecim annos natus doctrinae, ita eius aetatem annorum sexaginta 
vgresnus te. atudiosum aimulare nolis hodie, simplicium scilicet et pri- 
Morum sonorum elementorumque, hacc sunt omnino nomina et verba: 
piv enim. dicunt. solidum quoddam fundamentum jacere oportere, 
quid. Δ} (omen, quid verbum. deinde, quid sit adfBirmatio et negatio 
v( sententia οἱ conclusio. ct quaccunque ex hac bominum coniun- 
vl ione eb vompoaitione nominum et verborum efficiuntur. umbrae enim 
quedammudo rerum aunt soni sccundum motus substratorum formeti et 
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γαι" οὐδὲ γὰρ φύσει τοῖς πράγμασι zd ὀνόματα, ναὶ μὴν 
οὐδὲ φύσις, ἀλλὰ κατὰ συνϑήχην καὶ συμφωνίαν ἀνδρῶν ov- 
γετῶν ἐπιγίγνονται τοῖς πράγμασιν αἱ σημαντικαὲ τῶν πραγμά- 
τῶν προσηγορέαε κατὰ τὸν Νυσσαέα ΓΓρηγόριον. 

j Zi yag ἔκ τὸ τῶν ἡμετέρων καὶ ἅμα τῶν ϑύραϑεν 88 
σοφῶν, σύμφωνα φϑεγγομένων ἐν ταῖς τῶν λόγων ἐπιστημο- f. 137 v. 
γικαῖς ἀχριβείαις, τῷ ἀμαϑεῖ τὴν προπαίδειάν σοι τῆς τοι-- 
αὐτῆς προσάγειν διδασκαλίας, ὡς ὧν οὕτω δυνηϑείημεν oyà 
γοῦν καϑικέσθαι τῆς σαϑρᾶς καὶ ἀμαϑεστάτης σου διανοίας. 

Ἰθτεῖχος γὰρ 0 μέγας εἰναί φησι Βασίλειος τοῖς δόγμασι τῆς 
τῶν ϑύραϑεν ἐπιστήμης τὴν δύναμιν, ovx ἐῶσαν αὐτὰ τοῖς 
βουλομένοις εὐάλωτά τε καὶ εὐδιάρπαατα γίνεσϑαι. καὶ αὖ- 
ϑις ὁ ϑεῖος Χρυσόστομος “ὅταν περὲ δόγματα φησὲ “νοσῇ ἡ 
ψυχὴ τὰ νόϑα, πολλὴ τοῦ λόγου ἐνταῦϑα rj χρεία, οὐ πρὸς 

(δ τὴν τῶν οἐκείων ἀσφάλειαν μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ἔξω- 
ϑὲν πολέμους." καὶ αὖϑις ὁ ϑεῖος άξιμος “δέχα λογικῆς 
ϑυνάμεως ἐπιστημονιχὴ" φησὲ “γνῶσις οὐκ ἔστι͵ καὶ γνώσεως 
᾿ χωρὶς οὐ συνίσταται πίστις." ὁρᾷς τὸ τῶν σῶν βλασφημιῶν 
a0», ἄγϑρωπε- ουδὲν γὰρ ἕτερον ἢ πάντως ἢ τούτων 

δδάγγοια, λέγω δὴ τὴν τῶν ϑύραϑεν καὶ τῶν ἡμετόρων ἅμα 
σοφῶν xa4 ϑεολόγων ἀνδρῶν ἐπιστήμην. ἣν ἀγνοοῦντα o6 
»v» γοῦν διϑδαχϑῆναι χρεὼν ἐνταυϑοῖ παρ᾽ zuo». 


| 


aominibus et verbis mixti, neque enim gignet rebus nomina ullo modo 

&e Datura quidem, sed ex convenientia et consensione hominum pru- 

deatum oriuntur rebus nomina res significantia secundum Gregoram 
eum. 


Es(i enim opus e sapientum qui apud nos et apud externos 
swa consentientibus in literarum subtilitate dictis tibi inerudito addu- 
cere praeparationem eiusmodi institutionis, ut hoc modo possimus tan- 
dem aliquando tangere mentem tuam obtusam et ineruditissimam. 
morum enim dogmatum Basilius magnus esse dicit externorum doctri- 
nae vim, quae non sinat ea a quolibet exagitari et diripi, εἰ rursus 
Chrysostomus divinus. cum ex dogmatis, inquit, aegrotat animus 
spuwriis, tum magnus literarum est usus, non solum conira infirmita- 
am domesticam sed etiam contra tumultus externos: eti rursus maxi. 
mus divinus, sine literarum vi, inquit, non oritur vera cognitio, el 
sie cognitione non consistit fides. — vides iam maledictionum tuarum 
cusam, amice, alia enim est nulla quam omnino ignorantia illorum, 
dico nimirum virorum qui apud externos et apud nos sunt sapientum 
εἰ in res divinas inquirentium doctrinam, quam cum ignores nunc 
mitem edoceeris necesse est hic a nobis. 
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24 Ταύτων δ᾽ οὕτω λεγομένων τινὲς τῶν τῆς γερουσίας 
μάλιστα φίλων τῷ Παλαμᾷ καὶ ὅὁμοδόξων ὁμοῦ xai συναγω- 
γιστῶν ὑπεψιϑύρισαν πρὸς οὖς τῷ Γρηγορᾷ μὴ σκωπτειν 

- μηδ᾽ ἐς τοσοῦτον εἰρωνεύεσϑαι πρὸς ἄνδρα ἐπίσκοπον καὶ 
πολιὸν τὴν τρίχα. κατὰ μιχρὸν οὖν ὁ Γρηγορᾶς ἐπισχὼνϑ 
καὶ ἀκούσας ἀνελάμβανεν αὖθις τὸν λόγον. καὶ δὴ “ἔστι 
μὲν οὐν᾽ φησὶν “τὰ ἐν τῇ φωνῇ τῶν ἐν τῇ ψυχῇ παϑημάτων 
σύμβολα, καὶ τὰ γραφόμενα τῶν ἐν τῇ φωνῇ, ἥτις δὴ κατὰ 
φύσιν ἄγαρϑρος οὖσα ἔναρϑρος γίνεται ϑέσει, δι᾽ ὀνομάτων 
T8 καὶ ῥημάτων ὀψιγόνοις παρευρημένων ἀνθρώποις. τὰ γὰρ ἢ 
πρῶτα κατὰ φύσιν, ἅτε ὄντα ἁπλῶ͵ καὶ πρότερα δήπου τῶν 
κατ᾽ ἐπιτήδευσιν καὶ συνϑέτων ὃ τῆς ἀληϑείας δεδικαίωχεν 
εἶναι λόγος. πρότερα ἄρα τῶν ἐν τῇ. φωνῇ σημαντικῶν ὁν86- 
μάτων ὁμοῦ καὶ ῥημάτων τὰ ἐν τῇ ψυχῇ παϑήματα εἴτουν 
γοήματα. ἔμφυτα γὰρ νοήματα καξ αὐἰτοχϑόνου πηγῆς ἀπορο 5 
ῥέοντα, ἐκεῖνα δ᾽ ὑστερογενῇ καὶ ἐπίκτητα., ὧν οὐκ à» ἀν- 
ϑρώποις ἐδέησεν, εἰ δύναμις ἐνῆν προφαίνειν ἀλλήλοις τὰ 
τῆς διανοίως κινήματα. “δέον γὰρ" ὃ μέγας φησὲν “Διονύσιος 
“εἰδέναι κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον ὅτι στοιχείοις καὲ συλλαβαῖς 
καὶ λέξεσι καὶ γραφαῖς καὶ λύγοις χγρώμεϑα dia τὰς αἰσϑη- 20 
σεις, ὡς ὅταν ἡμῶν ἡ ψυχὴ ταῖς νοεραῖς ἐνεργείαις ἐπὶ τὰ 

ἢ. 138τ. νοητὰ κινῆται, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσϑητῶν ai αἰσϑήσεις." 
88 διὰ γὰρ τὸ τῇ σαρκίνῃ περιβολὴ τὴν φύσιν ἡμῶν περιείργες 


Hic dictis quidam ex iis, qui in concilio erant, amicissimi Pa- 
lamae et consentientes cum eo et socii, insurrarunt ad aurem 6rego- 
rac, nc illuderet neve adeo irrideret episcopum capillis canescenu- 
bus. aliquantulum igitur Gregoras desinens et dicto audiens oratio- 
Wem denuo suscepit. sunt quidem, inquit, linguae mutationes 988m! 
mutationum signa : ct literae inutationum linguae, quae quidem cum? 
natura sib. inarticulata, articulata cst compositione, auxilio nominum 
et verborum ab hominibus posteris inventorum. prima enim quoniam 
Welura simplici& sunt, etiam priora traclalis el compositis veritaus 
οὐκ vase ratio. priores igitur linguae significantibus nominibus 
vetluaque. aut animi mulationes sive cogitata, insita enim sunt cog!- 
(MA eb es nato fonte manant: illa autem postera εἰ adscita! quibus 

"OW ρα eel hominibus, οἱ facultas suppeteret demonstrandi sibi in- 
viec (lm woltonee. necerse est. enim, ait Dionysius magnus, 80) Γ6 
eeewwdum. id quod verum est, nos literis et syllabis et verbis et scri- 
puta v quopler animadversioaes, cum ubi animus noster iatelligendi 
vtlua «d νὰ quae utelligi. possunt movctur, cum animadversis relin- 
Δ ΔἈϊμι ιν οἱ κιύμον. — cut eDim carne circumdata natura nostut 
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σθαι, φανερωθῆναι μὴ δυναμένων, ἀναγχαίως" ἔφη Γρηγό- 
ριος “χαϑάπερ σημείοις τοῖς πράγμασι τὰς ποιὼς τῶν ὀνο-- 
μάτων ϑέσεις ἐπιβάλλοντες, δι’ «ὀκείνων τὰς τοῦ νοῦ κινήσεις 
ἀλλήλοις δημοσιεύομεν. καὶ τούτου χάριν τῷ μέν τινι τῶν 
δόντων ὄνομα οὐρανὸν ἐθέμεθα, ἑτέρῳ δὸ γῆν καὶ ἄλλῳ ἄλλο 
τι. καὶ τὸ πρός τι πῶς ἔχειν ἢ τὸ ἐνεργεῖν ἢ τὸ πάσχειν, 
ταῦτα πώντα ἰδιαζοῦσαις ἐπισημαινόμεϑα ταῖς φωναῖς, ὡς 
ἂν μὴ ἀκοινώνητός τε καὶ ἄγνωστος ἡ τοῦ νοῦ κίνησις ἐνο 
ἡμῖν μένοι. εἰς γὰρ γένεσιν ὃ ϑεὸς παράγων τὸν ἄνϑρωπον 
ires» παρέσχε καὶ αἰσϑησιν. ὧν ὃ μὲν νοῦς ταυτύτητα σώ- 
ζων πρὸς τὰ ἐν κοσμῷ πράγματα φωνῆς οὐ δεῖται, ἀλλ᾽ ἄμε- 
σὸν τὴν τούτων κέκτηται γνῶσιν. ὡς γὰρ ἔχουσι φύσεως 
ταῦύτα', γοεῖ τὸν ἐφικτόν γε τρόπον αὐτόϑεν. 5 δὲ χρεία 
χοινωνεῖν τῶν πραγμάτων ἀλλήλοις τοὺς ἀνθρώπους βιαζο-- 
ιβένη, καὶ τὰ τῆς ὀρεκτικῆς ψυχῆς ἐξαγγέλλειν ἀπόρρητα, ut- 
eíry νοήσεως καὶ πραγμάτων διέγνωκε χγρήσασϑαι τῇ αἰσϑήη- 
σει" αὕτη γὰρ τοῖς οἰκείοις ὀργάνοις τοὺς τῶν ἔξω πραγ- 
μάτων τύπους ἀὠναλαμβάνουσα καὶ οἷον βιβλίῳ τῷ φαντα- 
στιχκῷ τῆς ψυχῆς καταγράφουσα, εἰκόνας φησὲν ἀντὲ πρωτο- 
τύπων, αὐὕτοόϑι ταύτας ἐγκαϑιδρύει, σύμφωνα τοῖς νοήμασι 
τὰ πράγματα σπεύδουσα δρᾶν. διὸ xoi φωνῆς ἐδεήϑη δυνα- 88 
μένης ἐξομεοιοῦσϑαι μὲν τοῖς νοήμασιν ὀφαρμόζεσθαι δὲ τοῖς 
πράγμωσι. τοῦτο ἀ’ οὐκ ἄλλως ῥᾳδιον ζώῳ γίνοται λογικῷ, 
πλὴν δι’ ἐνάρϑρον φωνῆς, ὑπὸ συνθήκης ἀνδρῶν εὐφυῶν 


4 
dreumcludatmr, ita wt non possimus nos declarare, necessario, ait 
Gregories, tonquam signis rebus qualescunque nominum compesitiones 
imponimus hisque animi moliones nobiscum invicem communicamus, 
qwamobrem alii rei nomen imponimus coeli, alii nomen terrae, aliis 
»He, et ad aliquid referri sive agere sive pati, haec omnia propriis 
sigaiicamus vocibus, me incommunig et incomperta animi motio inter 
80$ sit. cum enim creatum hominem adduceret, rationem ei tribuit 
e snimadversionem, quarum ratio eondem conditionem retinens cum 
rebas, quae in mundo sunt, lingua non eget, sed ipsam harum cogni. 
üenem sibi comparat, ut enim quaeque est harum natura, cognoscit 
quod intelligi potest natura sua ex re ipsa, usus autem, qui homines 
cogebat ut res secum invicem communicarent εἰ animi cupientis ar- 
eras enunciarent uti statuit. animadversione, quae cognitionem rebus 
componaeret. lLaec enim aptis instrumentis rerum externarum formas 
retipiens et tanquam in libro ficto animi inscribens simulacra, ait, pro 
exemplaribus ibi haec deponit, operam dans, ut congruas cum cogi- 
Wis res reddai, quamobrem etian voce indiguit, quae formari possct 
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εἰδοποιηϑείσης “πρὸς ἄλλην xai ἄλλην ϑρησκείαν τε xai διά- 
λεκτον, ὡς συμβάΐννειν ἐντεῦϑεν μὴ παρὰ πᾶσιν ὥσανυτως 
ὄχειν αὐτήν, ἀλλ᾽ ἄλλην εἶναι παρ᾽ ἄλλοις ἀεί, καὶ οὕτω με- 
σῖτιν͵, ὡς ἔφην, ἀμφοῖν γινομένην τὴν τῆς ἐνάρϑρου χρείαν 
φωνῆς, τὴν τοῦ ἀκούοντος τῇ τοῦ λέγοντος συνάπτειν εὐστό-5 
xoc διανοίᾳ κατὰ τὸ ἀνάλογον ἑκάστην ἑκαστῇ " μορφουμένη 
γὰρ αὕτη καὶ διαπλαττομένη ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι λύγος 
γίνεται σχήμασι ποικίλοις καὶ ἀρχαῖς καὶ πέρασιν δριζων τὸ 
τῆς ὕλης ἀόδρισεὸόν τε καὶ ἄφετον, xai οὕτω τοῖς ἔξω τὴν 
ἔνδον éxactov βούλησιν ἀπαγγέλλων. πλὴν οὐχ ὡς ἔτυχεν ἴῦ 
ἀτάχτως φέρεσθαι καὶ κατὰ τὴν ἑκάστων διάφορον ϑέλησιν 
1.138 τ. ἡ σοφία κατόπιν ἐληλυϑυῖα παρὰ ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἀφῆ- 
κεν, ἀλλὰ νόμοις καὶ κανόσιν ὑπέζευξε ταύτην κατὰ τὰς παρ' 
ἑκάστοις συνϑήκας. ὧν ἐνίαις ἐνίοτε καὶ ἐνεαχοῦ μὴ μόνον 
κατὰ ϑρησκχείαν τὰς σημασίας ἕπεται διαιρεῖν, ἀλλὰ καὶ xaJ 5 
ὁμωνυμίας καὶ πολυωνυμίας. δυοῖν γὰρ ϑάτερον, ἢ διαφὸ- 
pot; ὀνόμασι τὰ αὐτὰ τοῖς τῇ αὐτῇ διαλέχτῳ χρωμένοις γγω- 
θίζονγται πράγματα, ἢ μιᾷ προσηγορίᾳ τὰ διάφορα τῶν πραγ- 
3 μάτων, ἢ τούτων μὲν οὐδετέροις ἕτερά γε μὴν ἑτέροις. τοῦ- 
ro» δ' οὕτως ἐχόντων καὶ οὑτωσὶ προδιαληφϑέντων ἀνακτέον 
ἄν εἴη τὴν γλώϊιταν ἡμῖν εἰς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λύγου. 
τὸ δέ ἐστε δεῖξαι τὴν τῶν πολλῶν ἐκείνων ὀνομάτων ὁμὺ- 
γοιάν τε καὶ συμφωνίαν καὶ πρὸς τὸ κυρίως ὃν ἀναφορᾶν, 


ad similitudinem cogitatorum, accommodari autem rebus, quod alio 
nullo modo facilius est animali retione praedito quam voce articulata, 
quae formata est consensione hominum ingeniosorum ad aliam aliamque 
superstitionem et dialectum, ut inde intelligatur, non apud omnes 688- 
dem .esse eam, sed aliam apud alios semper, itaque cum componat, "t 
ait, ambo, usum arliculatae vocis notionem audientis accurate "aptare 
secundum similitudinem notioni loquentis omnem omni, haec enim 
formata et expressa verbis et nominibus oratio fit, quae formis v&- 
riis et initiis et finibus definiat materiam indefinitam et dissolutam et 
it& externis internam cuiusque voluntatem enunciet, tamen eam casu 
et sine ordine ferri et secundum cuiusque diversam voluntatem $8- 
pientia postea a deo aggressa hominibus non concessit, sed legibus 
et regulis subiunxit eam secundum eas quae apud quosque erant coD- 
sensiones, quarum nonnullis interdum non solum secundum supersl- 
tionem significationes sequitur ut tribuamus, sed etiam secundum no- 
mina eadem et multa. alterutrum enim , aut diversis nominibus eat- 
dem res ab iis qui eadem dialecto utuntur declarantur, aut una signi- 
Écatione diversae res aut horum neutris [alia nimirum aliis). 4180 
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δηλαδὴ τὴν θείαν ἐκείνην καὶ μακαρίαν οὐσίαν, xai μὴ κατ᾽ 
Εὐνόμιον ἐχεῖνον τὸν δυσσεβῆ, τὸ τῆς ἀγεννησίας ὄνομα ϑεό.- 
τητος ὕπαρξιν λέγοντα, καὶ σέ, ϑεότητας ταῦϑ' ὑφειμένας 
ἡγεῖσϑαι πᾶντα, διαφόρους τῆς οὐσίας καὶ ἀκτίστους, ἀνϑρώ- 
ὅπων ὄντα εὑρήματα καὶ ποιήματα. αὐτίκα γὰρ πρὸς ἐκεῖνον 
6 μέγας φάσκει Βασέλειος “τὸ ἀγέννητος εἰ ὄνομα, οὐκ ov- 
σία" τῶν γὰρ οὐσιῶν σημαντικὰ τὰ ὀνόματα, οὐκ αὐτὰ οὐ» 
σίαι. εἰ δ᾽ αὐτὸ οὐσία τὸ ἀγέννητος, λεγέτωσαν τὸ ὄνομα 
αὐτῆς" ov γὰρ ἐκ τῶν οὐσιῶν ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ὀνομάτων καὶ 
Fix τῶν ἐνεργειῶν γιωρίζομεν καὶ μάλιστα τὰ ἀσώματα." 


ὁρᾷς ἐκ τοῦ παρήκοντος πῶς ἐκ τῶν σωματικῶς ϑεωρουμέ- $8 


γὼ» ἐνεργειοῦν φησίν, εἴτουν ἔργων καὶ ποιημάτων, γνωρίζειν 
ἡμᾶς τὰ ἀσώματα καὶ μὴ φαινόμενα ; üxovs δ᾽ ἐπὲ τούτοις 
W xai ó Νυσσαέων περὶ ὀνομάτων φάσκει Γρηγόριος. "5 
ϑεία φύσις ὅτι ποτὲ κατ᾽ οὐσίαν ἐστί, μέα ἐστὶν ἁπλῇ καὶ μο-- 
γοειδὴς καὶ ἀσύνθετος καὶ ὑπὲρ τὴν αἰσθητικὴν ἡμῶν καεά- 
ληψιν. καὶ ἐπειδὴ μόνα τὰ γινωσκόμενα διὰ τῆς ὄνομαστι-: 
"ὃς σημειούριεϑα κλήσεως, τὼ δ᾽ ὑπὲρ τὴν γνῶσιν ὄντα ση- 
μειωτικαῖς τισὶ προσηγορίαις διαλαβεῖν oU, οἷόν vs, πολλοῖς 
Ó2raí διαφόροις ὀγόμάσιν, ὅπως ὧν ἦ δυνατόν, ἀνακαλύψαι 
βιαζόμεϑα τὴν ἐγγινομένην ἡμῖν περὲ τοῦ ϑείου ὑπόνοιαν." 


cum ita sint itaque praeiudicata, repetenda fortasse est lingua nobis 
t priore vestigio orationis, b. e. demonstranda est multorum illorum 
B0miuum concordia εἰ concentus et quae sit. eorum ad unum quod 
proprie sic dicitur relatio, ad divinam nimirum illam et beatam es- 
senliam, neque sequundum Eunomium illum impium qui non geniti no- 
men divinitatis substantiam dicit, neque secundunf te putandum est, 
livipitates summissas omnino diversas ab essentia et increatas esse 
iaventas fictasque ab hominibus. statim enim contra illum Basilius 
Bigsus ait: "non genitum" si nomen est, non est essentia, essentia- 
Tm enim significantia sunt nomina, non ipsa essentiae, sin gutem 
ipum *non genitum" est essentia, dicunto nomen eius: non enim ex 
tentiis sed e nominibus et efficientiis intelligimus et maxime incor. 
Mrea, vides ex iis, quae accedunt, dicere illum ex efficientiis cor. 
Reis instar inspectis sive factis et operibus nos declarare incorporea 
"i quae non cernuntur. accipe praeterea quae etiam Gregorius Nys. 
^u de nominibus dicat: natura divina, quidquid est ratione essen- 
ἴδε babita, una est simplex et uniformis et incomposita et extra no- 
firun animadversionem. et quoniam sola quae intelliguntur nominum 
vocibus significamus: quae autem supra intelligentiam sunt, non pos- 
danus significantibus appellationibus complecti, multis et diversis no- 

us quatenus licet revelare cogimur insitam nobis de numine di- 


' Niesphorus Gregor. Vol. 111. 19 
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διὸ κύριον αὐτόν, ϑεὸν, δίκαιον, ἰσχυρόν, μακχρόϑυμον, ἀλη» 
ϑινὸν, ἐλοήμοχα, καὶ τὰ παραπλήσια, πολυωνύμως ἢ τὸ γι 
ἀκριβέστερον εἰπεῖν ἑτερωνύμως, κατονομόζομεν. τὰ δὲ τοι- 
αὕτα ὀνόματα ϑέσει πάντως εἰσὶ καὶ οὐ φύσει, ὡς ἡμεῖς 
399 προδεδείχαμεν. καὶ 0 μέγας ἀλλαχῇ φησὶν ᾿ϑανάσιος ὑτιῦ 
L 139r. καὶ τὸ ϑεὸν εἶναι δεύτερόν ἐστι τῆς φύσεως. καὶ ὁ μέγας 
ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος ὅτι οὐ φύσις ϑεῷ ἢ ἁπλότης" τὸ 
μὲν γὰρ τὴν ϑεατικὴν αὐτοῦ παρίστησι δύναμιν, τὸ δὲ τὸ μὴ 
εἶναι σύνθετον. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν οὐδὲν τῶν ὀνομάτων ἐστὶν 
ὃ μὴ δευτερὸν ἐστι τῆς ϑείας φύσεως. περιγεγραμμένος yag 0 
τις ὅρος aUc/ac καὶ φύσεως γίνεται τοὔνομα, 7 δ᾽ anspiyga- 
are; ἐκείνη φύσις περιγραφαῖς ὀνομάτων δουλεύειν οὐ δυ- 
S80 »«roi καὶ ἐν ἑτόρῳ δ' ὃ ϑεῖος Νυδσαέων T ρηγόριος περὶ 
τῶν αὐτῶν ὀνομάτων οὕτω φησίν. “εἰ προυφέστηχε τῶν 
ἐνοργειῶν ἡ οὐσία, νοοῦμον δὲ τὰς ἐνεργείας δι᾽ ὧν αἰσϑα- 15 
νόμεϑα, ῥήμασι δὲ ὅπως ἂν ἢ δυνατὸν ἐξαγγέλλομεν, τίς ἔτι 
καταλείπεται φόβος νεώτερα τῶν πραγμάτων τὰ ὀνόματα À 
y&»; δὲ γὰρ μὴ πρότερον ἑρμηνεύομέν τι τῶν περὶ ϑεοῦ λέ- 
γομένων πρὶν ἂν νοήσωμεν, νοῶμεν δὲ δι' ὧν ἐκ τῶν ὄνερ- 
γειῶν διδασκόμεϑα, προὐφέστηκε δὲ τῆς ἐνεργείας 7 ϑύνα- 22 
pac, 9) dà δύναμις ἐξήρεηται τοῦ ϑείον. θελήματος, τὸ δὲ 
βούλημα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τῆς ϑείας ἀπόχειται φυσεως; dg ον 


vino cogitationem. quamobrem dominum eum, deum, iustum, potes- 
tem, clementem, verum, misericordem, taliaque multis, sive, id quod 
accuratius dicitür, aliis nominibus vocamus.. talia autem nomina 
omnino compositione neque vero natura sunt facta: quod supra t Βῦ- 
bis demonstratum est. et alibi Athanasius magnus ait, τὸ deum 6456 
secundum est a natura." et magnus in rebus divinis quaerendis Gre- 
gorius: simplicitas deo non est natura ; alterum enim in eo gtawiit 
vim videndi, aliera non esse (unum) compositum. atque uno YfT 
mullum nomen est quod non secundum sit ἃ natura divina.  CircWm- 
. scriptus emim quodammodo finis essentiae et naturae est nomen: ills 
&utem non circumscripta natura circumscriptionibus nominum inset vire 
nom potest. et alio loco divinus Gregorius Nyssaeus de iisdem n0- 
mimibus haec dicit. si prior efficientis erat essentia, efficientias 3U- 
tem eas intelligimus, quas animadvertimus, has autem, quatenus licet 
verbis emunciamus, qui iam relinquitur timor, cur non posteriors re 
hss momina dicamus? etenim si non antea explicamus quidqusm 
eorsm, quae de deo dicuntur, quam intelligamus, ex iis putem iptel- 
ligimus, quae ex efücientiis cognoscimus, effücientia autem prior 
vis, vis antem pendet ex voluntate divina, voluntas autem in ἰδοῦ!" 
tie divinae posita esi naturae, nonne aperte cognoscimus, acceder? 
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cage διδασκόμοϑα ὅτι ἐπιγένονται τοῖς πράγμασιν ai σημαν- 
τικαὶ τῶν ὀνομάτων προσηγορίαι, καὶ ὥσπερ σκιαὶ τῶν πραγ» 
μάτων εἰσὶν αὖ φωναί, πρὸς τὰς κινήσεις τῶν ὑφεστώτων 
σχηματιζόμεναε; καὶ ὅτι ταῦτα οὕτως ὄχει, πείϑει σαφῶς 
δὴ ϑεία γραφὴ διὰ τοῦ μεγάλου Δαβὲδ τοῦ καϑάπερ διὰ τι- 
γῶν ἰδίων προσφυῶν ὀνομάτων τῶν ἐκ τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ 
γοηϑέντων τὴν ϑείαν φύσιν ἀνακαλοῦντος" “οἰκτίρμων" γάρ 
φησι "xai ἐλεήμων ὃ κύριος, μαχρόϑυμος καὶ πολυέλεος". 
ταῦτα τοίνυν τί λέγουσιν, ἐνεργείας ἔχειν τὴν σημασίαν ἢ 
᾿φυσεως; οὐκ av τις ἄλλο παρὰ τὴν ἐνέργειαν οἴποι. πότε 
τοίνυν ἐνεργῆήσας τοὺς οἰχτιρμοὺς ὁ ϑεὸς καὶ τὸν ἔλεον, ἔσχεν 
ix τῆς ἐνεργείας τὸ ὕνομα; ρα πρὸ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς; 
xai τις ἦν ὃ τοῦ ἐλέους δεόμενος; ἀλλὰ μετὰ τὴν ἁμαρτίαν 
πάγτως, 7) Ó' ἁμαρτίᾳ μετὰ τὸν ἀγϑρωπον: οὐκοῦν μετὰ 
Bs» ἀνρϑρῶπον καὶ ἡ τοῦ ἐλεεῖν ἐνέργεια καὶ τὸ τοῦ ἐλέου 
ὄνομα." ὁρᾶς , διὰ γὰρ τοῦτο καὶ ὅμανυμα γίνεται καὶ με.- 95 
δρμόζεταει κατὰ τοὺς τῆς ἀνθρωπίνης βουλήσεως κανόνας 
xai γόμους. καὶ οὐκ ἐφ’ ἑνὸς ἀλλ᾽ ἐπὶ πλείστων τε καὶ δια- 
φόρων ὑποκειμένων ἕκαστον ἕν ἂν λέγεται ὄνομα, τὸ πλεῖστον 
δ) εἰπεῖν. οἷον ἐπὶ ὑποδείγματος, περὶ βουλήσεως εὕροι τις ἂν. 
τοὔνομα ποτὲ μὲν ἐπὶ τῆς ἀντίστου φύσεως τοῦ υἱοῦ λαμβα--ἴ, 139 v. 
γόμενον, ποτὲ δ' dni τῶν κτισμάτων παρὰ τῶν ἁγέων, ὡς ὃ 
μέγας ᾿ϑανάσιος κατὰ ᾿Αρειανῶν γράφων φησὲν ec οἱ ἀσε-- 


rebus significantes nominum appellationes? — et tanquam umbrae re- 
πιὰ suni voces ad motiones suppositorum formatae. et haec ita se 

e nobis persuadet aperte divina scriptura per magnum Davidem, 
qÁ quibusdam propriis οἱ insitis nominibus ex efficientia eius intel. 
lectis divinam naturam vocat. misericors enim, ait, et miserens est 
dominus: clemens et miserationis plenus. haec igitur, quid dicunt, ef. 
lRdentiae obtinere significationem . aut. naturae? nemo, puto, aliud 
qidquam quam efficientiam dicet. quando igitur efficiens misericor. 
|n et miserationem accepit ab efficientia nomen? num ante ho- 
Eum vitam? sed quis tum miseratione indigebat? — immo omnine 
Post peccatum coinmissum. peccatum autem est post hominem crea- 
Wm: igitur post hominem creatum eliam miserandi efficiehtia orta est 
Εἰ miserationis nomen. viden'? propterea enim et eadem nomina 

εἰ accommodantur secundum hominum voluntatis regulas et le. 
διε; neque in uno sed in plurimis et diversis, quae supposita sunt, 

ué nomen, quamquam unum est, tamen dicitur plurimum signi- 

; ut exempli gratia, de voluntaje reperias nomen interdum in 
B&iur& increata filii usurpatum , interdum utem in cresUs ἃ semctis, 
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βεῖς οὐ ϑέλουσι λόγον καὶ βουλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν υἱὸν, 
περὲ δὲ τὸν ϑεὸν βούλησιν xai φρόνησιν καὶ σοφίαν dc ἕξιν 
συμβαίνουσαν xai ἀποσυμβαίνουσαν. καὶ ὁμοίως Ἰωάννης ὁ 
ἐκ Δαμάσκου βούλησιν καὶ σοφίαν xai δύναμιν τὸν υἱὸν εἰ- 
vat λέγει τοῦ πατρός" οὐ χρὴ γὰρ λέγειν ἐπὲ ϑεοῦ ποιότητα, 
ἵνα μὴ σύνϑετον αὐτὸν ποιήσωμεν ἐξ οὐσίας καὶ ποιότητος, 
καὶ πρός γε ὁ Νυσσαέων Γρηγόριος ὄντως σοφίαν καὶ fev- 
λὴν οὐδὲν ἕτερον εἶναι λέγει πλὴν τῆς τοῦ παντὸς προεπιγοοῦ- 
μένης σοφίας, ἐν fj τὰ ndvra ἐγένετο καὶ διεκοσμήϑη" Χρι- 
88 στὸς γὰρ ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ σοφία. καὶ τοῦτο μὲν περὶ τ 
τοῦ ταὐτὸν εἶναι κατὰ τὸ σημαινόμενον οὐσίαν δύναμιν καὶ 
βούλησιν καὶ σοφίαν. ἐν ἄλλοις δ᾽ εὕριίσκεται λέγων ὁ ϑεῖος 
Μάξιμος ὡς vj ϑέλησις καὶ ἥ βούλησις οὐκ ἐστὶ ταὐτὸν 
τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ. “ἥ μὲν γὰρ ϑέλησις καὶ ἄρχεται καὶ 
παύεται, ἡ δὲ οὐσία οὔτε ἄρχεται οὔτε παύεται. τὸ 9D 
ἀρχόμενον καὶ παυόμενον τῷ μήτε ἀρχομένῳ μὴτε mav0- 
μένῳ τὸ αὐτὸ εἶναι οὐ δύναται. εἰ γὰρ ταὐτὸν ἦν τῇ ou- 
σίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἢ βούλησις, ἐχρὴν μιᾶς οὔσης τῆς οὐσίας 
μίαν εἶναι καὶ’ τὴν ϑέλησιν. ἀλλ᾽ ἡ γραφὴ πάντα φησίν, ὅσα 
ἠθέλησεν, ἐποίησε. πολλὰ οὖν ἠϑέλησε καὶ οὐχ ἕν". καὶ Ὁ 
ὁμοίως ὃ ϑεῖος Κύριλλος “ἡ ἑνὸς" φησι “τῶν αὐνομασμένων, πα- 
τρὸς λέγω καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, δημιουργικὴ ϑέλη» 
σις, ἐφ᾽ ὅτῳ neg ἄν λέγοιτο γενέσϑαι τυχὸν, ἐνέργημα μὲν 


ut Athanasius magnus contra Arianos scribens dicit: impii non statuub 
Blium esse rationem.et voluntatem vivam, sed in deo voluntatem et cogi- 
tationem et sapientiam tanquam habitum convenientem et discedentem. 
simili ratione Ioannes Damascenus voluntatem et sapientiam et vim filium 
esse dicit patris. non enim possumus praedicare de deo qualitatem , 7^ 
compositum eum fingamus ex essentia et qualitate. et practerea Gre- 
gorius Nyssaeus dicit: re vera sapientiam et voluntatem nihil esse 
quam sapientiam, universam praemeditatam , in qua univers fact 
sint et adornata. Christus enim dei est vis et dei sapientia. atque 
hoc quidem sufficiat de eo, quod idem est ex significatione essentis; 
vis et voluntas et sapientia. ex aliis reperimus dicentem Moximum 
divinum: consilium et voluntes non sunt idem atque essentis deli 
voluntas enim et incipit et desinit, essentia autem neque incipit 2€- 
que desinit, quod autem incipit et desinit, cum eo, quod neque !BnC* 
pit neque desinit, idem esse non potest. ctenim si idem essei cum 
essentia dei voluntas, oporteret cum una sit essentia, unam esse € 
voluntatem. sed scriptura, omnis, inquit, quaecunque voluit, cftf- 
vit. multa igitor voluit, neque vero umum. et simili ratione Cyrillo 
divinus, voluntas, inquit, unius nominstorum, patris dico εἰ Bhi ei 





τππὰ τὰν" πα πὰ ΒΡ oU 


HISTORIAE BYZANTINAE XXX. 81] --8ὃ84, — 393 


αὐτοῦ ἐστί" πλὴν διὰ πάσης ἔρχεται τῆς ϑεότητος, καὶ τῆς ' 
ὑπὲρ τὴν χτίσιν οὐσίας ἐστὲν ἀποτέλεσμα", ὁρᾷς πῶς ἡ τῶν 88 
ὀνομάτων καὶ ῥημάτων γνῶσις ἐπιστημονιχή, δι᾽ ὧν λόγοι καὶ 
ἀποφωντιχὰ δόγματα πάντα πρὸς γένεσιν ἔρχονται, μεγάλης 
ὁδεῖταε τῆς περινοίας καὶ ἐξετάσεως; ὁμώνυμα γάρ ἐστι τὰ 
πολλά. καὶ διὰ τοῦτο πώντες οἱ τῶν αἱρετικῶν ϑίασοι, τού- 
τοις ἐγχαλυπτόμενοι, τοξεύουσι κατ᾽ ἀλλοτ᾽ ἄλλους καιροὺς 
ἀφαγῶς τὴν εὐσέβειαν ὡς ἐκ Aóyugc* ᾧ δὴ καὶ λέγων καὶ 
γράφων καὶ αὐτὸς χέχρησαι τολμήματι, παντάπασι κατὰ τῶν 
ϑείων δογμάτων μάλιστα πάντων ἐκείνων, καὶ οὔτε τὴν τὰ 
πᾶντα βύσκουσαν ἡλίου φλόγα μάρτυρα τῆς πογηρίας ἔχων 
αἰσχύνῃ, οὔτε μὴν τὸν τοῦ ἡλίου δημιουργὸν οὔτ᾽ ἀνθρώπων 
οὐδένα. | 
Καὶ ἵνα σε καὶ τὴν τῆς ἐνεργείας διδάξω φωνὴν ov- 84 
ica» μᾶλλον τῶν ὁμωνύμων αὐτὴν, καὶ λαμβανομένην καὶ ἴ, 140 τ. 
ἐπ᾿ ἄλλων μὲν ἀλλὰ κὠπὶ τῆς ϑείας ἐκείνης καὶ μακαρίας 
οὐσίας χαὶ φύσεως, ὅταν ἀπροσδιορίστως λέγηται, τοῦ ϑείου 
πρῶτον ἄκουε ἸΠαξίμου. "7 αὐτοὐπεραγαϑότης νοῦς οὖσα 
καὶ ὅλη ἐνέργεια εἰς ἑαυτὴν ἐστραμμένη ἐνέργειά ἐστιν, οὐ 
δυνάμει πρότερον οὖσα ἀφροσύνη, εἶτα νοῦς ἐνεργείᾳ γενθ- 
μένη." ὅϑεν καὶ γοῦς ἐστὶ μόνος χαϑαρός͵ οὐκ ἐπίκτητον 
ἔχων τὸ φρονεῖν, ἀλλὰ παρ᾽ ξαυτοῦ πάγτως νοεῖ, εἰ γὰρ ἥ 
μὲν οὐσία αὐτοῦ ἀλλ ἐστίν, ἃ δὲ νοεῖ ἕτερα αὐτοῦ ἐστίν, 


spiritus sancti, creans apud quemcunque esse dicitur, factum eius est, 
sed per totam divinitatem est fusa et essentiae, quae est ante crea- 
tionem, est perfectio. vides, nominum et verborum cognitionem phi. 
lesephicam, a quibus notiones ct dogmata constituta omnia oriuntur, 
magnam requirere prudentiam et quaestionem: eiusdem enim nominis 
sent plerumque. et propterea omnes haereticorum cgetus, his invo- 
luti, petunt diversis temporibus obscure pietatem tanquam ex insidiis, 
qua et ipse usus es audacia et dicendo et scribendo omnino maxime 
centra dogmata divina omnia illa, ac neque pascentem omnia solis 
ignem, quem testem habes pravitatis tuae, vereris, neque solis crea- 
Irem neque hominum quenquam. 


Et ut te etiam efficientiae edoceam vocem esse magis eorun. 
éem nominum ipsam, et usurpari et in aliis quidem sed et in divina 
illa εἰ beata essentia et natura, cum indiscrete dicatur, primum divi- 
B&m audias Maximum: maxima bonitas, quae mens est, et omnis ef. 
Écientia, in se conversa, efhcientia est, cum non secundum potentiam 
satea sit amentia, postea mens secundum efficientiam fit, itaque etiam 
mens cst sola pura, non adscita usa cogitatione, sed per se ipsam 
emaiao inlclligit. etenim 8i essentia cius diversa est, quee aulem 


- 
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ἀνόητος ὄσται 5 οὐσία αὐτοῦ: εἴ τι δὲ yet , παρ᾽ ξαυτοῦ 
ἔχει, οὐ παρ᾽ ἄλλου. εἰ δὲ παρ᾽. ἑαυτοῦ καὲ ἐξ ξαυτοῦ νοεῖ, 
αὐτὸς ἐστιν ἃ νοεῖ, οὐχοῦν νοῦς ὧν ὄντως νοεῖ τὰ Orta ὡς 
ὦν". δρᾷς πῶς ἐνέργειαν καὶ νοῦν xai νοεῖν καὶ φρονεῖν, ci- 
τοῦ» νόησιν καὶ φρόνησιν, ταὐτὸν τῇ οὐσίᾳ δείκνυσιν ὁ ϑεῖος 5 
S& οὗτος διδάσκαλος; ἄκουε δὲ λοιπὸν xai ἑτέραν τοῦ αὐϊοῦ 
δῆσιν ὁμοίως ἔχουσαν. “οὐδὲν τῶν ὄντων τὸ σύνολον αὐτὸ 
xa9' αὑτὸ ἁπλῇ τις οὐσία ἢ νόησις ἐστίν, ἵνα καὶ μονὰς ἢ 
ἀδιαίρετος. τὸν δὲ ϑεὸν sire οὐσίαν εἴποιμεν, οὐκ ἔχει φυ- 
σικῶς συνεπινοουμένην τὴν τοῦ νοεῖσϑαι δύναμιν, ἵνα μὴ ἦτ. 
σύνϑετος " εἴτε νόησιν, οὐκ ἔχει φυσικῶς δεκεικὴν τῆς »οη- 
σεως ὑποχειμόνην οὐσίαν. ἀλλ᾽ αὐτὸ κατ᾽ οὐσίαν νοὐησίς ἐστιν 
ὃ 950g, καὶ ὅλος νύησις καὶ μόνον, καὶ αὐτὸ κατὰ τὴν νόησιν 
οὐσία, καὶ ὅλος οὐσία καὶ μύνον, καὶ ὑπὲρ οὐσέαν ὅλος, καὶ ὑπὲρ 
νόησιν ὅλος, διότι μονὰς ἀδιαίρετος καὶ ἀμερὴς καὶ ἁπλῆ." καὶ 15. 
ἀλλαχοῦ “μονὰς γάρ" φησιν “ἡ ϑεότης, καὶ οὐ δυάς, καὶ τριας͵ 
ἀλλ᾽ οὐ πλῆϑος, ὡς ἄναρχος ἀσώματός τε καὶ ἀστασίαστος. 
καὶ πάλιν “ἐκεῖνο γὰρ φύσει μονώτατον τέλειον, τὸ ἀσύνϑε- 
τὸν xai ἀσκέδαστον καὶ φεῦγον ἐπ’ ἴσης τὸ τε καϑ' ὑπόστα- 
σιν μοναδικὸν καὶ τὸ καϑ' ὕλην δυϊκὸν xai τὸ κατ᾽ οὐσίαν 2 
86 πληϑυντικόν." ὁρᾷς πῶς τὸ πληϑυντικὴν νοεῖσθαι τὴν τῆς 
τριάδος ἐνταῦϑα 'φωνήν, παντάπασιν ὃ ϑεῖος οὗτος ἀπαγο- 
gevét διδάσκαλος ; μονὰς γάρ φησιν ἡ τριὰς καὲ οὐ πλῆϑος͵ 


intelligit, ab ea diversa sunt, amens sit necesse est essentia eius. δἰ 
quid autem habet, a se ipsa habet, non sb alio. si a se ipsa, etam 
per se ipsam intelligit. ipsa autem est ea, quae intelligit; igitar cum 
mens sit, re vera intelligit ea, quae ita sunt comparata, ut ea ipst. 
vides efficientiam et mentem et rationem intelligendi et cogitandi sive 
intelligentiam et cogitationem idem esse cum essentia demonstrari ὃ 
divino illo magistro? accipe autem porro etiam alterum eiusdem 
dictum eodem modo comparatum : nnlla res omnino per se ips cs 
simplex essentia aut intelligentia, ut etiam monas sit. individua. deum 
autem sive essentiam dicimus, non habet simul intelligendi vim, ais! 
forte compositus est, sive intelligentiam , non habet a natura rect- 
pientem intelligentiae suppositam essentiam. sed propter essentiam 
deus est intelligentia, et totus est intelligentia et solum , et propter 
intelligentiam essentia, et totus est essentia et solum, et propter e 
sentiam totus et propter intelligentiam totus, quapropter monas ἐδ 
individua et indivisa et simplex. et alibi, monas enim, inquit, divini- 
tas est, neque vero dyas et trias, sed non multitudo, initii est exper? 
et incorporea et constans: et rursus. illud enim natura est maxime 
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καὶ πρός ys μογώτατον xai évialoy καὶ οὐ πληϑυνεικόν, καὶ ἐπὲ 
τούτοις ἁπλοῦν καὶ οὐ μεριστόν. τὸ μὸν γὰρ τέλειον, τὸ δ᾽ 
ἀτελές. ὃ γὰρ αἴτιον πάντων, ὃν πάντως" καὶ ὃ τῶν πολλῶν 
καὶ συνθέτων αἴτιον, ἁπλοῦν πάντως καὶ ἀσύνϑετον. εἰ γὰρ 
δμὴ ἣν ἐστι, οὐδέν ἐστιν, ὁποτέρωϑεν δρῴη rig ἂν. καὶ εἰ μὴ 
ἁπλοῦν, ουδ᾽ ἐπέκεινα τῶν πολλῶν καὶ συνθέτων. εἰ δ᾽ ἴ. 140v. 
dalo?» , πάντως καὶ ἀδιαίρετον ἅμα καὶ ἀμερές" τῶν γὰρ 
συνϑέτων ἐστὲν ἡ διαίρεσις καὶ διάκρισες εἰς τὰ ἐξ ὧν συνῇ- 
ρηταί 15 καὶ συντέϑειταε τὸ σύγϑετον ἐκεῖνο καὶ ἡνωμένον. 
ἰοῦσα γὰρ τὰ διακρινόμενα, τοσαῦτα τὸ ἡνωμένον ἀφ᾽ ov ταντὶ 81 
διακρίγεταε" καὶ ὅσα τὰ πολλά, τοσαῦτα τὸ ὃν ἀφ’ οὗ διίσταν-- 
ται. τοῦ δ᾽ ἀδιαιρέτου καὶ ἀμεροῦς ovx. ὅστι λαβεῖν μόρεον οὐ-.- 
δέν, οὔτε πρότερον ἄλλων οὐϑ᾽ ὕστερον ἄλλων. οὔτε μὴν ἀρχὴν 
οὔτε πέρας" ἄλλο γὰρ τὸ πέρας καὶ ἄλλο οὗ πέρας, καὶ αὖ 
ιδξτερον ἀρχὴ καὶ ἕτερον οὗ ἀρχῆ. τοῦτο δὲ συνεχὲς καὶ avr- 
Oto» xai ὅλον ἐν σχέσει. ἃ πάντα ἀδύνατα ἐπὶ τῆς ἁπλῆς 
xai ἀσχέτον καὶ ὠμεροῦς ἐκείνης οὐσίας. εἰ δ' ἐκ τῶν ἡμῖν 
γνωριμωτέρων τὰς ἐν ἡμῖν ἀρρήτους αἰδῖνας εἰς τὴν ἄρρητον, 
ἵν᾽ sino, συναίσθησιν τῆς ὑπερηφάνου γνώσεως ἐκείνης να. 
ἢ γεσϑαι πειρώμεϑα, ϑαυμάζειν ἥκιστα χρή᾽ τοῦτο γὰρ ex τὰ 


solum, ibtegrum, incompositum et indissolubile et aeque abest a stb. 
stantiae monade atque a materiae dyade et a multitudine essentiarum. 
vides omnino bunc divinum vetare magistrum hic vocem tríadis tan- 
quam numerum multorum cogitari? rims enim, inquit, est monu, 
neque vero multitudo, et praeterea maxime solum et unius neque 
vero multitudinis instar,- et praeterea simplex meque vero maximum; 
alterum enim est perfectum, alterum imperfectum; qued enim omnium 
es causa, id omnino unum est, et quod multorum et compositorum 
est causa, simplex omnine est et incompositam. etenim si. non unutn est, 
Bihil est, unde discernamus, ac si non simplex, idem non est ultra multe 
εἰ cemposita, sin autem simplex, omnino est etiam individuum simul et 
indivisum. composita enim dividi et discerni possunt in ea, ex quibus 
contractum et compositum est illud compositum et comiunctum. quot , 
tim discernuntur, tot est coniunctum, ex quo haec diseernuntur, et 

quet illa multa, tot hoc unum, a quo distant. individui sutem et 

indi visi non potest comprehendi ulla pars neque quae prior sit aliis . 
Reque quae posterior aliis, neque initium neque finis; aliud enim est 

Ésis, (ct) aliud cuius est finis, et rursus alind est initium, aliud cuius 

est initium. hoc &utem est semper et compositum et totum in ha- 

bitu, quae omnis esse non possunt im simplici et immota et indiviea 

illa essentia. quod aswtem ex iis, quae nobis magis usitata sunt, 

Bésües ignotas passionos ad ignotam , ut ita dicam, animadversionem 
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πολλὰ καὶ τοῖς ϑείοις πατράσιν ἀχώλυτον ἔσχε τὼ συγκε- 
χωρηχός. 

26 Ἔχων δ' ἐγὼ xai ἕτερα πλεῖστα προενεγκεῖν σαφὴ xei 
ἀγαμφιλέκτως δεικνύντὰ τῇ οὐσίᾳ ταὐτὸν εἶγαι τὴν ϑείαν ἐνέρ- 
γειαν xai ὅλην ἐνέργειαν καὶ αὐτοενέργειαν, παρίημι διὰ" 
᾿πλῆϑος, ἀρκεῖν ἡγούμενος ταῦτα τῇ παρούσῃ σχεδίῳ σχολῇ" 
εἰρήσεται δ᾽ οὖν ἴσως κὼν «τοῖς ἑξῆς, προϊόντος τοῦ περὶ 
τῆς τοιαύτης ἐνεργείας λόγον. νῦν δὲ δειχτέον ἐστὶ καὶ ὕπως 
μετὰ προσδιορισμοῦ φασὶν οἱ ϑεῖοι πατέρες χαὶ τὸν υἱὸν 
καὶ τὸ ἅγιον πγεῦμα ἐνέργειαν καὶ αὐτοενέργειαν,, ἑκάτερον ἴῦ 

“προσηκόντως. καὶ περὲ μὲν τοῦ υἱοῦ ὃ ϑεῖος οὕτω φησὶν 
Αϑανάσιος “οὐκ ἀμφίβολον ὅτι αὐτός ἐστιν ἡ τοῦ πατρὸς 
ζῶσα βουλὴ καὶ ἐνούσιος ἐνέργεια καὶ λόγος ἐληϑινὸς." περὶ 

80 δὲ τοῦ πνεύματος ὃ αὐτὸς οὕτω φησίν “ἑνὸς ὄντος τοῦ cios 
τοῦ ζῶντος λύγου͵ μίαν εἶναι δεῖ τελείαν καὶ πλήρη τὴν ἁγιαστι- 15 
κὴν καὶ φωτισεικὴν ζωήν, οὖσαν ἐνέργειαν αὐτοῦ καὶ δωρεᾶν, 
ἥτις ἐκ πατρὸς λέγεται ἐκπορεύεσϑαι." Κύριλλος δ᾽ ὁμοί 
καὶ αὐτός "xai ὃ υἱὸς ἐστι" φησὶν "5 ζῶσα καὶ οὐσιώδης 
ἐνέργεια καὶ διίναμις καὶ σοφία τοῦ πατρός. ἐνέργεια καὶ 
τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἁγιογ᾽᾽, ἐνέργεια λέγεται καὶ ἢ ἑκα- 20 
στῳ τῶν ὄντων ἐνοῦσα φυσικὴ δύναμις, ὡς τὸ ϑερμαντικχὸν 
τῷ πυρὲ καὶ τὸ ψυχτικὸν τῇ χιόνι χαὶ τὸ αἰσϑητικὸν τῷ 

φΦοζωφ, καὶ τῷ ἐνεργοῦντε τὸ ἐνεργηεικὸν. λέγεται καὶ τὸ τῆς 


altioris cognitionis illius referre conamur, minime mirari debemus. 
haec enim plerumque etiam divinis patribus libera fuit licentia. 


Cum etiam alia plurima quae proferam mibi 'suppetant, aperia 
et quae ita ut refutari non possint , probent, cum essentia idem csse 
divinam efficientiam, ct universam efficientiam etiam ipsius cius effi- 
cientiam, propter multitudinem omitto, cum bacc sufficere putem haic 
colloquio extemporali. dicentur igitur fortasse etiam postea progre- 
diente de tali elficientia oratione. nunc autem demonstrandum csi 
quomodo adscita definitione divini patres et filium et spiritum sanctum 
vocent effcientiam et eorum ipsorum eíficientiam, utrumque accom- 
modate. atque de filio quidem Athanasius divinus ita dicit: non dt- 
bium est, quin ille sit patris viva voluntas, ct ad esscntiam pertiaes 
effcientia , et ratio vera. de spiritu autem idem ita loquitur: cum 
unus sit filius ratio viva, unam oportet perfectam et plenam esse vi- 
tam illam sanctificam εἰ lucentem, cum sit efficientia eius et dos 
quae 8 patro dicitur proficisci. Cyrillus autem simili modo et ipse; 
et filius, Inquit, est viva et essentiae similis efücientia et vis e! 
sapientia patris, cfficieontia etiam filii est spiritus sanctus. eſſicientis 
dicitur ciem vis, quac cuique rei ἃ natura incest, ut vis calefacienüi 








- 
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ἐνεργητικῆς δυνάμεως ἀποτέλεσμα ἐνέργεια καὶ ἔργον καὶ 
ἐνέργημα, ὡς ἔργα καὶ ἐνέργειαι ϑεοῦ yz καὶ οὐρανὸς καὶ τὰ ἐν 
τούτοις" φησὶ γὰρ ὃ ϑεῖος ἐκ Ζαμασκοῦ Ἰωάννης ὡς 5 ἐνέρ- f- 141 r. 
γεια καὶ ἐγξέργημα λέγεται, καὶ τοὐναντίον ἐνέργεια τὸ ἐνέργημα, 
δὡς καὶ τὸ χείσμα χτίσις. καϑ' ὃ σημαινόμενον καὶ τὸν οἶκον 
ἐνέργειάν φαμὲν τοῦ οἰκοδόμου, καὶ τοῦ ναυπηγοῦ τὴν ὅλκάδα. 
ἐγέργειω λέγεται xai €) πρὸς τὰ ἐνεργούμενα κίνησις, σχέσις 
τις οὖσα καὶ μεταξὺ ϑεωρουμένη τοῦ τε δημιουργοῦντος καὶ 
τῶν δημιουργουμένων, καϑάπερ 7 τοῦ oixodouov πρὸς τὸ oi- 
lüxodopovusvo» καὶ τοῦ ναυπηγοῦ πρὸς τὸ πλοῖον. ἢ xai 
συμβεβηκὸς οὖσα xaÓ' αὑτὴν συγκαταλήγει τῇ τῶν ἄχρων 
λήξῳ xai οὐχέτι ἐστὶν οὐδέν. περὶ ἧς. καὶ ὃ ϑεολόγος ἔφη 
ὁ ϑεῖος Γρηγόριος ὡς ἐνεργηθήσεται καὶ οὐκ ἐνεργήσει, xai 
ὁμοῦ τῷ ἐὀνεργηθῆναι παύσεται, καϑάπερ xai 7 μεταξὺ τοῦ 
(ὁ ὁρωμένου καὶ τοῦ ὁρῶντος ὅρασις καὶ n μέσον τοῦ γευομέ- 
100 καὶ τοῦ γευστοῦ γεῦσις. καὶ 0 Νυσσαέων δὲ ϑεῖος Ton- 
γόριος μὴ δύνασϑαί φησιν ἐνέργειαν ὠπεργαστικὴν τινα nQay- 
ματος αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς συστῆναι, μὴ τινος ὑπυδεχομένου 
τῆς ἐνεργείας τὴν κίνησιν. ἀναγκαίαν γὰρ ἔχειν ταῦτα τὴν 
δυσχέσιν πρὸς ἄλληλα τήν τε ἐνεργητικὴν καὶ τὴν παϑητικὴν 
δύγαμιν. ὧν εἰ χωρισϑείη τῷ λόγῳ τὸ ἕτερον, οὐκ ἂν 
ἐφ’ ἑαυτοῦ συσταίη καὶ τὸ λειπόμενον’ εἰ μὴ γὰρ καὶ τὸ΄ 


igni inest, et frigerandi nivi! et sentiendi animali, k^ efficiendi effi. 
cient. etjam efficientis vis perfectio dicitur efficientia et factum et 
electum, ut facta et efficientiae dei dicuntur terra et coelum et quae 
i» jis versantur. ait enim divinus Ioannes Damascenus: efficientia 
etiam effectum dicitur, et ex contrario effectum efficientia, ut etiam 
creatum. creatio, secundum quam significationem etiam domum dici. 
mes efficientiam architecti et navium aedificatoris navem onerariam. 
elüicientia dicitur etiam moveri ad ea, quae efficiuntur, et est ratio 
quaedam quae intercedit inter efficiens et effectum, ut architectus ad ' 
sediücium aceedit, et navium aedificator ad navem, quae motio cum 
stcidens sit per se cum extremorum fine desinit, neque est iam quid. 
quam. de qua etiam divinus Gregorius, theologus ille, ait: efficietur 
Beque veyo efficiet, et simulatque effecta est, desinet, ut etiam visus, 
qui inter visum et videntem intercedit, et inter gustantem οἱ gusta- 
iam gustatus. et divinus Gregorius Nyssaeus dicit, non posse efficien- 
liam ullam rei efficacem ipsam in se constare, nisi quid recipiat ef- 
Écientiae motionem. haec enim habere necessariam rationem inter 
356, activam et passivam vim: quorum si secernatur ratione alterum, 
ΒΟΌ in se constet etiam reliquum; etenim δὶ non sit etiam rcs palicns, 





298 NICEPHORI GREGORAE 


42 πάσχον εἴη, τὸ ἐνεργοῦν οὐκ ἔσται. ἐνέργεια λέγεται καὶ ἡ 
πρὸς φαντασίαν ἀντιδιῃρημένη ἀλήϑεια κατὰ τὸν ϑεῖον Kv- 
ρθίλλον, ex ἐνῴκησεν ὃ ϑεῖος λόγος ἐν τῇ παναγνῷ ϑεοτύχῳ 
ev δοχήσει ἀλλ᾽’ ἐνεργείᾳ εἴτουν ἀληϑείᾳ. ἐνέργεια λέγε- 
rat κατὰ τὸν ϑεῖον ἐκ ΖΔαμάσκου Ἰωάννην καὶ τὸ πρῶτον iv5 
ἡμῖν συνιστάμενον νόημα, καὶ ἔτι ἡ διὰ γλώττης τῶν νοου- 
μένων φανέρωσις. σύνηϑες δ᾽ ἔτι, φησί, xai τῇ ϑείᾳ γραφῇ 
καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ παραχώρησιν λέγειν ἐνέργειαν. λέγεται καὶ 
πλάνης. ἐνέργεια ὥσπερ καὶ δαιμόνων, καϑὰ καὶ ὃ ϑεῖος Χρυ- 
o5crouoc ἐν ταῖς περὲ ἀκαταλήπτου λόγοις ὑπὲρ. τῶν ἐνερ-1ῦ 
γουμένων εὔχεσϑαι παραινεῖ. τῶν δαιμονώνετων δηλαδὴ καὶ 
μεμηνότων. καὶ Παῦλος δὲ “ἀνϑ᾽ w»" φησὲ “τὴν ἀλήϑειαν 
οὐκ ἐδέξαντο, πέμψει αὐτοῖς ἐνέργειαν πλάνης εἰς τὸ πιστεῦ- 
σαι αὐτούς." ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ ζώου πᾶσαν οἰκονομίαν ἐνέρ-- 
γείαν οἱ ἅγιοι φασίν, εἴτουν τὰς ζωτικὰς δυνάμεις τὰς τεῖϑ 
votpac καὶ αἰσϑητικας. 

4s) Τοσούτων δή σοι προχειμένων σημαινομένων ἅπερ ἢ 
τῆς ἐνεργείας ὁμώνυμος οὖσα σημαίνει φωνή, πῶς παρατρέ- 

[141 v. yo» ἁπάντων τὴν γνῶσιν καταφεύγεις ἐφ᾽ ἅπερ ovx ἔστιν 
ἐν ταῖς γραφαῖς, καὶ λέγειν συκοφαντεῖς τὰς γραφὰς τὰ ἢ 
τοιάδε; ποῦ γὰρ διαφέρειν ὅλως φησὶν ὃ ΖΔαμασκηνὸς Tear- 
γης τῆς ἀκείστου φύσεως τὴν ἄχτιστον ταύτης ἐνέργειαν, 


res efficiens nom"erit, efficientia dicitur etiam visioni opposita veri- 
ias secundum divinum Cyrillum, ut versata est ratio divina in 588- 
ctissima virgine (dei matre), non specie sed efficientia sive veritate. 
efficientia dicitur secundum divinum loannem Damascenum etiam prima 
in nobis constans cogitatio, et porro declaratio cogitatorum quae lingua 
efficitur. consuetudo porro, inquit, etiam divinae scripturae , etiam 
dei indulgentiam dicere efficientiam. dicitur etiam erroris efficientia 
ut etiam daemonum; ut etiam divinus Chrysostomus in iis quas de 
incomprehensis scripsit orationibus nt pro effectis oremus suadet, de- 
mentibus nimirum et furentibus. atque Paulus, quis, inquit, verila- 
tem non acceperunt, mittet iis efficientiam erroris usque dum credi- 
derint. sed etiam totam animalis administrationem et dispensationem 
ellicientiam sancti vocant, sive vivendi vires, et intelligendi et s.n- 
tiendi. 


Cum igitur tot significationes tibi propositae sint, quas sigui- 

. ficat vox, eodem atque efficientia nomine praedita, qui tu praetermissa 
emnium cognitione confugis ad eas, quae in scripturis non reperiun- 
tur, et scripturas talia dicere falso criminaris. ubi enim differre 
omnino dicit loanncs Damascenus ab increata natura increatam eius 
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ὥσπερ σὺ διαβάλλεις ἀναίδην συκοφαντῶν; χαρακτηρίζειν 
μὲν γὰρ ὠκηχόαμεν, διαφέρειν δ᾽ οὐδαμῇ τὸν ϑεῖον ἀνδρα 
ἐκεῖνον εὑρίσκομεν λέγοντα. εἰ δὲ τὸ χαραχτηρίζειν αὐτὸς 
ἀντὶ τοῦ διαφέρειν λαμβάνεις, ὥρα σοι λοιπὸν xoi χαραχτῆρα 
ὅτοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν τῆς γραφῆς ἀἄκχούοντι λεγούσης, ἀνό- 
uoo» τὸν οἱὸν τῷ πατρὶ κηρύττειν καὶ ἀνούσιον καὶ σφόδρα 
διάφορον τὴν φύσιν. ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, τὸ φύσει κακὸν ὡς εἶ-- 
πεῖν, καὶ τὰ τῆς διανοίας ἅπαξ καίρια νενοσηκὸς καὶ τῶν 
ϑείων ἐπισφαλῶς ἀὠπερρωγὸς διὰ ταῦτα δογμάτων, χρόνῳ τὴν. 
10 ἕξιν οὐκ ἂν ποτ᾽ ἀποτρίψασϑαι δύναιτο, ὅτι μὴ καὶ τὴν ἔσϑ᾽ 
εὖτε τοῦ καλοῦ προσποίησιν τάχιστα ἀποσείεται, πράγμασιν 
αὐτοῖς ἐλεγχόμενον, παλινδρομούσης τῆς φύσεως καὶ ἀγα- 
λαμβανούσης ἐκ τοῦ ῥᾳστου τὸ γνήσιον. καὶ σὺ ye μὴν ἐν 48 
μὲν τῷ γραφικὰς μαρτυρίας προσποιεῖσθαι κομίζειν, οὐχ 
ἰδύγιῶς δ᾽ οὖν, τὴν αὐτὸς σαυτοῦ γε ἀμαϑίαν ἑκὼν ἐξελέγχεις, 
ἐν δὲ τῷ καὶ πρὸς ἐπισφαλὴ καὶ δυσσεβὴ διάνοιαν αὐτὰς 
διασερέφειν τὴν οἰκείαν ἔτι ϑεατρίζεις κακόνοιαν. οὐκέτι 
γὰρ ἀνέλεγχιον ἐς τώ γε τῆς ψυχῆς μυσήτρια καϑευδήσειν 
ἐλπίζεται τὸ τῆς κακίας ἀπόρρητον ἄγος " ἔξερρνηχε γὰρ xai 
P διαπεφοίτηκεν ἐς ἡλίου αὐγὰς καὶ ἅμα ἐς μυκτῆρα καὶ χλεύην 
ϑεάτρου μεστὴν κωμικοῦ. καὶ ἣν μὲν ἐδίωκες ἀπολώλεκας 
δόξαν πρὸς ἀδοξίαν μετενεγχών" ἣν δ᾽ ἐκάλυπτες αἰσχύνην 


efüicientiam, sicut tu haec pervertis impudenter criminatus? etenim 
explicari quidem naturam ab ea audivimus, differre autem eam nus- 
quam invenimus dicentem illum divinum virum. iam vero si tu qui- 
dem illam naturae explicationem pro differentia accipis, iam est tibi 
religgum , cum audias scripturam dicentem explicationem patris esse 
fBlium, ut dissimilem filium patri enunties, et quod ad naturam attinet 
essentia carentem οἱ valde diversum. sed, ut videtur, quod a natura 
pravum est, ut ita dicam, et semel periculoso mentis morbo affectum 
et propterea. divinis dogmatis abruptum est in errorem, tempore dc- 
lere babitum haud scio an nunquam possit, non magis quam interdum 
habitum pulchri ex poesi pellere potest, celerrime decutitur re ipsa 
detectum, cum natura redeat ct recipiat facillime germanum. et tu 
quidem simulando te afferre testimonia scripta, insane quidem, ipse 
stultitiam tuam ultro detegis, quae cum etiam in sententiam vagam 
et impiam pervertas, iam improbitatem tibi propriam publice exponis. 
aeque cnim iam celatum quod δά animi mysteria attinet se dormitu- 
rum sperat pravitatis scelus secretum. — emanavit enim et divulgata 
est in solis radios simulque in ludibrium et cavillationem tbeestri co- 
mici frequentem, et' gloriam quam assequi sfudebas perdidisti "mutatam 


- 


- 
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αὐτὸς σαυτοῦ, ταύτης ἤδη τὰ ὠνακαλυπτήρια ϑύων ὥσπερ 
ἐν Διονυσίων πομπαῖς οὐκ αἰσϑανῃ. ' 
'O δὲ Παλαμᾶς οὐδὲν πρὸς ταῦτα ἀποκρινάμενος ἑτέ- 
ga» ἐβάδισε, τοῦτο δὴ τὸ εἰωϑὸς αὐτῷ. “εἶτα οὐχ ὃ μέγα" 
qoi “Βασίλειος ἐκ τῶν ἐνεργειῶν τοῦ ϑεοῦ φάσκει yvopi-5 
Dew ἡμᾶς τὸν ϑεῦὸν; αἱ γὰρ ἐνέργειαι αὐτοῦ, φησίν, πρὺς 
ἡμᾶς καταβαίνουσιν, ἡ δ᾽ οὐσία αὐτοῦ μένει ἀπρόσιτος. ταύ- 
τας οὖν τὰς ἐνεργείας ἔχει ὃ ϑεὸς ἄλλος ὧν ἄλλας οὔσας xai 
ἀκείστους" αὐται yag εἶσιν αἱ πρόγοιαι, αἷ πρόοδοι, τὸ 
ἄπειρον, τὸ ἄτρεπτον, τὸ ἁπλοῦν, τὸ ἄναρχον, τὸ drelevig- 10 
τον, ἢ σοφία, ἣ δύναμις καὶ τὰ τοιαῦτα, ἄλλα μὲν ὄντα 
παρὰ τὴν οὐσίαν, ἄχτιστα δέ: ἄλλο γὰρ τὸ ἔχον καὶ ἄλλο 


f. 142 r. τὸ ἐχόμενον καὶ διάφορον." 


Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶς ἀποχριϑεὶς “ἰδιὸν σοι τοῦτο" 
φησιν, “ὦ ἄνϑρωπε, γνώρισμα, μηδὲν πρὸς ἔπος dnoxgirt- 15 
σϑαι, ἀλλ᾽ ἀνϑ' ἑτέρων παρεισάγειν ἕτερα, ἡμιτελῇ τὰ ἀγαγ- 
χαιύτερα καταλιμπάνοντα καὶ ἀσαφὴ καὶ ἀνεπεξέργαστα καὶ 
ἀμάρτυρα. ὅμως μιχρὰ καὶ περὶ τῶν νῦν σοι λεχϑέντων 
φϑεγξάμενος ἀπαλλάξομαι. εἰ ἄλλο τὸ ἔχον καὶ ἄλλο τὸ 


᾿ ὀχόμενον καὶ διάφορον, καὶ τὸ μὲν ἔχον οὐσία τὸ δὲ ἐχύμε-"0 


* P] [] 4 ΓῚ 9 ἂν 4. ⸗ ἢ 3 

»0» οὐχ οὐσία χατὰ σέ, αἀγουσιον ἂρα τὸ ἐχόμενον. καὶ εἰ 
, ͵ » , 

7 οὐσία ϑεός, τὸ ἀγούσιον aga οὐ ϑεός, ἡ ἐνέργεια δηλαδῆ. 
3 LÀ 4 d M , c 
καὶ σύγοστι λοιπὸν ἔξ didiov τῇ ϑειᾳ καὶ ἀχείστῳ οὐσίᾳ ἢ 


in infamiam, quod autem velabas ipse, dedecus tuum, eius iam sacra 
revelationis facere te tanquam in Dionysiorum pompis non sentis. 


Palames eutem nibil ad haec respondens aliam iniit viam, ui 
erat eius mos. nonne magnus, inquit, Basilius ex efficientiis ddl di- 
cit nos cognoscere deum?  efficientiae enim eius, ait ille, nos 
descendunt, essentia: autem eius manet inaccessa. has igitur efficien- 
tias habet deus, qui alius est, alias et increatas, hae enim sunt pro- 
videntiae, sunt eventus, porro infinitum , immotum, simplex, initio el 
fine carens, sapientia, vis taliaque, quae omnia alia quidem sunt«t- 
que essentia, sed incresta. aliud enim est quod habet, aliud quod 
habetur, et diversum quidem. 

Ad haec Gregoras respondens, proprium, inquit, hoc tibi, amice; 
est signum, ut nihil quod ad rem pertineat, respondeas, sed pro 
sliis alia adducas imperfecta , omissis iis, quae magis necesss- 
ria sunt, et obscura et inexculta et testimoniis carentia. tamen 
pauca etiam de iis, quae inunc a te dicta sunt, loquutus disce- 
dam, si aliud est quod habet, aliud quod habetur et diversum, 80 
8i quod habet est essentia, quod autem habetur non cst csscnlia se- 
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ἀγούσιος αὕτη καὶ διάφορος ἐνέργεια. καὶ ἅμα δυὰς ἡ nd»- 
τῶν ἀρχῇ σοι γίνεται) τὸ ἀτοπώτατον, ἑαυτῆς διαφέρουσα 
καὶ ἀἰδίως ξαυτῇ μαχομένη. ἀλλ᾽ ὃ ϑεῖος άξιμος “οὐ ov»- 46 
ϑεωρεῖσϑαι ἢ συνεπιϑεωρεῖσϑαι δύναταί τι φησὶ “τῷ ϑεῷ 
ὅχατ᾽ οὐσίαν διάφορον ἐξ ἀιδίου, οὐκ αἰών, οὐ χρόνος, οὐδέ 
τι τῶν τούτοις ἐνδιαιτωμένων- οὐ γὰρ συμβαίΐγουσεν εἐλλή- 
λοις πώποιδ τὸ χυρίως εἶναι καὶ οὐ κυρίως". καὶ πάλιν ἄπει. 
gor εἶναι δυάδα οὐδαμῶς ἐνδέχεται" αἱ γὰρ κατ᾽ αὐτὴν 
μονάδες ἀλλήλαις κατὰ παράϑεσιν συνυπάρχουσαι ἀλλήλας 
ι0δρέζουσιν, εἰ δὲ τοῦτο, οὐδ᾽ ἄναρχον’ ἀρχὴ γὰρ πάσης 
δυάδος μονάς. εἰ δὲ μὴ ἄναρχον, οὐδ᾽ ἀκίνητον" κινεῖται 
γὰρ τῷ ἀριϑμῷ ἐκ μονάδων xa9^ ἕνωσιν, τὸ δὲ κινούμενον οὐχ 
ἀρχὴ ἀλλ᾽ ἐξ ἀρχῆς, δηλαδὴ τοῦ κινοῦντος. μονὰς δὲ μόνη 
κυρίως ἀκίνητος. πεπερασμέναι σοε ἄρα καὶ ὑπ᾽ ἀρχὴν αἱ 
ι5ϑεότητες, ἀνϑρωπε" καὶ εἰ τοῦτο, διαστήμασι τοπικοῖς τῷ 
καὶ χρονικοῖς δεδουλεύκασιν. κτίσμασιν ἄρα λατρεύων αὐτὸς 
ἐλελήϑεις. ἔτι εἰ κατὰ σὲ ἕτερον οὐσία καὶ ἕτερον ϑεὸς ὁ ΔὮ 
τὴν οὐσίαν ἔχων xat διάφορος τῆς οἰκείας οὐσίας, ἔστιν ὥρα 
ϑεὺς ἀνούσιος καὶ οὐσία ϑεοῦ ἀϑεος. φησὶ γὰρ xai ὃ Nvo- 
ἡσαέω;» Γρηγόριος “εἰ τὸ ἀγαϑὸν ὃν, τὸ πονηρὸν οὐκ ὃν" εἰ 
δὲ τὸ πονηρὸν ὃν, τὸ ἀγαϑὸν οὐκ ὃν, κατὰ τὸν τῶν ἀμέσων 


eundum te, essentiae est expers quod habetur, acsi essentia est deus, 
id igitur quod essentia caret non est deus, efficientia nimirum, et 
coniuncta est jam semper et ex omni aeternitate divinae et increatae 
essentiae haec essentia carens et diversa efficientia, simulque princi- 
pium omnium tibi evadit dyas ineptissime a se ipsa differens et sem- 
Per secum pugnans. sed Maximus divinus, non potest, inquit, cogi- 
tado dari aut attribui quidquam deo, quod sit ab eius essentia di- 
versum, ex omni aeternitate non aevum, non tempus, neque quidquam 
eorum quae in his versantur; neque enim accommodantur sibi invi- 
cem unquam id quod. proprie, aliquid est et quod non proprie. et 
rursus infinita esse dyas nullo modo potest; monades enim in ea ex 
comparsetione compositae se invicem definiunt: sin aujgem hoc est, 
non est illa principii expers; principium enim dyadis omnis est mo- 
nas. quodsi illa non est principii expers, eadem non est immota. mo- 
vetur enim numero ex monadibus ad consociationem, quod autem mo- 
vetur non est principium, sed movetur ex principio nimirum movente. 
monas autem 50la proprie est immota. subiectae igitur tibi sunt, 
(mice, etiam sub principium divinitates, quodsi hoc est, mensuris 
locorum et temporum inserviunt, creata igitur colis imprudens. iam 
vero sí ex tua sententia aliud est essentia, aliud deus qui essentiam 
habei et diversus est ἃ sua ipsius essentia, estigitur deus inessentia- 
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ἐναντίων λόγον." ὥστε πολυϑεῖαν ἀγωνιζόμενος συνιστῶν 
ἑξάλως καὶ ἀϑεῖαν νοσῶν. τὰ ἐκ διαμέτρου xaxa- καὶ πέκ- 
τωχὲ διὰ βραχέων τὰ τῶν σῶν ἀκροπόλεων ὀχυρώματα, ἐφ᾽ 
οἷς ἐπεποίϑεις. ἔτι μὴν ἐπειδή περ ἄλλο φὴς εἶναι τὸ ἔχον, 
ἄλλο δὲ τὸ ἐχκτὸν καὶ διάφορον, φαίης ἂν καὶ ἄλλο ui» Hb 
ὠγάγκης εἶναι τὸν ϑεόν͵ ἄλλο δὲ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ" λέγε- 
f. 142 v. rat γὰρ ὃ ϑεὸς καὶ οὐσίαν ἔχειν καὶ ὕπαρξιν. ἔσται ἄρα 
49 κατὰ σὲ ϑεὸς ἀνύπαρκχτος καὶ ὕπαρξις ϑεοῦ ἀϑεος. καὶ περὶ 
τῆς ἐνεργείας δ᾽ ὁμοίως λεχτέον καὶ ἐρωτητέον, εἰ 7j ἐνέργεια 
ἔχει ἐνέργειαν ἄλλην. εἰ γὰρ ἔχει, δύο ἄρα" καὶ εἴ δύο, 10 
διάφορα πάντως" ἄλλο γὰρ δεῖν εἶναι ἔφης τοῦ ἐχομένου τὸ 
ἔχον. καὶ γένεται τις τερατόμαρφος ἐνεργοενέργεια. εἰ δὲ μὴ 
τοῦτο, οὐκ ἂν εἴη τὴν ἐνέργειαν ἔχειν ἐνέργειαν. καὶ σῃμ- 
βήσεται τὴν τοιαύτην ἐνέργειαν ἀνενέργητον εἶγᾳι. τὸ δ' 
ἀνενέργητον καὶ ἀνύπαρχτον xaQ^ ἣν βωμολοχήσας προύϑη» 16 
κας ϑέσιν τε χαὶ πρότασιν αὐτός, τὸ γὰρ μὴ ἔχον, ἔφης, 
ἐνέργφθιαν ovi! ἔστιν οὔτε τί ἐστιν. οὐτ᾽ ἔστι παντελῶς αὐ- 
τοῦ ϑέσις, καὶ ἀπόλωλέ σοι τὸ σπούδασμα δι᾽ ὀλίγον καὶ τῆς 
μοχϑηρᾶς γεωργίας ὃ στάχυς, ἢ ἐς ἀνύπαρκτον ἡμᾶς δογμο- 
4φθτίζοντε πιστεύειν ἢ εἰς σύνϑετον ϑεότητα.. ἐνωντιοῦται γάρ 3 
σοι καὶ ὁ ϑεῖος Κύριλλος, ἄτοπον εἶναα φάσκων τὸ λέγειν͵ 


lis et essentia dei divinitate destituta. ait enim etiam Gregorius Nys- 
saeus: si bonum est, pravum non est: sin autem pravum est, bonum 
non est, secundum eam rationem , quod contraria componi non pos. 
sunt. itaque cum multos deos componere contenderes, deprehensus es 
cliam ex negatione unius dei aegrotans, quae sunt maxime opposita 
mala, et conciderunt parvis arcium tuarum castella et munitiones, qui- 
bus confisus eras. deinde autem quoniam aliud dicis esse quod ha- 
bet, aliud quod habetur et diversum, fortasse dices etiam aliud esse 
necessario deum, aliud eius substantiam. dicitur enim deus et es- 
sentiam babere et substantiam. erit igitur ex tua sententia deus noB 
substantialis, et substantia dei divinitate destituta, et de efficientia 
idem dicendum erit et quaercndum, num efficientia habeat efficientiam 
aliam, etentm si babet, sunt igitur duo, ac si duo, diversa omnino; 
aliud enim oportere esse dicebas atque id quod babetnr id quod b4- 
bet, et oritur quaedam mirum in modum formata efficientiae efficieD- 
tia; sin autem hoc verum non est, non potest efficientia efficientiam 
habere, et sequetur ut efficientia eiusmodi sit inefficax. quod autem 
jnefficax est, etiam est non substantiale, secundum eam, quam tu ipse 
nugatus proposuisti, thesin et protasiu.  efficientiam emim, ais, noB 
habens neque est neque quidquam est: immo omnino non est thesis 
fua οἱ brevi interiit tibi opera, et agri &erumnose culti spice, qui 
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108012». ἔχειν τὸν ϑεὸν τὴν γνῶσιν ὑποίαν καὶ ἡμεῖς" εἶ yag 
[ὥσπερ] ἡμεῖς, ἕτερον μέν τι ἐστὲν ἑτέρα δό τις παρ᾽ αὐτὸν ἡ 
ἐν αὐτῷ γνῶσις, σύνϑετος ἔσται καὶ οὐχ ἁπλοῦς. ἔτι ἐπείπερ 
ἢ ϑέλησις τοῦ ϑεοῦ ἑκτὸν καὶ διάφορον κατὰ cà τῆς οὐσίας 

δ ἐστίν, ἔσονται ἄρα τρεῖς ἐπὶ Χριστοῦ ϑελῆήσεις, μία μὲν αὖ- 
τὸς ὁ υἱός, ϑέλησις ὧν τοῦ πατρὸς κατὰ τοὺς ϑείους πατέ-- 
ρας, δευτέρα δ᾽ ἣν ὃ υἱὸς ἔχει διάφορον ξαυτοῦ κατὰ o8, 
καὶ τρίτη 7 τῆς ἀνθρωπότητος. ὃ καὶ τῆς τῶν μονοϑελιτῶν 
δυσσεβείας ἀτοπώτερον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ μέγας ᾿Αϑανασιος 

io ἀσεβεῖς διαρρηδὴν καλεῖ τοὺς μὴ δεχομένους βούλησιν av- 
τὸν εἶνᾳ, τὸν υἱόν, ἀσεβὴς αὐτόχρημα καὶ κατὰ τοῦτο σὺ τὰ 
ἐκείνων φρογῶν. περὶ γὰρ τῆς ἀρχομένης καὶ πανομένης 
ϑελήσεως εἴρητωι ἡμῖν ἀνωτέρω βραχύ, καὶ οὐ χρεία διεξ- 
ἱέναι vU» τῶν προχειμένων σαφῶς αἀνϑελκόντων. ἔτι εἰ ἕτε- 50 

ἰδρον ϑεοῦ καὶ ἀλλήλων ϑεύτης καὶ δύναμις καὶ σοφία xai 
ἀγιότης καὶ ἀγαθότης, καὶ διάφορον ἀεὶ ἕκαστον ἑκάστου, 
ζητητέον πῶς ἂν εἴη τοῦ ϑεοῦ ἕκαστον, εἰ διάφορον εἴη αὖ- 
τοῦ’ καὲ πῶς ἕν δνὲ καὶ ἀλλήλοις ἄλληλα συμφωνήσει, διά.- 
999a Ovre αλλήλων' καὶ πότερον πρότερον τούτοιν ἂν 

35s, δυαδικῶς οὕτω προερχομένων, ϑεὸς ἀκτιστὸς v6 καὶ 
ὁρατὸς κατὰ σέ". καὶ ποῦ τὸ τῆς πολυϑοῖας στήσεται rav- 
τησί, κατὰ συζυγίαν οὑτωσὶ προχωρούσης ἀξὶ μετὰ τοῦ 


censeas nos credere aut in non substantialem aut ip compositum di. 
visitatem. adversatur enim tibi etiam divinus Cyrillus, ineptum csse, 
dicens, contendere deum habere talem cognitionem qualem etiam nos. 
cenim si nos aliud quid sumus, alia autem atque ille cognitio quae 
in eo est, compositus erit neque vero simplex. iam quandoquidem 
Yoluntas dei aliquid est, quod habeatur et diversum sit ex tua sen- 
teaüa ab essentia, erunt igitur tres in Christo volumtates: una est 
üliws ipse, voluntas nimirum patris secundum patres divimos, altera, 
quam filius habet divorsam ἃ se secundufh te, tertia est voluntas na- 
arae humanae, id quod etiam Jneptius est impietate eorum, qui Chri- 
5o eam tantum voluntatem naturamque tribuunt. cum autem etiam 
magnus Athanasius impios aperte vocat eos, qui negent filium ipsum 
ese voluntatem, impius profecto etiam secundum hoc tu cum illorum 
pwiem sequaris; de incipiente enim et desinente voluptate dictum 
esi aobis supra breviter, neque opus est nunc persequi, cum opposita 
"re adversentur. iam vero si diversae sunt a deo et a se invicem 
divinitas et vis et sapientia et sanctitas et bonitas, et diversum sem. 
Με: quodque ἃ quoque, quaerendum est quomodo sit quodque dei, si 
&b eo diversum sit: et quomodo unum uni et omnia omnibus cosso- 
neet cum imer sc diversa sint, aique num prior sit bis, quae ita 
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ἀτελοῦς. εἰ yag ἀλλήλων ἄλληλα διαφέρει, ἐστέρηται πάν- 
f. 143 ττῶς ἀλλήλων ἀλληλα καϑ' ὃ διαφέρει, καὶ γίνεται δύνα- 
μὶς μὲν ἄσοφος σοφία δ' ἀδύναμος, καὶ ϑεὸς ἄσοφος καὶ 
ἀδύναμος, καὶ ἀεὶ κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἐστερημένα πᾶν- 

&2 ro» ἅπαντα καὶ δεόμενα ἀλλήλων ἄλληλα. φησὲ yag καὶ ὃς 
ϑεολόγος Γρηγόριος “τίς ἀτελοῦς ϑεότητος ὄνησις ; μᾶλλον δὲ 
τίς ϑεότης ἡ μὴ τελεία; τελεία δὲ πῶς fj λείπει τι πρὸς τε- 
λείωσιν; λείπει δὲ πάντως μὴ ἐχούσῃ τὸ ἅγιον. ἔχοι δ᾽ ἄν 
πῶς, μὴ τοῦτο ἔχουσα; εἰ γὰρ ἄλλη τις παρὰ τοῦτο ἡ ἁγιό- 

της, καὶ εἴτις αὕτη νοεῖται, λεγέτω, τίς. καὶ ὃ μέγας Be-10 
σίλειος “εἰ φύσις αὐτῷ" φησὶν “ὃ ἁγιασμὸς ὡς πατρὶ καὶ 
υἱῷ, πῶς τρίτης ἐστὲ καὶ ἀλλοτρίας φύσεως ;" καὶ πάλιν 
“ἀγαϑὸν᾽ φησὲ “τὸ πνεῦμα ὡς ἀγαϑὸς ὃ πατὴρ καὶ ἀγαϑὸς 
ὃ ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ γεννηϑείς., οὐσίαν ἔχων τὴν ἀγαϑότητα." 

κῳδοᾷς πῶς οὐχ ἕτερον τῆς ἁπλῆς καὶ ϑείας οὐσίας ἁγιότης 15 
καὶ ἀγαϑότης καὶ ἐνέργεια καὶ τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ ravtor. 
ἑλοῦ τοίνυν, d καινὲ ϑεολόγε, τῶν ἀσεβειῶν ὁποτέραν ἐϑέ- 
Aeg. αἀϑεΐας γὰρ καὶ πολυϑεΐας τὰ τοιαῦα φέρει σοι xQn- 
μνόν, ὑπ' ἀλλήλων ἐλεγχόμενα καὶ κατ᾽ ἀλλήλων στασιάζοντα. 

“ τὸ μὲν γὰρ ἄνισον ἐν τοῖς πολλοῖς ἐλέγχει τὸ διάφορον καὶ 5) 
ἀσύμβατον τῆς πολυϑεΐας" ἡ δὲ πολυϑεῖα συμφυᾶ τὴν δια- 


proveniant numero duali, deus increatus et visibilis secundum te, εἰ 
quomodo multi dei hi, qui consociatione ita procedant semper cop» 
stent cum imperfecto, etenim si omnia inter se differunt, orbats sun! 
se invicemilla quod ad differentiam attinet, et evadit vis insipleah 
sapientia infirma et deus insipiens et infirmus, et semper simili re- 
tione orba omnibus omnia, et carentia se invicem. ait enim eUam 
Gregorius theologus: quae divinitatis imperfectae utilitas, sive pohus 
quae est divinitas, quae non sit perfecta, perfecta autem quomodo 
esse potest, cui desit aliquid ad perfectionem? — deest autem omnino 
non habenti sanctum, quomódo autem habeat, si hoc non habet? εἰ" 
enim si alia atque hoc est sanctitas, ac si qua ea cogitatur , dicito; 
quae. et magnus Basilius, si sanctificatio ei, inquit, est natura αἱ 
patri et filio, quomodo tertiae est et alienae naturae? et rursus, 

nus est, inquit, spirijus ut bonus pater et bonus is qui ex bono ge- 
neratus.est, essentiam habens bonitatem. vides non diversam a slm- 
plici et divina essentia esse sanctitatem et bonitatem et efficientiAm 
et talia, sed eandem. elige igitur utrum; o theologe nove, impiet*- 
tem malis; talia enim, per se invicem detecta et contra se invicem 
pugnantia tibi afferunt barathrum dogmatis nullius dei et multorum 
deorum. dissimile enim in plurimis detegit diversitatem et dissocit- 
tionem multorum, dogma autem multorum deorum cum concretam bt- 
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φορὰν πρὸς ἑαυτὴν στασιάζουσαν ἔχουσα, πρὸς τὸν ἀντίπω- 
Ae» τῆς ἀϑεΐας ἀπρούπτως μεταβαίνειν κρημνὸν ἀναγκάζει, 
καὶ καπνὸν φεύγοντας ἐμπίπτειν εἰς πῦρ, τὸ τῆς παροιμίας. 
ἔπειτα πῶς τὸ ἄκτιστον καὶ πόϑεν 7j ἐνέργεια ἔσχεν ; ἔξεστι δ 
δγὰρ ἡμῖν xai τὸ ἄχειστον αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ κατὰ τὴν σὴν 
ἐξετάζειν ϑέσιν" εἰ γὰρ αὐτόϑεν εἴη τὸ ἄκτιστον ἄκτιστον, « 
οὐχ ἄν εἴη ἄκτιστον" χτιστὸν ἄρα τὸ ἄκτιστον, καὶ κτιστὴ 
ϑεότης ἐξ ἀνάγκης ἡ ἄκτιατος ἐνέργεια" καὶ οὕτω σοι τὸ 
σοφὸν ἠλίϑιον ἀναπέφανται. εἰ δ᾽ ἔξωϑεν ἔχει τὸ ἄκτιστον εἶναι 
1010 ἄκτιστον, καὶ διάφορον πάντως" εἰ γὰρ οὐκ ἔστι διαφορὰ 
πρὸς ἄκτιστον ἀχτίστον, οὐκ dy εἴη ἔχειν κατὰ σὲ ἄκτιστον. 
ἡ γοῦν ἀνύπαρκτόν σοι γίνειαι τὸ ἄκτιστον τοῦτο, ἢ δυοῖν 
ϑάτερον, ἢ ἀκτιστόκτιστον ἢ ἀκτιστοάώκτιστον καὶ πρὸς ἑαυτὸ 
σιασιάζον ἀνάγκη λέγεσϑαι. γνώριμον γάρ, οἷς καὶ ὁπωσοῦν 
εϑλογικῆς μέτεστιν ἐπιστήμης, τῶν ὁμωνύμων εἶναι καὶ ἥκιστα 
ἁπλὴν τὴν τοῦ ὄχειν φωνήν, καὶ μὴ μόνον τῇ τῶν ἔξω σο- 
φῶν ἐπιστήμῃ δοκεῖν, ὅτι μὴ καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τοῖς τῶν ϑείων 
τῆς ἐκκλησίας δογμάτων σοφοῖς διδασκάλοις. ὧν εἷς ἡμῖν, 143ν. 
εἰς διδασχαλίαν ἀποχρήσει τήμερον ᾿Ιωάννης ó ϑεῖος ἐκ “1α-- 
Ὡμασχοῦ, ὃς ὀχταχῇ τὴν τοῦ ἔχειν ἡμῖν διαιρῶν σημασίαν, 
κατ᾽ οὐδένα γέ τινα τούτων τρόπον τῇ ϑείᾳ καὶ ἁπλουστάτῃ - 
ἐκείνῃ φύσει τὸ ἔχειν διδοὺς εὑρίσκεται. πῶς γὰρ οἱασοῦν &a* 


bett differentiam secum pugnentem ad contrarium negationis unius dei 
τα inopinato transire battirum cogit: et ut cum fumum fugiamus in 
aem secundum proverbium incidamus. deinde quomodo et unde effüi- 

eliam in ipsum incestum 
ex se increatum 
euet increatam, non esset increatum, r est creatum et " 
fcientia increata necessario est divinitas creat ^ hoc modo sa- 
Plentia tua. visa est stultitia; sin autem extrinsecus increatum habet, 
creatum , etiam diversum est omnino. etenim si nullum est 
lierimen inter increatum et increatum, non potest ut tu vis increa- - 
Ἐπ habere increatum , cert | substantie carens tibi evadi 
"wm hoc aut alterutrum, aut increatocreatum, 
fisecom pugnans necesse est vocari. notum ei 



















πε, qui cum octies habendi dividat significationem, nullo 
Tem modo divinae et simplicissimae illi naurae vocem babendi 
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μεσιξευούσης ἀλλοτριώφεως, καὶ τοῦ ἔχογεος τὸ ἐχόμενον διε- 
σεώσης μὲν οὑτωσί, δυναγούσης δ᾽ ἄλλως τὸν νόϑον τε καὶ 
ὁπέόιτητον τρόπον. ἢ γὰρ ὡς οὐσίαν εἰνάγκη, φησί, τὸ ἐχόμε- 
μὸν τῇ ἐχούσῃ συνεῖναε οὐσίᾳ, παϑάπερ ipartor καὶ χεῖρα 
καὶ ἀγρὸν καὶ τὰ γε τοιαῦτα, ἢ ὡς συμβεβηκός. καὶ τοῦτο" 
-^ διχῇ πως αὖ ὑποδιαιρούμενον, εἰς τε τὴν τῶν χωριστῶ» δη- 
Aag καὶ τῶν γε μηδαμῇ χωριζομένων δύνωμιν. τὸ μὲν γὰρ 
ἐνδεχομένως ὄχειν λέγεται καὶ μή, xa9' Ó ys σημαινόμενον 
ἐνδέχεσϑαι φαμεν βαδίζειν τὸ βαδιστικὸν καὶ τοὐναντίον a9 μὴ 
βαδίζειν" τὸ δὲ xa9" ἕξεν καὶ διώϑεσιν ἔχειν λέγεται, ὡς μέλιτι ἡ 
δηλαδὴ συμπεφυκυῖαν γλυκύτητα καὶ χιόνε λευχότητα καὶ yró- 
σιν ἀνθρωπίνῃ ψυχῇ. ὧν ἁπάντων ὃν ὁποιονοῦν ἔστω ὑποτέρω- 
ϑὲν εἰληφὼς τῇ ϑείᾳ κυριωνυμεῖν καὶ ἁπλῇ βούλοιτο φύσει, ἔστω 
κε περιφανῶς ἁμαρτάνων" χρῆσιν γὰρ ἀνθρώποις ὑπέρχειν ὁ 
μέγας τὰ ὀγθματα φασκεε Βασίλειος πρὸς γνῶσιν καὶ διαίρε» 15 
σιν οὐσιῶν καὶ τῶν περὲ τὰς οὐσίας ἐπινοηθέντων πραγμώ- 
τῶν. ᾧ γε καὶ πάνυ τι δέδοται φορτιχὸν καὶ ὠπόβλητον συμ- 
βεβηκὸς τι προσάγειν τῇ ϑείᾳ φύσει καὶ ἁπλουστάτῃ. τὸ γὰρ 
συμβεβηκός, φησίν, ἢ συμπέφυκεν, ἢ ἐνδέχεται ὑπάρχειν καὶ 
μὴ ὑπώρχειν. αἷλλ᾽ εἰ μὲν συμπέφυκεν, ἀναάγχη τῷ ϑεῷ και 20 
αὐσίαν καὶ συμβεβηκὸς εἶναι" ἐξ ὠνάγκης γὰρ τὰ τοιαῦτα 
συμβαίνεε οἷς συμβέβηκεν. ai δ᾽ ὀνδοχόμονον, ἔστωε καὶ ἀγέν- 


buens seperitur. qui enim potest, cum , ratio aliena qualiscunque !8- 
tercedat et ita seiungat babitum ab habente, adducat autem aliler 
modum spurium et adscitum, aut enim ut essentiam necesso cst, 1D- 
«wit, habitum habenti coniunctum esse essentiae, sicul vestem el 
manum οἱ agrum et talia, aut ut accidens, atque hoc bis rursus sub- 
divisum, in divisorum nünirum et indivisorum vim, illud enun ex p9- 
temiia babere dicitur οἱ nom ex polentia secundum significatione 
posse dicimus gradi quod gradiendo idopeum est et contrarium rursus 
mon gradi: hoc sutem ex habitu et dispositione habere dicitur, 9 
melli nimirum concretam dulcedipem, et nivi albitudinem et cogn- 
üomem homiaum amimo uibuimus, quorum omnium unug qualecun- 
que ex utra vis parte si quis sumens divinae proprium vocem tribucre 
εἰ simplici velit naturae, sperie se errare sciat, usum enim bomi- 
nibus suppotere magnus in nominibus dicit Basilius qd cognitionem 
et divisionem  essentiarum ct rerum in essenliis cognitarum, qus Τὸ 
NAZime cOBCessum est iacommodum οἱ abiccium accidens attribuere 
divinae naterae et simplicissimae, accidens enim, ait, aut innalum esi 
δαὶ poles suppetere ei non "uppetere: sed si innatum eat, necesse 
est dee οἱ essentiam οἱ accidens css6, necessario enim talia acciduni 
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γητος ὃ γεννητὸς norà xai πανϑ' ὁμοίως, ὅσα ϑήπουθεν ἀντί-, 
κειται, γνῶσις καὶ μὴ γνῶσις, δυναμῖὶς τὸ καὶ μὴ δύναμις, 
καὶ τά γε δήπου παραπλήσια τῶν ἀτόπων τῆς ἀσεβείας δη- 
μάτων. ὅτε δὲ καταχρηστικῶς τὸ ἔχειν ἐπὶ ϑεοῦ λέγεται, 
δδείχνυσι νῦν καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος, λέγων “ὅταν ἀκούσῃς 
6r: ὥσπερ 0 πατὴρ ἐν ἑαυτῷ ζωὴν ἔχει, οὕτως; ἔδωκε καὶ τῷ 
vig ζωὴν ἔχειν καὶ ἐξουσίαν ἔχειν, μὴ σύνϑεσιν ὑπολάβῃς" 
μηδ᾽ ὅταν ἀκούσῃς ὅτι ἐν αὐτῷ Lor zv, νομίσῃς ὅτι σύνϑε- 
τὸς ἦν" προϊὼν γὰρ φησὶν ἐγώ εἶμι ἡ ζωή." ὥστε σου βοσ- δᾶ 
᾿θχηματώϑης 5 σοφία κανταῦϑα ἀναπέφανται, λέγουσα nagae 
πλησίως καϑάπερ ἐπὶ ἀνθρώπου xai λίϑου, οὕτω καὶ τοῦ 
ϑεοῦ τὴν οὐσίαν μετὰ τῶν φγσικῶν περὲ αὐτὴν πάντων συλο f. 144 τ. 
λαμβάνεσθαι τοῖς δρίζεσθϑαιε ϑέλουσι" τὸ γὰρ ἐκ τοιούτων 
συγκείμενον ἀμερὲς ovx ἂν εἴη, ovÀ' ἁπλοῦν, dikà σύγϑετον, 
ἰδχάξ ὧν συντίϑεται μεριζόμενον. ὃ δὲ τῇ ἀμερεῖ ἐκείνῃ xai 
ϑείᾳς φύσει προστιϑέναι πειρώμενος, 5 φύσει πρόσεστι nj 
αὔξεσϑαι nce μειοῦσϑαι, λέληϑε, τό γε ἧκον εἰς αὐτόν, ἐλατ-- 
τῶν μὲν τῇ προσϑήκῃ τὴν τῆς φύσεως δύναμιν, αὔξειν ὁ’ 
ἥκιστα πάντων δυνάμενος, ἣ μηδεμιᾶς οὔτ᾽ ἐδεήϑη ποτὲ ovte 
Ἰθδεήσεται προσϑήκης ἢ ὑφαιρέσεως, οὐδενὸς ὄντος οὗ δεήσε-- 
ταί ποτ᾽ αὐτὴ πληροῦσα τὰ navra καὶ μηδὲν ὀκτὸς ἐῶσα τὸ 
καράᾶπαν. : 


quibus acciderunt; sim autem esse potest, erit generatus aliquando 
etiam nou generatus, et omnia simili ratione quaecunque opposita 
subt, cognitio οἱ quae non est cognitio, vis et quae est non vis, et 
quae similia sunt ex ineptis impietatis verbis. improprie autem ba. 
bere de deo dici demonstrat nunc etiam divinus Chrysostomus, di. 
tc8$: cum audias patrem sicut in se habeat vitam ita dedisse etiam 
flio ut vitam habeat et facultatem habeat, ne suspiceris compositio- 
nem, neve cum audias in eo fuisse vitam opineris compositum eum 
fuisse, progrediens enim ait, ego sum vita; ita ut bruta visa sit sa- 
pientia tua. etiam hic, dicens simili ratione atque in homine et lapide, 
ita etiam dei essentiam cum iis, quae a natura jn ea sint, omnibus 
comprehendi ab iis qui eam deflnire velint. quod enim ex talibus 
constat, non est indivisum: neque simplex, sed compositum: et iis 
ex quibus componitur divisum, qui autem indivisae illi et divinae 
naturae adiicere aliquid conatur, cui ἃ natura proprium est ot neque 
sugeatar neque minuatur, eum fugit hoc , quod illi accedat minuere 
accessione naturae vim, cum minime possit augere eam, quae nulla 
Btque indiguit unquam neque indigebit accessione aut detractione, 
cam nihil futurum sit, quo indigeat unquam illa ipsa implens universa 
Beque omnino quidquam extra se esse sinens. 
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δι Ei δ' ἐν ποιότητι ἀόγχῳ τε καὶ ἐμεγέϑει μέρος οὐχ 
dier! λέγειν κυρίως, οὔτε μέγεϑος οὐδὲν προστιϑένται ἤ 
ἀφαιρεῖν (οὐ γὰρ λέγομεν οὔτε μεγάλην οὔτε μικρὰν λευχό- 
z41&), πολλοῦ μέντ᾽ av δεήσειε καὶ τοῦ παντὸς περὶ τῆς 
ϑείας οὐσίας τοιαῦτα νοεῖν καὶ λέγειν, ἢ μεγέϑη μὲν καὶ μι- 5 
πρότητα πεποίηκέ τε xai ἀεὶ ποιεῖ, αὐτὴ δ᾽ ἐστὶ κατὰ φύσιν 
οὐδαμὴ μηδὲν ὧν πεποίηκέ τε καὶ ἀεὶ ποιεῖ. ουδὲ πρόεισιν 
εἰς βῥγκον, οὐδ᾽ οὐ μὴ προχωρήσῃ ποτέ. τὸ γὰρ ὄγκῳ μεῖζον 
γενόμενον δυνάμει γίγνεται ἔλαιτον, καὶ τὸ δυνάμεως μεγέϑει 
μέγιστον ὄγκου λείπεταε παντός, ἵνα μέγισειον ὁμοίως ἀεὲ δια- 10 
μένῃ. καὶ γὰρ καὶ εἰ περὲ τῆς ἐν χιῦνε βουληϑείημεν λέγειν 
λευκότητος ὑποδείγματος ἕνεχεν, οὐ τὴν ἐν τῷ μέρει τῆς 
χεῦνος λευκότητα μέρος a» φαίημεν τῆς ἐν πλείστη χιεόνε λευ- 
κότητος, αἰλὰ μέρους μὲν χιόνος λευχότητα, μέρος δὲ λευ- 
κότητος ἥκιστα' ἄογκον γὰρ καὶ ἄποσον καϑ' αὑτὸ καὶ ὠμέ- 15 

&8 γεϑες ἡ Asvxórgc, ὡς δϑέδειχται. εἰ δὲ μηδὲ συμβεβηκὸς ἢ 
ἀνούσιος αὕτη συγχωρεῖται σοε γίνεσθαι ἐνέργεια, nov ταῦ- 
τὴν Jeréor- λέγε καὶ νομοϑέτει σύ. τῆς γὰρ τοῦ ὄντος φω- 
νῆς εἰς οὐσίαν καὶ συμβεβηκὸς διαιρουμένης, εἰ μήτ᾽ οὐσία 
μῆτε συμβεβηκὸς εἴη, τῶν ὄντων οὐκ ἂν λέγοιτο. λείπεται 
ἄρα μὴ ὃν ἐξ ἀνάγκης λέγεσϑαι. αὕτη τῶν καινῶν cov doy- 
μάτων 5 τερατεία, καλὲ Παλαμᾶ, τὸ πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὃν 


Quodsi in qualitate quae magnitudinis etamplitadinis est expers, par- 
tem nom licet proprie dicere, neque magnitudinem ullam adiicere aut 
detrahere: neque enim dicimus magnam neque parvam albitadinem: mul- 
tum profecto sive potius omne abest, ut de divina essentia talia cogitemus 
ei dicamus, quae magnitudinem et parvitatem fecit et semper facit: baec 
autem a matara nullo modo quidquam est eorum, quae fecit et semper 
facit: neque prodit in amplitadinem, meque unquam procedet, etenim 
quod amplitudine maius fit, vi fit minus et quod vis magnitadine maximum 
est, ab amplitadine relinquitur omni, οἱ maximum aeque semper per- 
maneat. etenim si de albitadine quae est in nive velimus diccre, 
exempli gratia, non albitadinem quae est im parte nivis dicamus par- 
tem albitudinis quae est in plurima nive, sed albitudinem partis ni- 
vis, minime autem partem albitadimis. amplitudinis enim et quanii- 
tatis expers per se et magnitudinis est albitudo, ut demonstratum est. 
sin autem ne accidens quidem esse haec inesseptialis ἃ te conceditur 
efficientia, ubi eam ponemus? dic et impera tu: cum enim vox eius 
quod est in essentiam et accidens dividatur, si illa neque essentia 
est neque accidens, non dici potest quidquam eorum quee sunt: re- 
linquitur igitur necessario ut non esse dicatur. hae sunt novorum 
tuorum dogmetum praestigiae, Palama egregie, ut credas in id quod 
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καὶ ψιλοῖς λατρεύειν δὀνόμασεν, ὁποῖα καὶ τοὺς τῆς Πλατω- 
γικῆς στοᾶς καὶ ᾿ἀχαδημίας φάσκοντας ἴσμεν περί τὸ γενῶν 
, xai εἰδῶν, καὶ εἴ τινες εἶεν ἐκ τῶν ὕστερον ἄλλοτ᾽ ἄλλως av- 
τοῖς ἠχολουϑηχότων Βογομίλων καὶ ἴωανιχαίων καὶ Maca- 
δλιανῶν καὶ Εὐνομιανῶν, ov; καὶ εἰς μέγα παραπληξίας dÀav- 
γειν ὃ μέγας φησὶ Βασίλειος ὥσπερ κοινότητα τινα λόγῳ 
μόνῳ ϑεωρητήν, ἐν οὐδεμίᾳ ὑὕπφστάσει τὸ εἶναι ἔχουσαν, εἰς ἴ. 144 v. 
τὰ ὑποχείμενα ϑεωρεῖσϑαι φάσκοντας τὸν ϑεόν. ἀλλ᾽ axovà 
λοιπὸν tí φησιν αὖϑις ὃ αὐτὸς μέγας Βασίλειος περὶ τῆς 
10 ἐνεργείας ϑεοῦ τῆς ἀχτίστου, ὡς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ ἀσωμά- 
τοῦ φύσεως τὸν αὐτὸν λόγον ἐπιδέχεται rj ἐνέργεια τῇ οὐσίᾳ. 
Ἐπεὶ δ᾽ ὃ τῆς οὐσίας ὅρος καὶ λόγος (ταὐτὸν γὰρ ὅρος &e 
καὶ λόγος) πρᾶγμα ἐστιν αὐθύπαρκτον, μὴ δεόμενον ἑτέρου 
πρὸς ὕπαρξιν, εἴη ἂν πάντως καὶ ὃ τῆς ἐνεργείας λόγος ὃ 
ἰδαυτός, κἂν τοῖς ὀνόμασι διαφέρωσι, πρᾶγμα αὐθύπαρκτον δὴ-- 
λαδή, μὴ δεόμενον ἑτέρου πρὸς ὕπαρξιν. οὕτω γὰρ xai ὃ 
τῆς ταυτύτητος σώζεται λόγος, ὡς καὶ ὃ τῆς αἀληϑείας Opo- 
λογητὴς σοφώτατα μεμαρτύρηκε, Θεύδωρος ó Γραπτὸός, ^ov- 
roc ay" φῆσας “εὐσεβῶς νοηϑείη ἡ μὲν ϑεία ἐνέργεια ἀΐδιος, 
30uGÀÀo» δ᾽ αὐτενέργεια, τῷ μὴ διωρίσϑαι τῆς οὐσίας τὴν 
ἐνέργειαν͵, ἀλλὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἐπιδέχεσθαι dia τὴν τῆς 
ἁπλῆς καὶ ἀσωμάτου φύσεως ἰδιότητα." καὶ πάλεν “ἕτερον 


non ést, et nuda nomina colas, qualia etiam Platonicos et Academicos 
dicere scimus de generibus et formis, et si qui sunt ex iis, qui po- 
stea alias aliter eos sequuti sunt , Bogomilis nimirum et Manichaeis 
εἰ Masalianis et Eunomianis, quos etiam magna insania perturbare 
dicit magnus Basilius tanquam commune genus quoddum, quod ratione 
sola perspici possit, in nulla substantia essentiam habeat, cum dicant 
deum in suppositis perspici. sed accipias iam quid dicat rursus idem 
Basilius magnus de efficientia dei increata: in simplici et incorporea 
matura eandem cum essentia rationem accipit efficientia. ' 


Quoniam autem essentiae definitio et ratio (idem enim definitio 
et ratio) res est substantialis quae non egeat alia ad substantiam, 
omnino non potest esse eliam efficientiae ratio non eadem etiam in 
aominibus diversis, res nimirum substantialis quae non egest alia ad 
substantiam: ita enim etiam eiusdem generis ratio servatur, quod etiam 
veritatis confessor sapientissime testatus est Theodorus Graptus, cum 
dicat, boc modo pie cogitari puto: divina efficientia est sempiterna, 
sive potius ipsa efficientia, quia non distincta est ab essentia efficien- 
fis, sed eandem rationem accipit propter simplicis et incorporeae na- 
furac proprietatem, ct rursus aliud esse essentiam, aliud efficientiam 
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οὐσίαν καὶ ἄλλο ἐνέργειαν τῶν πάλαι τινές, ὡς ἐπὶ τῶν σω- 
μαεικῶς ϑεωρουμένων, οὕτω δὴ κἀπὶ τοῦ ϑείου λόγου ἐτί- 
ϑεντο. ὅπερ τοῖς εὐσεβέσιν ἀπείρηται. ἐπὲ γὰρ τῶν ἁπλὼν 
καὶ ἀσωμάτων ἐν οὐδενὶ διαφέρειν ἴσασιν - οἱὲ γὰρ διορι- 
στέον ταῦτα ἀλλήλων, ἵνα μὴ σύνϑετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἀπ-ῦ 
λότητα γοῆται. οὔτε γὰρ ἢ ϑεία οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἂν 

G0 nors, οὔτ᾽ ὠνούσιος ἡ ἐνέργεια" ἀκούεις τῶν ἱερῶν διδασ. 
κώλων τῆς ἐκκλησίας παρᾷ τοσοῦτον τῇ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν 
ὃν καὶ ταὐτὸν ἐπὶ ϑεοῦ δογματιζόγιων, παρ᾽ ὅσον καὶ αὐτε- 
νέργειαν καλοῦσι διὰ τὴν ἄχραν ταυτότητα, ὡς μηδ᾽ ἄχ 
eic ἐπινοίας παρακύπτειν ἐχεῖ δυναμένης διαφορῶς οἱασοῦν. 
ἄκουεις δ᾽ ἔτε καὶ ὅπερ σοε ἀνωτέρω δεδηλώκαμεν" σὺ 
γὰρ ἔλεγες ἀνενέργητον τότ᾽ εἶναι τὴν ϑείαν μᾶλλον ot- 
σίαν ὅταν ἕν καὶ ταὐτὸν λέγηται ἄμφω, τότε Ó' ἐνεργῇ 
ὅταν ἢ διηρημένα, πρᾶγμα τερατωδέστατόν τὸ καὶ ἀμαϑέ- 15 
στατον, καὶ μὴ πᾶσαν μόνον ἐχπλῆττον ἀκοὴν τῇ ἀβελτηρίᾳ, 
δει μὴ καὶ τοὺς σοφοὺς τουτουσὲ διδασκάλους τῆς ἐχκλησίας 
συκοφαντοῦν ἀδεῶς " οὐ γὰρ διοριστέον, ταῦτα φασὶν ἀλλη- 
λων ἐκεῖνοι, ἵνα τε μήτε σύνϑετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπλότητα 

1145 τι γοῆται, καὶ i»a μήϑ' ἡ οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἂν ποτε prt 20 

dvovotoc 5j ἐνέργεια. 

4: Πρὸς ταῦτα ὃ Παλαμῶᾶς ἀντιλέγων κοιγὸν μὲν ἔφησεν 


priscorum quidam ut in iis quae in corporibus perspiciuntur, its 
etiam in divina ratione posuerunt, id quod pii vetiti sunt: in simpli- 
cibus enim et incorporeis nullo modo illa diversa esse sciunt, neque 
enim distinguenda sunt a se invicem haec, ne compositum cogitelur 
id quod omnem simplicitatem superat, nequc enim divina essentia 
unquam esse potest inefficax, neque efficientia inessentialis. audis 
sanctos ecclesiae praeceptores tantum cum essentia efficientiam unum 
idemque esse in deo censentes, quantum etiam ipsam efficientiam vo- 
cant eam propter summum discriminis defectum, ita ut ne in cogita- 
tionem quidem insinuare ibi possit differentia qualiscunque; audis 
porro etiam id quod supra tibi demonstravimus. tu enim dicebas in- 
efücacem tum esse divinam potius essentiam, cum dicantur ambo 
unum idemque esse, tum autem efficacem, cum sint divisa: quse re$ 
est miraculi et ignorantiae plenissima et quae tantum non omnes per- 
turbet eures stultitiae, multo magis etiam sapientes hos praeceptores 
ecclesise criminetur impudenter, neque enim distinguenda esse hsec 
dicunt illi ἃ se invicem, me compositum cogitetar quod omnem sim- 
plicitatem superat, neve unquam sit neque essentia inefficax, neque 
efücientia inessentialis. 


Ad haec Palamas respondens: commune esse dogma externorum 











HISTORIAE BYZANTINAE XXX. 509 — 69. 311 


εἶναι δόγμα τῶν vs épeoJiv. καὶ τῶν xa) ἡμᾶς φιλοσόφων 
τουτί, καὶ ουχ ἀγτελέγω' πλὴν τὰ τὸν αὐτὸν ἐπιδεχόμενα 
λόγον dvo ἐστὶ καὶ οὐὖχ ἕν. καὶ εἰ δύο, πῶς χωρὶς ἡσεινοσ- 
οὖν πρὸς ἀλληλα διαφορᾶς; ἔστιν οὖν ἡ ui ταυτύτης τοῦ 
δλόγου κατὰ τὸ sivat ἄμφω, τὴν v& οὐσίαν καὶ τὴν ἐνέργειαν, 
ἄκτιστα" ἡ δὲ διαφορὰ τὸ μὲν οὐσίαν τὸ δ᾽ ἀνούσιον, sz» 
ἐνέργειαν δηλαδή. ; 

'O δὲ Γρηγορῶς ὅτι μέν, φησι, τὸ ἀνούσιον οὐκ ὄν, τὸ 09 
δ᾽ οὐκ ὃν οὐ ϑεύς, δῆλον τοῖς ἅπασε πλὴν σοῦ. ὅτε δ' οὐ- 
10 δὲν ἔτε κωλύσει λοιπὸν συμπεραίνειν xoi ἡμᾶς dni τῆς συν-" 
9érov ἄρα φύσεως τὸν ἀντικείμενον δέχεσϑαι λόγον τὴν ἐνέρ-- 
γειαν τῇ οὐσίᾳ, καὶ εἶναι δυοῖν ἐξ ἀνάγκης ϑάτερον, ἢ τὴν 
μὲν οὐσίαν ἡμῶν ἄκτιστον τὴν δ᾽ ἐγέμγειαν κειστήν, ἢ τῆς 
οὐσίας οὔσης κτιστῆς εἶναι τὴν ἐνέργειν ἄκτιστον, δῆλον xai 
ἰδτοῦτο παντί nov τὰ μαλιστα' ὡς γὰρ οἷς τὸ εἶναι ταὐτόν, 
καὶ ὁ λόγος ὃ αὐτός, οὕτως οἷς τὸ εἶναι διάφορον, καὶ ὃ λό-. 
γος διάφορος. ἐπὶ γὰρ τῆς οὐσιώδους ὑπάρξεως τοὺς ἁγίους 
τούτους ἀκήχοας λέγοντας τὴν τοῦ λόγου ταυτότητα, εἴτουν 
τοῦ ὅρου, καὶ καϑ' ἕτερον πώντως οὐδέν. εἰ γὰρ κατὰ προ- 
1 φορὰν xai ἐτυμολογιαν ἑκατέρας ἑκατέρα τὴν διαφορὰν éxrg- 
σατο λέξις, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ συνθέτου φύσεως τὴν 
αὐτὴν χαὲὶ μίαν καὶ ἀπαράλλακτον ἔχονσι σημασίαν ἄμφω. 


εἰ nostrorum pbilosophorum boc, neqne ego, inquit, repugno : sed 
[ae eandem rationem accipiunt duo sunt neque vero unum, ac si 

9, quomodo remota sunt a qualicungue differentia inter se. defe- * 
elus igitur discriminis rationis is est, ut ambo, et essentia et efficien- 
lie, sint increata; differentia antem ea, ut alterum ^it essentia, alte- 
rum autcm jnessentiale, efficientia nimirum. — , | 


Gregorss sutem inessentialo, inquit, non esse; quod &utem 
Bon sil, non esse deum, eb empibus intelligitur nisi & te, nihil antem 
ism impeditnrem esse, quominus nos quoque concludamus, in compo. 
sta natura efücientiam accipere rationem essentiae oppositam, et esse 
alterwnmirum necessario, aut essentiam nostram incrcatam, efficieptiam 
autem creatam , aut essentiam creatam, cffcientiam autem increatam, 
hec quoque a quoque maxime intelligitur: etenim ut iis quibus 66. 
stein eadem, ratie quoque eadem est, ita iis quibus essentia diversa, 
taio quoque diversa est, etenim in essentiali smbsianiia sanctos hes 
emdivisti dicere esse candem vim rationis sive definijonis εἰ quod ed 
diversitatem attineat omnino mihil. etenim si ex promuncietione e 
notations uiriusque utraque differentiem accepit vox, certe in simplici 
εἰ incomposita natura eandem et unam εἰ immutabilom habcnt signi- 
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G8 ἐπειτα εἰ τὴν ἐνέργειαν ἕτερον silvas λέγεις κἀπὶ ϑεοῦ καϑάπερ 
ἐπὶ τῶν συνθέτων ἡμῶν, καὶ ἰδίως ἄκτιστον ϑεότητα,, καὶ 
ὄστιν ἑκάτερον τούτων ὅπερ οὐχ ἔστιν ξκάτερον, καὶ ἀεὶ 9e- 
τερον παρὰ ϑώτερον ἐμοιβαδὸν τὴν διαφορὰν καὶ μάχην λαμ- 
βάνον λόγοις xai πράγμασιν (ἀνάγχη γὰρ ἄν εἴη πᾶσα 165 
οὕτως ἀλλότρια τῇ φύσει καὶ σημασίᾳ μὴ ταὐτὸν εἶναι ϑα- 
τέρῳ ϑάτερον), ἔσται ἄρα, εἰ ἡ ἐνέργεια ἄκειστος καὶ dyov- 
σιος, xriOT? ἢ οὐσία ἱκαὶ ἀνενέργητος, ὡς ἀνωτέρω γε ἠκηχόεις 
τῶν ϑείων χατ’ ἐπιστήμην τὰ ἐναντία τοῖς ἐναντίοις ópilo- 
μόνων ἀνδρῶν. εἰ dà καὶ τὸ τῆς ἐνεργείας ὄνομα γενιχῶς 10 
κατὰ σὲ πώντων ἐπ᾽ ἰσης κατηγοροῖτο τῶν ὀνομάτων, δυνά- 
μεῶς λέγω, σοφίας ζωῆς φωτὸς ϑυμοῦ μαχροϑυμίας ὀργῆς 
ἀοργησίας καὶ τῶν τοιούτων, ὅσοις ἡ ϑεία κέχρηται γραφὴ 
ϑεοπρεπῶς xàragarixol; τε xai ἀποφατικοῖς xai ἀντικειμέ- 
νοις ὀνόμασιν, ἐπιδραμεῖται λοιπὸν καὶ πᾶσι τούτοις ἐπ’ ἴσης, 15 

[. 145 v. xa ὁμοίως dei χατορχήσεται τῶν ὀνομάτων ἁπάντων τἀτύ- 
πημα, καὶ στασιάσει πρὸς ἑαυτὸ τὸ τὴς ἐνεργείας ὄνομα, 
ταύτης δὴ τῆς ἰδιαζόντως 'κατὰ σὲ λεγομένης ἀκείσεου ϑεύ- 
τητος. καϑ' ὃ γὰρ ἕκαστον ἑκασιου τῶν ἀλλῶν λείπεται πᾶν»- 
τῶν, κατ᾽ ἐκεῖνο τῶν ἄλλων ἁπάντων ἡλαττωταί r6 καὶ ήλλου 20 
τρίωται. καὶ ἕν εἶναι πάντως οὐσίαν óuoloystra, καὶ φύσει 
πᾶν ὃ λέγεται καὶ ὀνομάζεται ϑεοπρεπῶς ἡμῖν, καὶ ἔστι καὶ 


hd 


ficationem ambae. deinde si efficientiam diversam esse dicis etiam in 
deo, ut in nobis compositis, et proprie increatam divinitatem, et ut- 
rumque cst, quod alterum non est, et semper alterum prae altero ἰα- 
vicem differentiam et pugnam suscipit verbis et rebus, (est enim ne- 
cesse omnino, quae tam sint aliena οἱ natura et significatione, noD 
idem esse alteri alterum) erit igitur si efficientia increata est et in- 
essentialis, creata et inefficax essentia, ut supra audivisti divinos vi- 
ros secundum regulas philosophiae contraria contrariis definire. 518 
- autem etiam efficientiae nomen generaliter ex tua sententia aeque de 
omnibus praedicatur nominibus, vis dico, sapientiae, vitac, luminis, 
animi, clementiae, irae, tranquillitatis , taliumque, quibuscunque usa 
est scriptura divina deo convenienter affirmantibus et negantibus εἰ 
oppositis nominibus, accedet iam etiam his omnibus aeque: et simili 
modo semper insultabunt nominibus omnibus ineptiae, et secum pug- 
nabit efficientiae nomen, cum haec secundum te proprie dicatur in- 
creata divinitas, propter quod enim quodque ἃ quoque aliorum omnium 
reliaquitur, propter id aliis omnibus est minus ab iisque alienum, st- 
que unum omnino esse essentiam conceditur ej nature omme, quo! 
dicitur οἱ vocatur dco convenienter a vobDis ct est et erat ct etit 
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ἣν xai ἔσται, ϑεὺὸς ἰσχυρὸς δίκαιος axricsog, ἀλήϑεια σο- 
φία δύγαμις ζωὴ φῶς ἐνέργεια καὶ τὰ τοιαῦτα. 
Ἐπεί γε μὴν ἐκ τῶν οἰκείων ῥημάτων τε καὶ γραμμάτων ἅλι- 84 
σχόμενον ὃ Παλαμᾶς ἑαυτὸν ξώρα διηνεκῶς, "ovx ἐν ῥήμασί 
φησίν, “οὐδ᾽[, ἁπλῶς ἐν γράμμασιν, ἀλλ᾽ ἐν πράγμασιν ἡμῶν ἥ 
εὐσέβῳα κατὰ τοὺς ϑεολύγους. μικρὸν οὖν ἐπισχὼν ὁ Γρηγο-- 
ρᾶς “ἰοὺ ἰοὺ φησὶν “τὴς ἀβελτηρίας." καὶ ἀπιδὼν πρὸς 
αὐτόν “εἶτα ἐλάνϑανες ἡμᾶς φησὶ “λασιόχωφὸς τις ὧν καὶ 
ἀνήκοος καὶ παντάπασι τῆς τῶν ϑείων γραφῶν διδασκαλικῆς 
lÜfoprgg τε καὶ πανηγύρεως, καὶ μετεγχενερίζων ἐξ ἀμαϑίας 
ἄλλοϑεν ἄλλοϑε τὸν ἅπαντα νοῦν καὶ σχοπὸν τῆς γραφῆς. 
τοῦτο γὰρ ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ φάσκει Γρηγύριος, τὰ Ζιονυ- 
σίῳ τῷ ϑείῳ λεχϑέντα διαβεβαιούμενος, οἶμαι, καὶ συγχω- 
Qé» xai αὐτὸς καὶ οἱονεὶ προτρεπόμενος οἰκονομιχῷ τινὶ 
ἰδτρύόπῳ καεροῦ καλοῦντο πρὸς τοὺς τῶν ὁμιλητῶν διαφόρους 
τὰς γνώμας καὶ γνώσεις κεχρῆσϑαι, καὶ μικρὸν ἐνδιδόναι τοῖς 
διαφόροις τῶν προσιόντων ἤϑεσι δι’ ἀναγκχὴν ἐνίοτε, ὥστε τὴν 
ἐν τοῖς καιρίοις τῆς πίστεως ὁμολογίαν, εἰ καὶ μὴ λέξεσιν, ας 
ἀλλά γε ταῖς ἐννοίαις φυλάττεσϑαι ἀπαράβατον. ἐν οἷς ἐξεῖ-- 
20»a/ φησι τήνδε ἢ τήνδε τὴν λέξιν καὶ δι’ ἑτέρων ὅμοδυνάμων 
καὶ ἐχφαντικωτέρων λέξεων διασαφεῖν τὸν ϑεοπρεπὴ τρόπον. οὐ 
δεῖ δέ, φησὲν ᾿Αϑανάσιος, τὰ κατ᾽ οἰχογομίων γραφόμενα καὶ 
γινόμενα δέχεσϑαι καχοτρύπως καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν ἕλκειν βουλη- 


deus potens iustus increatus veritas sapientia vis vita lumen efficien. 
üs taliaque. . 

Cum autem suis ipsius verbis et scriptis capi Palamas se vi- 
dere continuo, non in verbis, inquit, neque omnino in scriptis, 
sed in rebus nostris pietas cernitur secundum theologos. paululum 
igitur moratus Gregoras: pro, inquit, stultitiam , et despiciens eum : 
ergo fugiebat mos, inquit, te esse aurium obtusarum et surdum et 
omnino ignarum festivitatis et celebrationis doctae librorum divinorum, 
εἰ inserendo et transponendo aliunde alibi pervertere ignorantia omnem 
s'Rasum et omne consilium scripturae? hoc enim magnus in theolo. 
gia dicit Gregorius ea quae a Dionysio divino dicta sunt confirmans, 
puo, et concedens et ipse et quodammodo adhortans ut parco quo- 
dam modo occasione ad eos affabiles, qui in sententiis et cognitione 
siàl diversi, vocante utamur et pauca indulgeamus diversis acceden- 
üem moribus necessario nonnunquam: ita ut in rebus gravissimis fidei 
consensio quamvis non verbis saltem cogitationibus servetur constans. 
488 in re licere ait hanc vel illam vocem etiam aliis similibus et magis 
*igaificaBtibus vocibus explicare ratione deo conveniente, non autem de- 
cei, sit Atbanasins, ea quae parco modo scribuntur et fiunt accipere pravo 
88, et in suam voluntatem trahere: etenim etiam medieus sacpenumcro 


NS 
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—— edis ἕτερον ἢ πρὸς τὴν ἐγείαν ἔχων τὸν σεοεύν. 
παν dedusmedew δὲ φφονέμον τρόπος οἴτος, πρὸς τὰ τῶν διδε-. — 
G8 σεερέν» 134 διατιϑευϑαε zei λαλεῖν. ὀνέριατεα γοῦν ταὶ ῥή" 
para, zai ὅσαι τῶν Liam διὰ φανῶν ἁπλῶς καὶ γραμμέ- — 
ταν σχραντεκε TU» ἐπακειρίναν γίνονεαε πραγμάτων, HC 
L δε. μὲν πα ἀραινεμέαν ἔν δεαφέροι: ὁοδιαφόρως ; 
ras πρύγμαωσιν͵ ἐνίοτε δὲ ταῖ αἀνεαιονμίον ἐν μείζοσί τε xui 
δλάττοσιν ὁρωμένην, ses ὅσα ἄλλος τὸν ὅμοιον ἔχει τρόπον͵ id 
ἀνσοεε δὲ ταϑ'᾽ ὅσα στιιωνεμιῖν πως τὴν σχειιχὴν αἰτίαν xt- 
zlyeecas- zajJ ἦν δέπουθεν ταὶ τὸ ice» iow συμβαίνει λέ- 
γεσϑαι ἴσον, ταὶ τὸν φίλον φῶῳ φίλον, καὶ ὁπόσα δῆπον 
παραπλήσια, ὡς γίνεσθαι πολεσχιδὴ μὲν ἐν τοῖς μεριζομένοις 
πρόγμασι τὴν αἰτῶν ἰδιοεροπίαν, Shi δὲ Drei μονοειδῆ καὶ 
ἐμέφεσιον τατὰ τὴν τοῦ ἑνὸς ὑποκειμένου δήλωσιν, λέγω δὴ 
τὴν ἐμεέφξ καὶ ὠσχηαάτιστον καὶ ἀόρατον ἐκείνην, ἥτις ποτ' 
ἑστέν, οὖσαν οἱἷσίαν- ἣν φυχοιρόφον λειμῶνα καὶ ἀληϑείας 
θάλαμον τις καλέσας οὐκ ἄν͵ οἶμαι, ἁμάρτοι. ἂν γάρ evo 
63 πυρίως͵ μένει διηνεχῶς ἐν τῷ Eri, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἐν ἑαυτῇ 
zai μεριστὰς πεφνυχείας τὰς ἐμεκέρας rerctt, καὶ dia gete 
τὴν περιολκὴν περὶ ἔχαστια τῶν πραγμάτων λαμβανούσας; εἰς 
μέαν τιγὰ καὶ ἀδιάκριτον καὶ ταύτας νόησιν σνναιρεῖ, ὡς γ᾽ 





ea, quae mounullis non esse apta videntur, tractandis vulaeribus ex 99 
cogBitione imponit, nibil aliud quam valetudinem spectans, εἰ praecepto- 
vis predemtis comsilium cst hoc, wt ad discipalorem mores dicat οἱ 
quatur. momina quidem εἰ verba εἰ quacecusque veces sonis omBIBO 
)nevis significant res suppositas, interdum usurpentar secundum 
sigmifcationem im diversis rebes sime discrimine, interdem — 
diversam sigmificationem quae in maioribus et minoribes cernitur 
quaecunque praeterea similem admittunt ratiomem, imterdem qustent 
relativam causam eadem fere sigaificatione insignitam sortita 597 
quamobrem simile dici solet simili simile, et amicus amico amiceh 
et quae supt similia, ita ut multiplex fiat in rebus quae dividusis 
earum proprietss, im deo autem simplex et indivisa secundum 08 dá 
suppositi explicationem : dico enim indivisibilem et forma carentem ' 
invisibilem illam qualiscunque est esaentiam, quam siquis pratum 581“ 
mos pascens ct veritatis. cubiculum nominare velit, non erret, 9P- 
nor: quae quidem cum sit unum, continuo in wno mamet sive potu 
ín se et nostras cogitationes, quae diversae sunt a matura et quibtl- 
que rebus diverso modo distrahuntur, in nnam quandam et fodisere- 
tam cogitationem comprehendit: ita wt ctiam nominum necessa? 
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γέσϑαι xai τὸν TO» δνομάτων ἔξ dvayxgc πολυσχιδὴ καὶ πο- 
λύτροπον μερισμὸν, ὅποῖον ἣ τῶν διαφόρων πραγμάτων διάφο- 
eoc παραγωγὴ τελεσιουργεῖ, δυνάμεως λέγω καὶ ζωῆς καὶ 
ἐνεργείας καὶ φωτὸς καὶ σοφίας καὶ τῶν τοιούτων, μονοειδὴ 
5zaí αὐτὸν ἤδη καὶ μονότροπον ὡς ἀληϑῶς δρόμον ἐν τῷ τῆς 
ἀληϑείας ἐκείνῳ πεδίῳ ϑεόντα. περιγεγραμμένος γάρ τις 
ὅρος ἑκάστης οὐσίας ὑπάρχον ἕκαστον ὄνομα, καὶ μιᾶς ἐδιό- 
τητος ἐπειλημμένον, καὶ συστέλλον ὅὁπωσδηποτοῦν τὸ πρὸς 
ἀοριστίαν τέως αἰτῆς χεχυμένον, ἁπλῶς xatd τὸν ἀν- 
ἰϑρώπινον νοῦν πειρᾶται μὲν xdni τῆς ὑπερηπλωμένης ΘΒ 
ἐχείνης ϑείας οὐσίας τὴν ξαυτοῦ φυσικὴν ἀποφαίγεσϑαι xi- 
yu» καὶ τὸ τῆς ἐμφύτου δυνάμεως εἰωϑός, λέγω δὴ τὸ δια- 
χρίνειν καὶ μερίζειν ἐς διαφόρους τὸ ὃν ἰδιοτροπίας, ἀλλ᾽ 
i935 πρὲν δεδρακέναι παϑόγ. μερίζειν γὰρ ἐπειγόμενον ἐπ’ ἴσης 
(τοῖς ἄλλοις καὶ τὴν ἀμέριστον ἐκείνην καὶ ϑείαν οὐσίαν, Aé- 
ληϑὲε συσταλὲν ὑπ᾽ ἐκείνης καὶ πρὸς νοητὴν ὅμόγοιαν συνε- 
λόσαν τὸν κωλυόνυμόν τὸ καὶ πολυπράγμονα μερισμόν. καὶ- 
πειδὴ περιγραφαῖς ὀνομάτων 7 ϑεία καὶ ὑπερηπλωμένη φι- 
σις ἐχείνη δουλεύειν οὐκ οἶδεν, ἡ δὲ περιγραφὴ περιληπτικὴ f. 146 v. 
Wing γίνεται τοῦ ὑποκειμένου γνῶσις, οὐκ ἂν ποτα γένοιτο 
γνωστὸν ὃ τῇ οὐσίᾳ πέφυκεν ἀπερίγραπτον" ὃν aga καὶ ἄγνω- 
στὸν ἡ ϑεία φύσις ἐκείνη, καὶ ὑπὲρ πάντα λόγον καὶ ἔννοιαν, 
καὶ πᾶσαν Παλαμικὴν ὠποσειομένη περιεργίαν. ὃ γε μὴν 


maltiplex et multiformis divisio qualem rerum diversarum diversa de- 
rivatio deductioque efficit, vis dico, et vitae et efficientiae et luminis 
εἰ sapientise et talium, simplicem et ipsa jam et uniformem profecto 
earum in illo veritatis campo decurfat.  circumscriptus enim finis 
quidam cuiusque essentiae suppetens quodque est nomen quod et unam 
proprietatem capit et quocunque modo componit quae indefinite effusa 
suat, simpliciter secundum hominum intelligentiam, | conatur quidem 
etiam in simplicissima illa essentia divina motionem suam naturalem 
declarare et vis insitae naturam, dico enim illud, quod discernit et 
üridit unnm in diversas proprietates, sed priusquam effecit affecta 
αἱ, cum enim dividere studeret aeque ceteris etiam indivisam illam et 
divinam essentiam, fugit illud esse ab illa compositum, et in concor- 
diam intelligibilem contraxisse divisionem nomina impedientem et oc- 
cepalissimam, et quoniam circumscriptionibus nominum divina et sim. 
Picissima natura illa inservire nescit, circumscriptio autem colligens 
e&t suppositi cognitio, non potest cognosci quod propter essentiam 
non est circumscriptum. unum igitur et incognitum est divina natura 
illa, et supra omnem definitionem et intelligentiam et respuens omnem 
Palamicam curiositatem, quod cognosci a nobis potest in deo eius ef- 
Écientiis et viribus, quac apparent et factae sunt, id nobis invicem 


/ 
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γνωστὸν ἡμῖν δύναται γίνεσϑαι τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν φαινομέ- 
γῶν αὐτοῦ xai πεποιημένων ἐνεργειῶν καὶ δυνάμεων, τοῦτο 
τοῖς ἐκ διαφόρων ἐτυμολογιῶν ὀνόμασιν ἀλλήλοις ἐπισημει- 
γνόμεϑα ταῖς γνωμικαῖς ἐξ ἀνάγκης ἡμῶν κατὰ τὸ ἀνάλογον 
χρείαις, οὐκ ἀτάκτως δέ, καὶ ὡς ξκάστῳ τὰ τῆς βουλήσεως" 
ὑποτίϑησι, δρῶντες, ἀλλὰ τοῖς τῶν ϑείων πατέρων ἑπόμενοι 
G9 δόγμασιν ἄχρι καὶ τῆς τυχούσης γραμμῆς. πρῶτον μὲν γὰρ 
ὃ σωτὴρ ἂν εὐαγγελίοις μηδεμιᾶς καταφρονεῖν παραινεῖ κε- 
ραίας τῶν ἐν γράμμασι ϑείων αὐτοῦ προσταγμάτων καὶ &- 
τολῶν: ὧν οὐκ οἱδ᾽ ὁπότερον" ἢ γὰρ οὐκ ἀκήκοας ἔτι, καὶ 10 
ταῦτ᾽ ἐν ἐπισκόποις (φεῦ τῆς ἀτοπίας) τελῶν, ἢ ἀκούσας ovx 
ἤσϑου. ἔπειϑ᾽ Gv αὐτὸς διαβάλλεις τὸν νοῦν ϑεολόγων 
τῆς ἐκκλησίας ἀνδρῶν, ὃ μὲν ἐν ϑεολογίᾳ μέγας T φηγύριος 
“ἡμεῖς 06" φησιν “εἰ καὶ μέχρε τῆς τυχούσης κεραίας ἢ γραμ- 
μῆς τοῦ πνευματὺς τὴν ὠχρίβειαν ἕλχοντες, οὔποτε δεξόμεϑα 15 
(οὐ γὰρ ὅσιον) οὐδὲ τὰς ἐλαχίστας πράξεις εἰκῇ σπουδασϑη- 
ναι τοῖς ἀναγράψασι καὶ μέχρε τοῦ παρόντος μνήμῃ διασω- 
ϑῆναι, dÀÀ Pv ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπομνήματα xai παιδεύματα 
τῆς τῶν ὁμοίων εἴποτε συμπέσοι καιρὸς διασκέψεως, ὥσιδ 
τὰ μὲν φεύγειν τὰ δὲ αἱρεῖσθαι, οἷον κανόσε καὶ τύποις τοῖς 20 
90 προλαβοῦσιν ἑπόμενοι παραδείγμασιν." ó δὲ μέγας Βασίλειος 
“χρή" φησι “τὸν πρὸ ὀφϑαλμῶν ἔχοντα τὸ τοῦ Χριστοῦ δι- 
καστήριον, καὶ εἰδότα ὅσος ὃ κίνδυνος ἀφελεῖν τε ἢ προσϑεῖ- 


/ 


significamus nominibus ductis ey diversis notationibus necessario pro- 
pter usum nostram sententiarum ad similitudinem formatarum; non 
autem sine regula ut cuique voluntas suggerit, hoc facimus, sed di- 
vinorum patrum sequimur dogmata, immo etiam literas fortuitas. pri- 
mum enim servator in evangeliis monet, ne contemnamus ne apice 
quidem ullum iussorum et mandatorum eius divinorum quae in &cr'- 
ptura reperiuntur: quorum nescio utrum, aut enim non audivisti bacc 
cum etiam haec adhuc cbntra episcopos, pro ineptias, agas, aut quan- 
quam audivisti, non intellexisti. deinde theologorum ecclesiae quo- 
rum tu differs sermonibus sententias magnus ille quidem in theologi 
Gregorius: nos autem, inquit, licet etiam in fortuito apice aut liter! 
spiritus accurationem adhibentes, nunquam capturi simus: neque enim 
est iustum, minimas quoque res temere tractari a scriptoribus et u- 
que ad hoc tempus memoria servari, saltem ut habeamus recordatuo- 
nem et institutionem deliberationis similium, occasione data, ita ul 
haec fugiamus, illa praeferamus tanquam regulas et prototype seculi 
praeeuntia exempla. magnus autem Basilius oportet, inquit, €Ut» 
qui ante oculos habet Christi iudicium neque ignorat quantum pcric?- 


- 
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γα! τοῖς παραδεδομένοις ὑπὸ τοῦ πνεύματος, μὴ παρ᾽ ἑαυτοῦ 
φιλοτιμεῖσϑαι καινοτομεῖν, ἀλλὰ τοῖς προκᾳτηγγελμένοις παρὰ 
τῶν ἁγίων ἐφησυχάζειν." ὃ δὲ τὴν γλῶτταν χρυσοῦς καὶ 


αὐτὸς ὁμοίως “ἐν ταῖς ϑείαις᾽" φησὶ “γραφαῖς ἰῶτα 8v ἢ κε- 


δραίαν μίαν παραδραμεῖν οὐκ ἀζήμιον, ὥστε πάντα διερευ-. 


γάσϑαι χρη. αἀκήχοας δ᾽ οἶμαι πρὸ βραχέος ἐνταῦϑα καὶ 
Γρηγορίου τοῦ Νύσσης “διὰ τὸ τῇ σαρκίνῃ" φάσκοντος “πε- 
θιβολῆ τὴν φύσιν ἡμῶν περιείργεσϑαι φανερωϑῆναι τῶν ἦμε-- 
τέρων τοῦ γοῦ χινημάτων μὴ δυναμένων, ἀναγκαίως καϑά- 
lóntp σημεῖα τοῖς πράγμασι τὰς ποιὰς τῶν ὀνομάτων ϑέσεις 
ἐπιβάλλοντες, δι’ ἐκείνων τὰς τοῦ νοῦ κινήσεις ἀλλήλοις δη- 
μοσιεύομεν" xai τούτου χάρεν τῷ μέν τινι τῶν ὄντων ὄνομα 
οὐρανὸν ἐϑέμεθα,, ἑτέρῳ δὲ γῆν καὶ ἄλλῳ ἄλλο τι. καὶ τὸ 
πρὸς τι πῶς ἔχειν 7 τὸ ἐνεργεῖν ἢ τὸ πάσχειν, ταῦτα navra 
ιδἰδιαζούσαις ἐπισημαινόμεϑα ταῖς φωναῖς, ὡς ἂν μὴ ἀκοινώ.--: 
γητὸς τε καὶ ἄγνωστος 7 τοῦ νοῦ χίγησις ἐν ἡμῖν μένοι." 
ἄλλως τε καὶ ἐπειδήπερ ἅπας ὃ τῶν ἀνθρώπων βίος φύσει 
χαὶ γόύμοις τοῖς διὰ ῥημάτων τε καὶ γραμμάτων οἰκονομεῖται 
καὶ διοικεῖται, xoi 7 μὲν φύσις ἄτακτον καὶ ἀνώμαλον, ὃ δὲ 
νόμος εὐρυϑμὸν τὸ καὶ τεταγμένον καὶ ὅμαλόν, εἰ σοὲ πεισ- 
ϑέγτες ἀπρακτεῖν ἐάσαιμεν τὴν τῶν δημάτων καὶ γραμμάτων 
δύναμιν, οὐχ ἂν φϑάνοιμεν κωφὸν καὶ μάταιον ἀποδεικνύντες 
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Τὴν ἐγχόσμιον ταύτην καὶ ϑαυμασίαν ποίησιν τοῦ ϑεοῦ καὶ. 


lum sit in demendo aliquid aut addendo iis quae a spiritu tradita sunt, 
998 ex se studere res novas moliri sed in iis quae a sanctis nun- 
Cla sunt acquiescere. Chrysostomus autem similiter et ipse in di- 
ἯΒΙ9, inquit, scripturis unum iota ant unum apicem negligere, non 
Οἱ impune, ita ut in omnia inquirere debeamus.  audivisti autem, 
9Por, paulo antea hic etiam ea, quae Gregorius Nyssaeus ait, qui 
dicit: quoniam cum carne circumclusa natura nostra circumdata sit mo- 
I^8e3 nostrae mentis non possunt declarari, necessario tanquam signa 
"ibas certas nominum compositiones imponentes, illis mentis motiones 
Vobiscam invicem communicamus: et hanc ob rem alii rei nomen im- 
Poumus coeli, alii nomen terrae: alii aliud, et referri ad aliquid ant 
tÉcere aut affici, haec omnia propriis significamus vocibus: ne in- 
Cwperia et incognita mentis motio in nobis maneat. praesertim cum 
9uNs hominum vita natura et regulis verborum et literarum dispona- 
ἰδ: δὲ administretur: atque natura quidem sine ordine est et norma: 
I autem rhythmo est praedita et ordine et norma, si te secuti sina- 
QU verborum et literarum vim nullius momenji esse, statim simu- 

obtusum et vanum praebuimus hoc ornatugy οἱ admirabile opus 
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ϑηριώωδη ὁρῶντες τὸν βίον. τὸ γὰρ ὀντεῦϑεν ῥυὴήσεται πρὺς 
μεταβολὴν καὶ ἀλλοίωσιν ἄλογον εὐθὺς καὶ φορὼν ἀκυβέρνη- 
v0» ἅπαντα, καὶ χρεία βίου παντὸς οἰχήσεται πρὸς τὸ μάλα 
82 ἀνόνητον καὶ οὐδὲν ὑγεές. οὕτως ἐμβρόντητος καὶ παρακλὴξ 
τὴν διάνοιαν εἴη ἂν καὶ οὐδὲν ὑγιὲς ὁμοίως δ᾽ τε τοιαδὶ πα- 
ραινῶν καὶ ὁ πεπεῖσθαι δοκῶν. πολλῷ μέντ᾽ ὧν ἦν σοι σο- 
φώτερον τὸ λεχϑόν σοι, εἰ τοῖς σοῖς μόνοις δήμασι καὶ ygayu- 
μασι περιεγέγραπτό σοι. τούτων γὰρ μόνων ἀφίσταται 17- 
μερον καὶ εὐσέβεια " καὶ δέον σοι λέγειν μὴ ἐν ῥήμασι μηδ' 
ἐν γράμμασι Παλαμικοῖς τὸ παράπαν εἶναι vojuGsw τὴν &- 
σέβειων, σὺ δ᾽ ἀορίστως ἐξήνεγχας, ἵνα δὴ τῶν τῆς εὐσεβείας 
δηλωτῶν ῥημάτων καὶ γραμμάτων ἀποστήσας τοὺς πειϑομέ- 
γους ῥᾷατα τὸ τεῆς σῆς ἀσεβείας ἔχῃς xipyü» δηλητήριον. 
.8 Ἡδέως δ' ἄν ἀκούσαιμι παρὰ σοῦ καὶ τίνα ποτὲ λέγεις 
εἶναι τὰ πράγματα, ἐν οἷς τὴν εὐσέβειαν κεῖσϑαι μετεωρίσας 
τῇ ἀντιϑόσει, εἶτα σιγῇ παρέδραμες δεδηλωκὼς οὐδέν. τοῦτο 
δὴ τὸ τῆς ἀμαϑίας τῆς σῆς εἰωϑὸς προκάλυμμα εἰπὲ πρὸς 
τῶν σῶν ὠνουσίων καὶ ἀνυπάρκτων ϑεοτήτων. εἰ μὲν yat 
τὴν ϑείαν καὶ τρισυπύστατον φύσιν, πῶς οὐ δεδήλωκας; ulia 
τοῦτ᾽ εὐχῆς μὲν ἄξιον, ὀλπίδος δ᾽ οὐκ ἂν δήπου πολλοῦ δὲ 
καὶ di: οὐ γὰρ δὴ σὸν. ὀρϑὰ περὲ ϑεοῦ φρονεῖν καὶ φϑὲγ- 
γεσϑαι. ἀλλὰ πράγματα φὴς αὐτὸς τὰς ἀνουσίους σον tav- 
vec χαὶ ἀπείρους ϑεύτητας, αἷς μήτ᾽ ἤδη περέεστιν εἶναι μῆτ' 


dei, brutam effciemus vitam. tum enim: effluent in perversionem e 
mutationem ratione carentem et impetum mon gubernatum omaia εἰ 
usus vitae omnis abibit ad multam dementiam et insaniam: tam alio- 
mitus et mente capius esset, neque sanus aeque el qui talia su 

et qui hoc persuasum sibi esse putat: multo profecto fuisset tibi 28. 
pientius dictum tuum, si tuis solis verbis et literis esset ci 
ptum a te. his enim solis hodie abstinet pietas: et dicere debebi 
mon oportet putare in verbis aut literis Palamicis omnino esse p 
tatem, tu autem indefinite protulisti illud: ut iam iis qui te sequo 
tur a pietatis claris verbis et literis remotis facillime poseis mi 
impietaits tuae malum. : 


Libenter autem audiam a te etiam quasnam dicas res, ib ἢ 
bus pietstem inesse postquam delinivisti et protulisti oppositio: 
silentio id praeteristi, cum nihil explicuisses: id quod igrorant 
tuae solitum est velamentum: dic mihi, te oro per inessentiales ! 
εἰ insubstantiales, divinitates: quodsi divinam cogitasti et ter suppo 
tam naturam, cur nom explicuisti hoc, sed hoc voto dignum, spe nv 
ut videtur modo: ac profecto multum quidem abest, neque enim 
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ἄκειτά ποτ᾽ ἐσεσϑαι" ὃ γὰρ ἀνούσιόν τὸ καὶ ἄχετιστον, τῶν 
μηδὲν ὅλως μηδωμῇ μηδαμῶς ὕντων ἐξ ἀνάγκης λέγοιτ᾽ ar. 
τοιαύτη τῶν σῶν δογμάτων ἣ τερατεία καὶ τὸ σὸν ἐνθύμιον, 
εἰ κακὴ κεφαλή, πείϑειν πιστεύειν εἰς τὸ μηϑέν. τῶν yag t. 141 v. 
510; ϑείων ῥημάτων καὶ γραμμάτων ἀνηρηριένων κατὰ τὴν σὴν 94 
παραίνεσιν, ἃ τὴν τῶν προγμώτων δηλοῦσιν ἀλήϑειαν,, τίς 
ποϑ' ὁμολογία πέστεως καὶ πόϑεν ὧν ποτε γένοιτο ἔτι; πόϑεν 
δ' ἀν καὶ τίς ποτὸ τοῖς εὐσεβεῖν ἐθέλουσι γένοιτο γνῶσις ϑεοῦ 
τοῦ πεποιηκότος ἡμᾶς ; ἀλλὰ περὲ uà» rovrov ἐτε πολλὰ Aé- 
10γειν ἔχοντι, τοῦ καιροῦ μὴ διδόντος, μετιτέον ἐφ᾽ ἕτερα. éxei- 
»0 δὲ nog νοεῖς, οὐ xatvà ϑεολόγε, λέγων dx τῶν ὀνεργειῶν 
γνωρίζειν ἡμᾶς τὸν ϑεὸν. ἢ γὰρ ov συνῆκας ἀκούων ἐκ τῶν 
ἔργων τῶν φαινομένων τοῖς αἰσϑητοῖς ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν τὸν 
ἡμῖν οὐ φαινόμενον γνωρίζειν ἡμᾶς ϑεόν; ἐνέργειαν γὰρ εἶναι 
ἰδχαὶ τὰ ἀποτελέσματα δόδεικται μικρὸν ἡμῖν πρότερον». καὶ ἐκ 
μεγέϑους καὲ καλλονῆς χτισμάτων αὖϑις dxoveig xai ἀλλαχοῦ 
τῆς γραφῆς λεγούσης ϑαυμάζεσϑαι τὸν δημιουργόν, καὶ τοῦτ᾽ 
vat τὸ τοὺς οὐρανοὺς διηγεῖσθαι τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ. καὶ 
6 Δαμασκηνὸς ὁμοίως φησὶν Ἰωάννης “δ τῇ φύσει ἀόρατος 
ϑεὺς ὁρατὸς ταῖς ἐνεργείαις γίγνεται, ἐκ τῆς τοῦ κόσμου συ- 
σιάσεως xai κυβερνήσεως γινωσκόμενος." ὕμως παρακατιὼν 38 
. δύρησεες τὸν μόγαν Βασίλειον καὶ αὐτὸν ἑρμηνεύοντα τὰ 


tui ingenii recte de deo cogitare et pronunciare: sed res ipse dicis 
hes tuas inessentisles et infinitas divinitates: quae iam esse neque 
pPosunt neque postea poterunt unquam. quod enim jnesseniiale est 
& increatum , necessario in numero corum ponendum est quae nihil 
emaino ullo modo sunt: tales sunt dogmatum tuorum praestigiae et haec 
iaa est cura, o caput malum, ut suadeas credamus in id quod mihil est. 
eesim divinis verbis etliteris sublatis, ut tu suades, quae rerum veri- 
Mem declarant quae tandem erit consensio fidei? et ende tandem tum 
lai? unde et quae tandem iis qui pietatem colere volont fiat cognitio dei 
qai nos creavit. sed quanquam de his praeterea multa dicere possum, 
ONB tempus non sinat, ad alia transeundum est. illum autem quomode 
cegias o nove theologe cum dicas ex efficientiis nos cognoseere deum: 
&& enim non intellexisii quae audisti, ex operibus nimirum quae cor. 
peris oculis nostris perspiciuntur, cognoscere nos deum, qui non ἃ 

perspicitur: efficientiam enim esse etiam facta, demonstratum 
t a nobis paulo antea, et ex magnitudine et pulchritudine cresto- 
WR rursus audis etiam alibi scripturam dicentem nos udmirari creato- 
"m: atque hoc illud esse, quod coeli enarrent gloriam dei. ' e$ si- 
Büüer ait Ioannes Damascenus, deus natura invisibilis efficientis vi- 
sibilis &à, ita u$ e mundi compositione et gubernatione cognosci pose 
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ξαυτοῦ ἐν τῇ αὐτῇ énigroÀg* “ἐκ γὰρ ϑαλασσης" φησὶ "xai 
ἀνέμων ὑπακουσάντων αὐτῷ ἐγνώρισαν αὐτοῦ τὴν ϑεύτητα οἱ 
ἀπόστολοι. οὐκοῦν ἀπὸ μὲν τῶν ἐνεργειῶν 7) γνῶσις, ἐκ δὲ 
τῆς γνώσεως ἢ προσκύνησις" δρᾷς πῶς éx τῶν ἐνεργηϑέν- 
τῶν φησὶ ϑαυμάτων' ταύτας γάρ φησιν αὐτὸς εἶναι τὰς xa- 5. — 
“Θτιούσας ἤτοι δεικνυμένας ἡμῖν ἐνεργείας. ἀλλὰ δυοῖν, (p — 
ἔοικε, ϑάτερον δίδως νοεῖν. ἢ γὰρ ἐξ ἀκοῆς παροδικῆς εἰ- 
λήφεις τὴν ῥῆσιν, ἢ τῇ ἐπιστολῇ ἐντυχὼν οὐ συνῆκας" καὶ 
πάσχεις παραπλήσιον ὅσπερ ἂν εἴ τις ἐν μεσημβρίᾳ φωτὸς 
ἀκραιφνοῦς τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀνασχὼν πρὸς τὸν ἥλιον, εἶτα i0 
δι’ ἀτονίαν ἀποστραφεὶς πρὸς τὴν γῆν, χρωμάτων εἴδωλα | 
φαντάζοιτο πολυειδῶν τὸ καὶ διαφύρων, à marta ψευδῆ᾽ 
τὸ ὄντα καὶ ἀνύπαρκτα ταῖς ἀρρωστούσαις ὕψεσι δοκοῦσιν , 
εἶναι ἀληϑῆ. ἢ μᾶλλον ὥσπερ οἱ μεϑύοντες οὐ τὰ ὄντα κατὰ 
φύσιν ὁρῶσιν ἀλλ᾽ ἀνϑ' ἑτέρων ἕτερα δοκοῦσι, κυματουμένης τῆς 16 
ὄψεως ἱπὸ τῆς ntgi τὸν ἐγκέφαλον ὑγρότητος καὶ οἱονεὶ x-- 
λυμβώσης ἐς τὰ φαινόμενα πλημμελῶς, οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς 
ἀἐμαϑίᾳ πολλῇ στρατηγούμενος ἥκιστα ἔχεις νοεῖν ὡς ἔχει 
f£. 1481. φύσεως τὰ τοῖς ϑείοις δεδογμένὰ πατράσι. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο ὃ | 
xai τοῖς ἀπὸ κώπης ἐπὶ βῆμα καὶ ἀπὸ σκαπάνης ἐπὶ τὸ 20 
ϑεολογεῖν αὐτομολοῦσι, πᾶν μὲν ὄνομα περὲ ϑεοῦ λεγόμενον 
σωματικὴν παρέχει τὴν ἔννοιαν, πᾶν δὲ πρᾶγμα σωματιχὴν 





sit. tamen progrediens reperies Basilium magnum et ipsum iaterpre- 
tantem sua ipsius verba in eadem epistola. e mari enim, inquit, οἱ 
ventis, quae ei parebant, eius divinitatem apostoli cognoverunt, €r£9 
ab efücientiis quidem nata est cognitio: a cognitione autem cultas. 
vides eum dicere e miraculis effectis , has enim dicit ille esse effici- 
entias sive descendentes sive apparentes nobis. sed alicrutrum Vi- 
deris dare nobis cogitandum: aut enim e fama cursim arripuisti δεῖ- 
monem aut in epistolam incidens non intellexisti: et idem pati vide- 
d ris ut si quis meridie integra luce oculos attollens ad solem, deinde 
propter languorem aversus in terram, colorum simulacra sibi imagi- 
netnr multiformium et diversorum, quae omnia quamvis ficta et sab- 
stantia carentia oculis tamen languidis vera esse videntur: sive po- 
tius sicut ebrii non vident res quales vere sunt sed pro aliis alia 
videntur, oculo exagitato propter liquorem, qui in cerebro est, εἰ 
tanquam natante εἰ fluctuante quod ad res apparentes attinet, ita 
etiam tu ignorantiae multae dux minime scis quomodo se habeant 
natura dogmata patrum divinorum: illud ipsum, quod etiam iis usd 
venit, qui a remo ad suggestum el a ligone ad theologiam transvo- 
lant, omne nomen de deo dictum his praebet cogitationem corpoream, 
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ἔχον περιγραφὴν ϑεότητάς v8 ὀνομάζειν καὶ ἄκετιστα nQoca- 
γορδύειν τολμὰν ἀγαπείϑει. . 
Ἐπὶ τούτοις ὃ μέγας Aoyo9érgc, σοφὸς ὧν ἀνὴρ καὶ rov uu 
λεγομένων συνιεὶς ἁπάντων μάλιστα ὅσοι παρῆσαν τέως ἐκεῖ 
5195 ἐπὶ δόξῃ σεμνυνομένων, φησὲ πρὸς τὸν Παλαμᾶν ἔτι 
Bod» ὡρμημένον τὴν ἔχτοπον ἐχείνην καὶ ἀωρίᾳ μακρᾷ κεκρα- 
μένην παραδοξολογίαν, ὡς οὐδὲν ἕτερον βλέπω σε νῦν ἐπει-- 
γύμενον, ἄνϑρωπε, ἢ τῇ πολυλογίᾳ ϑηρᾶσϑαι δόξαν ἀνδρῶν 
ἀμαϑῶν μηχανώμενον καὶ μὴ δοκεῖν πρὸς τῶν ἀντιϑέτων 
ιρἡττᾶσϑαι. ἀλλὰ μὴν αὐτοί γε τῆς ἀληϑείας οἱ λόγοι σαφεῖς 
καὶ ἀναμφισβηιητοί εἶσι, καὶ ἐφ’ ἑστίας ἔχουσι τὸ πιστόν. 
ovg δὴ καὶ ἀκούεις πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ φερομένους ὁμοῦ xai 
τῶν σοὶ λεγομένων αὐτόϑεν τὸ σφαλερὸν ἔχοντας. οὐδὲ γὰρ 
οὐδ᾽ ἔχεες ἀνθυποφέρειγν οὐδὲν ὑγιὲς, ἀλλὰ γραφικὰς κομί- 
ἰδζειν ἀπαιτούμενος μαρτυρίας, ῥητῶς ἀποφαινομένας αὐτό- ^ 
χρῆμα πλεῖστα τὰ ἄκτιστα τῆς τρισυποστάτου διάφορα φύ- 
σεως, ἔπειτα μὴ δυνάμενος ὅλως εὑρεῖν μαρτυρίαν ἡντιναοῦν ἃ ἃ 
οὐδενὸς τῶν ἁγίων, παρὰ σαυτοῦ Gvvaytig αὐτὸς, ὃ τῶν 
ἀτοπωτάτων ἐστίν. ἐκ γὰρ ἑτέρων ἑτέραις ἀεὶ περιπίπτων 
δυκαιγοφωνέαις cag τε καὶ ὑπερήφανον αὐτόϑεν εὐϑὺς τὴν 
δίκην τοῦ ἀδικεῖν ὀφλισκάγεις. ὃ γὰρ οἴκοϑεν ἐπιχειρῶν τὰ 
κατὰ βούλησιν δογματίζειν, τοῦ κωλύειν ἰσχύοντος τηνικαῦτ᾽ 
ἐνδιδόντος ὁμοῦ καὶ παροξύνοντος, οὐκ a» φϑάνοι τὴν εὐσεβὴ 


omnis autem res quae corpoream habet circumscriptionem ut divinita. 
tes vocare et increata appellare conentur eos adducit. | 


Tum logotheta magnus, sapiens vir et dicta intelligens maxime 
omnium qui adersnt tum ibi ex iis qui gloría insolenter se effere. 
beat, ad Palamam dixit contendentem acclamare inepta illa et valde 
iatempestive immista paradoxa: nihil aliud nunc video te spectare, 
egregie, quam loquacitate studere laudes venari hominum indoctorum 
atque ab adversariis superari non videri: aWamen ipsi veritatis ser- 
mones clari sunt et irrefutabiles, et per sc fidem habent, quos etiam 
audis ἃ Gregora proferri et dictorum tuorum ex eo ipso falsitatem 
declarare, neque enim potes contra afferre sani quidquam: sed moni- 
Ws αἱ proferas scripta testimonia, quae aperte declarent plane plurima 
inpcresta diversa esse a natura ter supposita, cum non possis omnino 
invenire testimonium ullum cuiusqpam sanctorum, ex te ipso conge- 
ris ia quae ineptissima sunt. ex aliis enim semper in alia inaudita 
facidens continuo te reum apertae et plane conspicuae iniuriae agis. 
etenim qui suo periculo conatur arbitratu suo dogmata fingerc, eo 
qu prohibere eum potest indulgente simul et incitante, non poseit 
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πανταχύϑεν καὶ πάτριον πίστιν αὐτόθον ἐλαύνων. ἀλλ᾽ οὐ 
τοῦτο νῦν ἡμῖν ὃ σκοπὸς: ἀλλὰ βιβαιοῦντες τὰ τῶν ϑείων 
πατέρων καὶ διδασκάλων δόγματα πυϑέσθαι ζητοῦμεν ὅϑεν 
σοι τὰ καινοφανὴ κηρύγματα ταῦτα ἐξεύρηται, δι' ὧν πολὺν 
ἤδη χρόνον ταράττεις τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησέαν, σύμμαχον" 
. ὄχων τὴν τέως δυναστεύουσα» χεῖρα. βρέφος γὰρ ὧν ὃ 
Saidrareg οὑτοσὶ βασιλεὺς ὁπότε κηρύττειν ἤρξω σὺ τὰ τοι- 
esra, καὶ ἅμα συγχύσεως περὶ τὴν βασιλείαν ξξῆς ἐνεχϑεί- 
σης ὀθϑενδηποτοῦν καὶ ὅὁπωσδήποιο, καιρὸν Ux ὄσχεν ἄκη" 
99 χοέναι καὶ διαρϑώσασϑαι. αὖ δ᾽ ἀμεεαβλήτως λήγει» οὐ fes- 10 
λει xax». ἡ μὲν οὖν παροιμία φησὲ τὸν οἶνον οὐκ ἔχειν 
πηδάλιον" ἐγὼ δὲ τὴν σὴν ἀμαϑίαν μᾶλλον ἢ τὸν οἶνον οὐκ 
ἔχουσαν ὁρῶ πηδάλιον τὴν τῶν σῶν οἰακίζειν τρικυμίαν δο- 
γμάτων δυνάμενον. ὃ τῶν ἐσχάτων ἐστὶ κακῶν. ὅταν γὰρ τὰ 
£148 v. τοιαδὲ τῶν ἀδικημάτων ἀντὶ τοῦ κολάζεσθαι κωὶ τὸ τεμᾶσϑαι 15 
προσλώβῃ δι᾽’ avra γε ταυτί, ποῦ μὲν οὐκ ἂν ἀτοπίας élactu, 
ποῦ δ᾽ d» τῆς ὑπερηφάνου σταίη φορᾶς xai κακίας κατὰ πρα- 
vesc οὑτωσὶ φεροριένης; xai μὴ uos λέγε καὶ τερατεύον νῦν 
ἐγκαυχώμενος ἐπί τε δυσηνίᾳ γλώττης φορᾷ καὶ συμπεφυρ- 
μένων λόγων ἀλόγῳ σωρείᾳ, μηδ᾽ ὄγκους μοι χάλκενε ῥημά-30 
τῶν ἀντιστρατενομένων οὑτωσὶ προφανῶς τῇ τε ἀληϑείᾳ καὶ 
τῷ τοῦ παρόντος αυλλύγου σχοπῷ - αλλ' εἰ καὶ τὸ εὖ μετὰ 
τοῦ εὐσεβοῦς τοῖς λογομόνοις προσείη σοι, τοῦτο δὲ κωὶ sar? 


piem omnino eb patriam fidem evertere: sed nunc non illod agimes 
sed confirmantes divinorum petram et praeceptorum dogmata scire 
studemus, unde a te haec nova edicta sint inventa, quibus per multum 
iam tempus conturbas dei ecclesiam, cum sociam habeas imperatori 
manum. puer enim eret divinissimus bic rex, cum edicere tu talia 
incepisti, οἱ deinde confusione in imperio exorta, undecunque et quo- 
cunque modo exorta est, tempus non habuit endiendi et corrigendi 
tu autem immotus desimere non vis mala proverbium quidem ib 
vinum carere clavo: ego autem stultitiam tuam magis quam viRuP 
non habere video clavum, qui possit dogmatem tuorum eluviem βᾶ- 
.bernare: id quod extremorum est malorum. etenim si talia facinore 
pro poena homores qmoque accipiant, quo imeptisrum veniemi? qve 
conspicui accrescent impetus et pravitatis in pronum ita iactatat. 
atque ne mihi dicas et portenta loquaris nunc glorians, in impete 
linguae effrenato et cumulatorum verborum bruta coacervatione, 2evc 
fabriceris tumida verba quae tam aperte veritati et huius convenu 
consilio bellum indicunt: sed num etiam honestas et pietas dictis tui 
&dsint, hoc longe maxime te spectare oportet, mam si hoc iis nop 
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τἰ σφόδρα σχοπεῖν σὰ χρεών" ὡς ἐὰν μὴ τοῦτο σφίσε παρῇ, 
τοὐναντίον ἐπὶ μανδραβόλου, φάναι κατὰ τὴν καροιμίαν, xo 
θεῖ σοι τὸ σπούδασμα, καὶ xologor. σοι γίνεται κακῶν ὃ τῆς 
ἀκαίρου γλώττης λῆρος, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ μᾶλλον καὶ 
$15 πολυλογίᾳ πολύχουν ἐπικολάζειν τὸ τῆς ἀτοπίας ἐπεφύκει 
γεώργιον, καὶ πρὸς γα δήπουϑεν αἱ τῶν ὠπράχεων ἤχων τὸ 
καὶ ψύφων διατριβαὶ καὶ σχολαί, ἀλλ᾽ ἣ τῶν ϑεέων γραφῶν 
παραίγεσις μὴ μόταιρε φησὶν δρια ἃ ἔϑεντο οἱ πατέρες 00v, 
μηδὲ σοφίζον περιττά, ἀλλ᾽ ἃ προσετάγη σοι, ταῦτα Dua 
ἰθνοοῦ οὐ γὰρ ἔστι σοι τῶν χρυπτῶν χρεία. ΄ 
Ἐπὶ τούτοις 9 μὲν Παλαμᾶς ἐσιώπησεν, ανέστη δὲ τς θΘ ^ 
τῶν μαϑητουομένων αὐτῷ, μάλα τι ἀμαϑὴς καὶ ϑρασὺς xai 
ἐμπαροινῶν ptdAlo»s ἢ λέγων xara τῆς αἀληϑείας, ὥσπερ ξωλο- 
χρασίως ἕωϑεν αὐτῷ καταχεϑείσης τενός. καὶ μὲν δὴ “περὲ 
ὁ δυνάμεων ἐγώ" φησι “᾿διαλεχϑῆναε τήμερον βούλομαι “ seed 
᾿ς M^! φρασάτω παρελϑὼν ὃ βουλόμενος, διὰ τέ παντοδύναμος 
ὁ ϑεὸς καλεῖτῳι ἢ διὰ τὸ πάσας ἔχειν ἐν ἑωυτῷ τὰς δονά- 
μεις. ἃς δὴ καλοῦμεν ἀκείστους ἡμεῖς, καὶ διαφόρους dà- 
λήλων χαὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς τοῦ ϑεοῦ," ταῦτω παρὼν καὶ 81 
 ῥάεηκοώς τις τῶν τοῦ Γρηγορᾶ φοιτητῶν, ὃς ἠκολούϑησε μὲν 
. θἴκοϑεν αὐτῷ, ἀρξαμένης dà τῆς διαλέξεως ἐπέμφϑη κομίσων 
᾿ t» τῆς δογματικῆς πανοπλίας δέλτον, καὶ κομέσας παρῆν τῷ 
συλλόγῳ λοιπὸν καὶ αὐτός, οὗτος οὖν παραλόγῳ- τέως τῆς 


* 


Misit, e contrario, u$ dicimus de mendrac ludo in proverbie, tibi eva. 
éei stadium , et cacumen malorum tibi flunt intempestivae lingeee 
Βδξεε: aique co magis quo msgis fructus imeptiarum est loquacitate 
innatare: etpraeterea vanorum clengorum sonorumque studia 
εἰ curaé. sed librorum divinorem adhortatio, ne evertas, iuquit, θν ον, 
«90s posuerunt patres tui: neve exquiras supervacames, sed quae tibi 
imaperata sunt, ea delibera; neque eaim tibi opus est absconditis. 

In his Palamas quidem sileutium temuit. surrexit autem quidam 
éÉscipulorum eius, .valde indoctus et temerarius: et ebrie se iactans 
magis, an dico contra veritatem tanquam vini reliquias maue in cum 
eſatas. atque de potentiis ego, inquit, colloqui hodie volo: et dicat 
Mihi accedens quisquis est cur omnipotens deus vocefur: an quia 
emaes in se habet potentias: quas nos vocamus increatas et diver- 
ft5 inter sc et ab ipsa essentia dei. haec audivit quidam, qui sd- 
erat, discipulorum Gregorze, qui quidem demo eum sequutus est. in- 
dpiemte autem colloquio missus est ut sdferret pugillares dogmatict 
CXefeitus; quos cum attulisset postes iam aderat conventai et ipse. 
bic igitur repuguastiw rerum suditerum gravatus surrexit et: profecto, 
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σίας αὐτοῦ, ἵνα τὸ ὁμοφυὲς xai ὁμοούσιον δείξῃ" τοντον δ' 
ἐκείνῳ σιωπηϑένιος δείκνυται συμφωνῶν ἐμοί, καὶ οὐδαμὴ 
γε ὑμῖν." 

Πολλῆς οὖν ἐνστάσεως ἐνταυϑοῖ γενομένης τῶν δκατέ- 
gei», ὥσπερ διαιτητὴς μεταξὺ γενόμενος ὃ Γρηγορᾶς, xais 
τὰς τῆς κεφαλῆς ἀλγηδόνας παρὰ φαῦλον τέως ποιησάμενος 
διὰ τὴν ἀνάγκην τῆς χρείας, “πρῶτον μὲν σκεπτέον φησὶ 
' “δεροῖν ὁπότερον ταῖς κοιναῖς τῆς ἐκκλησίας ὀννοίαις ἀκολου- 

ϑεῖ καὶ ταῖς ἄγνωϑεν κυρωϑείσαις τῶν ϑείων δόξαις πατέρων, 
κατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον γρῆνωι φάσκοντα ἡμᾶς ἀπὸ τῶν 0 
κοινῶν ἐννοιῶν ὁρμωμένους περὶ ϑεοῦ τὰ ἐναντιούμενα, ὅσον 
ἐπὶ τῇ λέξει, ὁμολογεῖν μὴ νοεῖν. οἷον κατὰ τὰς κοινὰς ὑπο- 
λήψεις ἔστι τὴν ϑείαν φύσιν dya92» καὶ ἀόργητον xai δι- 
καίαν ὁμολογεῖν. ἐὰν οὖν ὀργιζόμενον ἢ λυπούμενον ἢ με- 
ταμελόμενον ἢ μὴ κατ᾽ ἀξίαν τινὶ χρώμενον ?» γραφὴ λέγῃν15 
ζητεῖν προσήκεε τὸ τῆς λέξεως βούλημα, καὶ μεριμνᾶν τίνα 
τρόπον ἀποκαταστῆσαι δυνηϑῶμεν, οὐχὲ δὲ ἀνατρέπειν τὰς 
ἐξιολόγους περὶ ϑεοῦ ὑπολήψεις. καὶ οὕτως ἀπροσκύπτως 
ἐντευξόμεϑα ταῖς γραφαῖς, 'ἀπὸ μὲν τῶν ἀσαφεστέρων μὴ 
ΘΟ βλαπτόμενοι, ἀπὸ δὲ τῶν εὔλήπτων ὠφελούμενοι. ἔστι μὲν 20 
οὖν cvrdsdoyuévov ἅπασιν ὀρϑοδόξοις τὰ πάντα διὰ τοῦ υἱοῦ 
καὶ λόγου τοῦ ϑερῦ γεγενῆσϑαι. "wd λόγῳ γάρ᾽ φησε xvm 


. 95 
£149 v. 


1 


beata, vt eendem naturam eandemque essentium ostegdoret: 
cum ab eo praetermissum sit silentio, apparct illi mecum convenire 
neque vero ullo modo vobiscum. 


Magna igitur oppositione facta utriusque partis Gregoras tanquam 
arbiter factus ei capitis dolores parvi faciens propter usus auxiliique ne- 
cessitatem, primum quidem, inquit, spectamdum est, utrum communes 
ecclesiae cogitationes sequatur et divinorum patrum sententias superne 
confirmatas, secundum Basilium mugmum, qui oportere dicit nos 8 
comumuwhibus de deo cogitatis orsos contraria in vocibus convenire 
non putare. ut secundum communes sententias concedendum est, d 
vinam naturam bomam esse et irae experiem et iustam : quodsi ira- 

- tum aut moestum esse aut poenitentiam agere aut uti aliquo non ΕΣ 
merito deum scriptura dicat, decet inquirere im verborum vim, e! 
excogitare quomodo possimus restituere eam, meque vero evertere 
senteplias, quae sunt de deo, graves: et hoc modo aine offensioBe 
utemur scripturis, ex iis quae obscuriora sunt nullum damnum faciea- 
tes, ex iis autem, quae clara sunt, utilitatem capientes. constat qui- 
dem inter omnes orthodoxos, univorsa per filium et rationem dei fs- 
cta esse. ratione cnim ait damini coeli solidi sunt facti: ot ut di- 
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οἱ οὐρανοὶ icrtQscóónca». καὶ κατὰ τὸν ᾿Νυσσαέα Salo» 
Γρηγόριον ὄντως σοφία καὶ βουλὴ οὐδὲν ἕτερόν ἐστι πλὴν 
τῆς τοῦ παντὸς προεπινοουμένης σοφίας, ἐν 7 τὰ πάντα ἐγέ- 
»sto καὶ διεκοσμήϑη. Χριστὸς γὰρ ϑεοῦ δύναμες καὶ ϑεοῦ 
5gogía. καὶ πάλιν σοφία τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς κατὰ τὸν ϑεῖον 
Μάξιμον καὶ φρόνησις ὁ κύριος. ἡμῶν ἐστὲν Ἰησοῦς Χριστός, 
ὁ καὶ τὰ χαϑόλου τῶν ὄντων συνέχων τῇ δυνάμει τῆς σο- 
φίας xai τὰ συμπληρωτικὰ τούτων μέρη περιέχων τῇ φρονήσει 
τῆς συνέσεως, εἷς πάντων φύσει δημιουργὸς καὶ προνοητής, 
í0xai εἰς ὃν ἄγων τὰ διεστῶτα δι᾿ ἑαυτοῦ. καὶ ὃ “Ἰ«μασκηνός 8€ 
φησιν Ἰωάννης ὁμοίως, ὅτι οὐχ ἔστι τῷ πατρὲ λόγος σοφι 
δύναμις ϑέλησις εἰ μὴ ὃ υἱός, ὃς ἐστιν ἡ μόνη δύναμις τοῦ 
παερὸς ἡ προκαταρκτικὴ τῆς πάντων ποιήσεως. καὶ μυρίας 
He τις ὧν μαρτυρίας προάγειν ταυτὶ συνιστάσας. καὶ πρῶ- 
i590» μὲν δὴ σχεπτέον dv εἴη τουτί, δεύτερον δὲ πῶς καὶ d 
ϑεῖος Μάξιμος τοῖς κοινοῖς τῆς ἐκκλησίας ὅπεται δόγμασιν, 
εἰ μή τις ἐνταῦϑα παρεξηγεῖσϑαι βιάζοιτο. ἢ γὰρ διαστολὴ 
τῶν συνδέσμων ἐνταῦϑα οὐ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν δια. 
στέλλει, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν κτισμάτων μάλιστα τὸν ϑεὸν διαιρῶν, 
Ὀσυμπωραλαμβάνει καὶ συνάπτει τούτῳ καὶ τὸν υἱὸν εἰς vj». 150 τ. 
τῶν κεισμάτων γνῶσιν, ἵνα μὴ ϑόξῃ χωρίζειν ὃ πατὴρ τὸν 
υἱὸν ἑαντοῦ ἐν τῇ τούτων γνώσει, δι’ οὗ καὶ ἐν ᾧ πεποίηκεν 
ésarra ταῦτα. καὶ γὰρ καὶ ὅτο φησὶ τὸν ϑεὸν ὁ ὥγεος yh 








vinus ait Gregorius Nyssaeus: re vera sapi: 
esl, quam praemeditata universum sapientia, ín qua universa facia δὲ 
mi. Christus enim est dei vis οἱ dei sapient 

secundum divinum Maximum ocosilium 
t lesus Christus, "qui etiam univerea quae 
complentes partes complectltur consi. 
creator et. praemeditana, et um 
similiter ait loannes Damascenus : nulla 
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contrabit distantia per se. 








est patrí ratio, sapieutia , vis, voluntas, nisi filius: qui qvidem sola 
es vis patri i sexcenta pos. 
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spectandum est: 
clesiae dogmata, nisi qi ic falso interpreta: 
eaim coniunctionum hic non patrem et filium distingui 
lis maxime deum seccrnens coínprehendit et coniun 
fliam in crestorum cognitione ne videatur removere pst 
i» horum cognitione, per qaem εἰ in quo fecit haec omaia. 
etiam cum dicit deum sancius cognoscere se ex essentia su 
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γώσκειν ἑαυτὸν ἐκ τῆς μακαρίας αὐσίας αἰτοῦ, OUx ἀποστε- 
ρεῖ τὸν υἱὸν τῆς τοιαύτης γνώσεως. πῶς yag, ὁμοούσιον 
ὄντα τε καὶ τὴν αὐτὴν τῷ πατρὶ γνῶσιν ἔχοντα, ὡς καὶ av- 
τὸς περὲ ἑαντοῦ μαρτυρεῖ λέγων ᾿καϑὼς γινώσκει με ὃ πατήρ, 
κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα καὶ πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρϑ 
ἐμά ἐστι - καὶ ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν." διὰ τοῦτο ἐκεῖ 
μὲν ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ γνώσει διὰ τὴν φυσικὴν καὶ οὐσιώδη 
ταυτότητα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ πολυπραγμοσύνης οὐκ 
ἐδεηϑὴ τινὸς. ἐν δὲ τῇ πρὸς τὰ χτίσματα γνώσει συμπαρει- 
- Λλήφει καὶ τὴν σοφίαν ó ϑεῖος οὗτος Makiuoc, δι᾽ ἧς καὶ 51 
jj ταυτὶ πεποίηκεν ἅπαντα, ἀναγκαίας οὔσης τῆς τοιαύτης 
ἐνταῦῖϑα μνήμης διὰ τὰς ὑποστάσεις, ὥσπερ ἐκεῖ τῆς σιω- 
πῆς διὰ τὸ πᾶσιν ἐγνωσμένον ὑπάρχειν τὸ τῆς οὐσίας υἱοῦ 
89 καὶ πατρὸς ἀδιαίρετον καὶ ταυτόν. ἐναργέστερον δ᾽ ὅμως 
ὄτι καὶ ὁ ϑεῖος οὗτος Makiuog δείχνυσι προϊών, καὶ τῆς τεχ- δ 
γιχῆς ἐνταυϑοῖ μεμνημένος σοφίας, μήτις ἐξ ἀμαϑίας ὁπωσ- 
ποτὸ πλανηϑεὶς ἐκεῖθεν ἐξολισϑήσῃ πρὸς δυσσεβεῖς λογισμούς, 
«ei ἀντὶ τῆς ὕντως σοφίας τὴν ἐν rolg χτίσμασι τεχνικὴν 
δοξάσῃ σοφίαν, καϑάπερ καὶ οὑτοσὶ Παλαμᾶς βεβλασφημηκέ 
. V6 πρότερον πολλᾶκις, καὶ νῦν αὖϑις ἐφ' ἡμῶν ovx αἰδεῖται 30 
τολμῶν τὰ ἀτόλμητα, φησὶ γὰρ κατόπιν ες ἡ λογικὴ καὶ 
γοερὰ φύσις γινώσκει τὰ χιίσματα ἀναλήψει τῆς ἐν αὐτοῖς 
' ϑεωρουμένης τεχνικῆς σοφίας καὶ γνώσει τῶν ἐν αὐτοῖς φῦ" 


mom privat fillum tali cognitione: qui potest eum, qui eadem sit es- 
sentia et eandem cum pétre habeat cognitionem : ut. etiam ipse de se 
testatur; dicens ut cognoscit me pater, ego quoque patrem cognosco: 
οἱ omnia, quae babet pater, mea sunt: et ego et pater unum sumus. 
Propterea ibi quidem in dei cognitione propter naturalem et essentia- 
em similitudinem patris et filii non opus fuit ulla curiositate: in co- 
gnitione autem, quae in creatis versatur, comprehendit etiam sapien- 
tiam divinus hic Maximus, qua et in qua haec fecit omnia: cum ne- 
cessaria esset tali hic commemoratione propter substantias, ut ibi si- 
lentio quia omnibus notum est, esse cssentiam filii et patris indis- 
cretam et eandem: clarius tamen porro etiam divinus hic Maximus 
demonstrat progrediens cum etiam artiliciosae illic mentionem facis! 
sapientiae: ne quis ignorantia ut fieri solet errans inde incidat in 
impias ratiocinationes εἰ pro vera sapientia artificiosam illam quae 
tes in creatis opinetur sapientiam, ut etiam Palamas hic et convicis- 
tus est iam antea saepe, et nunc rursus in nobis non pudet eum au- 
dere inausa. aii enim post: ratione et mento praedita natura cog&of- 
cit creata comprehensione animaüversae in iis artificiosae sapicnliac 
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σικῶν λόγων. ἥντινα δὴ τεχνικὴν σοφίαν παρακατιὼν αὖϑις 
αὐτὸς ψιλὴν καὶ ἀνυπόστατον ἐν τῷ νῷ συνισταμένην φησίν, 
οὑτωσὲ κατὰ λέξιν διαγορεύων, ὅτι τὰ ὑπὸ ϑεοῦ γεγονότα 
γινώσκει τὸν ϑεὸν τῇ ἀναλήψει, ὡς εἴρηται, τῆς ἐν τοῖς γε- 
5yorogt ϑεωρουμένης τεχνικῆς σοφίας, ἧτις ἐστὲ ψιλὴ καὶ ἀνυ- 
πύστατος ἐν τῷ νῷ συνισταμένη. καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν αὐτὸς ee 
οὐχ ἐκ τῆς οὐσίας φησὲ τὸν ϑεὸν γινώσκομεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς 
μεγαλουργίας καὶ προνοίας τῶν ὄντων" διὰ τούτων γὰρ ὡς 
( ἐσύπτρων τὴν ἄπειρον ἀγαϑότητα καὶ σοφίαν xai δύνα- 
lÜgir χατανοοῦμεν." ταῦτα διεξιὼν ὁ Γρηγορᾶς, “δρᾷς" ἔφη 
πρὸς τὸν Παλαμᾶν στραφείς “ὅπως δυοῖν προκειμένων à- 
τοῦϑα βλασφημιῶν ἐξ ἀνάγκης μιᾷ περιπίπτεις; ἢ γὰρ τὸν f. 150 v. 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, τὴν ὕντως σοφίαν δι᾿ ἧς καὶ ἐν 5j τὰ πάντα 
πεποίηκεν, ἀνούσιον λέγεις ϑεύτητα, ἢ τὴν ἐν τοῖς χτίσμασι 
ιὀτεχγικὴν σοφίαν ἄχτιστον καὶ ταύτην καὶ ἅμα ἀνούσιον φα-- 
ext; ϑεότητα " ἣν ψιλὴν καὶ ἀνυπόστατον ἐν τῷ νῷ συνι- 
σιαμένην τὸν ϑεῖον dxgxoag λέγοντα Ἰἤαξιμον. τοιαῦτα γάρ 
σον τὰ τῶν ἀτόπων καινοφωνιῶν αἰσχρά, καὶ οὕτω σχέτλια 
τὰ συμπεράσματα τῆς σῆς δυσσεβείας. ἔπειτα ζῆν τολμᾷς, ΘΕᾺ 
καὶ ἀναιδέσεν ὀφθαλμοῖς τὴν οὐρανίαν βλέπειν λαμπάδα, τὸ 
σεμνὸν ἡλίου βλέφαρον, καὶ ἀνθρώποις νοῦν ἔχουσιν ὁμιλεῖν, 
χαὶ τοῦ αὐτοῦ συμμεταλαμβάγειν αὐτὸϊς ἀέρος, ὑπόμνημα 


ei cognitione naturalium quae in íis sunt rationum: quam quidem sa. 
pitotiam artificiosam paulo post rursus ipse tenuem et substantiae 
expertem. in. mente compositam dicit, hoc modo ad verbum statuens: 
quac ἃ deo facta sínt cognoscere deum comprehensione ut dictum est 
süimadversae in iis quae facta sunt artificiosae sapientiae, quae qui- 
dem est tennis et substantiae expers in mente composita, et alibi 
rartus ille: non ex essentia, inquit, deum cognoscimus, sed e magni. 
Éceetia e$ providentia rerum. ex his enim ut e speculis infinitam 
bonitatem et sapientiam et vim intelligimus. haec persecutus Grego. 
TM, vides, inquit, ad Palamam conversus, cum duae sint hic male- 
dictiones propositae, necessario in alteram te incidere; aut enim filium 
dei, qui est vera sapientia, qua et in qua universa fecit, inessentia- 
lem dicis divinitatem aut artificiosam quae est in creatis sapientiam et 
iam increatam simulque inessentialem.vocas divinitatem, quam te- 
mem et substantiae expertem in mente compositam divinum audivisti ) 
eatem Maximum. talis enim. tua est ineptorum paradoxorum tur- 
pudo et tam immanes sunt ratiocinationes impietatis tuae: et tamen 
vivero audes et oculis impudentibus coelestem suspicere facem, augu- 
sam solis oculum et inter homines mente praeditos versari eiusdem- 
Tt cun iis particeps esse a&ris, exemplum tantae pravitatis factus 
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τοσαύτης καχίας τῇ τοῦ Χριστοῦ γεγονὼς ἐκκλησίᾳ; ov δ', 
εἰ βούλει, καινοφώνησον ἔτι, χαϑάπερ ἀκείστων ἐσμὸν ϑεοτὴ- 
τῶν, οὕτω καὶ τέχνην καινήν. ἔξεστι yaQ σοι τῇ συνήϑει 
χρωμένῳ τῆς ἐμαϑίας ἀναιδείᾳ πανταχῇ, καὶ τὸ συγχεχωρη- 
κὸς μετὰ ῥαστωνης ἐκ σεαυτοῦ λαμβάνοντι, καὶ μηδαμῇ τα-" 
Μμιενομένῳ τὰς παραλόγους rvyac καὶ τραγικάς, μηδ' imi 
ῥητοῖς τὸ τῆς γνώμης ἐῶντι καϑεύδειν μεμηνός τε καὶ αὖ- 
ϑαδες. πᾶσα γὰρ ἐπιστήμη τῶν πάλαι καὶ σοφίας ἔμμουσος 
ἁρμονία τε καὶ ῥυϑμὸς τὸ ἐνεργεῖν ἐξελάϑετο τῆς σῆς ἀνου- 
σίον ταύτης ἐνεργείας, δι᾽ ἧς ἀπονητὶ τὰς ἀκτίστους χαλκεύεις 10 
ϑεότητας, ἐξ αὐτομάτου φυείσης, ὥσπερ τὸ τῶν σπαρτῶν 
ὀκείγων γιγάντων αὐϑήμερον γέγος ἡμῖν ἀττικίζοντες ὑπογρα- 
φουσι μῦϑοι, καινοτέρων ἀκουσμάτων φορὰν εἰχονίζοντες. 

' 99 ἐπεὶ dà ταῖς τῶν λόγων καινότησι καὶ νόμων δεῖ καινοτέρῶων, 
γράψον, εἰ βούλει, καὶ ψήφισμά τι καινόν, μὴ χρῆσϑαι κατ᾽ 15 
ἐπιστήμην τοῖς λόγοις ἔτι. γενοῦ τοῖς νῦν καὶ αὐτὸς καιροῖς 
Ἰουλιανὸς αὐτοχράτωρ ἐπὶ κακίᾳ διαβεβοημένος, καὶ βαρβα- 
θικώτερα μᾶλλον ἢ κατ᾽ ἐκεῖνον δεικνὺς τὰ τολμήματα. μᾶλ- 
le» δὲ καὶ γέγονας, καιροῦ τυχὼν πονηροῦ xai fior ἑλόμενος 
κακοδαίμονα καὶ ἐπάρατον, ἀφ᾽ οὗ πολλαὲ μὲν κατὰ τῆς εὐ- Ὁ 
σεβείας ἀνερρώγεσαν φάραγγες, πολλοὶ dà καχῶν ἐξερρύησαν 
d9éuiror ῥύακες. dÀX οὐκ εἰς τέλος, οἶμαι, χαιρῆσεις, dli 
ἀποδώσει ταχὺ βασιλεὺς οὑτοσὶ τὴν πάτριον τῆς 6xxip- 


4 » 


Christi ecclesiae ? tu vero, si vis, fabricare praeterea ut increalarum 
copiam divinitatum ita etiam artem novam. licet enim tibi cum con- 
sueta utaris ignorantiae impudentia ubique et concessionem facile ex ie 
swnas neque ullo modo dispenses fortunas inexspectatas et portentosas, 
meque certis comditionibus sententiam tuam sinas quiescere insamam 
οἱ audacem. omnis enim veterum scientia et institutus sapieatia cos- 
centus et rhythmus oblita sunt efficiendi, cum tua inessentialis bacc 
efücientia, qua sine ullo negotio increatas fabricaris divinitates ΕΣ 38 
ipsa nata sit: quale Spartorum illorum gigantum diurnum genus 30- 
bis adumbrant fabulae aWicae, recentiorum rumorum impetum et pro- 
ventum depingentes. sed quoniam novitati verborum etiam legibus 
novis est opus, age scribas, si vis, etiam edictum novum 4θ 0055. 
me quis secundum scientiam postea utatur verbis, fias his temporibus 
et ipse lulianus imperator pravitate infamis, et crudeliores potius qum 
ex eius natura proferas audacias, sive' potius iam factus cs adis" 
occasione misera et vitam infaustam eligens et detestabilem, ex q9* 
multae conira pietatem proruperupt voraginet, multique malorum €'- 
usi sunt amnes pcefstii, sed non usque ad fincm opinor ridebi»: 
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σίας εὔχλειαν τῷ δεδωκότι τούτῳ τὴν πατρῴαν βασιλείαν 


«Ὁ 39 
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Τούτοις ὁ Παλαμᾶς ἀχϑόμενος xai ὑβριοπαϑῶν drreioi- 99 
θόρει τὸ καὶ παρὰ φαῦλον ἐποιεῖτο καὶ αὐτὸ τῆς καϑέδρας τὸ. 
δεύσχημον, ὥσπερ ἔξω γενόμενος ἑαυτοῦ. ὅϑεν δὴ καὶ συχνὰ 
περιέστρεφεν ὅλον ἑαυτὸν τῇδε κακεῖσε ἐφ' οὗπερ ἔτυχε τη- ἴ, 151 r. 
γικαῦτα δαπέδου καϑήμενος, καὶ δυσχαϑεκτός τις ἣν ὡς εἰ- 
πεῖν καὶ ἀκάϑεχτος, καὶ μεμηνότων οὐδὲν διωκείμενος ἄμει-- 
γον. ἣν γὰρ ἰδεῖν αὐτὸν ὥσπερ ἐκλαϑόμενον ξαυτοῦ τε xai 
1θεοῦ καιροῦ καὶ τῶν ϑεατῶν, καὶ συχνὰ μεοταφέροντα ταῖς 
χερσὶν αὐτοῦ τῶν ἱματίων τὰ χράσπεδα καὶ ἀναφέροντα xai 
καταφέροντα, καὶ πρὸς γε κνήμας τε γυμνοῦντα καὶ μηρούς, 
καί πας ἃ μὴ ϑέμις δείκνυσθαι ϑεατρικῶς οὑτωσὶ nagaóti- 
ἀγύγτα, δήπουϑεν ὁδοῦ παρεργὸν εἰπεῖν, οὐ τὸν νοῦν ἐφι- 94 
ἰδστανϑ᾽, cg ἔοικεν, οὐδαμῇ τοῖς δρωμένοις. καὶ óvo κατὰ 
ταυτὸν ἐτολμᾶτο τανδρὲ τηνικαῦτα τὰ ἄτοπα, μήτε δεδιότι 
μητ᾽ αἰσχυνομένῳ" στόματι μὲν γὰρ πρὸς ϑεὸν βλασφημῶν 
οὐδαμῇ ἐδεδίει, σχήματι δ᾽ ἀσέμνῳ τοῦ. μεμηνότος ἐκείνου 
χρώμενος ἤϑους ἐπὶ τοσούτων ὀφϑαλμὼν οὐδαμῇ γε ἡσχύ- 
$9)»éro. xai ὅπερ ἐπὶ τῆς Τροίας Ὀδυσσεὺς ἐκεῖνος πάλαι τὸν 
ἀχριτίμυϑον τοῦ Ὁμήρου Θερσίϊιην χλενάζων ἠπείλησε δρᾶν, - 
ἀκοδύσειν εἵματα λέγω φίλα, τὰ τ’ αἰδῶ ἀμφικαλύπτει, τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνος xa9" ἑαυτοῦ δρῶν ἀτεχνὼς οὐκ ἠσθάνετο. ταῦτα καὶ 
μὴ πάνυ γελασδίοντα τὸν Γρηγορᾶν γελάσαι πεποίηκε, xai 


reddet celeriter rex hic paternam ecclesiae gloriam deo, qui huic pa- 
ternum dedit regnum. 


His Palamas gravatus ct valde aífectus contra conviciabatur 
εἰ parvi faciebat etiam ipsum sessionis decus, ut si apud se 
B0B esset; ,quamobrem etiam frequenter se totum vertit huc et il- 
luc in solo, in quo tum maxime sedebat, et difficilis , ut ita dicam, 
εἰ importunus crat quodammodo, neqve melius dispositus quam fu- 
reates. poteras enim videre eum tanquam oblitum sui ct temporum 
εἰ spectatorum et huc illuc trahentem manibus vestimentorum limbos, 
εἰ adducentem et deducentem et usque δὰ crura nudantem et femora 
€ fero quae non decorum est ostendere mimico modo ostentantem 
hiter ut ita dicam, neque animum adverlens qui erat eius mos ullo 
Modo ijs quae fiebant: et duo aeque tum audebat vir inepta neque 
mess meque verens; ore enim contra deum convicians nullo modo 
eimore capiebatur: habitu autem inbonesto furentis illius uti mo- 
ris coram oculis tot non verebatur. et quod ante Troiam Ulixes ille 
tim Homeri Thersiten garrulum deludens facturum se esse mina- 
Ws est, exaturum nimirum vestimenta gratas, quae membra pudenda 
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εἰρωνικὸν τινα ὀφθαλμὸν αὐτῷ ἐπιρρέψαντα φάναι τοιαδί, 
S&''Zyo δέ σε τῆς ἀμαϑίας καὶ ἀναιδείας οἰκτείρων, ἀνϑρῶπε;! — 
βουλομαι καὶ νῦν, ὁπόσα τὴν τῆς coquac φωνὴν διαιρεῖ or- 
μαινόμενα, προϑεὶς κατὰ τοὺς τῆς ἐπιστήμης διδάξαι λόγους, 
éc a» μάϑης ἐντεῖϑεν εἰς ὅσον ἐλαύνει κακίας βωμολοχεῖνϑ 
καὶ διαβάλλειν ὠναίδην τὰς ϑείας γραφάς. ἀκχολουϑητέον 
οὖν ἡμῖν ἐστὲ τῇ τῶν ϑείων πατέρων κἀνταῦϑα διδασκαλίᾳ. 
γθεῖται μὲν γὰρ ἣ σοφία διχῶς κατὰ τὸ κτιστὸν καὶ τὸ ἀκτι- 
στον. καὶ χειστὴ μὲν λέγεται σοφία 7 τε ἐντεϑειμένη πρὺς 
ϑεοῦ καὶ συναπειργασμένη τοῖς κτίσμασιν, ἵνα σοφά τε κατὰ 10. 
τὸν μέγαν ᾿Αϑανάσιον φαίνηται πᾶσι καὶ ἅμα τοῦ πεποιη- 
κότος ἄξια. καϑ'᾽ ὃ σημαινόμενον καὶ Ζ2Ζαβὲὶδ τούς τε οὐρα- 
vesc τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγεῖσϑαι δόξαν. φησὶν ἀλαλήτοις φω- 
ΦΘναῖς, xaí ἅμα πᾶσαν προιρέπεται χτείσιν εἰς ὕμνον ϑεοῦ͵ 
ὅση τῶν ἐμψύχων τε καὶ μή, καὶ ὅση τῶν αἰσϑητικῶν καὶ 15 
pu. καὶ ἔτε n τοῖς διδασκομένοις ἐντέχνως ἐκ ngoUnapyov- 
σης γίνεται γνωσξως. ἐν ἦ τὸ εἰδέναι καὶ τὸ ἐπίστασϑαι 
ἔχοντας, δεκτικοὺς τῆς δημιουργοῦ τῶν ὅλων σοφίας ἡμᾶς οἱ 
ϑεῖοι πατέρες φάσχουσι γίγεσϑαι τὸν ἑκάστοις ἐνόντα τρόπον. 
καὶ τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανερὸν διὰ τῶν κτισμάτων. axti- 20 
στος δὲ σοφία ὃ υἱὸς καὶ λόγος τοῦ ϑεοῦ, δι’ ἧς xui ἐν ἥ τὰ 
naria γέγονε. πλὴν οὐχὶ τούτῳ λόγος ἢ υἱὸς ᾧ καὶ σοφία. 


velant, hoc ille se facere contra se omnino non animadvertebat. 
haec Gregoram quamvis omnino non ridere volentem ad ridendum ad- 
duxerunt, et ut oculum cavillantem in eum. coniiciens haec diceret: 
equidem ignorantiam tuam et impudentiam miserans, amice, nunc 
quoque volo omnes quaecunque vocem sapientiae dividunt significa- 
tiones proferens secundum scientiae rationem te docere : ut inde dis- 
cas, in quantam pravitatem adigatur si quis nugatus pervertat impü- 
denter scripturas divinas. sequendum igitur est nobis divinorum pe- 
wum hic quoque institutionem. | intelligitur enim sapientia: dupliciter 
secundum creatum et increatum , atque creata quidem dicitur sapien- 
tia ea, quae infusa est ἃ deo simulque confecta creatis, ut- sapie 
4lla secundum Athanasium magnum omnibus viderentur simulque crea- 
tore digna : secundum quam significationem etiam David coelos ensr- 
rare dei gloriam dicit mutis linguis. simulque omnia creata cohor- 
tatur ad deum celebrandum , quaecunque anima praedita et destituta, 
quaecunque sensu sunt praedita et destituta, et porro eos, qui docte 
instituuntur ex cognitione sntea substante: in qua cum scientiam et 
intelligentiam habeamus testari nos sapientiam omnia creantem 580 
quemque insito more patres divini contendunt: ac quae in deo cog- 
nosci possunt clara sunt creatis: increata autem est sapientia, (filius 
ct ratio dei), qua et in qua universa facta sunt, sed mom est eidcm 
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5 μὲν γὰρ υἱός καὶ λόγος φωνὴ μονότροπον ἔχει τὴν Onua-f. 151v. 
σίαν καὶ ἀγαφορικὴν πρὸς τὸν πατέρα, 7 δὲ τῆς σοφίας ὁδι-- 
πλῆν. λέγεται μὲν γὰρ xai xa9'avró σοφία. καϑολικωτέραν 
ἔχον τὴν ἔννοιαν, ὅτε ταὐτὸν εἴη cago τῇ οὐσίᾳ καὶ τοῦτ᾽ 

δείη τὸ εἶναι ταύτῃ ὃ τὸ σοφίαν εἶναι κατὰ τὸν τοῦ εἴδους 
εἴτουν τὸν τῆς φύσεως καϑολικώτερον λόγον, ὅτε σοφία κα- 

. λεῖταε ὃ πατὴρ καὶ ὃ υἱὸς ὁμοΐως ὥσπερ xai οὐσία ἑκάτερα. 
λέγεται δὲ σοφία καὶ ἡ ὑπόστασις ἐκ 100 καϑολικωτέρου λαμ- 9 
βάνουσα τοὔνομα, ὥσπερ καὶ ἀνϑρωπὸν φαμεν εἰδικῶς xai 

Ἰϑχαϑόλου τὴν οὐσίαν καὶ φύσιν, εἴτουν xa9^ αὑτὸ καὶ κυρίως 
καὶ οὐδαμῇ πρὸς ἕτερον, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τήνδε τὴν ὑπόστα- 
σιν, τὸν Πέτρον δηλαδή, τὸ εἰδικὸν τε καὶ καϑολικώτερον ͵ 
ὄνομα εἷς τὸ προσωπικὸν xai ἰδιάζον μεταφέροντες. οὐ γάρ 
ἐστιν ἰδιώτατον περικλειόμενον ἡ σοφία τινί, οὐδ᾽ avagogt- 

15x0» ὡς ὃ υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα καὶ ὃ λόγος πρὸς τὸν οὗ 
λόγος ἐστὲ νοῦς" τὰ μὲν γὰρ οὐσιώδη καὶ φυσικὰ περιεκτι-- 
xortQa εἰσε καὶ ἄφετον ἔχει τὴν ἔννοιαν, τὰ δ᾽ ἀναφορικά 
πρὸς ἀλληλά τε ἐστί, καὶ τῇ μεταξὺ συνδεόμενα σχέσει ἄφε-- 
τὸν ἔχειν οὐδωμῇ συγχωρεῖται τὴν σημασίαν. ὥσπερ οὖν 

ηρούσία ὃ πατήρ, οὐσία ὃ υἱός, οὐσία τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
οὕτως ἄρα καὶ σοφία ὃ πατήρ, σοφία ὃ υἱός, σοφία τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον: καὶ ὑμοῦ μέα σοφία ὡς μία οὐσία, καὶ 
οὐ τρεῖς σοφίαι ὥσπερ οὐδὲ τρεῖς οὐσίαι. ὅταν οὖν ὃ υἱὸς 99 


ν 


semper ratio aut filius cui sapientia. vox enim filii et rationis sim. 
plicem habet significationem et ad patrem relatam: sapientiae autem 
vox duplicem. dicitur enim per se sapientia quod generaliorem ha- 
bet notionem, ubi aperte idem est cum essentia: atque hoc idem fere. 
es quod sapiens essentia secundum formae sive naturae ratiohem ge- 
peraliorem, ubi sapientia vocatur pater et filius. eodem modo quo 
eliam essentia utraque. dicitur autem sapientia etiam substantia, no- 
men accipens a genere: ut secundum formam et genus essentiam et 
watoram etiam hominem appellamus, sive per se et proprie, et nullo 
modo referentes ad aliud, interdum etiam certam hanc substantiam, 
Petrum nimirum, ita ut formae et generis nomen in certum et se- 
cretum transferamus. neque enim sapientia cum sit aliquid maxime 
Jecretum, circumclusum ulla re, neque referri debet ut filius ad pa- 
irem, et ratio ad id, cuius ratio est mens. essentialia enim et natu. 
raa latius patent liberamque habent notionem: quae autem rcferun- 
Wr inter se et habitu mutuo coniuncta sunt neque ullo modo conce- 
ditur iis ut liberiorem habeant significetionem: ut igitur pater est 
essentia, lilius essentia , spiritus sanctus essentia, ita pater etiam 88. 


H 
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λέγῃ “ἐγώ cipi ἡ σοφία," καὶ αὖ ὁ ἀπόσεολος " Χρισεὺς ϑιοὶ 
δύναμις καὶ ϑεοῦ σοφία," ὡς ἐκ πατρὸς δυνώριεως ὄντος ταὶ 
σοφίας νφεῖται, ὥσπερ φῶς ἐκ φωτὸς καὶ ϑεὸς ἐκ Droit. ποὺ 
τοίγυν οὐκ d» ἀσεβείας ἐλαύνϑθιε τὸν ϑεὸν ὑποκεῖσθαι λέγειν 

τῇ σοφίᾳ καϑώπερ συμβεβηχύεε, καὶ μὴ εἶναι μᾶλλον τὴν" 
σοφίαν οὐσίαν, μηδὲ τὸν ϑεὸν εἶναι͵ ὥσπερ τὴν οὐσίαν av- 
τοῦ, οὕτω καὶ τὴν σοφίαν αὐτοῦ͵ dil ἐν αὐτῷ ὡς ἐν ὑπο- 
κειμένῳ, καϑόπερ τὴν τεχνικὴν ταυτηνὶ σοφέαν ἐν arJpesnirt 
ψυχῇ. τοῦτο γὰρ xai ὃ μέγας ᾿ϑανάσιος, κανόσι xai νὐ- 

μοις ἐπιστημονικοῖς ἀληϑείας ἑπόμενος, λίαν ἀπαγορεέει xui 
, ἀσεβείας ἀποκληροῖ ϑιασώταις, περὶ τὸν ϑεὸν εἶναι φάσκουσι 
τὴν σοφιαν ὡς ἕξιν συμβαύρουσαν καὶ ἀποσυμβαένουσαν, καὶ 
φοούδαμῇ γε σοφίαν αὐτόν, διπλῆς ἐνταῦϑω τοιγαροῦν τῆς 
σοφίας οὔσης, τῆς μὲν δημιουργικὴς τε καὶ ἐρχεκῆς zai 

ποιητικῆς τῆς δὲ δημιουργουμέόνης, xai τῆς μὲν σφοφιζούσης o 
τῆς δὲ σοφιζομόνης, καὶ τῆς μὲν γεννωριένης τῆς δὲ ποιουμὲ- 
f. 102 τ. »ῆς, ὅπότωι τῆς μὲν εἶναι γεννήτορα τὸν ϑεὸν παὲ πατέρα, 
τῆς δὲ ποιητὴν καὶ δημιουργόν, καὶ εἶναι διὰ ταῦτα χαὶ 
τούτων τὴν μὲν οὐσέαν αἰδιόν τε καὶ ἄτρεπτον παὲ ἀκίνητον 

. (δεῖν γὰρ εἶναι παντάπασε τὴν τὰ πάντα πρώτως κινοῦσαν ἢἢ 
οὐσίαν ἀκίνητον καϑ' αὐτὸ τε ἅμα καὶ κατὰ συμβεβηκός), 
τὴν ὁ᾽' dai τροπτὴν καὶ ἀλλοιωτὴν καὶ ἀεὶ κινουμένην xata 


/ . 
plentia, ülius sapientia, spiritus sanctus sapientia: simulque sapicatis 
una, ut essentia una, neque vero sapientiae tres ut neque tres essenauac. 
cum igitur filius dicit: ego sum sapientia, et rursus apostolus: Christus 
dei potentia et dei sapientia, ul ex patre qui est potentia et sapieb- 
Wa, genitus cogitatur, ut lux e luce et deus e deo. quo igitur im- 
pietatis non procedat, si quis dicat, deum esse suppositum sapienuae 
tanquam accidenti, neque sapientiam esse potius essentiam : neque deum 
esse ut essentiam suam ila etiam sapientiam suam: sed in eo ut in suppo- 
sito tanquam artificiosam istam sapientiam in animo humano hoc enim le- 
cere etiam magnus Athanasius regulas et leges philosophicas veritatis s€- 
eutus valde vetat, et impietatis participes reddit sectam eorum secutos, 
qui ia deo dicant esse sapientiam ut habituni accideptem et non accidentem, 
Deque vero ipsam esse sapientiam. hic igitur cum sapientie sit duplex, 
altera creans et prima et faciens , altera creata, et itemque alter 
excogitans, aliera excogitata, et item altera progenerans, altera effe- 
ete, sequitur ut iliius quidem sit genitor et pater deus, huius autem 
artifex et creator, et ut propterea harum sit altera essentia sempitraa 
et immota οἱ immutabilis, cum oporteat esse omnino essentiam quae 
universa primem moveat immotam et per se et per accidens, altcra 
autem semper mutabilis et mobilis et semper mota secundum simile? 
qui increationenr «t essentiam et ordigem fiunt preventus eorum quae 
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τας εἰς γένεσιν καὶ οὐσίωσιν καὶ τάξιν ἀναλόγους προόδους 
τῶν xaJ' ἡμᾶς, καὶ νῦν μὲν ἐξ ὡρισμένης μονάδος εἰς nÀz- 
ϑους ἀπειρίαν ἀνιοῦσαν ἀόριστον, νῦν δ᾽ ἐξ ὡριαμόνης ὅλό- 
τητος κατ᾽ αἀγτιπεπύόνϑησιν πρὸς ἀπειρίαν κατιοῦσαν ἀὐριστον. 
δγένους γάρ τινὸς ἐπέχειν καὶ ἰδέας τόπον καὶ τὴν τεχνικὴν 
ταύτην σοφίαν ἔφασαν οἱ πάλαιοὲ φιλοσοφήσαντεος καὶ ϑεο- 
λογήσαντες. καὶ ὡς οὔτε τὸ γένος ἀπεῖναι δυνατὸν ὧν ἐστὶ ΒΦΩ 
γένος εἰδῶν καὶ ἀτόμων, ovt! αὖ τὴν ἰδέαν οὖσαν οὐσίαν ὧν 
ἐστὶν ἰδέα πραγματῶν, οὕτως οὐδὲ τὴν τεχνικὴν σοφίαν χω- 
l0píg εἶναι τῶν καϑ'’ ἕχαστα ταύτης εἰδῶν καὶ ὠκτόμων, οὐ 
μᾶλλόν γ᾽ ἂν ἢ τὰ ἐν σώμασι χρώματα, ἃ καὶ αὐτὰ μὴ εἶ- 
va/ ποτὲ xa9' avra ἴσμεν ἄνευ ὧν ἐστὶν ὑποκειμόνων χρὼ- 
ματα. πᾶσαι τοίγυν ἐπιστῆμαι καὲ τόχναι σοφαὶ τῆς τεχνικῆς 
ταύτης σοφίας ἐξήρτηνται, καϑάπερ διάφορα ῥίζης pag βλα- 
ἰϑστήματα. χαὲ ἔστιν ὥσπερ τούτων ἁπάντων αἴτιος καὶ προα- 
γωγεὺς ὁ ϑεός, οὕτω καὶ ταύτης ἀφ’ ἧς ἐκεῖνα. διόπερ BOR 
ἐκεῖ μὲν ἡ σχετικὴ συνάφεια καὶ ἀναφορὰ χώραν ἔχει τὸ 
οἰκεῖον ἀξίωμα παντάπασιν ἀκαπήλευτον διασώζειν, ἅτε ὃν-- 
τῶν ὑμογενῶν ἀμφοῖν, τοῦ τὸ διαιρουμένου καὶ πρὸς ἃ 
ϑυδιαιρεῖται " ἐνταῦϑα δὲ μέχρι μόνης ἐνάρϑρου καὶ σημανει- 
X^; φωνῆς αὐ τιατὰ οντα αὐτὰ πρὸς τὸν αὐτῶν αἴτιον καὶ 
ποιητὴν τὴν ἀναφορὰν ἀπευϑύνει. ὥστϑο διαβάλλειν μὲν ἥχι- 
σια πάγτων ἐστί, ϑαυμάζειν δ᾽ οὖν ἄξιον μάλιστα πάντων 
αξιμον ἐκεῖνον τὸν ϑεῖον τῆς εὐσεβείας διδάσκαλον, κάλλι- 


apad nos sunt, et interdum ex monade definita ín multitudinis infini- 
lalem procedat indefinitam, interdum autem ex unitate definita secun- 
oppositionem ad inGnitatem recedat indelinitam: generis enim 
cWiusdam obtinere et rationis locum etiam artificiosam hanc sapien- 
usm dixerunt veteres philosophi et theologi, atque ut neque genus 
(esse potest ab iis qüarum est genus formis et atomis, neque ratio 
quic est essentia ab iis quarum est ratio rebus, ita neque artificiosam 
pientiam seiunctam esse a quibusque huius formis et atomis: non 
Mifis quam superficies corporum, quas et ipsas non esse unquam per 
δὲ scimus sive suppositis quorum sunt superficies. — omnes igitur sci- 
Cae et artes sapientes ex bac sapientia artificiosa pendent, velut. 
üversi radicis nnius rami: et deus est ut omnium horum auctor et pro- 
genitor ita etiam huius, ex qua ílli pendent: quamobrem ibi quidem 
comiuactio mutua et relatio locum obtinet ut propriam vim omnino 
MECceram geryet, cum sint eiusdem generis et id quod dividitur et ea 
in quae dividitur: hic autem illa cum sint usque ad solam vocem ar- 
Weulatam et significantem effecta, ad auctorem et creatorum relatio- 
Pm sdvertunt, ita ut omnino non debeamus criminari, sed maxime 
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στα πάντων ἐνταῦϑα περὶ σοφίας φιλησοφήσαντα, καὶ dit- 
λόντα σαφῶς ἑκάτερα, τὴν t6 σοφίαν τὴν ἄκτιστον, δι᾽ ἧς 
καὶ ἐν jj τὰ πάντα γέγονε, καὶ αὖ τὴν ὑπ᾽ αὐτῆς καὶ δι 
αὐτῆς συνυφανϑεῖσαν καὶ συντεϑεῖσαν οὐρανῷ καὶ γῇ xai πῶσι 
τεχνικαὺς τὲ καὶ σοφῶς τοῖς κτίσμασι, Ψιλὴν καὶ ἀνυπύστα-δ, 
τον φάμενον xaJ' αὑτὴν ἐπίνοιαν. | 
29095 "Eni δὴ τούτοις καὶ τοῖς τοιούτοις πολὺς ἐφεξῆς óTer 
γορᾶς ἐρρύη κατατρέχων Παλαμᾶν τε αὐτὸν καὶ τὰς αὐτοῦ 
βλασφημίας, ἀλλότριον ἐπιστήμης ἁπάσης δεικνὺς τῆς τε ἡμέ- 
τέρας καὶ ϑύραϑεν. δι' ἃ καὶ καχίας ὄργανον γεγονέναι Qa- 1t 
, δίως αὐτὸν ἐβεβαίου τε xai συνεπέραινε, τῆς ἀληϑοῦς σοφία: 
εἰσάπαξ ἀπερρωγότα καὶ ἐχτετοπισμένον. ὅϑεν 6 βαρύσιονος - 
f. 152 v. ἐκεῖνος καὶ ἀλιτήριος πληγεὶς τὴν καρδίαν καὶ οἷον ἐμβρόν- 
τητος γεγονώς ἐβόα τε ἀσελγῶς, τὰ συνήϑη φύρδην καὶ συ)" 
κεχυμένως συνείρων, καὶ οἷον εἰπεῖν ἐμεμήνει τὸ κάϑαρμα. b 
διὸ καὶ ὃ βασιλεὺς οἱονεί πως αὐτοῦ φειδόμενος, πράως καὶ 
μετὰ σεμνοῦ μειδιάματος στραφεὶς πρὸς τὸν Γρῃγορᾶν, ἡσυχῇ 
noc xai ὅσον μὴ ἐξακούεσϑαι πρὸς τὸν Παλαμᾶν, nupy 
τε καὶ συνεβούλευε πραοτέρως ἀντιδιδόναι τοὺς λόγους αὐτῷ, 
μὴ τι καὶ πάϑῃ τῶν ἀδηκήτων. ὃ δ᾽ “ἔσται τοῦτ᾽" dnoxguvapt- X 
γος ἐσιώπησϑ τοῦ λοιποῦ. . | 
109 "O ye μὴν Παλαμᾶς τὴν ἑαυτοῦ βουλόμενος ἔτι soÀt- 





- 


admirari Maximum illum divinum pietatis praeceptorem, quod pul- | 
cherrime ommium hic de sapientia philosophatus est et sapitbier 
utrumque secrevit, sapientiam nimirum increatam, qua et in 408 up 
versa facta sunt, et rursus alteram ab ea et per eam intexiam & 
compositam coelo et terrae et omnibus creatis artificiose et sapieDler 
quam tenuem dicit et substantiae carentem per se cogitationem. 


Ad haec et talia deinde Gregoras multas suas in Palamam eius- 
que convicia effudit insectationes: cum ostenderet alienum eum esse 
sb omni scientia et nostra et externa; quapropter etiam pravitatis in- 
strumentum illum factum' esse facile affirmabat et concludebat, ἃ ver? 
sapientia semel abruptum et exsulem. deinde miser ille et piacolaris 
pectus pulsans et ut attonitus nimis valde, clamabat, notissima indis- 
certe et coufuse conserens, et ut ita dicam furebat hostiae modo. 
propterea etiam rex quodammodo ei parcens et placide animoque ae- 
quo et augusto cum risu ad Gregoram conversus , leniter fere εἰ à 
ut a Palama audiri non posset, suadebat dabatque consilium, ut ple- 

 cidiores ei redderet sermones, ne quid inexspectatum pateretur. qut 
cum, hoc erit, respondisset, iam conticuit postea. 


Palamas tamen cum dogma& suum multorum deorum magis 008. 
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Jav συνιστᾶν, τοὺς μὲν προενηνεγμένους ἐλέγχους ἐκείνους 
αὐτῷ καὶ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ χεϑεῖσαν χλεύην ἐφ᾽ οἷς προύϑετο 
πᾶσι τάχιστα ἐκλαϑόμενος διὰ σκληρότητα καὶ ἀγαλγησίαν, 
ὡς ἔοικε, γνώμης, ἑτέρας αὖϑις εἰσῆγε λόγων προφάσεις, πα- 
ὁραϑαρρύνοντας ἔχων ὁποῖος αὐτὸς ϑιασωώτας ἐκεῖ τὰ προσ-- 
τυγχάνοντα λέγειν ἀεί, μὴ σιωπήσας δύξῃ νικᾶσϑαε τοῖς πλεί-- 
σιοις, οὗ τὸ νικᾶν μόνῃ δὴ τῇ πολυλογίᾳ παραμεεροῦσιν. ira- 
μὸν γὰρ ἡ ἀμαϑία καὶ σφόδρα τι ἀναιδές, καὶ φιλεῖ γε ὡς 
τὰ πολλὰ τὸ τῆς μαϑήσεως ἐλλιπὲς ϑράσους ἀνασώζειν 
1) πλεονεξίᾳ, καὶ μάλισϑ᾽ ὅταν ἀμαϑέσιν ἀκροαταῖς ἐντυγχάνῃ. 
d» δὲ xa? irauovc ὁμοίως ἐξεπίτηδες ἐνίους ἔχῃ anovóactag, 
ἀσήμοις ἐπικροτοῦντας xgavyal; καὶ τῇ τῆς ἀκοῆς ἀντιπατα- — " 
γοῦνγτας ἐλευϑερίᾳ καὶ συγχέοντας τὸ τῆς ἀληϑείας κριτήριον, 
ποὺ οὐχ ἂν τὸ δεινὸν αὐϑαδείας προβαίη; διὸ καὶ βιβλίον φᾷ 
Bini τούτοις ἀνεῳγὼς ὃ Παλαμᾶς ἀνεγίνωσκε ῥῆσιν ἄλλο 
λέγουσαν εἶναι τὸν ἐνεργοῦντα καὶ ἄλλο τὸ ἐνεργητικὸν καὶ 
allo τὴν ἐνέργειαν καὶ ἄλλο τὸ ἐνέργημα. εἶτα ἡρμήνευεν 
ἀπὸ γλώττης αὐτός, ἐνεργοῦντα μὲν εἶναι τὸν ϑεόν, ἐνερ-- 
7ητιχὸν δὲ τὴν φύσιν, ἐνέργειαν δὲ τὴν ἄκτιστον αὐτοῦ 
ϑεύότητα͵ ἄλλην οὖσαν τοῦ ἐνεργοῦντός τε καὶ κινοῦντος αὖ- 
τὴν, ἐνέργημα δὲ τὸ ἀποτέλεσμα" “εἶναι δ᾽ ἐνέργειαν καὶ 
ἐγεργεῖν τὸ αὐτό. καὶ ἐπὶ τούτοις ἠρώτα zi ἂν εἴη τὸ &veg- 
γεῖν οἴεσθαι; ἢ οὐ ταὐτὸν τῷ δημιουργεῖν; do' οὖν κτιστὸν 


Érmare vellet, prolatorum argumentorum illorum et cavillstionis in 
eum effusae propter ea, quae omnibus proposuit, oblitus celerrime; 
prepter rigorem et torporem ut videtur animi, alias rursus introdu- 
cebat sermonum species, cum haberet incitentes ibi, qualis ipse erat, 
sécios ad omnia semper dicenda paratos, ne si taceret plerisque vinci 
videretur, qui victoriam loquacitate sola metiuntur. audax enim igno. 
rtlia est et profecto valde impudens: et amat plerumque cognitionis 
fopiam restituere audaciae accessione et maxime cum in auditores 
indoctos incidit: cum autem etiam aeque audaccs affatim nonnullos 
babet adseclas, qui clamoribus crepent indistinctis et contra narrandi 
tem fremant et veritatis normam confundant, quo non progre- 
fetar superbiae periculum ? igitur etiam librum praeterea revolvens . 
recitabat dictum, quod ait, aliud esse efficientem, aliud e[- 
et aliud efficientiam, aliud effectum. tum ipse ex tempore in- 
Verpretabatur , efficientem esse deum, efficax naturam: effcientiam 
ürinitatem eius increatam quae alia esset atque efficiens eamque mo- 
veas, effectum esse perfectionem. esse autem efficientiam et efficere 
ttum idemque: et praeterea quaerebat, quid esset putandum efficere, 


Nicephorus Gregor. Vol. 111. 22 





238 NICEPHORI GREGORBAE 


εἴποιμεν ἄν τὸ δημιουργεῖν ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ; ἄπαγε τὴς aào- 
γίας. εἶϑ' ἑξῆς ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις προσετίϑει, δεικνὺς τὸ ὁψ- 
μιουργεῖν ἄλλο τε wai διάφορον τῇς οὐσίας καὶ ἄκτιστον 
καϑ' αὗτό, καὶ ἅμα ἐπολυλόγῃσς, πλεῖατα συνείρων ὁμοφνὰ 
καὶ ὁμόστοιχα τοῖς προτέροις ἐκείνοις καὶ μέσαις fiacgi- 5 
1. 158 τ μοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἀλλοπρόσαλλός τις ἢ καὶ ἀσύμφωνος 
ἑαυτῷ ὁ τῆς νέας Χαλάνῃς πύργος οἰκοδομούμενος, καὶ ὅσα 
ποκτοῦ Σοδομιτικοῦ πυρὸς ἐδεῖτο πρὸς κάϑαρσιν. ἀλλ᾽ ὃ T'os- 
γορῶς πρὸς αὐτὸν τὰ πλείω παρεὶς ἐκεῖνα φησίν. εἰ ἄλλο 
τὸ δημιουργεῖν καὶ ἄκτιστον κατὰ σέ, ἐεὲ ἄρα ἣν. καὶ ova- id 
βαίνει λοιπὸν ἐξ ἀναγκὴς εἶναι τῷ δημιουργῷ συναΐδια τὰ 
δημιουργήματα ἀεὶ γὰρ ὄντος τοῦ δημιουργοῦ καὶ ἀεὶ δη- 
μιουργοῦντος κατὰ có, así ἄρα ἣν καὶ ὃ κύσμος ὃμοῦ τῷ 
δημιουργῷ. ὅπερ ἄτοπον καὶ ὠσεβές. προνοεῖσϑαι μὲν γὰρ 
τῶν ἅπαξ δημιουργηθέντων ὃ ϑεὸς λέγεται, καὶ συντηρεῖν i 
xa9'ü» γεγόνασι λόγον αὐτά, δημιουργεῖν δ᾽ οἴ, μὴ δεομένων 
προσθήκης ὧν κατέπαυσεν ἔργων ἁπάντων τῇ ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ: 
ἄλλως τε καὲ ἐπειδὴ ἐνεργεῖν ταὐτὸν καὶ αὐτὸς εἶναι ὅμο- 
λογεῖς, ἔστι δ᾽ ἡ ἐνέργεια κίνησις ἐνεργουμένη μᾶλλον ἢ ἐνερ- 
γοῦσα (εἰ γὰρ ἐνέργειᾳ ἔστι͵ φησὶν ὃ μέγας ἐν 9ϑεολογιῷ 2) 
Γρηγόριος. ἐκεργηϑήσεται δηλονότι καὶ oux ἐνεργήσει, καί 
ὁμοῦ τῷ ἐνεργηθῆναι παύσεται), πέπαυται ἄρα τὸ Ónpiove- 
"yel οὐρανὸν ἄλλον καὶ γὴν ἄλλην καὶ ἥλιον καὶ ἀστέρας 39 


an non idem cum creando? um igitur creatum diceremus creare is 
deo: apage stultitiam istam. alia deinceps aliis addebat, demomstrans 
crearc aliud esse et diversum ab essentia et increatum per 80) simul- 
que multa loquutus est, plurima conserens eiusdem naturae ei ordinis 
cum prioribus illis et inediis conviciis eius, ne alia in aliam muto 
semper et sibi repugnans esset Chalanae novae turris acdificata εἰ 
quaecunque ad purgationem igne egebant sodomitico. sed Gregor 
ei plerisque praetermissis haec dixit: si aliud est creare et jncrea- 
tum secundum te, semper igitur erat, et necessario iam accidit, 9! 
sint simul cum creatore sempiterna quae effecta sunt , cum enim $C- 
cundum te semper essct creator et semper crearet, semper igitur eral 
etiam mundus simul cum creatore: id quod ineptum est et implum 
providere enim semel creatis deus dicitur et servare eam gecondum 
quam facta sunt rationem, Deque vero creare: cum mon ipdigctb! 
accessioe opera, quae omnia die septimo finivit: praesertim cuim € 

cientíiam et efficerc idem esse ct ipse concedas: efficientia aulem et 
motio effecta magis quam efficiens; si enim est efücientia, ait mag" 

t 


in theologia Gregorius ; efficietar videlicet neque vero efüciet : e 
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τ γε τοιαῦτα" καὶ εἰ πέπαυται, καὶ ἤρξατο πάντως. τὸ 
δ᾽ ἀρχόμενον καὶ πωυόμενον τῷ ts ἀρχομένῳ μήτο mavo- 
μένῳ πῶς av» εἴη ταὐτόν; οὐκ ἀρα τὸ δημιουργεῖν συναΐδιον 
τῷ ϑεῷ. ὥσπεᾳ γὰρ τοῦ πυρὸς φύσις μέν ἐστι τὸ καυστι- 806 
ὁχὸν ὡς τοῦ ϑεοῦ τὸ δημιουργικόν, ἐνέργεια δὲ τὸ καίειν, ὃ 
καὶ παρόντος μὲν τοῦ καίεσθαι δυναριένου δοκεῖ ἐνεργεῖν, 
ἀπόντος δ᾽ ἐκείνου καὶ τὸ καίειν ἄπεστιν, οὕτω κἀπὶ τοῦ δη-- 
μιουργοῦντος φαίῃ τις ἄν, παρόντος μὲν τοῦ δημιουργεῖσθαι 
jieuévov χώραν ἴσως ἔχει καὶ τὸ δημιουργεῖν, ἐκοῖνου δ᾽ 
lüdnórro; πέπαυται καὶ τὸ δημιουργεῖν. ἔπειτα τὴν ἐνέργειαν 
tavinv ἐν τοῖς συγϑέτοις κιίσμασι χρὴ νοεῖν κένησιν οὖσαν 
ἐνεργουμέγην, cc ὃ ϑεῖος ἐκ Δαμασκοῦ φησὶν Ἰωάννης. ἥτις 
xai σχέσις ἐστὲ συνϑετικὴ τῶν ἄκρων, καὶ ἄνευ τῶν σχετῶν 
γοεῖσϑαε μὴ δυναμένη"  axQa δέ φημι τὸ τὸ ἐνεργοῦν καὶ 
i516 ἐμργούμενον. ἡ δὲ κίνησις ἐν χρόνῳ τό ἔστι καὶ τῇ τοῦ 
προϊζέρου καὶ ὑστέρου παρουσίᾳ διοικεῖται, ὅροις τοπικοῖς 
ὁμοῦ xai χρονιχοῖς δουλώσασα τὴν ἐλευϑερίαν. ταύτην d' 
ἀνατιθέναι ϑεῷ τῶν πάντων ἐστὶν ἀτοπώτατον. τὸ γὰρ ἐν- 
γόημα ἔργον ἣν &mi ϑεοῦ, ἀμέσως τοῦ βουλήματος πρὸς τὸ 
S xara πρόϑεσιν τέλος μεϑισταμένου. καὶ διάστημα χρονικὸν 
ἢ τοπιχὸν ἐκεῖ magstaaysuy ὁπωσοῦν ἐπινοίᾳ τινὶ τῶν πάντων 
ἐστὶν ἀξοπώτατον καὶ ἀδύνατον. “ἡ γὰρ ὁρμὴ τῆς * 2073 


e effecta est desimet. desiit igitur τὸ creare coelum aliud 
εἰ terram. aliam et solem et sidera et talia quidem, atque si desiit, 
clam initium habuit omnino. quod autem incipit et desinit quomodo 
idem esse potest cum eo, quod neque incipit neque desinit: non 
MMur creare sempiternum est simul cum deo. ut enim ignis na- 
faceltas urendi, ut dei facultas creandi, efficientia autem est urere, 
üra est quod etiam praesente eo, quod uri potest, efficere vide- 
far, absente autem illo etiam urere abest, ita etiam in creante dicat 
liquis: si adest quod debeat creari locum fortasse obtinet etiam 
creare: si illud deest, desiit etiam creare. deinde efficientiam hanc 
ertt in creetis compositis necesse est cogitare ut motionem ef. 

4 ut divinus ait loannes Damascenus, quae est etiam relatio 
eXuema coniungens neque sine relatis cogitari potest. extrema autem 
dito efücere et effectum : motio autem est in tempore et prioris et 

rioris praesentia administratur, finibus temporum et locorum sub- 
libertatem : quam quidem deo attribuere, ompium est ineptis- 
fiam. cogitatum enim erat factum* in deo, ipsa voluntate ad con- 
Vilatum finem transeunte: discrimen temporís aut locis ibi introducere 
Qécunque modo cogitatione quadam omnbium est ineptissimum neque 


- 


v - 
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mpoatgécenQ" φησὶν à Νύσσης Γρηγόριος “ὅταν ἐθέλῃ πρᾶγμα 
γένεται, καὶ οὐσιοῦται τὸ βούλημα εὐθὺς φύσις γινόμενον, 
τῆς παντοδυνάμου ἐξουσίας, ὅπερ ἄν σοφῶς τε καὶ τεχνιχῶς 
ἐθελήσῃ, μὴ ἀνυπόστατον ποιούσης τὸ ϑέλημα:" τύπος γὰρ 

[.153v.xaí λόγος οὐδεὶς ὁρᾶται κατὰ τὸν ϑεῖον Κύριλλον μεταξὺϑ 
ποιητοῦ καὶ κείσματος. ἐνέργεια δ᾽ ἐπὲ ϑεοῦ δέδεικται εἶναι 
ἢ τῶν μεγάλων καὶ ϑαυμασίων ἔργων αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς φα- 
ψέρωσις. ταῦτα Ó' ἐστὲ ποιήματα χτιστά, καὶ οὐδαμῇ ϑεοὶ 
καὶ ϑεότητες ἄκτιστοι. ὧν οὐδεμία τις προηγήσατο χίγησις, 
ἣν ἐνέργειαν σύγε εἶναι ἀναπλάττεις νῦν καὲ ϑεότητα προῦ- 10 
ἀγορεύεις ἄχτιστον καὶ τῆς ϑείας οὐσίας διάφορον. d»a- 
πλασμα ἄρα σῆς διανοίας ἡ σὴ ϑεότης ἐστίν, oio» οὐδ᾽ ἂν 
οἱ τοὺς τραγελάφους πλάττοντες ἐννοήσαιεν. 

109. πΠηολλῆς γε μὴν ἐνστάσεως τῶν ἑκατέρωϑεν γενομένη, 
καὶ λόγων συχνῶν κενωϑέντων οἵους ὃ τῆς ἔριδος uíroc ogai-15 
.-96t, καὶ ἅμα ϑορύβου μακροῦ τῶν ἀἐἀμαϑῶς ἐκείνων παρασπι- 
ζόνεων τῷ Παλαμᾷ περιβομβήσαντος τὰς rud» ἀκοάς, ὡς 
μηδ᾽ ἐξακούεσϑαι δύυνασϑαίτι τῶν λεγομένων, ἀνεχαίτισε τὸν 
δρόμον ὃ Γρηγορᾶς ἐκείνων τῶν ἐλέγχων, ἵνα μὴ καὶ προ» 
φασίς τις ὑπονοῆται τῶν τοῦ Παλαμᾶὰ καϑίστασϑαι βλα-} 
σφημιῶν. παυσαμένων γὰρ τῶν ἐλέγχων φησίν, καὶ μηκέτι 

- τὸ duadig ἐρεϑιζόντων ἐκείνου, παύσεσϑαε καὶ τὸ πολέμιον 
7 


fieri potest. impetus enim consilii divini, ait Gregorius Nyssaeos 
cum vult res fit, et voluptas essentia afficitur ita ut statim fiat na- 
tura, voluntas nimirum potestatis omnipotentis, quae quodcunque ss- 

tenter et artificiose vult efficit, ut voluntas non careat substante. 
ocus enim et rao nullo modo conspicitur secundum Cyrillum divi- 
num intercedens inter creatorem et creatum: efficientiam autem ! 
deo demonstratum cst esse eius declarationem magnorum et mirsbi- 
lium operum nobis factam: haec autem aunt opera creata: neque 
vero ullo modo dei et divinitates increatae, quibus uulla antecedit 
motio, quam tu quidem efficientiam esse fingis nunc et divinitatem 
 eppellas increatam et ab essentia divina diversam: fictio igitur men- 
tís tuae est divinitas tua, qualem ne tragelaphos quidem fingentes 
excogitare possint, 


Meque quidem oppositione partis utriusque facta et verbis con- 
ΠΣ Νὰ obiwrgationis filium contexit, simulque tumulta maguo 
exorto. (lorum indorte adiwvautium Palamam qui aures nostras perío- 
ravit ft& wt neque exmudiri posit quidquam dictorum, Gregoras cur- 
sum voti Qrgmmenterum dllerum, ne epecies simularetur convicio- 
vw Palawae ΝῈ cowteterenti etenim δὶ desinerent argumenta, 8j5 
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εὐθὺς xai ἀντίπαλον «ἧς ἐκείνου βλασφήμου γλώττης xai 
ἀπεραντολογίας, “ἔχομεν δὲ καὶ τὴν μίμησιν εἰς τοὺς ϑείους" 2809 
ἔφησεν “ἐχείγους φωστῆρας καὶ διδασκάλους 'r2g ἐκκλησίας 
ἀνενεγκεῖν, κατ᾽ Εὐνομίου πάλαι φερομένους. τῆς γὰρ ἐκεί- 
5»0v χαταγγόγιες ὠναλγησίας, Βασίλειος μὲν ὃ μέγας “ἐοίχα-. 
pi» φησὶ ᾿διὰ τὴν πολλὴν τῆς ἀσεβείας ἐνάργειαν ἀπορεῖν 
λόγων, καὶ οὐκ ἔχειν πῶς τῆς ἀλογίας αὐτῶν καϑαψόμεϑα, 
ὥστε μοι δοχοῦσί τι κερδαίνειν παρὰ τὴν ἄγνοιαν. ὡς γὰρ 
τὰ μαλακὰ καὶ ὑπείχοντα τῶν σωμάτων τῷ «μὴ ἔχειν dyré- 
10960.» οὐκ ἔστι γενναίαν τὴν πληγὴν ἐνεγκεῖν, οὕτως οὐδὲ 
τῶν προδήλων εἰς avotav δυνατὸν ἐλέγχῳ τεανικχῷ καϑιχέσϑαι, 
λείπεται οὖν σιωπῇ τὸ βδελυχτὸν αὐτῶν τῆς ἀσεβείας παρα- 
δραμεῖν, Γρηγόριος δ᾽ αὖϑις ὃ Nvacaéo», κατ' Εὐνομίου 220 
φερόμενος καὶ αὐτὸς καὶ τὸν αὐτὸν τἀδελφῷ σταδιοδρομῶν 
ι5 διαύλον, καλῶς ἄν ἔχοι᾽ φησὲ 'σιωπῇ μᾶλλον τὸν λύγον βδε- 
λύξασϑαε καὶ βύσαντα τὰ ὦτα φυγεῖν ἀπὸ ἀκοῆς πονηρᾶς. 
ἐπὶ τούτοις ô βασιλεὺξ τε ἀνέστη καὶ Ó σύλλογος διελέλυτο. 
εἰ δὲ χαὶ ἕτερα πλείω μεταξὺ λαληϑέντα naga τοῦ Παλαμᾶ, 
σιγῆς ὑπάρχοντα καὶ οὐ μνήμης οὐδέποτ᾽ οὐδεμιᾶς ἄξια, 
σιγῇ παρεπέμφϑησαν καὶ ταὐτῃ τῇ διηγήσει, μοεμφέσϑω μη- 
δεῖς" περιττὰ γὰρ καὶ ἐπιβλαβὴῆ καὶ συμπεφυρμένα καὶ. 154 τ. 
βλασφημίας παντοδαπῆς καὶ ποικίλης ἀνάμεστα, μᾶλλον δὲ 
χείρω παντάπασιν 7 ναυτιᾶν ὄντα, οὐδ᾽ ἀκοῆς γοῦν μικρᾶς 


neque iam illius ignorantiam excitarent, fore ut etiam bellum statim 
et oppositio illius linguae conviciantis et loquocitatis desinerent. pos. 
sumus etiam | imitationem ad divinos, inquit, praeceptores et lumina 
ecclesiae referre contra Eunomium invehentes:; cufá enim illius im. 
pudentiam cognoscerent, Basilius magnus, videmur, inquit, propter 
multam impietatis perspicuitatem verbis carere neque habere quomodo 
igeniam eorum tengamus, ita ut fructum capere praeter ignorantiam 
mihi videantur. ut enim mollia et remiltentia corpora, quia resistere | 
ΒΟΒ possunt, iustum vulnus accipere nequeunt, ita neque eos quo- 
rom ignorantia est aperta ut argumento ingenti tangamus fieri potest ; 
relinquitur igitur, ut impietatem eorum odiosam silentio praetermitta. 
mus, rursus autem Gregorius Nyssaeus in Eunomium invehens et ipse 
idemque cum fratre currens stadium, honestum est, inquit , silentio 
potius sermones odisse ct auribus obturatis auditionem miseram fu- 
gere. δὰ haec rex assurrexit et conventus finitus est. — quodsi alia 
quoque plura praeterea dicta a Palama, quae silentio subiecta neque 
uBquam memoria digna sunt, etiam narratione hac silentio prae- 
Vermissa sunt, imo hoc reprehendat; superva?emca enim et noxia οἱ 
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ἤξιίωνται πρὸς τοῦ l'ogyoopa. διὰ τοῦτο xaé αὐτὸς σιγῇ πα- 
ραπέμπειν ἔκρινα δεῖν, δυοῖν ὕνεκα, ipa δηλαδὴ μὴϑ' ὅρια 
πατέρω» ὑπερβαίνωμεν, μῆτο βλασφημίαις Παλαμικαῖς ἀκοαὶ 
καϑαραὲὶ καταβλάπεωνται. 

E) ys, d φίλων ἄριστε ᾿Αγαϑόνικε. καί σοι νῆς ϑιηγὴτ 
σεως μαχρὰ τις κείσεται γάρις ἐν τοῖς τῆς ἐμῆς καρδίας Ja- 
λάμοις. ἡδέως δ' ἂν πυϑοίμην καὶ ἥτις ἡ ψῆφος ἐπὶ τού- 
τοις εἴη τοῦ τε βασιλέως αὐτοῦ καὶ ἅμα τῆς τῶν ἐνδόξων 
γερονσίας ἐκείγης. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταύτην ὀκνήσω σοι, βέλειστε Θεόειμε, διη- Ὁ 
γήσασϑαι. κατέγνωχε μὲν τῶν μαχρῶν τοῦ Παλαμὰ xei 
ποιχίλων βλασφημιῶν ὃ βασιλεὺς ὁπόσα εἰκὸς, ἐξέφηνε δ᾽. 
οὐδὲν οὐδαμῇ. ἀλλ᾽ agSoyyor τὸ παράπαν τὴν γλῶτταν εἶχε 
τειηρηκώς͵ δυοῖν ἕνεκα, ἑνὸς μὲν ὅτι ovs! αὐτὸν Παλαμὰν 
ϑεατρίζειν ἐβούλετο δημοσίᾳ καὶ λυπεῖν ἐκ τοῦ προφανοῦς, 15 
οὔτ᾽ αὖ δι᾽ αὐτοῦ Καντακχουζητὸν, ὅλον τῆς τοῦ Παλωμᾶ 
περιφανῶς ἐξηρτημένον ἀγάπης xai σχέσεως, - δευτέρου δ᾽ ὅτι 
καὶ τοιοῦτον ἐκ ᾳύσεως ἔσχε τὸν τρόπον" φἔτε γὰρ ἐς 
τὸ λοιδορεῖν πρόχειρον τὴν γλῶτταν οὔτ᾽ ἐπ τὸ κολάζει» 
ἔσχε τὴν χεῖρα, ἀλλ᾽ ἥμερον παγτάκασι τὸ ἶ,ϑος φυλάτ- Ὁ 
τει διηνοχῶς, αὐτοφυὲς ὡς εἰπεῖν xai αὐτοχάλκεντον ἔχων 


112 αὐτὸ πρὸς ἐπιείχειαν. διὰ δὴ τοῦτο κανταῦϑα λοιδορεῖν οὔτ᾽ 


αὐτὸς ἄντικρυς βεβούληταε Παλαμᾶν, οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα 


confuse sunt εἰ coevicii diversi et varii plena: sive potius peiore 
omnimo nausea ne suditiome quidem minima a Gregora digna 

sunt: propterea et ipse silentio ea praetermittenda esse censui, des- 
bus ex causis: nimirum ne fines patrum egrederemur neve comvicis — 
Palamicis aures sipcerae offenderentur. 

Optime profecto, o a&mitorum optime Agathonice: atque DaIT- 
tionis istius magna tibi aderit gratia in pectoris mei cubiculis: liben- 
ter autem scire volo, quale iudicium sit hac in re regis ipsius siimal- 
que virorum illustrium concilii illius. 

Verum meque hoc, Theotime optime, tibi emarrare imvidebo: 
iudicavit quidem rex contra magaa Palamae et varia convicia id q? 
aequum erat: aperuit autem nibil ullo modo: sed mutam omnino lin- 

am tenuit cautus duabus ex causis, altera, quia neque ipsum illum 

alamam publice spectandum praebere volebet aperteque vexare, DC- 
que per eum aeque Cantacuzenum, qui totas aperte ex Palamao gr*- 
tia et comditione pendebat, altera, quis ctism tales a netura h 
mores: neque cmhm ad conviciaadem premtam habuit linguam meque 
ad castigandum manam: sed mansuctum omnino iegemium comtinuc 
servet, natum ut ita dicam et excultum ad clementiam. propteree igi⸗ 
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τοῦτο δρᾶν cvyxtytógnxtr, ἀλλ᾽ αὐτός τε σιγώσῃ γλωσσῃ τὸ 
τῆς γνώμης κριτήριον εἰς ἕτερον ἐταμιεύσατο χρόνον, καὶ τοὺς 
ἄλλους τὰ ὅμοια παρήνεσθ δρᾶν. ἀλλ᾽’ ó Παλαμᾶς οιϑαμῇ 
κατὰ τὸ εἰκὸς ἀλλ᾽ ἐκ διαμέτρου πρὸς τὸ ἐπισφαλὲς τῆς τοῦ 
δβασιλέως καταστοχασάμενγος καὶ καταψευσάμενος γνώμης, τοῖς 
φυσιχοῖς τῆς ἀναιδείας χινήμασι καὶ ταῖς ἀταμιεύτοις xui . 
' Viwpoémo:g ὁλοσχερῶς ὁρμαῖς ἐδεδώκει τὴν ὕστεραίαν, xaDd- - 
. "6p οἰσερηλατούμεγος ταῦρος. καὶ ὅλας πλατείας καὶ ἀγυιὰς ᾿ 
περιιὼν ἀμετροεπὴς ἐχολώα, καὶ ὅλους ἐξήνιλει ῥημάτων 0y- 
iQxeve. καὲ ὅσοις à» ἐνεύχοι, πᾶσαν κατέκλυζεν ἀκοήν, iyxave 
χῶμετος ἀνεμιαῖα καὶ ψευδὴ καὶ ὅσα τῆς ἀτόπου φάλαγγος. 
καὶ ev μύνον οὐδὲν τῶν τῆς πόλεως ἣν αὐτῷ παρειμένον 
παρϑενώνων τὸ χαὶ τῶν ἄλλως ἐχόντων φροντιστηρίων., el; - 
ἐγκατέσπειρε διιὼν τὰ συγηϑὴ καὶ βέβηλα τῆς αἱρέσεως doy- 
ματα, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ οἴκους μείζους τε xal ἥττους μᾶχρι 
τῶν χαμαιτυποίων, καὶ εἴτιφες εἶεν πκωϑωνιζόμεναι γρᾶες, f. 1δ4 v. 
τοῦ τοιούτου ϑορύβον πάσας ἐμπέηληκεν αχσᾶς, ξωϑὲν ἐξ 
ἑσπέραν εἰμοεβαδὸν περιτρόχων ὅλῃ τὲ ψυχῆς προϑυμιὰ καὶ 
κοϑῶν ὀξύτητι. καὶ SpQer Aortóy οὗτωσὲ διὰ τῶν ὑγυιῶν ἡ 8588 
Mr ὠναιδείως φήμη. καὶ οἷς μὲν ἀγροικίᾳ συνοικεῖν ἐνὴν, 
τούτοις χαὶ τῇ φήμῃ ovugégto9a( nog ix»: οἷς δὲ 43120. 
γίμοις οὖσε βασανίζειν ἐνῆεε σὺν λόγῳ xal στάϑμῃ τὴν ἀκοήν, 
τούτων δ᾽ οὐδαμῇ προσίεσϑαι τὰ λεγόμενα οὐδέσιν ἐνῆν, 


* 


hic quoque neque ipse coram volui Palamae conviciari, noque abiwm 
queaquam lec facere passus esi: sed εἰ ipse lingua tacemee semteutise 
suae iudicium in tempus aliud reposuit et dispensavit, c alies at idem ἔκ. 
cesem adhortatus est. sed Palamas pallo modo ex verisimiki sed eomra 
ex incerto regis sententiam interpretan et fingens, diem posterum na« 
ralibus impudentiae turbis e& impetibus indispensutis e$ praecipitibus 
plano comsumsit ut taurus oestro in furorem coniectus! eb totue ple. 
less εἰ vias circumgredieus pervertit owmia loquacitato: et tota ver. 
boram velumina exeantlabsi: εὐ in quos incidovet owubem ebvwebwt 
aures gloriams vana εἰ ficta et quaecumquo ex imepi& illa pholenge 
erat. mequo vero solum nulhlem urbis templorum Minorvae reliquit 
& aliter comperatarum scholarem, quiu inscreret chrcumgyediede wota 
€ profana sectae dogmsta, sed etiam in domibus maioribus et mine. 
ribus ne lupenaribus quidem exceptis neque si quae awes ers" ebriee, 
emnes implevit aures tal? tammlta: mme usque ad vesperum ivicom 
cycumcurrcme tetoque animi impese etpédum celeritate et omanabut 
imm hoc modo per pistens impudentiue rumor: 69 quibwecum prépeer 
Uestcitatem versari poterat, ad. coy etiam rumore acoudeye peterut, pru. 
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pesce zmjJusSus δεναεναν ὡς οὕτω παχυτῆκος ἔχουσει βλα- 
epan.m dessere» ἐεεϑεφα». καὶ μὲν δὴ τῆς 


joe ὁ ἀκααῖς: Illaiaep. ses ame ὁπόσα καεαψευσασϑει" 
maé τῆς εὐγενοΣ- γεραυσια οὐκ ἄκνησεν, οἱ μετρίως ἀχϑε- 
2884094» evasisse. dem γὰρ Παλαριᾶν εὖ χαριστεῖν προς 
γε ταῖς eau; καὶ πρὶ γε τῶν ἄλλον τῷ βασιλεῖ τῆς uar —— 
Sessa; sew προμηϑεια: τοῦ μὴ ἐκκήφτατον γεγονέναι τῶν ' 
penpss ἐκείναν vore Ὠασφηαν͵ ὁ δὲ χαὲὶ δι᾽ ὑποψίας 
ἐληάσθεναι πέπραχε τὸν εὐεργειην ὁπαεέρῳ δνοῖν, 9 ὅτι μὴ 
συνῆκεν βασιλες: est alüime οεδεῖς τῶν τῷ deci 
λαληϑένεων κατὰ τῆ; εὐσεβείας, καὶ συνεέντε περεπεφρίνηται 
ss καὶ παρφεῖεαε τὰ πλείστῃη;, μᾶλλον δ᾽ ἁπώσης ἄξια gger- 
zide; καὶ σπουδὶ-. διὸ δὲ zai οὐ μόνον τοῦ araidev; τε 15 








τὸ τοσοῦτον ere τῆς δυσσεβείας ἐγκατέσκηψε ψγόσημα, κα΄ 20 
ϑάπερ τις “ἄλλη xgli; ταῖς γοναῖς καὶ τροφαῖς ἐγκεκαλομ- 
μένη: οὐ γὰρ a» ἐς βάϑος οὕτω καχῶν ἐνέπεπεε τὸ γέγγημα 





regis mentem à quedcem incptimo tamtac sive pelles per- 
versiones falsaeque crimimalienes, quas conira regis sententiam dival- 
tevit Palames impedens, regi esent nuntiatac , simulque quaecunque 
comtra comciliam mebile &agere ille mom veritus est, accidit, pt no» 
mediocrier gravaretur. operiebat emim Palamam praeter alios δ᾽ 
prae aliis i gratum esse propter cius clementiam et providentiam, 
qua factum tii, wt mom feret exsul propter magua illa convicia: ille 
swtem εδεεῖ!, ut rex erga cum beneficus ctiam in suspicionem cade- 
ret slteriusutrius: aut quod meque rex neque aliorum quisquam, 4880 
dicta essent ab impio contra pietatem, intellexisset, aut quod intel- 
ligemti contemta εἰ neglecta essent ea, quae plurima sive potius omni 
cura studioque essent digna: propter quod etiam non modo accidit, 5) 

as propter impodentes et pravos mares damnaretur, sed csscB!, 
qui addmcerentar ut mon solum horam, qua maxime esset natus, sed 
etium eos, qai eum peperissent et enutrivissent, detestareptur. € 
radice enim necessario paterna dicebant in eum incidisse tantum im- 
pietatis morbum: ut macala alia natis εἰ educatis involuta: aeque 
emim in profubditatem malorum natum tantopere incideret neque [δ 





— ——— 
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καὶ ἀπορρὼξ ἐρινύων φάναι τὴν γνώμην καϑίστατος διὸ RA 
οὔτε ἐκείνους ἀϑώους ἔφασκον ἄξιον μένειν τῆς καταδίκης, 
αἰτίους μὲν αὐτῷ τῆς ἐς τὸν βιον γενομένους παραγωγῆς al- 
τίους δὲ τοῦ τῆς ἐκχλησίας δι᾽ αὐτὸν χειμῶνος, ovr! αὐτὸν 
5ovdiv ἐξαιρεῖσθαι τῆς καταδίκης, μεσιτεύονγτος ἴσως τοῦ 
ὠἀβουλήτου διὰ τὰς σπερματικὰς ἐκ γενέσεως ἀρχὰς καὶ βιαίας 
δυγαμεις τῆς πατρικῆς πονηρίας, ζιζανίων δίκην ἐρανιϑεί- 
σας ἐκεῖϑεν καὶ προκαταβληϑείσας εὐϑὺς ἀφ᾽ ἑστίας ἐν τῇ 
συστάσει. ἀλλ᾽ ἑκατέροις ἑκάτεροι τῶν ἀρῶν καὶ λοιδοριῶν 
᾿Ἰϑχοιγωνησουσί τε, καὶ ὀσιράχῳ δουλεύσειν ἀμφοτέρους ὁμοῦ f. 155r. 
τῷ αὐτῷ συμπεσεῖται, τοῖς μὲν ὡς πονηρὸν ἐξενεγχοῦσι καὶ 
ϑρέψασι τόκον τῷ 'βίῳ, καὶ οὐκ εἰς Κιϑαιρῶνα καὶ Χαρυ- 
ἤδιν, καὶ εἴ nov τις ἐκ μηχανῆς καινότερος ἐταμιεύετο ϑάνατος 
ἐν χαράδραις καὶ κύμασι γῆς καὶ ϑαλάττης, δίψασιν ἔκϑε- 
rov, εἰϑὺς" ἐκραγὲν τῆς ἀτόπου γαστρός, τῷ δὲ ὡς un! ἀβού.- 
λητον τὴν ἐκείνων ποιησαμένῳ κακίαν, ἅτε Àoyov μετασχόντι 
καὶ παιδείας ὁπωσοῦν, ἧς μετεῖναι τοῖς γονεῦσιν οὐ συμπέ- 


, mIexe6, ᾿μῆτε μηδὲν ἐπιεικέστερον οὐδενὸς διατεϑέντι, εἴ τις na- 


βαπλησίως ἐκείνοις ἐνόσει, μηδὲ κωφῇ γοῦν σιωπῇ τὸ κακὸν " 
"ἡπεριϑάλπειν βεβουλημένῳ, ἀλλὰ πολλῷ τῷ μέτρῳ μοχϑηροτέ-- 

(oc δή τισι καὶ φφόδρα ἀναιδέσε λογισμοῖς παραδεδωκότι 

Tj» τῆς γνώμης ἡγεμονίαν. καὶ κακοῖς ᾿ κακὰ παραμίξαντι 2168 

ἤϑη καὶ δόγμαξα μακροῖς τισὶ διαστήμασι τήν T6 πατρῴαν 


toncitaeret mentem, ut diceretur furiarum propago. quamobrem 
contendelnmt, neque illos liberos esse debere condemnatione,. qui au- 
ctores fuissent eius vitae simulque tempestatis per eum contra eccle. 
siam exortae, neque quidquam illum condemnatione eximere, quasi 
invitus coactus esset propter seminis nati origines, et cogentes vires 
pravitatis paternae lolii instar comparatas inde et statim li ipsa ori- 
.ime deiectas. sed uterque cum ulroque detestationes et convicja com. 
mwaicabit et accidet ut uterque simul eidem iudicio subiiciatur: illi 
quod propsginem pravam in vitam protulissent et enutrivissent neque 
6 Cithaerona et Charybdin ac si qua magis nova inventa essct mprs . 
i» voraginibus et fluctibus terrae' et maris statim. deiecissent illud e , 
veatre inepto proruptum: hic autem quod neque invitus illorum pra- 

vitatem sequutus esset, cum rationis esset particeps et educationis, 

que parentibus non contigisset, neque nibilo melius disposuisset 

ma si quis ilis similiter aegrotaret, neque silentio muto malum 

9vere voluisset sed multo miserioribus et valde impudentibus consi- 

lis voluntatis principatum prodidisset. ct accidit illi, cum malis 

malas admisceret indoles et sententias ut longis intervallis paternam 

“ὦ MEL 


* 
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πωρελάσαε συγεπεπτώκεν δυσσέβειαν, χαὶ ἅμα ψυχαῖς εὖσε- 
βείας ἁπλότητι συντραφείσαις ϑαγάσιμον ἀπὸ γλώττης κερᾶ- 
σω τὸ φάρμαχον. πατέρας γὰρ μέχρε τούτον τιμᾶν προαι- 
pois ἂν τις εἰκότως, μέχρε πρὸς τὸ εὐσεβὲς τς τῆς τρο- 
φῆς καὶ παιδείας πηγάς, καὶ ὅσα τοῖς ἑπομένῳς ἐστὶ δὲ ὃ 
ἐφέσεως καὶ ῥαστώνης λαμβάνειν, ὁρᾷ προϊούσας: ἐπειδὰν 
δὲ πρὸς κακοδαιμονίαν τὸ ῥέον ἕρπειν τοῦ χρόνου δόξῃ, τῶν 
πάνυ τι προσηκόντων ἀλλοτριοῦσϑαε νομίζοιτ᾽' a», τῆς τοῦ 
xe4gov περιστάσεως βιαζομένης τὸ φιλοῦν τῆς ψυχῆς ἐκ τω 


3137? συγγενοῦς κακοῦ πρὸς τἀλλότριον μετατιϑέναι ἀγαθόν,  xgi 0 


t 


μὲν δὴ δεῆσαν αὖϑις ἐληλυϑότα μέρος καὶ αὐτὸν͵, γεγνέσϑαι. 
τῶν ἄλλων οἷς περὶ τὸν βασιλέω τέως συνέβαινε μείζοσί τέ 
καὶ ἥττοσι τὴν ἀξίαν, ἣν σχεδὸν τῶν ἁπάντῳν οὐδεὶς ᾧ μὴ 
λοίδορος ὥπλισται γλῶσσα πατ᾽ αὐτοῦ͵ τὰς ἔναγχος βλασφη- 
μέίως ἐκεένας προβαλλομένη πρὸς ἔλεγχον νῦν ὑπ' αὐτῷ μᾶρ: 1 
τυρι xal αὐτηκόῳ τῷ βασιλεῖ. ἦσαν δ᾽ of καὶ μέχρι 20 
ἐτῶν ἑπταχαίδεχα τὴν μνήμην ἀναπόμπιμον ἐποιοῦντο, ἃ κα- 
Àes δὴ καὶ δρᾶσαι καὶ παϑεῖν αὐτὸν ἐξεγένετο, καὶ ἀναϑὲ- 
pace» ἐγγράφϑις καὶ χωρισμῷ ϑεοῦ καϑοποβεβλῆαϑαι πρὸς 
τῶν τότε πατριαρχῶν καὶ ἀρχιερατικῶν συνόδων. xai συγειῦ 
λόντι φάναι, πολλὴ τις ἦν ἡ “καταδρομὴ τῶν τήμερον ψήφαν 
τῆς εὐδαίμονος γερδυσίας ἐχείγης ἐπὶ τηῦ véor βασιλέως, ἃς 
17. an δυοχαίδεχα ἢ nam  ynodus in Pálamsm coacta est eno 
Christi 1335, haec autem disputatio videtur pertinere.'ad annum 1356 
ineuntem.  Boiviius. Q0 e. ΕΞ 


. €» * 


ll 


superaret impietatem , simulque animis in pietatis simiplicitase gdaca- 
tis mortiferum subite immisceret vénenum: patres enim usque ad hoc 
celere certe malit quisque, donec ad pietatem victus εἰ educationis 
fontes et qpecunque sequentes cupiditate. et facilitate gccipere pes- 
anat, prpgredi videt: cum gutem flumen temporia in cajímitatem labi , 
videatur, a maxime affinibus abalienari sc putet, cum temporis condi- 
* .tio éogat animi amorem a cognato malo in bonum quantquame slicnem 
4xomglérre, et ipsum accédemtem fieri partem  deficientem. — aliorum, 


qui eirca regem maiore vel minore érant dignitate, omuium fere memo 


erat, cuj non esset comparata lingua mordax in vitoperatiemem tec 
proferens ipso teste rege et praesente contra eum comvieia ille nu- 
per ab eo dicta.  eram& autem qui memoriam reminisct iuberent €» 
quae olim iam gnte septemdecim annes fecerat ct pessus erat, illem- 
: que detestalionibes comscriplis et separationi dei subiectam ceste 8 
* patriarcharum et sacerdotum: primerziorum conciliis. sitque πὰ brev 
dicam , magges erst impetus hoc die iudiciorum concilii illius pesti 


- " bd 
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δὴ κατὰ τοῦ llalauá τηνικαῦτα ἀπεφήναντο, ἄλλων ἄλλα 
λεγόντων, καὶ ἄλλων ἄλλοις ἁμιλλωμένων, καὶ ἄλλων ἄλλους ^ 
παριόγιων τῷ τῶν λοιδοριῶν ὑπερβαλλοντι. ἦσαν δ᾽ οἵ xai 838 
προδότην αὐτὸν ἐπεκάλουν αὐτοῦ βασιλέως καὶ ὅσσι τῷ βα- [. 195 v. 
δσιλεῖ προσήχοντες εἶεν γένει καὶ δόξῃ" καὶ ὡς τὸ ys ἧκον 
εἰς αὐτὸν οὐκ ἀπέσχετο, τὴν ἡγημονίαν τῆς γνώμης ὑπήκοον 
ἅπαξ ἔργων καὶ λόγων ὁμοῦ πονηρῶν πεπρεχώς, μὴ οὐ πᾶν- 
τας συλλήβδην βιαίῳ ϑανάτῳ δοῦναι. οὐ ydg ὅτι μὴ σιϑη-, 
ραῖς καὶ αὐτὸς κατὰ τοὺς ἀγδροφόνους ἐχρήσαξο λόγχαις ἐκ 
, foro) προφανοῦς, ὑποβεβηκός τι τὸ βάρος ἔχεεν δόξῃ τῶν ἐγ- 
χλημάτων, ἀλλ᾽ ὅτι φιλίαν σχηματιζόμενος ὅλο» δολερῶς 
ἐχένωσε τοῖς ἀδόλως φιλοῦσι τὸν τοῦ δηλητηρίου κρατῆρα, 
.. πρὶν τῆς ἐπιβουλῆς αἰσϑέσϑαι τοὺς πάσχοντας. καὶ οἱ μὲν "ν' 
γένει xai δόξῃ προύχοντες ὠνδρες ἐκεῖνοι οὕτω προσηνέχϑη-  ' 
150a» τῷ μιαρῷ Παλαμᾷ, καὶ ταύτας ἐκείνῳ τς κρίσεις ἀπέ- 
τισαν" ὁ δὲ βασιλεὺς καὶ αὐτὸς σιγῇ τῶν κατὰ τοῦ Παλαμᾶ 8Ἐ89 
τοιούτων λοιδοριῶν αὐτήκχοος γεγονώς, καὶ βουληϑεὶς μένπως " 
| τὴν τῆς ἐκδικήσεως προστεταχέναι κόλασιν κατ’ αὐτοῦ, φει- 
σάμενος δ᾽ οὖν διὰ τὴν ἔμφισον ἐπιείκειαν, τέως μὲν τὴν 
' Δ) ἀπὸ γλωττῆς καὶ τῶν ἔργων ὑπερέϑετο ψῆφον, ὀπέμενε δ᾽ 
οὖν ὅμως ὑβριοπαϑοῦντα ὁρῶν καὶ ἀχϑόμενον Παλαμᾶν, καὶ 
οὔτο τοὺς λοιδοροῦντας ἀνέκοπτε τῆς ὁρμῆς, καὶ ἅμα τὸ χαῖ-- 
po ὑπέφαινε τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς ἀμυδροῖς τισὲ μειδιάμασι, 
ej διεχκαρτέρησε μέχρι πολλοῦ τιγὸς χρόνου διακούων ἡδέως , 





᾿ 


- 


s, 
spud regem adolescentem, quae contra Palamam tum aperirent: cum 
alii alta dicerent et alii aliis aemularentur et alii alios conviciis ma- 
ioribus superarent. erant autem, qui eum etiam proditorem appella. 
Tent et regis ipsius et omnium, qui regi affines essegt genere et 
gloria: et quasi hoc ad se pertineret non abstinuit, cum*principatum . 
sententiae. semel subiecisset factis et sermonibus pràvis, quin omnes 
in sniversum violentae morti daret: neque enim quod gladiis ferreis: 
ei ipse sitariorum modo aperte non usus esset, videretur summam 
eriminationum gravitatem pati: sed quod amicitiam simulans sine ullo 
dolo eum amantibus totum dolose elludisset veneni craterem prius- - 
quim qui εὖ afficerentur insidias animadvertissent: atque illi quidem, 
qui genere et gloria praestarent, ita invecti sunt in Palamam scele- - ^ 
Kum, et-his judicfis eum ulti sutit.. rex nutem qui et ipse silentio 
convicia tslia contra Palamam dicta audivisset et contra eum castiga- 
ἴομεν poenae imperare voluisset, temen propter jmnatam clementiam 

| prreere ei -voluit, et iudicium prapter sermones et facta illius editum 
β prolatavit: atque hac in senfentin permansit,. quamquem ,pegre feren- 


* . «- * 


e^ . 
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τῶν κατὰ τοῦ Παλαμᾶ λοιδοριῶν. xai ἣν ταῦτα ψῆφος ἢ 
ψήφου προαναφωνησίς τις καὶ διατύπωσις τῆς μελλούσης ἔτι 
κατὰ τοῦ Παλαμὰ καταδίχης, ἐξενεχϑεῖσα πρὸς τε τοῦ βα- 
σιλέως xai τῶν ἐνδόξων ἐκείνων ἀνδρῶν τῆς ἔναγχος διαλέ- 
ξεως ἣν ὁποιήσατο πρὸς τὸν Γρηγορᾶν. 


tem et gravantem vidit Palamam: neque convicisntes prohibuit ab 
impetu, simulque gaudium animi sui risu obscuro clam aperuit: et 
per multam tempus perseveravit convicia contra Palamam dicta li. 
benter audiens: atque hoc erat iudicium aut iudicii provemium οἱ 
adumbratio erupturae iam in Palamam condemnationis prolata a rege 
et illusuibus illis viris de colloquio nuper cum Gregora instituto. 








TOT ΑἸΊΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ͂ ΝΙΚΗΦΟΡΟΙ TOT Coi, Beg 


IPHIOPA4 IIEPI ΤΩΝ A4TT29N A4OTOZ  t.1057. 
AETTEPOZ AODIMATIKOZ. 


Τὰ uà» δὴ μέχρὲ καὶ ἐς τόδε σοι εἰρημένα, φίλων ἄριστο 
5dya9óvixe, δαψιλῇ μοι παρέσχον καὶ ὡς ἔγωγε ἐβουλόμην 
τὴν τέως τῶν ζητουμένων σύνεσιν, καὶ χάῤις εἴη oot πρὸς 
ϑεὸόν. ὀλλέλειπται δ᾽ οὖν σοι τῶν ἐκεῖ πρὸς τοῦ Παλαμᾶ - 
λαληθέντων ἔνια, ὡς ἐνίων ἐκεῖ παρόντων ἀκήκοα φίλων, 
σαϑρὰ μὲν καὶ πλείω τῆς ἀσεβείας τὴν ἀμαϑίαν ἔχοντα, ἐλ-- 
ἰθλέλειπταε δ᾽ οὖν, ῥηϑῆναι σοι δέον καὶ ταῦτα πρὸς τὸ cagé- 
στερον ἀχούειν "ἐφιεμένων ἡμῶν. ἀνατεϑολῶσϑαι γὰρ ἀεὶ τὰ 
τῆς αὐτοῦ δυσσεβείας φασί, τῇ συνήϑει τῆς γλώττης ἀωρίᾳ 
πασης ὡς πορρωτάτω βαδίζοντος ἀληϑείας καὶ ἐπιστήμης, 
μάλιστα δ᾽ οὖν ἐν τούτοις, εἶτε διὰ δέος ἧς πείσεται μακρᾶς 
15 εἰσχύνης, εἴτε καὶ συμπῖπτον οὕτω διὰ τὸ τῆς ἐμφύτου μο- 
χϑηρίας ἀλόγιστον ἔὄϑος. xai ἵνα τὰ πλεῖστα dw ἀκαιρίαν 
παρεὶς μετρίων μνησθῶ, ἕν μὲν καὶ πρῶτον ἐκεῖνο τῶν παρ’ 


FIUSDEM MONACHI NICEPHORI GREGORAE 
DE EISDEM SERMO SECUNDUS DOGMATICUS. 


Quae adhnc dicla sunt a te, amicissime Agothonice, satis mul. 
um et quam equidem volebam eorum quae quaesiveram cognitionem 
Mihi paraverunt. atque gratia tibi a deo. sunt autem ex ibidem a 
Palama dictis nonnulla tibi relicta; nt a nonnulllà qui ibidem aderant 
amicis audivi, inania et plus ignorantiae quam impietatis continentia. 
Ptslat igitur, ut haec proferas nobis intelligentius audire cupientibus. 
impietatem enim dicunt misetam semper innata linguae insulsitate quae 
omaem tramsit veritatem et scientiam, praesertim in his rebus, sive 
prepler eius quam passurus est contumelie metum, sive accidit insi- 
We pravitatis temeritate. et ut plurimis ob temporis incommoditatem 
Felicis pauca meminerim, unum et primum relictorum illud ferunt, 
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Βειμένων φασί. ϑέλων γὰρ ξαυτὸν ἀπολύσασϑαι τῆς αὐτῷ 
πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ προενηνηγμένης κατηγορίας, ὡς &x πολλῶν 
καὶ διαφόρων ϑεοτήτων εἶτ᾽ οὖν ποιοτήτων συγκεῖσϑαι li- 
γοντι τὸν ϑεόν, καὶ ἄντικρυς περιπίπτοντι τοῖς τῷ ϑείῳ Ae- 
μασκηνῷ λεγομένοις, ὅτι τὸ ϑεῖον ἁπλοῦν ἐστι καὶ ἀσύνϑε-: 
τον, τὸ δὲ ἐκ πολλῶν» καὶ διαφόρων συγκείμενον σύνθετόν» 

E. 165 v. ἐστι καὶ τὰ ἑξῆς, οὐ κατὰ τὴν ϑέσιν ἐκείνης τῆς ῥῆσεως, 
ἀλλὰ διαφϑείρας, ὡς εἴωϑε, τοιάδ᾽ ἀπεκρίνατο. πᾶν τὸ συγ- 
κείμενον καὶ οὐσιώδεις διαφορὰς ἔχον σύνϑετον ἐστίν" ὁ δὲ 
9s0g ovre τῶν obyxSGnévcov ἐστὶν οὔτε τῶν οὐσιαδεις διαφο- ἢ 
ρὰς ἐχόντων. οὐσιώδης yag ἐστι διαφορὰ καϑ' ἣν διαφέρει 
οὐσία οὐσίας, ὥὦστε κατὰ πλειόνων εἰδῶν καὶ οὐσιῶν εἰσὶν 
αἱ διαφοραί" ἐπεὶ οὖν μία καὶ ὠμερὴς παντάπασιν ἡ τοῦ 

ἃ ϑεοῦ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει οὐσιώδεις. μίαν 
μὲν δὴ τῶν ἐκείνον ταύτην προτίϑημί σου εῇ διηγήσεί πρὸ- 1 
φασιν ἐφεξῆς, δευτέραν δὲ τὴν ᾿Αϑανασίον τοῦ ϑείον ῥὴ- 
σιν, ἣν εὐσεβεστάτην ἀναμφιβόλως οὖσαν εἰς πολυϑεΐας ayv- 
τὸς ὑπόύόϑεσιν μετενήνοχεν. ἔφη γὰρ ἐν τῇ πρὸς Aosu⸗ 
διαλέξει ὡς οὐχ ἕνεχεν χτιστῶν πραγμάτων ἔφη ὁ σωτὴρ 
“πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ ἐμὰ ἐστίν." ἀλλ᾽ ὅσα ἀνῆκε τῇ 0 
ϑεῦτῃτι τοῦ πατρός, ταῦτα ἰδια ἔφη ὁ κύριος, οἷον τὸ ἄφϑαρ- 
1ον, τὸ ἀερέπτον, τὸ ἀκατάληπτον, τὸ δυνατόν, τὸ προγνῶ- 
σεικόν. καὶ ὅσα ἐστὶν ὁ πατήρ, ταῦτα ἰδια τοῦ νἱοῦ τι» 
χάγει. 


etenim se liberaturus exprobro ἃ Gregora obiecto quod maltis εἰ Τὰ» 
riis deitatibus et qualitatibus contineri deum dixisset et conira inci- 
disset in ea quae a D. Damasceno dicta erapt: dcum esse simplex & 
incompositum. quod multis et variis continetur compositum est; re- 
liqua non ad illius orationis argumentum, sed permutata ita ut solet 
protulit: quidquid continetur et essentiales verietates habet, compo- 
situm est. deus autem non ex iis quae continentur aut essentiales 
varietates habent. essentialis enim varietas est, qua difert essent 
ab essentia ita ut plures formae et essentiae efficiant varietates. quuS 
igiur una et impartfta sit dei essentia, propterea varietates non he- 
bet essentiales. unam illius causam ad narrationis tuae vism pono 
alteram D. Athanasii orationem, quam sine dubio religiosissimsm ipft 
in polytheismi argumentum immutavit. dixit emim in dislogo cont? 
Arium: non rerum creatarum causa dixit salvator : omnia quae petet 
babet, mea sunt, sed quae deilati patris attribuit, ea propria dixit d9- 
misus, velut incorrupübile, immutabile, infinitum, omnipotens, proYi 
dens, quaecunque sunt pater, eadem propria filii sumt. 
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Πρὸς γοῦν φιλίου, βέλτιστε ᾿γαθϑόγιχε, μὴ ζημιοῦν ἀξίου 4 
μα τὸν φίλον οὕτω βελτέστην ἀχρόασιν, σχήματι εὐλαβεῖ τὸ 
ῥάϑυμον ὁπωσδηποτοῦν ὑποκορεζύμενος, ὡς xu» πολλοῖς εἰώ- 
ϑεις ἐνίοτε δρῶν. ὁρῶ yag σὲ πρὸς ἕτερα τρόπον τινὰ τὸν 

δοῦν περισπώμενον καὶ 0cóv εἰκάσαι λογισμῶν πολυπλόχων 
μεστὸν τὴν ὀφρῦν. ' ' 

Ἐμὸν τουτὲ πάϑος, ὦ qiÀe Θεύτιμε, καὶ πάνυ γε ay9o- ἃ 
μαι τῷ συμβεβηκότι " δόικα yag πῶς ἀγνοοῦντι πολλάκις καὶ f. 166 r. 
οἷον οὐκ ἐπαΐοντι ὧν ἐνίοτε ὁμελεῖν qaot προσγίνεται, λήϑης 

ιϑἐξορχουμένης ὡς τὰ πολλὰ κατὰ τοῦ φανταστικχοῦ͵, ὃ καὶ βι- 
βλίον φασὲν οἱ σοφοὶ τῆς ψυχῆς. διὸ καὶ πρὸς τὰς σὰς ἔτει 
διεξιόντος παρασχευαζόμενος πεύσεις, ἀνελογιζόμην τε καὶ 
συνῆγον ὅσα δὴ τὴν μνήμην ἔτε περιέρρει κύκλῳ, καὶ ὁπόσα 
ταύτης αὖ παρερρυήκει πόρρω τού βήματος, ἰσως μείζοσιν 
ἰδἄλλοις παραχωροῦντα" xai τοῦτ᾽ ἣν ὃ μοι τὴν τοῦ ἤϑους 
τέως ἐποίεε παράλλαξιν. ὅϑεν καὶ ἄλλης ἐξ ἀλλου φαντασίας 
ἡμῖν ὁπωσδηποτοῦν ἀϑροισϑείσης πρὸς ἔδαφος ἄρτι βαλβίδος 
φάναι μιᾶς, προσέσται σοι λοιπὸν ὁρῶν τὸν τοῦ λόγου σπο- 
πὸν xard σήν, ὡς οἶμαι," βούλησιν, ῥάϑυμον μὲν ἠρεμίαν 
θαπειπόντα παντάπασι v)» ὡς καὶ πρότερον, κίνησιν ὁ᾽ αὖ 
τοὐναντίον πρόϑυμον περιφανῶς ἀνϑελόμενον. ἑκατέρας γὰρ 
γινομένης ὃν χρείᾳ τοῖς τὸ λόγοις καὶ πράγμασιν, δκατέρων 


ε 


ὡς εἰχὸς τοῖς προσήχουσι χρόνοις μεμνήμεϑα, καὶ ἀναλόγως 


Quaeso, optime Agathonice, ne me amicum castiges, optimo 
sermone per nimiam cunctationem obiter tantum perstringendo, ut 
multis quibusdam aliis facere interdum soles. nam video mentem 
Wwam in adversam partem distractam et, quantum coniicio, variarum 
plenam cogitationum frontem. 


Hoc mihi accidisse, amicissime Theotime, moleste fero; fit enira 
quibus intersum ut saepe non animadvertere neque audire videar, dum 
oblivio multa depellit e memoria, quam animi librum philosophi di- 
ταδὶ; quamobrem ad quaestiones quás proferebas attentus, conclude- 

m apud me et conferebam quae per memoriam dispersa erant οἱ 
quse aliis forte et gravioribus cesserant. hoc erat quod morem meum 
Walaverat. unde quum alia nobis ex alia cogitatio ad carceres, ut 
ita dicam pervenerit, licet tibi reliquum orationis momentum videre 
δὲ voluntatem tuam levem moram removentem nunc sicnt antea, prom- 
Wm vero aperte recipientum alacritatem. — utraque in sermonibus et 
rebus gerendis necessaria quum sit, utramque aptis temporibus memi- 
| sinus et habita ratione reputamus: alacritatem tanquam silentii expli- 

9eaem et eventum, silentium alacritatis tanquam imaginem οἱ vim 
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ἐμφοτέρας ἀναλεγόμεϑα͵ χίνησιν μὲν ἅτε ἠρεμίας ἀπόφασιν 
τε καὶ ἔκστασιν οὖσαν, ἠρεμίαν δ’ αὖ κινήσεως εἶδος xai ἐν- 
τελέχειαν, ἑριζουσάν τε καὶ περιγράφουσαν τὸ κεχυμένον ἐχεί-- 
φῆης xai ἄφετον καὶ ἀόριστον. καὶ δεῖν ἑκατέρσις κεχρῆσϑαι 
κατὰ τὸν ἑκατέροις προσήκοντα λόγον καὶ τρόπον. γινώσχεινϑ 
οὖν σε χρεὼν ὡς πολλὰ γε τοιαῦτα παρεῖται, prre λόγου 
μηδενὸς aita Orta μήτε γέλωτα φεύγειν κωμικὸν δυνάμενα. 
αὐτίχα γὰρ περὶ τοῦ νῦν σοι προτεϑέντος πρώτου ζητήματος 
ὁ Γρηγορᾶς μικρά τινα εἰπὼν ἀπήλλακται, περιττὸν ἡγησα- 
μενος ἀμαϑέσι παντάπασι λόγοις ἀπομρίσέις κατ᾽ ἐπιστήμην. 
ὠντιδιδόναε ζητεῖν" μηδὲ γὰρ εἶναί φησε κοινωνίαν μηδε- 
μέαν ὥσπερ οὔτε φωτὶ πρὸς σκότος, οὕτως οὐδ᾽ ἐπιστήμῃ 
πρὸς ἀμαϑίαν. ὅϑεν καὶ διὰ τὴν τοιάνδε καὶ οὕτως ἔχου- 
σαν σύγχυσιν οὐδ᾽ ἔμοιγε ἀκριβῶς εἰληφέναι τὴν τῶν εἰρη- 
μένων ἐχείνῳ τέως ἐπὶ τούτοις κατάληψιν ἐπιμελὲς ἐγεγόνει. 15 
σὴν δ᾽ ὅμως χάριν ἐρῶ τῶν ἐκείνου βραχέα, καὲ ὅσα ἐς rode 
παρέμεινε τῇ διανοίᾳ μου ὅπωσδηποεοῦν ἐπιτρέχοντα, 9U 
τοῖς παραλόγοις λόγοις τοῦ Παλαμὰ τὴν ἀφήγησιν χαριζόμε- 
γος, ἀλλὰ τὴν σὴν φιλίαν λυπεῖν οὐ βουλόμενος. 


'O yag τοι Γρηγορᾶς πρὸς τοὺς ἐκεῖ τηνικαῦτα παρόν- 20 | 


τας OrQaQéíc, καὶ τούτοις ἐνερείσας τοὺς ὀφϑαλμούς, "dp 
οὐκ ἠλίϑιος᾽" φησὲ xai παντάπασι νηπιώδης ἡ οὕτω y tU- 
ϑὺς εἰρημένη πρότασις πρὸς τοῦ Παλαμᾶ τουτουΐ, εὃς πᾶν 
τὸ συγκείμενον χαὶ οὐσιώδεις διαφορὰς ἔχον σύνϑετον ἐστύ; 


quandam omne illius effusum et dissolutum et non finitum terminss- 
tem εἰ finibus circumscribentem. — utrumque adhibendum cst secuB- 
dum utriusque rationem et modum. cognoscere igitur te oportet, quam 
multa eiusmodi relicta sint aut oratione non digna aut quae eomicum 
risum effugere non possint. statim enim de qurestione prima ἃ te 
prolata, Gregoras paucis quibusdam dictis abstitit superfluum arbitrans 
indoctis omnino sermonibus e doctrina respondere velle. nec enum 
inquit, ut inter lumen et tenebras, ita inter doctrinam et inscitiem, 
ulla societas. ob hsnc igitur rei perturbationem me eius rationis 377 
gumentam non plane percepisse valde doleo. tamen ex iis quae 907 

uc in memoria remanserunt licet ubicunque sint breviter enarrabo, 
non quo ineptis verbis Pal&mae narrationem foveam, verum 400 
amico aegritudinem afferre nolim. 


Gregoras ad eo« qui aderant conversus et oculos eis infigeD5; 
nonne stulta, inquit, et omnino inanis haec a Palama dicta proposi- 
tio? omne quod coptinciur et essentiales varietates habet, compose 
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ey τοῦτο yap, οὐδ᾽ οὕτως ὃ ϑεῖος ἐς Δαμασκοῦ φησὶν Ἶω- 
ὄγγης,) ἀλλὰ τὸ ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συγχείμενον σύν- 
ϑετὸν ἔστιν, ὃ δὲ Παλαμῶᾶς ἐξ dua9(ac ἅμα καὶ κακουργίας 
μιχρὸν ὑπαλλάξας τὴν ἐπιστημονικὴν καὶ ϑεοπρεπῇ ῥῆσιν τοῦ 
5dyíov, ὅλην ὁμοῦ καὶ τὴν ἔννοιαν συνδιέφϑαρκεν. οὐδὲν 
γὰρ ἕτερον ἔοικεν εἶναι τὸ λεχϑὲν ὕπ᾽ αϑιοῦ ἢ ὥσπερ ἂν - 
εἴ τις λέγοι πᾶσαν χιόνα λευκότητα ἔχουσα» οὐσιώδη, χιόνα g 
εἶναι λευκήν. τοῦτο δ᾽ εἶναε xai τοῦ ἐν ἀρχῇ αἰτεῖσϑαι f, 167 τ. 
πολλῷ δήπου χεῖρον. εἶτα ἐπήγαγε τὸ ϑαυμαστὸν ἐκεῖνο 
Ἰυσυμπέρασμα, ὡς ὃ ϑεὸς οὔτε τῶν συγκειμένων ἐστὶν οὔτε 
τῶν οὐσιώδεις διαφορὰς ἐχόντων. ἐνταῦϑα λεγέτω μοί τις 
πρὸς ϑεοῦ, ποίου σχήματος ὃ τοιοῦτος ἂν εἴη τεραταῤδδης 
συλλογισμός, κἀκ ποίας καινοφανοῦς καὶ νεήλυδος ῥίζης ἐξέφυ. 
εἶτα ἐπήγαγε ξένην αὖϑις καὶ ἀκατάσκευον κατασκευὴν ἑτέ- 
δρον δἔῆϑεν συλλογισμοῦ. ἐμεὶ γάρ, φησί, μία καὶ ἀμερῆς !’ 
xexdzaci» 7) τοῦ ϑεοῦ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει 
οὐσιώδεις. ουὐσιώδης yag ἐστι, φησί, διαφορὰ καϑ' ἣν δια- 
φέρει οὐσία οὐσίας. καὶ τὸ συμπέρασμα ὅτι xara πλειόνων 
ἄρα εἰδῶν xai οὐσιῶν εἰσὶν αἱ διαφοραί. καὶ μὴν τὸ 2900-9 
Ὀχείμενον ἣν αὐτῷ τοῦ ἐπενηνεγμένου ἑαυτὸν ἀπολύσασϑαι 
ἐγχλήματος, καὶ δεῖξαι μηδαμῇ τοῖς τῷ ἁγίῳ περιπίπτοντα 
ἀπηγορευμένοις. ἀπαγορεύει γὰρ ὃ ΖΔίαμασκηγὸς μὴ λέγειν ᾿ 
εἶναι σύνϑετον τὸ ϑεῖον, μηδ᾽ ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συγ- 


, 


tam esse. non enim hoc ita dixit Ioannes Damascenus, sed: quod 
multis et variis continetur, compositum est.  Palamas autem ob in. 
kiiam et improbitatem docta et religiosa sancti oratione leviter quo- 
dammodo mutata totam simul sententiam evertit. neque enim aliud 
Yidetur dictum ab eo esse, quam si quis dixerit omnem nivem albam, 
cui est essentialis albedo ; hoc esse multo peius quam ab initio po- 
stulari. dein. miram illam conclusionem addidit: deus neque ex iis est 
quae continentur, neque ex iis quae essentiales varietates habent. ibi 
diat mihi quispiam per deum, cuiusmodi sit talis mirabilis conclusio 
tl e qua nova et recenti radice orta? dein alienam et male compa- 
riam alteram conclusionem comparavit. quum enim una , inquit, et 
impartita omnino dei essentia est, varietates non habet essentiales. 
eatentialis enim varietas est, qua differt essentia ab essentia. et con- 
cluditar, plures formas et essentias efficere varietates. verumtamen 
ti propositum fuit, eo, quod sibi obiectum erat, se liberare et minime  * 
iB ea, quae ἃ sancto negata erant, incidisse, ostendere. negat enim 
enus dicendum esse, compositum deum esse et multis ac variis 
CoMineri, quae erant increatum, aeternum, omnipotens, infinitum, quae 
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o0 wee. xdi; 0v, τὸ ἄναρχον, τὸ ϑημιουργιεύν, 
Lem. ὅρῳ δήκουθεν οἱ dugi τὸν Παλομᾶν 
r ἄκτιστα ἐπὶ τῇ μόνῃ ἀκτίδτῳ xal 
user οὐσίς,ἠ ὃ δὲ λέληϑεν ἑαυτὸν δυοῖν πε- 
“ οὔτε γὰρ οὐδὲν πρὸς ἔπος ἔοικε λέγειν 
- «n ἄλλην ἐβάδισεν, οὔτε εἰ ἀντιλέγειν ifu- 
. 4 «ampeesa, εἰντιϑέσεις ἐπήνεγκεν, εἰλλ᾽ ὅμοιον 
-. 4 τὴν πρὸς Be τῶν τε Αἰϑιύπων xui Ἰνδῶν 
—.-pec οἴχησιν, ὃ δ' ἐκ διαμέτρου τοὺς ἔσκε- 
e. deo Κελεούς, καὶ ὅποι τὰ Βρετανῶν! 
.. Jw» ποῦ γὰρ ἢ ἀκόλουθος ἢ ἀντίϑετος ἡ 
αν cae), ὅτε τὸ ἐκ πολὶ καὶ διαφόρων cvj- 
.-auwe ἐστιν, ἣν αὐτὸς ἐπάγει, λέγω δὴ τὴν dve- 
- -»dupe καὶ τὴν ἀκατάσκευον κατασκευὴν καὶ 
-oS-a- συλλογισμόν, μᾶλλον δ᾽ Gpscór τε καὶ διε- 5 
.«edomapa. ἐπεὶ γάρ φησι μία καὶ ὠμερὴς ἡ 
ζω, xar πλειόνων ἄρα εἰδῶν καὶ οὐσιῶν εἰσὶν 
vem ἐφ᾽ οὐ δημοκρέτον δεῖ τὰ τοιαῦ: vo γε- 
- “ὦ ἀνδρὸς ἐμαϑίαν, ἢ μᾶλλον Ἡρακλείτου ϑρη- 
Loo. 299 γε ἀπόνοιαν; τοσαύτης γὰρ ἃ λέγει τῆς 3 
2 --. ὡς μήτε τῷ λέγοντε ξυνιέντι εἶναι ὧν λέγει, 
.. aeGuee ξυνιεῖσιν ὧν ἀκούουσιν. ἵνα γὰρ τάϊλα 
— ⸗, τίνα κοινωνίαν ἐντωῦϑα ἔχει τὰ va 














πὰ waria jncresta ad unam increatam et simplicem 
wescit in duo inepta se incidere. meque 
videtur, sed aliam ingressus vism alium 
re velit, oppositiones ad rem eandem per- 
οἶς ac si ad orientem Aethiopum et Indo- 
» ipse e contrario vespertinos staderet 
jritannis adiacent gentes. quomodo enim 
Osita solutio ad propositam, quod mullis 
» compositum, quod ipse affert, dico ar- 
gumento, artem sine arte, írrationalem ra- 
t coniunctione conclusionem. quam enim 
ꝛet dei essentia, plures igitur formae εἰ 
nonne talia digna Democrito qui illu- 
potius Heraclito , qui eius amentiam de- 
* loquitur stultitiae plena sunt, nt nec qui 
matur, nec qui audiunt intelligant quae a0- 
Mo praetereamus, qualem coniunctionem 
eius propositionum indocte conclusa ad 
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ταντὶ καὶ διάφορα τῶν αὐτοῦ προτάσεων ὠμᾳϑὴ συμπερά- 
ὅματα πρὸς τὰς προτεϑείσας ῥήσεις τοῦ ἁγίου ; ὃ δ᾽ ἐκεί- 
γας ζητούμενος ταυτὶ συνεπέρανε, παραπαιδαγωγῶν xalpt9- ^, 
«ρμότεων ἀσεβῶς εἰς τὸν οἰκεῖον τῆς ἀμαϑίας χρημνόγ. βα- πα 
sai τῆς καινῆς ἐπισεήμης καὶ τῆς γε τῶν φρενῶν λεπτότη- 
τος. καίτοι εἰ ἀντιλέγειν ἐβούλετο ἄντικρυς, φιλονεικότερον 
μὲν ἴσως, ἐλλογιμώτερον δ᾽ οὐν, εἰ καὶ μὴ ὀρϑῶς, εἶπεν ἂν 
καὶ αὐτὸς ἃ πολλάκις ἔνιοι τῆς μοχϑηρᾶς αὐτοῦ φατρίας (, 1681. 
προύτειναν sic ἀντίϑεσιν ῥήματα τοῦ ἁγίου αὐτοῦ κατὰ τῶν . 
Ἰϑαϑτοῦ (δεδόχϑω γὰρ av, οἷς ἀσυνέτως μετιέναι ἔπεισι, ταῦτα 
ἀντήπαλα εἶναι ἀλλήλοις ἄλληλα), ἐκεῖνα δή φημι τὰ περὲ 
τῶν τοῦ Χριστοῦ δύο φύσεων τῷ ἁγίῳ λεχϑέντα, τίνα δὴ 
πεῦτα; ἄγωϑεν γὰρ ἀρξάμενος καὶ ἀποδείξεων ἐπιστημονικῶν 
zai ϑεοπρεπῶν τὸν ᾿όγον ἐμπεπληκὼς ὃ ϑεῖος ἐχεῖνος Zfa- 
᾿ϑμασκηνὸς Ἰωάννης" εἶϑ’ ἑνωϑεισωῶν" φησίν “ἀλλήλαις κατὰ ἀλή- 
ϑειαν τῶν δύο φύσεων εἰς μίαν ὑπόστασιν τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑιῦ, σώζεσϑαι αὐτῶν τὴν οὐσιώδη διαφορὰν ὁριζόμεϑα. 33 
τὸ γὰρ χτισεὸν μεμένηχρ κτιστὸν καὶ τὸ ἄχτιστον ἄχτεστον, 
Tal τὸ ϑνητὸν ἔμεινε ϑνητὸν καὶ τὸ ἀϑάνατον ἀϑάνατον, 
ναὶ τὸ περιγραπτὸν περιγραπτὸν καὶ τὸ ἀπερίγραπτον ἀπε-- 
enyeantoy, καὶ τὸ ὁρατὸν ὁρατὸν καὶ τὸ ἀόρατον ἀόρα- 
τον." xai μετ᾽ ὀλίγα “ἴσμεν yaQ" φησίν, “ὥσπερ μίαν αὐτοῦ 
Th» ὑπόστασιν, οὕτω καὶ τὴν τῶν φύσεων οὐσιρδη δια- 
φορὰν σώζεσϑαι." πῶς dà σωϑείη διαφορά, μὴ σωζομέ- 





14. δαμασκχηνοῦ ix τοῦ περὶ τῶν ff φύσεων τοῦ Χριστοῦ. 


Woposita sancii verba? illas enim quaesiturus haec impieim propriae 
Mwerantiae voraginem seduzit transvexitque. 0 novam doctrinam δὲ 
iMenii acrimoniam! atqui si contra voluit dicere, forte litigiosi 
quidem, at doctius etsi non recte, dixiaset quae saepe nonnulli impro- 
Mte suse gentis in oppositionem protulerunt ipsa sancti verba, quae, 
bus lubet imprudenler sequi, inter sese pugnare videantur: dico 
Christi duabus naturis dicta a sancto sui quaenam illa? 
ie incipiens, orstione doctis et religiosis argumentationi. 
lle Ioannes Damascenus: naturam dusrum, inquit, ad 
in unam álii dei personam coniunctarum manere 
ilem varietatem éonstituimus. nam crestum mamsit creatum, 
Mceatum vero increatum, mortale mansit mortsle, immortale ver- 
Immerale, fnitem ünHum, infnitum in&üoitem , bile, inv 
Tbe invisibile, et pancis interiectis, id qnod scimus, dixit: ut una 
fis personam , ita eesentialem otiam naturarum varietatem maner 
T6moée auiem maneat varietas mon mamemiibus iis, quae verietaie 
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weipavor, ἃ ἦσαν τὸ ἄκτιστον, τὸ ἄναρχον. τὸ ϑημιουργιχῦν, 
τὸ ἀπερίγραπτον, καὶ ὅσω δήκουϑεν οἱ ἀμφὲ τὸν Παλαμᾶν. 
πολλά τὸ καὶ διώφορα τὰ ἄχτιστα ἐπὶ τῇ μόνῃ ἀκτίστῳ καὶ 
ἁπλῇ συναριϑμοῦσιν οὐσίᾳ. ὃ δὲ λέληθεν ξαυτὸν δυοῖν πε΄. 
ριπέπτων ἀτόποις. οὗτε γὰρ οὐδὲν πρὸς ἔπος ἔοιχε λέγειν, δ. 
f. 167 v. ἀλλ᾽ ἄλλην τρέχων ἄλλην ἐβάδισεν, οὔτε εἰ ἀντιλέγειν ἐβου- 
Aero, τὰς ὁμόσε προσηκούσας ἐντιϑέσεις ἐπήνεγκεν, ἀλλ᾽ ὅμοιον 
ποιεῖ ὥσπερ ἂν εἰ τὴν πρὸς Be τῶν τὸ “ἰϑιύπων καὶ Ἰνδῶν 
εἰποῖν ἀπαιτούμενος οἴκησιν, ὃ δ' ἐκ διαμέτρον τοὺς ἔσκπε- 
RO pov; ἐπειρᾶτο δεικνύειν Κελεούς, καὶ ὅποι τὰ Βρετανῶν! 
προσοικοῦσιν ἔϑνη. ποῦ γὰρ ἢ ἀκόλουθος ἢ αντίϑετος ἡ 
λύσεις πρὸς τὸ προτεϑέν, ὅτι τὸ ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων ovy- 
.w&ijtévov σύνϑετόν ἐστιν, ἣν αὐτὸς ἐπάγει, λέγω δὴ τὴν dw- 
πόδειχτον ἀπόδειξιν καὶ τὴν ἀχατάσκευον κατασκευὴν καὶ 
τὸν ἀσυλλόγιστον συλλογισμόν, μᾶλλον δ᾽ ἀμεσὸν τὸ καὶ 0u- D 
σπασμένον συμπέρασμα. ἐπεὲ γάρ φησε μέα καὶ ἀμερὴς ἢ 
τοῦ ϑεοῦ οὐσία, κατὰ πλειόνων ἄρα εἰδῶν καὶ οὐσιῶν εἰσὶν 
eé διαφοραί, ἀρ’ οὐ 4Δημοκρέτον δεῖ τὰ τοιαῦτα, πάνυ jt- 
λώντος τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐμαϑίαν, ἢ μᾶλλον Ἡρακλείτου 9ρη- 
γοῦνεος τὴν αὐτοῦ γε ἀπόνοιαν; τοσαύτης γὰρ ἃ λέγει τῆς 3 
ἀλογίας γέμει, ὡς μὴτε τῷ λέγοντε ξυνιέντε εἶναι ὧν λέγει, 
μῆτε τοῖς ἀχούουσι ξυνιεῖσιν ὧν ἀκούουσιν. ἵνα γὰρ τἄλλε 
σιγῇ παραδρώμωμεν, τίνα κοινωνέαν ἐνταῦϑα ἔχει τὰ νόϑε 





Palamitae mnlta et varia incresta δὰ unam increatam et simplicem 
essentiam referunt. ipse nescit in duo inepta se incidere. meque 
enim ad verbum respondere videtur, sed aliam ingressus viam alism 
sequitur, nec si contra dicere velit, oppositiones ad rem eandem per- 
tinentes affert, sed simile facit ac si ad orientem Aethiopum et Indo- 
rum quaerens habitationem, ipse e contrario vespertinos studerel 
Ostendere Celtas et quae Britannis adiacent gentes. quomodo enim 
aut consequems est aut opposita solutio ad propositum, quod multis 
et variis contineatur, i esse compositum, quod ipse affert, dico ar- 
gumentationem illam sine argumento, artem sine arte, irrationalem r&- 
tiocinationem, sine medio et coniunctione conclusionem. qunm enim 
una, inquit, et impartita est dei essentia, plures igitur formae e! 
essentiae efficiunt varietates. nonne talia digna Democrito qui illu- 
det hominis iguorsntiam aut potius Heraclito , qui eius amentiam de- 
ploret? talis enim ea quae loquitur stultitise plena sunt, ut nec qui 
loquitur intelligat quae loquatur, nec qui audiunt intelligant quae 8- 
diant. nam ut cetera silentio praetereamus, qualem coniunctionem 
habent [alsa et discrepantia eius propositionum indocte conclusa δὲ 


4 Ai. 
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ταντὶ καὶ διάφορα τῶν αὐτοῦ προτάσεων ἀμᾳϑὴ συμπερά- 
σματα πρὸς τὰς προτεϑείσας ῥήσεις τοῦ ἁγίομ ; ὃ δ᾽ ἐκεί.- 
γας ζητούμενος ταυτὶ συνεπέρανε, παραπαιδαγωγῶν xai μεϑ- 
αρμότεων ἀσεβῶς εἰς τὸν οἰκεῖον τῆς ἀμαϑίας χρημνόγ. βα- 33 
ἐβαὶ τῆς καινῆς ἐπισεήμης καὶ τῆς γε τῶν φρενῶν λεπεύτη- 
τος. χαίτοι εἰ ἀντιλέγειν ἐβούλετο ἀγτιχρυς, φιλονεικότερον 
| Bi» ἔσως, ἐλλογεμώτερον δ᾽ οὖν, εἰ xai μὴ ὀρϑῶς, εἶπεν ἂν 
καὶ αὐτὸς ἃ πολλάκις ἔνιοι τῆς μοχϑηρᾶς αὐτοῦ φατρίας f, 168 r. 
προύτειναν εἰς ἀντίϑεσιν ῥήματα τοῦ ἁγίου αὐτοῦ κατὰ τῶν | 
Berri (δεδόχϑω yag av, ol; ἀσυνέτως μετιέναι ἔπεισι, ταῦτα 
ἀτύιαλα εἶναι ἀλλήλοις ἀλληλα)ὴ, ἐκεῖνα δή φημι τὰ περὲ 
τῶν τοῦ Χριστοῦ δύο φύσεων τῷ ἁγίῳ λεχϑέντα. τίνα δὴ 
1:89:65; ἄνωϑεν γὰρ ἀρξάμενος καὶ ἀποδείξεων ἐπιστημονικῶν 
καὶ ϑεοπρεπῶν τὸν λόγον ἐμπεπληκὼς ὃ ϑεῖος ἐχεῖγος 21ᾳ-- 
ἰδμεσκηνὸς Ἰωάννης “εἰϑ᾽ ξνωϑεισῶν᾽" φησίν" ἀλλήλαις κατὰ ἀλη- 
ϑιιαν τῶν dvo φύσεων εἰς μίαν ὑπόστασιν τοῦ υἱοῦ τοῦ 
9e, σωζεσϑαι αὐτῶν τὴν οὐσιώδη διαφορὰν δριζόμεϑᾳ. 39 
τὸ γὰρ κεισεὸν μεμένηκθ κχτιστὸν καὶ τὸ ἄχτιστον ἄκτιστον, 
xa τὸ ϑνητὸν ἔμεινε ϑνητὸν καὶ τὸ ἀϑάγνατον αἀϑάνατον, 
ταὶ τὰ περιγραπτὸν περιγραπτὸν καὶ τὸ ἀπερίγραπτον ἀπε- 
βήγραπτον, καὶ τὸ δρατὸν ὁρατὸν καὶ τὸ ἀόρατον ἀύρᾳ- 
τῶν. κρὲ μετ᾽ ὀλίγα “ἰσμεν γάρ" φησίν, “ὥσπερ uia» αὐτοῦ 
τὴν ὑπόσεασιν, οὕτω xai τὴν τῶν φύσεων 0700905 δια- 
φορὰν σώζεσϑαι" πῶς dà σωϑείη διαφορά, μὴ σωζομέ- 


14, Δαμασχηνοῦ ix τοῦ περὶ τῶν A φύσεων τοῦ Χριστοῦ. 


Proposita sancti verba? illas enim quaesiturus haec impie ig propriae 
MRorantiae voraginem seduxit transvexitque. o novam doctrinam οἱ 
Mgenii acrimoniam! estqui si contra voluit dicere, forte litigiosius 
quidem, at doctius etsi non recte, dixisset quae saepe nonnulli impro. 
bee suae gentis in oppositionem protulerunt ipsa sancti verba, quae, 
quibus lubet imprudenter sequi, inter sese pugnare videantur: dico 
et quae de Christi duabus naturis dicla ἃ sancto aunt. quaemam illa? 
iade ab initie incipiens, oratione doctis et religiosis argumentetioni- 
bw intenta D. ille Ioannes Damascenus: naturam dusrum, inquit, ad 
veritatem inter se in unam &lii dei persenam coniunctarum manere 
ewentialem varietatem e&onstituimus. nam creatum mansil creatum, 

m vero increatum, mortale mansit mortsle, immortale vero 
immortale, finitem finitum, infinitum in&aitam , visibile visibile, invi- 
sibie invisibile, et pancis interiectis, id quod scimus, dixit: ut unam 
eius personam , ita essentialem etiam naturarum varietelem menere. 
qaomodo antem maneat varietas non manentibus iis, quae varietatem 
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νων τῶν τὴν διαφορὰν ἐχόντων πρὸς ἄλληλα; ὁρᾷς ὡς οὐκ 
ἀπάγορεύει "Feésrac ὃ θεῖος ix Δαμωσκοῦ οὐδ᾽ ἐκεῖ κατ e 

ν δὲν τὸ ,αράπαν ἃ νῦν ἐπὶ τοῦδε συντίϑεται; i γὰρ ἂν ἦν 
αὐτὸς ἑαυτῷ μαχόμενος. ἀλλὰ τοῖς ἐκ τῶν τοιούτων διεφο- 
ed» συγκεῖσϑαι τὴν ϑείαν φάσκουσιν οὐσίαν ἐπιτιμᾷ, καὶν 
ἀνασοβεῖ μὴ λέγειν οὐσιώδεις διαφορὰς ἐπὶ ϑεοῦ, αἱ τὴν οὐ- 
σίαν σνντιϑέναι λέγονται ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀλλ᾽ αἱ ϑιαστέλλουσιν 
ἐκ τῶν κτιστῶν οὐσιῶν" τὸ γὰρ τῆς ϑείας οὐσίας ἕνιαῖον 

1. 168 ν. παντώπασι καὶ ἁπλοῦν πάσης καὶ παντοίας πάντῃ διαφορᾶς 

18 ἀνεπίδεκτον. ἡ γὰρ διαφορὰ φυσιχῶς ἑπομένην ἔχουσα τὴν 
ἑτερότητα, πληϑυντικὸν εὐθὺς ἀριϑμὸν συνεισάγει" ὅπον δ΄ 
ἀριϑμός καὶ πλῆϑος, ἁπλότης εἶναι o συγχωρεῖται μοναδική. 
καϑάπερ καὶ ὁ ϑεῖος αξιμος ἀμερές qo: τὸ ϑεῖον διέτι 
καὶ ἄποσον. καὶ πάλιν πᾶσά φησι διαφορὰ τῆς ἄλλων πρὸς 
ἄλλα κατὰ τὸν τοῦ πῶς εἶναι λόγον ἀνομοιότητός τε καὶ ὅτε- 15 
φότητος οὖσα δηλωτική, τὸ ποσὸν τῶν διαφερόντων πραγμά- 
τῶν συνεισάγειν ξαυτῇ πέφυκεν, εἴτ᾽ οὐσιῶν εἴτε ποιοτήτων, 
εἴν ἰδιοτήτων. τὰ μὲν γὰρ μὴ ἀλλήλοις πάντῃ ταὐτὰ ἔνε 
καὶ τὸν αὐτὸν τοῦ εἶναι οὐδαμῶς ἐπιδέχεται λόγον, τὰ δὲ 
πάντῃ ἀλλήλοις ταὐτὰ διαφορὰς ἀνεπίδεκτα. καὶ γὰρ ἁπλοῦν 
ὡμολογηκὼς πρότερον εἶναι τὸ ϑεῖον, εἶτα τὸ πάντῃ φησὶν 
ἁπλοῦν διαφορᾶς εἶναι ὠνεπίδεχτον- διότι καὶ πάντῃ ταὐτὸν 
ἑαυτῷ καὶ μοναδικὸν καὶ ὅλον ὅλως ἄσχετον, ig τὸ ἐν ποσῷ 


imter se habent? vides, ut D. Ioannes Damascenus no quicquam qui- 
dem contemdit eorum quae munc in ewm conferumtar. profecte cim 
ipse secum pugsmaret; sed qui talibus varietatibus contineri divi- 
mam essentiam dicubt obiicit et repugnat, me essentiales in deo va- 
sed quio 

simplex, 

stas quie 

m invol- 

ullus est. 

infnaitam. 

et dissi- 

im dissi- 

proprie- 

) eandem 

varieta- 

lein sim- 

sibi idem 
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γένος οὐκ ἔχον κατηγορούμενον, καὶ διὰ τοῦτο παντελῶς οὐκ 
ἀριϑμούμενον ουδὲ διαιρούμενον. 
Ὁρᾷς πῶς ὅπου διπλόη φύσεων καὶ ἀριϑμὸς, ἐκεῖ καὶ ᾳ 
τῆς διαφορᾶς χώραν ἐχούσης ἔστι καὶ διαίρεσις εὐθὺς καὶ 
μερισμὸς, ὅπου δ᾽ ἁπλότης μοναδική, ξένη τὸ παράπαν ἐκεῖ 
καὶ ἀφόρητός ἐστιν 7 διαφορὰ xai ὃ μερισμός ; ὥστε συλλο-- 
γιστέον xai τὸν Δαμασκηνὸν Ἰωάννην μηδαμῇ μαχόμενον εἰ-- 
γαι δοκεῖν αὐτὸν ἑαυτῷ, ὅτ᾽ ἐκεῖ μὲν λέγει τὸ ἄκτιστον xai 
ἀϑάνατον xai τὰ τοιαῦτα μὴ εἶναι διαφορὰς οὐσιώδεις, ἐνταῦϑα 

10 δὲ τὴν οὐσιώδη σώζεσϑαι διαφορὰν ἐπὲ τῆς εἰς μίαν Unoora- 
ci» ἐνώσεως τῶν dvo φύσεων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ μένειν f. 169 r. 
τὸ τὸ κτιστὸν κτιστὸν χαὶ τὸ ἄκτιστον ἄκτιστον, καὶ ἔτι τὸ 
ϑνητὸν θνητὸν καὶ τὸ ἀϑάνατον ἀϑάνατον, καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ὁμοίως 
ἅπαντα" ἀλλὰ τὸ προσῆκον ἑκατέρᾳ διδόντα διδασκαλίᾳ, 

τ σύμφωνα φϑέγγεσϑαι καϑάπαξ ξαυτῷ καὶ τῇ ἀληϑείᾳ. προσ- 
ἀκτέον δὲ καὶ τῷ ϑείῳ ΜΙαξίμῳ τὸν Παλαμᾶν διὰ τῶν εἷ- 
θημένων ἄντικρυς ἐλέγχοντι, τὸ τε ἁπλοῦν τῆς μιᾶς ἐξω- 
ϑοῦντα ϑεύτητος, καὶ πολλὰς τὰς διαφορὰς καὶ συνϑέσεις 
ταῖς αὐτοῦ χαριζόμενον ϑεύτησι, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ϑεαῖς xai 

209seic οἰκείότερον. 

᾿Αλλ᾽ ἐπανακτέον τὸν λόγον. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν συνϑέ- πᾷ 
τῶν “ἡμῶν αἱ οὐσιώδεις διαφοραὶ διπλὴν ποιοῦσι καὶ τὴν 
σημασίαν. τὰ τὸ γὰρ ὑπὸ τὸ ζῶον εἴδη συγνειϑέασιν sido- 


et unícum et constans, quippe quantitatis genus non habens, ergo 
plage non numeresbile nec dissolubile. 


Videsne, ut ubi duplicatio natararum et numerus est, varietati 
loco dato, dissolutio est et partitio, ubi autem unica simplicitas, aliena 
et intolerabilis varietas et partitio est. itaque coucludendum est Io- 
esaem Damascenum minime secum pugnare, qui hic dicat increatum, 
immortale, reliqua eiusmodi non esse varietates essentiales, illic vero 
essentialem remanere varietatem in duarum filii dei naturarum in unam 
personam conunctione, et manere creatum creatum, increatum increa- 
tum, mortale mortale, immortale immortale, eiusmodi similiter omnia. 
sed quum utrique doctrinae suum tribuat, loquitur secum et cum ve. 
ritate congruentia. sed audiendus est ctiam D. Maximus ubi ob dicta 
refutat Palamam quippe simplex deitatis auferentem εἰ multas varie- 
Mes et compositiones deitatibus suis aut potius deis deabusque tri- 

eatem. 


Sed recipienda est oratio. quod enim composita nostrs attinet, 
exantiales varietates duplicem notionem e[füciunt. formas emim quas 


-- 
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γῶν τῶν τὴν διαφορὰν ἐχόντων πρὸς ἄλληλα; ὁρᾷς ὡς οὐκ 
᾿ἀπάγορεύει ᾿Ιωάννης ὃ θεῖος ἐκ Δαμασκοῦ οὐδ' ἐκεῖ κατ᾽ οὐ- 
* di» τὸ παράπαν ü. νῦν ἐπὶ τοῦδε συντίϑεται; 5j γὰρ ἄν ἦν 
αὐτὸς ξαυτῷ μαχόμενος. ἀλλὰ τοῖς ἐκ τῶν τοιούτων διαφο- 
Qd» συγκεῖσϑαι τὴν ϑείαν φάσκουσιν οὐσίαν ἐπιτεμᾷ, καὶ 5 
ἀνασοβεῖ μὴ λέγειν οὐσιώδεις διαφορὰς ἐπὲ ϑεοῦ, al τὴν οὐ- 
σίαν συντιϑέναι λέγονταε ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ai διαστέλλουσιν 
ix τῶν κτιστῶν οὐσιῶν" τὸ γὰρ τῆς ϑείας οὐσίας ἐνιαῖον 
L168 v. παντάπασε καὶ ἁπλοῦν πάσης καὶ παντοίας πάντῃ διαφορᾶς 
38 ἀνεπίδεκτον. 5$ γὰρ διαφορὰ φυσικῶς ἑπομένην ἔχουσα τὴν 
ἑτερότητα, πληϑυντικὸν εὐθὺς ἀριϑμὸν συνεισάγεε" ὅπον δ' 
ἀριϑμὸς καὶ πλῆϑος, ἁπλότης εἶναι οὐ συγχωρεῖται μοναδικῇ. 
καϑάπερ καὶ ó Oslo; ϊαάξιμος ἀμερές φησε τὸ ϑεῖον διότι 
καὶ ἄποσον. καὶ πάλιν πᾶσά φησι διαφορὰ τῆς ἄλλων πρὸς 
ἄλλα xarG τὸν τοῦ πῶς εἶναι λόγον ἀνομοιότητὸός τε καὲ ἕτε- 15 
οότητος οὖσα δηλωτική, τὸ ποσὸν τῶν διαφερόντων xpeypa- 
τῶν συνεισάγειν ἑαυτῇ πέφυκεν, εἶτ᾽ οὐσιῶν εἴτε ποιοτήτων 
aiv ἰδιοτήτων" τὰ μὲν γὰρ μὴ ἀλλήλοις πάντῃ ταὐτὰ ἕνα 
καὶ τὸν αὐτὸν τοῦ εἶναι οὐδαμῶς ἐπιδέχεται λόγον, τὰ δὲ 
πάντῃ ἀλλήλοις ταὐτὰ διαφορᾶς ἀνεπίδεκτα. καὶ γὰρ ἁπλοῦν 20 
ὡμολογηκὼς πρότερον εἶναι τὸ ϑεῖον, εἶτα τὸ πάντῃ φησὶν 
ἁπλοῦν διαφορᾶς εἶναε ἀνεπίδεκεον- διότι καὶ πάντῃ ταὐτὸν 
ἑαυτῷ καὶ μοναδικὸν καὶ ὅλον ὅλως ἄσχετον, ὡς τὸ ἐν ποσῷ 


inter se habent? vides, ut D. Ioannes Damascenus ne quicquam qui- 
dem contendit eorum quae munc in eum conferuntur. profecto enim 
ipse secum puguaret; sed iis qui talibus varietatibus comümeri divi- 
nam essentiam dicunt obiicit et repugnat, ne essentiales in deo ve- 
rietates esse dicant, quae essentiam efficiant, ut in nobis, sed quae 
ἃ creatis essentiis distinguant. divina enim essentia, una. et simplex, 
omnis et omnimodae varietatis imparticeps est. nam varietas quae 
dissimilitaudinem habet natura factam, pluralem statim numerum invol- 
vit. ubi numerus et multitudo est, unicae simplicitati locus mullus est. 
quemadmodum etiam D. Maximus impartitum deum dicit et infinitum. 
et alias: ommis varietas quae rerum inter se discrepantiam et dissi- 
militudinem ad qualitatis rationem explicat quantitatem rerum dissi 
milium secum inducit, sive essentiarum sive qualitatem, sive proprie- 
tetum. quae enim non omnino eadem inter se sunt, unam et eandem 
essentiae rationem non sccipiunt, quae vero inter se eadem, varieta- 
tis imparticipia sunt. Bam quum simplex antea dixit deum, dein sim- 
plex varietatis esse omnino imparticeps dixit. ideo ommino sibi idem 
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γένος ox ἔχον κατηγορούμενον, καὶ διὰ τοῦτο παντελῶς οὐκ 
ἀριϑμούμονον οὐδὲ διαιρούμενον. 
Ὁρᾷς πῶς ὅπου διπλόη φύσεων καὶ ἀριϑμός, ἐκεῖ καὶ a 
τῆς διαφορᾶς χώραν ἐχούσης ἔστι καὶ διαίρεσις εὐϑὺς καὶ 
μερισμός, ὅπου δ᾽ ἁπλότης μοναδικὴ, ξένη τὸ παράπαν ἐκεῖ 
xai ἐἀφόρητός ἐστιν ἡ διαφορὰ καὶ ὃ μερισμός ; ὥστε συλλο-- 
γιστέον καὶ τὸν Δαμασκηνὸν Ἰωάννην μηδαμῇ μαχόμενον εἰς-- 
γαι δοκεῖν αὐτὸν ἑαυτῷ, ὅτ᾽ ἐκεῖ μὲν λέγει τὸ ἄκτιστον καὶ 
ἀϑάνατον καὶ τὰ τοιαῦτα μὴ εἶναι διαφορὰς οὐσιώδεις, ἐνταῦϑα.- - 
ι0δὲ τὴν οὐσιώδη σωζεσϑαι διαφορὰν ἐπὲ τῆς εἰς μίαν ὕπύστα- 
σιν ἐγώσεως τῶν dvo φύσεων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ μένειν f. 169 τ᾿ 
τὸ τε κτιστὸν κτιστὸν καὶ τὸ ἄκτιστον ἄχτιστον, καὶ ὅτι τὸ 
ϑνητὸν ϑνητὸν καὶ 10 ἀϑάνατον ἀϑάνατον, καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ὁμοίως 
ἅπαντα" ἀλλὰ τὸ προσῆκον ἑκατέρᾳ διδόντα διϑασκαλίᾳ, 
ἰϑσύμφωνα φϑέγγεσϑαι καϑάπαξ ξαυτῷ καὶ τῇ ἀληϑείᾳ. προσ- 
trío» δὲ καὶ τῷ ϑείῳ Matiup τὸν Παλαμᾶν διὰ τῶν si- 
eniro» ἄντιχρυς ἐλέγχοντι, τὸ τὸ ἁπλοῦν τῆς μιᾶς ἔξω. 
ϑοῦντα ϑεότητος, καὶ πολλὰς τὰς διαφορὰς καὶ συνϑέσεις 
ταῖς αὐτοῦ χαριζόμενον ϑεύτησι, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ϑεαῖς καὶ 
)ϑεοῖς οἰκείότερον. 
"4X ἐπανακτέον τὸν λόγον. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν συνϑέ- RE 
τῶν “ἡμῶν αἱ οὐσιώδεις διαφοραὶ διπλὴν ποιοῦσι καὶ τὴν 
σημασίαν. τὰ T8 γὰρ ὑπὸ τὸ ζῶον εἴδη συντιϑέασιν εἰδο- 


εἰ unicum et constans, quippe quantitatis genus non habens, ergo 
plune non numeresbile nec dissolubile. 


Videsne, ut ubi duplicatio naturarum et numerus est, varietati 
loco dato, dissolutio est et partitio, ubi antem unica simplicitas, aliena 
εἰ intolerabilis varietas et partitio est. itaque concludendum est Io- 
sanem Damascenum minime secum pugbare, qui hic dicat increatum, 
immortale, reliqua eiusmodi non esse varietates essentiales, illic vero 
eisentialem remanere varietatem in. duarum filii dei naturarum in unam 
perronam conunctione, et manere creatum creatum, increatum increa- 
im, mortale mortale, immortale immortale, eiusmodi similiter omnia. 
std quum utrique doctrinae suum tribuat, loquitur secum et cum ve- 
Tate congruentia, sed audiendus est etiam D. Maximus ubi ob dicta 
refutat Palamam quippe simplex deitatis auferentem et multas varie- 
utes δὼ compositiones deitatibus suis aut potius deis deabusque tri- 

entem. 


Sed recipienda est oratio. quod enim composita nostrs attinet, 
wwaliales varietates duplicem notionem efficiunt. (formas emim quas 





-——— A, mi πούς 7σε ὅτι τῶν ἑτεροφυῶν διασεέλλουσι» 
wesa ἐπὲ δὲ τῆς μακαρίας ἐκείνης καὶ evi ac οὐσίας 96- 
τάφαν mé», τὸ τῆς συνθήκης, ἀπηγορευμένον τοῖς θείοις ἐνο- 
εὐ πατρώσι, θάτερον δέ, τὸ τῆς ἐχ πωσῶν τῶν κτιστῶν 
Ναοαολῆς οὐσιῶν, καὶ σφόδρα συνδέδοκται- ἐνωϑεισῶν yag 
iààglesc φησὶ τῶν dvo φύσεων εἰς μέαν ὑπόστασιν τοῦ υἱοῦ 
τοῦ Sees, σώζεσθαι αὐτῶν τὴν οὐσιωδὴηὴ διαφορὰν δρίζοντα 
LS UN Τὶ πρὸς «essa gc, ὦ gie Θεότιμε; ἢ γὰρ οὐ λε- 
ἰηϑέναε Jem! σοι σαφῶς ξαυτὸν ὃ Παλαμᾶς βακχικώτερον 1ῦ 
x»mee τοὺς μαινοριένους τρόπον ταῖς ϑείαις γραφαῖς προσιών, 
καὶ μεϑαρμόζων ἀμούσως καὶ πόρρω ϑέων βαλβιδος εἰπεῖν, 
100 v. πος μὲν ἑκὼν πῶς δ᾽ eiy ἑποῦν, xai μηδέσι συμφωνῶν, μήτε 
τοῖς οὐκείδις καὶ δμογνώμοσιν αὐτῷ τὴν δυσσέβειαν, μῆτε 
RU vei; ἀνειϑέτοις, μηϑ᾽ ἑαντῷ ; εἰ δὲ βούλει, μικρὸν ἀναμείνας 15 
ἀμούση za] ἃ μεταξὺ λέγων ὃ ΓΓρηγορᾶς περὶ τῆς τοῦ Πα- 
λωμῶ παχονοίας συνελογίσατό τὸ καὶ ἀπεφήνατο. ἐχεῖνα μὲν» 
yee quo ed προσίεται, δεδιὼς τὸν αὐτόϑεν κατ᾿ αὐτοῦ φυό- 
μᾶνον ἔλεγχον dx τοῦ εὐϑέος, ἅτε σύνϑεσιν αὐτὺς κατὰ τῆς 
ϑείας ἐπινοῶν καὶ λέγων οὐσίας" ταῦτα δ᾽ αὖ λήθης ἑκὼν 30 
πιφαπέμπει fvJel;, ἅτε καὶ αὐτοῖς ἐναντιούμενος ἄντιχρυς 
καὶ λέγων καὶ γράφων. μεμενηκέναι γὰρ ὃ ἅγιος ἔφη τὸ 
a&pere» dépare» xai τὸ εἰπερίγραπτον ἀπερίγραπτον, καὶ τὸ ᾿ 


wb via δυδὲ formando componaunmt εἰ a diversis essentiis seiungunt. 
quod autem bestam illam et unicam essentiam, altera compositio iam 
GS tribus probata est, altera ab omnibus creatis essentiis seiun- 
vehom eater quadrat. nam duarum filii dei naturarum inter se in 
a personam conmiunctarum manere essentialem varietatem, deitatis 
. *umanitetis. 
Quid ad baec dicis, amicissime Theotime? nonne tibi videtur 
ΔΑ palam, ipse nihil suspicatur, bacchico insanorum more sacras 
..gura adire οἱ indocte concludens fines ultra dicere? spontane, 
. à sponte, num cum quoquam consentiens, an nec cum familia- 
«^ "wque impietatis sociis nec cum adversariis nec cum. semetipso? 
«i paulisper velis, àudias quae interim Gregoras de Palamae 
4 conclusit et protulit. illa quidem, inquit, non aggreditur ve- 
4 de contra se statim. existeret. argumentum, quod ipse in 
* Na positionem cogitat et profert. haec vero in oblivionem 
RR ww quippe ii$ repugnans et dictis et scriptis. manere enim 
ae Su uriabile invisibile, infinitum inGnitum, increatum simi. 
-— .« ww ct ith manere aporte duanun natorerum esseatinlem 
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é&xriGrO» δμοίως καὶ τὸ ἄπειρον, xai οὕτω σώζεσϑαι σαφῶς 
τὴν τῶν δύο φύσεων οὐσιώδη διαφορὰν" ὃ δὲ μιγνύει τὰ 
ἄμικτα, φύρδην οἵτως συγχέων καὶ ἀνακεραννὺς πακοτρόπως 
καὶ ἀμαϑῶς. οὔτε γὰρ τὸ ἀόρατον μένδιν ἀόρατον δίδωσι 
δχατὰ τὴν τοῦ ἀκείστου τε καὶ ἀπείρου φύσιν καὶ ἰδιότητα, 
οὔτε τὸ ἀπϑρίγραπτον ἀπερίγραπιον: ἀλλ᾽ ἐν τῇ τοῦ περι- 
γραπτοῦ xai ὁρατοῦ φύσει ταῦτα παρα φύσιν ὃ μάταιος συν- 
ἐλαύνει. καὶ ἅμα τῇ τῶν κτισμάτων. πῶς γὰρ ἂν ἔτι δύ. 38 
vatzo μόνειν τὸ ἀχτίστον ἀχτιστον δρωμενόν τε καὶ περιγρα- 
10góusrov σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς, τὸ γνοεροῖς, καὶ ταῦτα κεκα- 
ϑαρμένοις, οὐδ᾽ ὅλως δυνάμενον" ὡς γὰρ ἣ τὸ ἐπιστήμη. 
καὶ ὁ ταύτῃ ἑπόμενος Νύσσης Γρηγόριος φάσκει, τὸ mspiys- 
γραμμένον ἄπειρον οι δύναται εἶναι’ ὃ δὸ μὴ ἄπειρον, ns-f. 110 τ. 
περασμένον πάνεως. πεπερασμένος aga ὅ διάφορος τῆς ϑείας 
Beisíac Παλαμίτης ἄκτιστος ϑεὸς καὶ ὁμοφυὴς τῷ ἀνάρχῳ | 
καὶ ἀχείστῳ γίνεται Παλαμᾷ. τὰ γὰρ τούτου τοῦτον ἐλόγχοε ᾿. 
γράμματα, ὡς δειχϑήσεται ξαντὸν v6 καὶ εἴ τις βουλοιτὸ οἱ 
προσιέναι, πάντας ἀρδὴν ἀκτίστους δύνασϑαι ποιεῖν ioyvgi- 
ζόμενος: οὕτως εὔωνον παντάπασι τὸ τῆς ὠκειστότητος yé- 
30γονε χρῆμα τῷ καταράτῳ,͵ καὶ οἷον ἂν ἐξ dyogüg τις πρίαιτο. 
δραχμῆς. M 
"Exstvo dà πῶς a» vig κωφὸν παραδράμοι, v0, ἐπεὶ μία 80 
καὶ ἀμορὴς ἡ τοῦ ϑεοῦ οὐσία, διὰ τοῦτο διωφορὰς οὐκ ἔχει 


varietatem. ille vero miscet mon miscenda, prorsws confundens οἱ 
| perturbans maligne et indocte. neque enim invisibile manere invisi. 
| bile adhibet ad increati et aeterni naturam et proprietatem, neque in. 
| &nitum inGnitum, sed in finiti et visibilis natura, haec contra naturam 
stultus ille consociat in creatorum natura. quomodo posset increa. 
ium menere increatum et visibile et perceptibile corporeis oculis, 
quod ne mentalibus quidem et puris plane cerni potest? hanc doc. 
trinam secutus eandem Gregorius Nyssaeus dicit: finitum immensum 
4480 non potest, quod vero immensum non sit, determinatum om. 
Mino. determinatus igitur ille et a divina essentia diversus Palamita. 
rum iocreatus deus seterno et increato Palamae cognatus est. sua 
enim illum devincuntscripta. ut se ipsum ostendet etai quis ad eum 
accedero velit, omnes plane increatos se facere posse profitens, ita 


venalis increastionis res facta est abiecto huic homini, quasi quis emat 
L “ 


Wo drachma in foro. 


Quomodo quispiem temere praetereet illud: quum una et im. 
Putita dei carentia est, deo essentiales varietates non habet. oput. 
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οἰσιώδεις. ἐχρὴν yàp αὐτῷ μὴ ἀναερέποιν τοὺς ὅρους καὶ. 
τοὺς ἐπιστημονικοὺς χανόνας τοῦ τε αἰτίου καὶ aiziarov, μηδ' 
ἀντιστρέφειν ἀμαϑῶς οὑτωσί" ἐπὶ γὰρ τῶν ἰδίων τε xai ἴοων 
ἀλλήλοις τὰ τῆς ἀντισιροφῆς συγχωρεῖται, εὃς τοῦ γελαστιχοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ χρεμετιστικοῦ 100. ἵππου, καὶ οὐχ ἔνγϑαῦ 
τὸ μεῖζόν 16 καὶ ἔλαττον ἢ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον ϑεωρεῖται. 
αἴτιον γὰρ κανταῦϑα καὶ πρώτον, οὐχ ὡς ἀμαϑῶς αὐτὸς φησι, 
διότε ἀμερὴς ἡ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει οὐσιώδεις" 
ἐλλὰ τοὐναντίον, εἰ xai τοῦτο δοίη τις ἐνταῦϑα, διότι διαφορᾶς 
οὐκ &yt& οισιώδεις, διὰ τοῦτ᾽ ἴσως ἐστὲ καὶ ἀμερῆς. καί toit 
ἐχρὴν κἀνταῦϑα τεχνικῶς διελόντα πρότερον εἰπεῖν, ποτέρας 
τῶν οὐσιωδῶν διαφορῶν ἐνταῦϑα λαμβάνει. τὰς μὲν yag φασιν 
δἶναι xa9' ἃς ἄνωθεν χάτω τὰ γένη διαιρεῖται εἰς εἴδη καὶ 


t. 1]0ν. ταῦτα εἰς ἄτομα, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τὰ ὅλα εἰς μέρη (δλον 


γὰρ ἑκάτερον, τό τε γένος καὶ τὸ εἶδος, καὶ ὅσα οὑτωσὶ πρὸς 5 
ἄλλα διαιρεῖται), τὰς δὲ καϑ’ ἃς τὰ διαιρεϑέντα εἰδοποι- 
εἴται. ὅμως ἐξ ἧς ἐπιφέρει γραφικῆς μαρτυρίας, δῆλον ὅπως 
ποτὲ καὶ τοῦτο ποιεῖ, διε τὰς διαιρετικὰς καὶ ἄνωθεν ἐκ τῶν 
φύσει προτέρων εἰς τὸ κάτω μεριζομένας πλῆϑος ὁμολογεῖ, 


ἄκων μὲν καὶ ἀὠμαϑῶς κατὰ τὸ αὐτόματον εἰπεῖν, ποιεῖ δ᾿ Ὁ 


οὖν. πληϑύνεσϑαι γὰρ τὸ τοῦ ϑείου φάσκει αξίμου τὸν 


80 ϑεὸν τὸ xaJ' ἕκαστον εἰς παραγωγὴν τῶν ὄντων βουλήματα 


, 


ταῖς προνοητικαῖς προύδοις πολλαπλασιαζόμενον, μένειν δ᾽ 
ἀμερίστως ἕνα καϑάπερ τὸν ἥλιον ἀχεῖνας πολλὰς προπὲμ- 


tebat eum non fines excedere et doctrinae regulas de ceusa οἱ cau- 
gato, neque tam indocte oppugnare. nam in similibus et paribus trans- 
Jationi locus est, velut hominis cachinus et equi bhinnitus. mon ibi 
maius et minus, aut primum et alterum habent locum. causa esim 
est et primum, non ut ipse indocte dicit, quod impertita essentis, 
ergo varietates non habet essentiales, sed contrarie, sí quis illud af- 
ferat: quod varietates non babet essentiales, crgo non impartita est. 
quamquam necesse erat docte distinguentem prius dicere, utram es- 
sentialem varietatem recipist. esse enim dicunt, ad quas a summo 
ad imum genera dividuntur im species, et hae iu atomea aut potius 
tota in partes. totum enim utcumque, genus, species, quaecunque 
inter se dividuntur. esse autem , ad quas divisa formantur. tamea 
ex scripturae testimonio, quod affert, etiam hoc declarat, dividentes 
et quae a summo priores natura sunt ad numerum infra divissrum 
ge aequare. temere et indocte quidem , at facit. pluralem, D. Maxi- 
mus ait esse deum unumquodque eorum quae suut praecognmito eventu 
muhiplicantem, manere impartütum unum ut solem multüs radios emit- 


e 
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zevra , μένοντα δ᾽ ἐν τῇ ἑνότητι" τὸ γὰρ πληϑύνεσϑαι τὸν 
ἕνα ϑεὸν ταῖς προνοητικαῖς προόδοις, τουτέστι τοῖς τε ἐγκὺ- 
σμίοις καὶ ὑπερκοσμίοις ϑαύμασι, διαιρεῖσϑαι xai μερί- 
ζεσϑαιί ἐστιν ἀναλόγως, συμμαρτυρεῖν κανταῦϑα οἱ wevdo- 
ὅμενος χαὶ συκοφαντῶν τὸν ϑειότατον latio». εἰς γὰρ 
ἕτερον τὴν ῥῆσιν μεταφέρει -voUv , κακοτρύόπως συγκυχῶν 'xai 
ἐναμοχλούων. περὶ ἧς καὶ πλείω λέγειν καὶ ἐξετάζειν καὶ 
διδάσκειν καἀνταῦϑα τὸν ἀμαϑὴ βουλόμενος ἔγωγε προσήκοντα 
γῦν τὸν καιρὸν οὐχ’ ὁρῶ" 0 r6 γὰρ τῶν ἄλλων ἄνωϑεν d»- 
ἰθϑέλχων εἱρμὸς οὐκ ἐᾷ διατρίβειν με, καὶ ἅμα πρὸς ἀτεχνόν 
τε χαὶ κακότεχνον ψυχὴν οὐχ εἰσιέναι δύναιτ᾽ ἂν δᾳδίως 0UT6 
γοῦν βραχύ τι τῶν εὐλόγων μέρος οὔτε un» à» βραχυτάτῳ!. 171r. 
μέρει χρόνου. 
Ὅμως i» ἐκεῖθεν ἀναλάβωμεν ἐπανιόντες αὖϑις τὸν Sa. 
ἰδλογον, καὶ τῶν ἀτόμων οὐσιῶν ἑκάστη μία καὶ πρώτη xai 
᾿ ἀδιαίρετός ἐστὶ, καὶ κατ᾽ αὐτό γε τοῦτο xai ὠμερής. οὔτε γὰρ 
dde ovr& ἀριϑμῷ εἶναι καϑ᾿ αὐτὴν μεμαϑήκαμεν οὐδεμίαν 
αἰτῶν " διὰ γὰρ τοῦτο καὶ ἀτόμους οὐσίας φαμὲν τὰ τοιάδε" 
ἀλλ οὐσιώδεις ὅμως ἔχουσι διαφορὰς ἐν τῷ οἰκείῳ ὅρῳ. 
3€/dà γὰρ οὐδὲν οὔτε τῶν ὁριζομένων οὔτε τῶν διαιρουμένων 7 
μεριζομένων ὑφ᾽ αὑτὸ τὰς οὐσιώδεις ἔχει διαφοράς, dÀÀ ἀνω- 
ϑὲν κατιόντα δέχεται τὸν συντιϑέντα ὁρισμόν, ἐκ γένους ὄντα 
καὶ συστατικῶν διαφορῶν" ὁριζόμενοι γὰρ τὸν ἄνϑρωπον οὐ 


tentem , manentem vero in unitate. pluralem esse deum praecognitis 
eventibus, hoc est, naturalibus et supernaturalibus miraculis; divisio 
εἰ partitio est ad similitudinem. assentit fraudulentus ille et D. Ma- 
imum calumnians. orationem enim in contrariam partem transfert 
perturbatam et eversam, de quo plura dicere et indoctum examinare 
εἰ docere velim, sed tempus iam afíitum non video. nam rerum inde 
ab initio series non patitur me morari nec propter inertem et ma- 
lignum mentem non facile assequi sani quicquam, ne brevissimo qui- 
dem tempore. 


Quamquam reversi rursus orationem recipiamus. elementalium 
essentiarum unaquaeque unica est et primaria et impartita et ob id 
ipsum non dissolubilis. non enim specie aut numero constare ullam 
intelleximus, ideo elementales essentias vocamus. essentiales tamen 
varietates habent in propriis suis finibus. nihil enim eorum, quae 
separata sunt aut dissoluta aut partita, essentiales in se varietates ha- 
bet, sed ab initio progredientem recipit definitionem compositam ex 
genere et componentibus varietatibus. definientes enim hominem, non 
tlementales et naturae subiectas essentias perscrutaturi. dicimus e, g» 
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τὰς ἀτόμους xai φύσει δευτέρας οὐσίας xara Ds» ἀνιχνεύοντος 
λέγομεν͵ φέρε εἰπεῖν ἐκεῖνο δὴ τὸ ῥηθὲν ὑφ᾽ Ὁμήρου “γορὸς 
ἐν ὥμοισι, μελανόχροος, οὐλοκάρηνος," καὶ εἴ τί xov τοιονδὲ 
ταῖς xaÓ' ἕκαστα καὶ μερικαῖς συμπέπτωκεν οὐσίαις" ἀλλὰ 
ζῶον εἶναί φαμεν λογικὸν ϑνητόν, νοῦ xai ἐπεσεήμης δεκτι» 5 
xé», dix τῶν ἄνωθεν καὶ φύσει πρώτων δηλοῦντες αὐτόν͵ 
ἐπεὶ μήδο φαμὲν ἄνθρωπον εἶναι διὰ τὸ ἔχειν $9 αὐτὸν 
Πλάτωνα καὶ Σωκράτην καὶ τὰς τοιαύτας, ὡς ἔφημεν, dro- 
μους οὐσίας καὶ ἀμερεῖς, ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τοῦ γένους τοῦ ζώου 
καὶ τῶν εἰρημένων συστατικῶν διαφορῶν εἰδοποιεῖται καὶ 10 
83 περιγράφεται xai. εἰς ὡρισμένην καϑίσταται φύσιν. ὃ δὲ 
Παλαμὰς ἐξ ἀμαϑίας μακρᾶς ἄνω ποταμῶν, τὸ τῆς παροι- 
μίας, χωρεῖν τὰς πηγὰς ἀναγχάζει͵, λέγων ὡς ἐπεὶ μία καὶ 
L 171v. &pusonc ἡ τοῦ ϑεοῦ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει οὐ. 
σιώδεις. καὶ μὴν τὸ ἐπεί σύνδεσμὸς ἐστι χἀτασκενυαστικός, 15 
καὶ ὕπαρξιν χαὶ τάξιν ἀχολουϑήσεως αἰτιατικὴν δηλῶν, ἅτε 
συναπτιχὸς τῶν δκατέρωδϑεν ἄκρων ὕπαρχων καὶ τὴν αἰτίαν 
ἔχων αὐτῶν. τούτῳ δ᾽ οὕτω δι᾽ ἀμαϑίαν ἀνατεϑόλωται τὰ 
εἰρημένα ὡς Καλχαντός τινος δεῖσθαι μάντεως Ὁμηρικοῦ. 
dAÀ' οὐδ᾽ ἐκεῖνον οἶμαι δυνηϑῆναι ἄν τῷ ἀνακολούϑῳ τῆς 30 
ϑέσοως, εἰ παρῆν, τὴν λύσιν παρασχεῖν. πῶς γάρ, ἃ μηδ᾽ 
αὐτὸν λύειν οἶμαε δύνασϑαε τὸν ἐξ ἰδίας γασερὸς ἔρευ- 
γόμενον τὰ τοιάδε. ἃ γὰρ αἰτιώδει λόγῳ τίϑενται, ταῦτα 
δήπουθεν καὶ λόγῳ λύονται τοιῷδε, ἃ dà μή, ταῦτα δὲ μή. 


od &b Homero dictum est **contortus humeros fuscus densisque ca- 
pillis" et si tale quid ad separatas duntaxat essentias pertinet, sed 
animal esse cogitans et mortale, rationis et scientiae particeps. primis 
a principio naturse elementis eum explicantes non dicimus bominem 
esse quod in se habeat Platonem et Socratem, has ille elementales et 
impartitas essentias dicit, sed quod ad animalium genus et nominatas 
componentes varietates componitur et formatur et in definitam indu- 
citur naturam. Palamas autem ob magnam ignorantiam adverso flu- 
mine, ut dicitur, fluvios ire cogit, ubi dicit: quum unica et impertita 
sit dei essentia, varietates non habet essentiales. et dein: coniunctio 
est probabilis et existentiam et positionem consequentiae causalem 
afferens, quod duo illa utrinque conciliat et causam eoram exhibet. 
haec dicta ita propter inscitiam turbata sunt, ut Calchante vate Ho. 
merico opus sit. sed ne illum quidem puto inconsequentiae positiomi, 
si adesset, explicationem afferre posse. quum ipse, ut opinor, quae 
ex sua ipsius mente protolit, solvere possit. quae enim causali 
ratiune pusuntur, cedom sumili ratione, quae non, c& non probentur. 
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Zxenidoy οὖν ἂν εἴη xai τὴν ὑστέραν ταύτην ἐμαϑίαν 98 

ἐπὶ τῇ προτέρᾳ αὐτοῦ" οὐδὲ γὰρ οἷδεν ὡς τῶν πρὸς τι 0» 

τὸ αἴτιον ἅμα ἐστὶ. τῷ αἰτιατῷ καὶ ἄνεν αὐτοῦ νσεῖ.9αι οὐκ 

ἔγχει, ἅτε σχετικὴν τινα καὶ συνδετικὴν δύναμιν ταύτην πρὸς 
δάλληλα τῶν ἄκρων ἐχύντων' οἷον ὡς ἐν ὑποδείγματι βρα- 

yel, πολλαχῶς λεγομένον τοῦ αἰτίου, ποιητικὸν ὄστιν αἴτιον, 

c; ὁ οἰκοδόμος τοῦ οἴκου" τελικόν, ὡς ἡ σκέπη δι᾽ ἣν ὃ οἷ» 

xot* ὥλικχόν, ος λίϑοι καὶ ξύλα ἐξ ὧν Ó οἶκος" εἰδικόν, ὡς 

ἡ διατυπουμένη καὶ εἰδοποιυυμένη μόρφωσις ἐν τῷ φαντα- 
Ἰυστικῷ τοῦ τεχνίτου" παραδειγματικὸν, ὡς ἕτερος οἶκος πρὸς 

ὃν ἀφορῶν ὃ τεχνίτης τὸ ανὰ χεῖρας ἔργον τολεῖ - φυσι- 

xo», ὡς 0 πατὴρ τοῦ viov, εἰσὲ καὶ ἀλλήλων αἴτια, ὡς τῆς 

οὐεξίας τὸ πογεῖν καὶ τοῦ πονεῖν ἡ εὐεξία. λέγουσι δ' ἔνιοι 

τῶν σοφῶν καὶ τὴν τύχην κατὰ συμβεβηκὸς συναίτιον diosa 
δὲν τοῖς κατὰ προαίρεσιν ἕνεκά του γινομένοις, τοσούτων τοί. 8 

»v» καὶ πλειόνων ὄντων τοῦ αἰτίου εἰδῶν, καὶ πανεων σαφὴ f. 112 τ. 

τὴν πρὸς ἄλληλα κεκτημένων συνάφειαν, λεγέτω μοι παρελ- 

ϑὼν ἐκεῖνος ὑπὸ ποίων τούτων ἀνώγει τὴν τῶν αὐτῷ ys νῦν 

εἰρημένην σχέσιν. τριῶν γὰρ τοὐλάχιστον ὅρων ἐν τοῖς συλ- 
ἡλογισμοῖς ἀεὶ λαμβανομένων, τὴν συνδετικὴν τῶν ἄκρων ἐξ 

ἀνάγχης ἔχειν ὃ μέσος αἰτίαν ὀφείλει. ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω xai 

τὴ τοῦ Παλαμᾶ δοκεῖ ἀμαϑίφ" ὅμοιον ydp τὸ παρ᾽ αὐτοῦ 

λεγόμενόν ἐστιν ὥσπερ ἂν si τις ἔλεγεν ὅτε, ἐπείπερ ἡ χιὼν . 

λευχή ἐστι, διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν αἰσϑητικόνγ" óc γὰρ ἐνταῦϑα 


Videndum igitur est praeter priorem inscitiam quae sit reliqua. 
Bam ín eo quod est causam simul cum caussto esse hescit nec sine 
to posse cogitari, quod copulativam et coniunctivam vim inter se 
summa illa habent. velut per breve exemplum, quum saepe causa 
sddstur , causa efficiens est: aedificator aedificii, altum; tectum quo 
tedi&catum est, materia: lapides et ligna quibus exstructum, figura: 
forma in artificis animo concepta et ficta, exemplar : aliud aedificium 
td euius exemplar artifex id quod in manibus habet perficit, naturale : 
piter filíi. sunt enim invicem causalia, ut sanitatis insunitas et insa- 
Bitatis sanitas. nonnulli docti casu causalem interdum dicunt in rebus 
vonsilio quodam rei alicuius causa factis. quum igitur plures sint 
causae formae quae omnes apertam inter se coniunctionem habent, 
dicat mihi ille, sub quas redigat dictorum suorum rationem. tres enim 
δὲ minimum fines in conclusionibus quum semper accipiantur coniun. 
elionum summorum causam habere medius necessario debet. non vero 
ita Palumae ipscitiae placet. nam, quod dicit, simile est ac si quis 
dixerit: quod míx alba est, ergo mon est sensibilis. ut enim albedo 
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συνάφειαν μεταξὺ σχετικὴν οὐδεμίαν ἣ λευκοτης ἔχει πρὸς 
τὸ αἰσϑητικόν, ἀναγκαίως ἐφελκομένην τὰ ἄκρα πρὸς ξανυτὴν 
(ἑτερογενὲς γὰρ ἑκάτερον ἑκατέρου), οὕτως οὐδ᾽ ἐκεῖ πρὸς τὸ 
S5 rc οὐσίας ἀμερὲς τὸ ἥκιστ᾽ ἔχειν οὐσιώδεις διαφοράς. ἔπειτα 
καὶ τὴν ϑείαν οὐσίαν διαφέρειν φάσκοντες τῶν τε ἐγκοσμίωνδ 
καὶ ὑπερκοσμίων πασῶν οὐσιῶν, οὐδαμὴ τῷ ταύτης ἀμερεῖ 
ἐνοχλοῦμεν" ταύτης γὰρ τὸ ἀμερὲς οὐ xara τὰς ἐν κόσμῳ 
ταύτας ἀτόμους ἐστὶν οὐσίας (ἠλίϑιον γὰρ καὶ γοεῖν καὶ λέ- 
yt» vovit), ἀλλ᾽ ὅτε ἀσώῤατόν τε καὶ ἄογκον καὶ ἄναρχον 
καὶ ἀπερίγραπτον καὶ ὑπερούσιον καὶ narro» ἥκιστα ὅὄρι- 10 
σμοῖς καὶ μερισμοῖς τεχνικοῖς ὑποπῖπτον, πλὴν εἰ μὴ διὰ τὴν 
τῷ ϑείῳ Βασιλείῳ συγκαταβατικώτερον μέν τινα τρόπον, ἐμ- 
φιλοσόφως δ᾽ οὖν καὶ κατ᾽ ἐπιστήμην ἐξενηνεγμένην ἀποφαν- 
τικὴν ῥῆσιν, ὡς ἐπὲ τῆς ἁπλῆς καὶ ἀσωμάτου φύσεως τὸν 
αὐτὸν 5 οὐσία τῇ ἐνεργείᾳ δέχεται λόγον, φαίη τις ὧν ὄρι- 15 
L172v. ζόμενος ὡς πρᾶγμά γε εἴη αὐθύπαρκτον ἣ οὐσία μὴ δεύμε- 
ΒΘ νον ἑτέρου πρὸς σύστασιν. ἐκείνῃ γὰρ μόνῃ τῇ ϑείᾳ καὶ 
ἁπλουστατῃ φύσει τὸν τοιοῦτον προσήκειν φαμὲν δρισμόν, - 
ἑτέρᾳ δ᾽ οὐδεμιᾷ τῶν χτιστῶν ἁπασῶν. σύνϑετοι γὰρ ἅπα-- 
σαι, πᾶν δὲ σύνθετον ἐκ διαφόρων ἔχει τὸ εἶναι" ὧν ἔχα- 30 
στα δεῖται ἀλλήλων. οὐκ ἂν οὖν ἀνενδεᾶ εἴη οὔτε τὰ μέρη 
οὐϑ’ ὅλον é5 ἐνδεῶν συμπληρούμενον. σαφῆ γὰρ τὴν dxó- 
dep ἔχει τοῦ πρὶν τῆς ἑκάστων ἐκείνων προσϑήκης ἐνδεὲς 


ϑ 


coniunctionem quae summa illa per se ad sensum trahat nullam ha. 
bet, diversum euim utrumque, ita neque ad essentialiter impartitum 
esse spectat minime habere essentiales varietates. dein divinam es. 
sentiam differre dicentes ab naturalibus et supernaturalibus omnibus 
essentiis, eiusdem impartitum minime premimus.  impartitum est non 
secuodum bas in mundo elementales essentias. stultum est hoc cogi- 
tare aut dicere, sed quod incorporeum et immateriale et aeternum et 
indefinitum et supersubstantiale et nullis omnino finibus et artis divi- 
sionibus obnoxium est. nisi propter explicationem D. Basilii ad . phi- 
losophiam et doctrinam magis accommodatam, in simplici et incorpo- 
rea natura essentiam eandem vi sua definitionem accipere, quispiam 
definiturus dixerit , essentiam esse rem per se existentem, non altero 
ad existentiam opus habentem. soli enim divinae illi et simplicissi- 
mae naturae talem esse definitonem dicimus, alteri omnium creatorum 
nulli. compositae enim omnes. omne autem compositum ex variis 
habet esse, alterum altero indiget. non igitur non indigae sunt par- 
tes nec totum ex indigis compositum. apertum enim argumentum ha. 
bet, se antea omnium illorum accessionis fuisse indigum et simul in- 
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εἶναι. xai ἅμα ἀρχόμενον, ovx ἄρχον" ἡττᾶσϑαι yag ἀνάγκη 
οὗ δεῖται τὸ ἐνδεές. ᾧ δέ τι ἥττηται, τούτῳ καὶ δεδούλωται. 
ὃ δὲ δοῦλον, οὐκ ἄν εἴη κύριον οὐδ᾽ αὐθύπαρκτον, οὐκ aga, 
πλὴν μόνης τῆς ϑείας οὐσίας, τῶν ἀλλων οὐδεμιᾷ τὸ κυρίως 
δἀρμόττει αὐϑύπαρκτον. οὐσιῶν γὰρ πεποιωμένων εἶναε ποιη- 
τὴν τὸν ϑεὺν ὃ ϑεῖος τε ἀπεφήνατο αξιμος, xai ἡ φύσις 
αὐτὴ διδάσκαλος ταῖς συνέσει διαφερούσαις αἰσϑήσεσι γίνε- 
τοι. μούνη γάρ, φησίν, ἁπλῆ καὶ ἀνενδεὴς καὶ ἄτρεπτος ἡ 99 
δημιουργικὴ τῶν ὅλων οὐσία τῆς ἁγίας τριάδος. πᾶσα δὲ 
Ἰθκείσις συνθϑετὸς ἔστιν ἐξ οὐσίας xai ποιότητος. πᾶσα dà 
ποιότης ὑποχειμένης πάντως οὐσίας ἐστί, περὲ ἣν καὶ ϑεω- 
ρεῖται καὶ λέγεται, τὸ xaÓ' αὐτὴν εἶναι οὐδαμῶς ἔχουσα. 
διὸ καὶ δίχα ποιοτήτων ἀναλόγων ἑκάστοις οὐκ ἔστιν εὑρεῖν 
οὐδεμίαν οὐσίαν ὑφίστασϑαι δυναμένην ἐν κύσμῳ. οἷον ὡς 
16 ἐπὶ ὑποδείγματος, εἴ τις ἀφέλοι, ἐνεργείᾳ μὲν οὐκ ἂν φαίην 
(ἀδύνατον γὰρ τουτί) ἐπινοίᾳ δ᾽ οὖν ὅμως, λίϑου τινός, ἢ 
μᾶλλον εἰπεῖν, τὰς τῆς χιόνος ἐμφύτους ποιότητας, τὴν τὸ 
λευκότητα δηλαδὴ καὶ ψυχρότητα xai ὑγρότητα καὶ εἴ τι f, 173 1. 
τοιοῦτον, εἶναι τὸ λειπόμενον πάντως οὐδέν. ὃ δ᾽ οὐδὲν καϑ’ 
δθαύτό, πῶς αὐϑθϑύπαρκτον ; καὶ ἐπὲ τῶν ὄντων εὑρήσεις ἅπάν- 
τῶν ὁμοίως ἀεὶ καὶ πασῶν οὐσιῶν τουτοΐ. 
Ἔχεις τοίνυν, ὦ φίλε Θεότιμε, διὰ βραχέων δρᾶν τοὺς ma 
ὀκαγογίσεους καὶ πόρρω παντὸς 'κανόγος κανόνας τοῦ Παλαμᾶ, 


coeptum, non incipiens. inferius enim esse necesse est id quo indi- 
qum indiget. ut.inferius fit, ita in servitutem venit. — quod servit, 
Bon est proprium sui nec per se existens. non igitur praeter unam 
divinam essentiam, aliarum nulli est per se existentia. essentiarum 
etim qualitate praeditarum creatorem esse deum D. Maximus declaravit 
εἰ natura ipsa docet perceptionibus mentem adiuvantibus. una enim, 
inquit, et simplex et non indigens et immobilis creatrix universi es- 
sentia S. trinitatis. omnis autem creatura composita est ex essentia 
εἰ qualitate. omnis qualitas est essentiae omnino subiecta , in qua 
cernitur et dicitur, minime fer se habens existentiam. ideo sine qua- 
litatibus cuique aptis nullam licet essentiam invenire, quae possit 
eiistere in mundo. ec. g. si quis abstulerit, non re dicam, quod fleri 
Bequit, verum cogitatione, lapidis aut nivis insitas qualitates , albedi- 
Bem, frigorem, uxorem, tale quiddam, essct relictum omnino nihil. 
nihil autem per se quomodo existat? quod in similibus ubique essen- 
Wis idem invenies. 


Potes igitur, amicissime Theotime, in paucis videre Palamae ir- 
retulares et ab omni regula remotas regulas et infirma fundamenta οἱ 
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οὔτε γὰρ τὸ τέλειον οὔτε τὸ ἄπειρον οὔτε τὸ ἀπερίγρακτον 
ἐν τοῖς πολλοῖς φυλάτεεσϑαι δύναται. 
ez Ὁρᾷς πῶς, ὅπου διαφορᾶς ὁ λόγος ἔννοιαν παρεισάγει; 

ἕπεται μὲν εὐθὺς τὸ πλῆϑος͵ ἐλαύνεται δὲ τὸ ἕν μετὰ τοῦ 
τελείου καὶ ἀπείρου καὶ ἀπεριγράπτου καὶ ὅσα τῆς ϑείας es-5 
σίας ἴδια, μᾶλλον δ᾽ ὅσα πέφυκέ τε xai ἔστιν ἢ ϑεῖα οὐσία; 
οὗσϑ᾽ ὅπου τὸ κυρίως ἕν, ὃ ϑεὸς δηλαδή, χώρα τοῖς πολλοῖς 
καὶ διαφόροις οὐκ ἔστιν οὐδ᾽ ἡτισοῦν. οὐ γὰρ ϑέσιν τινὰ τὸ | 
ϑεῖον ἐκεῖνο ὃν δηλοῖ, καϑάπερ τὸ. ἐν τοῖς κτίσμασι καταχρθη- 
στικῶς λεγόμενον καὶ ἐν τοῖς πολλοῖς ϑεωρούμενον ἕν. ὃ καὶ 10 
ἀρχὴν εἶναί φασι παντὸς ποσοῦ, καὶ πλὴν οὐσίαν οὐχ ὑφί- 
στασϑαι καϑ᾽ αὑτό, καὶ ἄνευ τοῦ ἑνὸς τούτου μὴ εἶναι πλῆ- 
ϑος. ἣ γὰρ μετάληψις τοῦ ἑνὸς καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ τὸ τῶν 
πολλῶν ὑφίστησι ποσόν. ὅϑεν καὶ δεκὰς μέα λέγεται, καὶ 
χιλιὰς καὶ μυριὰς καὶ τὰ ἔτε τούτων λεπτότερα, τετραᾶς v615 
μία καὶ πεντὰς καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ ὅσα τῇ τοῦ εἴδους με- 
τοχῇ ταυτίζονταί τε καὶ πρὸς τὸ ἕν ἀναφέρονται. καὶ γὰρ 
τὸ πολλὰ τοῖς μέρεσιν ἕν τῷ ὅλῳ, καὶ τὸ πολλὰ τοῖς συμβε- 
βηκόσιν Sy τῷ ὑποκειμένῳ, xai. τὸ πολλὰ τοῖς εἴδεσιν ἕν τῷ 

t. 174 v. γένει, xai τὸ πολλὰ ταῖς προύδοις ἕν τῇ ἀρχῆ. καὶ ov μύ-30 
vo» ἐπὶ τῶν διωρισμένων, ἀλλὰ καὶ τὰ συνεχῆ πάντα μεγέϑη, 
εἰ φεύγει τὸ ἕν, εἰς πλῆϑος κατὰ ἀντιπεπόνϑησιν ϑρυκτό- 
μενα, καὶ τὴν οὐσίαν ἣν εἶχεν ἀπόλλυσιν, οὐκέτε ὄντα ὃ ἢν». 





varietatem. nec enim perfectum nec immensum nec indefnmitum ia 
multis servari potest. . 


Videsne, quomodo, ubi causa varietatis notionem infert, sequi- 
tur statim multitudo, depellatur unum cum absoluto et immenso 
infinito et quae divinae essentiae propria sunt aut potius quibus mal 
est et est divina essentia? itaque ubi est proprie unum scilicet deu 
locus multis et diversis nullus est. non enim positionem quandam 
divinum illud unum involvit, quemadmodum iu creatis nom proprie 
dicitur et in multis cernitur unum, quod principium esse dicunt 
omnis quantitatis, nec sine essentia existere pér se, nec διβύ 

. hoc uno esse multitudinem. unius enim consequentia et forma sub- 
licit multarum rerum quantitatem, unde una decas dicitar et mi- 
lias et decies milias et quae bis sunt leviora, una quaternio, qui- 
nio similia quae ad formae participationem eadem habentur et 
unum referuntur. multa enim partibus, unum integritate, multa 

- circumstantiis , unum subiecto, multa formis, unum genere, mullà 
eventu, unum principio et non modo in separatis, sed etiam cuB- 
ctae magnitudines, si fugiunt unum, ad multitudinem compenst- 
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παϑ᾽ ὅσον γὰρ τὸ ἕν ἀπόλλυσιν, ἀλλάσσει καὶ τὸ εἶναι τμη- 85 
ϑέντα, διὰ τὸ εἶναι τὸ ὃν ἁπάντων στοιχείων ἑνωτικὸν τὸ 
xai συλληπτικόν, ὅπόσα γένεσίς τὸ βόσκει καὶ g9ogd. ἡ 
γὰρ ἑτερότης διαφορὰν τοῦ ὄντος εἰσάγουσα, πρὸς ἔννοιαν 
ϑτοῦ μὴ ὄντος ῥᾳδίως ἐξίστησιν. οὐ μὴν τὸ ϑεῖον ἕν ἐκεῖνο 
τοιοῦτον " ποιητιχὸν γὰρ τούτων συνϑότων Ὄντων, ἁπλοῦν 
παντάπασιν ὃν ἐκεῖνο καὶ ὑπερκόσμιον. ᾿ οὐδὲ ϑέσιν τοιάνδε 
δηλοῖ, ἀλλ᾽ ἄρσιν ἐκ τῶν πολλῶν, ὅσα τε αἰσϑητὰ καὶ ὅσα 
γοητά. εἰ γὰρ τὸ κυρίως ὃν ἕν, ἔσται ἄρα καὶ τὸ ἕν κυρίως 
τοῦν καὶ νοῦ παντὸς ἐπέκεινα. τοῦ d' ἑνὸς ἐπέκεινα τῶν πάντων 
οὐδέν. ὅϑεν καὶ εἰκὼν ὁ νοῦς τοῦ ἑνὸς ἐκείνου λέγεται, εἷς 
»a: γὰρ xai τὸν νοῦν φῶς ἄυπνον καὶ ζωὴν μένουσαν καὶ 
νόησιν οὐκ ἐνεργοῦσαν sig τὸ μέλλον, ἀλλ᾽ εἰς τὰ παρόντα 
ἀεὶ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα, σύμφωνά τε ὄντα ἑαυτοῖς καὶ 
ἰδούδαμῇ ποτὲ 'μαχόμενα. πρὸς δὴ τὸ τοιοῦτον ἕν, τὸν as 
ϑιὸν δηλαδή, πάντ' ἐκεῖνα τὰ πολλὰ τῶν ὀνομάτων κατὰ 
τὸν ϑεῖον φέρονται ᾿Αϑανάσιον, à τε πρότερον ἐν ἄλλοις 
εἴρηκε λόγοις καὶ ἃ νῦν, τὸ ἄφϑαρτον δηλαδή, τὸ ἄτρεπτον, 
τὸ ἀκατάληπτον, τὸ δυνατόν, τὸ προγνωστικόν, καὶ ὅσα ἐστὶν ó 
Ἀπατήρ. ἃ καὶ ἴδια καὶ τοῦ υἱοῦ φησὶν εἶναι, εἴτουν" φυσικὰ 
xai οὐσιώδη, μᾶλλον δ' εἰπεῖν αὐτὸν εἶναι τὸν υἱόν. ὅσα γὰρ t 175r. 
προσεῖναι λέγεται τῷ πατρὶ φυσικῶς τὸ καὶ οὐσιωδῶς κατὰ 
τὸν ϑεῖον Κύριλλον, ταῦτα πάντα ὀστὲν ὃ υἱός. τὸ ἄρα ἄφϑαρ- 





Mone -inuta εἰ essentiam quam habebant emittgnt nec quod erant 
ídbuc sunt. ut enim unum amiltunt, ita consequitur esse partita, 
propter esse unum, concilians et complectno omnia elementa quae- 
cunque ortus et occasus fert. differentia enim varietatem τοῦ esse 
involvens, ad τοῦ non esse facile pervenit. minime divinum illud 
m, creans composita illa, simplex omnino et supernaturale, non - 
talem positionem expositionem explicat, sed exemtionem e multis 
quae sunt sensibilia et intelligibilia. si enim, quod proprie est, unum 
tst, unum ergo erit proprie existens et ultra omnem rationem. unius 
&utem nihil ultra universam, unde ratio imago unius illius dicitm 
ese enim rationem lumen vigil et viam munentem et mentem ni 
3d futurum aotivam, sed ad praesentia et · quae simi sunt ei sibi 
toncordia, minime unquam repugnantis. ad tale unum, scilicet deum 
emnia illa nomina secundum D. Athanasium feruntur, quse ar 

i protulit et quae nunc, nempe interruptibile, immobi 
m, ommipolens, providens, quaecunque paier sunt οἱ qua 
pria etiam flii esse dicit, si quidem naturalia et essentialia, ne 
ipsum esse filium. quaecunque attribuuntur patri naturaliter et 
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τὸν χαὶ ἄτρεπτον xoi ἀκατάληπτον καὶ δυνατὸν xai προγνω- 
στικὸν xal ὅσα ἐστὶν ὃ πατήρ, ταῦτα nars! ἐστὶν ὃ υἱός. εἰ 
γὰρ καὶ περιφραστικῶς καὶ κατὰ τὴν γε ἡμετέραν λέγοιτο 
συνήϑειαν, αἰλλ᾽ οὐ νόϑα καὶ ἐπίκτητα τὰ τοῦ υἱοῦ ἰϑια" ν 
γὰρ καὶ ταὐτὸν τῇ ϑείᾳ καὶ ἁπλουστάτη φύσει νοεῖται xei 5 
ἐστὲ καὶ λέγεται πάντα, ὅσα γὰρ ἀνήκει τῇ ϑεότητι, φησίν, 
ἑνικῶς καὶ μονοειδῶς, τῇ μιᾷ δηλαδὴ καὶ ἁπλῇ καὶ μόνῃ, 
ταῦτα κοινὰ καὶ φυσικὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἕν καὶ tav- 
sé», ἐπεὶ καὶ ϑεύτης μία, καϑάπερ xai φύσις. συνηγορεῖ 
δὲ καὶ Κύριλλος ἐν ϑησαυροῖς ᾿Αϑανασίῳ, ἴδιον υἱοῦ τὸ 1 
g4 x'eUua λέγων. ὅρα δὲ καὶ πῶς ἐν τῇ προτάσει πληϑυντικῶς 
εἰπὼν πάντα ὅσα ἔχει Ó πατὴρ καὶ ὅσα ἀνῆκο τῇ ϑεύτητι 
τοῦ πατρός, ἔπειτ᾽ εἰς ἕν ἀγαγὼν συνεπέρανεν,, ovy ὅσα ἔχει 
0 πατὴρ, dÀÀ ὅσα ὄστιν ὃ πατὴρ. καὶ γὰρ ἀφελὼν τὴν τὸ 
τοῦ ἔχειν περίφρασιν καὶ τὴν τῶν πολλῶν καὶ κειστῶν 898-15 ! 
γμώτων ὑπόνοιαν, οὐχ ὅσα εἰσὶν εἶπεν οὐδ᾽ ὅσα ἔχει ὃ πα- 
159, ἀλλ᾽ ὅσα ἐστὲν ὀνομαζόμενος ϑεοπρεπὴ δηλαδ map! ἡμῶν 
ὀνόματα, ἅτε χαὶ τῆς ϑείας οὐ προσιεμένης ἐκείνης ἁπλότη- 
soc πληϑυντιχὴν τινα ὅλως ἔννοιαν. ὁρᾷς πῶς ὁ μέγας .4393α- 
ψάσιος xas' ἐπιστήμην εἰς τὸ B» σννεπέρανε τὸ πληϑυντικῶς 
εἰρημένον "narra ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ ἐμά ἐστιν)" ἀπηγορευκὼς 
πρότερον μὴ περὶ πραγμάτων nello» καὶ πεισεῶν οἴεσθαι 
λέγειν ἐκείνην τὴν θείαν georg». περὶ γὰρ éxroU καὶ ἔχον» 


taliter, ut dicit D. Cyrillus, haec omnia sunt. ergo incorruptum, im- 
mobile, infinitum, impotens, providens, quaecunque peter sunt, haec 
omnia sunt filii, vel ad nostram circumscribendi consuetudinem, noa 
falsa et adscititia filii propria. "unum enim idemque divinae et s»im- 
* plici omnino naturae intelliguntur et sunt et dicuntur omnia. quae- 
cunque enim deitati attribuuntur, inquit, unice et proprie uni et sim- 
plici εἰ soli, haec communia natural;a patris et filii οἱ unum idemqae  ' 
quod deitas una est, ut natura.  assentit Athanasio Cyrillus in the- 
sauris spiritum filii proprium exhibens. vide, quomodo in proposi- 
tione quum multis dixisset, omnia quae babet pater et quae attribuit 
deitati patris, dein in unum comprehendens non dicit, quaecunque ha- 
bet sed quaecunque sunt pater. sublata enim circumscriptione, *ha- 
bet' et «multarum creatarumque rerum' ontione dicit nop, quaecuaque 
sunt nec quaecunque habet pater, sed quibus est nominatus tanquam 
dignis apud nos nominibus, quum divina illa simplicitas pluralem 
ommino notiopem non postulet. videsne, ut magnus Atbanasius ad 
doctrinam in unum redegit illud pluraliter dictum : quaecunque habet 
Pater, mea sant. quum antea negasset de multis et creatis rebus di- 


C" 
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τος xai ταὐτοῦ xai ἑτέρου xai τῶν τοιούτων μέμνησαι xai 
αὐτὸς ὡς ἀνωτέρω βραχὺ κατὰ χώραν δκαστῷ προσήκουσαν, 115 v. 
τεχνικὴν ἀαποδέόδειχται. 
"AM εἰ βούλει, συνήγορος ἡμῖν καὶ 0 ϑεῖος κεκλήσϑω S& 
5Βασίλειος, πάντα λέγων τὰ ϑεοπρεπὴ ὀνόματά τὸ καὶ νοή-- 
ματα ὅμοείμως ἔχει πρὸς ἄλληλα τῷ μηδὲν παρὰ τὴν τοῦ 
ὑποχειμένου διαφωνεῖν σημασίαν. 00a γὰρ a», φησίν, εἴπης 
ἐπὶ ϑεοῦ ὀνόματα, xaragarixa τὰ δηλαδὴ xai ἀποφατικά, 
εἴτσυν ἀπαγορευτικὰ xai ἀρνητικα, ἃ δὴ προσόντα τε καὶ μὴ 
ἰϑπροσόντα λέγεται πρὸς τῶν ἁγίων ἐνίοτε καὶ ἀλλαχοῦ, ἕν 
διὰ πάντων ἐστὲ τὸ σημαινόμενον, εἴτ᾽ ἀγαϑὸν καὶ δίκαιον 
καὶ τὰ οὕτω λεγόμενα xaragarixa, εἶτ᾽ ἀϑάνατον καὶ ἀφϑαρ-- 
τὸν καὶ τὰ οὕτω λεγόμενα ἀρνητικά. διὰ γὰρ ἐκείνων, à 
προσεῖναι λέγονται, καταφάσκομεν, διὰ δὲ τούτων ἀπαγορεύο- 
lus» ἃ μὴ πρόσεστιν, ὡς αὐτὸς ἐν toic περὲ ϑεοῦ λεγομένοις 
φησὶν ὀνόμασι κατ᾿ Εὐνομίου φερόμενος. ὅϑεν ὃ ἀνώνυμος 
πολυώνυμος ἡμῖν ἀποροῦσι» ὀνόματος τοῦ χυρίως ἀἁρμύττοντος 
γίγεται, πλείσταις διαφοραῖς ὀνομάτων ἀνακαλύψαι βιαζομέ- 
γοις τὴν περὶ τοῦ ϑείου ἡμῖν ἐγγινομένην ὑπόγοιαν. Ὄνομα 86 
γὰρ σημαντικόν, ὃ Νυσσαέων φάσκει Γρηγόριος, τῆς ϑείας 
φύσεως ουκ ἐμάϑομεν: δήλωσιν δὲ προσηγορίας τοιαύτης 
δι’ ἧς ὀμπεριλαμβάνηται ἡ ἀφραστός τὸ καὶ ἀόρατος φύσις 
ἢ οὐκ οἶναι καϑόλου φαμέν, ἢ πάντως ἡμῖν ἄγνωστον εἶναι. 


cere divinsm illam orationem esse putandam. nam de eo, quod pos- 
sidetur et, quod possidet, de eodem et altero, de similibus ipse 


meminist", quae supra breviter ad locos unicuique idoneos dispu. 
Wta sint. 


Iam vero, si placet, concors ille advocetur D. Basilius, qui nomina 
et notiones deo dignes idem valere inter se omnes dicit, quod ab sub. 
fecti significatione non dicrepent. quaecunque enim, inquit, de deo 
dixeris nomina adiudicantia et adiudicantia, positiva et negativa, quae 
spia et non apta interdum ἃ sanctis dicuntur, unum est per omnia 
significatum, sive bonum, sive iustum, quae adiudicaptia, sive immor- 
tale sive incorruptibile, quae abiudicantia dicuntur. illis enim, quae 
Wribuuntur, exprimimus, his quae non attribuuntur abiudicamus. ita- 
que, ut Éunomius dicit, in nominibus de deo dictis ipse fertur. quo- 
cirea innominatus ille multis a nobis nominibus vocatur, quippe qui 
BOomine proprie quadrante indigeamus et, ut plurimis nominum varie- 
tatibus notionem dei nobis insitam aperiamus, cogamur. nomen enim 
divinse naturae congruens, Gregorius Nyssaeus ait, non audivimus. 
explicationem hujus appellationis, qua comprehenditur intelligibilis et 
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καὶ ζοικε τὸ τῶν ϑεοπρεπῶν ὀνομάτων πλῆϑος ταῖς ix τῶν 
περάτων τοῦ κύκλου πρὸς τὸ κέντρον συναγομέναις εὐϑείαις, 
μερισταῖς μὲν οὔσαις ἔξωϑεν, τὸ δὲ κέντρον μερίσαι μὴ δυ- 
γαμέναις, ἀλλὰ μᾶλλον", ὅσον ἐφικτόν, ἐνιζομέναις, ἐν γὰρ 
{.116τ.τῇ ϑεωρίᾳ, φησί, τῆς νοερᾶς φύσεως, διὰ τὸ ὑπερκεῖσϑαιϑ 
τῆς αἰσϑητῆς αὐτὴν καταλήψεως, στοχασεικῶς τῆς διανοίας 
ὀρεγομένης τῶν ἐκφευγόντων τὴν αἰσϑησιν, ἄλλοι ἄλλως xi- 
γούμεϑά τὸ περὶ τὸ ζητούμενον, καὶ κατὰ τὴν ἐγγινομένην 
ἑκάστῳ περὲ τὸ ὑποκείμενον διώνοιαν, ὅπως ἂν οἷόν τὸ ἢ, 
87 1) νοηϑὲν ἐξαγγέλλομεν. ὁ δ' ἀμαϑὴς IIaXapac διὰ γνώμης 10 
ἀτόπου μοχϑηροτέραν ἕξιν παρὰ φαῦλον τὰς τῶν ἁγίων ῥήσεις 
ποιησάμενος, τὴν τοῦ ϑεοῦ συνεκύκησεν ἐκκλησίαν, οὐχ 
ὁπότερον, εἴτ᾽ ἄκων ἀγνοῶν τὴν ἐκείνων διάνοιαν, εἶϑ' ἑκὼν 
βλασφημῶν καὶ ἐν ὑποκειμένοις καὶ διαφόροις πράγμασι, τὰ 
διάφορα τῶν πολλῶν ἐκείνων ϑεοπρεπῶν ὀνομάτων» ἀσεβώς 15 
ἐχλαμβάνων, καὶ πολλὰς καὶ διαφύρους ἐντεῦϑεν ἀκτίστους 
κηρύττων ϑεοὺς καὶ ϑεότητας. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ I ρηγορίου τοῦ 
Νύσσης, ὡς ἔοικε, βοῶντος ἀκήκοεν, cc ὅταν μὴ uta» εἶναι 
τὴν προσκυνουμένην φύσιν πιστεύσωσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ 
εἰς διαφόρους ϑεότητας ταῖς ἐννοίαις ἀπενεχϑῶσιν, οὐκ ἔστιν 30 
ὃ στήσει τὴν περὲ τὸ ϑεῖον ὑπόληψιν προϊοῦσαν διὰ τῆς 
κτίσεως, ἀλλὰ τὸ νομισϑὲν ἐν τῇ κτίσει ϑεῖον ἀφορμὴ πρὸς 
τὴν ἴσην ὑπόληψιν τῷ μετ᾽ ἐκεῖνο ϑεωρουμένῳ γενήσεται, 


invisibilis natura, non prorsus incognitum nobis putamus. atque di- 
vinorum nominum multitudo similis est lineis a finibus circuli in ceB- 
trum recta conciliatis, quae divisae ipsae extra, centrum dividere noB 
possunt. etenim in disquirenda intelligibili natura, quoniam supri 
sensuum perceptionem posita est, mente ad ea quae sensum fugiunt 
per coniecturam percipienda attenta alii aliter persequimur id q 

quaerimus et ad rationem de subiecto cuique innatam, quid et quale 
sit id quod cogitavimus, proferimus. ignarus autem Palamas proptet 
ineptae opinionis pravitatem corruptis sanctorum verbis dei ecclesiam 
perturbavit, nescio non spontane incognita illorum sententia, an sponte 
maledicturus et in subiectis et variis rebus varia illa omnia divina 
nomina impie sublaturus et multos inde variosque increatos nuntiatu- 
rus deos et deitates. neque audisse videtur Gregorium Nyssaeum lo- 
quentem: si non uuam esse venerabilem naturam crederent homines, 
sed im varias deitates cogitatione distribuerent, non esset quod notio- 
nem dei per creaturam prodountem constitueret. sed creditum in 
creatura divinum illud, principium ei, qui ad eandem existimationem 
illud disquisiturus est, fuit continuo et in omnia huius consequentiae 
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κἀκεῖνο τῷ ἐφεξῆς, καὶ διὰ πάντων 7 τῆς ἀκολουϑίας ταύ- 

τῆς πλάνη διενεχϑήσεται, τῆς πρώτης ἀπάτης διὰ τῶν ma- . 
ρακειμένων μέχρι τῶν ἐσχάτων διεξιούσης" εἶτα ὡς ἂν μὴ 
τοῦτο, φησί, πάϑοιμεν καὶ ἡμεῖς οἱ πρὸς τὴν ἀἐληϑινὴν Oso. f. 116ν.. 
ὅτητα βλέπειν παρὰ τῆς γραφῆς διδασκόμενοι, πᾶν τὸ κτιστὸν 
ἔξω τῆς ϑείας φύσεως νοεῖν ἐπαιδεύϑημεν, μόνην δὲ τὴν 
ἄκτιστον φύσιν λατρεύειν τὸ καὶ σεβάζεσϑαι, ἧς χαρακτήρ 
ἐστι καὶ γνώρισμα τὺ μήτε ἄρχεσϑαι τοῦ εἶναί nore μῆτε 
παύεσϑαι. ) 

10 — 'Ogac τὸ τῶν πατρίων ϑεσμῶν xai ῥήσεων ἀναμφισβὴ- 88 
τητὸν τὰ καὶ δυσαντίβλεπτον μετὰ πάσης δὐχρινείας ἅμα καὶ 
χαϑαρότητος προϊόν; μόνην γὰρ τὴν ϑείαν οὐσίαν καὶ φύσιν 
λατρεύειν τὲ καὶ σέβεσθαι παραινεῖ. ἃ δ᾽ dyovaia τε xai 
πολλὰ καὶ τῆς ϑείας φύσεως ἐκτός, τούτων οὐδὲν οὐδαμῇ 

Ἰδμῆτε προσκυνεῖν μήτε σέβεσϑαι. πολέμια γὰρ ἀλλήλοις καὶ 
πάνυ μαχόμενα τῷ τὸ μόνῳ τὰ πολλὰ καὶ τῇ οὐσίᾳ τὰ 
ἀἐνούσια. δυοῖν γὰρ ἀνάγχη περιπίπτειν ϑατέρᾳ, ἢ τῇ τῶν 
θσεβῶν aO 7 καὶ τῇ τῆς Ἕλληνων πολυϑεΐας ἀσεβεστέρᾳ 
κακίᾳ, μεταξὺ κειμένην παρατρέχοντας τὴν εὐσέβειαν. ὡς 

30xad τοῦτο πολλάκις ἡμῖν ἀνωτέρω καὶ διαρκῶς ἀποδέδει-- 
χῖαι, τὴν μὲν τῶν Ἕλληνων δηλαδὴ πολυϑεῖαν βραχὺν 1a καὶ 
οὐκ ἄπειρον τὸν ἀριϑμὸν κεκληρῶσϑαι, τὴν δὲ τοῦ Παλαμᾶ 
πέρας οὐρεῖν οὐδαμῇ ποτέ, οὐκ οἱδ᾽ ὁπότερον εἴποιμι ἂν 


error permanabit, quum prima fraus inde per propinqua usque ad ex. 
trema permeát. dein, hoc, inquit, ne patiamur, nos ad veram deita- 
tem oculos convertere edocti scriptura, omne creatum extra divinam 
naturam cogitate didicimus, unam increatam naturam adorare et ve- 
merari, cuius signum est atque indicium neque incipere esse nec de- 
sistere. 


Videsne veterum decretorum dictorumque probabilitatem ad re. 
fatandum difficilem cum omni perspicuitate et munditie prolatam. unam 
enim divinam essentiam et naturam adorare et venerari commonetur. 
inessentialia et multa et extra divinam naturam posita minime ado- 
rare et venerari. sibi enim inimica et valde repugnantia, uni multa, 
essentiao inessentialia. necesse est ut incidamus aut in impiorum 
Stbeismum aut in Graecorum polytheismi nefandam calamitatem, prae- M 
tereuntes religionem intra positam, quod supra et perpetuo demon- 
stravimus. nempe Graecorum polytheismus exiguum , non immensum 
Bumerum sibi comparavit, Palamas vero fines invenire nullo modo, 
nescio utrum nolit an nequeat. utrumque enim fleri ct potest et non 
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προσηκόνεως, εἶτ᾽ ev βούλεσθαι sir οὐ δύνασθαι" ἄμφω 
γὰρ αὐτῇ μεγάλην ἔχει χώραν ἅμα καὶ οὐχ ἅμα. ἃ γὰρ 
εἐμαϑοῦς ὁμοῦ χαὲ κακοτρύπον διανοίας ἀπορρεῖ, τούτων εἰ- 
vet μηδὸν ὃ μὴ κακίας ἀπόζει μακρᾶς ἰδίᾳ καὶ κοινῇ. 

Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πῃ ὄσχε, καὶ τοῦτον εἰρῆσϑαι5 
τὸν τρόπον συμπέπτωκε τῷ Γρηγορᾷ περὶ τῶν δοοῖν ζητη- 
μάτων. 


poene et Tae ex ignora et maligua mente profuwat, horum ni- 
| est, quod non publice et privatim oleat immensam pravitatem. 

Haec ita se habebent et hac ratione de dusbus quaestionibus 
disseruit. Gregorss. 
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AOTOZ AOPDMATIKOZ T. C. 1216 


AIHTHZIZ ΠΕΡῚ ΤΗΣ 414 4EXEQZ HN O TPHTOPAZ MON A- 

XOZ NIKH40POZ EIIOIHZATO, APRAMENOZ MEN .AIHO 

TOT ΒΑΣΙΔΈΩΣ KITPOT 10424 TOT KANTAKOTZHNOT, 
TEAEZAX 4E ATTHN ΠΡΟΣ TOTZ .ATTOT I4 4A4MIT AX. 


5 Ele», εὖ φίλων ἄριστε Πρωταγόρα. τὰ μὲν δὴ μέχρι 
καὶ ἐς τόδε σοι εἰρημένα καὶ ἔγνων ἀκηκοὼς καὶ τῷ φαντα- 
στικῷ τῆς ἐμῆς ἀνάγραπτα ψυχῆς ἐπεπράχειν, μνήμης τε Sup 
ϑημεουργῶν ὡς εἰπεῖν ἐμαυτῷ, καὶ ἅμα λήϑης γῆρας οὗτωσί 
πως ἐπιτεχνώμενος.  xo( σοι χρεὼν εἰδέναι με χάριτας οὐ 

ιυϑροχείας, ὅτε μὴ xai μάλα πλουσίας ὁμολογοῦντα πρῶτον 
μὲν τοῖς διωλεκτικοῖς ἀγῶσι τοῦ Γρηγορᾶ, ὅτε πολεμουμένοις 
τοῖς τῆς εὐσεβείας δόγμασι τό ya εἰς αὐτὸν ἧκον ἀγϑοπλίζε. 


NICEPHORI GREGORAE. LIBER DOGMATICUS 
TERTIUS. 


RELATIU SERMONIS QUEM NICEPHORUS GREGORAS MONACHUS 
HABUIT, INITIUM A REGE DOMINO IOSEPHO CANTACUZENO, 
FINEM IN PALAMITAS FACIENS. 


Haec quidem carissime Protagora bene se habent. Sed quae 
hacusque ἃ te dicta sunt partim iam aliunde fando eudivi, partim e 
mentis meae cogitatione hausta conscripsi , quum recordationis ut ita 
dicam ver mihi renovarem et simul oblivionis senium reficerem. tibi 
antem me non exiguas sed gratias uberrimas debere satis scio. et 
primum quidem propter certamina dialectica Gregorae, qui socius no- 
sr accingib so in sanctaedocirinao adversarios, deinde tuae animi 88. 
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ται συμμαχῶν ἀεί, ἔπειτα καὶ μεγαλονοίᾳ τῇ σῇ εὐφυῶς τὲ 
ἀναλεξαμένῳ τὰ χρειωδέστερα τῶν ἐχείνῳ λεχϑέντων xai τρὰ- 
πεῖαν ἡμῖν ἡδίστην αὐτὰ παραϑέντι μεγαλοψύχως καὶ δίχα 

 φορτικοῦ τινὸς ἤϑους παντός. σὺ δ' εἰ βούλει, καὶ δευτέ- 
ραν ἐμοὶ ταύτην ἔφεσιν πρὸς ϑεοῦ τελεῖν προϑυμήϑητι." 
ἀκήκοα γὰρ καὶ Ἰωάσαφ τὸν προβεβασιλευκότα ἸΚανταχουζη- 
νὸν, ἀνιαϑέντα λίαν ἐπὶ τῷ Γρηγορᾷ γραφαῖς καὶ ἱστορίαις 
μακραῖς δεδωκότι τὰ τῆς διαλέξεως ταυτησὲ καὶ ἀκοαῖς δη- 
μοσίαις ἐπ᾿ αἰσχύνῃ τοῖς ἀμφὲ Παλαμᾶν δεδωκότι, ταῦτ' 
ἄρα μέρη τινὰ τῶν γραφέντων ἀναλαβόντα, λογίων auador κ0 
οἶκοι συγχροτῆσαι συνέδρια συνεχῆ, καὶ ϑεολόγους ἀλόγους 
χειροτονῆσαι, παιδείαν ἐξαίφνης ἀπαιδαγώγητον ἐμφυσήσαντα 
σφίσι, καὶ διαλεκτικῶν ἀνάδοσι» αὐθημερὸν οὑτωσὲ μηχανη- 
σάμενον αὐτοσχέδιον, καὶ οὕτως εἰπόντα δὴ καὶ ἀκούσαντα 
λοιδορίας παμπόλλους κατὰ τῶν τοῦ Γρηγορᾶ ῥημάτων καὶ κ᾽ 
λόγων ἐκείνων, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν κατὰ τῆς εὐσεβείας ἄντικρυς 
αὐτῆς, ἔπειτα πλείοσι βιβλίοις αὐτὰ μετεγγράψαντα διανεῖ- 
μαι τοῖς αἱρεσιώταις, καὶ μυρμηχιὰν λοιδοριῶν ἐν γραφαῖς 

ἃ ἀσελγῶν τὴν ταχίστην προστεταχέναι γενέσϑαι. ἑνὸς δ᾽ ἐκεῖν 
9s» καὶ ἡμίσεος ἐνιαυτοῦ τριβέντος, κενὸν καὶ ἀνήνυτον τὸ οὐ 
τῶν ἐλπίδων σφίσι ϑέρος ἐβλάστησε. καὶ τὰ τῆς παροιμίας 
ἀτεχνῶς ἑωρᾶτο: ὥδινε γάρ, φησίν, ὄρος καὶ ér6xa μῦν, καὶ 

f. 156 v. ἄνϑρακες ἦσαν αὐτοῖς οἱ προσδοχώμονοι ϑησαυροί. καὶ ὅσαι 





pientiae quippe qui egregie communicaveris mecum quaecunque di- 
ctorum illius praestantissima sumt hisque mensam mihi apposueris 
suavissimam eum animi magnitudine et summo officio. tu vero si vis 
hoc quoque alterum mihi exponas. audivi enim regem Iosephum 
Ceantacuzeuum vehementer iratum Gregorae qui scripta et historias 
longas de disputatione illa confecerat et publici fecerat iuris in igno- 
miniam asseclarum Pelamae, e libris quaedam. elegisse et domi in- 
terpretum indoctorum conclamatis synedriis plenis et advocatis theo- 
logis amentibus, horum ope repente doctrinas indoctas conflesse el 
eodem die sic sermonum expositionem ex tempore instituisse: deinde 
eum postquam dixisset et audivisset convicia multa in Gregoram 
unaque sic in ipsam eius pietatem, haec pluribus libris conscripsisse 
et traditis his in manus haereticorum iussisse quam celerrime turbam 
conviciorum turpissimorum in scriptis effici. sed anno uno ac dimi- 
dio praeterlapso inanis et infecunda exspectationum aestus iis efflo- 
ruit, et quod est in proverbio illud conspicuum erat: parturiebat enim 
ut aiunt mons et genuit murem ; et in carbones abierant thesauri ex- 
spectati; οἱ quae de huiusmodi casu ferebantur proverbia facile iam 
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τοῦ τοιοῦτου χύμματος ἦσαν παροιμίαι, χώραν ἔσχον τηνι-, 
χαῦτ᾽ ἐχλαλεῖσϑαι' μετὰ γὰρ τοσοῦτον, ὡς εἴρηται, χρόνον 
ἐφϑέντα τὰ ἐχείγων δυσσεβῆ καὶ πλείω τῆς ἀσεβείας τὴν 
ἐμαϑίαν κεχτημένα λογάρια, μᾶλλον δ' εἰπεῖν ἀμβλωϑρίδια, 
"χατάγγωσιν μὲν τοῖς οἰκείοις, γέλωτα δὲ τοῖς ἡμετέροις ἐνε.- 
ποίει μαχρὸν. διὸ καὶ βραχὺ φανέντα ὁμοῦ τῷ πληγέντι 
ἀέρι πρὸς τἀφανὲς ᾧχοντο ἀπιόντα. οὐ μὴν κόρος ἣν οὐ δ᾽ 
οὕτω τῆς κατασχούσης τοὺς δυσσεβεῖς κακίας οὐδείς, ἀλλ' 
ἑτέραν ἐφ᾽ ἑτέρᾳ τρίβον τοῖς λογισμοῖς ἐβάδιζον. καὶ πασῶν. 
Ἰρόψὲ βελτίστη σφίσιν αὕτη νενόμισται. λόγοις γὰρ φιλικοῖς & 
δια μέσων φίλων ἀνδρῶν ἀξιοῖ Γρηγορᾶν Καντακουζηνὸς oi- 
χαδε παρ᾽ αὐτὸν ἀφικέσϑαι πρὸς ἀναμνησίν τε καὶ ἀνανέω- 
e» ἴσως τῆς προτέρας φιλίας ἐκείνης. καὶ ὃς νομίσας ànay- 
γελίαν ἐπανορθώσεως ἔχειν τὸ πρᾶγμα, αὐτὸς τε, c φασίν, 
ιϑάφίκεξο, καὶ σό γε συνέκδημον ἣν ἐπαγόμενος. καὶ à uà» 
ἠχηχόειγν αὐτὸς παρ᾽ ὅτωνδήποτε, ταῦτ᾽ ἐστίν’ ἃ δ᾽ ἑξῆς 
ipyóvet , καὶ ὅπως καὶ ὅϑεν τὰ τῆς διαλέξεως αὖϑις ἀρξά- 
jua ὅπῃ συνεπεράνϑη, ἡδέως ἂν παρὰ σοῦ πυϑοίμην. 
Συνεληλυϑύτοιν ἀμφοῖν, à φίλε Κλεόδημε, πρὸ δείλης ἃ 
X:eac ἐς τὸ μοναδικὸν τοῦ προβεβασιλευκότος Καντακουζηνοῦ 
φρογτιστήριον., προσηνὴ μὲν καὶ ἠρέμα γλυκεῖαν ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν τὰ τῆς ὁμιλίας, καὶ de ἣν αὐτοῖς εἰωϑὸς ix πολλοῦ, 
ταραχῆς δὲ τὰ ἑξῆς καὶ ϑορύβου πάντα μεστὰ ἐγεγόνει πα- 


um usum inveniebant. nam post tantam quod diximus temporis spa- 
tum ina lucem provenerunt illorum malitiosi et impietatis multoque 
maioris ignorantiae pleni sermones vel potius fetus monstrosi, quibus 
sibimet ipsi ignominiam nobis vero risum magnum moverunt. itaque 
quae cito apparuerunt, una cum percusso aere evanuerant. neque ta- 
men sic ulla satietas erat tantae adversariorum improbitatis; sed modo 
hsec modo illam viam in disceptationibus inibant et in fine hoc iis 
er alia omnia visum erat optimum. amicorum familiari invitatione 
C6regoram Cantacuzenus domum suam vocavit ut renovaretur pristina 
wmicitia. et ille nuntiis amicitiae confisus eum convenit et te' qui. 
iem comite. haec autem sunt quae ab aliisaccepi. quae facta deinde 
8a, et quomodo et unde concertationes redintegratae etquem ad finem 
Krductae sint ἃ te percontari volo. , 


, . Wos ambo amice Cleodome quum venissemus bene mene in re- 
£5 Cantucuzeni cellam monasterii, primo quidem ut nobis incundum 
erat, laeto. εἰ familiari usu cum iis fruiti sumus, qualem antea ex multo 
Vwpore consueramus. sed paullo post turbae et tumultus redierunt. 
wbi emim rex Cantacuzenus inter colloquia Palamam laudare rursus 


V 
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᾿λινδρομήσαντα. ἀρξαμένου γὰρ βασιλέως τοῦ Karraxovia- 
»eU μεταξὺ τῆς ὁμιλίας τὸν Παλαμᾶν ἐπαινεῖν, τὸν λόγον 
εὐθὺς οἱ dug' αὐτὸν μονάζοντες ἀνδρες καὶ πλήρεις σοφίας 
ἁπάσης εἶναι οἰόμενοι, αὐτὸν τε ἐθαύμαζον Παλαμᾶὰν καὶ τὰ 
ἐχείνου δόγματα πλέον 7 κατὰ βασιλέα Καντακουζηνὸν ἀνύ-Ὁ 
μνουν, ὡς καλῶς μὲν λέγοι περὶ ἐνεργειῶν ὅτι τε ἄπειροι καὶ 
διάφοροι μὲν τῆς ϑείας οὐσίας ἄκειστοι δὲ καὶ ἀνούσιοι, 
t. 107 1. ὡς καλῶς δ' αὖ xai περὲ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ τῷ ὄρει γενομέ- 
γου πάλαι φωτὸς ἀποφαίνεται ὅτε τὸ ἄκτιστον κἀκεῖνο xai 
Q διάφορος τῆς Ἰησοῦ ϑεότητος ἀλλὴ ϑεύτης. ἀπήντησεν εὐϑὺς M 
ó Γρηγορᾶς ὀνειδίζων πῶς ἂν εἴποιμι σφίσι καὶ xaJanzopt- 
γος τῆς ἀωρίας, ὅτε μηδὲ μετὰ τὴν τοῦ κυρίου παιδείαν 
συνιέναι ἔχουσιν, οὐδ᾽ αἰδώς τις ἔπεισιν ὅτι μοναδικὸν ἐστιν 
Ó νῦν περίκεινται σχῆμα, ἀλλὰ περιφανῶς αὐτοῦ καταψεύ- 
δονται, ἀπάδοντα μὲν αὐτῷ ἀπᾷδοντα δὲ τῷ καιρῷ φϑεγγόμεο V 
vos xai παίζοντες ἐν οὐ παικτοῖς. τὸ τὸ γὰρ σχῆμα μὴ uo- 
yov ϑεολογεῖν οὐ προστάττει; ἄἀλλ' οὐδὲ φϑέγγεσθαι δίδωσιν 
ἔξω τῆς ὀφειλομένης πρὸς ϑεὸν ὑμνῳδιίας, ἐργάζεσϑαι μὲν 
οὖν dti ταῖς χερσὶν ὅση δυναμις. καὶ ἅμα τῶν πάλαι ϑείων 
ἐπεισὴγε μαρτυρίας ἀνδρῶν, ϑυσωπητικωτέρας οὔσας ἐκείνας,3 
οἱονεί τινι πολιᾷ τὸ αἰδέσιμον ἐσχηκυίας διὰ τὴν τῶν εἰπὸν»- 
τῶν ἀρετήν τε καὶ ἀρχαιότητα. ἀκούομεν γάρ, φησί, xai 
Παύλου λέγοντος “αἱ χεῖρες αὗται διηκόνησων ἐμοὶ xai τοῖς 
v σὺν ἐμοί." πολυλογίαν δὲ καὶ ὃ τῆς μοναδικῆς πολιξείας δι- 


4 


^ incepit illico qui una cum eo in monasterio erant viri omnes elati 


doctrina sua multa eundem Palanmm eiusque dogmata celebrando etiam 
regem Cantacusenum superabant, quum illum praeclarissime de di- 
vinae naturae virtntibus quae infinitae et variae essent in essentia di- 
vina contendisse dicerent. Gregores autem statim respondens incre- 
puit eos quod neque temporis neque monachorum vivendi usus ratio- 
nem haberent ullam, sed impudenter quae ab ipsius sententiis aliens 
essent obtruderent et quae tempori non commoda essent exclamarent 
et luderent res gravissimas. nam nostra, inquit, vitae rationon solum 
: nos vetat disputare de rebus divinis sed etiam proferre quidquam 
praeter solitam dei celebrationem. nunc enim quantum fleri potest 
manibus agendum est. δὰ haec autem Gregoras sancterum virorum 
testimonia attulit, quae sane pudorem movent ne seni de honore quid- 
qnam detrahatur propter sermonum gravitatem cius et aetatem. au- 
imus enim, inquit, Paulum dicentem: *manus hae servierunt mihi εἰ 
Sociis meis.' concertationem autem verborum loannes etiam mona- 
chorum vivendi rationis. praeceptor, vanarum opinionum cathedram cs5e 
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δάσκαλος Ἰωάννης κενοδοξίας καϑέδραν εἶναε φησίν, dyye- 
σίας τεκμήριον, εὐτραπελίας χειραγωγόν, ψεύδους ὑπουργύν, 
χατανγύξεως ἀφανισμόν, καταλαλιᾶς ϑύραν, τῆς κατ᾽ ἀνϑρώ- 
xor δηλαδὴ λοιδορίας, καὶ οὐδαμῇ τῆς κατὰ ϑεοῦ" τοῦτο 
5yag οὐδ᾽ ἐπὶ νοῦν τῷ ϑείῳ ἐκείνῳ ἀφίχετ᾽ ἀνδρί. ὃ γὰρ τὴν 
κατ᾿ ἀνθρώπων λοιδορίαν οὕτω κολάζων πῶς οὐκ ἂν ἐξεπέ- 
zÀgxro xa£ πρὸς ἀφωνίαν κατηνέχϑη, λοιδορίας ἀκούων κατὰ 
ϑεοῦ; λοιδορία γὰρ ἐστι κατὰ ϑεοῦ' πάύτως ἡ τῶν ἀμα- 
ϑών ἄκαιρος ϑεολογία. καὶ τοῦτο δῆλον ἡμῖν ὃ Χρυσορρή- 
μων αὐτέκα ποιήσει. ἐτίμησε yag σε ὃ ϑεῦς, φησίν, οὐχ ἵνα 
αὐτὸν ὑβρίζῃς" ὑβρίζει γὰρ αὐτὸν ὃ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πε- 
ρεργαζόμενος. τούτοις ἐκεῖνοε τὸ εἰωϑὸς εντεισῆγον ἐκεῖνο" 
εἶτα ἀρρῶσϑαι φράσομεν, φησί, τὰς ϑεολογικὰς τῶν ἁγίων 
βίβλους ὡς ἂν εἰ ἐπ’ οὐδενὲ χρησίμῳ τοῖς πεπονηχόσι γρα- 
Dgsgac; χαίρειν δ᾽ ἐάσομεν τὸ ϑεῖον ευαγγέλιον 0 τὰς γρα- 
φὰς ἡμῖν ἐρευνᾶν παραινεῖ; 
Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶς οὕτωσί πως ἀπήντησεν. αἷρε- 8 
rd» μοι προφέρετε, ἄνϑρωποι, ῥήματα. τίνων δὴ τούτων; 
» τὴν ἄτοπον ἔρευνάν v6 xai πολυπραγμοσύνην δημοσίᾳ τοῦ 
9) Χρυσορρήμονος ἔξελέγχοντος οὕπω ys ἠκηκόύειτε, deg ἔοικεν. 
dxovgsc9s δὲ νῦν, καὶ εἰ μὴ πάνυ τι σφοδρῶς ys εἴη ὑμῖν 
πρὸς βουλήσεως, τὰς τῶν αἱρετικῶν ἀντιϑέσεις συχνά τε xdx 


"A 


dicit, ignorantiae documentum, argutiarum subsidium, fraudis instru. 
mentum, /'demissi animi eversionem, portam dicacitatis, conviciorum 
scilicet in homines, neo vero in deum. haee igitur a saneto viro 
illo abhorrebant; qui quum ita maledicentiam in homines vituperarit, 
»onne sinpefactus esset et obmutuisset, si in deum maledicta audis. 
set? maledicta autem in deum sunt indoctorum intempestivae dispu- 
tstiones theologicae. quod Chrysostomus quoque nobis affirmat: *ho- 
neravit te inquit deus non ut eum contumelia afficias. contumelia 
vero afficit is qui subsantiam eius curiosius explorat. his autem rex 
ei asseclae eius ut consuerant opposuerunt haecce: quid? ergo omit- 
wndi nobis sunt sanctorum libri theologici quasi ad nullam utilitatem 
sint coascripti ; ergo omittendum nobis divinum evangelium quod stri. 
puras ut scrutemur nos adhortatur? 


Sed ad haec Gregoras sic fere: vos haereticorum dicta mihi 
profertis. Hi vero quales sunt! anne horum ineptam scrutationem et 
cariosam industriam palam ἃ Chrysostomo deprehendi nunquam audi- 
ume] sed audietis nunc etiam prorsus nobis invitis quomodo hic 
haer oppositiones continuo ac strenue refellerit. *profitere" in. 
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τοῦ σύνεγγυς ἀνατρέποντος. ἀναγνωϑθϑί cov, φησίν, τὴν ouo- 
λογίαν, αἱρετικέ. ὅτε προσῆλϑες βαπτισϑῆναι, ví. εἶπες; καὶ 
ἐπὶ μὲν τῶν φρικτῶν ἐχείνων μυστηρίων τὴν πίστιν προσὴ- 
γαγες, νῦν δὲ τοῦ ϑεοῦ ἱπολυπραγμονεῖς τὴν οὐσίαν; ἀλλ' 
ὅρα τὲ nal ὃ ἐχϑρὸς ἀντιλέγει τῆς ἀληϑείας" μὴ γὰρ5 
ἀργοὺς ἡμῖν ὃ ϑεὸς δέδωχε λογισμούς; μὴ γὰρ ἁπλῶς εἰλη- 
φαμεν τοῦ νοῦ τὸ κριτήριον; δεῖ καὶ λογισμοῖς ἐρευνᾶν τὴν 
πίστιν, καὶ μὴ ἀνεξέταστον εἶναι τὴν εὐσέβειαν. ἀλλὰ χρεῶν, 
t. 157 v, φησίν, ἐχϑρὲ τῆς ἀληϑείας, τῆς ἐξετάσεως ὅρον εἶναι τὰ 
ϑεῖα λόγια καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ δοϑέντας ἡμῖν τῆς εὐσεβείας 
Θι'ανόνας. σὺ δ' ὑπερβαίνων βιάζῃ τὴν ἀλήϑειαν. καὶ ὅρα 
πάλιν τίνας ὃ αἱρετικὸς ὑποφέρει λόγους. οὐχ εὑρίσκομεν, 
φησίν, τὴν πίστιν ἀσφαλῆ πανταχῇ. εὑρίσκομεν γὰρ τὸν 
᾿Αδὰμ ἀπὸ τῆς πίστεως πεσόντα. ὅρα δὲ καὶ τοῦ Χρυσορρή- 
uovoc τὴν ἀνθυποφορᾶάν. βλέπε', φησί, πάλιν τοῦ πονηροῦ ΙΚ 
δαίμονος τὰ ῥήματα τοῦ πάντα τολμῶντος. ἀλλ᾽ οὐχ ὁ πι- 
στείων τῷ τυχόντι πιστός, ἀλλ᾽ ὃ ϑεῷ πιστεύων ἀληϑῶς. μὴ 
γὰρ ἔδειξας ὅτι ϑεῷ πιστεύσας ἀπώλετο; διαβόλῳ πιστεύσας 
ἀπώλετο, ϑεῷ ἀπιστήσας ὠλίσϑησε. τούτοις μὲν δὴ ov 
τοῖς ῥήμασι τὸν αἱρετικὸν ἐπεστόμισε τότε" μὴ μόνον δ᾿ 
οὖν͵, ἀλλὰ καὶ ὅσοι ἐκεῖϑεν ἐς r005 ταὐτὰ τοῖς αἱρετικοῖς 
ἐκείνοις προφέρουσιν ἕτεροι, τοῖς αὐτοῖς τοῦ Χρυσορρήμονος 
ἅπαντες βέλεσι πλήττονται. 
1. τοῦ ΧΧχρυσοσεόμου ἐκ τοῦ εἰς τὸ ῥητὸν τὸ ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
ταδτα ποιεῖς. ' 


quit, confessionem tuam haeretice. quum ad baptisterium accessisti 
quid confessus es? horrendis illis mysteriis fidem habuisti ? nunc vere 
dei essentiam scrutaturus es? sed vide quae veritatis adversanus 
contra dicat. quid, inquit, nonne acrem nobis mentem dedit deus? 
nonne revera accepimus rationis criterium ? ergo mente nos fidem 
perscrutemur oportet neque pietas inexplorata «esse debet.  coairs 
ille: oportet autem veritatis adversarie, scrutationi nostrae terminos 
praescribant divina praecepta et a deo datse nobis pietatis leges. to 
vero transiliendo in veritatem peccas. sed vide quae alia profer 
haereticus: non invenimus, inquit, fidem tutam ubique. scimus enim 
Adam etiam fide lapsum.' sed vide etiam quae Chrysostomus huic re- 
spondeat: *considera, inquit, rursus maligni daemonis dicta omnia pe- 
riclitantis. non qui fortunae confidit fidelis est sed qui deo confidil 
in veritate. an demonstrasti illum deo confidisse et sic interiisse 
diabolo confidit et sic interiit; deo non confidit et lapsus est.' His 
igitur verbis haeretico ille os obturavit. sed non solum hic, verum 
etiam ceteri quotquot ad hunc diem eadem quac hacretici isti faciunh 
omncs Chrysostomi iisdem armis prosternuntur. 
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Τούτων δ᾽ οὕτω λεγομένων ἠρξαντό τινες τῆς ἐφεδρείας mo 
ἐπεισιέναι. συνηϑὲες γὰρ τουτὲ Καντακουζηνῷ προλοχίζειν 
ἐφεδρείας ἐν τοῖς τοιούτοις καὶ Τελχίνων τοιούτων ἐπεφέρειν 
ἐξ ἀφανοῦς στρατόπεδα, αὐτῷ μὲν συμμαχίαν, τοῖς δ᾽ “ὄντι. 
ὀϑέτοις ἔκπληξιν" ὧν Ó πρῶτος καὶ μάλιστα πάντων ὁμόψυ-- 
χός τε καὶ ὁμογνώμων καὶ πάντα στεργόμενος ἀνελάμβανεν 
εὐθὺς τὰ τοῦ ἐν, Θαβωρίῳ τῷ ὄρεε φωτὸς ἐκεῖνα, καὶ ἐλοι- 
δόρει τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ καὶ τῶν ϑείων τῆς ἐκκλησίας doy- 
μάτων μυρία παϑόντα δεινὰ Θεόδωρον, ὃς πρὸς τῶν, δἰκονο- 
lÜugyo» μετὰ πλείστας πρύτερον xai διαφόρους κολάσεις κα- 
)umsp ὠμνὸς κατὰ γῆς ἐκχτεϑεὶς ἀκμαῖς σιδήρων ἐστίζετο 
γραφόμενος ἅπαν τὸ πρόσωπον, ἔμενε δὲ τὴν ψυχὴν ἀκλινής, 
ἕως εἰς ἐξορίαν ἀπενεχϑεὶς τῷ ἀδεκάστῳ δέδωκεν αὐτὴν a9- 
ἰοϑέτη ϑεῷ. ἐλοιδόρει δ᾽ ἐκεῖνον ὅτε βοηϑῶν ὀρϑοδόξοις βι- gg 
fla κατὰ τῶν εἰκονομάχων ἀφῆκε τῷ βίῳ, τὴν ἐκείγων τότε 
ἐξελέγχονια δυσσέβειαν, νῦν δὲ τὴν Παλαμικήν, ἐκ μιᾶς ἀρ-- 
iav» ἀμφοῖν προφάσεως. τοῦ ἐν Θαβωρίῳ λέγω τῷ ὄρει 
φωιός, ὡς δειχϑήσεται πλατύτερον προϊόντος τοῦ λόγου. καὶ 
ποία τοῦτον, ἔφασκεν, οἶδεν ἐκκλησία; καὶ τίς αὐτοῦ ποτὲ 
Eurum» πεποίηται τῶν ἡμερῶν ; καὶ πολλὰ τοιαῦτα συνείρων 
τὴν τῶν βλασφημιῶν ἐπήνεγκε κορωνίδα, ὅτι πάνϑ' ὅσα βι- 
βία πεποιῆσϑαι λέγεται κατὰ τῶν εἰκονομάχων αὐτῷ aigé- 
σέων γέμεε μακρῶν. καὶ εἰ μὲν δτεροί τινες ὑποβολιμαῖα πα- 


Quibus dictis inceperunt quidam parare insidias. consuerat enim 
Centacuzenus in huiusmodi rebus insidiatores instruere et ex occulto 
Telchinorum copias protrahere, ipsi quidem firmum subsidium, adver- 
mri vero terrorem magnum. e quibus qui primus surrexit et hic 
quidem cum reliquis omnibus maxime ccnspiravit et eandem mentem 
Mbuit et valde omnibus dilectus erat, arripuit sermonem de luce iila 
i» monte Thabore, et contumeliis obruit Theodorum qui pro Christo 
et divinis ecclesiae praeceptis cruciatus summos perpessus erat; qui 
à lconomachis inter plurima et varia verbera velut agnus humi ex- 
Vasus acubus ferreis punctus erat et laeeratus totam faciem; tamen 
(imam non abiecerat donec exul iudici incorrupto deo eam tradidis. 
€i. contumeliis autem cum affecit quod fidelium socius scripta edi- 

* quibus iconomachorum impietas deprehendebatur tunc vero etiam 
Palamitarum qui eadem impietate submersi erant. dico enjm sermo- 
aem de luce in monte Thabori, quam infra exponemus planius. quae 
vero inquit ille ecclesia hunc agnovit; quis memoriam eius observa- 
Yi? his insuper alia multa addidit et contumeliarum turbam effecit 
quam libros quotquot omnino conscripti ferrentur contra iconomachos 
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ρεισενέγκαντες τὸ αἰτοῦ γε ἐπέγραψαν ὄνομα, ἀνέγκλητες μὲν 
ἔσται αὐτός, τὰ δὲ βιβλία οὔ- εἰ δ᾽ αὐτοῦ τῷ ὅντε βεβαίως 
εἰσίν, ὁμοῦ τοῖς βιβλίοις ἄρα ἀπόβλητος καὶ αὐτὸς καὶ τοῖς 
ἄλλοις αἱρετικοῖς ἐναρίϑμιος. 

29 Τοσούτων οὖν xai οὕτω μεγέϑους ἀσεβείας ἐχόντων 16-5 
yer» αὐτήκοος 6 Γρηγορᾶς γεγονὼς σφόδρα τε ἐξεπλάγη wei 
ἄφωνος use» ἄχρε καὶ ἐς ὥρας μακρὸν τε διάστημα. 
ἔπειτα ϑυμοῦ xai ζήλου ϑείου μεστὸς γεγονὼς τοιάδε, στρα- 
φεὶς πρὸς τὸν Κανταχουζηνόν, φησί. τί μου τὸ γῆθας οὖσ 
ἐᾷς ἠφεμεῖν, ἀλλ᾽ ἐπιβουλεύεις ἀεί; τί μο ταῖς σαῖς ἀεὶ με- 1) 
ot o» αἱρόσεσιν ovx ἐνάρκησας οὐδ᾽ ὀψὲ τῆς ἡλικίας τῆς σῆς 
καὶ τῆς νῦν βαρυδαίμονος τύχης; τί μ᾽ Gllor' ἄλλοϑεν ὡς 
ἐκ λόχμης καὶ δρυμοῦ προσβάλλων, e τολμᾷς κατὰ μέτω- 

f. 158τ πον ἄνειχρυς τὸν σὸν ἐπιφέρειν πόλεμον, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν ovy 
ὅϑεν οὐϑ᾽ ὅτε μὴ τὴν σήν μοι προσάγεις αἀτέκμαρτον πεῖς Ὁ. 
ραν; τί χατὰ τῶν ϑείων δογμάτων ἄλλοτ᾽ ἄλλους ἐγείρεις 
Ὀλύμπους καὶ Παρνασοὺς βλασφημέας αὐτομαϑοῦς καὶ ὀφι- 
μαϑοῖς; τί κατὰ τῶν ϑείων πατέρων χαραδρας ἀνορύττεις 
ἀεὶ καινοτέρας καὶ μόνῃ τὴ σῇ παρευρημένας αὐτοϑελεῖ ἐπι- 
νοίᾳ; τένα τοῦτον ἐξ αὐτοσχεδίου τῷ ϑείῳ ἐκείνῳ πατρὲ xoi2 
σοφῷ διδασχώλῳ τῆς ἐκκλησίας νέον ὁπλέζεις ᾿Αρχίλοχον 5 
μᾶλλον "deyiéyoo πέϑηκον, ὃς πρὶν ἢ μαϑεῖν ἄπονον οἴεται 








mimis refertos esse pravis opinionibus diceret et misi ab aliis quibes- 
dam interpolatoribus nomen eius imscriptum essetlibris, igmotum illad 
mensurum fuisse; noa tamen libri ipsi; qui revera quidem 

sed una cum his nomen cius abiiciendum esse ei annumerandam Γἔ- 
liquis haereticis. 

Quae verba tantae plema impietalis quum Gregoras audisset ve- 
hementer amimo perculsus est et obmutuit per longum horae interral- 
laum. αἱ deinde amimo et divina condignatione impletus vertit sc !J 
Cantacuzemum verbis hisce: cur non aetatem mihi sinis tranqui 
cur semper baeresi tma imquietas me acque succurris mihi qui aetate 
iam cenícctus sum εἰ quum tanta nonc dominetur miseria? cur modo 
hiac modo illinc tanquam insidiis et latebris exsiliens mihi mom exad- 
versus fromtem meam bellum paras? neque locus meque tempus 65 
quo non imsolentissimas toas tentationes ia me vertas. cur indivi 
dogmata modo hos modo illos exstruisOlympos et Parnassos contume- 
liaram a te coa&ctarum et sero tamen frustra excogitatarum: quid in 
saacios paues semper facit foveas: quae solo tuo consilio fodiuntur. 
cur ex tempore in divinum patrem illum et praeceptorem sapientissi- 

e mum, ROvum instruis Archilochum vel potius Archilochi simiam ; 48) 
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εἰληφέναι ταμίαν σοφίας sz» Ἡσιόδου δάφνην, καὶ μόνῃ 9t- 
λήσει τὸ δογματίζειν ἁλώσιμον. ἢ ουκ ἄκουεις, τί ταῦτ᾽ ἐπὶ AB 
σοῦ τὸ σχοτλιώτατον τοῦτο καὶ μεμηνὸς ἀνδράριον ἐξηρεύ- 
foro; ἀρ᾽ ἀνεχτὰ ταῦτ᾽ ἀκοαῖς λόγῳ καὶ διανοίᾳ διοικουμέ- ᾿ 
ὅγαις; φϑέγξαι τι πρὸς ταῦτα, ἵνα γνῶμεν εἶ μὴ ὅμότροπον 
τρέφεις γοῦν ἐν τούτοις καὶ αὐτὸς τὸ τῆς γνώμης βουλόμε-- 
γον. ἡ γὰρ σὴ σιωπὴ σφαλεροῦ συγειδότος ὑποψίαν dyti- 
ληφυῖα πολλᾶς, οἶμαι, ἐγερεῖ κατὰ σοῦ τὰς τῶν λοιδοριῶν 
τρικυμίας. ἢ γὰρ οὐκ αὐτὸς ξαυτοῦ τὸ καὶ τοῦ σφετέρου 
ϑϑιάσον παντὸς ἀντικρὺς καταμαρτυρεῖ καὶ τῶν ἀσεβειῶν 
ἐπιψηφίζεται τὴν μεγίστην ; ὃν γὰρ πᾶσαι διαρρήδην τιμώ- 
e» δυσεβὼν ἐκκλησίαι, καὶ ὃν ὑμνοῦσι λογογράφων καὶ 
μουσουργῶν ὁσίων xyopoí xard πᾶσαν χρόνον περίοδον, xai 
w τοὺς ἄϑλους καὶ τὰ σοφὰ παλαίσματα διὰ πάσης ἠχῆσαι 
ιδγῆς διαγέγονε, τοῦτον οὗτος ἰσχυρίζεται μὴ εἰδέναε, ἀλλ᾽ 
εἰς τόδ᾽ ἡλικέας παντάπασιν ἀμφότερον διαμεῖναι, καὶ τυφλὸς 
τῶν γινομόνων καὶ κωφὺς τῶν λεγομένων, ὅμοιον ὥσπερ ἂν 
εἶ καὶ περὲ τοῦ παγκοσμέου τοῦδε φωτύς, τῆς ἡλιακῆς ἐκχεί- 
γῆς λαμπάδος, ἀγνοεῖν διετείνετο εἴ τις εἴη τῶν ζώντων ἀπο- 
Xs» αὐτοῦ. δυοῖν γὰρ ἕπεται ϑάτερον’ ἢ γὰρ εἰωϑὸς 0v R4 
τοῖς αἱρεσιώταις αὐτοῦ καὶ νόμιμον συνάξεων ἀπέχεσϑαι καὶ 
πάσης ἱερᾶς ὑμνῳφδίας ὡς τὰ molla, τῶν ἱερῶν διὰ τοῦτο 


quid didicerit sine labore opinatur accepturum se sapien. 
ἴδο Hesiodi lauream et pro solis votis suis delatum iri certaminis 
dogmatici sibi praemium. annon audivisti quae in te miserabilis et 
furens homunculus iste evomuerit? quid, non abhorrebant haec ab 
wribus et verbis tuis ac mente? loquere in haec ut cognscamus an 
eandem alas salteth in his et ipse mentem. nam silentium tuum ar- 
bitri infidi suspicionem movet et multos vereor ne in te maledicentiae 
lecius excitet. quid nonne palam iste ipsius et suorum cultum fana- 
ücum exadversus nos testatus et impietatem inter laudes profitetur ? 
—n quem omaes clara voce honorant piorum ecclesiae et celebrant 
&riptorum et piorum mysurgorum chori per omne tempus et cuius la- 
bores et praeclara certamina per omnem terram increbruerunt , hunc 
Wie asseverat se ignorare, quasi qui tanto aetatis provectus, utrumque 
cIptrius esset, ita ut quae ante pedes erant,caecus non vidisset et 
(«6 in ore omnium surdus non audisset. quod perinde cst ac si 
quis de solis luce qua terrarum cuncta collustrantur nescire se affir- 
Rei hum quis e vivis ea frueretur. sed e duobus alterum consequa- 
Wr necesse est, aut quod non consueverint haeretici coetus habere 
€ sacras celebrationes idque lege vetuerint ipsum quoque sacra illa 
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λογίων ἀμύητος καὶ αὐτὸς τὸ παράπαν διατετέλεκεν, ἢ gv- 
vun» μὲν ἐνίοτε τύχης ἐλαυνούσης τινός, ἔπειτα τοῖς ἄλλοις 
ὀκεῖ συμπαρὼν μέν, οὐχ ὁρῶν δὲ ϑεοτήτων ἀχτίστων σμὴ- 
γος ἀπείρων, πρόσχημα τὴν σύστασιν καὶ οὐχ ἑκουσίῳ δρᾷ 
διανοίᾳ καὶ γνώμῃ, τὸν προφανὴ τῆς κακίας ἔλεγχον δεδιώς" 
διὸ καὶ ὁρῶν οὐχ δρᾷ καὶ ἀχούων οὐκ ἄκουει. οὐδὲ τῶν λε- 
γομένων ὅλως ἐπαΐει, ὡς γίγεσϑαι σαφὲς ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ 
λεγόμενον πρὸς τῆς γραφῆς ἀκοῇ ἀκούσεται καὶ οὐ συνήσει, 
καὶ βλέπων οὐ μὴ ἰδῇ" ἐπαχύνθη γὰρ ἢ καρδία αὐτοῦ" 
κι Πολλῶν δ᾽ ὅμως ὄντων οὗ τὰ ἐκείνου λαμπρῶς ἐπ᾽ ἐχκλη» V 
σίας ὑμνοῦσιν ἁπάσης, ὅπόσαι γῆν 16 καὶ ϑάλασσαν διαλαχοῦ- 
σαι τὸ εὐσεβὲς ἐφαπλοῦσι κήρυγμα, καίριον εἶναι δοκεῖ ue 
νῦν ἀπολεξαμένῳ πρὸς μέσον ἕνα που καὶ δύο παραγαγεῖν, καὶ 
δεῖξαι τουτωὶ τὠνδριί, καὶ εἴτινες εἶεν τὸ ἡλίϑιον αὐτῷ παρα- 
πλήσιοι, ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα κἀκ τοῦ κρασπέδου τὸ ὕφε- 
gua, τὰς τοῦ προκειμένου λέγω μάρτυρος ἀϑλήσεις, ὅσας τε 
καὶ olag ὑπὲρ φύσιν, ἐν ὕροις μένων τῆς φύσεως, ἐκαρτέρησε 
πάσχων ἐκεῖνος, καὶ πρὸς γε τὸ μέγεθος τῆς σοφίας uc 
ἧς ἀντιλέγων τὰς τῶν εἰκονομάχων ἐνστάσεις ἀράχνης δίχην 
διέλυε. xai πρῶτος iv ὃ πάσας σχεδὸν τὰς τῶν ἐξόχωνὉ 
ῖ, 168 v. ἁγίων μνήμας δι᾽’ αἰῶνος ἀκοαῖς εὐσεβῶν παραπέμψας, καὶ 
πᾶσαν παγήγυριν τοῖς οἰκείοις λόγοις xocugcag r6 xai πνεῦ- 





non fecisse omnino, aut eum convenisse quidem illos aliquando sed 
fortuito et inter eos commoratum esse ita ut deitatum iucrestarum 
turbam non agnoscerel et societatem non sponte mente sua ac rs- 
tione fecisset sed metuens ne palam contumeliis. afficeretur. igitur 
qui oculos habuit nihil vidit, qui aures nihil audivit neque dictorum 
quidquam intellexit, ita ut valeant in ipsum verba sanctae scripturae: 
«auribus audiet quidew, sed nihil concipiet, neque oculis quidquam 
videbit; nam cor perdrum habet." 


Sed quum multi sin& qui egregie de illo haec celebrent per 
ecclesiam totam quotquot per mare ac terram pietatis praeconium fa- 
ciunt, aptum mihi videtur eligere et in medium umum vel duos pro- 
vocare et huic viro et ceteris si qui forte temeritatis eius socii sint, 
ex unguibus ostendere leonem et e margine textum. dico martyris 
de quo diximus luctationes quot et quales ille pertulerit, quas quam- 
vit supra vires humanas essent tamen natura sua superavit, quibus 
etit fortior factus est. huc accedit magnitudo eius sapientiae qua 
impugnavit et icomomachorum opiniones araneae instar dissolvit. qui 
etià. primus omnem fere virorum sanctorum memoriam in perpetuum 
üdelium Wuribus reservavit et coromam hanc suis ipsius sermonibus 
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ματικῆς ἐμπεπληκὼς εὐφροαύνης, μεταφραστὴς Συμέων ἐκεῖνα 
λεγέτω, παρεληλυϑὼς ἡμῖν ἐνταυϑοῖ. μετὰ γὰρ τὸ τὰς πολ- 36 
λὰς ἐκείνας κολάσεις καὶ τιμωρίας διεξελθεῖν, ὅποίας καὶ 
ὅσας ἐχκαρεέρῃησε πάσχων ὃ γενναῖος τότε Θεόδωρος, κἀκείνων 
δἐπιτροχάδην μέμνηται οὖς drrengys λόγους πανσύφους τοῖς 
τῶν εἰκονομάχων τότε σοφοῖς καὶ τυράννοις τρισὲν ἐφεξῆς 
τὴν διαδοχὴν κατ᾽ αὐτοῦ κληρουμένοις ἐν ἔτεσι πέντε καὶ εἴ- 
X004, λαμπρῶς παρρησιαζόμενος καὶ τὴν τῶν ϑείων διδάσχων 
εἰχόνων τιμὴν, καὶ διασαφῶν τὰ τοῦ δόγματος, καὶ τὰ ἐκεί-- 
ve» προβλήματα καϑαιρῶν ἐν δυνάμει λόγου xai πνεύματος, 
ὡς ϑαυμάζεεν μὲν τὸν βασιλέα, φησίν, ϑωπεύειν δ᾽ ἐπιχει-- 
θεῖν, ἀνδρα τοσοῦτον dni σοφίᾳ ὑποποιήσασϑαι προϑυμούμε--: 
γος, δι’ οὗ πολλῶν ἐν βραχεῖ περιέσεσϑαι, ἤλπισεν " ἔρωτι 
γὰρ ἁλῶναι βασιλέα φησὶν ὁμόφρονα τοῦτον ἔχειν, ἢ na»- 
Dre; ἄρχειν οὐδὲν αὐτῷ διαφερομένων. μάρτύρας δ᾽ εἰναίῃ αὶ 
φησι τῆς αὐτοῦ σοφίας καὶ τῆς πρὸς τυράνγους ἐνστάσεως 
ἧς ὑπὲρ εὐσεβείας ἐκεῖνος ἐξέϑετο βίβλους, διασωζομένας aei 
προνοίᾳ θεοῦ, πολύτιμον οἷς εὐσεβεῖν ἐστε ϑέλησις ϑησαυρὸν. 
οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ τάδε διέξεισι. τοῦ σώματος ἤδη κα- 
Ῥταξανϑέντος, φησί, ταῖς μάστιξεν αἵματί τε τουδαφος ἐπιχρώ-- 
σαγιος, ὡς οὐδεμίαν αἴσϑησιν αὐτὸς ὑπομείνας τῶν ἀλγει- 
γῶν εἱστήκει γυμνὸς ἂν μέσῳ τοῦ βήματος, ὥσπερ τινὲ κό-- 
oup ταῖς πληγαῖς ἐγκαλλωπιζόμενος, καὶ ϑόατρον οὕτω καὶ 


ΟΒΔΥΪ et plenus erat amoris divini. quae nunc paucis in transitu 
Bobis affirmet Symeon metaphrastes: *qui commemoratis multis illis 
Magis ac cruciatibus quot et quales cum animi constantia perpessus 
^i magnanimus Theodorus, obiter mentionem quoque fecit sermonum 
qus hic in nobilissimos tum temporis iconomachos et in tyrannos 
Wes qui in principatum deinceps successerant intra annos quinque et 
Viginti habuit liberrime, sanctis simulacris verecundiam tribuendam 
*s€ docens et illustrans res dogmaticas et haereticorum pravas opi- 
Menes refellens vi eloquentiae et animi magnitudine. unde factum 
te dicit ut rex eum admiratus esset et per blanditias fallere et 
corciliare sibi studuisset virum tanta sapientia insignem ; nempe quo 
sperasset brevi se. multis faturum superiorem , Desiderio dicit maiori 
Gplum fuisse regem hunc suae mentis amicum faciendi quam impe- 
":Mi quibus mens non aliena erat. sed sapientiae eius εἰ conten- 
Womis in tyrannos documenta esse dicit libros quos de pietate evul- 
(rit; qui semper ex dei voluntate pretiosum iis qui pietatem amant 

"aurum praebebunt. his insuper haec ille proponit. corpus, in- 
qui, quum iam dilaceratum esset verberibus et solum sanguine de- 
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ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις xara Παῦλον γινόμενος. τίς δ᾽ ἀπο- 
ριϑμεῖσϑαι, φησί, δυνηϑείη ἀν τὰς φυλακάς, τὰ ναυάγια, 
τὸν λιμόν, τὰς ἡλιακὰς ἐκκαύσεις, τὰς νυχτερινὰς Ψύξεις, tec 
ἐπιβουλάς, τὰς ἐπαναστάσεις, τοὺς xa9^ ἡμέραν ϑανάτους, τὰς 
αὖϑις ἐπὶ πληγαῖς πληγάς, τοὺς ῥαβδισμοὺς καὶ τὰ ἐπὶ κόρρης5 
80 ῥαπίσματὰ τε καὶ στίγματα; τέλος δέ φησιν γήρᾳ καὶ νὐσῷ, ὦ 
πρὸς δὲ καὶ καχοπαϑείᾳ τῇ ἐκ φρουρᾶς πιεζόμενος ἐν αὐτῇ 
τῇ φρονρᾷ ϑεῷ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν παρατέϑησιν, ἄμωμον μὲν 
τῇ πράξει τὸν βίον ἄπταιστον δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὸν Aóyor δια» 
τηρῆσας, καὶ ἀνεπίληστον τὴς αὐτοῦ μαρτυρίας μνηήμὴν χα΄ ἢ 
ταλιπών.  Aéyeras δέ, φησί, καί τινα τῶν γερόντων» xar 
ἐκεῖνο καιροῦ πολλῷ τῆς εὐσεβείας ζήλῳ φερόμενον ὑπεριδεῖν 
μὲν καὶ βασιλικῆς ἀπειλῆς, ἀφειδῆσαι δὲ καὶ αὐτῆς τῆς ζωῆς, 
ἵνα πίστει τῷ τοῦ μακαρίου προσπεσὼν λειψάνῳ χάριτος 
ἐκεῖϑεν μετάσχοι" καὶ εἷς τῶν ἀδόντων γενόριενος καὶ αὐτὸς ας 
κατὰ τὸν τὴς ἐκδημίας ἐκείνου καιρόν, ἐβεβαιοῦτο μετὰ ταῦτα 
ες εἴη τότε φωνῆς ἄνωϑὲν ψαλλόντων ἡδίστης καὶ ϑαυμα- 
σίας ἀκούων, εἴτε τίς ἀγγελικὴν ἐννοήσειε ταύτην, εἴτε τινὰ 
ἄλλην νεύματε ϑεοῦ γενομέκην. ϑεῷ δῆλον ἂν εἴη, καὶ ὅσοις 
τὰ τοιαῦτα διορᾶν ἄξιον. καὶ κεῖσθαί φησι τὸ ἱερὸν τοῦ ἢ 
ἁγίου σῶμα ϑαύμασιν ἀφϑόνοις διὰ παντὸς σεμνυνόμενο» 
καὶ πᾶσι τοῖς προσιοῦσε παρέχον ῥῶσιν ψυχῆς, ῥῶσιν σώ- 
ματος, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν παϑὸν παντοίων ἀπαλλαγὴν εἰς δό- 


ἱ 


coloratum, omni doloris sensu carens stetit ille nudus medio in se£- 
gestu, velut ormatu decoratus vibicibus illis et tanquam spectaculum 
angelis et hominibus quemadmodum $. Paulus. quis vero, inquit, de- 
scribere possit plagas custodiae, naufragia, sordes, soles, nocturaa per- 
frigeria, insidias, tumultus, mortis in dies fordamina, verbera verbe- 
ribus continuata, feralarum plagas, colaphos. itaque ille, inquit, ae- 
tate et morbo confectus et custodiae malis afflictus ipsa in custodia deo 
animam suam tradidit: qui factis innocentem vitam, pietate sanctam 
mentem probavit et martyrii sui immortalem memoriam reliquit. [ἐς 
runt etiam, inquit, quendam e praesidibus illo tempore multo pietatis - 
ardore inflammatum regis minas neglexisse et vitae illius pepercisse, 
ita uf cum fide divi illius reliquias venerstus indeque animae suse 
salutem nactus sit; et quum cantorum unus factus esset tempore quo 
lle absens erat, vires eum rcfecisse quasi superne voces psalmista 
rum susvissimas et mirabiles audivisset; perinde sc si quis angeli 
vocem vel aliam divinam audiret; quod tamen soli deo et iis quot- 
quot tali honore digni existimati sunt, contingit. sed sanctum cor- 
pus dicit viri huius sanctissimi miraculis praeclaris insigme esse ei 
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ig» ϑεοῦ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ. καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῆς A9 
Θεοδώρου σοφίας καὶ τῶν ϑαυμάτων ὁ ϑεῖος διέξεισε μετα» t. 159 r. 
φρασεὴς ὡς ἐν τύπῳ εἰπεῖν καὶ σκιωδῶς nec τὴν δήλωσιν 
τοῖς μὴ συνιεῖσιν ἀφοσιώσασϑαι. 0 ye μὴν Θεοφάνης ὃ μέ. 
5ὅγας τῆς ἐχκλησίας φωστὴρ καὶ αὐτὸς τοὺς καϑ' ἑκάστην καὶ 
πᾶσαν ἡμέραν τοῦ χρόνου παντὸς πάντως σχεδὸν ἁγίους, ὅσοι 
πρὸς αὐτοῦ ϑεῷ χαϑιερωϑθέντες. δρόμοις ἀσχητιχκοῖς ὁμοῦ xad 
μαρτυρικοῖς ἀπήλλαξαν, μέλεσιν οἰκείοις αὑτοῦ σοφωτάτοις 
ὕμγησας λαμπρῶς τε καὶ διαρκῶς, 0 Θεοδώρῳ τῷ ϑείῳ ἐκείνῳ 
μάρτυρι καὶ σοφῷ διδασκάλῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας, ὡς eigg- 
ται, γενόμενος ἅπαντα ἀδελφὸς καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα xai γνώ.- 
μὴν χαὶ ἄϑλησιν καὶ συμπαρὼν καὶ συμπάσχων αὐτῷ,, énsi 
τοῖς μεγίστοες ἐκείνοις ἐκείνου συναπελθόντος ἄϑλοις μόνος 
. τῷ βίῳ περιδλείφϑη, ἀπολαϑείσης ἤδη καὶ τῆς εἰκονομαχέας 
ἰδπρογοίᾳ ϑεοῦ τοῖς τούτων ἀγῶσιν ἐπικαμφϑέντος, χοσμεῖ καὶ 
τοῦτον τοῖς ξαυτοῦ μέλεσιν, ἐκεῖνα néQuadov καὶ ἀριϑμούμε- 
"X, ὧν αὐτόπτης ἦν αὐτὸς καὶ συναϑλῶν καὶ μάρτυς γινόμε- 
"c ἀξιόπιστος. 
᾿Αλλὰ τῶν καλῶν εἶναί μοι χκἀνταῦϑα δοκεῖ βραχέα 8 
Ἰπρὸς ἔνδειξιν παραϑεῖναε τῷ λόγῳ, καὶ τῶν τῷ ἁγίῳ ἔπενε- 
χϑεισῶν τήμερον ὕβρεων πρὸς τοῦδε τοῦ δυσμενοῦς ὑπέρτε-- 
e δεῖξαι παντάπασιν. φησὶ γὰρ πρὸς τὸν γενναῖον καὶ 


^ 


omnibus qui accedant praebere salutem animae et ut paucis dicam, 
liberationem a malis omnibus in gloriam dei saleatoris mostri Christi." 
hec igitur de Theodori sapientia et miraculis S. metaphrastes tanquam 
sb imagine ut dicunt et umbra iis qui mente capti sunt veritatem 
rtvelans. item Theophanes magmum illud lumen ecclesiae qui per 
wmaem fere aetatem viros sanctos quotquot anje ipsum a deo hono- 
"Mi labores asceticos et martyris perpessi erant, canticis suis prae- 
darissimis celebravit egregie et optime, quique Theodoro sancto 
Werlyri οἱ sapientissimo divinae ecclesiae praeceptori tanquam (rater 
cm animo et corpore et mente et fortitudine in certamine aderat 
Wque et cum eo passus est; quum post mertyris huius mortem tri- 
Fuwimam solus in vita relictus esset iamque iconomachorum furor de- 
lerbuisset et pro dei beneficio sanctorum laboribus depressus esset, 
izae qnoque Theodorum exornavit canticis suis et cecinit descripsit. 
480 eà quae oculis ipse viderat quibusque ipse laborum socius et 
Martyr interfuerat. , 
Sed ex his pauca quae pulcerrima sunt nunc proferam ut nobis 
sint et insolentiam qua hodie im sanctum virum adversa- 
Thu iste invectus est roprimant. sic enim deo magnanimo et sancto 
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θεῖον ἐκεῖνον καὶ πάνσοφον ἄνδρα 9o γενναῖος éxive; καὶ 
ὁμύεροπος ἀϑλητής “τὸν τίτλον τῆς σῆς ὄψεως ἰδόντα παρα- 
χωρεῖ τὰ χερουβὶμ τοῦ ξύλον τῆς ζωῆς, ἡ δὲ φλογίνη ῥομ- 
φαία σύυλαβῶς τὰ νῶτα σοι δίδωσε, πάνσοφε Θεόδωρε." καὶ 
παλιν “ὃ τίτλος πάλαι μὲν τῇ κορυφῇ ἐπέκειτο τοῦ βασιλέως 
Χριστοῦ, ἐγγεγραμμένος ξύλῳ τοῦ σταυροῦ" ὁ δὲ σὸς τί:- 
Aoc, πάνσοφε, τῇ σῇ κεχκόλαπται κεχαραγμένος ὄψει εὐχλεΐ- 
στερον." καὶ πάλιν “ὑψωθεὶς ἐπὲ σταυροῦ πάλαι Χριστὺς 
ἐκεντηϑὴ τὴν πλευράν" σὺ δὲ τεϑεὶς ἐν ξύλῳ καρτερῶς τὰς 
κεντήσεις ὑπέμεινας, ὥσπερ χρεὸς ἐπίσημος, ἱερομύστα, σφα- 1i 
8 γιζόμενος." ἐγὼ δὲ πάμπολλα λέγειν ἔχων τοιαῦτα καὶ μείζω 
τούτων, οὐ βούλομαι τοῖς ἀκούειν ἥκιστα βουλομένοις δοκεῖν 
ἐπαχϑῆς" οἷς γὰρ τὸ ἀρκοῦν οὐκ ἀρκεῖ, τούτοις ἀρκέσει τῶν 
πάντων οὐδέν, οὐδ᾽ ἂν εἴ τις νικήσας τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν 
βροντώϑη φϑέγγηται. ὅπου γὰρ τοσούτων ὑπὲρ αὐτοῦ βοων-ῦ, 
τῶν διὰ πάσης τῆς οἰχουμένης ἀνὰ πᾶν ἔτος καὶ χρόνου παν 
τὸς περίοδον, καὶ ὃν οὑτωσί πως ὑμνοῦσιν ἄνϑρωποι μὲν 
ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάσσης καὶ πάσης ἑῴας xai ἑσπερίου λήξεως, 
καὶ Q τὰ διὰ Χριστὸν ὑπὲρ εὐσεβείας στίγματα τὸ χεροῦ- 
Bin αἰδεσϑὲν τοῦ ξύλου παραχωρεῖ τῆς ζωῆς, xai ᾧ τὰ νώταΞ 
δίδωσιν ἡ φλογίνη ῥομφαία, τοῦτον οὐκ εἰδέναε φησὶν ὃ τα ὦ 
λαίπωρος οὕτοσί, τίς ἂν γένοιτο μηχανὴ τῆς ἀμηχάνου καὶ 
88 9/gc αὐτοῦ κχαϑικέσϑαι ψυχῆς δυναμένη; ἐμοὲ μὲν οὖν 





et sapientissimo viro illo fortis hic et unanimus eius laborum socius 
loquitur: *titulum faciei tuae anteferunt cherubim ligno vitse, εἰ 
ensis flammens tibi non destringitur, praeclare Theodore." rursus: 
vitulus olim supra caput erat domini Christi inscriptus ligno crucis. 
tuus autem titulus, ptaeclare, clarior inscriptus est faciei tuae dila- 
ceretae," rursus: *erectus in cruce olim Christus in latere percussus 
est : tu extensus in ligno percussiones fortiter passus es velut taurus vic- 
uma ἃ sacrifico mactatus." sed satis haec: ego huiusmodi alia multa et 
pre dicere possum sed nolo ne auribus non amplius audire cupienti- 
us molestus sim. quibus autem haec quae satis sunt, non satis sunt, bis 
Wihil omnino satis est, etiam si quis quod supra vires humanas esi 
tonitrua edat, quum enim cuius res tantae praedicantur per totam 
ecolesiam in singulos annos et tempora, quem sic gentcs venerantur 
per mare ea continentem ab solis ortu et occasu, cuius propter Chri- 
atum pro pietate dolores cherubim honorant magis quam lignum vitae, 
cul ensis Daummens non destripgitur: cum dicat miserrimus iste sc igno- 
ταῦοι Quae tandem quaero res tam gravis est, immobilem eius et per- 
durum animum peroellere quest. quare ego magna quadam et infi- 
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πολλὴ τις καὶ ἀτέχματρος ἐνταυϑοῖ περικέχυται ἀπορία, oU y f. 159 v. 
ὅπλων ἀντιρρητικῶν ἀπουσίᾳ (μυρία γὰρ ἡμῖν ἀμυντήρια 
πρόχειταε τὴν τοῦ λόγου κατάλυσιν ὑπισχνούμενα)" ἀλλ᾽ 
ἐπειϑὴ τὸ γνῶναι νόμον κυρίου διανοίας ἐστὲν ἀγαθῆς, ᾧ 
5zayrec διάνοια μὲν ἥκιστα πρόσεστιν ἀγαθή, μακρὰ Ó' dc- 
ρία τῶν αὐτοῦ λογισμῶν κατορχεῖταε, τούτου νόμος οὐδεὶς 
οὐδὲ παιδεία κυρίου καϑικέσϑθαι δυνήσεται ποτέ. εἰ γὰρ 
κατὰ μὲν τὴν vosgd» ψυχὴν Aeyóus9a ἄνθρωποι, ζῶα δὲ 
κατὰ τὴν αἰσθητικήν, καὶ πρός γε ζῶντα κατὰ τὴν ϑρεπτι- 
10 xz», ᾧ μὴ κατὰ τοὺς τῆς νοερᾶς ψυχῆς κανόνας καὶ νόμους 
ἐξεγένετο ζῆν, ἐγὼ μὲν οὐκ ἄν εἴποιμι τίνε τοῦτον κλήρῳ 
προσνεμηϑῆναι χρδῶν, λεγέτω δ᾽ ὅστις οὐ ῥάϑυμον ἔχει γλῶτ- 
ταν ἀποφανεικοὺς περὶ τῶν πάνυ προδήλων ἀποδισκεύειν λύ-- 
yc. ὥστ᾽ εἰ κἀμοὶ φορτικὸν τι δοκεῖ καὶ σφόδρα ἀνάξιον 
ϑϑρασεῖ καὶ νωϑρῷ τὴν διάνοιαν ἀνειλέγειν ἀνδρί, οὐδέν, οἶμαι, 
ταιγὸν οὐδ᾽ ἐκστατιχὸν τοῦ χαϑήκοντος εἴη ἂν, ἀλλὰ καὶ σφό- 
δα τῶν προσηκόντων ὅρων ἐντός. 
'O uà» οὖν Γρηγορᾶς τοιαῦτα εἰπὼν καὶ οὑτωσὶ προοι- 99 
κιασάμενος, ὅὄπειτα μακροὺς ἐπὶ τούτοις διεξῆλθε λόγους, 
3 ἐλέγχων μὲν τὰ φρυγανώδη καὶ νέα τῶν αἀντιϑέτων δόγματα, 
καὶ ταῖς ἀγαμφιλέκτοις ἀποδείξεσε βάλλων κατὰ σκοπὸν ὡς 
ἀπὸ εὐκύχλου τόξου καὶ στερροῦ, ὑπερμαχῶν δὲ τῶν ϑείων 
τῆς ἐκχλησίας δογμάτων, καὶ ὅσοι ταυτὶ καλῶς συνέϑεντο 


aita sum in consilii inopia, mon ac si arma me deficiant: nam innu. 
mera mihi adiumenta sunt quibus huius sermonem diluere possim: 
sd quod quum bonae voluntatis sit leges domini nostri agnoscere, 
cai omnino bona voluntas deest et mentis argumentationes vanae huc 
illuc vagantur, hunc lex nulla nequo doctrina domini unquam move- 
Mt si vero quod amimi ratione praediti snmus homines nominamur, 
quod sensus habemus animalia; propter vivendi rationem animantia : 
ci secundum mentis rationem ac praecepta vivere non contigerit, 
eu» cuipam classi adsumerem prorsus nescio. sed incipiat cui non 
impudeas est lingua certare de rebus sat manifestis: quod ego quam- 
Quem molestam mihi videtur et valde indignum viro procaci et ve- 
cordi impugnare, tamen non vanum existimo, neque exira fines iu- 
50$ constitutum, sed intra fines eius quod decorum est. 


Gregoras autem quum haec dixisset et sic prolusisset quodam. 
modo deinde longas his orationes addidit deprehendens vana et incon- 
Ma adversariorum dogmata. misit autem argumenta prorsus invipci- 
Mlis in scopum tanquam ab arcu bene curvato et solido, pugnans pro 
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ϑεῖοι πατέρες, καὶ μάλιστα πάντων τοῦ ϑείου ἐκοίνου ἀνδρός, 
Θεοϑώρου φημὲ τοῦ γράπτου, εἰς ὃν ὃ ϑρασὺς ἐκεῖνος καὶ 
84 πόρρω παιδείας ἁπάσης βαδίζων ἐξύβρισεν ἄνθρωπος. inti 
δ᾽ ini τὸ χεῖρον ἐκραγεῖσαν ἤδη τὴν τῆς βλασφημίας εἶδεν 
ὑπερβολήν, καὶ ἅμα ϑυμοῦ καὶ μανιώδους γλώττης οὐ πόρρω" 
τὸ ἦϑος ἐκείνων, ἀνέστη τε εὐθὺς καὶ ἀπῇει, χαίρειν φρά- 
σας αὐτοῖς πρὶν καὶ παραβολωώτερὸν τε ἀκοῦσαε καὶ παϑεῖν 
ὑπὸ σφῶν παρὰ προσδοκίαν ὡς ἐν δικεύῳ μόνος περικλει- 
σϑείς, τοῖς αἰϑερίοις παραπλησίως πτηνοῖς, οἵ τὴν αἰϑέριον 
ἐκείνην καὶ φυσικὴν ἐλευϑερίαν ἀφέμενοι πρὸς δίχτυα καὶ τ 
βρόχους αὐτομολοῦσιν ὀϑελονταί, σχεδίῳ καὶ φαντασιώδει 
πλάνῃ ἑαυτοὺς ἐπιρρίπτοντες δι’ ἁπλότητα, πρὲν αἰσϑέσϑαι 
|. 38 xai σχέψασϑαι καὶ πρὶν μαϑεῖν ἃ χρὴ παϑεῖν. 

35 Ἐξιὼν γε μὴν ἐκεῖθεν ἐνετύγχανε παρὰ τὴν 0d» σπορά- 
dq» ἄλλοτ᾽ ἄλλοις τῆς Παλαμικῆς φατρίας, ἐπὲ τὸ τοῦ Καν- "1" 
τακουζηνοῦ βαδίζουσι φροντιστήριον, ὑπ᾽ ἐκείνου πρὸ τῶν ξωϑι- 
γῶν αὐτῶν di! ἀποστόλων κρυφίως κληϑεῖσι πρὸς διαλεχτικὴν 
σύνοδον πάλαι μελετηϑεῖσαν κατὰ τοῦ Γρηγορᾶ, ἐπαγγελίας προ- 
εἰληφύσιν ἐκεῖθεν παρ᾽ αὐτῷ τὴν ἡμέραν ἐκείνην διατελέσοιν 
ἅπασαν. ἐθαύμαζον οὖν ἐκεῖνοε παρὰ προσδοκίαν αὐτόν8ὺ 
ἀπιόντα ὁρῶντες ἀρτίως τὸν Γρηγορᾶν, τοῦ ἡλίου τὰς πρωι- 
γὰς ἀνύοντος ἔτε πορείας. καὶ τοίνυν ἔνιοι τούτων κατόπιν 
δραμόντες ἠρώτων τῆς οὕτω τωχείας ἐπανόδου τὴν αἰτίαν. 


ecclesiae sanctorum virorum dogmatis et pro sanctis patribus qui ea 
composuerant et inprimis pro sancto viro Theodoro, dico dilacerstum 
illum, in quem homo proternus ille et doctrinae omnis violator su- 
perbierat. sed quum in peius verti blesphemorum arrogantiam et - 
mentem illorum et furibundam linguam omnem verecundiam deponere 
videret; surrexit repente et abiit. maluit enim loco cedere quam su- 
dire quae magis etiam insolentia, et pati aliquid ab iis improviso, 
retibus irretitus instar avium coelestium quae libertatis in aere et ἃ 
natura sibi datae oblitae in retia ruunt voluntariae at hum illuc te- 
mere volitantes semet ipsae irretiunt caecae priusquam senserint ei 
animadverterint et observarint quae ipsis imminerent pericula. 


Itaque quum abiisset ipsa in via passim singulos viros offendit 
e familia Palamitarum, qui ad Cantacuzeni monasterium pergebant 
ab illo iam ante primam lucem per praecones clam advocati ad sy-. 
nodum dialecticam quae iam multo ante in Gregoram decreta erat. bi 
jussi erant totum diem illum apud regem menere. quare stupuerunmi 
quum praeter opinionem abire viderent Gregoram tempore quo sel 


ri 
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ὠφξαμένου δ᾽ ἐκείνου καϑ' ἕκαστα διηγεῖσϑαι, ἔρως κατέσχεν 
αὐτοὺς δπεσθαί τε καὶ ἀντιλέγειν ὅσα εἰδέναι σφίσιν ἐπήδι τῇ 
πθεγότητι τῆς φατρίας ὁρμιόλογα καὶ ὅμόστοεχα. ἐπεὶ δὲ καὶ 88 
παρὰ τὴν οἰκίαν ἤδη τῷ Γρηγορᾷ συνεληλύϑεσαν, τὸ συνεχὲς 
δέκείγης τῆς διαλέξεως πλαευτέρᾳ γλώττῃ διήνυον καὶ τὴν 
νόσον τῆς δυσσεβείας εἰς προῦπτον ἐξῆγον. καὶ ἣν ἰδεῖν τῆς 
»ésov χαλεπώτερον τὸ νοσεῖν ἐφίεσθαι. ἃ γὰρ ἤδεσαν, οὐ 
«αλῶς ἤδεσαν, καὶ ἃ προύφεορον, ἀπὴν αὐτῶν rj σὺν εὐκοσ- 
μίᾳ πρόοδος. τῶν γὰρ βιβλίων ἀνοιγομένων εὐϑὺς ἃ naÀos 
4θεαοῖς ϑείοις πατράσιν ἐκτέϑειται, ἠναγκασμέγης τέχνης δεῖσϑαι 
τὴν ἀλήθειαν οὐκ ἔτει ἐνὴν" αὐτόματος γὰρ ἐκ τοῦ δᾷστου 
πρὸς φῶς ἐβάδιζεν ó τοῦ ψεύδους ἔλεγχος. οἷς οὖν ἀνέ-- 
Àsyxra ψεύδεσθαι ἥδιστον, τούτοις ὠψευδῶς ἐλέγχεσϑαι ἔχϑι-- t. 160r, 
στὸν τὸ καὶ Ὀλύμπων ἁπάντων βαρύτερον. δυσανασχετοῦντες 
δ ὁβόων παγγλωσσίᾳ κόρακες ὥς κατὰ Πύνδαρον, ἵνα μὴ λέγω 
díugv κολοιῶν ἀσήμοις χραυγαῖς παταγούντων καὶ ὁμιχλώδη 
τινὰ τὸν ἀέρα τῇ ἀκοῇ καὶ πάνυ τι δύσηχον παρασκχευαζὸν.-- 
se». ἃ πάντα xar ἐμαυτὸν ἀνακυνλῶν καὶ. ἀνελιίττων ἐγώ, 
καὶ διευθύνειν» καὶ ἀναφέρειν ἐθέλων εἰς τὸν εἱρμὸν ἐκεῖνον 
δθνωὶ συνάπτειν εἰς ὃν τὰς ἐχδρομὰς καὶ ἀναστροφὰς ἐκείγας καὶ 
ἀναλήψεις τῶν xaJ ἕχαστα ἐπιχειρημάτων τὸ καὶ ἐργασιῶν, 
καὶ ὅσαι xat' ἔνστασιν ὑποφοραὶ καὶ ἀνϑθυποφοραὶ καὶ λύ- 
σεις ἐξ ἀκάγχης ἕπονται τουτοισί, λίαν ἐργῶδες ὁρῶ καὶ dva- 


primas luces pandebat. iam nonnulli obviam ei procedentes rogabant cur 
tem repemto abiisset. hic igitur quum ceépisset caerrao siSgula deside. 
rium eos invasit longius sequendi eum et opponendi quaecunque so- 
' eiorum sententiis copvenientía et communia sciebant; οἱ quum praeter 
demum iam comitati essent Gregoram, sermonem eius supra modum 
mutabent et impietatis pestem sic palam proferebent, etiam quod peste 
peius conspicuum erat in pestem arripi libenter sese patiebantur. 
autem sciebant non bene sciebant; quae afferebant ab omni de- 

cere aliena erant. neque scripturarum quae olim a sanctis patris 
exposita sunt veritas defensione non amplius egebat; nam sponte fa. 
dllime in lucem prodiit fraudis opprobrium. quibus verissima in 
fraudem vertere iucundissimum iis simpliecter reprehendi odiosissi- 
mum e$ omnibus Olympis molestius est. hi igitur subirati clamabant 
ut Pindari corvi multilingues ne dicam ut graculi qui dissonis clamo- 
ribus strepitum edunt et aures vehementer perstringunt. quare si 
tuncta animo volutare οἱ explicare et ordinare et referre volo ad 
ordinem εἰ comprehendere in unum sermonum deverticula et flexio- 
mes illas et. tentamina observationesque ad singula institutas et quae 
in cungertationibus in contrariam partem afferri solent et exponi, id. 


γεῖς τὰς γλώττας λέξας τὰ καίρια, πῶς δὲ τῶν ἡμετέρων inig-ti 
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χωρῶ πρὸς ἐμαυτόν, τὸ τῆς σιωκῆς ἀσπαζόμενος üngayuer 
τὸ καὶ ἀνεπίφϑονον.. 

I3 μοι τοιαῦτα λέγε καὶ πρότεινε, φίλων ἄριστε Πρω- 
ταγόρα. μίαν γὰρ οὐδεμίαν οὐδετέρῳ φέρει τὴν ὄνησιν τὰ τῆς 
σιωπῆς. ἐμοὲ τε γὰρ ἐπιεικῶς ἀφόρητον τὴν ζημίαν κομίζει 
καὶ ὅσοι λίχνον κατ᾽ ἐμὲ περὶ τὰ βελτίω τὴν ακοὴν ἐξέϑρε- 
wa». coi δ᾽ ὅσον ἀπειλεῖ τῆς ψυχῆς τὸ πρᾶγμα τὸν κί» δυ- 
γον, αὐτὸς τ᾽ ἂν εἰδείης ἐξετάσει xai βασάνῳ τελεωτέρᾳ ót- 
δούς, καὶ ἅμα συλλογιζόμενος πῶς μὲν τῶν ἀντιϑέτων aloyv- 


ρώσεις τὰς φρένας, ἀμφιρρεπεῖς ἐνίων ἐνιαχοῦ γινομένας δι' 
ὀλιγομαϑίαν ἴσως" οὐ γὰρ ἂν ποτε φαίην κἀγὼ κατ᾽ ἐνίους τὴν 
γόσον καλοῦντας ἀγκυρῶν ὀρφανὴν τινα οἴησιν, εὐχερῶς ἐφ' ἐκά- 
τέρα ταλαντευομένην, ὁλκάσι παραπλησίως, ἃς ταραχώδεις ἀγ- 
χάλαι ϑαλάττης ἀπολαβοῦσαι νυκτὸς ἀλιμένοις ἀκταῖς καὶ χω- 5 
ρέοις ἐπέρρεψαν. ἔπειτα οὐδὲ φορτικός τις ἐγὼ σοι φανοῦμαι, — 
πάντα καϑ' ἕκαστα λέγειν ἐκεῖνα καὶ ἀπαράλλακτα τήμερον τὴν 
ἀνάμνησιν ἐπάγων" ἁπλῆς γάρ τινος ἀφηγήσεως ἀκροατὴς καὶ 
ἀπεριέργως γενέσϑαι ἐφίεμαι, κατὰ τὸ ἐν Πυϑοῖ λόγιον τοῦ 
ἄγαν αὐτός τὸ ἀεὶ φειδόμενος, καὶ οἷς ἀεὶ ξύνειμι φείδεσθαι 
παραινῶν. φέρε τοι νῦν τὰ τῆς γλώττης πρυμνήσια λύσας, 
εὐρυτέραις ὀϑόναις δίδου τὸν πλοῦν, ἀκοαῖς χαιρούσαις ἐν» 
ευχών, κρηπῖδα στερρὰν ὑποβαλλομέναις τὸν τῶν λεχϑησομέ- 








mihi nimis difficile fit et recipio me in silentii otium οἱ tranquilli- 
tatem. 

Noli haec dicere mihi et fateri carissime Protagora. nam neu- 
tri nostrum ulla utilitas e silentio evadet. mihi quidem intolerabile 
damnum afferet unaque iis quorum aures rerum optimarum curiosae 
sunt. tibi vero quantum res periculum minitaretur videres facile sl 
rem penitius ct melius inquireres et reputares quomodo adversariorom 
linguam mutam redderes argumentis electis gravioribus et quomodo 
animos nostros confirmaturus esses quum nonnulli iam titubent pro- 
pter rerum ignorantiam ; ne dicam ut nonnulli morbum vocant opinio- 
nem ancoris orbatam et modo huc modo illuc fluctuantem instar Π8- 
vium quae remulco trahuntur; quas maris turbidi fluctus abripiunt 
noctu et in proximas oras et continentem deiiciunt. sed tibi ne mo- 
lestus videar nolo te singula omnia mihi narrare δαὶ continuam ho- 
die rerum memoriam excitare. ut Pythi dictum est, nimium nunquam 
desidero et quibus semper intersum eos ne nimium amplectantur mo- 
nes. 886 igitur, solve linguae retinacula, passis velis currum institue, 
tu qui eures offendis attentas, quae fundamentum solidum praebent 60 
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»e» πῦϑον. ὃ δὴ κράτιστον ὁρμητήριον εἰς ἄγαλμα giloti- 
μίας γλώττῃ σύν γε προϑυμίᾳ λέγειν ἐθελούσῃ τε xai πρὸς 
τὰ ἐρρωμένα τῆς διηγήσεως ἀφορώσῃ καϑίσταται. - 
"yo δέ σε τῆς τῶν λύγων οἰκονομίας xai τῆς τῶν 100-99 
ὅπων χρηστότητος πολλάκις ϑαυμάσας, ὦ φίλε Κλεόδημε, νῦν 
μᾶλλον ἢ πρότερον τὴν εἰς βραχὺ συνωθουμένην σοι τῶν λό-- 
γῶν ἄγαμαι πειϑώ. ταῦτ᾽ aga καὶ μὴ λυπεῖν ἐϑέλων ὃν 
ϑεραπεύειν εἰλόμην σέ, ἐρὼ μέν, μέτρεα δ᾽ ἐχ πολλῶν, καὶ 
ὅσα ἀνωγκαῖα τῇ χρείᾳ καὶ τῷ καιρῷ, σῆς τε αἰφελείας ἕνεκα 
ιϑκαὶ ἅμα τῶν σοι παραπλησίως αἱρουμένων ἀκούειν ταυτί, εἰ δὲ 
κάλλους ἐκείνου γυμνώσας τὴν φράσιν παντὸς dia τὸ σὲ καὶ 
ὅσοι xard σε, ἐστενωμένην xai ἁπλουστέραν προϑείην σοι τὴν 
ἀφήγησιν, ἀναξίως μὲν τῆς τῷ Γρηγορᾷ καϑηχούσης δόξης παν. 
τάπασι δρῶν, ἀναξίως δ᾽ εἴ τις εἴη κἀμοὶ σύντροφος γνώμη 
51: καὶ παιδεία, oa σοι ἐννοεῖν τίνα ποτὲ καὶ ὅσην τὴν σὴν 
ἐν τοῖς τῆς ἐμῆς καρδίας τεϑησαύρισμαι κόλποις φιλίαν. — 0f. 160 v. 
δὲ καὶ μὴ οὐ κατὰ τὸν σὸν ἀπαντῴη σκοπὸν ὃ λόγος, σὲ δ᾽ 
ἀνεμέσητον ἐμοὲ τὴν πρόϑεσιν τῆς ψυχῆς cov φυλάττεῖν 
χρεῶν. τὸ μὲν γὰρ ὑπὸ τύχης ὡς τὰ πολλὰ τυραννεῖσϑαι 
συμβαίνει, ἄλλοτ’ ἄλλα κεκτημένης καὶ ἀσύμφωνα τὰ ἐφό-. 
δια" τὸ δέ, ἀλλὰ καὶ τοῦτο μόνην τὴν προϑεσμίαν καὶ πρώ- 
τὴν κίνησιν τῆς ψυχῆς ὡς ἐπὶ πλάστιγγος ἀρρεποῦς za xai 
ϑεοπρεποῦς ταλαντεύεσϑαι ἀξιοῖ. 


«tod marrationem vehementer desiderant. id etiam optimum incita. 
meatum apparet si amicitiae gratia lingua cum voluptate vult loqui 
Εἰ narrationis vim summam consequi. 


lam ego qui saepe carissime Cleodeme vim tui sermonis et ra- 
ones verissimas admiratus sum nunc potius quam antea paucis ad 
persussionem res tibi exponem. nolo enim dolorem facere cui ser- 
vire me oportet. proferam autem e multis pauca et quae necessaria 
Wt usui et huic tempori. idque ad utilitatem tuam facio et eorum 
«i una tecum audire haec cupiant. sed si ex tua et sociorum tuo- 
rm voluntate orationem omni ornatu denudo et simplicem reddo; 
quo sane Gregorae auctoritas elevabitur et mea qualiscunque est 
cognata ratio et disciplina ; licet ex eo intelligere te, qualem et quan. 
aam intimo in animo meo amicitiam erga te habeam. si vero narra. 
t voluntati non convenerit noli mihi irasci. nam in his ut in allis 
multis dominatur fortuna quae res inter se diversas et dissidentes te- 
»et; in illis autem quae animum benevolnm et animi primam volun- 

reddunt omnia tanquam trutina certa et divina examinata sunt. 
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29 Περὶ μὲν oi» τῶν ἄλλων ὅσα σοι ὀχρὴν ἀκοῦσαι, διεξ- 
ἐληλυϑύτος ἐμοῦ ys ἀκήκοας ἄνωθον ἄχρι καὶ ἐς δεῦρο τὸν 
ἐφικτὸν ys τρόπον" περί ye μὴν τῶν ἐν Θαβωρέῳ τῷ opu 
πᾶλαι ϑαυματουργηθέντων εἰ λέγειν ὀπιχειροίην, πολλή μοί 
sic ξονοδοχεῖν ἀπειλεῖ δυσχέρεια, εὐθὺς πρὸ πυλῶν τὰς cav-$ 
τῆς ἐφαπλοῦσα παγίδας καὶ ὅσα δήπου τὰ τῆς κακίας ἄνοδρα. 
Φυχ ὅτι κατὰ τοὺς ὀρϑοὺς τῆς φύσεως λόγους προσεῖναι tij 
ὑποϑέσει συμπίπτει δυσχερές" καὶ πᾶνυ τι yàg ἐστε ῥᾳδιον 
τὰς τῶν ἀγέων ἡμῖν προκομέσωσι μαρευρίας,͵ δυσαντέβλεπτον 
ἔχουσας τἀληϑές, ἀπηλλάχϑαι πραγμάτων. ἀλλ᾽ οἱοναί τινες ἢ 
ξαυτοὺς προλοχέσαντες ἡμῖν εὐθὺς ὅὁδοσεάται dvo τινὸς πρὸ 
ποδῶν ξτέρωθέν ποϑὲεν, ἐξ ἀπροσδοκήτου τινὸς καὶ ζοφώδους 
χαράδρας, ἐξαίφνης ὀπιδραμόντες τὸ τε ἀνήνυτον ὀπεσείουσι καὶ 

80 τὸ ἄπραγμον ἰσχυρῶς ἀφαιρεῖν ἐπαγγέλλονται. τὸ τα γὰρ περὶ 
ϑεοῦ λέγειν οὐσίας καὶ φύσεως, καὶ ὅρια κινεῖν διὰ τοῦτο l 
πατέρων σιγῆς μὲν ἔχεσθαι πρὸτρεπομένων ἐνεαῦϑα ϑεολο- 
γέας δ᾽ ἀπέχοσϑαι, καὶ τό ys πρὸς ἰδιώτιδας ἐξάγειν ἀκοὰς 
τὰ τοιάδε, γέλωτα ἡγουμένας τὰ τἐμιὰ καὶ μηδὲν τοῦ κενο- 
δοξεῖν ὑπέρτερον τιϑεμένας μηδὸ τοῦ τὰ ἐκ χοιλίας avidi 
λαλεῖν, καὶ κριτήριον αὔϑαδες ποιεῖσϑαι τὸ τῆς ἐμαϑοῦς δια ᾧ 
»eiac xai γλώττης πάνυ τι ἀταμέευταν, ταῦτα δ᾽ ὄμοιγε πο- 
λὺν ὑπισχνεῖται τὸν κίνδυνον, μὴ δει yc τῆς ψυχῆς, ἧς μηδὲν 
τὸν πάντα κόσμον ἀντάξιον εἶναι τὰ ϑεῖά φησι παραγγόλ- 


De aliis igitur rebus quas te opus erat audire iam audivisti tne 
marrantem ab initio hucusque quantum fleri potuit. iam si de mire- 
culis in Thabori monte dicere coner, vereor ne ib aliorum argwmea- 

tis proferendis statim ante portas laquei mihi ponantur et quotquel 
sunt impietatis nequitiae. scio quidem secundum versas rei naturae 
rationes nullam in re existere dií&cultaterm: nam facile est senctorum 
testimoniis quae veritatem invincibilem cqntinent niti et sic e difücul- 
tatibus nos expedire. aed ut imsidiatores quidam duo in via utrimque 
proruunt repente aate pedes nostros et ex improvise et ex lstebris 
tenebricosis et continuo vexsant nos et ex quwiete volunt excitare. YO- 
lunt enim dicere de dei essentia οἱ natura et fines. iustos trensilirt, 
quare nos a patribus silentium tenere et ἃ theologicis disputationibus 
abstinere iubemur; e$ quae imdoctis auribns audiwat sana ut ridi 

babent neque quidquam ipsorum opimiomibus melius ducunt et ez sr- 
bitrio iudicium faciunt prorsus insana mente et lingua. quae omnia mibi 
magnum faciunt pericnlum, non selum amimae meae cuius pretia» 
nibil toto mundo exaequat nt sacre scriptura dieit, sed etiam docifi- 
mae nostrae οἱ camtiomi in huiusmedi rebua necessariae. nowtrum emm 
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ματα, ἀλλὰ xal τῆς ἡμῖν συντρόφου παιδοίὰς καὶ εὐλαβείας 
ἐν τοῖς τοιούτοις " μηδὸ γὰρ εἶναι μηδέτερον ἀνδρῶν ἀσφα- 
λῶς τὸ καὶ ἀπραγμόνως ζὴν αἱρουμένων. ἥκιστα οὖν O68 
χρεών, αἱ φίλε Κλεόδημο, λογιαμοὺς ἐπὶ σαυτοῦ κινεῖν πολὺ 
bro μεμφόμενον καϑ᾿ ἡμῶν οδένοντας, εἰ μὴ καεὰ τοὺς ἐκ 
φαρέτρας τὰ βέλη πέμποντας καὶ ἡμεῖς ἀπερισκέπτως τὰ 
προσευχόντα ϑαρροίημον φϑέγγεσθα τὸ καὶ οἷον ἀποδισκού- 
ovis; διδόναι τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ καὶ τοὺς μαργαρίτας τοῖς 
χοίροις. τότε γάρ που τὴν σιγὴν ἀποσειομέγνους λέγειν ἴσως 
0 εἶναε χρεών, ὅτε μὴ μέλλοι τις ἄξια λέγειν σιγῆς, ἐκτῆς τῶν 
πραγμάτων βιαίας ἀνθολχῆς καϑελκόμενος. ὅτε δὲ μαχρὰ 
τὸν λόγον καὶ ἀτέκμαρτα περικλυύζειν ἐπαγγέλλοτως κύματα 
καὶ πολυειδῆ καὶ διάφορον τῶν ϑορύβω» ἐπάγειν τὴν ἅλμην, 
, τότε δὴ πολλῷ τινὲ βέλτιον ἄφϑογγον ἢ φϑεγγόμενον κεκτῇ- 
ἰόσϑαι τὴν γλῶτταν. τὸ γὰρ αὐτὸ Θαβώριον ὕρος καϑάπερ 
&ixovoua xoaç δέδοται πάλαι τῆς αἱρέσεως πρόφασις, οὕτω δὲ 
καὶ Παλαμᾷ rovro xai ὁπάση τις εἴη σῴνγομος αὐτῷ qQa-f, 161 v. 
τρία κοινοπραγοῦσα τὰ δυσσεβὴ καὶ πωράνομα καὶ τῶν ἱερῶν 
τῆς ἐκκλησίας ἐξορχουμένη ϑεσμῶν, οἱονεί τινας ἄχρατου βα- 
θφῆς κατασχούσης εἰς βάϑος αὐτοὺς τῆς κακίᾳς. πλὴν εἰ μὴ 
τις ἀπαντῴη λόγων πολλοῖς ταυτηνὲ καὶ μοχϑηροτέροις vo- 
σήμωσιν ὑπερβάλλειν ἢ κατ᾽ ἐκείνην τὴν τῶν εἰκονομάχων αἵ- 
θέσιν, καὶ πλδίονος διὰ ταῦτα δεῖσϑαι τῆς ὀξετάσεως ἐκείνων 


viris qsí twti οἱ οἱΐοοί vivere volunt convenit. quare nequaquam 
amice Cleodeme in animo volvitare debes quomodo mec reprehendas 
δὲ nos non secundum eos qui e pharetra sagittas abiiciunt temere 
4860 in promptu sunt declarare et tamquam iaculateres canibus sancta 
proiicere οἱ margaritas porcis volumus. [110 tempore oportebat sane 
silemium nos abiicere et disputationem inire, si nemo quae verbis 
wOslris non digna sunt dixisset meque insolentissime e rebus argu- 
Benta in suam partem protraxisset. δὲ si ssnae rationes non tutae 
funt a magna et continua inundatione et a multis variisque tumultus 
camoribus, multo profecto melius est silentium tenero quam lingua 
0i. idem enim mons Thaborius sicut iconomachorum haeresis causa 
erat, ita. etiam Palamae huius eiusque sociorum ceterorumque ommium 
qui uma eum eo impia et iniusta faciunt et sanctas ecclesiae leges 
Wensiliunt. 4008 emmes vehemens quaedam insania in impietatis pro 
fandum immersit; quorumque haeresim recte profecto quis dixerit pe- 
stifero morbo magis laborare quam icomomachos ideoqae contra hanc 
maiori opus esse examine et firmioribus argumentis quibus refellatur 
quum contra ios, quibus uma illa et simplex res cawsa eres ut im- 
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emt. m4 menperipo» πολλῷ τῶν ἐλέγχων ἢ xar ἐκείνους. 
SMbewasen; μὲν y&Q ἑνὸς τουτουὶ καὶ μονοειδοῦς σκανδάλου τὸ 
medyma γόγονο πρόφασις͵ δι᾽ ἣν κακῶς τῷ καλῷ προσκεκρου- 
a τῆς ἀληϑείας ἑκόντες ἐξώσθησαν, πρὸς οἰχονομαχίαν 
cae ἐκενλεσϑέντες. οὗτοι δ᾽ οὐ μόνον μόνου τοῦ πάϑον(5 
Ap e μεεόσχον τε ἅμα καὶ ὑπερέσχον, ὡς εἴρηται, ἀλλὰ καὶ 
ναῶν alle ἐπὶ κακίᾳ προσεπεδαψιελει arre πολυειδὴ καὶ 
τολυμαρφον. τίνα δὴ ταύτην; τὴν τῶν Evi δηλαδὴ καὶ 
—, ὧν τὸ τῆς γνώμης σαϑρὸν καὶ ἀμφισβητὴσι- 
“ὧν καὶ ἅμα τὸ τῆς πίστεως ἄπιστον οἱ ϑεῖοι τῆς ἐκκλησίας ιῦ 
.decaele πάλαι κατεγνωχότες ἡμᾶς ἀπέχεσθαι mepnyyvi- 
-— τούτων γὰρ οἱ μὲν ἀσέμνῳ λογισμῷ καὶ γλώττης 
ἀαφωασίᾳ αὐτὴν ὁρᾶν φασὶ τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν, αὐτοῖς 
μιλοῦσαν ἀμέσως ἅμα καὶ οὐχ ὃν ἐκείνη τρόπον καὶ 
ὦτα βούλεται, ἀλλ' ὃν αὐτοί" οἵ δὲ τὸ τῆς ϑείας οὐσίας ὁ 
ἁπλοῦν τε καὶ μόνον ἄκτιστον ἀϑετοῦντες παντάπασιν ἀπεί- 
Δϑροις τὸ διαφόροις ϑεότησιν ἀκτίστοις κατατέμνουσιν. καὶ σιωπῶ 
τὰς ὠϑεμέτους καὶ δαιμονιώδεις πράξεις αὐτῶν διὰ γε δὴ- 
1aw τὸ μὴ ὅτε γλώττῃ γε προφέρειν, ἀλλὰ καὶ ψιλῇ τινὶ 
aep μεμνῆσϑαι λίαν αἰσχρόν. λεκτέον δ᾽ ὅμως τὰ τοῦθ 
"woe ete περὶ αὐτῶν εἰρημένα, ἐξηγουμένου τὸν ἱερὸν 
Ἰωδυϑέφο. φησὶ γὰρ ὅτι τριετίαν μόνον ἄχρως ἀσκήσαντες, 





X Μοξδίμον Ax τῆς εἰς τὸν ἅγιον, Διονύσιον ἑρμηνείας ἐν τῇ 
Jweqép τοῦ μυστηρίου τῆς μοναχικῆς τελειώσεως. 


.» aes offenderent οἱ a veritate sponte recederent ad simulacra 
.-«li abedium redacti. bi vero non solum cum bac re societatem 
ctum est plus perpetrar 

impietatem suam multiformem. quid au- 
ianos commemorem, quorm opiniones falsus 
sancii ecclesiae patres olim condemmarwat 
meamus nos volunt. quorum hi indigna ratiocin&- 
ineptiis ipsam se vi 
» nulla re intercedente idque nom quo modo et quando 
wt ipsi vellent. illi autem divinam essentiam 
lam increatam sgnoscunt; sed in infnitas et 
eam dissolvunt. faces horum imsolentia et 
us pi iam uno tantum verbo atti- 
sed recitanda de his sunt sancti Maximii verbe 
Werpretatione ad sanctum Diopysium. dicit enim eos 
nos supra modum asceticum vitam exegissent, 
liquum vitae tempus indifferentes esse ut sipe pudore 
v admiterent, ut stuprum, veneris cupiditates, edaci- 
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᾿ἀδιαφοροῦσιν ini τοσοῦτον τὸν λοιπὸν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς χρό- 
γον ὡς πᾶσαν ἀτοπίαν πράττειν ἀδεῶς, μοιχοίαις ἀσελγείαις 
γαστριμαργίαις. ἀλληλογαμίαις καὶ ἁπαξαπλῶς ἐν πάσαις 
ἀσωτέαις ἐγκυλινδούμενοι, τὰ τοιαῦτα πράττειν ἀπαϑῶς Té- 
δρατεύονται, ἀναισϑήτως νοσοῦντες τὴν ἐμπάϑειαν, καὶ dval- 
γήτως ὕφ' ἑαυτῶν πάσχοντες καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς οἰκούντων 
δαιμόνων, ὥσπερ οἱ φρενίτιδι' κατεχόμενοι νόσῳ. 


Εὑρήσει δ' ó βουλόμενος περὶ τούτων κἀν τῷ ὅρᾳ τῶν 84 


πρακτικῶν τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς τρίτης συνόδου, καὶ 
τοὁμοίως τῆς ἑβδόμης, ὅπως τε ἐκπομπεύουσι καὶ ἀναϑεματίζουσι 
τὰς μυσαρὰς αὐτῶν ἐργασίας, καὶ ὅπως τοὺς αὐτοὺς IMMacalia- 
νούς 18 καλοῦσι καὶ Μαρκιωνιστάς. ἀρκέσουσι δ᾽ ἔτι καὶ νῦν ἐς 
δήλωσιν ἄλλά τε πλεῖστα μαρτύρια καὶ σαφῆ, καὶ πρὸ γε πάντων 
οἱ ἐκ τοῦ "49v τοῦ ὄρους καὶ δὶς καὶ τρὶς καὶ πολλάκις ἐληλυ- 
᾿ϑϑότες πεπαρρησιασμένοι καὶ ὕπαιϑροι τόμοι, τὰ τούτων αἰσχρὰ 
xa^ ἕκαστα παριστῶντες. ἀλλ' εἰ μὲν τοῦτ᾽ ἦν ὁ τῆς ἡμῶν 
εὐσεβείας καὶ πίστεως ὅρος, εἰδέναι πῶς Θαβὼρ καὶ Ἑρμὼν ἐν 
τῷ ὀνόματι κυρίου ἠγαλλιάσαντο, καὶ εἰς τοῦτ᾽ ἀνάγκης ἣν 
τὸ περιιστάμενον τὰς ἐκεῖ ϑαυματοποιίας εἰδέναι καὶ ταύταις 


Ὁτῆς προσκυνήσεως νέμειν τὸ κράτιστον, πρῶτον μὲν σοφῶν f.101v. 


ἀνδρῶν ἐδεῖτο πρὸς ἔρευναν τἀσφαλοῦς ἀκριβῆ, καὶ οὐδὲν 
ἂν ἦν ἀδικώτερον κατὰ τὸν εἰπόντα τῆς ἡμετέρας πίστεως, 
εἰ τὸ πλέον εἶχον οἱ σοφοί, καὶ οὐκ ἐπ᾿ ἴσης τοῦ σώζεσϑαι 


Atem, usum cum aliorum uxoribus, omnino ne multis verbis utar 
Omnem libidinem qua immersi talia facere palam mon vererentur et 
sic tanquam omni sensu ſatos laborare eos morbo intemperantiae 
Sue et duros ἃ semet ipsis el ἃ daemonibus qui in iis habitarent 
perpeti cruciatus ut qui phrenesi morbo affecti essent. 


Inveniet autem de his qui ulere velit in disciplina de pra- 
Clicis sanctae et óecumenicae tertiae synodi etiam septimae, quomodo 
difament,et condemnent turpia horum facinora et quomodo Massalia- 
mos ii appellent et Marcionistas. satisfacient autem nunc ad eviden- 
Viam alia plurima testimonia luculenta et prae aliis omnibus quae ab 
Atho monte bis et ter et saepius ad nos pervenerunt evulg: 
bere palam exposita documenta quibus illorum singula flag 
Clar. al si pietais nostrae et sanctae doctrinae intererat ii 
quomodo Thabor et Hermon in nomine domini celebrati essent 
de re necessarium omnino erat quae cum miraculis ibi ec 
iuncta fuissent inquirere, iisque venerationem summam tribu 
mum opus erat ut a viris doctis quae certa sint accurate in 
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πᾶσι μοτὴν ὁμοφύλοις καὶ ὁμογνώμοσι τὴν δουσέβειαν., sits 
τῶν O»eséo» τις οἴη καὶ σχαπανέων καὶ εἴ τις τῶν σοφι- 
διεσιῶν, δεύτερον δ' ᾿εἴποιμε ἄν ὡς εἰ βίαιόν τι καὶ ἀνα- 
πόδραστον τὸ τῆς ἀνάγκης ἐνταυθοῖ περιίστωτο τρόπαιον, 
περὲ πολλοῦ μέντ᾽ à» καὶ αὐτός, μᾶλλον dà τοῦ παντὸς ἐποι-" 
ovuyv τὸ λέγειν ἐνταῦϑα, ἐμαυτοῦ zs προμηϑούμενος, ὡς μὴ 
διαβαλλοίμην voi; φιλοσκώμμοσι, xai ἅμα τῶν ἀφελεστέφων, 
ὃς μὴ ῥᾳδίως ἐξαπατῷντο πρὸς τῶν ἀνοσίων τῆς ἀσεβείας 
προέδρων. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ ματαίαν ἐπίδειξιν εἶναε τὸ πρᾶγμα 
κατανοεῖν ἡμῖν παραγίνεται, καὶ πολὺν μὲν ἀνόνητον δὲ καὶ 1 
οἰκῇ τὸν τῆς ἔρεδος ἐντεῦϑεν κχονιορτὸν ἐγειρόμενον, σιγᾶν, 
ὡς εἴρηται, ἐβουλόμην ἂν μᾶλλον ἢ λέγειν, οὐ τὸ λέγειν ὡς 
ὠνόνητον χωτὰ φύσιν ὕπαρχον ἀποσειόμονος, ἀλλ᾽ eg ἡμῖν 
ὑπάρχον ἀνόνητον ἄρτι, τὴν ἀωρίαν τέως τοῦ χρόνου xaJé- 
πᾶρ τινὰ κηλῖδα συμπεπεωκυῖαν ὁδϑενδηποτοῦν παρὰ τὸ εἰκὸς κι" 
ἀναδεξαμένου. à γὰρ ἐνδεχομένην οὐκ ἀγαγχαίαν δὲ προ- 
βάλλονται ζήτησιν, ταῦτα πάντως oud ὠναγκωίαν τινὰ τὴν 
86 ὠπόκρεσιν ἀπαιτεῖ 'πανταχοῦ. ἀκούω γὰρ χαὲ τοῦ μεγάλον 
^. Βασιλείου περιφρονοῦντος, ὁπότε πρὸς τῶν ᾿ρειανῶν anai- 
volto τὴν τοῦ “κύριος δκτισέ ue" φωνὴν ἐξηγεῖσθαι, καὶ τῆς 30 
. σιγῆς τὴν αἰτίαν φάσκοντος, μὴ εἶναι δηλαδὴ μηδεμίαν ἀναγ- 
xg» πρὶ τοιαύτης λέγειν φωγῆς, καὶ ταῦτα διὰ παραβολῶν 


tur, neque quidquam iniustius eret quam de eo qui de nostra doctrims 
lequebatur si revera viri docti plurimum valebant quamquam non es- 
dem facultas ceteris omnibus inerat qui nobiscum faciunt eandemque 
doctrinam habent, quaerere num e numero sutorum aut fossorum aut 
'sophistarum esset. deinde autem fateor si nullo modo evitabile et 
prorsus necessarium fuisset, me nequaquam ibi omissurum fuisse verba 
facere, eo ui caverem mibi ne ludibriis mihi obtrectarent unaque 
aliis qui indocti sunt ne facile a scelestis impietatis praesidibus deci- 

erentur. nunc vero quum vanam eorum demonstrationem esse no- 

is satis eluceat et frustra eos et sine eventu concertationis multum 
lutum concitasse tacere ut dixi malebam quam dicere, nec vero ea de 
causa ac si dicere omnino per se inutile esset sed quia nobis ipso eo 
tempore inutile fore videbatur. quod inopportunum esse et nobis 
tanquam probro fore ipsum illud tempus satis monebat. de quibus 
enim quaestionem proponunt non necessariam, haec responsionem ne- 
cessariam non postulant. audio enim magnum Basilium quando ab 
Arisnis postularetur ut enuntiatum *deus creavit me" explicaret id 
repudiasse et silentii causam eam professum essa, quod nulla sibi de 
eiusmodi sententia dicere esset necessitas, praesertim quum per par&- 
bolem et obscura verba et aenigrmaata prolata essent, ne qui audiret 
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καὶ σκοτειφῶν λόγων xai αἰνιγμάτων ngosygréypévnc, ὡς μη» 
div ἀναμφισβήτητον εἶναι λαιβεῖν ἐξ αὐτῆς τὸν ἀκούοντα. διὰ 
γοῦν ταῦτα xdyo σιωπᾶν ἐβουλόμην αὐτὸς ἐνταυϑοῖ. καὶ 
μὴ μόνον δι’ ἃ προαπηριϑμησάμην, ὅτι μὴ καὶ ἄλλων ϑήπον 
5ηλείστων Ürex«. καὶ γὰρ ἔνιοι μὲν σαφηνείᾳ γλώττης ἔνιοι 
δ᾽ ἥκιστα κέχρηνται, zai εἰ μὴ ταῖς ἐννοίαις, ἀλλ᾽ οὖν τῇ ye 
λέξει καὶ τῷ τῆς φράσεως σχήματε διδνηνέχϑαι δοκοῦσιν 
ἐγιαχοῦ τοῖς ἀμαθῶς τὸ καὶ ἐρισετικῶς ταῖς γραφαῖς ὄμι- 


λοῦσιν. καὶ ἄλλως μὲν οἷς τὰ msQí τούτου πῶς μὲν ἐγκωμιά- ἃ ᾧ 


fis» πῶς δ᾽ ἀναγωγικὸν viva. λέγειν τρόπον καὶ ἀλληγοροῦν- 
τας διεξιέναι ἔπεισιν, ἄλλως δὲ τοῖς ἁπλῶς δρμηνεύειν xoi 
ἐξηγεῖσϑαι προελομέγοις μόνας αὐτὰς τοῦ εὐωγγελίου tac Qr- 
σεις φιλοτιμέως ἁπάσης ἐχτός, καὶ ἀνακαλύπτειν, ὅσον ἔφι- 
κεόν, τὸν ἐγκείμενον ταῖς λέξεσι νοῦν ὠἀχριβῶώς, xai πλέον 
ἰδονδὲν περαιτέρω ζητεῖν. ἄλλως δὲ τοῖς νῦν ἐπὲ συγχύσδι 
τῆς εὐσεβείας ἐπιφυεῖσιν ἀσεβέσιν, οἵ τὴν μίαν ἄχτιστον ϑεό- 
tWa πρὸς ἀπείρους καὶ διαφόρους τέμνουσι, καὶ ἅμα ὁρῶν 
εἰσϑητοῖς ὀφθαλμοῖς ἐγκαυχῶνται καὶ ὁμελεῖν ἐξ οἴνου καὶ 
τρυφῆς Παλαμικῆς, ὃν ἀδύνατον ἰδεῖν μεμαϑήκαμεον μήτ᾽ dy- 
ἡρϑρώπων ugr! ἀγγέλων οὐδένα. ἄλλως δ᾽ αὖϑις τοῖς énoué- 
γοις βαναύσοις καὶ τριωβολιμαίοις γυναικαρίοις καὶ ἀνδρω- 
φίοις. ὡς εἶναι πολλαπλοῦς καὶ πολυειδεῖς τοὺς ἐνεοῦϑεν 


ambigui quiddam inde caperet. eademque de causa ego quoque ta. 
cere ibi malebam idque non solum propter ea quae supra exposui sed 
etiam. propter plurima alia. sunt enim qui sermone perspicuo uten. 
tur alii qui prorsus non perspicuo ; qui etsi argumentis non differunt a 
Bobis tamen verbis et vocibus suis peculiaribus differre videntur iis 
«οἱ imdoeti sunt et quibus sacras scripturas in controversiam ducere 
placet. alio autem modo intelligunt qui in huiusmodi rebus nimiam 
semper exquirere et per allegorias dicere volunt; alio modo qui sim- 
pliciter interpretari et illustrare student ipsa tantum nuda evangelii 
verbe sine ulla aestimatione et detegere quantum fleri possit accurate 
e verbis subest sententiam, neque qui ulterius quidquam indagan- 
um esse putent. rursus alio modo differre videntur iis, qui hodie 
pios animos perturbare student impiis, quique unam increatam deita- 
wm in infnitas et varias multas discindunt simulque videre eam cla- 
ris oculis se iactant et coniunctos se esse post vinum et commissa. 
ionem palamicam cum ea quam nos nequaquam cerni posse didicimus 
weque ab homine ullo neque ab angelis. denique alio modo intelli- 
παι, quí in comitatu semper est plebs e tabernis et perditae vilesque 
Meliebres et homunculi. itaque fit ut multiplices tnde et variae for- 
, Mae sanctae doctrinae tanquam rivuli profluant; e$ profecto cogitare 
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ἀποβλύζοντας τῆς ϑρησχείας ῥύακας, xai Πρώτεως τήμερον 

[.162 r. δεῖρϑαι τινος, ἀλλοιοῦσϑαι δυναμένου συχνὰ πρὸς τὰ διᾶ- 
φορα τῶν ὑμιλούντων ἤϑη καὶ ἅμα τάς τε γνώσεις καὶ διχο- 
στατουσας γνώμας. 

89 dia δὴ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα βαϑείας σιγῆς dsOelixer5 
ὄρωτες τὸ τῆς ἐμῆς ψυχῆς λογιζόμενον, καὶ τοιούτους δὴ τι- 
ψας ἐν ἐμαυτῷ τοὺς λογισμοὺς ἐξήσκουν ἐγώ, δεδιὼς μὴ ua- 
τὴν ἀορίστῳ T5 καὶ ἀστάτῳ στοιχείῳ τῷ ἀέρι δόξω δανείζειν 
λόγους αὐτίκα μάλα λυϑησομένους. ἐπεὲ δὲ marrayodt 
ἡμᾶς περιϑέοντες νῦν οἱ τῆς εὐσεβείας ἀγωνισταὲ καὶ 090-10 
ὅρα τῆς πίστεως ἀντεχόμενοι πιϑανωτέροις χρησάμενοι λόγοις 
ἐκϑύμως r6 ἀξιοῦσι καὶ ἀνάγκην τῇ ἀξιώσεε ἐπάγουσι παν»- 
τοδαπὴν τινα καὶ πολὺ τὸ διάπυρον κεκτημένην, καὶ ἀρὰς 
προσεπιδαψιλεύουσι τῇ ἀνάγκῃ μὴ περιιδεῖν ἀναμοχλευομένην 
τὴν αἀλήϑειαν, κινδυνεύοντας δὲ τοὺς πολλούς, τοὺς μὲν εἰς 16 
τὰ ἔσχατα τῆς κακίστης τῶν ]ασαλιανῶν περιπίπτειν αἷρέ- 
σεως, τοὺς δ᾽ εἰς τὰ τῶν ἀχτιστιτῶν τε καὲ ἀνθρωπομορφι- 
τῶν βάραϑρα, τοὺς δ᾽ εἰς ἀλλοκότους καὶ τερατώδεις ἄλλους 
κρημνούς, καὶ ἄκων ἐξάγομαι λέγειν ἃ μὴ moononuat, τὴν 
τοῦ χρύψαντος τὸ δώρον xaÓ' ἕτερον τρόπον δεδιὼς xaradi-20 
xg» ἐχείγου, ἅτε στενοχωρῶν καὶ δικῶν τὸ τῶν λόγων χρη- 
στὸν OU μάλα ἄκων, πλείοσε φαίνεσϑαι χρηστὸν ἀφαιρούμε- 
γος διὰ τῆς σιγῆς. τρέποιτο δ᾽ εἰς τὰς τῶν αἰτίων κεφαλὰς 


8 


liceat hodie de Proteo qui crebro mutari potest in varios ac diversos 
hominum animos eorumque intelligentiam et dissidentes inter se sen- 
tentias. 


Propter haec et similia alti silentii amor animum meum tenebat 
et tales fere apud me sententias conformavi. timebam enim ne temere 
in aerem elementum infinitum et inane proiicerem orationes statim im 
mihilum abituras. quandoquidem autem undique nos circumstantes 
nunc pietatis vindices et tenacissime fidem amplectentes firmioribus 
uti argumentis par.esse putant et necessitatem argumentetioni addu. 
cunt undique collatam et multum roboris habentem et vota necessi- 
tati adiiciunt ne negligamus veritatis cernendae studium et periculum 
a plerisque defendamus ne alii in summam nequitiam incidant Masa. 
lianorum haereris alii in foveas actistitarum et anthropomorphitarum, 
alii in alia pestiferae et monstrosae haeresis praecipitia, fit ut vel 
invitus cogar dicere quae antea mihi non proposui, veritus alio modo 
poenam eius, qui donum celavit, utpote coarctans atque iniuria afficiens 
bonas rationes non invitus, impediens silentio meo, ne pluribus aeppe- 
reret bonum. vituperium autem se vertat in capita auctorum, qui 
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τὰ τῆς μέμψεως, àv οὐ καιρῷ βιασαμένων λόγοιν τὼ τῇ qu 
σει μὲν καίρια, οὕπω δ᾽ ovrs τοῖς καϑεστημόσι πράγμασιν... 
ὄντα οὔτο τοῖς ἀκούουσι καίρια, ἐν yàg τῇ τῶν ἀκουόντων 
γνωμὴ τὴν νικῶσαν ἔχϑιν πεπείσμεϑα ψῆφον ὡς τὰ πολλὰ 
δχειμένην τὴν τῶν λεγύντων ἀλήϑεεαν. 
Βέλτιον μὲν οὖν ἣν ὧν ἐν τοῖς ταιούτοις σιγᾶν, ὡς διοί. go 
ληπται " αλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ τῆς σιγῆς οἱ καιρσὶ τὴν τῶν λεγοριό- 
γῶν ξενοδοχοῦντες ἦσαν ἀσμένως φορὰν, καὶ οὐ τὴν ἀναγκαίαν 
ἴον λέγειν προυβαλλον πρύφωσιν. ὄστι μὲν γὰρ καὶ σιγῆς 
ϑκαιρός, dÀÀ' Ore δὴ σιγῆς δεομένοις ἀκροαταῖς ἐντυγχάνοι, 
ὅτε δ' ἔξίοις καὶ πάνυ τι χρήζουσι. τότε δ᾽ οὖν καὶ τὸ ἐν- 
δεχόμενον εἰς τὴν τοῦ ἀναγκαίου μοῖρων σαφῶς ἀποκεκριμέ- — 
»0, λέληθε τὴν τοῦ ἐνδεχομένου ϑύναμεν ἀπολωλεκύς, ὑπὸ 
τῆς ἀνάγκης καταποϑὲν ὡς δἰπεῖν. ἀϑανάτου γὰρ τῆς ἡριοτέ- 
15 ρας οὔσης ψυχῆς καὶ ἀθανάτους ἐχδοχρμόνης τὰς τῶν πε- 
πραγμένων σαφῶς ἀμοιβὰς δξ ἀνάγκης, καὶ ἅμα μιᾶς ψυχῆς 
μὴ εἶναι τὸν πάντα κόσμον ἀντάξιον τῆς ϑείας λεγούσης γρα- 
φῆς, πῶς οὐκ ἀναγκαῖον ἐνταῦϑα γίγνοιτ᾽ ἂν καὶ τὸ dvdayo- 
utvov ; εἰ γὰρ ἐφ’ ἡμῖν καὶ ἐνδεχόμενον τὸ σαδζειν ἐστὲν 
αὐτὴν καὶ δόξης ἀιδίου προξένους αὐτῇ καϑίστασϑαι, καὶ αὖ 
τοὐναντίον φϑείρειν καὶ κολάσει παραπέμπειν αἰωνίῳ, ἀλλ᾽ 
οὖν τῶν ἀναγκαίων καὶ τοῦτ᾽ ἂν οἴη μάλιστα μεταξὺ μὴ πα- 
θατρόχϑιν κείμδνον τὸ κατὰ φύσιν εἰπεῖν ἀναγκαῖον. ὅσον 
γὰρ τὸ φϑείρει» τῶν ἀτοπωτάτων ἐστὶ καὶ παραλόγων, το-- 
σοῦτο τῶν ἀναγκαίων. τὸ σώζειν. ἃ γοῦν ἀκούσαντες πολλα- a9 


Me cogerunt alieno tempore dicere ea quae per se opportuna sunt, 
$*td nondum neque pro praesenti rerum conditione neque pro auditori- 
bw opportuna. nam in esuditorum opinione vincentem sortem posi- 
um esse arbitramur, ita ut saepe iaceat dicentium veritas. 


In his igitur melius erat ut iudicavimus, silentium tenere, quando 
ilicet silentii tempora dictorum vim libenter in se reciperent, ne- 
(e dicendi necessariam causam obtenderent. est enim silentii tem- 
Pw opportunum, ubi auditores silentis egeant hique eo digni sint et 
valde id cupiant. quo pacto id quod licitum est, in necessitatis vim 
Pane seiunctam transit, vi liciti abiecta tanquam a necessitate devo- 
rala. quum enim anima nostra immortalis sit et immortales eorum 
4810 aguntur contineat necessitate, upi vero animae ipsum totum 
mendum non aequiparandum esse sacra confirmet scriptura, cur non 
Mecessarium fiat id quod licitum est. etenim si nobis id facere licet, 
Ww eam servemus et aeternae gloriae tutores ei simus, et si horum 
contrarium est perdere et aeternae poenae transmittere, sane hoc ne- 
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x καὶ ὧν πεοιραϑένετες ἐμάϑομεν εἶναι τῶν ὠγαϑὼν, testa 
ποιοῖν τῶν ἀναγκαίων καϑώπαξ χρίνομεν εἶναι. ἃ δὲ ποιεῖν 
τῶν ἀναγκαίων κρίνομεν εἶναι, τούτων ἐφίστασϑαι ποίαν οὐχ 
ὀτοπίας ὑπερβολὴν πορολφύνοι. ὥσεθ τῶν χϑιρόνων ἄγϑαι- 
ρεῖσϑαι τὰ βελείω μαϑοῦσι» εἶναι βέλτιον ἐξ ἀνάγκης, fos 
τέους καὶ δωουτῶν ἀναγκαζομένους γίνεσθαι ἕπεται, xai τοῦ 
δέοντος, ὅδοαν ἐφικτόν, ἐγγύτατα ϑεῖν ἀεί, τὴν ἀϑάνατον o- 
Tec καιὶ ἀναγκαίαν ὁδόν, ec ἐριό γε οἴεσϑαι. καὶ aisi γε 
ἀρϑοτέραν πάνυ τι οἴεσθαι. καὶ οὕτως ἐνδεχομένης καὶ ig 
ἡμῖν τῆς τῶν ἐγαϑῶν προαιρέσεως οὔσης ἀναγκαῖον γίνεται ὃ 
τὸ΄ συμπέρασμα, πρὸς ὃ πέφυκεν ἀνακρέχον μάλα τι πρωῦ- 
ηπόντως., καὶ τὸ ἐν τοῖς τοιθύξοις καίριον εἰς τὸ τῆς alg 
Suec μουσεῖον παιδαγωγούμενον ὠγευρίακον. ἀλλὰ γὰρ εἰς 
τοῦτο τύχῃς ἡμᾶς τῆς τοῦ λέγειν τήμερον ἐλαυγούσης drap — 
x9c, σπεπτέον τίνα del πρῶτον καὶ τίνα δεύτερον εἰπεῖν, ταὶ ὦ 
κένα τάξιν εἰληφέναι δέον ἕκαστᾳ τῶν ἑξῆς. 


cessarium est, ne megligamus id quod secundum naturam mecessarium 
esse dicimus. quantum enim perdere turpissimum est et contra ratie- 
mem, fanjum servare mecessarium. quac erge saepo accepimus d 
ipsi experti sumus esae boma, es exercere iudicamus esse necess- 
rium. verum ab iis e exercere necessarium esse iudicamus rece- 
dere, quantum id "urinis epprobrium effagiet? — aque cos i» 
peioribus meliora melius eso necessario intellexerint, ui 
meliores semet ipsi 1 reddant mecessario coactos esse, elucet, et qui- 
dem ut quantum fleri potest, ad 1d quod postulatur propho accedant. 
dieo καθ imumeyteliatis candum aüque nocessiatis viama esso, 
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Πρῶτον μὲν οὖν ἂν εἴη σκόφψασϑαι ἄξιον, ἔφησεν ὃ Γρη- Coi. Beg. 
γορᾶς, πότερον ταῖς κοιναῖς μᾶλλον ἐννοίαις τῆς ἐκκλησίας ho 


δάρμόττει σέβειν ἕνα ϑεόν, εἴτουν μίαν ἐν τρισὶν ἄκτιστον 
ϑεότητα, καὶ ὃ φησιν ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος, φῶς 
ἣν ἀπρόσιτον καὶ ἀδιάδοχον τὸν ϑεόν, ἀειλαμπὲς τρίλαμπες, 
ἢ πλείστας μὲν ϑεότητας πλείω δὲ φῶτα κατά τινας τῆς ἀν- 
τιϑέτον τῇ εὐσεβείᾳ φάλαγγος. ἐγὼ μὲν olas μηϑένα τῶν 
τ εὐσεβέσι λογισμοῖς συντεϑραμμένων πρὸς τοσαύτην ἑκόντα 
καταπεσεῖν ἀπόνοιαν, ὥὦστε πλείους μιᾶς ἑλέσϑαι νομίζεσθαι 
δικαιοῦν ϑεότητας. κοινῇ τῶν τῆς εὐσεβοῦς ἐκκλησίας πατρίων 
δογμάτων ἀχούονι διαρρήδην βοώντων, φῶς ὃν ἀδιάϑοχον 
καὶ ἀπρόσιτον εἶναι τὸν ϑεόν, καὶ μὴ πολλὰ μηδὲ πέρα τῆς 
τριάδος, δεύτερον δὲ φιρῶς ἄγγελον μηδενὸς ἑτέρου μεταξὺ 
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Primum antem inquit Gregroras dignum est de quo quseramus, 
Wrum statutis ecclesiae dogmatis unum deum adorare magis conveniat 
Yd wmam im trinitate increatam deitatem ui Gregorius magnus ille 
"heslogus dicit, deum, lucem umam, inaccessibilem et sempiternam et 
tes et plora lumina, u$ 
equidem neminem puto 
trm qui im semcia doctrina educa sint in tantam sponte incidere 
Poue amestiam ut plus unam deitatem fingat sibi et credat; quum 
Paria sanctae ecclesino dogmata una ac clara voce acclament ei, lu- 
m wm sempiternam οἱ inacceesibilem esse deum, nec vero lumina 
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μεσιτεύοντος, καὶ πάλιν ἕνα ϑεὸν εἶναι, διότε μία ϑεύτης, | 
ἀναγκαίαν αἰτίαν τοῦ σέβειν ἕνα ϑεὸν τὴν τῆς μιὰς ϑεότητος | 
πρώτην ὁμολογίαν τιϑέντων, εἰ μή τις ἐν ἀϑύρματος μοίρᾳ | 
καὶ γέλωτος ἑκὼν ξαυτοῦ προδύτης τοῖς ἐν ἀγοραῖς καλιγδου- ᾿ 
μένοις παιγνίοις καϑίσταιτο ἐϑελοχωφῶν. ὅ 

᾽ Τούτου γε μὴν ὁμολογηθϑέντος, δεύτερόν ἐστι πυϑέσϑαι 
ἄξιον εἰ δέοι παραδραμόντας τὴν κοινὴν αὖϑις τῆς τοῦ 
ϑεοῦ ἐκκλησίας ἔννοιαν μεταξὺ καϑάπερ λύχνον ἐπ᾽ ὄρους 
κειμένην, ἔπειτα Opotg» εἶγαι λέγειν τὴν μέαν ταύτην xui — 
μόνην ἄχτιστον ϑεότητα, εἴτουν τὸ ἕν φῶς ἐχεῖνο τὸ ἀειλαμ- 
πὲς καὶ ἀπρόσιτον. καὶ ἀδιάδοχον- χοινὸν γὰρ εἶναι δόγμα — 
τῆς ἐχχλησίας καὶ τοῦτ᾽ εἰλήφειμεν πρός τε τοῦ ϑεοῦ καὶ σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ φοιτητῶν, ξωρα- 
κέναι ϑεὸν ὑπάρχειν ἀδύνατον ἅπασι, πλὴν διὰ συμβόλαν 
καὶ τόπων σωματικῶν. “οὔτε γὰρ" φησὶν “εἶδε ϑεὺν οὐτ (5 
ἰδεῖν δύναται τῶν ἁπάντων οὐδείς" ἅπερ Ó εἰπὼν αὐτὸς 
ἐπισφραγίζων αὖϑις ϑεῖος Παῦλος “εἴ τις εὐαγγελίζεταῖ 

t. 163r. φησὶ “παρὸ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔστω," ταῦτα dy λέγων τὰ 
εἰρημένα, τὸ μίαν τε σέβειν ἄχτιστον ϑεότητα καὶ φῶς ἕν ἐν 
τρισὶν ὑποστάσεσι, καὶ ἅμα ταύτην ἀόρατον εἶναι ὁμολογεῖν, Ὁ 

μὴ ὅτι ἀνθρώποις ἀλλὰ καὶ ἀγγέλοις αὐτοῖς. τίς γὰρ οὕτως 
᾿ἡλίϑιος καὶ μανίᾳ σύγοικος μαχρᾷ ὥστε κτισμάτων ἀοράτων 
ὄντων, ἀγγέλων φημὲ καὶ ψυχῶν καὶ δαιμόνων, λέγειν ἔπειτ᾽ 





10. εἰ τούτο ἕν C. 


plura nec praeter trinitatem; deinde lucem revelantem nullo alio in- 
tercedente; οἱ rursus unum deum esse quippe unam deitatem, ces- 
santaneum sutem esse unum adorare deum, -ubi primum convenerit 
unam esse deitatem. nisi quis quum surdis auribus sit ipse ut ludibrium 
et ridiculum se tradere velit totius fori irrisioni. 


Quae si concessa erunt, deinde dignum de quo quaeramus, aum 
divinae ecclesiae dogma vulgatum transcurrere tanquam in monte 
positam lucernam, et deinde dicere liceat cerni posse umam banc εἰ 
solam increatam deitatem. si haec una lux illa semper lucens, in- 
accessibilis, sempiterna est: dogma hoc ecclesiae vulgatum eet idem- 
que a deo nostro et salvatore lesu Christo eiusque discipulis nobis 
traditum, deum cernere posse neminem nisi symbolis et typis corpo- 
reis. nemo enim inquit, deum vidit, neque potest quisquam eum vi- 
dere. quod dominus ipse proclamavit et confirmat rursus St. Pse- 
lus qui dicit: *si quis vobis evangelicaverit praeter id quod ac- 
cepi$tis, anathema sit." — dicit autem ille ipsis his verbis adoram- 
üam esse inereatam deitatem et lucem unam in trinis substantiis 
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ἀνϑρώποις τολμᾶν ὁρατὴν εἶναι τὴν φύσιν τοῦ τῶν ἁπάντων 
δημιουργοῦ ϑεοῦ. μὴ οὖν ὅτι ϑρήνων καὶ δακρύων ἄξιον 
παμπόλλων πάτριον δόγμα τῆς ἐχκλησίας κινοῦγντας τοῖς ἀπο-- 
στολικὸϊς ἐχείνης ἀναϑέμασιν ξαυτοὺς ἑκοντὶ παρέχειν, ἀλλὰ 
"χαὶ μανίας ὑμοῦ καὶ ἠλιϑιότητος γέμει τοιαῦτα λογίζεσϑαι. 
ἐπὶ γὰρ πᾶσαν διδασκαλίαν καὶ πᾶσαν μάϑησιν ἐκ προῦ- 
παρχούσης γίγεσϑαι φάσκουσι γνώσεως. δεῖ γὰρ μαρτυρίας 4 
ἐν τοῖς τοιούτοις ἐχείνας προβάλλειν εἰς προῦπτον καὶ σαφε- 
στέραν δήλωσιν τῶν ἀτελεστέρων, ab τῇ τῶν ἀνθρωπίνων 
 αἰσϑήσεων ἐκ πρώτης γενέσεως συνηϑείᾳ κανόσιν ἀϑανάτοις 
μαϑήσεις ἡλικιώτιδες γίγνονται, κἀντεῦϑεν ἀμοιβαίοις ἴχνεσιν 
ἀγαγομένους βαϑμίδων δίκην ταῖς κατὰ μικρὸν ὑπαλλαγαῖς 
τῶν ἀναλόγων προσϑέσεων τε καὶ ὑφαιρέσεων συμβιβάζειν 
xu τῷ τῆς ἐπιστήμης ἡλίῳ καϑαράώτερον ἤδη προσάγειν, 
χρεὼν διδαχτῆς οὔσης τῆς ἐπιστήμης προὐπάρχουσαν εἶναι 
λογζεσϑαι γνῶσιν τὴν τῶν αἰσϑήσεων αὐτοδίδακτον πρώτην 
χατύληψιν, ἀφ’ ἧς ὡς ἐκ πρώτης ἀρχῆς καὶ πηγῆς οἱ πά- 
en ἐπιστήμης ἀποβλύζουσι ῥύακες τῶν τε τοῖς αἰσϑητοῖς καὶ 
ἐιαγοητοῖς xai νοητοῖς ἐνυπαρχόντων ὅρων καὶ λόγων. τὸ 
γὰρ βλέπειν ἡμᾶς καὶ ἀκούειν, καὶ νῦν μὲν γλυκέων καὶ πι-- 
χρῶν αἰσϑάνεσθαι διὰ τῆς γεύσεως νῦν δὲ τραχέων τε xoi 
λείων διὰ τῆς ἁφῆς, καὶ ὅτι ϑερμὸν καὶ καυστικὸν τὸ πῦρ 
χαὶ ψυχρὸν ἥ χιὼν, κοιναί εἶσιν ἔννοιαι πάντα καὶ αὐτοδί- 


emque invisibilem esse non solum hominibus sed etiam ipsis an. 
telis. quis igitur tam temerarius est tantaque amentia captus, ut quum 
creaturae invisibiles sint, dico angelos, animas , daemones, hominibus 
licere audeat visibilem esse naturam dei qui cuncta procreavit. ne- 
qe solum in misericordia nostra et multis lacrimis sunt qui patrio 
logmate ecclesiae laeso apostolicum anathema sibimet ipsi contraxerint, 
μὲ patet etiam multa eos in temeritate et amentia versari, quippe 
q omnem dicant doctrinam et omnem cognitionem fleri ex nostra ra- 
We. nam in huiusmodi rebus iis utendum est testimoniis ad con- 
ijicusm et planíorem infinitorum revelationem, quae ex humanorum . 
iensaum inde a primis a pueritia motibus consuetudine cognitiones 
evadant immortalibus regulis aequales. deinde progrediendum est 
Mero vestigio gradatim et in analogis addendis et demendis conclu. 
eadum ex exiguis quae intercedant differentiis, et ut scientiae sol 
elatior iat, quoniam scientia doceri potest, demonstrare opus est sub- 
ΝΟ rationem , sensuum propriam ac primitivam perceptionem. e 
f? taquam e prima origine ac fonte sciehtiae omnis prosiliunt ri. 
"ili εἰ iis quae percipiuntur, cogitentur , cognoscuntur, subsunt prie 
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Saxra τοῖς αἰσϑητηρίοις. οὐ γὰρ διδασκόμεϑα παρ᾽ οὐδενὸς 
βλέπειν ἢ ἀκούειν, ἢ ὅτε καίει τὸ πῦρ καὶ ψνκτὸν ἡ χιὼν 
καὶ τὸ μέλε γλυκύ. αὐτόϑεν γὰρ ἡ αἴσϑησις τὰ μὲν προαίε- 
ται τὰ δ' ἀποσείεται δίχα τινὸς ἐπεισάκτου γεωμετρικῆς ἀνάγ- 
κῆς καὶ δίχα συλλογιστικῆς ἀποδείξεως οἱασδηποτοῦν, τοῦδ | 
δημιουργοῦ ϑεοῦ πανσόφως προοικονομήσαντός τε καὶ προῦ- ' 
ποϑέντος τῇ φύσει σπερματικῶς σύτωσὶ τὰς τοιαύτας ἀρχε- 
γόνους δίζας, ἐφόδιον κράτιστον ταῖς ἐπιστημονικαῖς ἑξῆς ἀπό- 
σαις μεϑόδοις καὶ ἀποδείξεσιν, ἔξ ὧν οἱ ἀκαταμάχητοι καὶ 
δυσαντίβλεπτοι μάλιστα τῆς ἀληϑείας περατοῦνται συλλογε-" 

Φσμοί. δεῖν γὰρ εἶναι τὰς ἀρχὰς τῶν συλλογισμῶν αὐτοδιδάα- 
τους καὶ αὐτόϑεν ἐχούσας τὸ πιστὸν καὶ ἀναντίρρητον παν- 
ταχοῦ xaj ὁμόλογον ἔξ ἁπάντων τὸ συγκεχωρηχός, ὡς ὦ 
ἔξ δρμητηρίου βεβαίον καὶ ἀσφαλοῦς ταῖς τῶν σοφῶν da. 
δειντικαῖς φωναῖς va καὶ γλώτταις κινουμέναις ἀγώγιμον ὡς 5 
ὑφ᾽ ἡλέῳ καὶ φωτὶ μέχρι τοῦ προσήκοντος ἑκάστῳ συμπερό- 
σματος τὸ τῆς ἀληϑείας εἴη πορευόμενον εὐγενές. 

* Καὶ iv ὑποδείγμασι τρισὶ καὶ τέτρασι διαλευχανϑείη 
τὰ εἰρημένα, προκείσϑιο νῦν διδάσκαλος ἡμῖν ὃ μέγας τῆς 
ἐχχλησίας φωστὴρ “ιονύσιος, ἐκ τῶν τῇ αἰσϑήσει γνωρίμων Ἀ 
Xai αὐτόϑεν τὸ πιστὸν ἐχόντων καὶ ἅπασιν ὡμολογημένων τὸ 
συγκεχωρηκὸς παριστῶν τὸ ζητούμενον. ϑέλων γὰρ διδάξαι 


waa notiomes et motitiae. mam quod videmus nos εἰ audimus, weodo 
— 777 τ ᾿ " tactu, εἰ 
:ommunes 

ar videre 





μα sint. et 
qubucum singulas omnia consemtisnt. quas! cum his omnis comsen- 
t; quasi ratione imstigatrice quadam firma ac certa innixi philo- 
sophi tanquam sub sole sb luce in argumentando protrahere possint ad 
usque rei veram necessitatem, vim veritatis. 
Sed ut exemplis tribus vel quatuor illustrentar quae dicta sumt 
dicat nuac magister noster magnus ille ecclesiae sospitator Dionysius 
qui ex iis quae percipiuntur sensibus ct per so fidem habens οἱ cum 
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πανταχοῦ τὸν ϑεὸν εἶναί τὸ xal πᾶσε μεϑεκεόν, o ἐκείνῳ ἴ, 163 v. 
προσήκει, ταῖς κοιναῖς καὶ πᾶσι προδήλοις ἐννοίαις πρὸς τὴν 
τῶν ὑπὲρ αἴσϑησιν κέχρηται δήλωσιν. “ὥσπερ γὰρ ἐν κένερῳ" 
φησίν “πᾶσαι αἱ τοῦ κύκλου γραμμαὶ κατὰ μίαν ἔνωαιν συν- 
δυφεστήκασι, καὶ πάσας ἔχει τὸ κέντρον ἐν δαυτῷ τὰς εὐ. 
ϑείας ἑἙνοειδῶς ἡνωμένας πρός τε ἀλλήλας καὶ πρὸς τὴν μίαν 
ἀρχὴν ἀφ᾽ ἧς προῆλϑον, οὕτως ἐκ ϑεοῦ καὶ ἐν ϑεῷ τὰ ὄντα 
πάντα συνειλημμένως καὶ ἑνιαίως εἰσί, καὲ τὰ ἀλλήλοις dvay- 
t/a. xai πάλιν, ὥσπερ φωνὴ μία καὶ ἡ αὐτὴ πρὸς πολλῶν 
19 ἀκοῶν οἷς μία μετέχεται, οὕτω καὶ ὅ ϑεὸς εἷς ὧν καὶ ἀμε- 
Qnc ὑπὸ τῶν μεριστῶν ἀμερίστως μετέχεται. καὶ πάλιν, 8 
ὥσπερ σφραγῖδος μιᾶς ἐχτυπώματα πολλὰ μενυέχει, τῆς ἀρ- 
χετύπου σφραγῖδος ἐν ἑκάστῳ τῶν ἐκτυπωμάτων ὅλης καὶ 
τῆς αὐτῆς οὔσης xai ἐν οὐδενὶ κατ᾿ οὐδὲν μέρος, qUrO xei 
15109 ϑεοῦ τὰ πάντα μετέχει. xai πάλιν, ὥσπερ ἐν τῇ ψυχῇ 
μονοειδῶς αἱ τῶν κατὰ μέρος πάντων προνοητικαὶ τοῦ ὅλου 
σώματος δυνάμεις, οὕτω κἀν τῷ Seq. οὐδὲν γὰρ ἄτοπον 
φησίν “ἔξ duvdodw εἰκόνων ἐπὶ τὸ πέστων αἴτιον ἀναβάντας 
ὑπερποσμίοις ὀφϑαλμοῖς ϑεωρῆσαι πάντα ἐν τῷ πάντων αἰτίῳ 
40 μονοειδῶς καὶ ἡνωμένως" 
Ταῦτα εἰπών, ὁρᾶτε, φησὶν eT φηγορᾶς, πῶς ἐκ τῶν s" 
αἰσθήσει γνωβίμων παὶ qursode ὃ νοῦς ὠφανὴς ὧν ἁρπά- 


omnibus consentiunt, argumenta nobis praebet. qui dum docere vult 
dewm esee nbique locorum e$ in rebus omnibus, ut etiam decebat, ra. 
tionibus cemmunibus οἱ quae omnibus spertse sunt utitur ad illa. 
stranda ee quae supra sensus posita sunt. **quemadmodum enim in. 
quit in cestro omnes cireuli radii in unum ooeunt et centrum omnes 
in se radios illos comiunctos temet ratione unitatis non minus inter se 
quam ad unum unde provemeruni principium, ita e deo et in deo 
omnia ommino comiumcta et in unitate comprehensa et invicem sibi 
opposite sunt." rursws: "quemadmodum vox una eademque ab auri. 
bes multorum ut uns percipitur, ita deus unus et individuus in iis 
quao per ec dipisa sunt, ut individuus est." rursus; «quemadmodum 
sigili unius sigaa plura respiciunt ad sigillum archetypum idque in 
singulis signis expressi totum «apparet et idem, neque ulla in 
πὸ dividaum, ita ad deum omnia respiciunt." rursus: '**quema 
dum in anima coninnctae sunt inter se quae ex parte in lucem ve. 
totius corporis facultates, ita in deo quoque. neque enim in. 
esse dicit ex ebscuris imaginibus ad universi principium pro-  . 
cedere et oculis divinis singula quaeque contemplari in universi pri- 
ma causa coniuncja et in unitate comprehensa." 


Quibus dictis, videte inquit Grogoras quomodo ex iis quao sel. 
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ζων τὸ βέβαιον, ῥᾳδίως ἐκ τῆς προς τὴν τῶν ϑείων xai ὑπὲρ 
αἴσϑησιν εὕρεσιν ἀνατρέχει, κἀκ τοῦ φύσει ἀμεροῦς ἐς τὸ 
μεριστὸν κατιὼν ἀμερῶς αὖϑις πρὸς τὸ ἀμέριστον ix τῶν 
μεριστῶν παλινδρομεῖ, μήτε τῶν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἔξιστά- i 
μενος μυστηρίων, καὶ ἅμα τὰς ὑλιχὰς ἐνεργείας εἰωϑὼς nt-5 — . 
ριτίϑεσϑαί τε καὶ οἰκονομικῶς ἐχπληροῦν, ἀμοιβαίαις καὶ λε- | 
l 
1 





ληϑυίαις φάναι παραπλοκαῖς τε καὶ συμφυΐαις συνάγων πρὸς 
ἑαυτόν, καὶ ἀναλόγως τὸ ἑαυτοῦ φῶς πολλοῖς ἐνσπείρων ὕπο- 
κειμένοις, καὶ ὥσπερ πολλοῖς ἐφεξῆς κειμένοις κατόπτροις ἕν 
ΔΦ ἐμφανίζων πρόσωπον, καὶ τὸ κεχυμένον τῆς ὕλης ἄπειρον 9 
καὶ ἀόριστον οἰκείοις περασί τε καὶ σχήμασι μορφῶν καὶ συν- 
δέων καὶ συναρμόττων. καὶ 5j πρὶν περιοδεύουσα τοὺς ἔνδον 
λογισμους τῶν ἀπορρήτων καὶ ϑείων πραγμάτων ζήτησις, τῶν ] 
αἰσϑητῶν ἤδη ἀναχωροῦσα τῇ τῷ νῷ προσηκούσῃ γνώσει 
ἀχολουϑεῖ. ἐντεῦϑεν γὰρ καὶ τὰς ϑείας καὶ νοερὰς προόδους α 
ἐθέλοντες δηλοῦν oi ϑεῖοι πατέρες παραδείγματι φαινομένῳ 
ταῖς ἡλίου χρῶνται ἀκτῖσιν, al τὴν ἐτυμολογίαν ἀπὸ vov 
ἔχτεινεσϑαι ἔχουσαι χέονται μὲν οὐκ ἐκχέονται δέ, ἀλλ᾽ ἐχ- 
τείνονται πέριξ κατὰ τὸ ἀνάλογον τῆς τῶν δεχομένων εὐρυ- i 
ΔῈ χωρίας. πληϑύνεσϑαι yàg ὃ ϑεῖος ἔφησε Μάξιμος τὸν ϑεὸν 2) | 
. τῷ xa9' ἕκαστον εἰς παραγωγὴν τῶν ὄντων βουλήματι, ταῖς 
προνοητικαῖς προόδοις πολλαπλασιαζόμοενον, μένειν Ó' ἀμε- 


4. παλινδρομειοῖν C. 


iis, mens invisibilis arripiat quae frma. 

^ supra sensus positarum cogmitionem 

"x iis quae natura sva sumt individua ad 

runtur descendat, deinde rursus ex his 

men naturae ipsius mysteriis excedat et 

soleat induere et pro modo implere, 

nt complicstionibus et confusionibus ad 

us lucem infopdat multis eorum quae 

nequam maltis e speculis una eademque 

sae effuse infünitae sunt et interminatae 

mturam format εἰ inter se coniungit et 

componit. contemplatio autem quae prius in rebus ercanis ac divinis 
versabatur e sensibilibus iam egressa mentis consentameae rationi 
servit. quare samcti patres dum divina ac mentalia principia expli. 
care student, pro exemplo luculento utuntur radiis solis qui etymo. 
logice a radiando explicat fundumtur quidem mec tamem ommimo ef- 
funduntur sed extensi radiant circumcirca pro locorum latitudine. mam. 
plenum esse dicit St. Maximus deum cuiusque rei causae propriae et 
-Yaria multa transire rationes eius providentiae; tamen individuum eum 
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φίστως ἕνα καϑάπερ τὸν ἥλιον ἀκτῖνας μὲν πολλὰς προπέμ- 
zOvra μένοντα δ᾽ ἐν τῇ ἑνότητι. ὅταν γὰρ ἐς τὴν προβλη- 
τικὴν ἀποσχοπῶμεν δύναμιν τοῦ ἡλίου, μονοειδὲς καὶ ἑνιαῖον 
τὸ τῶν ἀκτίνων καταλαμβάνομεν πλῆϑος" ὅταν δ᾽ εἰς τὴν 
δάστάϑμητον καὶ μεριστὴν ποικιλίαν τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως, 
τὰς ἀχτῖνας ἐκτεινομένας οἱονεί τινας χεῖρας ἐργατικὰς τό T6 
τῆς —— 
εἰς ἀναρίϑμητον πλῆϑος σχιζόμενόν τε καὶ μεριζόμενον βλέ- 
πομεν. οὕτω δὴ κἀπὶ τῆς ψυχῆς καὶ τῶν ταύτης δυνάμεων 39 
1ϑχαὶ ἡμεῖς τοιούτοις χρώμεϑα παραδείγμασιν, ἐνίοτε μὲν τὸν 
ὅμοιον τρόπον, ἐνίοτε δὲ τὸν ἀντιστροφον" δυοῖν γὰρ ὀργά- 
γων ὄντων τῷ τῆς ψυχῆς ὀφθαλμῷ τῷ νῷ πρὸς γνῶσιν τῶν 
αἰσϑητῶν πραγμάτων, τῆς vs αἰσϑήσεως ἅμα καὶ διανοίας, 
ix τούτων αὐτῷ τὴν ἐπιστήμην ἀεὶ συσκευαζομένην δρῶμεν 
ὐχὰς ἀτελοῦς διχονοίας εἰς ὁμόνοιαν συγγενῆ συνιοῦσαν, τῆς 
μὲν ἀναλήψεσιν ὁλοσχερεστέραις ἔξωϑεν εἰσαγούσης τὰς πρώ- 
τας ἀρχάς, ἐκ τῆς τῶν αἰσϑητῶν συμπεφορημένης τὸ xai 
διηνεκῶς μεταβαλλομένης πολυφωνίας, τῆς δὲ παραδεχομέ- 
γῆς τε καὶ παραπεμπούσης εἰς ἕν ἀκριβέστερον ἐπισκέψεως 
ἐργαστήριον τὸν νοῦν, καὶ ἀναχωνευούσης ἐκεῖ πρὸς ἐμπει- 
ρίας ὁμόνοιάν τε καὶ ἑνότητα. οἷς γὰρ ἑτερότης πάρεστι, 
τούτων ἄπεστι σαφῶς! ἡ ὁμόνοια" οἷς δὲ μή, τούτοις δὲ καὶ 


18. πολυφωγίαις C. 


m manere ot solem qui quamquam multos effundat radios tamen 
manest in onitate. quum enim solis vim quae effundit radios respi- 
timus, totum aliquid et unum quod radios in se complectatur 
dicemus; sin. n mundo effcientiam 
speciamus, ra. qui effunduntur tanquam manus operarias ad nume- 
Tm referemus propter inopiam nostram et unum illud quod ad nu. 
merum referri proprie non potest dividuom aliquid et in partes divi- 
mm putebimus. sic de anima nostra eiusque facultatibus nos quoque 
odi exemplis utimur, interdum ad rationem consentaneam inter- 
ien ed. contraria: quum duo organa animi nostri oculus, mens, 
ad res exte cognoscendas sensum et rationem his ei sem- 
Με parari videmus scientiam eamque ex imperfecto dissensu in unitatem 
εἰ consensum coeuntem. altera enim via extrinsecus primae rerum ima.- 
Eines petuntur, ita quidem ut contemplatio res ipsas plenas concipiat 
'iremque in varietate sistat et continuo contrahat: altera autem via 
εἰ recipit contemplatio et transfert res ad unum dico firmiorem « 
nüionem mentis, ibique recoquit ad rerum consensum et unitatem 
iendam. s autem contraria insunt sane consensus ille de 
quixs ws, bis facillime quoque consensus evadit. qui bene solis 
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28 τὰ τῆς ὁμονοίας odora ἐμφύεται. καὶ ὃ τοῦ ἡλιαχοῦ παρα- | 
δείγματος Ev»uig εὐφυῶς τῆς κατ᾿ αἴσϑησιν ἔξεχεχωρήκει C 
συνηϑείας εὐθύς, καὶ τὴν τῆς δράσεως προσεδρείαν εἰς τοὺς 
γοητοὺς ῥᾳδίως ὀφϑαλμοὺς μετενήνοχεν, ἡγεμόνας τῆς τοιαύ. —— 
τῆς εὑρίσκων ὅδοῦ τοὺς ἁγίους, τοῖς μὲν αἰσϑητοῖς ἐνεῖναι | 
λέγοντας óxoraci» γίγεσϑαι, ϑεῷ δ᾽ ἥκιστα πάντων xagórn 
πανταχοῦ xai τὰ πάντα πληροῦντι καὶ μηδενὸς λειπομένου 
τύπου ὃς τὴν ϑείαν ἔκτασιν δέξασϑαι ἂν ἐπινοηϑείη. 

ae Ὅμοιον γὰρ ἠχοῦσιν αἱ λέξεις, οὐχ ὅμοιον δ᾽ ἔχουσι τὸ 
τῆς ἀναγωγῆς καὶ καταγωγῆς ὁρμητήριον, ἀλλ᾽ ἄλλως μὲν! , 
ἐπὶ ϑεοῦ ἄλλως δ' ἐπ’ ἀνθρώπων τοῖς ὀρϑῶς τε καὶ svot- | 
Bec φρονοῦσι λαμβάνονται, καὶ ἄλλως ui» ἐπὶ τῶν αἰσϑη- 
τῶν ἄλλως δ᾽ ἐπὶ τῶν ϑείων καὶ νοητῶν. ἀνϑραΐπινα γὰρ ὁ 
ϑεῖος ἔφη Xovodorouo; τὰ ῥήματα, ἀλλὰ ϑεῖα νοήματα δὲ 
αὐτῶν. φεῦγε τὰ ἀπὸ τῆς λέξεως ὑποπαλλόμενα, καὶ νόει τὰ (5 
διὰ τῆς πίστεως ϑεωρούμενα. μὴ προλαβὼν ἁρπάσῃς τὸ 
ῥῆμα εἰς διαβολήν, ἀλλ᾽ ἀνάμεινον τὸ τέλος καὶ κρῖνον τὸ 
λεγόμενον. μὴ γόνου δικαστὴς δυσμενὴς ἀλλὰ συναγωνιστὴς Ὁ 
εὐμενής. καὶ ταῦτα μὲν ὃ Χρυσορρήμων" ἡμεῖς δὲ καὶ ἐξ 
ἑτέρων ἔχομεν παριστᾶν τὸ λεγόμενον. καὶ γὰρ xaé τὸ xa-N 
Suc ὀπὶ ϑεοῦ καὶ ἀνθρώπων λεγόμενον οὐχ ὁμοίαν ἔχειν. διά- 

2385 γοιαν ἡ ϑεία γραφὴ συγχωρεῖ. “καϑθὼς" γάρ φησιν͵ "oixra- 





i 


14. Χρυσοστόμου ἐκ τοῦ εἰς τὰς σφραγῖδας τῶν βίων καὶ εἰς 
τὴν τοῦ σωτῆρος οἰχονομέαν. 


exemplum intellexeriBt, e mera sensuum perceptione facile egredie- 
Wer et res externas facile transferet ad oculos mentis, quos tanquam 
divinos hac in via duces deprehenderit quippe qui in rebus externis 
dieant esse confusionem, contra deum esse pulcherrimum ubique lo- 
corum et permanare omnmia, neque ullum esse locum qui solus dei ex- 
tensionem contineat. 


Sonant quidem verba notionem eandem: sed non esndem he- 
bent vim deductionis et relationis. sed alio modo de deo, alio de 
hominibus accipiuntur ab iis qui ut fideles ac pii cogitant. rursus 
alio modo de rebus externis visibilibus, et mente cognitis, et divimit. 
«hominis inquit Chrysostomus sunt cogitata sed mens divimae quae 
verbis subsunt notiones superet et cogitat quae nonnisi in fide com- 
prohenduntur contemplatione. quare sola verba ad calumniam aerri- 
yere noli, sed anquire totum et iudica secundum veram sententiam; 
uvevo ludex existas odiosus sed concertator plecidus." haee quidem 
Ciuyaostomus: nos autem etiem ex aliis testimonia proferre possu- 
ww. οὐδὲ de doo et homine verbe non eiusdem oso rationis dicit 
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get πατὴρ υἱούς, ὠκτείρησε κύριος τοὺς φοβουμένους αὐτόν." 
καὶ tici» οἱ τοῦ κυρίου οἰκτιρμοὲ τῶν τοῦ ἀγϑρώπου πατρι- 
xov οἰκτιρμῶν ἀπειροπλασίως ὑπέρτεροι. καὶ πάλιν “γίγεσϑε 
τέλειϑε καϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος τέλειός ἐστι." 
δπρὸς οὖν τοιαύτην ἐληλυϑέναι τελειότητα πάντως ἀνθρώποις 
εἐἰδύνατον. καὶ πάλεν “καϑὼς ἀπέσταλκέ μὲ ὃ πατήρ, κἀγὼ 
πέμπω ὕμᾶς"" ἀλλ᾽ οὐχ ὃ αὐτὸς ἐπ᾿’ ἀμφοῖν τῆς ἀποστολῆς 
ὃ τρόπος: ὃ μὲν γὰρ ὁμοούσιος ὧν τῷ πατρὲ ὡς ἔξ ἡλίου ἴ. 164 v. 
φῶς ἀπεστάλη, οὗτοι δ᾽ ὡς δοῦλοι πρὸς δεσπό του. καὶ τὸ τοῦ 
10 ἀποστόλου δὲ “γνώσομαι τότε καϑὼς καὶ ἐπεγνώσϑην"" πᾶσα 
γὰρ ἀνάγκη τοσοῦτον εἶναι τὸ ὑπερβάλλον μεταξὺ τῆς Jelac 
γνώσεως καὶ τῆς ἀνθρωπίνης ὅσον καὶ τῆς ϑείας φύσεως 
πρὸς τὴν ἀνθρωπίνην. 
Οἷς οὖν πρὸς ὕβριν τρυφᾶν οἱ καιροὶ χαριζόμενοι νοῦν ἘΦ 
45τε ἀλάστορα βρεφουργοῦσιν ἐν τῇ ψυχῇ, κἀκ τοῦ σαϑρὰ 
φρονεῖν μεγάλα φρονεῖν χορηγοῦσι, κἀντεῦϑεν πρὸς τὸ βου- 
λόμενον ἔπεισι διαστρέφειν καὶ ἀνελίττειν καχῶς τὴν τῶν 
ὀνομάτων τε καὶ ῥημάτων διάνοιαν', τούτους οὐ μέγα ἔργον 
τοῖς ϑείοις πατράσε τῆς ϑείας ἐλαύνειν αὐλῆς, καϑάπερ 
30 /f9yvalos πάλαε τὸ Κυλώνειον uyoc. προσϑείην δ᾽ ἂν καὶ 
ξενηλασίαν ἐκείνην ἐγώ, ἣν τῶν Ὁμήρου πάλαι Πλάτων ἐπῶν , 
κατεψήφισται, ὅσα δήπουϑεν αἰσχροὶ καϑυβροίζουσιν ἔρωτες 
καὶ λέξεις ἀνθρωποπαϑεῖς, ὑποῖαε τὸ τῆς ὀκεένου πόλεως 


etiam sancia scriptura. «ut enim pater ait misericors est erga Alios, 
ita dominus misericors erat erga eos qui eum nom secuti sunt." sed 
inter demini misericordiam et patris cuiusdam mirum quantum inter. 
eedit. rursus sancta scriptura: -*«estote vos perfecti sicut paler ve- 
ster coelestis perfectus est." sed ad henc perfectionem venire homi- 
nibus nunquam omnino continget. rursus: "ut me peter misit, ego 
wos mitto." sed utriusque legationis non eadem est anctorites. bic 
enim qui cum paire unus, missus est tanquam lumen a sole, contra 
illi mt ministri ἃ despota. de quo haec apostolus : nam ut consenia- 
meum est, inter dei et hominis intelligentiam discrimem tantum est, 
quamtum inter dei et hominis naturam. 


Quos igitur delectat superbire et qui animum sibi impium alunt et 
falsis excogitantis magna se facere opinantur itaque pro arbitrio pervertunt 
et perverse explicant nomimum ac verborum notiones, hi sane moa 
multam faciunt sanctis divinae ecclesiae patribus. ]lícet etiam afferre 
expulsionem illam quam Plato in Homeri carmina decrevit quae pra. 
ves libidines commendarent et deos tanquam homines repraesentarent, 


quasque ipsivs rcipublicae congtitulionem facile pervertere pussemt 


δεν quum maturae id proprium sit ot pro origi 


μῶν ἄν, σεμναῶ; duiwyoc ἀκοαῖς ἐνο- 
«πεῖν οἰκειότεροα͵, ex; πρὶν τοὺς ϑεοχα- 
:e&oc ἐκ τοῦ iege. ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν 
.surm» ἡ μὲν φύσις ἀνείδεον τρόπον τινα 
τα τοῖς ἀνθρώποις καὶ ὑπεναντίαν cg τὰδ 
υψήσεμον, ἐπειδήπερ ἡ μὲν φύσις τὸν αὐτὸν 
» xai ἀδιάχριτον τρόπον τηρεῖ τῆς γενέσεως, 
κ΄ ui διηνεκεῖς καὶ διάφοροι τῶν ἀνϑρώπων 
«ταβάλλει πάντα πολλαχῇ καὶ πολυτρόπως 
. s τὸ χρήσιμον, οὕτω καὶ τά v ὀνόματα καὶ 10 
uq ἂν τις ἔχοντα, καὶ μάλισϑ᾽ ὅσα ταῖς ὅμω- 
οἰγεῖται, καϑάπερ ὕλη τις διάφορος ὑπὸ τῆς τέχ- 
- υἱμενά τε καὶ πρὸς τὸ χρήσιμον τοῖς καιροῖς 
r γραφόντων καὶ διαλεγομένων κατ᾽ οἰχονομίαν 
. «ϑαρμοζόμενά τε καὶ μεταλαμβανόμενα. καὶ τούὐ- 15 
ἰυχαόκτονες οἱ ϑεῖοι τῆς ἐκκλησίας διδάσκαλοι γί- 
ἡουλοιμεϑα προγόνων φάναι χρηστῶν ἀπόγονοι 
-HoÓwi, μηδαμῇ τὰ ἐκείνων τοιχωρυχοῦντες καὶ 
«s; καὶ σπαράττοντις xarà τοὺς ἀγνώμονας xai 
νὸς παῖδας ἐκείνους, oUc ἐξώλεις καὶ προώλεις ἐπα- 80 
.iég ἀπόλλυσθαι. ὥσπερ δήπου καὶ Πέτρος ὃ 
τυύνυλος, διδάσχων μὴ διαστρέφειν τὰς ϑείας γραφὰς 
ax ὠτέρροπον, καὶ τάδε προστίϑησιν. “ὡς ὃ ἀγα- 
ὧν ἀδελφος Παῦλος κατὰ τὴν αὐτῷ δοθεῖσαν co- 





à 
do bonorum hominum aures offendere. vel ut quod ma- 
iret, dícam blasphemorum expulsionem e sacris per ipsum 

quemadmodum in rebus externis natura rudem 
».viiam exhibet hominibus neque ut alis pluri: id usum 
sus res 
.luuctas et insepsretas contineat, tamen utut hominum va- 
vuümuo flagitant, mutet omnia vario modo in horum 

nina ac verba sese habere conspicuum est et 

ídinem reddant, tanquam materia quaedam per 

























bonorum bona proles dici neque quae ab 
dere, distrahere, conscindere ut amentes et. per- 

lignos qui pereant, exse- 
lum monet ne sacras scri- 


Mdum datam sibi sepicntiem scripsii vobis, si» 
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φίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ὃς καὶ ἐν πάσαις ταῖς ἐπιστολαῖς λαλῶν 
ἐν αὐταῖς περὶ τούτων. ἐν αἷς ἔστι δυσνόητὰ τινα, ἃ oi 
ἀμαϑεῖς καὶ ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν, ὡς καὶ τὰς λοιπὰς yga- 
φάς, πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν." 

5 Ὁρᾶτε πῶς δεῖ τοῖς τοιούτοις συνετῶν ὁμοῦ xai εὐγνω- 39 
μόνων καὶ οὐδαμῇ κακοδαιμόνων ἀκροατῶν, ὁποῖοι πρὸς 
ἀμαϑίας ἄμουσον μουσεῖον φοιτᾶν εἰώϑεσαν ἐκ παΐέδων xaif.225 v. 
ἐπαλέα λέσχην, ὅπου μηδαμῇ δικαιοσύνης γεωργεῖσθαι ἴσασι 
καρποί, μήτε μὴν οὐδ᾽ οἱ uev ἀρετῆς εὐδοκιμεῖν ἱδρῶτες, 

10 ἀλλὰ καχίας τρόφιμοι φωναὲ καὶ γλῶτται, καὶ πρύς γε πο- 
γηραί τε καὶ διάστροφοι διάνοιαε πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπόληψιν 
τὰ τῶν ϑείων πατέρων διαστρέφουσαι ῥήματα" ὃ δὴ καὶ 
Παλαμᾶς τετόλμηκεν ἐφ᾽ ἡμῶν, μισϑοφόρον ὄργανον ἀσε- 
βείας γενόμενος éxovrí. ἐπεὶ δ᾽ ἐς τόδε τέλους εὔζωνον εἰ- 

16 πεῖν καὶ μάλα γέ τι ῥάδιον τὸ τῆς διαλέξεως ἐκείνης ἐχώ- 
ρεε προοίμιον, καὶ τὰς τῶν Παλαμιτῶν ἐκείνων ὁμολογίας 
διὰ τῶν ϑείων καὶ ἀφύκτων γραφῶν ἀναμφιλέχτους ἐκ πρώ- 
της φάναι γραμμῆς 0 Γρηγορᾶς ἐχειροῦτο, xai μίαν ἔπειϑεν 
ὁμολογεῖν εἶναι ϑεότητα ἄχτιστον xai φῶς ὃν ἀπρόσιτον καὶ 

20 ἀδιάδοχον, τὴν μακαρίαν καὶ τρισυπόστατον μόνην οὐσίαν, 
xai ταύτην μὴ μόνον ἀόρατον ἀλλὰ καὶ νοῦ καὶ λόγου παν»- 
τὸς ὑπερτέραν παντάπασι, "oxemtéoy" ἔφησε ᾿᾿πόϑεν κἀκ go 
ποίας αἰτίας ὁρμώμενος Παλαμᾶς δεύτερον ἐδογμάτισεν ἄκτι- 


tut et in omnibus epistolis, loquens in eis de his, in quibus sunt 
quaedam difficilia intellectu, quae indocti et instabiles depravant, sicut 
el ceteras scripturas, ad suam ipsorum perditionem." 


Videte igitur ut huiusmodi res desiderent viros prudentes et placidos, 
nec vero auditores malignos quales sunt qui ignorantiae museum indoctum 
frequentare inde ἃ pueritia consuerant et officinas ferrarias ubi neque 
iustitiae fructus capiuntur neque sudor pulcri laboris aestimatur, sed 
mequitiae voces et linguae clamant et malae pravaeque notiones pro 
cuiusque mentis intelligentia captae sanctorum petrum praecepta pet. 
vertunt. quod inter nos Palamas ausus est, qui ultro impietatis sub. 
sidium exstitit quum ad illud bene exstructum ut ita dicam et subtile 
dialectices prooemium se acciegissnt et Pelamitarum homologias divi- 
ais et inviciis scripturis prima ut dicant litterula Gregoras repressisset. 
qui umam contendit esse deitatem increatam et lucem. unam inacces- 
sibilem et sempiternam beatitudinem et in trinitate unam essentiam 
eamque non 'solum invisibilem sed etiam supra mentem ac retionem 
Bostram positam. inquirendum autem inquit unde et qua ratione com- 
motus Palamas alteram statuerit ease lucem increatam, angelis quidem 


^" 
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(2836α, στον εἶναι φῶς ὑπὲρ τοὺς ἀγγέλους μέν, ὀφειμένον δ' οὖν 
ἀπειράκις τῆς μακαρίας ἐχείνης καὶ ϑειας οὐσίας: πόϑεν 
δὲ καὶ ποίαν εἰλήφει τὴν πρόφασιν ἐκ τοῦ τοιοῦδε φωτὺς 
πλῆϑος εἰσενεγκεῖν ϑεοτήτων ἀχτίστων καὶ ἀνουσέων, τῆς 
ϑείας οὐσέας διαφόρων πάντη καὶ ἐτερογενῶν. ἐγὼ γὰρ ovx5 
οὐδ᾽ ὅπότερον εἴποιμε ἀν. ἢ γὰρ οὐκ dxyxos διαρρήδην τῆς 
ἁγίας ἕντης καὶ οἰχουμεγικῆς συνόδου βοώσης τὰ ἐναντέα, ἢ 
ἀχούσας οὐκ ἤσϑετο, ἢ αἰσθόμενος ἀπῳδόν τε ἔκρινε καὶ μη- 
δεμιᾶς τινὸς ὅλως αξίαν φροντίδος εὐλόγου. φασὲ γὰρ οἱ 
τὴν Sea» ἐνδίγην σύνοδον συγχροτήσανεες ϑεῖοι maségec οἧς 10 
ἡμεῖς οὔτε τρεῖς τινὰς ϑεοὺς ἐπιστάμεϑα οὔϑ᾽ ὅλως πολλοὺς 
ϑεοὺς ἢ φύσεις ἢ οὐσίας ἢ ϑεότητας ἐγνωμεν ἢ γινώσκοντας 
οἔδαμεν, ἀλλὰ καὶ τὸν ἔχοντα ἢ φρονοῦντα ἢ γιφώσχοντα 

8Ὲ τοῖς ἀναϑέμασι βάλλομεν. τούτοις ἡ Παλαμιχὴ φατρία 
ἐχείνη τοιάνδε τινὰ τὴν ἀντίϑεσιν ἐπεισήνεγκε. τὸν μὲν τῆς u 
ἕχτης συνόδου τοῦτον ἀναϑεματισμὸν ὑπερϑετέον ἐν τῷ παρ- 
ὄντι. δεῖ γὰρ ἀποκρίνασϑαι ὡς οὐκ ἀλογός τις ἡμῖν ἐγε- 
γόνει πρόφασις πρὸς δευτέρας ϑεύτητος ἐνγοιών τὸ καὶ πί- 
στιν, ἀλλὰ καὶ μάλα τι εὔλογος: δείξασι γὰρ ἡμῖν τὴν τῶν 
ϑείων γραφῶν δύναμιν ὅὕϑεν ἡμῖν ἡ πρόφασις, αὐτόϑεν αὐ- 40 
τομάτως πάντως ἑκάτερα ἕψεται, τῆς τε μέμψεως ἡ ἀπόφα- 
σις καὶ ἅμα 7) τοῦ ἀναϑεματισμοῦ ἀναχοίρησις. οὐ γὰρ ἄλ- 
λοϑὲν ὧλλ᾽ ἢ ἐκ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ πάλαι τῷ ὄρει περὲ τὸ τοῦ 


superiorem, sed multo inferiorem beatitudine illa et divina essentia. 
deinde, unde, et qualem praetextum habuerit e luce illa multitudinem 
deducére deitatam increatarum et inessentialium quae a divina es- 
sentia prorsus diversa sunt et alius generis. equidem sane dicere 
mescio. aut non audivit ille quae sencta sexta oecumenica synodus 
contraria clera voce exclamavit awt audivit sed non concepit, aw 

it sed dissona esse iudicavit et quae nulla omnmino digme es- 
seet reputatione. dicunt enim qui «sanctam illam symodum (08- 
gregsrunt sancti peires: "mos neque tres quosdam deos novimus 
meque plures deos vel naturas vol essenties vel deitates agnosci- 
mus, neque 608 qui sic cogitent agnoscimus; sed cum qui haec 
intelligat aut cogitet aut agnoscat ansthemete damnamus."  quibes 
Pelamiterem sodalitas opposuit haecce: "sextae synodi anathema 
iud in huiwsmodi rebus nihil vslet. nam licet respondere , nos 
men sine ratione alteram deitetem agnoscere εἰ credere sed profecto 
waWene sana. iam si mos niti demonstraverimus sacrse scripturae au- 
etortabe hinc utrumque per se evadet, in mos neque vituperationem 
wilue seque amathema cadere posse. Reque id aliunde demonetramus 
quam ὁ luce quee im monte Thabori olim circum domini corpus appe- 
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κυρίου σῶμα γενομένου τὸ xal φανέντος φωτός, πορὶ οὗ xai 
τὸν ἐν ϑεολογέᾳ μέγαν συνηνέχϑη λέγειν Γρηγόριον λάμψαι τῇ 
μορφῆ καὶ τὴν ϑεότητα παραδεῖξαι, xai γυμνῶσαι τὸν ἐν τῇ 
σαρκὲ κρυπτόμενον. καὶ ndAw- φῶς 7 παραδειχϑεῖσα ϑεότης f. 226b. 
5 ἐπὶ τοῦ ὄρους μικροῦ στερροτέρα καὶ ὄὕψεωςς ὃ τότε μὲν 99 
ὠράϑη τοῖς ἀποστόλοις, νῦν δὲ τοῖς ἀμφὶ τὸν Παλαμᾶν ἀεί, 
xai πρό γε τούτων ἄλλοις οὐκ ὀλίγοις, ὡς ἐξεῖναι λέγειν ἐν- 
τεῦϑεν τὸ μὲν ἀόρατον τοῦ ϑεοῦ, τὸ δ᾽ ὁρατὸν μὲν ἄκτιστον 
δέ, καὶ τὸ μὲν ἀμέϑεχτον τὸ δὲ μεϑεχτόν, καὶ τὸ μὲν ὕπερ- 
10 κδίμενον τὸ δ᾽ ὑφειμένον. ἄτοπον γὰρ τὸν οὐράνιον χῶρον 
ἀπολιμπάνον ὅλον παρεῖναι τὸ ϑεῖον τοῖς ἐπιγείοις τούτοις, 
οὖσι ῥνπαροῖς το πλεῖστον εἰπεῖν καὶ δυσώδεσι καὶ μεμο- 
λυσμένοις. ἢ πῶς ἂν ὕψιστος λέγοιτο ϑεὸς κατιὼν ἐχεῖϑεν 
καὶ τοῖς ἐπιγείοις καὶ ἐφαμάρτοις συνδιατρίβων ; ἀλλ᾽ εἶναι 
το τὴν μὲν οὐσίαν αὐτοῦ ὑπερκειμένην ϑεότητα ἄχτεστον, ἀεὶ τοῖς 
οὐρανίοις ϑαλάμοις ἐνδιατρίβουσαν, καὶ διὰ τοῦτο μένουσαν 
ἀόρατον πάντῃ καὶ ἀμέϑεκτον- τὰς δὲ ἐνεργείας αὐτῆς ὕφει- 
μένας ϑεότητας, διαφόρους τῆς οὐσίας, καὶ διὼ τοῦτ᾽ ἀνου- 
σέους καὶ ἅμα μεϑεκτὰς καὶ δρατὰς ἡμῖν. 
40 Πρὸς ταῦτα ó Γρηγορᾶς “καὶ πῶς ἄν τις" φησ 
χϑείη μᾶλλον καὶ ἑαυτῷ μαχόμενος καὶ τῇ ϑεότητι; 
αὐτοῦ Γρηγορίου περὶ αὐτοῦ λέγων χρήσωμαι. εἶ 7 
αὐτὸς ϑεμελίων ὑπέθηκε τρόπον, ταῖς κοιναῖς καὶ 


ruit, de qua etiam magnus ille theologus Gregorius dicit, ε 
corpore et deitatem submanifestasse et revelasse deum in 
entem ; et iterum quam dicit lucem in monte deitatem oculi 
mam prodentem. quae olim visa sit apostolis, nunc vero ii 
lamam sequuntur et ante hos aliis pancis. quare dicere li 
invisibilem esse in deo, illam visibilem sed increatam; han 
ceptibilem; illam particeptibilem ; 

ineptum enim esse dicit, eredere ci 











tersit. est igitur essen! 
lestibus thalamis et 
lis, sed naturae huiu 
de causa inessentiales simul particeptibiles et visibiles nobi: 

Ad haec Gregoras ^quomodo, inquit, melius quis conv 
cmm semet ipso unaque cum deitate pugnare, ut eiusdem G. 
bec bis utar. nam si quis, quae modo fundamenta : 
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τῆς ἐχκλησέας ἐννοίαις ἑπόμενος, ταῦϑ' ὥσπερ ἐν μεταμέλῳ 
γενόμενος γνώμης διορύττει καὶ ἀναιρεῖ, πῶς o9 παραβάτην 
ἑαυτὸν δείκνυσι κατὰ τὸν ϑεῖον φάναι ἀπόστολον, καὶ ἅμα 
ἑαυτῷ μαχόμενον καὶ ϑεύτητι; δέδειχται γὰρ αὐτὸς ἐν προοι- 
μέοις διδάσκων ἡμᾶς φῶς ἕν ἀπρόσιτον εἶναι τὴν μόνην" 
ἐκείνην ἄκτιστον τῆς μακαρίας τριάδος οὐσίαν τε καὶ ϑεό- 
τητα. ἀπρόσιτον δ᾽ εἰπὼν καὶ ἀόρατον δεδήλωχεν εἶναι μετὰ 
πολλοῦ τοῦ κρείττονος" τὰ δὲ μετ᾽ αὐτο πάντα φῶτα χειστά. 
234 εἶεν δ᾽ ἂν ἄλλα τε μυρία, καὶ ὅσα μᾶλλον αὐτὸς τὴν ὅμώ- 
γυμὸν φωνὴν τοῦ φωτὸς κατὰ τὴν εἰς πλείω σημαινόμενα 19 
ποιησάμενος ἔκτασιν ἐν τῷ περὲ βαπτίσματος ἐξέϑετο λόγῳ. 
1.221. οὐ τοίνυν ξαυτῷ μαχόμενος xai ϑεότητι φαινοιτ᾽ ἄν ὃ μέγας 
οὗτος διδάσκαλος ; ἄπαγε. μαινομένης ταυτὶ διανοίας καὶ 
γλώτσης εἰσὲ παρευρήματα κατὰ τοῦ ἁγίου, ἤϑεσι χρηστο- 
τέροις δολερῶς κρυπτόμενα" πολλὰ γὰρ ἐκεῖνος ἀπαρεϑμη- 15 
σάμενος λέγεσϑαι φῶτα, ἕν τῶν πολλῶν εἶναι λέγει κἀκεῖνο 
τὸ φῶς, ἐν ᾧ μὴ δεδεῖχϑαί φησιν ἀλλὰ παραδεδεῖχϑαι τηνι- 
καῦτα τὴν ϑεότητα, τῆς παρά προϑέσεως κολαζούσης τὸ av- 
ϑαδὲς τῶν ἀτόπως τὰ ϑεῖα βωμολοχεῖν ὡρμημένων, ὡς καὶ 
ἡμῖν ἐν ἄλλοις εἴρηταί τε xai αὖ προϊοῦσι τρανότερον εἰρή- 20 
σεται κατὰ χώραν. παρίτω δ᾽ ὅμως ἐν βραχεῖ ὃ Χρυσορ- 
ρήμων ἡμῖν συμμαχῶν Ἰωάννης, εἴρηται λέγων πολλάκις ὡς 


22. ix τοῦ εἰς τὸ Εὐαγγίῶιεον καὶ τίνος χάριν ἐν τῇ ἁγίᾳ πεν- 
τηχοστῇ ἦλθε τὸ πνεύμα τὸ ἅγιον. 


communibus et piis ecclesiae praeceptis innisus, haec paullo post tan. 
quam poenitentia commotus ipse suffodit et aufert: nonne praecepto- 
rum violatorem se reddit ut S. apostolus dicit, unaque qui semet ipse 
et deitatem impugbeét. affirmavit enim ipse in prooemiis nos docens 
lucem unam inaccessibilem esse unam illam increatam beatae trinita- 
tis essentiam et deitatem ; et quia inaccessibilem dixit et invisibilem, 
declaravit etiam multo praestantiorem; quae vero luce hac inferiora 
lumina, esse creata. sunt autem haec alia innumera et quotquot ille 
ipse eodem nomine secundum lucis iu mpluribus manifestationem com- 
memorat in libro de baptismate. quid igitur? videtarne magnus hic 
praeceptor semet ipsum et deitatem impugnare?  apage haec amentis 
doctrinae et linguae peccata in spiritum divinum, dolose in verbis 
quibusdam pulcris recondita. nam quum multa hic enumeret lumina 
et horum unum dicat illud quo deitatem nobis non ipsam manifestari 
sed tantum submanifestari: ipsa haec ^sub" praepositio temeritatem 
coercet eorum qui tam stulte divina ludere student. ut ἃ nobis in 
aliis multis dictum est et quum progressi crimus loco suo planius ex- 
ponetur. breviter nunc dicat Chrysostomus noster Ioannes: «saepe, 
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ἡ ϑεία φύσις οὐ φαίνεται οὃς ἔστιν, ἀλλ᾽ dg ἐπιμετρεῖ τῇ 
ὕψει ἢ τῇ ἀκοῇ τῆς ϑνητῆς φύσεως" καὶ ἵνα μὴ εἷς ὕβριν 
ἐκλάβης τὸ τὴν ἅγιαν καὶ προσχυνητὴν φύσιν πυρὸς ὄψει φα- 
viva, ὥφϑησαν ydo φησι διαμεριζόμεναι γλῶσσαι coti πυ- 
δρός, ἑρμηνεύει τὰ νέα τὰ διὰ Movoéog πάλαι γενόμενα. 
λέγει γὰρ Πωῦυσῆς “χαὶ ἦν τὸ εἶδος τοῦ ϑεοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
ὄρει Σινᾶ ὡς πῦρ καιόμενον "" ἀλλ᾽ ὅρα, φησί, καὶ τῆν λέ- 
bw ἐκείνην συμφωνοῦσαν ταύτῃ τῇ νέᾳ" οὐ γὰρ εἶπε πῦρ, 
ἀλλ ὡς πῦρ. καὶ ἐνταῦϑα ὥφϑησαν γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός. 
Ἰϑχαὶ ταῖτα μὲν ὃ Χρυσορρήμων ἐκ πολλῶν ἀπολεξαμένοις Se 
ἡμῖν ὀλίγα διέξεισιν. ὁρᾶτε δὲ πῶς βραχείας λέξεως προσ-- 
ϑήκη τὸ αὔϑαδες καὶ τολμηρὸν ϑεραπεύει τῆς ἐννοίας, καὶ 
ἀναστέλλει τὸ ἀχαλένωτον, εἴ τινες εἶεν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα 
πηδᾶν ὡρμημένοι δι’ ἀμαϑίαν 5 δυστοπίαν κακοδαίμονος 
ϑγνώμης. κἀγταῦϑα τοιγαροῦν τῆς παρά προϑέσεως προστε- 
ϑείσης, μεγίστη γέγονεν καὶ τῶν ἀτόπων ἐννοιῶν συστολή, xat 
ἐιὰ τῆς βραχείας ταυτησὲ προσϑήχης μεγίστην ἔσχε δοπὴν 
ἡ τῆς ἀληϑοῦς ἐννοίας ἔνδειξις ὁμοῦ καὶ εὐγένεια, περιφανῶς 
ἀγατρέπουσα τὴν πολύγλωσσον ἀωρίαν οἷς οὐκ αἰδὼς τὰ 
᾿ϑεῖα βοσκηματώδεσι βεβηλοῦν ἐννοίαις. εἰ δέ τῳ πρὸς βου- Sq 
λήσεως εἴη ἐνταῦϑα καὶ τοῦτ᾽ αὐτῶν ἐπισκώπτειν, ὅϑ᾽ ὕπερ- 
τιμᾶν δοχοῦντες ἐχεῖνο τὸ φῶς ἀτιμάζουσι μᾶλλον ὑπὲρ τὸ 
δέον, κεραννύντες καὶ συμμιγνύγτες τοῖς ἐκ διαμέτρου πᾶσιν 


isquit, dictum est divinam naturam non qualis revera sit nobis aper- 
tem fleri, sed qualis oculis vel auribus naturae mortalis appareat. et 
me superbias quod divina et adoranda natura ignis specie visa sit, 
nam linguse, ut dicitur, dispersase tanquam igneae apparuerunt, ex. 
pliesntur haec novi testamenti verba his quae Moses tradit: «et vi- 
debetur deus Israel in monte Sinai tanquam ignis flagrans." vide δῦ. 
Wm haec verba quomodo cum novo testamento confentiant. nam non 
"ignem" hic dicit, sed *tanquam ignem;" itemque linguae videbantur 
"anquam igneae." "haec igitur quae ex aliis multis pauca elegi di- 
di Chrysorrhemon. videtisne ergo "quomodo breve etiam verborum 

mentum temeritatem et licentiam mentis castiget, et frenet in. 
solentiam, si fines quidam transilire propter ignorantiam et pravam 
certandi libidinem studannt. nam adiecta illa «sub'' praepositione gra- 
Vissima orta est ineptorum argumentorum refutatio et breve additamen- 
Wm ilud ad veram sententiam declarandam et confirmandam summi 
Momenti est; quo nempe manifestó vana concertatio repressa est eo. 
Tum quibus non pudor est divina turpissimis sententiis profanare. sed 

mihi etiam perstringere quod illi lucem illam dum nimii aesti- 
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t. 227 b. ἐκαντιώμασιν, ἁρατὸκ ἄκτιστον λέγοκεεα xai μεϑεμνὸν ἀκφέσι- 


τὸν καὶ ἄμλοκ καθ᾿ αὐτὸ μεριστὸχ. καὲ ὅσα τοιαῆτα, ek 
ἔγωγε διρίαημαρ, dd bue γε. εἶκαι τουτὶ νεμεσῴην ue 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἀνεγκλήχῳ μένειν mawrdgace ré y' ἐμὰν μέφος 
ἀρμέχως αὐτῷ κομιδῇ χαριασίμην" καὶ οὗτοι γὰρ ἃ μηδὲν 
ποῖς κτίσμαφεν οὐκ ἄν. τις. τολμῳῃ παφέχεαϑαι, δαίμοσι δη- 
λαβὴ καὶ ψυχαῖς καὶ ἀγγέλοις, (φάρατος γὰρ καὶ τούτων ] 
ἁπώτῳν ἡ φύσις, εἰ μὴ διὰ σωαμβόλων τοὶ τύπων αὐμοτι- 
κῶν dye φᾳίχοιχτο. τὰν ἑκώσχοις προσήκοχεα τράκονλ, tod. 
τοις ἀσμένως συκαριϑμεῖσϑαρ τὰς obxslac ϑεότητες συναιϑοῦσι ἢ 
τὰς ἀχτίατους καὶ ἀπφοσέτρως, καὶ μάλιστα πωσεῦν τὸ du 
ϑθλημμένον ἐκεῖνο φῶς. ὥσπερ γὰρ ἀνανδρίας txamiede 
ἔλεχχον ἀμφοῖχ ἅμῳῳ κῳρῖζει, τῷ τε μὰ ϑέλοντε ϑχήσκεσ 
ὅτε δεῖ, καὶ τῷ ϑέλοντι πάλιν ἅτε μὴ δεῖ, αὗτωι κἀν ταῖς 
ϑείαις τιμαῖς τὰ ὑπερβάλλοχ οὗ μὴ προσήκϑι, αὐ τιμὴν napi 
ἐχει ϑεῷ, qxanó» ὕβρεως τηκικαῦτᾳ τῆς τοῦ εὐλαβοῖς 
προσπουίσεως͵ αυμπηρευάμενόν τε καὶ συμπλέονεα κεκεημό- 
vag. πολλοῦ μένε ἄν δεήσειε μὴ καὶ πρὸς τὴν. Ναυότου 
μισανϑρωπίαν ὠϑεῖν τὴχ μίμησιν, ἃς τὴκ ἀρετὴν ἐς τὸ ὅπαρ- 
βώλλον. τιμᾶν προαποιούμενας, ἔλαϑε τὸ ταῦ, ϑεαῦ φειλάνἀρρον ἢ 
πον ἐξ αὐτῶν χρῃπίδων ἄντικρυς ἀναιρῶν, τὴν ἐξ ἡμαραίες 
μετάνοιαν οὐδαμᾷς πρησιέμεχης, καὶ προσημαρίακ εὐλαν 
βείας ἐν ἀωρίᾳ προᾳῴρεως͵ ἑκηκῷ. προμκώμεχες, τὰ XV que 


sestimare intenderet dei hominum amorem prorsus neglexit. ns» 
peccati poenitentiam mihili habuit; ej quum) cautioni pro ipujili exe 
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Tío xex(ac τοῖς ἠκόλονθηκόσι προυξέμηασεν’ οὕτω χδίρι- 89 

σνόν ἔρτι ὑπὸρ τὸ δέον ἄνταιν καὶ πατρῶν ὅρεω κινεῖν. ἀγνει- 

φωνεῖν γὰρ ἀνώγαη τοῖς ἀφανέσι τῶν ὀρόξοων ἐνταῦϑα πά- 

ϑεσε τὰ χειρὸς xoé γλώττης ἐμφανῆ κινήματα, καὶ σφετέροις. " 
bogérepa μέρεσε μέρη πολέμια καὶ ἀνείφϑογγα τρόφειν αὐτόν 

τα δαυτῷ, ἕως ἂν σαφῇ τὸν ἔλεγχον O χρόνος ἐπικούρους ' 

εἰληφὼς τὰς ἀψευδεῖς τῆς δίκης πλάστιγγας εἰς ὕπαεϑρον 

ἐξενόγχῃ ϑέᾳτρον, καὶ οἰομένους πιμὴν κερδαίνειν à» τοῖς 

ὄφλουσιν αἰσχύμην εὐρισκομένους ἐνδείξηται. ὅποῖον δήπου 
ιθπεπόνϑϑασιε καὶ οἱ τὴν τῶν ἀκχτισειεῶν αἵρεσιν ὑπορτήσανεος" ἴ. 228 e. 

οἰόμενοι. γὰρ τιμᾶν τὴν τοῦ Χριστοῦ σάρκα ἄχειστον ταύτην . 

ἐδογμάτισαν εἶναι, καντεῦϑεν οὐ μικρὸν τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐκ- 

Xi»eía παρεισήνεγκαν “όσημα καὶ ἀνεὶ τιμῆς ἀτιμέαν πε- 

πράχασι- διὸ καὶ ἰδία τις αὕτη αἵρεσις ἀκτοεστιξῶν ὠνα- 80 
δμάσθη τα καὶ ἀποχεχήρνκται πρὸς τῶν οὐσοβῶν. zapenig- 

σον δέ τι καὶ ὃ ϑεολόγας ἔφη Wlongyóotc πρὸς Εὐνόμιογ, 

τὸ ὑπὲρ πᾶσαν, λέγων, οὐσίαν καὶ φύσιν τῷ μὸν πατρὲ δὲ- 

jo, ὦ ἀνθρωπδ, τὸν δ᾽ Ot» ἀποστερῶν καὶ τὼ δούξορα . .' 

γέμων αὐτῷ τῆς τιμῆς καὶ τῆς προσκυνήσδως, πᾶν ταῖς συλ- 
Wiefoig χριρέζῃ τὸ ὅμοιον, τῷ πράγματι περικόπερις τὴν. ϑεό- 

Ta, καὶ μεταβαΐγνεις. ἀπὸ τῆς τὸ iov ἐχούσης ὁμῳνυμίας 

iai τὴν κὰ μὴ σα συνδεούσαν. καὶ ἀλλαχοῦ “οὐ γὰρ θεὸς 

τὸ χεζόμαενον, οὐὰὲ δεαποκιμὸν τὸ ὄμῤῥουλον, κἄν. τὰ πρὼτμι 

φέρηται δουλείας καὶ κτίσεως, καὶ τοῦτο μόνον φιλαγνϑρω- 


11. ἐκ τοῦ nsi υἱοῦ, 


cusatieme totus confideret, posteris flegitia summa praeparavit. «quare 
peecimam est supra modum aestimare aliquid δὲ patrum praecepta 
kmatare. fil enim ut discrepent ab occultis amimi motihus maaus 
ὦ liaguee mots conspücmi, e& inter singula membre repugmenmtia 
qcdam e£ dissensio alaiur, dogec tempus iustitiae coria trutina. ad- 
Mbita apertum opprobrium in lucem íorat et eos qui hemore fruito- 
70 se spererepi ignomimie notales estendak. quod experti sumt qui 
Mtistitazum baeresin prouerunt, bi enim Chrieti eorpue celebrati 
iereatoum id esso dogmeate;atajuerunt; qua re non levem Ghristi ec- 
desiae morbum adduxerunt et 1069 henoraiáone maiori effecerunt cen. 
. nare ier»pntio ima proprio momise Actistlarem (in. 
Caistarum) Aominata οἱ a fdelibus exolamata es&, simile quid 
Gregorius theologus im Enmomium exhibe: *1u, imquit, quae supea 
enam οἱ nalbkum suat patri sdiicia, filiem autem epis prives; cpi 
JMRndam tribuis bomerationem ;eé.veneralienem, et δὲ verbo quidem 
*. Men concedis, ro tumqu. dailatem cirenmaidia, et.a nemiais simili. 
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πούηται ὑβριζόμενον. ὃ γὰρ τῆς ὀφειλομένης ἀποστερῶν τι- 
μῆς οὐ μᾶλλον τιμᾷ τῷ δαδομίνῳ ἢ ἀτιμάζει τῷ ὄφαιρου- 
μένῳ, κἂν προσποίησιν ἔχῃ τιμῆς τὸ γινόμενον." 

88 Ὁρᾷς πῶς τὸ μὴ προσηκόντως τιμᾶν, ἀλλ’ ὑπερβαίνειν 
δοκοῖν τοὺς νενομισμένους ὅρους, ὕβρεως τίκτει καρπούς. ἢ" 
γὼρ τοῦ ὑπερβάλλοντος παρενθήκη ἔλεγχος γένεται τοῦ πρὸ 
ἐλλιποῦς καὶ οὐ μᾶλλον δίδωσιν 9$ ζημιοῖ, πε 
ποιοῦσα τῆς ἀληϑοῦς τιμῆς τὴν ὑφαίρεσιν ἢ τὴν πεπο 

, vq» ταύτης ἐπίτωσιν, dic κιγδυνούειν ἐν τῇ τοῦ δοκεῖν ἀφϑν- 
Jo. ἢ ψέᾳ τὰ τῆς πτωχείας ὑπομένειν αἰσχρά. δυοῖν οὖν κἀνταύϑαῃ 

ϑάτερον ἕπεται. ἢ γὰρ κακουργίας ἐγχείρημα φαένεταε εἶναι 

τουτί, δι ἀπάτην τῶν ἁπλουστέρων ἐπινενοημένον, ἦ δεισι- 

δαιμονίαν ὀνομαστέοαν τὸ τοῦ νοσήματος πάϑος, ἔκγονον λό- 

τ yo» διαψευσμένως ἔχοντος ὃν πρὸς τὸ ἀγαϑόν, δειλέας δ' 
ἀορέστους καὶ ἀτεκμάρτους ταῖς μητράσι ψυχαῖς ἐντεϑὲν sait 

φόβους ἐν οὐ καιρῷ φυομένους, ϑανάτον γείτονας καὶ olov 

οἱ ἐν ἄδου μυϑεύονται πέμπειν τοῖς ζῶσιν ἐν ὕπνοις, ἐκ δια- 

L228b. μέτρου μὲν καὶ ἀντιδιῃρημένην τῇ ἀϑείᾳ τὴν τάξιν ἐσχηκός, 

γένος δ᾽ ὅμως ἐκείνῃ ταὐτὸν κεκτημένον, τὴν ἄγνοιαν δηλαδή. 
85 ὁμοίως γὰρ τῶν διαβεβλημένων dori τό τ᾽ ἀκένητον civi. 
πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμήν, καὶ αὖ τὸ κινεῖσϑαι πρὸς αὐτὴν κα- 
ϑάπερ οὐ χρή" τὸ μὲν γὰρ πίστεως ἄμοερον, τὸ δὲ καὶ δό- 
fa» ἐμπαϑῆ προσλαμβάγει, σμικρολογίαν μακρὰν τῷ Jf 


tedine quae unum idemque continet recedis ad eam quae nom Mem 
amplectitur." rursus alias: «deus non est creatura neque domipu 
idem qui servus et iam si princeps sit inter servos vcl cresturss." 
Videsne igitur quomedo plus aequo homerare ct ultra &nes [8- 
stes progredi arrogantise fructus gignat. iis enim quae supra modem 
adduatur opprobrio fit quod alia demta sunt itaque non revera quid- 
additur potius detrimentum estquum magis conspicua fant 4880 
ἃ iusta honorsatione resecta quam quae huic nova adiecta suat, qeu? 
cavendum ne abundantiam in saestimando opinemur quae nos in ege- 
statis ignominiam ducit. e duobus awtem alterum consequitur asi 
tale quiddam mali consilii inventum epparet per fraudem excogitatum 
aut o dacmonum timore matus morbus est qui mentis fellaz imego *i 
indicium ignaviae summee animerum muliebrium , unde metus oritar 
quom mortis dicunt afünem et quem inferi dicuntur vivis inmittere i3. 
semniis. qui timor contrarius quidem est atheismi; tamen im atf9- 
que cedem apparet amentie. nam amentiae est signum et siquis det8 
omRino mon timet et si timet ubi non debet. ílle enim pietatem sul- 
41am hebet, hic comtra nimia relgieno capas deum nimis servers? 
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προστρῖῆβον. καὶ ἔστιν ἐν ἀμφοτέροις ὅμοιον τὸ κακόν, κἂν 
ἀντίϑετον ἐκληρώσατο τύχην ἀλλήλοις ἑκάτερον. 
Ἵνα δὲ κἀκ τῶν συνηθεστέρων τῇ φύσει καὶ οἷον εἰπεῖν κοι- 


γῶν τοῖς ἅπασιν ἐννοιῶν ὑποδείγματά τινα πρὸς σαφήνειαν ὃ ᾿' 


δλόγος εἰληφὼς τῶν τῷ ἁγίῳ ἠριϑμημένων ἐκείνων φώτων ὃν καὶ 
τὸ φῶς ὃν ἐκεῖνο δείξῃ, καὶ τῆς ὁμοίας ποιότητος, εἰ καὶ τῇ 
λαμπρότητι παραλλάττειν ἔδοξε, φαίην ἄν ὡς πολλῶν ἐξ αἰῶ- 
γος ἀγαθῶν γεγονότων ἀνδρῶν καὶ ϑεοφιλῶν εἷς ἦν φέρε εἰ- 
πεῖν καὶ Μωσῆς ὁ μέγας ἐκεῖνος, δι᾽ οὗ τὰ μέγιστα τῶν 


ϑαυμάτων κατὰ τὴν Aiyunroy ὃ ϑεὸς ἐπεπράχει. οὐ μόνον ag 


δέ, ἀλλὰ καὶ ϑείῳ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ φωτὲ κατελώριπρυνεν, 
ὃς μηδὲ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, κατὰ τὸν ϑεῖον φάναι ἀπό- 
στολον, ἀτενίσαι δύνασϑαι εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ 
τὴν δόξαν τοῦ προσώπου τὴν τότ᾽ ἐκείνην ἐκεῖ φανεῖσαν. 
ναὶ κάλυμμα ἔχειν ὃ Silo; ἔφη Xovodorouoc ἐπὶ τοῦ 
προσώπου τότε locia: καὶ τὸ αἴτιον, ἐπεὶ μὴ ἐδύναν.-ὅ 
*0, φησί, τὴν δόξαν ὑπενεγκεῖν τοῦ προσώπου αὐτοῦ. 
ὁρᾶτε πῶς καὶ τῆς τῶν δρώντων ὕψεως στερρότερον γέ- 
γγε καὶ τὸ φῶς ἐκεῖνο τὸ τοῦ ωσέως πρόσωπον πάλαι 


εὖ δὲ 


Ῥλαμπρῦναν. φῶς οὖν καὶ Γρηγόριος ὃν ἐκεῖνο πρὸς τοῖς ἄλ- 88 


λοις καὶ τὸ φῶς ἐκεῖνο πρὸς τοῖς ἄλλοις φησὶν ᾧ τὸ 8ω- 
σέως δοξάζεται πρόσωπον. καὶ πολλὰ τοιαῦτα συνεέρας διά- 
φορα μὸν τὴν ποιότητα καὶ οὐ τὴν φύσιν, κἀκ τῶν ποιημά- 


petet etiam in rebus mimmtissimis. utriusque antem idem malum est 
ei sors diversa. 


Sed ut exempla queedam nobis magis dilucida et sat cuique 
sperta. exhibeam et dicam lumimum illorum quae divino amnume. 
ra sumt unum et illud quidem lumen quod eadem esse qualitete 
eui diversa claritate putant, prae aliis multis ex memoria bonis 
οἱ deo dilectis viris unum nomino megmum illum Mesen, per quem 
summa deus miracula in Aegypto fecit et praeterea cuius ipsius vul. 
tum lace divina fulsisee audimus ita ut quod 8. Apostolus dicit lsrae.. 
le 8lii vultum eius intueri neqniverint, propter splendorem círoa vul. 
cwn effusum. velamentum autem inquit 5. Chrysostomus eo tempore 
Meses supra vultum habuit; nam vultus eiussplenderem perferre nemo 
potuit. videlis igitur oculorum iutuitu solidiorem íllam quoque lucem 
fnisse quae in Mosis vultu effnlsi. sed Gregorius otiam lucem unam 
llam inter alias et jucem banc quoque ipter aliss dicit quae in. Mosia 
velia elexit; item multa ille anmumeret lumina quae quidem eadem 
qualitate sed diversa natura supt et e creaturis creatorem praedicat 
quem sempitersaum lucem οἱ proprie unam dicit, deiade illem 
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τῶν τὸν ποιηνὴν ὑμνήσως, ὅν καὶ ἀδεώδοχον tins φῶς καὶ 
κυρίως ἕν, ἔπειτα τοῖς ἀλλοὶς καὶ τὸ φῶς iueive σνναριϑμεῖ, 
d παροδοίχϑη τυπιιῶς ἢ ϑεότης, λαμπρότερον μὲν τὴν τῆς 
£.3292. αἴγλης ποιότητα, τὴν δὲ φύσεν τηροῦν τοῖς ἄλλοις τὴν αὐτήν. 
S8 χαὶ τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐννοίας ἐνταῦϑα κράτος ἢ τοῦ ἀρϑρουῦ 
παρίστησι ϑέσις, τὴν ϑεότητα περιγράφουσφα, xai τὸ ἄφετον 
καὶ ἀόρισνον τῶν συμαινομέγω» πρὸς τὸ μοναδιπὸν καὲ &wi- 
αἦον συστέλλουσά τὸ καὶ περισφίγγουσα. ev γὰρ ϑεύτητας 
ἀναριθϑμούμενος ὃ διδάσχαλος μίαν sime ϑεύτητα καὶ τὰ φῶς 
ἐκοῖνο, ἀλλὰ τοὐναντίον φώτων ἀριϑμουμένων πολλῶν 7510 
ἐχοῖνο τῶν πάντων εἴρηκεν saivas, τιμηϑὲν μὲν ὑπὸ ϑεοῦ 
πλέον, ἵν’ οὕτως εἴπω, τῶν ἄλλων, οὐ μὴν δυνάμενον ἄκτι- 
στὸν γενέσθαι θεότητα, ἀλλ᾽ ἀχείστου ϑεύτητος παράδείῶων 
τυπιπήν τε Acé συμβολιχήν, ὡς εἰρήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν éu- 
86 φωνέστερον. ὥσπερ σὺν πολλῶν ὄντων ἀνδρῶν ἀγαϑῶν xeit 
ϑεοφὶλῶν προφητῶν ἕνα τῶν πάντων εἶναι καὶ Mocéo εἰρή- 
xiu», νιμηϑέντα μὲν πρὸς ϑεοῦ πλέον τῶν ἄλλων σχεδὸν 
τῇ T6 λαμπρότητι τοῦ προσώπὰν xoà τοῖς dv «Αἰγύπτῳ θαύ- 
μασι, xai ϑεὸν γενόμενον Φαραα!, ἄκτιστον δ᾽ οὔ, οὕτω nei 
' msQé τοῦ φωτὸς νοητέον ἐχείνου. αἱ γὰρ τιμαὶ καὶ δόξαι" 
καὶ λαμπρότητες ποιότητές τινες ἀπουσίοόδεις οὖσαε καὶ συμ- 
βεβήχότων εἰδη, αὐταὶ μὲν ἀλλοέωσιν καὶ μεταβολὴν ὑπομό- 
γέιν πεφύκασιν, ἡ δ᾽ οὐσία τῶν τοιούεων ὠϑῷος μένει πα- 


qaeque adiwtigit qua typice deitas submanifestata est: quae pro sples- 
ris qualitate elarior quidem sed pro natura ab aliis non diversas. 
$0 heec fover& tanquam artus se. habent ín deitate conspicui qui. 
bes oimnía quae soluta et intermiuste nobis videntur in unem cosmexa 
οὐ éomstrictà sus. mam quum deitates praeceptor ille emwmerat, non 
wmem dic deitatem etiam illam lucem, sed in sdversum qeum ie. 
mine multe énumerst unum illud dieit prae alijs omnibus a dee qui- 
dom pleris eese acstimatum ut ita dicam, sed quod increate cese dei- 
*as mou possit οἱ nobis increstam. deitadem submenifestet tentum ty- 
e& symbelice, ut paullo post Jucidios nobis patebit, sicat igitar 
h*eY multos viros bonos e$ deo dilectos prophetas unum wominavi. 
mus Mosen a deo pruecipuc honoratum et vultu splendido et mirsce. 
Ws in Aegypto; dens visus sit Pheruóni sed non deus sit ineree- 
Vus! itu queque de luce illa cogitandam est, — cuius attributa et gle- 
ría et splemdor qualite*es queedtm eünt ad esseütiam accedentes οἱ 
feriuitae formee, quao vuriationes ὁδ finmutetiones inéupt: sed quae 
kis subest essettia ipsa nulles prorses petitur affeetiomes, sed 
larum cst ae fundzmentum. itaque sine essentia Hia fegdumentum 
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$e ὑκοβάϑφα γάρ ic καὶ ϑεμέλιος γῶϑναι FUA BI, 
καὶ γαύτης ἄνευ ϑπόσταδὶς —— — 
οὐσιωδῶς γε μὴν ἀὐτοῖς ib αὐἱὴ συναλλοιοῦσϑα! ἥκιονὰ 
οἶδεν. εἰ δὲ δι ἀμαδίύεν ἔνιοι καὶ ἔκστασὶν λογῆς ἐπιστής 89 
sp, δι ἧς οἱ ϑεῖοι πατόρὲς τὰς δογμὰτὀξὰς δὐνεστησαντὸ 
βίβλους, ἔκεσϑὰι ἥχιστὰ δύνανται, τί τοῦτο hoc τὴν ἀληθῆ ^ 
γνῶσιν; οὐ γὰρ ἀτιμαστέον τὴν παΐδευσὶν δὲ ἄὐτοὺς, ἀλλά 
σκδιοὺς καὶ ἀκαϊδεύτους ὑκοληπῦδον τοὺς σδνως fyébrac ὅ 
μέγας φάσκει διϑάσκπαλος. Ἠολλοῦ μὲν yàg ἂν δεήσεις τοὺς 
id ὄρους ἐκνήνους τῆς ὐκόνας φυλάξεε!νν ψύδεώς Wd re ἄλλα 
ϑήποσθεν, καὶ τό γὲ τὴν ᾿ἀὐτὴν καὶ qua) μένουσαν τῷ ἄριϑ5 
L6 τὴν οὐσίαν τῶν ἐνάνυύων εἶναι δεκεϊκῆν, εἴ ὧν pene 
στάνων ὄντων καθ’ αὐτὰ δηδθτασις αὕτὴ ybtüv, osten 
συμμυταβύλλοιτο τῆς οἰκείας ἐξισταμένη φύσέως. ἀνόϑσιοί f. 229. b 
tb μὸν γὰρ αἱ περὶ tà σώματα ἠοτότητες καὶ ἀσώματοι, αἴσϑηΣ 
vwd δ᾽ οὖν, καὶ περὶ τὰ τῇ αἰσϑήσει ὑλοκείμενα δωματὰ τὴν 
Ündevamí» τε καὶ σύστασιν ἔχουσαι" ἡᾶν δὲ τὸ τῇ αἴσϑή: 80 
vts ὑποβαλλύμενον ὅ ϑεῖος φάσκχει Χρυσόστομοξ ᾿ηδ' οὐσίαν 
ἶνας ἀγγέλου δόνασθαι λέγειν, (ἀλλὰ δῶμα πάχος ἔχον καὶ 
Sévourf, δικστατόν. πῶς οὖν d» εἴη ϑεότης ἄκτιστος ἐκεῖνθ τὸ 
φως, αἰσϑήσει ὑποβαλλόμενον καὶ δρώμενον, ὡς δναντὲς này ^ 
παὶ πρύ γε πάντων ὁμνές μαρτυρεῖτε, ἢ πάρεῶς καὶ ὁμῶν 
σιοπώντων ἐξ ἀπορίας ὁ ϑεῖος ἑρμηνεῦει “ἀμασκηνὸς "Te: 


17. κατὰ "Io. ὁμιλία ty. 


merum Büllut est, néqaà Nét 
véfo proptét ignorantium quidai 
sencii paires dogmaticos libros ᾿ 
quid h&c dd rel verità: ne 
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méré uh maneat, abi pattem 
ips {πιὸ subiténtià fi in iub 
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deryg, "iy τῷ Gafdg" λέγων “τῷ ὄρει ἐλάμπρυνεν μὲν dim 

δίκην τὸ πρόσωπον ἑ ἑαυτοῦ, ὁ Χριστός, ἵν᾽ ὡς ϑεὸς παραδείξῃ Ὁ 

τοῖς μαϑηταῖς τὴν τῆς οἰκείας ϑεότητος δύναμιν. ἀλλ᾽ ἐπειδη | 
xai Μωσέως ἐλάμπρυνε πάλαι τὸ πρόσωπον ἔξωϑεν, adi 
γῦν τὸν διάβολον διὰ τῆς αἰσϑητῶς δηλαδὴ κἀνταῦϑα Qa-5 
89 νείσης λαμπρότητος" ἰδοῦ καὶ οὗτος σῶμα καὶ αἰσϑήσει 
ὑποβληϑὲν καὶ δραϑὲν τὸ λαμπρυϑὲν τοῦ Χριστοῦ φησὶ τη- 
γικαῦτα πρόσωπον. οὐ γὰρ φαντασία τὸ τῆς ἐνσάρκου μυ- 
στήριον οἰκονομίας ἦν. εἰ δὲ σῶμα, καὶ οὐσία πάντως xm 

στή: τῇ γὰρ τῶν ἀκτιστιτῶν αἱρέσει περιφανῶς ἔρριπται τὴν io 
τοῦ κυρίου σάρκα δοξάζειν ἄκτιστον: πῶς οὖν üxricrog ἡ 
αἰσϑητῶς φανεῖσα τηνικαῦτα λαμπρότης; καὶ τίς ὃ ταῦτα τολ- 
μῶν κηρύττειν πλὴν τῶν εἰχονομάχων μὲν ὕστερον, Mav- 
2.0  χαίων δὲ καὶ Μασσαλιανῶν πρότερον, νῦν δὲ τῶν Παλαμιτῶν; 

ἢ γὰρ οὐκ ἀκούετε σαφέστατα τῶν ἁγίων λεγόντων, τὸ τῇ αἷ-ᾧ 
σϑήσει μὲν ὑποβαλλόμενον ὅρατόν, ὃ δ᾽ ἄκτιστον, μὴ ὅτι 
εοὐχ ὁρατόν; ἀλλὰ καὶ νοῦν καὶ λόγον ὑπερβαῖνον ; τοῦτο δὲ 
τί ἂν εἴη τῶν πάντων ἕτερον ἢ ὃ φῶς ὃν ἀπρόσιτον ἔστε καὶ 
40 μόνον ἕν κυρίως ó ϑεός. ὅμως, ἐπειδὴ κανόνι τε καὶ σταϑμῷ 

ἄνω τὰς κοινὰς ἐκείνας καὶ ὡμολογημένας τοῖς πᾶσιν ἐννοίας 8 
4.280 εἰ προεβαλόμεϑα, ὡς ἂν πρὸς ἐκεῖνα βλέποντες τὰς ἑξῆς τῶν 
λόγων διευϑύνωμεν ἐργασίας καὶ τὰ ἐπιχειρήματα, ἀναληπτέον 
ἡμῖν ἐστὶ καὶ ζητητέον πῶς ἐναντία ταῖς κοιναῖς καὶ ὡμολογη- 


1. ἐκ τοῦ εἰς τὴν μεταμόρφωσιν λόγου. 


lis instare lucem circ& vultum 
manifestaret discipulis deitatis 
im etiam Mosis olim vultus ef. 
» hune sensibus perceptibilem 
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μέναις ἐκείναις ἐννοίαις ἔνεστι περιφανῶς συμπεραίνειν. ndrra 
γὰρ οὖσα καὶ καλουμένη ἡ ϑεότης καλεῖται καὶ φῶς" εἰ οὖν 
φῶς ὃν ἀπρόσιτον καὶ ἀδιάδοχον ὃ ϑεὸς καὶ κυριως ὃν καὶ 
μόνον ἄκτιστον, πῶς καὶ πόϑεν εὕρηται νῦν τῇ Παλαμικῇ 
δφατρίᾳ δεύτερον ἄκτιστον φῶς Θαβωρίῳ διάφορον τῆς ϑείας 
οὐσέας, τῶν τῷ ϑεολόγῳ Γρηγορίῳ ἀριϑμηϑέντων ἐκείνων 
φώτων πολλῶν ὃν 0»; ὃ γὰρ τῶν πολλῶν ὃν Ov, οὐχ ἕν xv- 
ρίως: ὃ δὲ κυρίως ὃν καὶ ἀδιάδοχον, τῶν πολλῶν ὃν εἶναι 
οὐ δύναται. πῶς γὰρ ἂν ἄκτιστον 6v εἶναι δύναιτο, τοῖς 
Ὁ ἄλλοις καὶ διαφόροις αὐτοῦ ποιήμασι συναριϑμούμενον; ἢ 
πῶς τὸ ἀνούσιον τῇ οὐσίᾳ ταὐτόν; εἰ γὰρ ταὐτόν, οὐ διάφο-᾿ 
gov, εἰ δὲ διάφορον, οὐ ταὐτόν: Guiuxra γὰρ φύσει παντά- 
πασι ταῦτα, καὶ λίαν ἀσύμβατα καὶ οὐδέποτε σύμφωνα. ἐπὶ 48 
δὴ τούτοις αὖϑις ἑτέραν ἀγντεπῆγον ἀγτίϑεσεν, οὐ δυνηϑέντας 
Ιδἑαυτοὺς ἀπονίψασϑαι τὸν σφίσιν ἐπενηνεγμένον ὑπὸ τῆς ϑείας 
xai οἰκουμενικῆς ἕχτης συνόδου ἀναϑεματισμὸν αἰσϑόμενοι. 
καὶ ἣν ἡ ἀντίϑεσις ἔχουσα οὕτως. εἶτα οὐδὲ τὸν μέγαν δέχῃ, 
φασί, Διονύσιον λέγοντα “ὅταν ἄφϑαρτοι xoà ἀϑάνατοι γε- 
γώμεθϑα καὶ τῆς χριστοειδοῦς καὶ μακαρίας ἐφικώμεϑα λή- 
ξεως, πάγτοτε σὺν κυρίῳ κατα τὸ λόγιον ἐσόμεϑα, τῆς μὲν 
ὁρατῆς αὐτοῦ ϑεοφανείας ἐν παγάγνοις ϑεωρίαις ἀποπληρού- 


rationum quae inde sequuntur operationes οἱ conclusiones gubernemug, 
Bobis quaerendum est quomodo ea quae communibus illis ac probatis 
sententiis opposita sunt liceat dilucide persequi. universitas enim re. 
rum quum οἱ sit et vocetur deitas, vocatur etiam lux; igitur si lux 
ume imaccessibilis et sempiterna deus est et proprie unum et solum 
increatum, quomodo et unde inventa est iam a Palamae familia altera 
increata lux a Thaboria illa diversa divinae essentiae; quae ex lumi. 
Bibus illis a Gregorio Theologo collectis multis sit una. quae enim 
usa ex multis est non proprie una est; quae autem proprie una est, 
et etiam semperterna neque ex multis una esse potest. quomodo 
enim increata amplius esse possit in aliarum et diversarum creatura- 
ται numero relaia ? an quomodo id quod non est, idem atque es- 
sentia ? si enim idem, non diversum, sin vero diversum, non idem. 
Bisceri enim per naturam omnino non possunt neque unquam ia umum 
conciliari. praeter haec alterum quoddam opposuerunt quum re noa 
pose liberari damnatione illa ab synodo sexta oecumenica sibi illata 
sentirent, haec oppositio ita se habebat. deinde nec magnum capis 
inquiunt Dionysium ubi dicit: *quando immortalitatem sdepti erimus 
e! δὲ Christi similem et bestam pacem pervenerimus, semper cum 
domino ut dictum est erimus contempletionibus visibilis eius manife- 
sSaionis completi, quae nos megnifico splendore circumdebit sici 
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μενοι, geverdewr ἡμᾶς μαρμαρυγαῖς περιωυγαζούδης ὡς 
τοὺς μαϑηεὰς ἐν ἐπείνῃ τῇ ϑειοτάτῃ μεταμορφώσει, τῆς δὲ 
γοητῆς οὐτοῦ φωτοδοσίας ἐν ἀπαϑυξ καὶ diis τῷ νῷ ue 
χωντες: | 
49 Hoc ταῦτα ὃ l'ogyopüc, "xoi μήν" φησι “πολλαχόϑινδ 
696 τὴν τοῖς ὑμετέροις σπουδάσμασιν ἐπομένην αὐτόϑεν ἀναί- 
4,330}. ρεσιν- οὐ γὰρ σύγεσιν ὧν λέγετο λαβεῖν ἐδυνήϑητε, πρὶν τὸν 
οὐδὸν ὑπερβῆναι τῶν οἰκείων χείλεων ρμιάλα ὀφείλοντες. πρῶ- 
τὸν μὲν γὰρ τὸ τὴν ἐντελῇ σαφήνειαν τῶν προλεχϑένεων ἔχον 
ἄγω λιπόντες, τὸ συνεχὸς ἡμίτομον ἐχεῖϑεν ὑφελόμενοι προη. t 
γέγχατε. μεμνήμεθα γάρ, ὃ ϑεῖύς φησι “ιονύσιος, νῦν μὲν 
ἀγαλόγως ἡμῖν διὰ τῶν ἱερῶν παραπετασμάζων, τῆς τῶν λὺ- 
γίων xai τῶν ἱεραρχικῶν παραδόσεων φιλανϑρωπίας αἰσϑὴ. 
τοῖς τὰ νοητὰ καὶ τοῖς οὖσι τὰ ὑπερούσια πέρικαλυητούσῃς, 
καὶ μορφὰς καὶ τύπους τοῖς ἀμορφώτοις τε καὶ ἀτυπούξοις δ 
ποριτιϑείσης, καὶ τὴν ὑπερφυᾶ καὶ ἀσχημάτιστον) ἁπλότητα ὁ 
ποικιλίᾳ τῶν μεριστῶν συμβόλων πληϑυνούσης τὸ καὶ Ów- — 
48 πλαιτούσης. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, μορφὰς καὶ τύνπονς | 
xai μεριστὰ σύμβολα τίς à» xor &xrwim φαίη ὀωφουνῶν 
καὶ μανίας ὑπάρχων ἐλεύϑερος: ὅμως καὶ ἡ τοῦ ϑείδου Dfa-9 
ξίμου τὸ παρὸν χωρίσν δρμηνϑύοντος μαρτυρία τὴν ἐξ dus- 
Sac παράγοιαν τῶν ἄλλως λεγόντων ἐλέγξει" εἶναι γάρ φησι 
ταῦτα ἐπὶ μὲν ϑεοῦ, ὅταν φαίνηται ὡς πῦρ καὶ ὡς γέρων 
à» Ζανιὴλ καὶ ὡς ἀνὴρ παλαίων τῷ Ἰαχωβ, καὶ ὅσὰ t6i. 





discipulos in divima illa transfiguratione ei spiritualis illins clerifioat 
tionis sensu incorrupto et incorporeo participes fiemus." 

Ad quae Gregores: saeepemumere, inquit, studia vestra 
eversionem video. nam comprehendere ea quao dixisti$ non 

i verberem vestrorum nem transeatis fere uecetse sit. t6. 

enim eo quod ad illustrandam superiorem orstiomem pertinet, 
iem dimidium illorum protalistis. "interpretamur cnim divus ait Die. 
mysius, ad similitadinem quandam per sacrorum invelucroram eomitu. 
sem quae est im preverbiis οἱ ecclesiae traditiomibus: baec sensibili. 
bes quao im cegitatione sunt, et iis quae sunt, oa quae supra esaed. 
Wem sunt complectitur, ct fetmes et imagines iis quaé siae formis et 
imeginibus sunt tribuit, et simplicitatem quae sapra naturam et sime 
fgura es symbolorum divideoruwm varietate implet et dilatat" — quae 
«quum ita sint, quis est tam impradens et amens qui fermes illes et 
imegines οἱ dividua symbela inereste putet. quamquam divi Maximi 
illad qued hunc locum explicat testimonium advcrsarierum epiuienem 
quae cx insciemiia soquiter refutet. sunt enim ait aec de deo dien 
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αὕτα" ἐπὶ d? ἀγγέλων, ὅταν τὰ Χερουβὲμ ὡς ϑηριόμορφα καὶ 
ἄλλα ἐν τάξει ἀνδρῶν καὶ γεανίσκων φαίνωνται. καὶ πάλιν 
“δημειωτέον ὅτι τὸ ϑεῖον σῶμα τοῦ κυρίου ὅδρατήν φησι 
ϑεοφάνειαν, νσητὴν δὲ ἧτις κατα νοῦν ἔσται μεϑεκτή." ὁρᾶτε 
ὅπῶς ὁλοχλήρου τοῦ τῆς γραφῆς σώματος κειμένου, κτίσματα 
προδήλως εἶνω δείκνυνται μορφαὶ καὶ τύποι καὶ τὰ μεριστὰ 
καὶ πλασμοεώδη ταῦτα σύμβολα. πρῶτον μὲν οὖν τοῦτ᾽ 44 
ἄτοπον πεπραχότες ἐστέ, τὰς τῆς ϑείας γραφῆς ἡμιτάμους 
προφέροντες ῥήσεις" δεύτερον δ᾽ ὅτε τὰ καιριώτερα τῶν 
Ἰοτοῦ 4ιονυσίου λόγων σιωπῇ κρύψαντες μέλλογεά φατε καὶ f. 231 8. 
οὔπω δῆλα: τὸ γὰρ “ὅταν ἄφϑαστοι γενώμεϑα καὶ ἀϑά- 
γατοι" καὶ τὰ δξῆς οὕπω προσγέγονρεν ὑμῖν, εἰ μὴ τὸν Ἔν- 
δυμίωνος ὕπνον καθεύδειν δσχεῖτε καὶ λελήϑατε τὴν ὑμετέ- 
qe» κατάλυφιν dq? ἑστίας καϑ' ξαυτῶν ἐπαγόμενοι. ΄ ἢ οὐδὲ 
Wrev ἀποστόλου βοῶντος ἠκούσατε, ὡς καὶ ἡμεῖς ἐν ξαντοῖς 
στεγάδομο» υἱοϑεσίαν ἀπεχδεχόμδογοι τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ 
σῴματος ἡμῶν. τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώϑημεον, ἐλπὶς δὲ βλεπο- 
μένη οὐχ ὄστιν ἐλπίς . ὃ γὰρ βλέπει τις, τί καὶ ἐλπίζει; δὲ 
δ' ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δε' ὑπομονῆς ἀπεκδεχόμεϑα, εἰ ΔΆ 
οὖν τοῦτ᾽ sig τὸ τοῖς Παλαμίταις ὑμῖν δραίμενον φῶς, ὡς 
αὐτοὶ διατείνεοϑε, καὶ τῷ μέλλονεε ταὐτὸν ἐκδίγῳ φωτὶ ὃ 
σωμάτων ἀφθάρτων κατὰ τὸν ϑεῖον εἰπεῖν “ιογύαιον δεῖται 


ἘΠῚ apparet tanquam lux et tanquam senis appd Danielem et tanquam 
vir antiquus apud Iacobum, et quae sunt similia; de angelis autem 
wbi Cherebha cam suimalium corporibus. et alii ih viterum aut ade. 
leseemtumas personis apparent. et rursus quod tenendum est, divinum 
domini eorpes visibilem dixk manifestetionem; invisibilem autem quae 
menti attributa esset." videtisne quomodo ubi integerrimum scripturae 
documentum exstet creaturae sperte esse osteadantur formae et ima. 
ghues οἱ dividen et ficta symbols ? — primum igitur illod inepte fecietis 
weed dimidia sacrae scripturae verba protuliss ; deinde quod aptiori- 
bus Dienyell verbis silentio omissis , futura loquimini et nondum aperta. 
illwd enim: *quando immorteles et incorruptibiles erímus et cetora" 
soadum nobis accidit nisi in Endymionis somno iscore videamii et 
ebliti sitis delogationis a patria vestrae per mosmet ipsos factae. pro. 
fetto neque apostoli vocem auditis: *et ipsi inter nos gemimus ado- 
petieuem fllii del exspectantes redemptionem oorporis nostri. spe 
vaim salvi facti sumus ; spes «utem quae videtur non est spes. nem 
Wd quis videt quid sperat etiam? si autem quod non videmus spere. 
WU, per patientiam exspectamus." si igitur haec esset quam vos 
Palemitae videre contenditis οἱ eadem atque futura illa lux quae cer. 
pora incorruptibilia u$ aii divus Diomysius ad contemplatienem sui 
postulat, supervacaneum esset mortis mysterium : supervacaneum otiam 
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πρὸς ϑεωρίαν, περιττὸν ἄρα τὸ τοῦ ϑανάτου μυστήριον, xc- 
ρεττὸν δὲ καὶ ὃ φησι Παῦλος ó ϑεῖος, δεῖν τὸ ϑνητὸν τοῦτο 
ἀϑανασίαν ἐγδύσασϑαι καὶ τὸ φϑαρτὸν ἀφϑαρσίαν, xai πρός 
γε τὸ ἐν ἐλπίσι μὴ βλεπομέναις κεῖσθαι τὴν υἱοϑεσίαν ἡμῶν 
μετὰ τὴν τοῦ σώματος ἀπολύτρωσιν. εἶ γὰρ μετὰ τοῦ σω-5 
ματικοῦ πάχους καὶ τῆς Παλαμικῆς κραιπάλης καὶ τρυφῆς 
ἔδξείη καὶ τοῦ μέλλοντος ἐκείνου φωτὸς ἀπολαύειν ἐνταῦϑα, 
τί δεῖ ϑανάτου πρὸς ἀθανασίαν ἐπηγγελμένην μετάγοντος καὶ 
ζωὴν ἀΐδιόν τε καὶ ἄφϑαρτον, εἰ οὐκ εἰς τὸ μέλλον, οὐδ᾽ εἰς 
ἃ τὰς μετὰ ϑάνατον ταμιεύει ἐλπίδας, ἀλλ᾽ ὅσα γέμεε μὲν 
τρυφῆς καὲ σαρκικῶν ὀρέξεων, ἐρρῶσϑαι δέ πως φράζει μετὰ 
τῶν σεμνῶν ἐλπίδων, καὶ εἴ τί που ταῖς τοιαύταις ἐπαγγε- 
4G Maic ἐγκχέχρυπται. μία μὲν οὖν αὕτη κατάλυσις αὐτόχρημα 
xa9^ ὑμῶν, οὐ πολλῶν δεηϑεῖσα λόγων: δεύτερον δ᾽ ὅτι 
“ιονύσιος ϑεοφάνειαν μέν φησιν ὁρατήν, οὐ ϑεύτητα δ᾽ ἄχτι- 15 
£. 231 b. στὸν ὅρατήν'" πόρρω δ᾽ ἀλλήλων ἄλληλα, καὶ διεστηκότα μᾶλλον 
ἢ ὅσον ἐκ δυσμῶν ἀπέχουσιν dvaroloí* ϑεοφανείας μὲν γὰρ 
ἡμῖν δρατὰς διαφόρους καὶ πλείστας γεγογυίας παραδιδόασιν 
αἱ ϑεῖαι. καὶ ἱεραὶ βίβλοι, καϑὰ προϊόντες ἐς πλάτος ἐκϑήσο- 
μεν. ϑεότητα δ᾽ ἄχτιστον πλὴν τῆς τρισυποστάτου μεᾶς 00-9 
σίας οὐδείς πω vo παράπαν ἑτέραν ἄχρι καὶ τήμερον οὔϑ᾽ ευ- 
ρεν οὔτε λελάληκεν, οὔτε μὴν οὐδ᾽ εἰς νοῦν βαλέσϑαι τετόλμη- 
κεν εὐσεβείᾳ συντεϑραμμένος πλὴν τῆς Παλαμικῆς φατρίας. 


quod divus Paulus: ,oportet mortale hoc induere immortalitatem οἱ 
corruptibile boc induere incorruptiomem et im exspectationibus quae 
mon videntur positam esse adoptationem nostram post corporis disso- 
lutionem." si enim post corpoream vibretionem et Palamicam crapu- 
lam et luxuriam liceret futura luce illa frui, quid opus esset morte 
quae immortalitatem nuntiatam secum duceret et vitam sempiternam 
et indissolubilem , si quidem non ad futurum et ad spem post mortem 
pertineret, sed quaecunque ingemiscumt luxuria et libidinibus revi- 
viscere quodammodo piis exspectationibus et quae praeterea im talibus 
promissionibus insust sentiret. una igitar haec dissolutio omnino qued 
vos attinet non multis caret verbis. deinde Dionysius dei menifeste- 
tionem dicit visibilem nom vero deitatem increetam visibilem; porre 
' slis inter sese distant longius quam ab oriente occidens. manifesta. 
tiones emim mobis visibiles et varias «t plurimas factas tradiderusi 
sacri et divini libri ut postea uberrime exponemus, deitetem eutem 
increatam praeter umam trium persomerum essentiam nemo anquem 
omnino alteram usque ad hunc diem aut invenit aut protalit, aut in 
animum inducere ausus est impietate commotus preeter Palemicem fa- 
sailiam. . 


lm 
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vo μὲν δὴ ταύτας ἠνέγχαμεν ταῖς ὑμῶν ἀντιϑέσεσι aq 
λύσεις διὰ βραχέων, εἴη δ᾽ ἂν καὶ τρίτη, rj παρὰ τὴν λέξιν, 
λέγω δὴ τὴν ὥς, μονοσύλλαβον μὲν οὖσαν, ὁμώνυμον δὲ xai 
κατὰ πολλῶν λεγομένην σημαινομένων. ὧν τὰ μὲν πλείω 
δγραμματισταῖς παραπεμητέον, οἷς προυργιαίτερον Tovtoi- 
ἡμῖν δ᾽ ἀπόχρη κατὰ τοὺς τῶν ϑείων ἐνταῦϑα γραφῶν ἐκδέ-. 
χεσϑαι ξρμηνέας, ποτὲ μὲν ὡς βεβαιωτικὴν δηλαδὴ καὶ τῆς 
ὑποχειμένης ἐννοίας ἐπίτασιν ἔχουσαν, ποτὲ δ᾽ ὡς ὁμοιωμα- 
τικὴν ἢ δισταχεικὴν καὶ οὐ μάλα ἀναμφισβήτητον. ὧν ὑπο- 88 
fods/yuav ἂν εἴη ταῦτ᾽ ἐκ προχείρου παραστάντα τῇ μνήμῃ, 
τῆς μὲν βεβαιωτικῆς καὶ τῆς ὑποχειμένης ἐπίτασιν ἐχούσης 
ἐννοίας τὸ ᾿ἐθεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ δόξαν ὡς μονογε- 
γοῦς παρὰ πατρός," ἐν σαρκὲ μὲν χεχρυμμένην δηλονότι, ἀλλ᾽ 
ὡς τῷ ὄντι μονογενοῦς xai κυρίως υἱοῦ καὶ λόγου τοῦ ϑεοῦ διὰ 
1576» παραδόξων ἔργων φαινομένου " τῆς δ᾽ ἑτέρας τὸ “ἔλαμψε 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς 0 ἥλιος" ἐνταῦϑα γὰρ ὁμοιώσεως ὄσχε 
τρόπον, καὶ οὐ μάλα ἀναμφισβήτητον ἔμεινεν, οὐδ᾽ ἐχτὸς na- 
φαλλάξεως. ὁποῖόν ἐστι καὶ τὸ προβληϑὲν ἐν τῷ παρόντι )ᾷῷ 
ϑείου Διονυσίου ῥητόν, ὡς τοὺς μαϑητὰς ἐν ἐκείνῃ τῇ 9tto- 
Δ0τάτῃ λέγοντος μεταμορφώσει: ὁμοιότητα γὰρ ἐνταῦϑα καὶ 
οὐ ταυτύτητα σημαίνει τὸ ῥῆμα, καὶ ἀπαραλλαξίαν ἔχειν οὐ 
δύναται" οὔτε γὰρ ὁμοφυᾶ ταυτὶ οὔϑ᾽ ὁμογενῆ οὔὐϑ᾽ ὅμοει- 
δῆ“ οὐσίας μὲν γὰρ 7j ταυτότης, 7j δ᾽ ὁμοιότης ποιότητος" f, 232 8. 


Duss igitur protulimus oppositionum vestrarum rufutationeg 
pencis verbis, tertia nunc est quae pertinet ad lectionem, dico illud 
ec monosyllabum quidem, sed ancipitem et multis cum notionibus 
comiunctum. Quarum pleraque tradendae sunt grammaticis ut quibus 
hae ad rem facere videantur. nobis satis est ad divinarum scripturarum 
iaterpretes recurrere. modo enim confirmandi vim habet et notio- 
nem quae subest amplificandi. modo similitudinem aut dubitationem 
significat et id' quod sdmodum incertum est. quorum exempla hunc in 
promptu sunt; ubi confirmandi vim aut notionis quae subest amplifi- 
csadae habet: ,vidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti & patre, 
i» carue scilicet occultatam sed quasi re vera unigeniti et proprii 
Éli et verbi dei per mirabilia facta declarati." notionis alterius: 
»Splendebat facies eius sicut sol." ubi similitudinis rationem recepit 
Bec valde incertam «erat nec extra errorem quale est etiam antea 
prolatam divi Dionysii verbum illud, ubi dicit: ,tanqusm discipulos iu 
divina illa transfguratione." similitudinem enim ibidem, non identi- 
tatem significat heec vox nec errorem inferre potest. haec enim mec 
eiwsdem naturae nec generis mec ópociei sunt.  essentiao quidem 
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ποῦ γὰρ ταυτότητος ἂν εἴη τόπος τοῖς ἐκ διαμέτρου συμφυα 
τἀναντία κληρωσαμένοις ; οἷς γὰρ £u φϑαρτῷ συνεῖναι βίῳ 
wai σώματι συνδεδράμηκε, xai οἷς μή, τούτοις οὐκ ἔστι asy 
διεστήκασιν οὐδεμία ταυτότης. ὡς εἶναι τὸ ὡς οὐ ταυτότη- 
Toc ἐνταῦϑα λόγον ἔχον, ἀλλ᾽ ὁμοιότητός τινος σκιαγρωφίαν5 
BG εἰπεῖν. καὶ γὰρ καὶ ὁ ϑεῖος Χρυσόστομος τὸ “ἔλαμψεν ὡς 
ἡ ἥλιος" ἐξηγούμενος, ἡ τῶν ἀφθάρτων σωμότων δόξα, φη- 
σέν, οὐ τοσοῦτον ἀφίησι τὸ φῶς ὅσων τοῦτο τὸ σῶμα τὸ 
φϑαρτόν, οὐδὲ τοιοῦτον οἷον καὶ ϑνητοῖς ὄμμασε γενέσϑεμ 
χωρητόν, ἀλλ᾿ ἀφϑάρτων xal ἀϑανάτων δεόμενον ὀφϑαλμῶν M 
πρὸς τὴν ϑέαν αὐτοῦ, ἀχούετε τοῦ μεγάλου φωστῆρος τῆς 
ἐκκλησίας, διδάσχοντος καὶ αὐτοῦ τοῖς ἄλλοις πατράσεν ὁμοίως, 
ὡς οὐκ ἄφϑαρτον ἔλαβε axo. ὃ κύριος (τοῦτο γὰρ τῆς Μαρ- 
«ἑωνός ἐστι λέγειν αἱρέσεως), οὐδ' ἄκτιστον αὐτὸ πεποίηκέ 
τὸ καὶ ἔκτισε (τοῦτο γὰρ τῆς τῶν εἰκονομάχων καὶ Mech 
χαίων dari λέγειν μαπίας), ἀλλ᾽ ἡ ἀναλλοιωτος φύσις, xa 
τὸν ϑεῖον εἰπεῖν nei edán, τῇ Beers μιχϑεῖσα τῆς ἐμφεροῦς 
ὀύλον ϑεότητος φῶς παραγυμνοῦσᾳ τοῖς ἀποστόλοις ἀπορ- 
φήπως ἐξέλαμψε, καὶ πώλιν ἀμνδροὺς ϑεϊκῆς αὐγῆς x 
2 ρεγύμνου χαρακτῆρας. δρᾶτε πῶς οἱ τῆς εὐσεβοῦς ἐκκλη 8 
σίας πάντες διδώσχαλοι σωματιχῶς τε καὶ συμβολικῶς τὴν 
ἀμυδρὰν καὶ αἰνιγματώδη πανταχοῦ διὰ τῆς παρὰ προϑὲ- 
- up; ἐμφαίμρραι δήλιοσιν. σομμαρτυρεῖ δ’ ἡμῖν καὶ ὃ μὲ- 


lo enim identitetis erit locus 
adepti sunt? quippe 
consiricti sint 






ut sol ,interpretaturui 
inqnit, non tantam amittit "lu. 
le, nec talem ut ab mortalibus 
(ilibus et immortalibus oculis 
nditis magni ecclesiae luminis 
incorruptibile corpas receipisse 
ἐδ, nec increstum illud fecit δὶ 
aichaeorum excogitavit insanis. 
ar mortalitati jmmixtam similis 
apostolis miram im modum e 
plendoris radios denudesti, vi- 
mncti praeceptores corporaliter 
Wbiqne explicationem  comsilio 
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y«c dméovolor Παῦλος, λέγων “γὺν uà» δι ἐσόπτρον ὃν ai- 
γίγμαξι βλέπομεν, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον." 0péts 
δὲ πῶς καὶ οὗτος αἰνιγματώδη φάσκει τὴν ὁρατὴν ϑεοφάγειον 
xai οὐχ ἄνευ συμβόλων καὶ τύπων. ἀκουστέον δὲ τί καὶ ὅ ΒΦ 

3 εὐαγγελιστὴς ἀνκεαῦϑα Ἰωάννης φησίν" “ἀγαπητοί, νῦν τέχνα 
Seoũ ἐσμέν, καὶ αὕπω ἐξφανερώϑη τί ἐσόμεϑα' οἰδαμεν δὲ ὅτι, f. 232 b. 
ἐὰν φανερωϑῆ, ὅμαιοι αὐτῷ ἐσόμεϑα, ὅτε ὀψόμεθα αὐτὸν 
καϑὼς ἐστιν." ἀκηχόατε πῶς ὁ συμπαρὼν μεταμορφουμένῳ 
τῷ κυρίῳ ἀααφῶς ὁμολογεῖ διαρρήδην μήπω πεφακερῶσϑαι, 

Μ σκιαγφαφεῖσϑαι δ᾽ ἐν ἐπαγγελίαις αἰνιγματώδεσι τὴν ἐς τὸ 
μέλλον καϑαρωτέραν πρόσωπον πρὸς πρόσωπαν μετὰ σαρκὸς 
ixwxov φανέρωσεκ, Ore ἄδήπονθεν τοῖς . ἀξίηες ὀφϑήσεσθαι 
φάσχοε μ᾽ nc ἀνέστη σαρχὰς κατὰ τὸ γεγραμμόκον “οὗτος 
Ἰησοῦς ὃ ἀναληφϑεοὶς ἀφ’ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανόν, αὅτως Sav. 

losa; πάλεν ὃν τρόπον ἐϑεώσωσθϑε αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν 
νὐραγόν." καὶ ταῦτα mc καὶ ποῖος ὃ ταῦτα χρώφων ἐφτέν: 5 
ὁ καὶ πρὲν ἀποδύσασθαι τὰ ϑνητὸν τουτὶ καὶ φϑαρτὸν τῆς 
σαρυός, μεγίστῃ συνοικῶν κοϑαρύτητι. ἀλλ' 6 Παλαμᾶς 
ἀπὸ χλιδὴς xai πόΐου καὶ τρυφῆς ὀφϑαλμοῖς αἰαϑητοῖς ἐν» 

Ῥτευδοῖ διατείνεται βλέπειν οὐ τὴν ὁρατὴν αὐτοῦ ϑεοφάπειωο, 
ἀλλὰ τὴν ἄκειστόν τὸ xai ἀγγέλοις ἄγνωστον ϑεύτητα. τί 
πρὸς ταῦτά φατε οἱ τῷν ἐκείνου προεστηπήτες ὑμεῖς; ἢ οὐ : 


quodam proferant? testis nobis est ipse magnus apostolus : ,, videmus 
BU8ec per speculum ín aemigmale, tnnc autem de arie ed faciem." 
videlisne quomodo ipse obscuritaie imvolutam dixerit visibilem dei 
manifestationem nec sime symbolis et imegimibus, smdienéum entem 
65 eam quod losnges evangeliata dicit: carissimi, munc &lii dei 
sunus et nondum apparuit. scimus quoniam quam apparuerit similes 
ti eripus, quoniam videbimna eum sicuti ost." audistismne quomede 
llle qui domini transfigurationi aderat nondum plane patefactam fuisse 
*&m aperte concedat; adumbrari autem in obscuris promissionibus im 
fuiurum apertiorem per corpus illud contemplationem de facie ad fa. 
dem, quum scilicet ἃ digmis edspectum iri dicat cnm eadem qua eure 
rexit carne. sicut scriptum est: bic leaus qui aesumpi$us ἃ nohis ia 
cotlum aic venieí quemadmodum «um vidistis euntem in coelum. e 
quis est et qualis ille qui haec scripsit? — ille ip quo prinsquam os» 
ríus mortalitas et dissolobilitas abiecta erat summa inenab puritas. wu 
Pajamas in deliciis et potatione et luxuria oculig semsuedibws videre 
contendit nop visibilem dei manifestationem. aed increatam et Bo ane 
(elis quidem cognitam deitatem. quid ad haee dicitia ves qui illis 
Cam agitis? nonne lacrimabilis ille, lagrimahiliores autem «mi 
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δακρύων ἄξιος πολλῶν μὲν ἐκεῖνος, πλειόνων δ᾽ οἵ καϑάκερ 
δεσπότη πείϑονται; ἀρ’ οὐχ ἀργαλέον, κατὰ τὸν φάμενον, 
πρᾶγμα ἐστίν, À γῆ καὶ ἥλιε, δούλους γενέσϑαιε παραφρο- 
δανοῦντος δεσπότου; εἰ δέ τις ἐξ ἀμαϑίας κεκινημένος αὐτὸν 
δαυτῷ τὸν ἅγιον νῦν μὲν συμφωνεῖν νῦν δ᾽ ἐναντιοῦσϑαι λέ- 5 
γοι, ὅτ᾽ ἄνω μὲν “ὃ ἑωράκαμεν" ἔλεγε “χαὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν 
ἐψηλάφησαν, καὶ “ὃ λόγος τῆς ζωῆς ἐφανερώϑη ἡμῖν," καὶ 
“ὃ ἑωράκαμεν κχαταγγέλλομεν ὑμῖν," καὶ ὅσα περὶ τῆς ὅρα- 
τῆς TOU χυρίου ϑεοφανείας δίεισι τὸν ἀνθρωπικώτερον τρό- 
πον, βραχὺ δ᾽ ἔπειτα παραχατιὼν ἕτερα μὲν διεξεέναε ἔδο-Ἡ 
Esv, ἐκείνοις δ᾽ οὖν παραπλήσια, οἷς “ϑεὸν οὐδεὶς ξωώραχε 
πώποτε εὐαγγελιζόμενος ἀποφαίνεται, μὴ τοῦ ἁγέου διχό- 
I. 338. γοιαν χαταψηφιζέσϑω, ἀλλ᾽ ξαυτοῦ μᾶλλον ἀσϑένειαν, ὅτι 
μὴ ϑεοπρεπῶς τὰ ϑεῖα διαιρεῖν δύναιτο, μήϑ᾽ ὅσα μήϑ᾽ ὅπως 
περὶ τῆς ὁρατῆς τοῦ κυρίου ϑεοφανείας οἱ ἅγιοι διαφόρως 5 
ἀπεφήναντο, μήϑ᾽ ὅσα περὲ τῆς ἀκχτίστου τε καὶ μακαρίας 
αὐτοῦ φύσεως, καϑάπερ ἐν πολυφωνίᾳ μουσικῶν ὀργάνων, 
μέαν τοῦ τεχνίτου ϑεοῦ τὴν ἐναρμόνιον τέχνην καὶ δύναμιν 
Βα ἐμπνέοντύός τε καὶ ἐνηχοῦντος. συνήσει δ᾽, οἶμαι, xai εἰ λίαν 
εἴη νωϑρὸς καὶ εὐήϑης, τὴν γνώμην Φιονυσίου καϑαρώτερόν 
τε χαὶ ἀποτάδην ἀκούων διεξίοντος ταυτί" καὶ τοῦτο γάρ, 
οἶμαι, φησί͵, τὴν ϑεολογίαν αἰνίτετεσϑαι, τὴν τῶν προφητῶν 
δηλαδή, τὸ ἐκ τοῦ χφυφίου τὸν ὑπερούσιον εἰς τὴν καϑ' ἡμᾶς 


21. ἐκ τῆς πρὸς Γάϊον ἐπεσεολης τρίτης. 


eum tenquam imperatorem sequuntur? nonne igitur mon ferendum! 
Bonne quum res ita se habent, insania per terram et solem, insssi 
domini servos fleri? si quis autem inscientia ductus sanctum illam 
sibi modo constare modo non constare dixerit, quod supra dixit: ,,vi- 

| dimus" et ,manus nostrae eum tetigerunt" et ,verbum vitae nobis 
apparuit" et ,quod vidimus id vobis referimus" et quaecunque visi- 
bilem domini manifestationem ratione quadam ad hominum ceptum 
magis accomodata explicant, et paululum inde digrediens alia videtar 
. ille proferre atque illorum similia, quibuis deum neminem vidisse 88- 
quam pro certo confürmat; is non sancti illius ambiguitatem coarguet, 
sed suam potius tarditatem qua divina non digne explicare possit, 
mec quae nec quomodo de visibilis domini manifestatione sancti varie 
disputaverint, nec quae de increata et beata illius natura, sicut con- 
centui musicorum instrumentorum tanquam artifex harmoniae vim atque 
artem affstu quodam suo inspirat. quod capiet quis credo quamvis 
tarda et imbecilla mente quom Dionysium planius et fuse de bis re- 
bus disseremtem audierit: ,arbitror hoc etiam sermonem divinum in- 
sipusre, nempe prophetarum, ex abdito suprasubstantialem illum in 
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ἐμφάνειαν ἀνϑρωπικῶς οὐσιωϑέντα προοληλυϑέναε" κρύφιος 

δέ ἐστι καὶ μετὰ τὴν ἔχφανσιν, ἢ ἵνα τὸ ϑειότερον εἴπω, καὶ 

ἐν τῇ ἐχφάνσει' καὶ τοῦτο γὰρ τοῦ Ἰησοῦ κέχρυπται, καὶ 

οὐδενὲ λόγῳ οὗτε νῷ τὸ κατ᾽ αὐτὸν ἐξῆκται μυστήριον, ἀλλὰ 
δχαὶ λεγόμενον ἄρρητον μένει καὶ νοούμενον ἄγνωστον. καὶ  . 

μετ᾽ ὀλίγα “καὶ γάρ, ἵνα συνελόντες εἴπωμεν, οὐδὲ ἄγϑρω- 

πος ἦν, οὐχ ὡς μὴ ἄνθρωπος, ἀλλ’ ὡς ἐξ ἀνθρώπων ἀν- 

ϑρώπων ἐπέχεινα καὶ ὑπὲρ ἀἄνϑρωπον ἄνθρωπος ἀληϑῶς 

γεγονώς, καὶ τὸ λοιπὸν οὐ κατὰ ϑεὸν τὰ ϑεῖα δράσας, οὐ 
lxara ἄνϑρωπον τὰ ἀνθρώπινα, ἀλλ᾽ ἀνδρωϑέντος ϑεοῦ και- 

γήν τινα τὴν ϑεανδρικὴν ἐνέργειαν ἡμῖν πεπολιτευμένος." 

καὶ πάλιν “ἐν τούτῳ γίνεται πᾶς 0 ϑεὸν γνῶναι καὶ ἰδεῖν δῷ͵ 

ἀξιούμενος, αὐτῷ τῷ μὴ ὑρᾶν μηδὲ γινώσκειν ἀληθῶς ἐν 

τῷ ὑπὲρ ὅρασιν καὶ γνῶσιν γινόμενος." — ópüre τὴν συμφω- 
Üwav τῶν διδασκάλων τῆς εὐσεβείας; ἣν γὰρ Παῦλος ἔφησεν 

ὅρασιν ἐν αἰνίγματι νῦν δι’ ἐσόπτρου, ἐν δὲ τῷ μέλλοντι 

πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, καὶ ὅπερ αὖϑις Ἰωάννης, οὕπω 

πεφανερῶσϑαι τὸν κύριον ἡμῖν, ὀφϑήσεσθϑαι δ᾽ εἰς τὸ μέλ- T. 233b 

lo» ἀποϑεμένοις τὸ τῆς σαρκὸς φϑαρτόν, ταῦϑ᾽ οὗτος ἀνϑρω- 
muc φησὶν οὐσιωϑέντα τὸν κύριον κρύφιον εἶναι καὶ ἐν τῇ 

ἐχφάγσει καὶ μετὰ τὴν ἔκφανσιν, καὶ τὸ κατ᾽ αὐτὸν μυστή- 

Qv μένειν λεγόμενον ἄρρητον καὶ νοούμενον ἄγνωστον. και- ἃ 


conspectum nostrum humanitus substantiatum prodiisse. attamen oc- 
eultus etiam post manifestationem aut ut divinius dicam ín spsa ma- 
nilestatione. etenim hoc lesu mysterium occultum est, neque ullo 
sermone vel intellectu expressum: quin imo dum profertur arca. 
Bum et dum intelligitur ignotum manet." et post nonnulle: „iam 
ul summatim dicamus ne homo quidem erat, non quod non esset 
homo sed quod ex hominibus natus homines longe superarit et su. 
pra hominem vero homo factus sit. ceterum divina non ut deus, 
Reque humana quatenus homo gerebat, sed quatenus deus et ho- 
ΒΟ novam quandam nobiscum conversando dei virilem operatio 
Bem exhibebat." rursus: ,in hoc apparet cui deum cognoscere et 
intelligere contingit, quod neque intelligit neque cognoscit re 
vera, quippe qui supra intelligentiam οἱ cognitionem sit." vide- 
Wshe concordiam discipulorum pietatis? — quam enim Paulus visio. 
nem npominevit in aenigmate per speculum, in futuro autem de facie 
ad faciem et Ioannes: nondum nobis spparuisse dominum, sed in fu. 
"ro carne corruptibile abiecto & nobis conspectum iri," eandem ille 
*d hominum sensum occultam dicit domini essentiam esse in manife- 
selione εἰ post manifestationem et mysterium illud quamvis exprima- 
Ur per se tamen infaudum et quamvis cogitetur noms tamen posse coe 
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τεῦσϑαι qneí , xa) ὑπὲρ ἀγϑρῶπον ἐνηργηχέγαι τὰ ἀγϑρώ- 
πινα" καὶ δηλοῖ παρϑένος, φῃσίν, ὑπερφυῶς κύουσα, xai 
ὥδωρ ἄστατον ὑλικῶν καὶ γεηρῶν ποδῶν ἀνέχον βάρος καὶ 
μὴ ὑπεῖκον, ἀλλ᾽ ὑπερφνεῖ δυνάμει πρὸς τὸ ἀδιάχντω ovr-5 
ἐισεάμενον. καὶ πάλιν “εἴ τις ἰδὼν ϑεὸν συνῆχεν ὃ tidem, 
οὐχ αὐτὸν ἑώραχεν, ἀλλά τι τῶν αὐτοῦ τῶν ὄντων xai γι- 
ψωσχομένων" αὐτὸς δὲ ὑπὲρ νοῦν xai οὐσίαν ὑπεριδρυμένος 
αὐτῷ τῷ καϑέλον μὴ γωῳώσχεσθαι μηδ᾽ εἶναι καὶ ἔατιν 
ὑπερουσίως καὶ ὑπὲρ νοῦν γινώσχεται" χαὶ ἡ κατὰ τὸ κρεῖτ- 1 
τον παντελὴς ἀχνωαία γνῶσίς ἔστι τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ γιχω- 

| — exoutra." 

£9 “Ὥστε ταὶ οἱ ἀπάστολοι τὸ ἐν τῷ Θαβωρίῳ λάμψαν 
τότε ϑεασάμεκοφι φῶς ovre ϑεότητα εἰδον ἄχτιστον οὔτε ϑεόν, 
ἀλλά τι τῶν ὄντων xai γιγωσχομένων. ὄντα δὲ καὶ γενωσχό- 
μενα πάντας, εἰ μὴ μεϑύοι τις, οὐκ ἔξω τῶν χτισμάτῳν εἰ- 
ναι λογέφαιτ᾽ ἂν ποτε, τοῦτο μὲν χαὶ ὡς πληϑυντιχῶς λεγό- 
μεγα (ἕν γὰρ ὃ ϑεὸς καὶ ὑπὲρ τὰ ὄντα), τοῦτο δὲ καὶ ὡς 
γινωσχόμενᾳ: ὃ μᾶλλον εἰς τὰ χαμερπὲς καὶ ταπειγὸν κα- 
Tdys& τὴν ἔννοιαν" καὶ ἄγγελοι quiv γὰρ ὄνεα μὲν xoi κτίσματα 
εἰσίν, οὐ τῶν γιγωσκομένων δ᾽ οὖν, ἅτε ὑπερχειμέγης οὐσίᾳς 
ὄντες ἢ καϑ' ἡμᾶς. ὥστε xoi εἰ τὸ ge ἐκεῖνο τῶν ὄντων 
7» καὶ γινωσχομένων καὶ ὁρατῶν, οὐκ αὐτὸ ϑεότης ἄκχειστος 


—n 


gnosci. ,novam, inqui, quandam nobiscum couversende doi virilem 
operstionem exhibebat, οἱ supra hominum conditionem gessit ea quae 
suat hominis. quod declaret et virgo quae supra matarae coaditienom 
parit et aqua iastabilis quae podum ex materia et terra gravitatem — * 
sustinet meque cedit, sed vi sapermaturali sine diffusione subsistit." 
et alias: ,si quis viso deo cogmovit id quod vidit mequaquam ipsum 
vidit sed aliquid e rebus quae im eo existunt et cognoscuntur; ipse 
sutem snpra meatem et substantiam manens quia omnino noa cogmo- 
scitur meque existit supra substantiam est οἱ supra mentem cogmosci- 
tur; et illa perfectissima ia bomam pertem igaoratis motitia est eius 
qui est supra omaia quae in cognitionem cadunt." 

Itaque apostoli quum ín monte Thabore lucem illam viderem 
mec deitatem increatam nec deum viderumt, sed aliquid corum quae 
existunt in ee et cogmoscuatar. nequo ea qaae sunt οἱ cognosci poe- 
sunt omBimO nisi quis hebes sit mon exira creaturas cesso iudicabit, 
quippe quae plurali mumere proferantur; emum emim dous οἱ suprs 
ea quae sunt; baec autem sicut cogmoscibilis, quae sad volgere οἱ 
humile mentem ducunt. angeli quoque sunt essentiales et creaturae, 











' 
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jv: ϑεύότης γὰρ ἀπείρηται παντάπασιν δρᾶσϑαι καὶ ἀπη- 
γόρευται ὃ γὰρ ὑπὲρ νοῦν καὶ οὐσίαν ὑπερίδρνται, πῶς ὀφϑαλ- 
μοῖς ὑποπεσεῖται σωματικοῖς; ἢ πῶς καὶ ποίᾳ γλώττῃ γένοιτ᾽ 
ἄν ποτε ῥητόν, ἢ ποίαις ἀκοαῖς ἀκουστόν, ov γνῶσίς ἐστιν 
δή κατὰ τὸ κρεῖττον παντελὴς ἀγνωσία καὶ ὃ ὑπὲρ πάντα ἐστὲ f. 234 a. 
τὰ γινωσχύμενα. ἐχ γὰρ τῶν γινωσκομένων δύναταί πως καὶ 
τὰ ὑπὲρ νοῦν καὶ αἴσϑησιν νοεῖσϑαι, ἄλλης ἐξ ἄλλου φαν- 
τασίας συλλεγομένης εἰς ἕν τι τῆς ἀληϑείας ἴνδαλμα. ἄλλως 89 
δ᾽ οὐχ ἂν δήπου. ὥσϑ᾽ ὁποτέρωϑεν ἂν τις ὁρῴη σχεπτόμε- 
10voc, ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπίνην εὑρήσει ϑεωρίαν τὴν διὰ τοῦ φα- 
ψέντος ἐκείνου φωτὸς παραδειχϑεῖσαν συμβολιχῶς τὸ καὶ τυ- 
πιχῶς ϑεότητα. οὐ γὰρ στοχασμῷ καὶ εἰκασίᾳ τινὲ φάσκχο- 
μεν τὰ τοιάδε, ἵνα πως καὶ ἀπιστώμεϑα" ἀλλ᾽ ὁ εὐαγγϑλι- 
στὴς ὃ τὴν ϑείαν ἐχείνην διηγούμενος μεταμόρφωσιν, αὐτὸς 
ι5ἐχεῖνός φησι μὴ εἰδέναι τὸν Πέτρον ἃ λέγει, ἅτε ὑπὲρ τὴν 
ἐκείνου γνῶσιν ὑπάρχοντα καὶ αὐτὰ τὰ τῆς ἐχφάγνσεως τοῦ 
μεταμορφουμένου τέως Χριστοῦ. κρύφιον γάρ φησι 4ιονύ- ee 
σιος αὐτὸν καὶ μετὰ τὴν ἔκφανσιν εἶναι, ἢ ἵνα τὸ ϑειότερον 
εἴπω, φησί, καὶ ἐν τῇ ἐκφάνσει- καὶ τοῦτο yaQ τοῦ Ἰησοῦ 
Δρχέχρυπται χαὶ λεγόμενον ἄρρητον μένει καὶ νοούμενον ἄγνω- 
στον" ὃ δὲ καὶ ἀγγέλοις μένει καὶ νοούμεγον ἄγνωστον, πῶς 
ἀνθρώποις γνωσθείη ἄν; ἄλλως τε καὶ ὃ τῶν εὐαγγελίων 


808 autem cegnesciblles quippe qui essentiam habeant altiesem quant 
quae nobis cest. itaque si lux ilia ex essentialibus et c 
δὶ visibilibus erat, non ea evat deitas iucreste; deitetem omuino vi. 
dendi potestas et copia data non est, quod emim est supra mentem 
οἱ essentiam situm, quomede sub oculos cadat corperess , vel quo. 
modo et qua lingua pessit unquam exprimi, vel quibus auribus per- 
cipi. onius cognitio est summi muminis absoluta incognitio; quodqne 
sapra omnia cognoscibilia est. etenim ex cognoscibilibas posswot 
Odo cliam δὰ quae supra memtem et sensum sunt intelligi, 
alia ex alia cogitatione ducta δὰ unam veritatis imaginem. noc vero 
ὁ quis erit speculatue » Supra humemam contemplationem luce 
tenquam symbolo quodem et imagine manifestatam deitatem. quod 
808 eomiectura quadam εἰ verisimilitudihe loquimur, ita ut fidem 80. 
suam amitamus; sed evangelista qui divinam illam transügurationem 
ipterpretatur, ipse dicit Petrum nescire quae dicat, quod illius intel. 
ligeatiam excedant ipsa illa quae in tamefigurati Christi manifeste 
uome flebant. "occultus, Dionysius inquit, ctiam post manifestationem 
fuit, vel ut divinius lequar, etiem in manifestatione, ipsa lux haes 
lesu oeculta est , et quamvis dicta tamen infanda, quamvis cogiteta 
men incognite:;" quod vero ipsis angelis quamvis cogitatum incogui.. 
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ἐξηγητὴς Χρυσορρήμων ἀτελεῖς iv εἶναι τότε φάσκει xai 
τοὺς ἀποστόλους, καὶ οὕπω τῶν τοιούτων ἐφιχνεῖσϑαι (ayvor- 
τας, οὐδ’ ἐκ τῶν φαινομένων à μὴ πέφεκε φαίνεσθαι BA 
πεῖν. ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ αἱ μετὰ ταῦτα ὀφϑεῖσαι ὡσεὶ πυρὺς 
διαμεριζόμεναι γλῶσσαι οὐκ ἦσαν ἄκτιστα πνεύματα᾽, ἀλλὰϑ 
τὸ δι’ αὐτῶν παραδεικνύμενον ἕν ἄχτιστον πνεῦμα ἅγιον, οὗ- 
veg οὐδ᾽ ἐκεῖνο τὸ φανὲν φῶς ἐν Θαβὼρ ἄκτιστον ἦν, αλλ 
G8 αὶ δι ἐκείνου παραδειχϑεῖσα ϑεότης. πόϑεν. οὖν δρατὴν εἰ- 
v«s ϑεότητα ἄχτιστον xai ἀνούσιον ἡ Παλαμικὴ μαϑοῦσα 
φατρία ἐκεῖνο τὸ φῶς ἰσχυρίζεται, μιγνῦσά τε τὰ auixra xai 10 
δικτύῳ ϑηρεύειν ἐπιχειροῦσα τὸν ἄνεμον. ἄλλως τε καὶ εἰ τὸ 
f.236 b. ἡλιακὸν φῶς οὐσία ἐστὲ κατά τε τὸν Δαμασκηνὸν ᾿Ιωάννην καὶ 
ὅσοι κατ᾽ ἐπιστήμην περὶ αὐτοῦ λέγουσιν, ἐκεῖνο δ᾽ ἣν καὶ τοῦ 
ἡλιακοῦ φωτὸς ὑπέρτερόν τε καὶ τιμιώτερον, πῶς καὶ πόϑεν ἀνού- 
gio» ; πῶς δὲ καὶ δρατὸν ὃ καϑ' αὑτὸ ἀνούσιον; εἰ γὰρ ἀνούσιον 15 
μὲν ὁρατὸν δέ, χρῶμα ἂν ἴσως εἴη" καὶ εἰ χρῶμα, συμβεβηκὸς 
πάντως" καὶ εἰ συμβεβηκός, πῶς ϑεός ; τὸ yag συμιβεβηκὸς 
οὐ μόνον οὐ ϑεὸς ἀλλ᾽ οὐδὲ ὃν. ὥστε ὃ τῷ μὴ ὄντι λα- 
G9 τρεύων ἐλαϑὲ καὶ ἄϑεος ἐκ πολυϑέου γινόμενος. καὶ εἰχό- 
voc παραπέπηγε γὰρ ἡ ἀϑεία τῇ πολυϑείᾳ, ὥσπερ ταῖς ἢ 
τῶν ἀρετῶν μεσότησιν αἱ xaO ὑπερβολὴν τε καὶ ἔλλειψιν 
, δαχίαε. ἔπειτα καὶ ϑεὸν μὲν ἀχούομεν λεγουσῶν τῶν γρα- 


$m est, quomode ab hominibus coguoscatur? «lias evangeliorum ἰΒ- 
verpres itle Chrysorrhemon dixit nendum initiates fuisse tum aposto- 
los mecdum talia consequi potwisse neque ex visibilibus quae noa 
facta essent visibilia vidisse. — quemadmodum igitur mec postea lia. 
e tanquam igneae diepartitae erant increati spiritus sed illis maui- 
estatus est unus increatus spiritus sanctus, ita nec lux quae in Tha- 
bore apparuit increata erat sed ea manifestata est. deitas. unde tsa- 
dem dicit Palamica illa familia οἱ visibilem doitetem increatam et in- 
essentislem esee lucem illam centenderit et commixtis inter se nen 
miecendis, quasi ventum retibus capere studuerit. atque etiam si lux 
solis essentia sit secundum loaeanem Damascenum eosque qui disci- 
plinam huius tradent, illa vero solis luce praestantior et superior 
quomodo et unde inesseatialis? quomodo visibilis quae per so in- 
essentialia ? οἱ enim visibilis, visibilisne superficies erit, et si supert- 
Bcies , accedens omnimo est: si accedens, quomodo deus? accedens 
mom modo non deus, verum me ens quidem. ita ut qui veneratar id 
«quod non est nesciat se atheum ex polytheo factum: ncc emim mire 
modo est AthcismusPolytheismo adiunctus, sicut virtutum mediocritati 
quae ad ibtemperantiam et igmaviam pertineat vitia. deinde im scri- 
phis legimus etiam deum Mosi apparuisse et Manoi et terque vidisse 
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φῶν ωυσῇ φανῆναι καὶ Mayoé, καὶ οἷς ἑτέροις ὀφϑῆναι 
συμβολικῶς τε καὶ τυπικῶς λέγεται, οὐ μὴν θεότητα. δη- 
μοσιώτερον γὰρ καὶ κοινὸν τὸ τοῦ ϑεοῦ ὄνομα" ϑεοὲ γὰρ 
xai τῶν ἀνθρώπων oi δίχαιοι λέγονται, Osórgreg δ᾽ .οὔ. τε- 

5τήρηταν γὰρ τὸ πλεῖστον εἰπεῖν τῇ ϑείᾳ τοῦτο γραφῇ μὴ λέ- 
yt πληϑυντικῶς ϑεότητας, ἀλλὰ μίαν ἄκτιστον καὶ τρισυ- 
πόστατον, καϑάπερ καὶ φύσιν. καὶ οὕτω τουτὶ τετήρηται v6 89 
καὶ ἀεὶ toig εὐσεβέσι τηρεῖται, ὥστε xai ϑεὸν μὲν ἐκ nag- 
ϑένου φησὶ γεννηθῆναι, ϑεότητα δ᾽ ἀπροσδιορίστως ἥκιστα 

lümdvrov- ἡ μὲν γὰρ ϑεότης ἐν τρισὶν ὑποστάσεσι λεγομένη 
γοεῖται, ἡ δὲ παρϑένος μέαν τὴν τοῦ λόγον γεγέννηκεν ὑπό- 
στασιν. ὥστε σχεπτέον εἰς πόσην ἀτοπίαν ἐξ ἀμαϑίας ὅμοῦ 
καὶ οἰήσεως tov Παλαμᾶν ἐκκεχυλίσϑαι συμπέπτωχεν, ὡς 
πολλοῖς μὲν λατρεύειν ϑεοῖς, αἰσχύνεσθαι δ᾽ οὖν ἐκχλαλεῖν, 

Ι5ϑεύτητας δ᾽ ἀπειράκις ἀπείρους αὐτόν τε σέβειν καὶ ἄλλοις 
παραινεῖν, καὶ ὅσοις ἄν χρῶτο μὴ πειϑομένοις, ἀποκηρύτ- 
τειν, καὶ τοῦτο δ᾽ ὡς μάλα ἀνέγκλητον ἐν ὑπαίϑροις ἀναι- 
dog ἐχλαλεῖν καὶ δημοσίᾳ παρρησιάζεσϑαι. 

Ei μὲν οὖν πρὸς ἁπάσης γραφῆς ἐλεγχόμενος ἥκιστα ἴ, 385 α. 
φσυνιέναε δύναιτο, οἰκτείρω τῆς ἀπονοίας τὸν ἀνϑρωπον' εἰ Θᾷ 
"δὲ συνίησε μέν, κενοδοξίας δ᾽ εἵνεκα ματαίας αὐτοχειροτόνη- 

Toy ἑαυτῷ τὴν κακοδαίμονα τοῦ κακοῦ προεδρείαν κατεψή- 
φισται, πάσης ἔνοχον αὖϑις ἀρᾶς ἡγοῦμαι τὴν ἐμπληξίαν, 


i 


per symbolum quoddam et imaginem dicitur, non quidem deitatem; 
s enim vulgere et populare nomen dei; dei enim etiam inter ho- 
mines iusti vocantur, non vero deitates. usitatum enim plerumque est 
in sacra scriptera non dicere plurali numero deitates, sed unam in. 
ereatam et ex tribus personis constantem tanquam maturam, quod ita 
usitatam et fuit et semper fidelibus est. ita ut etiam deum ex vir- 
gine natum ésse dicat, deitatem autem minime indefinite. deitas enim 
im tribus personis nominata cogitatur: virgo unam verbi peperit per- 
sonam. unde intelligi licet in quas ineptias inscientia sua et opi- 
nione aberraverit Palamas. plures venerari se deos erubescebat con. 
Éteri, deitates autem ipse venerabatur et alios adhortabatur, et qui 
mon sequebsntur excludebat. οἱ hoc tanquam non nefarium propalam 
impudenter professus est ct apud populum libere protulit. 


Si igitur tota scriptura se coargutum minime intelligere potest, 
miseret me viri imprudentiae. δίῃ vero intelligit, vanam autem ob. 
gloriam ipse sibi malignum malignitatis pstrocinium sumit, id omni 
dignum obsecratiome, insaniam duco; quod morbo inflictus omnino 
remedia non desiderat, scd plane consulto medicinam reiicit ct con- 
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ὅτι νοσῶν προφανῶς οὐ δεῖται φαρμάχων ἀλλ᾽ ἄντικρυς 

ἑχὼν ἀποποιεῖται χαὶ ἀποσπεύδει τὴν ἰατρείαν, καὶ ποιεῖ πα- 

φαπλήσιον τῶν πενήτων ἐκείνοις oi διὰ χενοδοξίαν πλουτεῖν 

προσποιούμενοι πλείω τὴν πενίαν ξαυτοῖς ἐπιδαψιλεύουσι" 

τῶν γὰρ τὰ καίρια νοσούντων καὶ οὗτος cw, ἔπειτα. συγκα- 5 
λύπτω;» τὴν νόσον νοσεῖν ἀνϑαιρεῖται διηνεχῶς καὶ ϑανάτου 

γείτονα βίον ἀνύειν. οὗ τί τῶν πάγτων ἀϑλιεαάίτερον ; 


temnit, et simile pauperorum illorum facit, qui ob vanum momes 
divites se esse simulantes maiorem sibi paupertatem acquirunt. esi 
ille ex eorum numere qui in discrimine morborum versantur; iam vere 
diesimulete merbo aegrotere tamen mavult continuo et morti sd. 
propinquans vitam finire. quid hoc miserius? 
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Περὶ μὲν οὖν τῆς δρατῆς τοῦ “κυρίου ϑεοφανείας, καὶ 
ὃς ἄλλο ϑεότης ἄχτιστος καὶ ἄλλο ϑεοφάνεια, καὶ οἷς ἢ μὲν 
δάόρατος 7] δ᾽ δρατή, xai ὡς ἡ ϑεότης διὰ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ 
τῷ ὄρει φωτὸς παρεδείχϑη μὲν οὐκ ἐδείχϑη δέ, καὶ ὡς ἀδύ- 
γατον μὴ μόνον τὰς ϑεανδρικὰς ἐνεργείας, αἷς ἐγένοντό τε 
καὶ γίγνονται, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ διὰ τῶν ἁγίων {πελούμεγα ϑαύ- 
uata.," δι’ ὧν καὶ αὐτῶν ὃ ϑεὸς παραγυμνοῦται καὶ παρα- 
10 δείκνυται καὶ δι’ αὐτῶν ἡμῖν τὸν ἐφιχτὸν γινώσκεται τρόπον 
καραγυμγούμενος, ἐῶ γὰρ λέγειν οὐρανὸν καὶ γῆν καὶ ὅσα 
ἐν μέσῳ, περὶ ὧν καὶ Σολομῶν φησὶν ἐκ μεγέϑους καὶ καλ- 
λονῆς αὐτὸν ϑαυμάζεσϑαι τὸν ϑεὸν παραγυμφγούμενον, εἰ 
καὶ τὸ xav αὐτὸν μυστήριον καὶ λεγόμενον ἄρρητον μένϑε 
ἰδκαὲ ψοούμονον ἄγνωστον, κατὰ τὸν ϑεῖον εἰπεῖν “εονύσιον, 
χαὶ ες οὐ χρὴ μιᾶς δοξάζειν πλείους ἀκτείστους ϑεότητας, 
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ἴα vero quod visibilem domini theéopbaniem attiget vidimus 
eliud esse deitatem increatam, aliud theophaniam, alteram invisibilem, 
slteram visibilem, decim deitatem luce illa 16 monte Tabor subpatefa. 
ttam esse, mon patefactam, porro nec posse repraesentari mon solum 
divisas virtutes quales factae sunt et Gunt, verum ne sanctorum mira 
cala quidem, quibus deus subdenudatur et subosteuditur atque quoad 
Seri potest cegnoscitar, coelum dico et terram et quaecunque media 
sti, quorum ob meguitudinem et pulchritedinem se admirari di 
Belóasb déuta subdenwdetum. quamquam hio mysterium elsi dicatur, 
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f. 235 b. fva. μη τῷ τῆς ἁγίας xai οἰκουμενικῆς ἕκτης συνόδου καϑυ- 
ποβληϑείη ἀγαϑέματι, ες ἀνωτέρω περὶ τῶν οὕτως ἐχόντων 
διείληπται, περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ τῶν τοιούτων ἱκανῶς 
ἡμῖν οἶμαι εἰρῆσϑαι διὰ βραχέων. εἰ dé τινες ἐριστικῶς 

8 ἐνίστασθαι, γλώττης ἀφειδοῦντες, βούλοιντο, κἄπειτα Qr-5 
σεις ἁγίων ὡς ἐν μεταιχμίῳ τὴν ἔννοιαν ἀμφιρρεπὴ xt- 
χιημένας xai οὐ πάνυ σαφῆ κομίζειν οὐκ ὀκγοῦσι, προ- 
σαγέτωσαν ταῖς κοιναῖς ἐχείγαις ἐννοίαις τῆς ϑείας γρα- 
φῆς, αἵ καὶ ἡμῖν ἐν προοιμίοις προβέβληνται καϑάπερ 
γάγουσαι οἷά τιγες οἰαχοστρόφοε καὶ εὐθυντῆρες νεῶν, οὗ 0 
στάϑμαι τινὲς καὶ γνώμονες καὶ κανόνες τὸ αὐτόπιστον Exa- — 
τέρωϑεν ἔχοντες ὡμολογημένον, διευϑύυνουσαί vt καὶ ἐπα- 
τὴν δλίκην καὶ τὸν πόλον ἀποσχοποῦντες τὰ ναντικὰ πλημ- 
μελήματα διορϑοῦνται, πρὸς ἕνα πλοῦν ἐκ δεξιῶν τὲ καὶ εὐω- 
γύμων σοφῶς οἰακχίζοντές τε καὶ περιστρέφοντες" καὲ ἔσται 1 

8 σφίσιν εὑρημένα τὰ τῆς ἰατρείας αὐτίκα. 

"Eni τούτοις αὖϑις καὶ τρίτην ἐχεῖνοε παρῆγον ἀντί- 
ϑεσιν “ ἀλλὰ καὶ τῆς ϑείας γραφῆς λεγούσης ἀκούομεν" 
λέγοντες, “μακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτε αὐτοὶ τὸν 
ϑεὸν ὄψονται καὶ πάλιν “οἱ ἄγγελοι αὐτῶν xaJ' ἡμέραν 
δρῶσι τὸ πρόσωπον τοῦ toU. xoi ἀλλαχοῦ “ὠφϑὴ τῷ 
᾿Αβραὰμ ὃ ϑεὸς πρὸς τῇ δρυὶ τῇ Μαμβρὴ ἰδεῖν δὲ καὶ 
Ἡσαΐας φησὲ τὸν 'χύριον καϑήμενον ini ϑρόνου ὕψηλου 
καὶ ἐπηρμένου. καὶ αὖϑις τῆς ἸΠωσαϊκῆς ἀκούομεν ἱστορίας 
λεγούσης “ἐλάλησε χύριος τῷ ωύση ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς 

24. Exod. cap. XXXIII. 2. 


tamen per se infandum est et etsi cogitetur, incognoscibile, ut ait S. 
Dionysius. denique nec necesse esae una credi plures deitates. ne 8. 
oecumenicae synodi sextae anathemate condemnemur: de his et eius- 
modi rebus satis antea paucis dictum puto. ; 
Sin vero nonnulli, qui linguae non parcant, litigiose velint in- 
tercedere nec dubitent sanctorum verba quasi ancipitis sensus mec 
plane aperta accipere, advertant animum ad communes sacrarum scri, 
turarum sententias, quae in prooemio nobis prolatae sunt tanquam 
eges ac normae, de quarum fide ab utraque parte nulla dissensio est, 
δὲ quae sunt quasi navium gubernatores, qui ursam et polum specian. 
tes navium errationes ad certam navigstionem perite gubernando et 
divertendo regunt. unde sibi medicinam parare poterunt. praeterea 
illi tertiam antithesin protulerunt: at vero legimus in sacris libris: 
beati mundo corde quoniam ipsi deum videbunt. et rursus : angeli 
eorum quotidie conspiciunt faciem dei. ct rursus: conspectus est ab 
Abraam deus ad quercum Mambram. et lesaias so dicit vidisse do- 
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εἴ τις λαλήσει πρὸς φίλον αὐτοῦ’ καὶ αὐτὸς δ᾽ ἀντικρύς φη- 
σιν ὁ ϑεὸς στόμα κατὰ στόμα λαλήσῳ αὐτῷ ἐν εἴδει καὶ οὐ- 
δι’ αἰνιγμάτων." 
Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶς ἀπήντησεν οὕτωσί᾽ πως. εἰ ἐμμέ- 4 
5vtiv βούλοισϑε ταῖς κοιναῖς ἐχείγαις τῆς τοῦ ϑεοῦ ᾿ἐκκλησίας 
ἐνγοίαις, ὡς μία παρὰ πᾶσιν ὅμολογεῖται ϑεότης ἄκτιστος, 7] f. 436 α, 
δὴ καὶ οὐσία καὶ φύσις καλεῖται καὶ ἕν φῶς ἀπρόσιτον καὶ 
ἀδιάδοχον ἀειλαμπὲς καὶ τριλαμπές, εἴη ἄν καὶ λόγος ἡμῖν 
καὶ διάλεξις. ἐν ἐλπίσι γὰρ κεῖσϑαι προϊοῦσι τήν τε τῆς 
10 ἀληϑείας εὕρεσιν καὶ τὴν τῆς κακίας ἀναίρεσιν" ἄλλως δ᾽ 
ἄμεινον σιωπᾷν. ἐπεὶ τοίνυν τὴν ἀρχὴν ταῖς κοιναῖς τῆς ' 
ἐχχλησίας ἐννοίαις καὶ τῶν δογμάτων ὡὠμολογήκατε, δέον τὰ 
ἑπόμενα δέχεσϑαι" εἰ δ᾽ οὖν, ξαυτοὺς ἀφ᾽ ἑστίας αὐτοὶ κα- 
ταλύετε. καὶ πῶς ἄλλων λεγόντων ἀνέξεσϑε; ἢ ἐπὶ τίσιν 
(5ἐλπίσιν ἀναμφιβόλοις ὃ προσδιαλεγόμενος τὸν τοῦ λέγειν 
μόχϑον ὑπομενεῖ; ἐπεὶ τοίνυν ϑεῖον τὸ δόγμα καὶ κοινὴ τῆς g 
ἐχχλησίας ἔννοιά ἐστιν ὡς ϑεὸν οὐδεὶς ξώρακε πώποτε οὔτ᾽ 
ἰδεῖν δύναταί τις οὔτ᾽ ἀγγέλων οὔτ᾽ ἀνθρώπων, εἰ μὲν εὐπο- 
ρήσαιμέν ἐκ τοῦ εὐϑέος μαρτυριῶν γραφικῶν, οὐχέτι χώραν 
Ἰ0Ὀἔχειν χρεὼν τὸ ἀμφισβητήσιμον: εἰ δὲ μὴ 1009" ἡμῖν ἀρ- 
τίως ἐκ τοῦ ῥᾷάστου προσγίνοιτο διὰ τὸ γρῖφόν τε καὶ ὁμιχλώῶ- 
δὲς τῆς γραφῆς, παραπετάσματι καλυπτομένης ἐνίοτε τῇ 
ἀσαφείᾳ διά τε τοὺς βεβήλους κατὰ τρόπον οἰκονομίας, fj 


minum sedentem in throno alto et firmo, et rursus Mosem legimus 
marrare : locutus est dominus cum Mose de ore ad os, ita ut cum 
amico. et ipse deus dixit: de ore ad-os loquar cum eo ad faciem, 
non per aenigmata. 


Ad haec Gregoras ita fere respondit: si acquiescere vultis in 
communibus illis divinae ecclesime sententiis, unam esse pariter apud 
omnes deitatem increatam, quae et essentia et natura appellatur, et 
wmem lucem insccessibilem et incomprehensibilem, semperlucentem et 
trilncentem, erit vobis ratio et disceptatio, quippe qui in spe ponatis 
fore ut veritas invenistur, improbitas tollatur. alias melius est ta- 
cere, quum igitur ab initio conspirastis cum communibus ecclesiae et 
dogmatum sententiis, eliam conscquentia accipienda sunt, quo quidem, 
facto fundamentum vestrum sublatum est. num aliorum rationes re- 
eipietis ? an orator certa quadam spe dicendi laborem sustinebit ? si 
igitur divinum dogma et communis ecclesiae sententia est, neminem 
unquam vidisse deum nec posse videre quemquam aut angelorum aut 
hominum, si quidem aperte liquet ex scriptis testimoniis, dubitationis 
locus debet mullus comcedi. sin vero hoc nobis non omnino facile 
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πολλάχις τὴν ϑείαν ὁρῶμεν γραφὴν κεχρημένην (χρῆται poe — | 
κατὰ τὸν 'μέγαν Βασίλειον ἣ γραφὴ πολλάκις τῇ ἀσαφεία, — C 
δυσϑεώρητον χατασχευάζουσα τῶν δογμάτων τὸν νοῦν πρὸς 
τὸ τῶν ἐντυγχανόντων λυσιτελές), καὶ διὰ τὴν τῶν ἄλλως 
ἀχουόντων ἀγνωμοσύνην, ἀλλὰ τοῦ γε στερροῦ καὲ ἀνανγτιρ- 5 
ρθήτου τῶν κοινῶν ἐννοιῶν οὐδὲ τὸ σμικρότατον γοῦν ἐξί- 
στασϑαι χρή, ἀλλ᾽ ὁμολογεῖν μὲν μὴ νοεῖν, καϑὰ καὶ ὃ μέ- 
γας παραινεῖ Ἠασίλειος, μὴ ἐξάγειν δὲ πρὸς βεβήλους ἀκοὰς | 
τὸ τῶν ϑείων δογμάτων ὀστῶδες xai δυσϑεώρητον τοῖς d:- —— 

Θλέσιν. ὃ ϑεὸς γάρ, ὡς ὃ ϑεῖος ἔφη “Διονύσιος, τοῖς μὲν! |) 

ἀτελέσι τέλειος εἶναι δοχεῖ, τοῖς δὲ τελείοις ἀτελής. οἱ μὲν 
γὰρ ἀτελεῖς εἰδέναι μὲν οἴονται, οὐκ ἴσασι δέ" τοῖς δὲ τελείοις 
οἴησις μὲν οὐχ ἔστι, γνῶσις δὲ τοῦ μὴ εἰδέναι πρόσεστιν a$- 
τύχρημα διδάσχουσα ταπεινοῦσϑαι" ἐπίτασις γάρ φησι σο- 
φίας ἐπίτασιν ποιεῖ ταπεινώσεως" οὐ γὰρ ἐκ τῆς ϑεύεητος u 
τὸ μέγεϑος τοῦ ἀκαταλήπτου νοεῖν ἐκζητοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐπ τῶν 

£. 236 b. ποιημάτων τὸν ποιητὴν ἀνεξερεύνητον εἶναι μανθάνουσι, καϑὰ 
καὶ ô μέγας διδάσχει Χρυσόστομος, “τὸ μὴ ἐφικνεῖσθαι" λέ- 
yov “μηδὲ δύνασϑαε τῶν δημιουργηϑένεων τὸν λόγον καταλα- 
βεῖν μὴ γινέσϑω ἡμῖν ἀπιστίας ὑπόϑεσις, ἀλλὰ δοξολογίας ἢ 
ἀφορμή. ὅταν γὰρ ἀτονήσῃ ὃ λογισμὸς καὶ μὴ χωρήσῃ 3 
διάνοια, ἐννόει τοῦ δεσπότου τοῦ σοῦ τὸ μέγεϑος καὶ δξ αὖ- 


evenerit, ob involucra et obscuritatem scripturae quasi tenebris inter- 
dum ínvolutae et ob profanos secundum eam rationem, t saepe di. 
vinam seriptaram uti videmus. «utitur enim, ut magnus Basilius dicit, 
scriptura saepe obscuritate et difficilem intellectu reddit sensum deg- 
matum ad legentiam utilitetem et ob imprudemtiam eorum, qui aliter 
intelligunt; tamea de frmis et irrefutabilibus communibus sententiis 
ne minima quidem dubitatio exsistere potest, sed omnes periter intel. 
ligere debent , magnus Besilius monet, ne ad profamas aures divino. 
rum dogmatam quae spimosa et ad intelligendum diffcilia sunt trans- 
feranter. deus enim, S. Dionysius ait, profanis fmites esso videtur, 
initiatis autem infinitus, profani enim se scire credunt, sed mesciuat, 
fnitiati autem mon credunt, sed scinnt. cum inscientia omnimo cem. 
iuncta est humilitas, scientia emim, dicit, opposita est humilitati. noa 
enim ex deitate magnitudinem incomprehensiblium intelligere studeat, 
verum tamen ex poematis poetam intelligendus: esse docentur, sicut 
megnus Chrysostomus ostendit, ubi dicit: quod nom percipi possit mec 
comprehendi doctorum oratio, nom ecit nobis fractae fidei opprobrium, 
sed laus; ubi enim dobilis est ratio, nec succedit sententie, intelligis 
domini Wi megaitdinem ct ob cam ipsam camsem, quod virtus cius 
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τοῦ τούτου, ὅτι τοσαύτη αὐτοῦ ἡ δύναμις ἧς μηδὲ τὸν λόγον 
ἡμᾶς μετὰ ἀκριβείας εἰδέναι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένων. τοῦτο 
γὰρ διανοίας εὐγνώμονος, τοῦτο ψυχῆς νηφούσης:" 
Kai γὰρ ὃ ϑεὸς διὰ φιλανθρωπίαν οἰκονομικῶς τοῖς V 
βἀνϑρώποις ὡς νηπίοις πατὴρ συγκαταβαίνων διὰ τῶν ἐχδη- 
λοτέρων πρῶτον ἐμφανειῶν καὶ τοῖς olov βρέφεσι προσφνε- 
στέρων, οὕτως ἀνάγει διὰ λείας ὅδοῦ πρὸς ἕξιν τελεωτέραν. 
καὶ Μωσεῖ γάρ, ὃ ϑεῖος φάσκει Χρυσόστομος, διὰ φωτὸς 7j 
τοῦ ϑεοῦ ἐπιφάνεια ἤρξατο ἐν τῇ βάτῳ- εἶτα διὰ νεφέλης 
Ιϑαὐτῷ διαλέγεται ὃ ϑεός. τελειότερος δὲ γενόμενος͵ καὶ ὑψηλό- 
τερὸος ἐν γνόφῳ τὸν ϑεὸν βλέπει. εἰσῆλϑε γάρ φησιν ωῦ- 
σῆς εἰς τὸν γνόφον οὗ ἦν ὃ ϑεός" τουτέστιν ἔγνω σαφῶς 
ὅτι σχοτεινὰ καὶ ἄγνωστα τὰ ϑεῖα καὶ πᾶσαν ὑπερβαίνοντα 
Ῥῶσιν ἀνθρωπίνην. καὶ ἀλλαχοῦ" τὸ “ὃ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώ- gi 
Boxe τὸν πατέρα" ἀκούσαντες ἐδιδάχϑημεν ὡς ἤδη τέλειοι 
μὴ προσδοκᾶν δ ὀφϑαλμῶν ὄψεσϑαι ϑεόν, ἀλλ᾽ εἰδέναι τὴν 
τοῦ ϑεοῦ ὅρασιν γνῶσιν οὖσαν καὶ νοερὰν κατάληψιν, οὐκ 
αἴσϑησιν σωματικήν. οὐδὲν οὖν καινὸν εἰ τοῖς μαϑηταῖς 
ἐτελέσιν οὖσιν ἔτι, καὶ τὰς ἐλπίδας ἀβεβαίους καὶ ᾿ἀσϑενεῖς 
Wis αὐτῷ κεκτημένοις διὰ τὸ μὴ ὡς ϑεὸν ἀλλ᾽ ὡς ἄνϑρωπον 
ἐρᾶν αὐτὸν διὰ φωτὸς φαινόμενον, πρὸς ἃ μὴ φαίνεσϑαι 
δυνατόν, παρεσκεύαζεν ὁδῷ καὶ τάξει νοητῶς κατὰ δύνα- 
μιν ἀνιέναι. τὴν γὰρ σεβασμίαν μακαριότητα, «κατὰ τὸν 


Tata est, ut rationem omnium earum rerum quae δὲ continemtur mon 
accerate intelligere possimus, hoc rectae intelligentiae est, hoc animi 


Deus enim propter amorem erga homines prudenter hominibus 
τι infantibus sb initio rebus manifestis εἰ captui accommodatioribus 
Acarrens, trita via ad perfectiorem conditionem ducit. Mosi enim, 
1i 8. ille Chrysostomus, per lucem primum dei manifestatio facta est 
ἢ silva, deinde e nube cum eo collocutus est dens; quum autem ad 
Aere aptior et ad reconditiora factus esset, in turbine deum vidit. 
i 5 ^it Moses, in turbinem ubi erat deus; i. e. obscura et 
Jeegaita divina et ommem hominum intelligentiam superantia probe 
|wellexit. et alias, ubi legitur: qui videt me, videl et patrem, do- 
mur iam perfectum esse non credere nos per oculos percipere de-— 
μὰ scire mtemplationem, scilicet intelligentiam et spiritue. 
Peretptionem, non corporalem, non igitar novum, si discepulis prc 
Ais οἱ iis qui debiles et infirmas de eo habebant, quia mon dt 
""m, sed hominem videbent, per lucem appareatem iu eis, ubi ap 
Tte nom poterat fecit ut intelligentiae qua possent via et ord 
Wiüpereat. divinam enim maiebtatem, ut 8, Dionysius ait, my 
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ϑεῖον εἰπεῖν “Διονύσιον, αἱ μιστιχαὶ τῶν λογίων παραδόσεις 
καὶ ὡς φῶς ἀναπλάττουσι καὶ ζωὴν ἀποχαλοῦσιν. 

Θ Ὅτι μὲν οὖν διὰ συμβόλων χαὶ τύπων σωματιχῶν οὐ 
μόνον ó ϑεὸς ὁμιλεῖ τοῖς ἀγϑρώποις, ἀλλὰ καὶ οἱ ἄγγελοι 
κείσμα ὄντες, εἴρηταί τε καὶ νῦν πάλιν διὰ βραχέων ἐροῦ-" 
μεν. φησὶ γὰρ ὃ μέγας εὐθὺς Διονύσιος ὡς καὶ τὰς ϑείας 
ὁράσεις οἱ κλεινοὶ πατέρες ἡμῶν ἐμυοῦντο διὰ μέσων τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων. καὶ τὴν ἱερὰν τοῦ νόμον ϑεσμο- 
ϑεσίαν δι᾽ ἀγγέλων εἰς ἡμᾶς προελθεῖν διδάσκει cuges 7 
ϑεολογία ὡς τῆς ϑεωνυμικῆς τάξεως ἐχεῖνο γομοϑετούσης, 910 

£. 231. διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς τὸ ϑεῖον ἀνάγεσϑαι. καὶ 
τῇ παρϑένῳ δὲ τὸ ϑεῖον μυστήριον ἄγγελος ἦν κομίσας àr- 
ϑρωπίγῳ τύπῳ xoi σχήματι. καὶ τοῖς ποιμέσιν ἄγγελος κυ- 
Qíov τότε φησὶν ἐπέστη, καὶ δόξα κυρίου περιέλαμψεν at- 
EO rov;. xai τὸν δι᾽ ἀγγέλων λαλούμενον λόγον γίγνεσθαι βέβαιον 5 
ἀχοίομεν" τὰς γὰρ GvÀovg ἱεραρχίας ὕλαίοις σχήμασι χαὶ 
μορφωτικαῖς συνϑέσεσι διαποιχίλασα παραδέδωχεν rj Aurr- 
σίου τοῦ ϑείου βίβλος" οὐ γὰρ δυνατόν φησι τῷ xa9^ ἡμᾶς 
νῷ πρὸς τὴν ἀῦλον ἐκείνην ἀναταϑῆναι τῶν οὐρανίων ἱεραρ- 
χιῶν μίμησίν τε xai ϑεωρίαν, εἰ μὴ τῇ xav αὐτὸν ὕλαιφῃ 
χειραγωγίᾳ χρήσαιτο. λειτουργικὰ γὰρ οἱ ἄγγελοι, φησίν, 
εἰσὶ πνεύματα, πρὸς διακονίαν ἀποστελλόμενα. xai τῷ Χρι- 
στῷ δὲ ἄγγελοι διηκόνουν, φησὶν ἡ γραφή. καὶ ἀγγέλους 


| 

1. τοῦ ἁγίου “Διονυσίου ix τοῦ περὶ τῇς οὐρανίου ἱεραρχίας τε- 
φαλαίου πρώτευ. 

cae sententiarum traditiones tanquam lumina collustrant et vitam iis 

tribuunt. 

Si quidem symbolis et formis corporeis non solum deus jocutes 
est cum hominibus, verum etiam angeli creati, ut iam diximus εἰ 
punc paucis iterum dicemus. dicit enim magnus Dionysius patres il- 
lustres contemplatos esse deum per medias coelorum virtutes et sacram 
legis constitutionem per angelos ad nos venisse aperte docet theelo- 
gis et divina Jex iubet ex principiis consequentia ad deum referri. 
virgini divinum mysterium attulit angelus sub humana forma et spe- 
cie, et pastoribus angelus domini, inquit, astitit et gloria domiai 
circumdabat eos et verbum per angelos nuntiatum esse pro creto 88- 
divimus. nam sacras Hierarchias incorporeas corporeis imagimibus ei 
formarum compositione variatam tradidit S. Dionysii liber. mom emim 
posse, inquit, per nostram mentem ad incorporslem coelestium Hie- 
rarchiarum imitationem et contemplationem pervenire, nisi corporali 
auxilio adhibito. servientes enim animae inquit sunt angeli ad misi- 
sterium missae ct Christo angelos servisse scriptura refert. porre 
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ab Ww ἐνισχύειν αὐτῷ λέγεται ὡς ἀνθρώπῳ. καὶ πάλιν 
“ἠδυνάμην πλείους ἢ δώδεχα λεγεῶνας παραστῆσαι ἀγγέ- 
io" φησίν. καὶ πολλὰ τοιαῦτα σωματοειδῶς εἰρημένα 43 
περὶ τῶν ἀσωμάτων δυνάμεων σωματικῶς φαινομένων ταῖς 
— καὶ ἱεραῖς ἐμφέρεται βίβλοις οἰκονομικόν τινα τρόπον" 
ἅσπερ καὶ μορφωτιχὰς δυνάμεων εἰκόνας καλεῖ Διονύσιος, 
ἀνϑρωπομόρφους ἀναγράφων ἱκαὶ ϑηριομόρφους, λεόντων 
φημὶ καὶ βοῶν καὶ ἵππων καὶ ἀετῶν μορφὰς αὐτοῖς περιτι- 
Suc. ἐῶ λέγειν τὰς τῶν λίϑων πολυχρωμάτους ἰδέας καὶ 
θτάλλα πάντα, ζώνας καὶ τροχοὺς καὶ ῥάβδους λέγω καὶ πε- 
λέχεις, δι’ ὧν εὑρίσκειν ἡμᾶς παραινεῖ τὴν τῶν τυπικῶν εἰ- 
χόνων ἀνακάϑαρσιν, ὁποίαν καὶ ὅσην αὐτὸς ἑρμηνεύων ἐκτί- 
ϑησι. τῆς οὖν γραφῆς λεγούσης “μακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ 39 
καρδίᾳ, ὅτε αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται" τὴν κατὰ διάνοιαν 
ϑύψιν ὃ ϑεῖος ἐξηγεῖται Χρυσόστομος. καὶ τὸ “οἱ ἄγγελοι δὲ 
αἰτῶν xa" ἡμέραν δρῶσι τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ" τὴν aj- 
τήν, φησίν, ἔχει διάνοιαν. τὸν γὰρ αὐτὸν ἀνθρώποις τὸ 
ἐστὶν ἰδεῖν ἀδύνατον, καὶ αὖ μηδὲ τῶν ἀγγέλων τολμᾶν ἀτε- 
Wear τὰ τάγματα. καὶ δῆλον τοῦτο τίϑησι Παῦλος λέγων 
Ἀ“ἐφανερώϑη ἐν σαρκί, ὥφϑη ἀγγέλοις " πρὸ γὰρ τῆς τοῦ 
χυρίου σαρκώσεως καὶ ἀγγέλοις ἀϑέατος ἦν, ὡς καὶ ὃ ϑεῖος 
ἔφη Χρυσῤστομος ὅτι αὐτὸ ὅπερ ἐστὶν ὁ ϑεός, οὐ προφῆται 
οὐδ᾽ ἄγγελοι εἶδον, οὐδ᾽ ἀρχάγγελοι. εἰ γὰρ καὶ ὁμιλοῦσιν 


1agelt illius ut hominis animum confrmsásse traduntur. rursus legi. 
!ar: possim mibi plus duodecim legiones angelorum comparare. ei 
mulia eiusmodi corporaliter dicta de vi s incorporeis quae cor- 
poraliter apparent divinis οἱ sacris libris utilitatem quandam tribuunt. 
qus viriutum imagines vocat Dionysius hominum et bestiarum for- 
ma& leonum enim et boum εἰ equorum et aquilarum formis eas 
frcumdat; omitto lapidum varias formas et cetera omnia, cingula, 
Nadia, besula, secures, quibus nos docet invenire imaginum explica- 
lowem qualem ipse interpretando exponit. igitur quod in scriptura 
legitur, beati mundo corde, quoniam ipsi deum videbunt, de contems 
Matome per mentem intelligit S. Chrysostomus. et illud, angeli eo 
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ἀγϑρώποις ἐκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ xai ἄγγελοι, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
προφήταις ἄηϑες τουτὶ καὶ ἀνθρώποις οὖσι" ποτὲ μὲν 'γὰρ 
προστιϑέντες φασὲ καὶ αὐτοὶ τάδε λέγει κύριος," ποτὲ δ᾽ ἐξ 
88 ἑαυτῶν ἁπλῶς. καὶ καινὸν οὐδὲν οὐδὲ πόρρω γραφικῆς συν- 
ηϑείας" καὶ γὰρ καὶ τὰ βασιλικὰ προστάγματα τῶν δημο-" 
σίων ἐν ταῖς πόλεσι κηρύχων βοώντων, ὡς £5 αὐτοῦ δὴ τοῦ 
βασιλιχοῦ λεγόμενα στόματος ἡμεῖς ἐκδόχόμεϑα. καὶ ὁ μὲν 
προφήτης, ἄνϑρωπος ὧν, ὡς ἔξ ξαυτοῦ φησὶν “ἄχουσον λαὸς 
μου, καὶ λαλήσω coi: Ἰσραὴλ καὶ διαμαρτύρομαί σοι" ὃ 
ϑεὸς ὁ ϑεός cov εἰμὲ ἐγώ." οὐ γὰρ προσέϑηχεν ὡς ἐν ἀλ- - 
[,231}. λοις “τάδε λέγει χύριος" καὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς τὰ xai τά ὁ 
δὲ ἄγγελος ix τῆς βάτου “ἐγώ εἰμι ὃ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ó | 
ϑεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὃ ϑεὸς "axo" προείρηται γὰρ “ὥφϑη Ὁ 
84 αὐτῷ ἄγγελος κυρίου." εἰ οὖν κατὰ τὸν ϑεῖον Χρυσόστομον, 
ὅσον τυφλοῦ καὶ βλέποντος τὸ μέσον, τοσοῦτόν ἐστεν ἀγγέ- Ὁ 
λων καὶ ἀνθρώπων τὸ διάφορον, πῶς τῶν ἀγγέλων μὴ 
δυναμένων ov9' δρᾶν τὴν οὐσίαν οὔτε νοεῖν τοῦ ϑεοῦ, εἴη 
ἄν δυνατὸν ἀγϑρώποις τουτί; οἷς μηδ’ ἀγγέλων οὐσίαν μὴ 
ὅτι μὴ βλέπειν ἀλλ᾽ οὐδὲ νοεῖν δυνατόν. εἰ γὰρ κατὰ τὸν 
αὐτὸν Χρυσόστομον οὐσία οὐσίαν ὑπερκειμένην νοεῖν οὐ δέ 8 
γαται, πολλοῦ μέντ᾽ ἂν δεήσειεν ἀνθρώπους ἀγγέλων βλέπειν 
ϑύσίαν, ὑπερχειμένην τούτων ὅσον οἱ βλέποντες τῶν τυφλῶν. 
AE ταραττέτω τοίγυν ὑμῶν τὴν διάνοιαν, ὥστε τῶν κοινῶν 
τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας ἐννοιῶν ἐκχλελῆσϑαι, ὅσα κατά τινα 


4 


est quippe qui hemines sint; modo enim addunt, boc locutus es 
deus, medo ex swa sententia lequuntor, quod nec novem est pec ἃ ὁ 
scribendi consuetedime alieuum. etenim et regia imperia per numci- — 
teres per urbes nuntiata quasi ex ipsius regis ore sccepimus. dieci 
et propheta quamvis homo est quasi de se ipso: audi me, popale, 
et loquar tecum et testis tibi ero, deus, deus tuus ego. noa emim 
addit ut alias, baec locutus est dominus. nec dicit: deus hsec, illa 
angelus ex silva: ego sum deus Abraam et deus ]saac et deus lacob 

- ante enim dictum est: angelus domini ab eo conspectus eet. sí igi- 
*ur ut cum S. Chrysostomo loquar, quentum interest inter caecum et 
videntem, tanta est inter angelos et bomines distantia. quomodo tan- 
dem, si angeli non possunt videre essentiam dei aut cegnoscere, ho- 
mines poterumt, qui angelerum essentiam son modo non cernere, sed 
me cogmoscere quidem possunt. si enim ut cum Chrysostomo loquar 
essentia essentiam altiorem cognoscere non potest, multum sane esset, 
wt bomines angelorum essentiam viderent (anto smperiorem, quanto 
eaecis videntes. ne turbetur igitur mens vestra ut communium divi- 
pae ecclesiae scptemtiarum ebliviscamimi, quae ad hebraicae dialecti 


— 
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ἰδιοτροπίαν τῆς ἐβααΐδος ἔστι λεγόμενα διαλέχτου" οἷα τὰ 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἐκεῖνα vo» προβληϑέντα καὶ ὅαα παραπλήσια, λέγω 
δὴ τὸ ““δλάλησε κύριος πρὸς ωσῆν ἐνῴώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴ 
τις λαλήσει πρὸς ξαυτοῦ φίλον, στόμα πρὸς στόμα ἐν εἴδει 
5χαὶ οὐ δι’ αἰνιγμάτων," καὶ πάλιν “τὸ δὲ ὅρος τοῦ Σινᾶ ἐκα- 
πρίζετο διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ᾽ αὐτὸ τὸν ϑεὸν ἐν πυρί," 
καὶ πάλιν “τὸ δὲ εἶδος τῆς δύξης κυρίαυ ἐς πῦρ φλέγον àni- 
χορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναντίον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ." καὶ τοιαῦτα 
μυρία, ὅπόσα κτιστὰ ὄντα τῇ μὲν ἀκτίστῳ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ 
it πάόντων ἥκιστά ἐστιν ἁρμόττειν ὅσιον, πρὸς γε μὴν παιδευ- 
τικὴν τῶν χρωμένων οἰκονομίαν οὐ μάλα ἀχρήστως ἔχει, ναὶ 
μὴν οὐδ᾽ ὡς πορρωτάτω τοῦ ὠφελίμου κεῖται. καλεῖν δ᾽ R6 
οἶμαι τὰ λόγια τῶν προφητῶν ἐν εἴδει μὲν ὁμιλίαν ϑεοῦ καὶ 
ἀγγέλων πρὸς ἀνθρώπους τὴν αἰαϑητὴν καὶ ἐγρηγορόσιν αὖ- 
tro; φαινομένην, ὁποίας καὶ ᾿Αβραὰμ ἠξιώται πρότερον ϑεὸν 
οὐχ ὡς ϑεὸν ἰδών, dÀÀ ὡς ἀἄνϑρωπον ϑρέψας: ὃς καὶ 
ἐπηνέϑη, φησί, σεβασϑεὶς ὁπόσον κατέλαβε. καὶ μετὰ πλεί- 
στους ἄλλους ὕστερον ωνωέξ' ὃς καὶ ἀπολωλέγαι ἐβόα διότι 
ϑεὸν ἑώρακεν, ὡς οὐ χωρητῆς ἀνϑρώποις οὔσης, φησίν, οὐδὲ 
δ φαγτασίας ϑείας, μὴ ὅτι φύσεως. δι’ αἰνεγμάτων d' οὖν τὴν 
δι' ὀνειράτων." ἀλαμπὴς γάρ τις αὕτη, καὶ οὐ πάγῃ τι πρό- 
δηλος. xai ydg δ’ ἄλλων ἄλλα συμπλέχουσᾳ xai συγκρύ- 
πτουσα, νέφει τινὶ καλυπτομένην ἀσαφείας παρέχει τὴν δήλω- 


σιν. ὧν καὶ πλεῖστοι μὲν ἕτεροι κήρυχες ἀψευδεῖς, ἀλλὰ 88 


proprietatem dicta sunt, qualia ἃ nobis illa iam prolata sunt, οἱ 8. 
cwnque sunt similis, dico autem illud: locutus est dominus ad Mosem 
de faciem ad faciem , ut si qui cum amieo de ore ad os loquitur, ia 
Specie, non per aenigmata. et rursus: mone Sinai femsbat, qnoniam 

per ignes in eum descendebat. εἰ alias: species divinae gloriae 
es ignis fulgor de vertice montis adversus fllios Israel. multa cius. 
modi quaecumque creata sunt, cum increata dei eesemtia conciliari 
mimime licet. ad discipulerum institutionem non inutile, immo quam 
Wilissimum est. omitto vocare propheterum verba in specie dei et 
"gelorum cum hominibus conversationem semeualem et vigilantibus 
llis apparentem. quae quidem Abrsam contigit qui primum deum noa 
deum vidit, sed ut hominem in hospitium recepit. et lamdatus est ob 
Teverentiam qua eum recepit. et praeter permultos alios postea Ma- 
806 se perdi clamavit, quod deum vidisset. non ad hominum captum, 

*, apta est dei cognitio, nedum natura, sed per somaiorum aenig- 
Wala, heec enim luce quodammodo et claritate destituta est quippe 
quie aliam alia implicatam mebula obscuritatis explicatienem praebeat, 
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xai Ζανιὴλ καὶ Ἰωσήφ, οἷς νυχτεριναί τινες ὄψεις καϑεύδουσι 
μήπω γεγονότων ἀληϑὴῆ παρεῖχον τὴν πρόγνωσιν. περὶ ὧν 
ἀμφοτέρων ὃ σοφώτατος ἀπορῶν ϑεολόγος Γρηγόριος avro; 
μὲν ὁμολογεῖ μὴ εἰδέναι, εἰδέναι δὲ τὸν τῶν προφητῶν 3tor, 
εἰτε φαντασία τις ἦν ἡμερινή, εἴτε νυκτὸς ἀψευδὴς ὄψις, εἰτεῦ 
τοῦ ἡγεμονικοῦ τύπωσις συγγινομένη τοῖς μέλλουσιν ὡς πα- 
ροῦσι" πλὴν οὐδεὶς ϑεοῦ φύσιν εἶδε, φησίν, ἢ ἔἐξηγόρευσεν. 
οἷς τοίνυν τὰ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας 
5.238. πέπηγεν ἄσειστα κατὰ γνώμην ἑστῶσαν καὶ ἀναμφίβολον, 
τούτοις καὶ σφόδρα τι ῥάδιον ἀόρατον καὶ μόνην ἄκτιστον tt 
δογματίζειν τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν καὶ γνώμῃ καὶ ψυχῇ καὶ 
χειρὲ νύχετωρ τε καὶ ut9^ ἡμέραν ἀεί, καὶ πάντα ταῦτα πρὸς 
ἘΘ χανόνα καὶ στάϑμην ἀνάγειν ἐκεῖ. εἰ γὰρ καὶ ωσῆς τὴν 
ἀόρατον οὐσίαν ὁρᾶν ἐδύνατο τοῦ ϑεοῦ, ovx ἄν ἁπάσῃ γνώμῃ 
καὶ ὅλης ψυχῆς προϑυμίᾳ οὕτως ἥτει δεόμενος ὕστερον καὶ 15 
λέγων “εἰ εὕρηκα χάριν ἐγκαντίον σου κύριε, ἐμφάνισόν μοι 
σεαυτὸν γνωστῶς ἰδω σε, ὅπως à» ὦ εὑρηκὼς χάριν ἐναν- 
tío» σου," καὶ πάλιν “δεῖξόν μοι τὴν σεαυτοῦ δόξαν." δῆ- 
λον γὰρ ὡς σωματικῶς βλέπων ἐπεϑύμει καὶ τῆς ϑείας οὐ- 
σίας ϑεατὴς γενέσϑαι. τὸ δὲ ἦν ἀδύνατον" ἀπερίγραπτος 30 
καὶ ἀνείδεος ὃ ϑεός: “τὸ πρόσωπόν μου" γάρ φησιν "ovx 
ὀὑφϑήσεταί σοι" οὐδεὶς ydg" φησιν “ὄψεται τὸ πρόσωπόν uoo 


1. ἐκ τοῦ περὶ θεολογίας δευτέρου λόγου. 


cuius rei permulti alii testes sunt incorrupti, sed etiam Daniel et Io. 
seph, quibus wocturnae visiones in somnis earum rerum quae factae 
non erant, veram praecognitionem praebebent. de utroque sapiens ille 
theologus Gregoras haesitams ipse quicquam^scire se negat, scire au- 
tem prophetarum deum sive phantasia est diurna sive nocturna vera 
visio, sive rationis effigies praecognoscentis futura tanquam praesea- 
tia. ceterum nemo dei maturam vidit aut professus est. quibus igi- 
ter divinae ecclesiae communes sententiae cum frma et constanti 
memte acceptae sumt, iis ctiam perfacile est dei essentiam ut invisibi- 
lem et solam increatam pervulgare et animo et lingua et mente el 
manu diu noctuque. quae omaia ad normam et regulam deduci licet. 
si enim ipse Moses invisibilem dei essentiam videre poterat, nom tota 
mente οἱ omai snimi intentione postea rogasset: utinam invenirem 
gratiam apud te domine, ostende te mihi, cognoscendo te percipiam, 
ut inveniam gratium apud te domine. et rursus: ostende mihi gloriam 
taam. apertum est enim corporaliter quum vidisset, optasse eum ut 
divimam cesemtiam cognosceret. boc vero fieri non poterat; nom emim 
forma sut imagine quadam circumscribi deus potest. facies cnim mea 
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xal ζήσεται. ἀλλ᾽ ὄψει rà ὀπίσϑιά μου," εἴτε τοὺς λόγους ^ * 
τῶν ὄντων λέγων, καὶ ὅσα μὲν ἐκεῖνον ἐκείνου γνωρίσματα 
κατὰ τὸν ϑεῖον Γρηγόριον, εἶτε τὴν διὰ σαρκὸς ἐπιφάνειαν, 
τὴν ἐκ παρϑένου δηλονότι γένγνησιν' περὶ ἧς καὶ ὃ ἀπόστο- 19 
δλός φησιν “ἐπεφάνη ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ ἢ σωτήριος πᾶσιν 
ἀνθρώποις ;" ἐπιφάνειαν ἐνταῦϑα λέγων οὐ xarà τὴν πάλαι 
τῶν προφητῶν, ἀλλὰ τὴν νῦν τὴν δια σώματος ἀληϑοῦς" τότε 
γὰρ διὰ σωματικῶν σχημάτων καὶ τυπικῶν φαντασμάτων dya- 
λόγων τῇ τῶν ὁρώντων δυνάμει ἐγίγνοντο. διὰ γὰρ τοῦτο καὶ διά- 
10gogoí τε αἱ δράσεις καὶ πολυειδεῖς ἐφαίνοντο" καὶ yàg “ἐγω" 
φησιν “δράσεις ἐπλήϑυνα, καὶ ἐν χερσὶ προφητῶν ὡμοιώϑην. 
εἰ γὰρ αὐτήν, ὃ Χρυσορρήμων φησίν, ξώρων τὴν τοῦ ϑεοῦ φύ- 
σιν, οὐκ ἂν διαφόρως ἐϑεῶντο: ἁπλῆ γάρ τις καὶ ἀσχημάτι- 
στος καὶ ἀσύνϑετος. εἶτα οὐκ ὦφϑην ἀλλ’ ὡμοιώϑην φησίν" 80 
15οὐ γὰρ ἄλλος ὃ λέγων, ἀλλ᾽ αὐτὸς περὶ ξαυτοῦ ἐστὲν ὃ ϑεύς" 
7? γὰρ ὁμοίωσις ποιότητος ἔνδειξιν ἔχει καὶ οὐχὶ φύσεως, 
σχήματος λέγω καὶ χρώματος καὶ ὅσα τῇ ὄψει πέφυκεν ὕπο- 
χείμενα, καὶ ὅσα τῇ ἀκοῇ, λέγω δὴ τὸ τῆς λαλιᾶς ἦϑος καὶ 
βούλημα. καὶ γὰρ καὶ ὃ τοῦ ἀνθρώπου νοῦς ἀσώματος ὧν 
20 αἰσϑήσει οὐχ ὑπόκειται: ἀλλ᾽ ἐπειδὰν εἰς λαλιὰν ἔλϑῃ καὶ 
λόγους ἐνάρϑρους, τηνικαῦτα καὶ αἰσϑήσει μὲν ὑποβάλλεται" 
καὶ τὸ τῆς οἰκείας βουλήσεως εἶδος καὶ ἦϑος ἐνδείκνυται μὲν 
σχιωδῶς καὶ σωματικῶς εἰπεῖν, τὴν δὲ φύσιν ἐνδείξασϑαι 


- 


dixit non conspicitur à tenemo conspiciet faciem meam et vivet, sed 
conspicies tergum meum ,' scilicet rerum creatarum rationes et quas- 
cunque ille Gregoras cognitiones nominavit, sive carneam epiphaniam 
i. e. virginis partum, de quo apostolus dicit: apparuit gratia dei sa- 
lutrix omnibus hominibus. ubi epiphaniam intelligit non antiquam il- 
lam prophetarum, sed quae hoc tempore facta est per veram carnem. 
olim enim corporeis formis et imaginibus secundum videntium captum 
Bebant. hac enim ratione visiones diversae et varise apparuerynt. at- 
que ego inquit visiones implevi et prophetarum manibus me reprae- 
sntavi. si enim ipssm viderunt dei essentiam , ait Chrysostomus, 
non dissimiliter contemplati essent, quippe quae simplex sit, non for- 
mata, non composita quaedam. praeterea non conspectus sum, sed 
me repraesentavi, inquit. nec enim alius quisquam, sed deus ipse de 
sese loquitur. similitudinem habet argumentum poeseos, non naturae, 
formae scilicet et coloris et quaecunque oculis sunt subiecta et quae- 
cunque auribus, dico loquendi consuetudinem et voluntatem. etenim 
hominis ratio quum incorporea sit, sensui non subiecta est, sed post- 
quam in linguam venit et verba inter se conciliata, tum sensibus sub. 
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xai Δανιὴλ xai Ἰωσής 2, 
n φ, οἷς νυχτεριναί δι 
μήπω σηφ, c φιναί τινες ὄψεις Y 
—e— Maid παρεῖχον τὴν πρόγνωσι pa 
μὲν ὅμολογεῦ οφοίτοτος ἀπορῶν ϑεολόγος Fe ΩΣ πα 
εἴτε —S E δέναι, εἰδέναι δὲ τὸν τῶν r » MUN 
τοῦ ἐγνεμονικοῦ εὖ ἦν ἡμερινή, εἴτε νυχτὸς dy i pu "e 
QoUci* πλὴν o Mei Pus συγγινομένη τοῖς ' αἱ sinn 
οἷς τοίνυν τὰ ὑδεὶς ϑεοῦ φύσιν εἶδε, qoi à du ie τὰ 
8.338. πέπηγεν ἄσει τῶν κοινῶν ἐννοιῶν τῆς οὐδὲν οὐ 
τούτοις καὶ sra κατὰ γνώμην ἑστῶσ » τῇ sisti i 
δογματίζειν σφύδρα τι ῥάδιον ἀόρατ μαστὸν, πῶς ἄπιστον; 
—— τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν κα p d ὡς ipüerm 
38 κανόνα xai yo" e ἡμέραν ὦ y xai iin jd 
ἀόρατον οὐσίαν ὃ, T, ἀνάγειν ἐκεῖ. 5 dxoj i ps xi 
καὶ ὅλης ψυ; οᾶν ἐδύνατο rei ig d ha οἱ δῇ 
rie κροϑυμίς, οὔτω. i e ὧν Grere gue 
xagra gam- 





λέγων " 
σεαυτὸν og ἢ δέ’ ἄλλον 
τῶν σο πόχεινται πῶ- 
μ᾿ γὰι τὸ κρυπτόμενοη 
σίας ϑι γτεάπασιν ὄντοι 
καὶ ἄνι φῶωπος duos 
ὀφϑήσε ων ἐκείνων v 
«αὲ φαινομέση; 
1.4 τοῦ γοεροῦ και 
euius re 
sepb, qu 
non erar 
theolo, 1 
gu 1sum percipi 508. 
uplicem. deus rt- 


causa illae facite 
ilibus comporitum 
iutem omnis qu^ 
i nihil earam re- 
»d autem B 
ensus et maionis 
smodi incorpore 
jormam et dulce- 
idendum, audien- 
:um ille abhorrt- 
; quae singulilin 
alio colore liue 
latet in illo τὸ 
do potest. quas· 
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aupacty ἐκείνοις 
v δὲ καὶ γῆς xai 





^a ὅσῳ dum, "E f 4 » ὁμοίως ἔξ αἰῶνος 
ἥν, LP zoe , ὡς μὲν καϑύλου πῶς 
—— a2. 20 rp φύσιν καὶ δύναμιν. 
Kc "m * "ud ὄρ m , γνῶσις συνίσταται, τῆς 38 
ap T s. e e c καὶ τῆς κατὰ τὸν νοῦν 
7 Ὡς, v - — αὐτῆς κινουμένης, ἐμφα- 
— LT ἀν " a 91 xai λαλιᾶς. ἥτις καὶ 
, nm tm X «ἐρίζεται ἀκοάς, διπλῆν τὴν 
"ad A — γὰρ ἀκοαῖς σωματικαῖς τισὶν 
^ —— -— a, "ος ἐνάρϑρου δίδωσιν ἦχον, τῷ 
^ - — ις νοερῷ τὸν ἐμφαινόμενον᾽ αὐτῇ 
dli 7^. iy -μπει νοῦν. καὶ οὕτως ἡ τῶν πο- 94 
UM ncs A. τραγμάτων καὶ τῶν ἐν βίῳ πάντων 
uut maa, Τὰ ιγει καὶ φϑορά, δι’ αἰσϑήσεώς τε καὶ 
ep T χὰ mi νης τοῦ δὲ xovnrouévov, τὸν ἐφικτὸν 
| * ἃς. πον. διὰ δὴ ταῦτα xai ὁ ϑεὸς λόγος 
a xr» in " y ἢ "᾿ξ 8 - 
F πῃ; , ὅπερ ἦν, γοητὸς καὶ ὑπὲρ vovv, προσ- 
πω Ὁ ἦν καὶ γενόμενος διπλοῦς τὴν φύσιν ἀπόρ- 
"uam dic a διὰ τῶν τῇ αἰσϑήσει φαινομένων ϑαυμά- 
COMER ομένην παραγυμνοῖ xat παρα δεικνύῃ ϑεό- 
o x ἀπὸ τῶν κατ᾽ αἴσϑησιν φαινομένων καὶ προσ- 
— 
OD . homo ex anima et corpore comstat ei per corporalem 


* Ui visienem perite percipit corporis formas, per mentalem 
5 animae oculum sententias quae litteris illis insunt. a6 

um, qui e coelo et terra et quaecunque media sunt con- 

ver ab initio homines modo omnino modo δὰ partem visu 

. secundum vim et naturam quae rei unicuique ipest. ex 

45 omnium omnino constat cognitio, scilicet sensuali perce- 

er oculos et vi mentis, quae invisibiliter per naturam excite- 

pparet autem per litteras et sermonem. — haec quamvis usu in 

" distribuitur perceptiones; quippe quae duplicem vim exerceat, 

ptionibus enim corporalibus corporalem per aérem sonum prae- 

menti vero eam quae non apparet sententiam quae huic tantum 

aret$ et ostemditur, mittit. itaque rerum publicarum et domestica 

gu et omnium quae in vita nascuntur et evanescunt, cognitio sensu 

mente uno sensuali, altera invisibili quoad intelligere possumus, 

ritur. quapropter deus caro factus. mansit quidem qui erat spiri- 

walis οὐ praeter montem id quod nom habuerat recepit et factus est 

dsplex natura incredibili modo , ui pez miracula quae sensui appere- 


, 
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81 ἥκιστα ἔχει' σωματικοῖς yàp τοῦτ᾽ ἀδύνατον ὄμμασιν. εἰ 
δὲ νοῦ φύσιν ἰδεῖν αἰσϑητῶς ἀδύνατον, πῶς ϑεὸν ἰδεῖν &- 
γατόν; ὅϑεν καὶ διπλὴν ὃ ϑεὸς τὴν τῶν ὄντων εἴργασται 
φύσιν, διὰ τὸ καὶ τὴν ἀνθρώπου, δι’ ὅν τὼ ποιηϑέντα πε- 
ποίηται, ποίησιν εἶναι διπλῆν, ἔχ τε νοητοῦ καὶ αἰσϑητοῦῦ 
συγκειμένην" καὶ εἰσὶν οἰκείως ὑποχείμενα τῷ μὲν γῷ τὰ 
vogrà τῇ δ᾽ αἰσϑήσει τὰ φαιρόμενα πάντα. ὧν οὐδὲν οὐδαμῇ 

f. 238 b. ποτὰ ἄκτιστον" εἴρηται γὰρ ὡς οὐδὲν τῶν τῇ αἰσϑήσει ὑπο- 
βαλλομένων ἀσώματον: ὃ δὲ μὴ ἀσώματον, πῶς ἄκτιστον; 
τίς γὰρ οὕτως ἄμοιρος αἰσϑήσεώς τε χαὶ γοῦ oc ἀγγέλων! 
καὶ ψυχῶν καὶ τῶν τοιούτων ἀσωμάτων μὲν ὄντων κτιστῶν 
δέ, ἔπειϑ᾽ ὅσα χρώμασι καὶ σχήμασι καὶ γλυκύτησι xai πι- 
κρότησι καὶ ὀσμαῖς ὑπόκειται καὶ ἀκοῇ καὶ ὄψει xai ag! 
κρίψεται, λέγειν ἄχτιστα. τί δ᾽ ἀπεοίχοι ἂν οὗτος τῶν. pur 

ΒΦ νομένων ἢ ἀναισθήτων; καὶ ἵν᾽’ ἐκ τῶν καϑ' ἕχαστα qu 
μένων τὸν λόγον γυμνάσωμεν, τὰ διὰ μέλανος ἢ δε’ αλλα 
τοῦ χρώματος γφάμματα τῶν αἰσϑήαεων μὲν ὑπόχεινται nà- 
voc τῇ ὄψει. ἀλλ’ ἔχει καὶ νοῦν ἐγκείμενον καὶ κρυπτόμενα 
ὃν τῷ μέλανι, ἀπηγορευμέγου καὶ ἀδυνάτου παντάπασιν orx 
ὄψει τοῦτον ὑποτεϑῆναι. ὅμως ἐπειδήπερ ὃ ἄνϑρωπος διπλά 
"ἐκ ψυχῆς συνετέϑη καὶ σώματος, καὶ ἀμφοτέρων ἐχείνων * 
xeroc ἐπιλαμβάνεται, διὰ μὲν τῆς σωματικῆς καὶ φαινομέτη 
ὄψεως τῶν διὰ σώματος χαρακτήρων, διὰ δὲ τοῦ νοξροῦ κι 





licitur. οἱ proprietas voluntetis et affectus ostenditur ut ita diei 
per umbram et figuras, natura ostendi minime potest. corporeis ea 
cerni oculis nequit. sin vero rationis natura per sensum percipi n 
potest, quomodo deus potuit conspici. quapropter duplicem deus i 
rum creatarum fecit naturam, etiam hominis, cuius causa illae fac 
sunt, formatio duplex est ex intelligibilibus et sensibilibus composit 
et proprie subiectà sunt ratioui intelligibilia sensui autem omnia 

apparent, quorum nibil unquam increatum. iam dixi nihil earum ! 
rum quae sensui subiiciuntur esse sine corpore, quod autem mon 
corporeum, quomodo increatum 7? quis enim tam sensus et reti 
est expers, ut angelorum et animarum et quae [eiusmodi incorp« 
quidem, sed creata sunt, quaecunque ad.colorem et formam οἱ dui 
dinem et acerbitstem οἱ odorem pertinent et ad videndum, sudi 
dum, sentiendum increata nominanda iudicet? quantum ille abho 
ret ab insanis et sensus expertibus? atque ut iis quae singul 
apparent rebus rationem confirnemus, atrae aut ex alio colore U 
rae omnino visioni subiectae sunt, sed inest et quasi latet in illo 
sententia quaedam, quae visioni subdita esse nullo modo potest. qu 


HISTORIAE BYZANTINAE XXXIV. 9] —94. 451 


αφαροῦς τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοῦ τῶν τοῖς γράμμασεν ἐκείνοις 
ἐγκειμένων γοημάτων. καὶ τὸν £5 οὐρανοῦ δὲ καὶ γῆς καὶ 
τῶν ἐν μέσῳ πάντων συγκείμενον κόσμον ὁμοίως ἐξ αἰῶνος 
ὁρῶντες καταλαμβάνουσιν ἄνϑρωποιε πῶς μὲν καϑύλου πῶς 
ὁ δὲ κατὰ μέρος, κατὰ τὴν ἐνοῦσαν ἑκάστῳ φύσιν καὶ δύναμιν. 
xdx τῶν δυοῖν τούτων πᾶσι πάντων ἡ γνῶσις συνίσταται, τῆς 88 
τε δι᾿ ὄψεως αἰσϑητικῆς καταλήψεως καὶ τῆς κατὰ τὸν νοῦν 
ἐνεργείας, ἀφανῶς μὲν κατὰ φύσιν αὐτῆς κινουμένης, ἐμφα- 
γιζομένης δ᾽ οὖν διὰ γραμμάτων αὖϑις καὶ λαλιᾶς. ἥτις xal 
(αὐτὴ μία οὖσα πρὸς πολλὰς μερίζεται ἀκοάς, διπλῆν τὴν 
ἐνέργειαν δρῶσα: ταῖς μὲν γὰρ ἀκοαῖς σωματικαῖς τισὶν 
οὔσαις τὸν σωματικὸν δι’ ἀέρος ἐνάρϑρου δίδωσιν ἦχον, τῷ 
δὲ μὴ φαινομένῳ τῆς ψυχῆς νοερῷ τὸν ἐμφαινόμενον᾽ αὐτῇ 
χαὶ ἐνσημαινόμενον παραπέμπει νοῦν. καὶ οὕτως ἢ τῶν 0-94 
δ λαικῶν καὶ οἰχονομικῶν πραγμάτων καὶ τῶν ἐν βίῳ πάντων 
κατάληψις ὅσα γένεσις ἄγει καὶ φϑορά, di αἰσϑήσεώς τε xai 
. γοῦ, τῆς μὲν φαινομένης τοῦ δὲ κρυπτομένου, τὸν ἐφικτὸν 
ὑ ἡμῖν περιγέγεται τρόπον. διὰ δὴ ταῦτα xai ὃ ϑεὸς λόγος 
, σὰρξ ἐγένετο, μείνας ὅπερ ἦν, γοητὸς καὶ ὑπὸρ γοῦν, προσ- 
᾿Ἡλαβὼν δ᾽ ὅπερ οὐχ ἣν καὶ γενόμενος διπλοῦς τὴν φύσιν ἀπόρ- 
,, θῆτον τρόπον, ἵνα διὰ τῶν τῇ αἰσϑήσει φαινομένων ϑαυμά- 
. Τῶν τὴν μὴ φαινομένην παραγυμνοῖ καὶ παραδεικνύῃ ϑεό- 
NEL καὶ οὕτως ἀπὸ τῶν κατ᾽ αἴσϑησιν φαινομένων καὶ προσ- 


* 












am quoniam homo ex aaima et corpore comstat οἱ per corporalem 
| sensualem visionem perite percipit corporis formas, per mentalem 

δ invisibilem animae oculum sententias quae litteris illis insunt. ao 
idum illum, qui e coelo et terra et quaecunque media sunt con- 
iat, similiter ab initio bomines modo omnino modo ad partem "im 
ncipiunt secundum vim et naturam quae rei unicuique pest 

duobus omnium omnino constat cognitio, scilicet sensuali perce- 
sione per oculos et vi mentis, quae invisibiliter per naturam excite- 
f. apparet autem per litteras et sermonem. — haec quamvis usu in 
ultas distribuitur perceptiones, quippe quae duplicem vim exerceat, 
ceptionibus enim corporalibus corporalem per aérem somum prae- 
1, menti vero eam quae nom apparet sententiam quae buic tantum 
Pparet et ostenditur, mittit. itaque rerum publicarum et domestica. 
n et omnium quae in vita nascuntur ei evanescunt, cognitio sensu 
' mente uno sensuali, altera invisibili quoad intelligere possumus, 
Wr. quapropter deus caro factus. mansit quidem qui erat spiri- 
alis et praeter montem id quod nom habuerat recepit et factus est 
ex natura incredibili modo , ut per miracula quae sensui appare- 
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χαίρων ᾿ϑαυμάτων dviorẽ τὴν ψυχὴν ἐμμελῶς καὶ εἰς τὴν 
ὑπὲρ αἴσθησιν ἀπευϑύνῃ νοητήν τε καὶ μακαρίαν ἐκείνην 
SE ζωήν. x γὰρ μεγέϑους καὶ καλλονῆς τῶν ἐξ ἀρχῆς ἐν τοῖς 
κτίσμασι φαινομένων ἀεὶ ϑαυμάτων ἀναλόγως ὃ δημιουργὸς 
- δρᾶται: ἀνεννόητον γάρ, ὃ ϑεῖός φησι Διονύσιος, πάντῃ 
κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ ἀκατάληπτον τὸ ϑεῖον, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν c 

Ε. 230 2. τιατῶν ὑμνητέον, διὸ xai τὸ ϑεῖον ἡμῖν βάπτισμα διπλοῖς 
οὖσι διπλοῦν ἐχαρίσϑη, δι’ ὕδατος ὁμοῦ καὶ πνεύματος, ἵνα 
τῷ ὕδατι, τοὺς σαρχικοὺς ἡμῶν ἀεὶ δύπους καϑαίρειν εἰω- | 
ϑύτι, προσγενομένου καὶ τοῦ ϑείου πνεύματος ἀοράτως xul 
ἀφανῶς, ἅμα τῷ σώματι συγκαϑαίρηται καὶ ἡ ψυχὴ γοερῶς 

τε καὶ ἀφανῶς. ὅτι δὲ συμπαραγίνεται τῷ ὕδατι ἁγιαζομένῳ 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τῆς τῶν εὐχῶν ἐπικλήσεως, δῆ- ὦ 
λον ὃ ϑεῖος ἡμῖν ποιεῖται Χρυσόστομος, “τότε μὲν" λέγων 
“ἐπὲ Χριστοῦ διὰ τοῦτο ἐφάνη ἡ περιστερά, ἵνα ὥσπερ δαχ-ὃ 
τύλῳ τινὶ δείξη τοῖς παροῦσι καὶ τῷ Ἰωάννῃ τὸν υἱὸν τοῖ 
ϑεοῦ: οὐ μόνον δέ, ἀλλ᾽ ἵνα xai σὺ μάϑῃς ὅτι καὶ ἐπὶ σὲ 
86 βαπτιζόμενον τὸ πνεῦμα ἔρχεται. νῦν δ᾽ ἡμῖν αἰσϑητῆς οἱ 
χρεία ὄψεως, τῆς πίστεως dyii πάντων ἀρκούσης- τὰ γὰϊ 
σημεῖα οὐ τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις" δρατὴν οὖν 
ϑεοφάνειαν οὐ μίαν ἔχομεν καὶ μόνην τὴν μεταμόρφωσιν λέ: 
γειν, οὐδ᾽ ἀριϑμῷ συγκλειομένας" ἀλλ᾽ ἐν ὅσοις ὃ ϑεὸς ἐμ- 
φανίζεται δια συμβόλων ϑαύμασι μεγίστοις, πασας ϑεοφα- 





* 


bant deitatem, quae non apparebat, denudaret atque ostenderet. iu- 
que ab miraculis quae sensui apparent tempore animum erigas et di- 
rigas ad mentalem illam ac beatam vitam quae supra sensum esi 
etenim ex magnitudine et pulchritudine miraculorum , quae ab initie 
in creaturis semper apparent, ad similitudinem quandam creator cos- 
spicitur. nec enim, ut 5. ille Dionysius ait, omnino cognosci potes 
quod ad essentiam pertinet nec percipi deus, sed ob facta sua cele- 
brandus est, quapropter baptismus nobis in duplicem gratiam eret, yt 
aquam simul et spiritum, ut per aquam quae carnis nostrae serde 
eluere solet, addito divino spiritu, invisibiliter et insensibiliter um 
cum corpore eluatur snima. ad sacram aquam autem accedere spin 
tum sanctum per precum cerimoniam ostendit nobis S. Chrysostomus 
'um super Christum columba spperuit, ita ut quasi digito ostendere 
iis qui aderant et Ioanni filium dei neque hoc solum verum etiam t: 
discas supra te quoque qui baptizatus est spiritum esse. sensumli na 
bis visione opus non est, quum pro omnibus setisfaciat. nam sig 
non fidelibus, sed infidelibus. visibilem igitur theophaniam non una 
habemus et solam tramsfigurationem nec numero paucas, sed im qw 
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γείας εἰχότως ἂν τις καλέσειεν ὁρατάς. ἀλλὰ καὶ τὸ ϑεῖον 
τοῦ Χριστοῦ σῶμα ϑεοφάνειαν Ἰάξιμος ὁρατὴν ἐπισημαίψε-- 
ται λέγειν τὸν μέγαν Διονύσιον. καὶ γὰρ καὶ ἡ κατὰ σάρκα 
γέννησις ὅρατη ϑεοφάγεια ἦν, ὡς καὶ 0 μέγας φάσκεε Γρη- 
δγόριος, οὑτωσὶ λέγων “τὰ δὲ νῦν ϑεοφάνια rj πανήγυρις εἴ- 
τουν γενέϑλια- λέγεται γὰρ ἀμφότερα" ὄνομα δὲ τῷ φα- 
γῆναε μὲν ϑεοφάνια, τῷ δὲ γεννᾶσϑαι γενέϑλια." οὐ μόνον 
δέ, ἀλλὰ καὶ “ὃ ἀόρατος" φησὶν “δρᾶται καὶ ὃ ἄναρχος ἀρ- 
χεται," καὶ ὅσα ἑξῆς φρικωδέστερα μέν εἶσι τοῦ τὴν σάρ- 
Ἰθχωσιν τοῦ" χυρίου ϑεοφάνειαν δὁρατὴν ὀνομάζειν, ὁμόλογα 
δὲ τοῖς εὐαγγελικοῖς ῥήμασι τοῖς “ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο 
ἀποφαινομένοις. οὐ μὴν ἄκτιστον διὰ τοῦτο ϑεύτητα τὴν τοῦ 88 
χυρίου σάρκα φαμέν, ἀλλὰ τῇ προσηκούσῃ γνώσει γοῦν καὶ 
γλῶτταν QuJu(Govreg ἐκ τῶν ὁρατῶν ϑεοφανειῶν πρὸς τὴν 
βτῶν ἀοράτων xara δύναμιν ἀγόμεϑα ἔννοιαν, καὶ κατὰ τὸν 
— ϑεῖον εἰπεῖν Διονύσιον àni τὴν ἁπλῆν καὶ ἡνωμένην τῶν νοη- 
. τῶν ϑεαμάτων ἀλήϑειαν ἀναλόγως ἀνατεινόμεϑα." ἀλλὰ καὶ 
" é μελῳδὸς τὴν σάρκωσιν ὑμνῶν τοῦ κυρίου, “ϑεοφανείας σου 
' 19doxet, “ Χριστέ, τῆς πρὸς ἡμᾶς συμπαϑῶς γενομένης Ἡσαΐας 
ἢ φῶς ἰδὼν ἐχραύγαζεν." καὶ ἁπλῶς τὰ ἐν πᾶσι καιροῖς γε-- 
Ὁ γόμενα καὶ γινόμενα ϑαύματα παλαιά v6 καὶ νέα δραταὲ 
** ϑεοφάγειαι λέγοιντ᾽ ἂν καὶ ἱερὰ παραπετάσματα. δηλώσει gg 
|" δὲ περὶ τῶν τοιούτων καὶ ὃ ϑεῖος ἐκ Ζαμάσκου Ἰωάννης" 


τι yucunque deus apparet per magna symbolorum miracula, omnes theo.. 
phsnias dixerit quis visibiles. sed etiam S. Christi corpus theopha. 
miam visibilem dicere magnum Dionysium Maximus indicat. etenim 
us per carnem visibilis erat theophenia, ut ille Gregorius ait, ubi 
loquitur: theophanie nunc laudatio, i. e. nativitas; utrumque enim 
citur, tbeophania a φάνηναι, ab nasci nativitas. nec hoc solum, 
m etiam invisibilis conspicitur et, qui initium nom habet, initium 
pit. et quae porro duriora sunt quam incarnationem domini visibi- 
ilit theophaniam appellare, similia iis evangelii verbis quae: et ver- 
᾿ caro factum est, ostendunt. neque enim increatam ob hanc cau. 
deitatem domini carnem dicimus, sed δὰ aptam cognitionem men- 
et linquam coniungentes ex visibilibus theophaniis ad invisibilium 
viribus nostris cognitionem ducimur et ut S. Dionysius ait ad sim. 
em et perfectam spiritualium contemplationum veritatem per simi- 
ps diuem erigimur. poeta incaruationem domini celebrans: theopha- 
po TA use, Christe, inquit, quae per *misericordiam facta est, lumen 
Nas vidisset Isaias exclamavit. atque miracula cuiusque temporis et 
qua et nova poterunt visibilés theopbaniae nominari εἰ sacra ins 
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καίρων ϑαυμάτων ἀνιστᾷ τὴν ψυχὴν ἐμμελῶς xat εἰς τὴν 
ὑπὲρ αἴσϑησιν ἀπευϑύνῃ νοητήν τε καὶ μακαρίαν ἐκείνην 
88 ζωήν. ἐχ γὰρ μεγέϑους xai καλλονῆς τῶν ἐξ ἀρχῆς ἐν τοῖς 
κτίσμασι φαινομένων ἀεὲ ϑαυμάτων ἀναλόγως ὃ δημεουργὺς 
- δρᾶται: ἀνεννόητον γάρ, ὃ ϑεῖός φησι Διονύσιος, πάντῃϑ 
κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ ἀκατάληπτον τὸ ϑεῖον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ai- 
1.239. τιατῶν ὑμνητέον, διὸ καὶ τὸ ϑεῖον ἡμῖν βάπτισμα διπλοῖς 
οὖσι διπλοῦν ἐχαρίσϑη, δι’ ὕδατος ὅμοῦ καὶ πνεύματος, iva 
τῷ ὕδατι, τοὺς cagxixovg ἡμῶν ἀεὶ δύπους καϑαίρειν εἰω- 
Sur, προσγενομένου καὶ τοῦ ϑείου πνεύματος ἀοράτως xai 
ἀφανῶς, ἅμα τῷ σώματι συγκαϑαίρηται καὶ 7j ψυχὴ νοερῶς 
τε καὶ ἀφανῶς. ὅτι δὲ συμπαραγίνεται τῷ ὕδατι ἁγιαζομένῳ 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τῆς τῶν εὐχῶν ἐπικλήσεως, δῆ- 
λον à ϑεῖος ἡμῖν ποιεῖται Χρυσόστομος, “τότε μὲν" λέγων 
"ini Χριστοῦ διὰ τοῦτο ἐφάνη ἡ περιστερά, ἵνα ὥσπερ δαχ- ὃ 
τύλῳ τινὶ δείξη τοῖς παροῦσι καὶ τῷ ᾿Ιωάγννῃ τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ- οὐ μόνον δέ, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ σὺ μάϑης ὅτι καὶ ἐπὶ σὲ 
Βα βαπτιζόμενον τὸ πνεῦμα ἔρχεται. νῦν δ᾽ ἡμῖν αἰσθητῆς οὐ 
χρεία ὄψεως, τῆς πίστεως yit πάντων ἀρκούσης" τὰ γὰρ 
σημεῖα οὐ τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις" ὅδρατὴν οὐνῷ 
ϑεοφάνειαν οὐ μίαν ἔχομεν καὶ μόνην τὴν μεταμόρφωσιν λέ- 
γειν, οὐδ᾽ ἀριϑμῷ συγκλειομένας" ἀλλ᾽ ἐν ὅσοις ὃ ϑεὸς ἐμ- 
φανίζεται δια συμβόλων ϑαύμασι μεγίστοις, πασας ϑεοφα- 


bant deitatem, quae non apparebat, denudaret atque ostenderet. ἰ18.- 
que &b miraculis quae sensui apparent tempore animum erigas et di- 
rigas ad mentalem illam ac beatam vitam quae supra sensum est. 
etenim ex magnitudine et pulchritudine miraculorum , quae ab initio 
in creaturis semper apparent, ad similitudinem quendam creator con- 
spicitur. nec enim, ut 8. ille Dionysius ait, omnino cognosci potest 
d quod ad essentiam pertinet nec percipi deus, sed ob facta sua cele- 
brandus est, quapropter baptismus nobis in duplicem gratiam erat, pef 
aquam δἰπ et spiritum, ut per aquam quae carnis nostrae sordes 
eluere solet, addito divino spiritu, invisibiliter et insensibiliter uns 
cum corpore eluatur anima. ad sacram aquam autem accedere spiri- 
tum sanctum per precum cerimoniam ostendit nobis S. Chrysostomus: 
um super Christum columba apparuit, ita ut quasi digito ostenderet 
lis qui aderant et Ioanni filium dei neque hoc solum verum etiam ut 
discas supra te quoque qui baptizstus est spiritum esse. sensuali no- 
bis visione opus non est, quum pro omnibus satisfaciat. nam sigua 
mon fidelibus, sed infidelibus. visibilem igitur theophaniam non unam 
habemus et solam transfgurationem nec numero paucas, sed in qui- 
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γείας εἰχότως ἂν τις καλέσειεν ὅρατάς. ἀλλὼ καὶ τὸ ϑεῖον 
τοῦ Χριστοῦ σῶμα ϑεοφάνειαν Ἰάξιμος ὁρατὴν ἐπισημαίγε- 
ται λέγειν τὸν μέγαν Διονύσιον. καὶ γὰρ καὶ ἡ κατὰ σάρκα 
γέννησις ὁρατὴ ϑεοφάγεια ἦν, ὡς καὶ ὃ μέγας qdoxts Γρη- 
5γόριος, οὗὕτωσὶ λέγων “τὰ δὲ νῦν ϑεοφάνια 7j πανήγυρις ei- 
Tov) γενέϑλια:. λέγεται γὰρ ἀμφότερα," ὄνομα δὲ τῷ φα- 
γῆναι μὲν ϑεοφάνια, τῷ δὲ γεννᾶσϑαι γενέϑλια" οὐ μόνον 
δέ, ἀλλὰ καὶ “ὃ ἀόρατος" φησὲν “δρᾶται καὶ ὃ ἄναρχος ἀρ- 
χεται," καὶ ὅσα ἑξῆς φρικωδέστερα μέν εἶσι τοῦ τὴν σάρ- 
Ἰῦχωσιν τοῦ" κυρίου ϑεοφάνειαν ὁρατὴν ὀνομάζειν, ὁμόλογα 
δὲ τοῖς εὐαγγελικοῖς ῥήμασι τοῖς “ὃ λόγος σὰρξ ἐγένετο" 
ἀποφαινομέγοις. οὐ μὴν ἄκτιστον διὰ τοῦτο ϑεότητα τὴν τοῦ 98 
χυρίου σάρκα φαμέν, ἀλλὰ τῇ προσηκούσῃ γνώσει γοῦν xoi 
γλώττων δυϑμίζοντες ἐκ τῶν ὁρατῶν ϑεοφανειῶν πρὸς τὴν 
170» ἀοράτων 'xar& δύναμιν ἀγόμεϑα ἔννοιαν, καὶ κατὰ τὸν 
ϑεῖον εἰπεῖν Διονύσιον ἐπὶ τὴν ἁπλῆν καὶ ἡνωμένην τῶν νοη- 
τῶν ϑεαμάτων ἀλήϑειαν ἀναλόγως ἀνατεινόμεϑα." ἀλλὰ καὶ 
ὃ μελῳδὸς τὴν σάρχωσιν ὑμνῶν τοῦ κυρίου, “ϑεοφανείας σου" 
φάσχει, “Χριστέ, τῆς πρὸς ἡμᾶς συμπαϑῶς γενομένης Ἡσαΐας 
φῶς ἰδὼν ἐκχραύγαζεν." καὶ ἁπλῶς τὰ ἐν πᾶσι καιροῖς γε- 
γόμενα καὶ γινόμενα ϑαύματα παλαιά τε καὶ νέα δραταὶ 
ϑεοφάνειαε λέγοιντ᾽ ἂν καὶ ἱερὰ παραπετάσματα. δηλώσει ῳ 
δὲ περὶ τῶν τοιούτων καὶ ὃ ϑεῖος ἐκ Δαμάσκου Ἰωάννης" 


buscunque deus apparet per magna symbolorum miracula, omnes theo. 
phanias dixerit quis visibiles. sed etiam S. Christi corpus theopha. 
mam visibilem dicere magnum Dionysium Maximus indicat. etenim 
perius per cernem visibilis erat theophania, ut ille Gregorius ait, ubi 
ia loquitur: theophania nunc laudatio, i. e. nativitas; utrumque enim 
dicitur, theophania a φάνηναι, ab nasci nativitas. nec hoc solum, 
Yerum etiam invisibilis conspicitur et, qui initium non habet, initium 
Gpit. et quae porro duriora sunt quam incarnationem domini visibi. 
lem theophaniam eppellare, similia iis evangelii verbis quae: et ver- 
bum caro factum est, ostendunt. neque enim increetam ob hanc cau- 
sam deitatem domini carnem dicimus, sed ad aptam cognitionem men- 
wm et linquam coniungentes ex visibilibus theophaniis ad invisibilium 
Pro viribus nostris cognitionem ducimur et ut S. Dionysius ait ad sim. 
plicem et perfectam spiritualium contemplationum veritatem per simi- 
litedinem erigimur. poeta incaruationem domini celebrans: theopha- 
Mae tuse, Christe, inquit, qaae per "misericordiam facta est, lumen 
quum vidisset [saias exclamavit. atque miracula cuiusque temporis et 
asiqua et nove poterunt visibilés theopbamise nominari et sacra in. 
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καίρων ϑαυμάτων ἀνιστᾷ τὴν ψυχὴν ἐμμελ᾽ Vos * 
ὑπὲρ αἴσϑησιν ἀπευϑύνῃ νοητήν τε καὶ * σύνϑετο; ix 
BE UUUEÓN ε καὶ Xougrüg ix ϑεὲ- 
38 ζωήν. ἐκ γὰρ μεγέϑους καὶ καλλονῆς τὸ τὸς ἐκ δ 
χτίσμασι φαινομένων ἀεὶ ϑαυμάτων ἀν “ “αθλος, ὡς ἀεὶ 
- δρᾶται: ἀνεννόητον γάρ, ὃ ϑεῖός 
τ κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ ἀκατάληπτον v 
6.230. τιατῶν ὑμνητέον, διὸ καὶ τὸ Or 
Jat διπλοῦ! T X 1 
οὖσι διπλοῦν ἐχαρίσϑη, δὲ 867v σύμβολα τῶν νοουμέ- 
τῷ ὕδατι, τοὺς σαρκικοὺς ju Ἐν ἡμεῖς τῷ ϑεῷ πι οσάόγο- 
ϑύτι, προσγενομένου καὶ τοῦ dem ἡμεῖς τῷ Vet MONT, 
Urt» προςγέρομονον͵ mi; ψάλλοντες χείλεσι. xat 
ἀφανῶς, Gua τῷ σώματι σι - : 
* Pony ὅτι δὲ τῶν τε μυστηρίων μετέχοντες 
τε καὶ ἀφανῶς. ὅτι δὲ συμ La] 5 "un 
ai τὰ merSinn πὰ fan» ἡ mU tmu γὰρ ἔϑος ἀνθρώποις 
ν, συνέζευξεν αὐτοῖς 
i σῶμα καὶ αἷμα ai- 
fiy ἐν τοῖς ὑπὲρ φύ Ὁ 


or κτιστὴν καὶ ἄχει- 

εἱν δίδωσι καὶ τὴν xé-5 
πος καὶ πνεύματος. καὶ 
«τεφοίτησε τὸ πνεῖμα τὸ 


xoi» ἑρμηνεύων, πα- 
τὰ σωματικῶς ἐν τῇ 
τῇ ἐκκλησίᾳ, τουτέστι 
ψίας καὶ τῶν λοιπῶν, 
εὐτὸς γὰρ ὁ μέγας ἐν 
yu τοῦ κυρίου τύπον 
τῶν ἐκεῖνα ὅσα τούτου 


Damascenus : quum eaim 
uplex Tuit et Christus ex 
ia, ita ut una eadem 
et invisibilis sit. du] 
laplici homini per aquam 
| descendit in dominum 
eorum quae mente coP- 
quimur et animo et cor- 
domino et mysteriis εἰ 
1em edere, aquam εἰ ri- 
iis rebus deitatem sum 
im, uti per consuetudi- 
int perveniamus. 
"atur, refert eum iavo- 
gratiis corporaliter fuh 
1ionis, reliquerum. ἅ4 
ἃ ille in Wheologia -- 
esse, non quomodo 176" 








» WANTIMAE xxr. 988—931. — 466 
i rg Be; DN 4εἴαι γραφαὶ διειλήφασι. “μετα- 


^^ νῦν μὲν τυπικῶς ἔτι, καὶ 

,ἂρ νομικὸν πάσχα, τολμῶ 
ὑρότερος" μικρῷ δ᾽ ὕστερον 
ἡνίκα ἂν αὐτὸ πίνῃ καινὸν μεϑ᾽ 
.q τοῦ πατρός, ἀποχᾳλύπτων καὶ 





ἄρ, παρέδειξε" τρσοῦτον τοίνυν ἔχον- 80 
τος μαρτύρων ἀπαραγράϊτων καὶ οὕτω 
uo ρὼν ἀνδρῶν xai διδασκάλων τῆς τοῦ 
το νος ^ « πάντων καϑάπαξ λεγόντων ἅπανϑ᾽ ὅσα 
— 9 λεῦται ϑεῖα τεράστια, ϑεοφανείας μὲν ὅρα- 
--, * ἀκτίστους, οὐδαμῶς που δίκαιον καὶ ἡμᾶς, 
—-— " »» ἀμαϑῶν καὶ ἀγοραίων συμφερομένους ὕπο- 
-7 τα ὑφειμένην ἄκτιστον δογματίζειν καὶ διάφορον 
οὐσίας τὸ πάλαι φανὲν ἐπὶ τοῦ κυριακοῦ προσώπου 
-ν Φαβὼρ τῷ ὄρει, καὶ ὁμοδοξεῖν Πἤανιχαίοις καὶ Ma- 


οἷς διὰ μόνην Παλαμικὴν ἀρέσκειαν μωρὰν καὶ παρά- 

v, μηδὲν νοητὸν ἡγουμένους ἀλλὰ νοητῶς κομιδῇ τὸν 
oyov τρόπον τῇ αἰσϑήσει μόνη πάντα χαριζομένους. καί- 93 

«0s Aoeloc ἐκεῖνος 6 δυσσεβὴς χτίσμα μὲν ἔλεγε βλασφημῶν 

τὸν υἱὸν καὶ λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ϑεὸν ὑφεὶμένον. οὐ μὴν 

εἰς τοσαύτην ἧχεν ἀναισχυντίαν καὶ νηπιῶδες ψέλλισμα ὥστε 

ἀνούσιον δρατὴν ὀνομάσαι ϑεότητα' μηδὲ γὰρ εἶναι xav 


Verum prophetarum verba omnia illa huius figeras οἱ adumbratione 

esse divini libri exposuerant. participes enim erimus, quin pasoha-. 
$ tis nunc quidem ad üguram, eiusque sincerioris, quam illud antiquum 
* fuerat. pascha enim legis figuram figurae fuisse obscuriorem, panle 
post perfectiorem et sinceriorem , quum movum illud bibit nobiscum 
verbum in regno, revelatis et treditis quae adhuc mediocriter patefe.. 
v eerat, tantam igitur quum copiam habeamus innumerabilinm testinm. 
: ei tantorum tamque sapientium hominum et discipulorum divinse ec. 

clesiae, qui omnes omnino quaecunquo divima mirabilia per lumine 

fiunt, visibiles manifestationes quidem dicunt, minime autem increaias 

deitates, aequum e»t nobis cum populari indoctiorum et imeruditorum 

existimatione coniunctis deitatem inoreatam subesse docere, οἱ diver. 

sam ἃ divima essentia illud quod olim super domini faciem apparuit 

lumen et consentire cum eis et Masali eb unam Palsmi. 

eam blanditiem stultam et am ut nibil cogitari put 

cogitandi e ineptam viam wni sensui totam tribua 

Arius ille impius creatum ,nomimavit illodendo filium et ' 

δἰ deum suppesitum: mon quidem ad taptam ümpudestam | 
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“ἐπεῖ᾽ γάρ φησι “διπλοῦς ὃ ἀγϑρωπός ἔστι καὶ σύνϑετος ἐκ 
ψυχῆς καὶ σώματος, διπλοῦς γέγονε xaà 0 Χριστὸς ἐχ ϑεὸ- 
τητος ἧς εἶχε καὶ ἧς ὕστερον προσειλήφει σαρκός, ὡς tira 
τὴν αὐτὴν καὶ μίαν ὑπόστασιν τοῦ κυρίου κτιστὴν xai ἀκτι- 
στον, ὁρατὴν καὶ ἀόρατον. διπλῆν οὖν δίδωσι xai τὴν κἀ- ὃ 
ϑαρσιν τῷ διπλῷ ἀνθρώπῳ d! ὕδατος καὶ πνεύματος. καὶ 
σωματικῷ εἴδει ὡσεὶ περιστερὰ κατεφοίτησε τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐπὶ τὸν κύριον: τὰ γὰρ ὁρατὰ σύμβολα τῶν νοουμέ- 
νῶν εἰσί. καὶ διπλῆν προσκύνησιν ἡμεῖς τῷ ϑεῷ προσάγο- 
L 239 b. μεν, τῷ τε νῷ xai τοῖς σωματικοῖς ψάλλοντες χείλεσι. καὶ 0 
διπλῶς τῷ κυρίῳ ξνούμεϑα, τῶν τε μυστηρίων μετέχοντες 
καὶ τῆς τοῦ πνεύματος χάριτος" ἐπεὶ γὰρ ἐϑος ἀνθρώποις 
ἐσϑίειν ἄρτον ὕδωρ τε καὶ οἶνον πίνειν, συνέζευξεν αὐτοῖς 
τὴν αὑτοῦ ϑεότητα, καὶ πεποίηκεν αὐτὰ σῶμα xai αἷμα αὖ- 
τοῦ, ἵνα διὰ τῶν συνήϑων καὶ κατὰ φύσιν ἐν τοῖς ὑπὲρ φύ- 5 
σιν γινώμεδα. | 
29 ᾿Αλλὰ καὶ ὃ ϑεῖος άξιμος, Διονύσιον ἑρμηνεύων, πα- 
ραπετάσματα λέγειν φησὶ Διονύσιον τὰ σωματικῶς ἐν τῇ 
λατρείᾳ τελούμενα τῆς χάριτος ἐϑη ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ, τουτέστι 
τὸ τοῦ βαπτίσματος, τῆς ἁγίας κοινωνίας xai τῶν λοιπῶν.ἢ 
καὶ τί δεῖ πλειόνων ἐνταῦϑα λόγων; αὐτὸς γὰρ ὃ μέγας ἐν 
ϑεολογίᾳ Γρηγόριος καὶ αὐτὸ δὴ τὸ πάσχα τοῦ κυρίου τύπον 
ἔφησεν εἶναι, μὴ ὅτι τῶν πάλαι προφητῶν ἐκεῖνα ὅσα τούτου 





voluera. quae interpretatus est S. Joannes Damascenus : quum enim 
homo compositus sif ex anima et corpore, duplex Tuit et Christus ex 
deitate quam habueret, et carne postea addita, ita ut ung eademque 
domini essentia creata et increata, visibilis et invisibilis sit. dupli- 
cem igitur baptismus praebet purgatiogem duplici homini per aquam 
et spiritum. — corporea forma sicut columba descendit in dominum 
spiritus sanctus. visibilia enim sunt symbola eorum quae mente con- 
cipiuntur. et duplici veneratione deum prosequimur et animo et cor- 
poreis vocibus canentes, et dupliciter cum domino et mysteriis et 
spiritus gratia reconciliamur. quum ením panem edere, aquam et vi- 
num bibere soleant homines, consociavit cum iis rebus deitatem suam 
deus easque reddidit corpus et sanguinem suum, uti per consuetudi- 
nem οἱ naturam ad ea quae supra naturam sunt perveniamus. 


Ac S. Maximus ubi Dienysium interpretatur, refert eum invo- 
luecra dicere cerimonias 4086 in dispensandis gratiis corporaliter funt, 
in ecclesia scilicet baptismi , sacrae communionis, reliquorum. quid - 
pluribus iam verbis opus est? Gregorius enim ille in theologia ma- 
gnus ipsum illud pascha domimi speciem dixit esse, non quomodo ve- 
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τύπους εἶναι xai σκιὰς αἱ ϑεῖαι γραφαὶ διειλήφασι. “μετα- 
ληψόμεϑα" γάρ φησι “τοῦ πόσχα νῦν μὲν τυπικῶς ἔτι, καὶ 
εἰ τοῦ παλαιοῦ γυμνότερον: τὸ γὰρ νομικὸν πάσχα, τολμῶ 
καὶ λέγω, τύπου τύπος ἦν ἀμυδρότερος" μικρῷ δ᾽ ὕστερον 
δτελεώτερον καὶ καϑαρώτερον, ἡνίκα ἂν αὐτὸ πίνῃ καινὸν us? 
ἡμῶν ὃ λόγος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός, ἀποκφλύπτων καὶ 
διδάσκων ἃ νῦν μετρίως παρέδειξε." τοσοῦτον τοίνυν ἔχον- 80 
τες περικείμενον νέφος μαρτύρων ἀπαραγράπτων xai οὕτω 
μεγίστων καὶ ϑεοσόφων ἀνδρῶν καὶ διδασκάλων τῆς τοῦ 
10 ϑεοῦ ἐχκλησίας, καὶ πάντων καϑάπαξ λεγόντων ἅπανϑ᾽ ὅσᾳ 
διὰ φώτων. del. τελεῖται ϑεῖα τεράστια, ϑεοφανείας μὸν ὅρα- 
τάς, ϑεότητας δ᾽ ἀχτίστους, οὐδαμῶς που δίκαιον καὶ ἡμᾶς, 
τῇ δημώδει τῶν ἀμαϑῶν καὶ ἀγοραίων συμφερομένους ὕπο- 
λήψει, ϑεότητα ὑφειμένην ἄχτιστον δογματίζειν καὶ διάφορον 
15 τῆς ϑείας οὐσίας τὸ πάλαι φανὲν ἐπὶ τοῦ κυριακοῦ προθώπου 
φῶς ἐν Θαβὼρ τῷ ὄρει, καὶ ὁμοδοξεῖν Ἰανιχαίοις καὶ IMa- 
σαλιανοῖς διὰ μύνην Παλαμικὴν ἀρέσκειαν μωρὰν καὶ παρά- 
γομον, μηδὲν γοητὸν ἡγουμένους ἀλλὰ νοητῶς κομιδῇ τὸν 
ἄλογον τρόπον τῇ αἰσϑήσει μόνη πάντα χαριζομένους. καί- 88 
20 τοι Ἄρειος ἐκεῖνος ὃ δυσσεβὴς χτίσμα μὲν ἔλεγε βλασφημῶν 
τὸν υἱὸν καὶ λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ϑεὸν ὑφεὶμένον: οὐ μὴν 
εἰς τοσαύτην ἧκεν ἀναισχυντίαν καὶ νηπιῶδες ψέλλισμα ὥστε 
ἀνούσιον ὅὁρατὴν ὀνομάσαι ϑεότητα' μηδὲ γὰρ εἶναι xav 


terum prophetarem verba omnia illa huius figures et adumbrationes 
esee divini libri exposuerant. participes enim erimus, inquit, pasoha. 
tis nunc quidem ad figuram, eiusque sincerioris, quam illud antiquum 
fuerat. pascha enim legis figuram figurae fuisse obscuriorem, penlo 
post perfectiorem et sinceriorem , quum novum illud bibit nobiscum 
werbum in regno, revelatis et traditis quae adhuc mediocriter patefe.. 
eerat. tantam ígitur quum copiam habeamus innumersbilium testium 
et tantorum tamque sapientium hominum et discipulorum divinae ec. 
clesiae , qui omnes omnino quaecunque divima mirabilia per lumine 
fiunt, visibiles manifestationes quidem dicunt, minime autem increatas 
deitates, aequum est nobis cum populari indoctiorum et ineruditorum 
existimatione coniunctis deitatem increatam subesse docere, et diver. 
sum a divina essentia illud quod olim super domini faciem apparuit 
lumen et consentire cum Manichaeis et Masaliapis ob unam Palemi. 
cam blanditiem stultam et illicitam ut nihil cogitari putemus, sed 
cogitandi omnino ineptam viam uni sensui totam tribuamus, atque 
Arius ille impius creatam nominavit illudendo filiup et verbum dei 
οἱ deum supposium: non quidem ad tantam impudestiam pervenit οἱ 
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ἐπιστήμην μήτε ϑείαν μήτ᾽ ἀνθρωπίνην, μήτε λόγον ἔχειν 
οὐδένα λέγειν τε τῶν ὄντων ἀνούσιον ὁρατόν. καίτοι ἐκεῖνος 
μὲν χτιστὸν λέγων ϑεὸν ὅμως ὁρατὸν οὐχ ἐδυνήϑη προσει- 
πεῖν" ὑπέρτερον γὰρ τῶν ἀγγελικῶν οὐσιῶν ἀποφηναμένῳ 
οὐ μέντ᾽" ἂν αὐτῷ δυνατὸν ἔπειτα ἦν, ἀοράτων ἐχείνων οὐ-" 
σῶν, óparéa αὐτὸν δογματίσαι: Παλαμᾶς δὲ xai συλλογί- 
σασϑαι τετόλμηκε τὰ ἀσυλλόγιστα, καὶ ἐξηρεύξατο τὰ ἀσύμ- 
βλητά τε καὶ ὡς ἐπίπαν ἀσύμφωνα, οὐ xara ποιητιχήν τινα 
τῶν ϑύραϑεν ἄδειαν, ἀλλὰ κατὰ ἀνεπιστήμονα Παλαμικὴν — 
αὐϑάδειαν" οὔτε γὰρ οὐδενὶ τῶν ϑύραϑεν σοφῶν πώποτ᾽ tici 
γοῦν τοιαύτη τις ἠνέχϑη τερατεία, οὔτε μὴν βαρβάρων ἔψαυ- 

, σέ τιφος λογισμοῦ τηλικαύτη μωρία μέχρε xoi τήμερον. λεί- 
πεται οὖν ἐνταυϑοῖ γενομένοις καὶ ἡμῖν, σιωπῇ τὰ τοιαῦτα 
βδελυξαμένοις, ἀκοὴν παραδραμεῖν μανιώδη xai δυσσεβείας 
μεστήν. 15 

8» Περὶ μὲν οὖν τοῦ ὅτι φῶς ἕν ἀχτιστόν ἐστιν ἢ μία xai ua- 
καρία καὶ ποιητικὴ τῶν μετ᾽ αὐτὴν ἁπάντων ϑεύτης ἢ τρισυπό- 
στατος, ἣν οὐδεὶς οὔτ᾽ εἶδεν οὔτ᾽ ἰδεῖν δύναται, τὰ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
πάντα χτιστά, καὶ ὅτι ὁρατὴ μὲν ϑεοφάνεια λέγεται τοῖς ἁγίοις 

£340a.7] τε σὰρξ τοῦ κυρίου καὶ τὸ ἐν τῷ Θαβωρίῳ πάλαι τῷ ὄρει ἢ 
περιλάμψαν τὸ τοῦ κυρίου πρόσωπον φῶς, οὐ μὴν ἄχτιστοι ϑεό- 
τήτες, καὶ ὅτι δι’ αὐτῶν παρεδείχϑη μὲν οὐκ ἐδείχϑη δ᾽ οὖν 


N e 
puerilem inscitiam ut iusubstemtialem visibilem nominsrit deitatem. 
meque enim esse ad disciplinam nec divinam neque humanam nec 
causam essc ullam cur aliquid ex iis quae sunt insubstantiale visibile 
mominaret. εἰ quamvis ille creatum diceret deum, tamen visibilem noa 
poterat addere. superiorem enim angelicis essentiis quum declarasset, 
mullo certe modo, quum illae invisibiles sint eum visibilem docere. 
Palamas argumentetus est de iis quae ab argumentis abhorrent et 
eruetavit obscura et inepta, non ad poeticam quandam licentiam, sed 
ad imperitam Palamae temeritatem. nemini enim profanorum doctorum 
wnquam im mentem venit talis osteutatio neque apud berbaroram 
quamquam telis argumentandi inventa est usque ad hunc diem. 


Restat igitur, ut nos qui hac pervenimus silentio talia abomi- 
nemur et orationem transeamus insanam οἱ impietatis plenam. [lucem 
igitur unam illam increetam esse beatam et ceterarum omaium pro- 
creatricem deitatem tribus personis coustantem quam nemo vidit nec 
potaerit videre. ceteras autem praeter illam esse creata et visibilem 
esso manifestationem uominari & sanctis carnem, lucemque quae olim 
in monte Thabor domini faciem circumdedit, certe nom increetas dei- 

Vates, et indicstam jis esso, nom manifestatam unicam illam incres- 
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7 μόνη ἄχτιστος ἐκείνη ϑεύτης, καὶ ὅτι Πανιχαίων καὶ Ma- 
σαλιανῶν τὸ δόγμα τουτί, καὶ οὐκ ἄλλου τούτων ὅσοι πρεσ- 
βύτεροι γεγόνασιν αἱρέσεων ᾿ἀρχηγοί, δρατὴν εἶναι λέγειν 
ὀφϑαλμοῖς ἀνθρωπίνοις γυμνὴν τὴν ἀκτιστον ϑείαν οὐσίαν, ἣν 
.5xai. ἀγγελικαῖς δυνάμεσι βλέπειν ἀδύνατον, εἴρηταί v6. καὶ 
εἰρήσεται προϊοῦσι σαφέστερον. τὸ γὰρ τῆς πολυπλύκου ταύτης 88 
αἱρέσεως νόσημα Ἰάνης μὲν πρότερον ὃ τῶν ανιχαίων πρόε-- 
ὅρος ὠδίνησέτε καὶ ἔτεκε, ἸΪασαλιανοὶ δ᾽ ἐμαιεύσαντο, ἡ δὲ 
τῶν εἰχκονομώχων εἰς ἀνήμερον ἡμέραν ἔξήνεγκεν ὕστερον τύ- 
10payvíc* ἡ δὲ νῦν ἐπιπολάσασα Παλαμικὴ φατρία ἐπὶ μεί- 
ζονι λύμῃ τῆς εὐσεβείας, συμμάχῳ τῇ δυναστευούσῃ τέως 
χειρὶ χρησαμένη, μέχρις ἤδη καὶ τῆς αἰϑερίας λήξεως av- 
ξηϑῆναι τὴν τῆς κακίας πέπραχε φλόγα. διὸ καὶ ἀναληπτέον 
τὸν εἱρμὸν ἡμῖν ἐχεῖϑεν τοῦ λόγου, ὡς ἄν ἐντελέστερον ἔτι 
ἰὀχαὶ 7 τῶν τοιούτων ἀφήγησις δέχηται τὸν χρωματισμόν" 
ἔλαϑὸν γὰρ ἐγὼ συναπενεχϑεὶς τῷ τοῦ ζήλου δεύματι, μὴ 
ἀγασχύμενος σιγῇ παρελϑεῖν συχοφαντουμένων τῶν μεγάλων 
τῆς ἐχχλησιας καὶ ϑείων φωστήρων, Γρηγορίου τε xai Aio- 
γυσίου. διὸ τὸν περὶ τούτου λόγον πλατυτέρας δεόμενον ἔξετώ- 86 
σεως, βραχέα μὲν ἀρτίως, καὶ ὅσον τὴν προϑυμίαν ἀφο- 
σιώσασϑαι, διεξῆλθον: ra δὲ πλείω τοῖς ἔμπροσϑεν ταμι- 
εὐεσϑαι κρίνας δίκαιον ἐκεῖσε ἐπάνειμι, τοῖς διδασκάλοις κῶν 
τούτῳ πειϑύμενος τουτοισί, τὰς οὕτω βεβήλους καινοφωνίας 


Θ 


fam deitatem; denique Manichaeorum et Masalianorum dogma hoc 
cse, non alius cuiusdam eorum, qui superiore tempore sectarum du. 
ces fuerunt, visibilem scilicet esse oculis humanis simplicem et in- 
creatam. essentiam illam divinam quam neque angelicae potestates 
cernere possunt, iam exposui et exponam postea clarius. huius mul. 
üplicis lraeresis pestem concepit et procreavit primus Manes, Mani- 
cbaeorum antistes. — Masaliani procreandam curarunt, Iconomachorum 
postea tyrannis in lucem protulit, Palamica autem quae nunc regnat 
familia δὰ maiorem ignominiam religiónis et sortis coelestis, cum 
imperii auxilio coniuncta ad hunc usque diem effecit, ut impietatis 
cumulus augeretur. inde igitur excipiendus est orstionis filus, ut 
etiam harum rerum narratio formam recipiat multo perfectiorem. ab- 
repius enim nimia animi vehementia oblitus sum non silentio prae- 
rire magna illa ac divina ecclesiae lumina, Gregorium et Dionysium. 
quamobrem huius rei narrationem quamvis latiore opus sit tracta- 
tione, breviter tantum et uti voluntati satisfacerem persecutus sum, 
ei quum plura ad posterum differri aequum esse pütem, illuc redeo, 
magistros ita secutus ut eiusmodi profanam verborum insolentiam et 


⸗— 
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τῶν λόγων καὶ τὴν πολλὴν φλυαρίαν, οἷς σχολὴν ἔπεισιν 
ἄγειν, ἐπιτάτουσι παραχωρεῖν τε καὶ ἀποτίϑεσϑαι. εἶναι 
γάρ φησι τὸ κινοῦν ἀσχετόν τινα ϑερμότητα χωρὶς λόγου 
καὶ ἐπιστήμης xai πίστεως πλοῦν ἀκυβέρνητον" τὸ γὰρ τῆς 
ἐπιστήμης πηδάλιον ἥχιστα ἔχειν αὐτοῖς προσγεγέννηται. 5 
s5 Ἐμοὶ dà σχοπός τε xai πρόϑεσις ἦν τῆς ψυχῆς, δὲ ἣν 
εἰρήκειμεν ἐξ ἀρχῆς αἰτίαν, πρόμαχον παρασχέσϑαι γλῶτ- 
ταν, ὅσον ἐφικτόν, ἐχείνῳ τῷ σοφῷ Θεοδώρῳ xa μάρτυρι 
τῆς ἀληϑείας, περιφανῶς συχοφαντου μένῳ νῦν προς τῶν 
Παλαμιτῶν,, χαϑάπερ πρὸς τῶν εἰχονομάχων τότε, οἷς καὶ id 
μέχρι ϑανάτου τὴν οἰχείαν ἐκεῖνος ἀντέστησεν ἔνστασιν, τὸ 
μὲν σῶμα παντοίαις ὑπὲρ Χριστοῦ προδοὺς χυλάσεσιν, τὴν δὲ 
φιλόσοφον ἐχείγην καὶ ἔντεχνον γλῶτταν κατὰ τῶν ἀντιϑέτων 
ὁπλίσας δογμώτων: οἷς κἀγὼ τήμερον, τοῖς τῶν ἐχείνου Ào- 
yov ὅπλοις ϑαρρήσας, ἀνϑίσταμαί τε xai ἀντιστήσομαι, xei 15 
τοὺς ὑπὲρ ἀληϑείας ἀνακαινίζειν ἄϑλους ἐκείνου τὸ γε εἰς 
ἐμὲ ἦχον οὐ χατοχνήσω κατὰ τῶν τὴν αἵρεσιν ἐχείνην ἀνακαι- 
86 y/Lry» τολμώντων τήμερον, ἀλλὰ xarà τοὺς προμηϑεστέρους 
τῶν ἰατρῶν καὶ αὐτὸς κολάζειν καὶ ἀναστέλλειν, τὸν ἐφικτὸν 
γε τρόπον, πειράσομαι τῆς τῶν ἀγτιϑέτων γνώμης καὶ yAoan-X 
τῆς τὸ ἀσελγὲς καὶ ἀστάϑμητον, καϑάπερ ἐκεῖνοι τῆς τῶν co- 
f. 240 b. μάτων εὐεξίας τοὺς παρανόμους ἀνασοβεῖν € ἐγχειροῦσιν ὀλί- 
σϑους, ἕως ἢ τὸ γλῶττα ἔρρωται σύν γε ϑεῷ καὶ τὴν ὥραν 


loquacitetem iis qui studium im eis collecendum putent concedam οἱ 
committam. nom enim incitari posse dicit animi motum sine oratione 
nec scientiam ac fidem gubernari. non enim eorum est scientiae gu- 
bernacula tenere. | 


Consulto autem atque ex proposito quodam ab initio diximus dis- 
serendi artem quantum fieri poterat triboisse linguam Theodoro μ8- 
perd illij propter veritatis testimonium iniuria accusato nunc a Pa- 

itis, ut quondam ab lconomachis, quibus ad mortem ipsam suis ille 
viribus restitit. et corpore variis propter Christum suppliciis tradito 
prudentissimam et doctissimam linguam in dogmatis intet sese diversis ^ 
exercuit. quibus equidem his illius disputationibus armatus forti animo 
repugno repugnaboque nec propter veritatem illius certamina quod 
me attinet redintegrere dubitabo, ubi haeresin illam redimtegrare au- 
deant, sed ad prudentiorum medicorum consuetudinem retardare et tol- 
lere quantum potero vagam et incertam adversariorum opinionem et 
linguam conabor. quemadmodum illi corporum valetudinem ab ποσὶ 
discriminibus defendere student, ita ego donec lingua mea cum deo 
yslebit et ratiocinandi arte pollere mihi per actatem videbor, ne vivus 








΄ 
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ἀνθοῦσαν δίδωσιν ἐμοὲ δοκεῖν ἔτι κεχτῆσϑαι τοὺς λογισμοὺς 
ὃ χρόνος, μήπως 7; ζῶσα τῆς εὐσεβείας δύναμις, πολλαχόϑεν 
κατ᾽ αὐτῆς ἀκμάζοντος τοῦ τῆς ἀσεβείας χειμῶνος, πρωϊαί- 
τερον καὶ τῆς ἐνίων ἴσως ὑπολήψεως καὶ δόξης τὸν ἄδικον 

δμαρασμὸν ὑποστῇ, καϑάπερ ἄνθος àv ἀγρῷ καὶ δόδὸν ἐν 
λειμῶνι." : 

Πρῶτον οὖν ἔξεταστέον τί ἐστι μεταμόρφωσις, μᾶλλον 8" - 
δὲ τί ἐστι μορφὴ καὶ τί τὸ γένος αὐτῆς" οὕτω γὰρ ἄν καὶ 
τὰ εἰρημένα σαφέστερα γένοιτ᾽ ἄν. -τῶν γὰρ ὁμωνύμων οὖσα 

107 φωνὴ ἐπὶ μὲν ϑεοῦ λεγομένη ταὐτὸν δύναται τῇ οὐσίᾳ; 
καϑὰ καὶ τοῖς ϑείοις τῆς ἐκκλησίας φωστῆρσι νενομοϑέτη- 
ταί τε καὶ παραδέδοται, ἐπί γε μὴν τῶν αἰσϑητῶν μορφή 
ἐστι τὸ περὲ τὴν ἐπιφώνειαν ποιὸν τύπωμα, πρὸς ὃ βλέπον- 
τας εὔμορφόν τε λέγειν ἔνεστε καὶ δύσμορφον τὸ ὑποκείμενον 

ι5 ζῶον τυχόν. συμβεβηκὸς γάρ ἐστιν ἐν ὑποχειμένῳ τινὶ 9to- 
ρούμενον 7] μορφή. γένος δ᾽ ἔχουσα τὴν ποιότητα τέταρτον 
κατὰ διαίρεσιν εἶδος εὑρίσκεται ταύτης.“ ἐπεὲ δὲ καὶ ἡ κί- 88 
γησις, συμβεβηκὸς οὖσα καὶ αὐτή, ϑεωρεῖται μὲν καὶ ày οὐσίᾳ 
καὶ ποσῷ καὶ τόπῳ, ϑεωρεῖται δὲ μᾶλλον κἀν τῇ ποιότητι 

80 τὸ πολυειδὲς ἐργαζομένη τῆς ἀλλοιώσεως, vr» δ᾽ ἀλλοίωσιν 
ἐκστατικόν τι εἶναι τοῦ πρότερον ὄντος δρίζονται τῆς οὐσίας 
μενούσης, ἡδέως ἂν ἐροίμην ἔγωγε Παλαμᾶν καὶ τοὺς ἀμφ’ 
αὐτόν, τί à» εἶναι νοοίη τὴν μεταμόρφωσιν. οὐδὲν γὰρ ἥ 
λέξις ἕτερον πάγτως δηλοῖ ἢ μορφῆς ἀλλοίωσιν τε καὶ μετα- 


religionis vigor undique accrescenti impietatis peste citius, quam forte 
Bonnulli butent, iniustam mortem obeat quemadmodum flos in agro aui 
in prato rosa. primum igitur disquirendum est, quid sit transfiguratio 
sut potius quid sit figura et quid sit eiusdem genus. 


Ita enim ea quae dicta sunt melius intelligi possunt. uam vox at quae 
inter similes sit, ubi de deo dicitur id valet, quod a divis ecclesiae lumi. 
nibus constitutum et traditum est quoad quidem seususlis attinet. figura 
est adumbratio quaedam ad oculos spectans. iis qui cernunt pulchrum 
dicere licet aut turpe íd quod subest animal. accedens enim est in sub. 
iecto quae cernitur forms, genus habet qualitatem, quarta secundum 
partitionem imago invenitur eiusdem. mutatio autem ipsa quum sit 
accedems, cernitur in essentia, et quantitate et qualitate varietatem mu. 
tetionis efficiens. mutationem autem incitatjionem quandam eius esse, 
«uod ante fuit, ubi essentia remaneat definiunt. lubenter quaero equi. 
dem Palamam eiusque asseclas quid esse cogitent transfigurationem. 
mec enjm lectio plane explicat, utrum sit formae variatio, 88 permuta. 


΄ 


460 NICEPHOBI GREGORAE 


ποίησιν. εἰ μὲν οὖν τῆς οὐσίας λέγοι τῆς ϑείας, Mavyiyaioy 
89 10 νόσημα δείξων ὃ λόγος ἔρχεται. καὶ τί ἄν ἀσεβέστερον 
εἴη τοῦ μετουσίωσιν λέγοντος τὴν ἐπὶ τοῦ Θαβωρίου ὅρους 
μεταμόρφωσιν τοῦ Χριστοῦ, καὶ δυοῖν τῶν ἀτοπωτάτων ϑ9ά- 
τερον πάντως εἰσάγοντος, ἢ τῆς ϑείας οὐσίας τὸ ἀναλλοίωτον, — 
δηλαδὴ καϑαιροῦῖντος εἰς τὸ ὑφειμένον καὶ διάφορον ταύτης, 
5$ διαιροῦντος ἐξ ἀμαϑοῦς καὶ καχοτρόπου γνώμης εἰς δύο 
ϑεοτήτων ἀχτίστων διχοτομήματα τὴν μόνην ἀχτιστὸν τε καὶ 
ἀμερῆ καὶ ἁπλῆν, καὶ τὴν μὲν λέγοντος δρατὴν τὴν δ᾽ ἀόρα- 
τον, xai τὴν μὲν μεϑεχτὴν τὴν δ᾽ ἀμέϑεχτον, καὶ τὴν μὲν 10 
ὑφειμένην τὴν δ᾽ ὑπερχειμένην. ὃ καὶ τὴν τῶν εἰχονομάχων 
ὑπερβέβληκεν αἵρεσιν, εἷς εἰρήσεται χωροῦντι τῷ λόγῳ πλα- 
φοτύτερον. εἰ δ᾽ ἐξ ὅλων ὅλην μεταβεβλῆσϑαι φάσχοι τὴν τοῦ 
δούλου μορφήν, κατ᾽ αὐτοὺς ἀκριβῶς εἰπεῖν τοὺς tixovoua- 
χους, ἐπὶ φῶς [ἀρρητὸν τε καὶ ἄχτιστον καὶ ϑεότητα ξένην, 15 
καϑὰ xd» τοῖς περὶ φωτὸς διέξεισι λόγοις αὐτοῦ φωναῖς ἀν- 
ϑρωπίναις κεχρῆσϑαι τὸ φῶς ἐχεῖνο, καυχώμενον 'πρὸς αὖ- 
τόν, καὶ “μὴ φοβοῦ" παρακελευόμενον, “μετά σου γάρ εἶμι" 
τοῦ μέλλοντος ἀρραβῶνα φωτὸς παρεχόμενον, ζητητέον πώς 
£. 241 a. τὸ χτιστὸν μεταχεχώρηκεν ἑαυτῷ πρὸς τὸ ἄχτιστον καὶ τὸ 
. ἠργμένον πρὸς τὸ ἄναρχον καὶ τὸ χρονικὸν πρὸς τὸ ἄχρονον, 
42 καὶ πρὸς τὸ πεπερασμένον τὸ ἄπειρον. ὅτι μὲν γὰρ τὸ φϑαρ- 
τὸν τοῦτο χατὰ τὸν ϑεῖον ἀπόστολον ἐνδύσεται ἀφϑαρσίαν, 


tio. igitur si quis essentiae divinae dixerit, Menichaeorum morbum 
ostenderit oratio. quid vero magis impium est, quam essentiae per- 
mutationem dicere Christi in monte Thabor transfigurationem et dua- 
rum ineptiarum inducere, aut immutabile divinae essentiae deprimere 
ed subiectam et ab illa alienum, aut inscientia et maligna meate in 
duas increatas deitates distrahere unam increatam et individuam οἱ 
simplicem , et alteram dicere visibilem, invisibilem alteram, alteram 
particeptibilem, imparticeptibilem alteram, alteram subiectam , supet- 
iectam alteram, quod ipsam iconomachorum haeresin superavit ut da 
procedente oratione fusius dicetur. sin omnem omnino dixerit immu- 
tatam servi formam ut iconomachi dicunt in lucem inſandam et in- 
creatam et deitatem alienam ut in sermonibus de luce disserit vocibus 
humanis, usam esse lucem illam gloriantem de sese, non terrore com- 
motam, tecum enim sum, pignus futurae lucis praebentem, quaeren- 
dum est, quomodo creatum abierit ad increatum εἰ inchoatam ad non 
inchoatam et temporale ad non temporale et finitum ad infinitum. nam 
hoc corruptibile ut divus apostolus dicit induturuín incorruptionem au- 
divimus credidimusque , creatum autem fieri increstum vel corpus in- 
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ἠχούσαμέν τε χαὶ πεπιστεύχαμεν' τὸ δὲ κτιστὸν γενέσϑαι 
ἄχτιστον ἢ τὸ σῶμα ἀσώματον οὔπω ἐς δεῦρο ovre τι τῶν 
λογικῶν ζωώων εἴρηκεν οὔτ᾽ ἀκήκοεν οὐδὲν οὐδαμῇ, οὔτε κα- 
ϑάπαξ εἰπεῖν τῶν ἁπάντων κτισμάτων οὐδὲν οὐδαμῇ πω 
δγεγόηχεν. οὔτε μὴν οὐδ᾽ αὖ τὸ ἀχτιστόν τε καὶ ἄπειρον οὔτε 
xav οὐδένα λόγον οὔτε κατ’ οὐδένα τρόπον ἐπιδέχεται τὴν 
olavünmore κίνησιν καὶ τροπὴν εἰς τὸ ὑφειμένον, οὐχ ἔχον 
» Ὁ r] » , 4 [| 
οὐϑ’ ὅπως τραπήσεται ovO^ ὅπου κινηϑήσεται- τροπὴ γὰρ 
τοῦ κατὰ φύσιν ἀπείρου, κινεῖσϑαι μὴ πεφυκότος, [ἢ v] ἀλ- 
᾿θλοίωσις καὶ διαίρεσις εἴη ἄν, ὅπερ ἀδύνατον: πᾶσα γάρ, 049 
ϑεῖος ἔφησε ἤάξιμος, φύσις τῷ οἰκείῳ λόγῳ διὰ παντὸς 
v ⁊ ͵ ͵ 4 ? , » y € ^ ἢ 
ἔχει τὸ τέλειον, νοητὴ τὲ χαὶ αἰσϑητῆ, tT οὖν ἁπλῆ τε xai 
σύνϑετος: ὧν γὰρ οἱ λόγοι παρὰ τῷ ϑεῷ ἅμα τῷ εἶναι τὸ 
v A Ly 5 
τέλειον ἔσχον, τούτων 7] κατὰ τοὺς οἰκείους λόγους παραγωγὴ 
xai οὐσίωσις προσϑήκης πάσης xai ἐλλείψεως τῆς πρὸς τὸ 
εἶναι, ἧπερ ὄντα τυγχώνει, παντελῶς ἐστὶν ἀνεπίδεκτος. εἰ 
ἐξ πού τις ἀλλοίωσις «γένοιτο πῃ, οὐ μέντοι περὶ τὸν τῆς 
φύσεως ἀλλὰ περὶ τὸν τοῦ ἀλλοιουμένου γίγνεται πράγματος 
τρόπον. 0 μὲν γὰρ λύγος μεϑαρμοζόμενος φϑορὰν αὐτίκα 
Ὀπαρέχει τῇ φύσει, ὃ δὲ τρόπος τοῦϑ᾽ ὑπομένων ϑαυματο- 
ποιοῦ δυνάμεως ἐνδείξιν ἔχει' τοῦ γὰρ ΑἸϊγυπτίου Νείλου 48 
τὸ ὕδωρ ὄψιν μὲν καὶ γεῦσιν πάλαι μεταμεμόρφωται xai 
ἠλλοίωται πρὸς αἵματος χρῶμα καὶ ἀηδίαν, τήν γε μὴν ὑγ- 
[] 4 €! e » , A ; B d- 
QU» τὸ καὶ ῥέουσαν ἥκιστα ἤρνηται qvow* καὶ ἡ Βαβυλ 


M 


corporeum nondum ad hoc usque tempus ulla ratione praedita creatura 
ant dixit aut. audivit unquam aut denique cogitavit. neque increatum 
εἰ infinitum ulla ratione aut ullo modo recipit qualemcunque motum 
aut mutationem ad subiectum, non habens quomodo mutetur δαὶ quo 
moveatur. «etenim mutatio ad naturam infiniti et ad motum non facti 
aut variatio aut distractio esset, quod fieri non potest, omnis enim, 
ii divus Maximus, propria ratione natura habet perfectionem et spi- 
ritealis et corporalis, sive simplex sive composita. quorum enim cau- 
5*6 apud deum cum esse etiam perfectionem receperunt, eorum pro- 
priis causis declinatio et transsubstantiatio adiectionem aut omissionem 
M esse quatenus essentia contingunt non admittunt. sin vero varia- 
lio quaedam fit, certe non ad naturae, sed ad variandse rei mutata- 
tosem ratio enim mutata interitum statim naturae affert, mutatio 
quae sequitur mirificae virtutis speciem habet. Aegyptii Nili aqua vi- 
sionem et gustum olim mutavit et variata est in sanguinis colorem et 
hstidium, liquidam et fluidam naturam minime dissimulavit. atque Ba- 
bylonius illa caminus sanctis pueris vim suam vehementem immutavit, 
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γιος ἐχείνη χάμινος τοῖς μὲν ὅσίοις παισὶ τὴν ἀναλωτιχὴν 

μεϑήρμοσται δύναμιν,οὐχ ἐχούσης τῆς ἀρετῆς φϑορὰν ἀναδέ- 

χεσϑαι ῥᾷστα καὶ ὅπωσοῦν, τὸ μέντοι φωτεινόν τε καὶ πυ- 

ρῶδες ἦϑος καὶ τὸ τῆς φύσεως ἀνωφερὲς οὐ μεϑήρμοστο' 

τοῖς γὰρ Βαβυλωνίοις τὸ xarà φύσιν ἔδειξε χαυστικχόν, qv-3 
σει δεχτιχοῖς γεγονόσι διὰ τὸ τῆς καχίας ὑλῶδες. 

44 Καὶ ἵνα χατὰ ῥῆμα τὰ τῶν εἰκονομάχων εἰς μέσον 
πρϑενεγκόντες, χαὲ τοῖς τοῦ Παλαμᾶ παρεξετάσαντες, δείξω- 
μὲν ὡς ἐς τὸ πάνυ τι ἀχριβὲς καὶ αὐτοῖς συμπεφώνηχε μέν, 
παρήλασε δ᾽ οὖν, τὸ παρ’ ξαυτοῦ συγκεχραγώς, ὡς εἴωϑεν, M 
ἐπὲ τὰ αἴσχιστα μάλα φιλότιμον, ἀχούετε δή. μετὰ γὰρ nok- 
Aag κἀχεῖνοι τὰς ἄλλας αὐτῶν βλασφημίας καὶ τάδε βεβλασ- 
φημήκεσαν. ἐν ἀνθρώποις ἔτι, φασί, βιοτεύων ὃ ϑεὸς λόγος, 
τοῖς ἐχκρίτοις τῶν ἑαυτοῦ μαϑητῶν προαρραβωνιζόμενος τὴν 
ϑέαν τῆς αὐτοῦ βασιλείας, μεταβαλὼν τὴν τοῦ δούλου μορ- 15. 
φὴν ἐπὶ τοῦ ὄρους, ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν ἐπιδέδεικται, 

4ε ὥστε τὸ μὲν πρόσωπον αὐτοῦ ἀπήστραψεν ὡς 9 ἥλιος, τὰ 

5.241». δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ὡς τὸ φῶς. εἰ. δὲ τότε ἡ ἐν σαρκὶ αὐτοῦ 
μορφὴ τοσαύτης ἔλαχε δυνάμεως πρὸς τῆς ἐνοικούσης 5 
αὐτῇ ϑεότητος μεταβληϑεῖσα, τί χρὴ λέγειν μετὰ τὴν dro 
στασιν καὶ τὴν εἰς οὐρανοὺς ἄνοδον καὶ τὴν éx δεξιῶν τοὶ 
πατρὸς ἵδρυσιν, ὅτ᾽ ἐξ ὅλων ὅλη μεταβέβληται ἐπὲ φῶς 
ἄρρητον καὶ ἀνεχδιήγητον: μεταμεμόρφωται γὰρ καὶ ἀκη- 
ϑανάτισται καὶ ἄκτιστον γέγονε καὶ ἀφϑαρτον. 





quomiam virtus non facile damnum recipere possit. proprietas luci 
et ignis et naturae vis praecellens mutata non est, nam Babyloniis 
id quod secundum naturam urit ostendit, quippe qui a natura ad ses- 
sualem receptionem facti essent propter pravitatis materiam. 


Atque ut iconomachorum dictis ad verbum im medium pt9- 
latis et cum Palamo comparatis estendamus eum plano cum eis ce&- 
sensisse, imo eos superasse commixtis ut solebet cum turpissimis ho- 
nestis, iam audistis velim; post enim multas illi blasphemias bae 
quoque impia profuderunt: inter homines quum viveret divimum vet- 
bum, discipulorum electis contemplationem regmi sui anteceptarus 
sublata servi forma in monte supra hominum naturam spperait iu υἱ 
facies eius lucem emitteret ut sol. vestes autem eiusutlux. si ver 
tum carnea eius forma tantam vim nacta erat, quippe immutata in e28 
quae inerat dietatem, quid opus est dicere ad resurrectionem et in coe- 
los ascensionem et ad dextram patris sessionem , quod omnino omBi 
est immutata in lucem infandam et inexpljcabilem; nam permutata e& 
et demortua et facta est increatum et incorruptibile. 
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᾿Αχηκόατε τὴν ἐπὶ κακῷ συμφωνὴν τοῦ Παλαμᾶ nsQí4€ 
τε τοῦ ἐν Θαβωρίῳ φωτός, ὅτι μεταμεμόρφωται πρὸς τὸ͵ 
ἄχτιστον x τοῦ χτίσματος, xai ὅτε ἀρραβὼν τοῦ μέλλοντος 
οὑτωσὶ φωτὸς ἐγεγόνει. γνοίητε δ᾽ ἂν ἀχριβέστερον καὶ ὅσον 
δτὸ τῆς xaxíag ταυτησὶ μέγεϑος, ἐπειδὰν καὶ τοὺς κατ᾿ αὐτῆς 
ἐλέγχους ὑφ᾽ ἡμῶν ἐκτεϑέντας ἀκούσητε, ὅποίους καὶ ὅσους 
οἱ τότε σοφοὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας προστάται, λόγοις ἅμα 
καὶ ἔργοις ἐρρωμένως ἐνηϑληκότες, συνεγράψαντό τε καὶ ἡμῖν 
τοῖς 'μετ’ ἐχείνους ἰοῦσι συμμαχίας προεμνηστεύσαντο χρα- 
τοτίστης ὑπόμνημα. προήδεσαν γὰρ éxsivo, τῷ ϑείῳ φωτι- 
ζόμενοι πνεύματι, τὴν ἐν τῷ τέλει τῶν αἰώνων τῆς εἰκονομα- 
χίας ἀναβίωσιν ταυτηνί, ἣν Παλαμᾶς μὲν ὠδίνησέ τε καὶ 
ἔτεκεν, αἱ δὲ τηνικαῦτα ἡγεμονίαι καὶ ἐξουσίαι τοῦ παρόντος 
αἰῶνος καὶ σκύτους ἐπὶ πονήρῳ τῶν πατρίων δογμάτων τῆς 
τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας ἀνειληφυῖαι κακῶς ἐμαιεύσαντό τε xai 
ἐξέϑρεψαν. ὧν εἷς͵ προβληϑεὶς ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρκέσει xdu- ar 
wwrag ἡμᾶς ἀναρρῶσαι, καὶ ἅμα ἱκανῶς ἐν βραχεῖ παρα- 
στῆσαι τὸ τῆς καχίας νεμόμενον ἅπαν, μέχρι πόσον μὲν ἀτο- 
πίας ἐξώκειλε τότε μέχρι πόσου δὲ νῦν προήνεγκεν ηδξηκὼς 
ὉΠαλαμᾶς, προσλαβὼν μὲν τὰς ἐκεῖϑεν εὑρημένας ῥίζας, καὶ 
προσεπενεγχὼν τὰς οἴκοϑεν ἐφευρημένας μιαρωτέρας προφά- 
σεις. Θεόδωρος γὰρ ὃ πολὺς μὲν τὴν σοφίαν πολὺς δὲ καὶ 
τὴν ἐμπεφνκυῖαν ἀρετήν τε καὶ σύνεσιν, πολλὴν τὴν σπου- 
δὴν ἐν τοῖς κατὰ τῶν εἰχονομάχων ἀγῶσιν ἐπιδειξάμενος ἐς 
à 
Nome audistis improbam Palamae consensionem de lu 
bor, permutatam eam esse increatum ex creato, εἰ futurae 
Qu factam ? cognosceis aulem intelligentius et ad huius 
T magnitudinem, quum eiusdem rufutationes a nobis expositi 


ritis, quales et quam docti illius tempori: 
δι dictis et factis fortiter pugnantei 








diviuo spirito illuminat 
ionem quam Palamas g 
et potestates nostrae 
ad patriorum divinae ecclesiae dogmatum pernicier 
iulerunt et mi 
Vempore sufficiat laborantibus nobis recreandis et ad brevio 
Duscentam. bitatem abunde proponendam, quo inepti 
Setexeri nunc protulerit auctas Palamas, receptis rad 
proprio marte repertis impuris rationibus. 
T€ enim doctrina excellens et virtute ratione magnum inic 
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TO πάνυ TL χράτιστον, εἷς ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ἡμετέρων τῶν- 
δὲ λόγων ἡμῖν τὰ περὲ αὐτοῦ πλατύτερον εἴρηται, πάντων 
μάλιστα πλεῖστον ἀντεισενεγχὼν ὑπὲῤ εὐσεβείας τὸν ζῆλον, 
καὶ ἀντιστήσας τοῖς τότε κατὰ τῶν ϑείων εἰκόνων μανεῖσι 
τυράννοις, 9g" ὧν καὶ τὸ πρόσωπον γέγραπταί τε xoi, ἐστιχ- 5 
ται χαὶ τὴν ἐπωνυμίαν Γραπτὸς ἐκεῖθεν χληϑεὶς ἀπηνέγχατο, 
πλείσταις μὲν καὶ ἄλλαις ἱεραῖς αὐτοῦ βίβλοις τὴν τοῦ ϑεοὺῦ 
ἐκκλησίαν κεχόσμηκε, μάλιστα δ᾽ αἷς κατὰ τῶν εἰκονομάχων 
ἐξέϑετο, τοῖς συγγράμμασιν ἐντυγχάνων τοῦ τότε τὰ πρῶτα 
φέροντος ἐν λόγοις ἀσεβοῦς Εὐσεβίου: ἐν αἷς τὰ τε ἀλλαι 
48 xai τάδε διέξεισι. κατακομψεύεται, φησίν, Εὐσέβιος ἐπὶ φῶς 
3.243. 4. ἄρρητον καὶ ἀνεκδιήγητον καὶ τῷ ϑεῷ λόγῳ πρέπον τὴν τοῦ 
δούλου μεταβεβλῆσϑαι μορφὴν ἐν τῷ 'δρει, φῶς ὅπεο ὀφϑαλ- 
μὸς οὐχ εἶδε xai οὖς οὐκ ἤκουσε xai ἐπὲ καρδίαν ἀνθρώπου 
οὐχ ἀνέβη. καὶ ὃ μὲν Εὐσεβίου λόγος τοιοῦτος καὶ οὕτως 15. 
ἔχων, καὶ τὸ πᾶν αὐτῷ ἐνταῦϑα τῆς ἀσεβείας ἐξήρτηται" 
ὅποι δ᾽ αὐτῷ φέρει τὰ τῆς καινῆς ταύτης διδασκαλίας καὶ 
τοῦ δόγματος, ὡς ἔνε μάλιστα, συντομώτερον σκεψώμεϑα, καὶ 
ὅποῖος δὴ καὶ ὅστις ὃ τῆς μεταβολῆς τρόπος, ἐπισχέψασϑαι 
πειρασώμεϑα. πᾶν τὸ μεταβαλλόμενον ἢ κατ’ οὐσίαν μετα-ἢ 
βάλλεται, ὃ δὴ περὲ γένεσιν καὶ φϑορὰν ϑεωρεῖται, ἢ κατά 
τι τῶν ἐν αὐτῷ, καὶ τοῦτο διχῶς. ἢ γὰρ κατὰ ποσὸν μετα- 
βάλλεται, καϑὺ ἥ αὔξησις καὶ 7 μείωσις δείκνυται, ἢ κατὰ 


cis certaminibus stadium ostendit, nt in principiis horum librorum fu- 
sius de eo nobis dictum est, omnium acerrimum propter religionem 
animum exhibuit et tyrannis illo tempore de sacris imsginibus furen- 
tibus opposuit, ἃ quibus facies eius descripta est et depicta, unde de- 
scripti nomen tulit; quum plurimis aliis libris dei ecclesiam exor- 
navit, tum eis maxime, quos de iconomachis edidit; in historiam in- 
cidens illius impii Eusebii, qui in hac re primum obtinuit locum, 
prseter alia haec disserit: quod lucem infendam et incuplicabilem et 
deo verbo dicentem attinet illudendo profert Eusebius servi formam 
permutetam esse in monte, lucem quam nullus oculus vidit, nullas 
auris percepit et quae in nullius hominis pectus venit. haec Eusebli 
verba, quibus totam haeresin composuit. quo vero illi haec doctrina 
et dogma flectat, quam maxime paucis videamus et quae qualisque sit 
permutationis ratio disquirere conemur.  omme quod permutatur aut 
essentialiter permutatur, id quod spectat ad ortum et occasum aut per- 
ticulariter, quae ratio duplex est: aut enim ad quantitatem permotatur, 
ut auctio et deminutio aut ad qualitatem, ex qua consequitur variatio. 
si igitur ad qualitatem permutata est, adducta est ad variationem, quae 
est transfüiguratio characteris alicuius aut in re subiecta mutatio finite 
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τὸ ποιόν, ἔξ οὗ ἐμφαίγεταε ἡ ἀλλοίωσις. εἰ μὲν οὖν κατὰ AO ἡ 
τὸ ποιὸν μεταβέβληται, κεκίνηται μὲν πρὸς ἀλλοίωσιν, ἡ δέ 
ἐστι μετασχηματισμὸς χαραχτῆρός τινος ἢ κατά τι τῶν τοῦ 
ὑποχειμένου. πράγματος ἔξαλλαγή, χωριστῶς ἢ -ἀχωριστως 
δἐπισυμβαίνγουσα. ἅπερ ἀλλοῖον μὲν xai διάφορον τοῦ προ- 
τέρου δείκνυσιν, οὐ μὴν δέ γε ἄλλο τι τὸ ἀλλοιούμενον ἀπερ- 
γάζεται. οὐ γὰρ οὐσιωδῶς μετέβαλεν, dÀX ἐκ τοιοῦδε τὸν 
αὐτὸν τοιόνδε χατὰ τὸ ποιὸν γενέσϑαι πεποίηχε. τοῦτό δ᾽ 
ovx ἔστιν ἔξ ὅλων ὅλον μεταβεβλῆσϑαι" τὸ γὰρ ὑποκείμε- 
ἴθνον ὑπομένει πάντως σωζόμενον. εἰ δὲ κατὰ τὸ ποσόν, av- 
ξησίν τινα ἢ μείωσιν ἐδέξατο. ἀλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα ἄλλο τι παρὰ 
τὸ ἐξ ἀρχῆς ὑπάρξαν ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἐκ τοσοῦδε τὸν αὐτὸν το- 
σύνδε κατὰ τὸ πηλίκον γενέσθαι πεποίηκεν. οὐκοῦν οὐδὲ κῳ 
κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἐξ ὅλων ὅλη μεταβέβληται 7j μορφή. 
ἰϑλείπεται οὖν λέγειν καϑ' αὑτὴν μεταβεβλῆσϑαι, περὶ τὴν 
οὐσίαν δηλαδή, ὡς ἀνάγκην εἶναι πᾶσαν ἐκ γενέσεως εἰς 
φϑορὰν καὶ τοῦ ὄντος εἰς τὸ μηδαμῶς εἶναι κεχωρηκέναι. 
ἀλλὰ τὴν ϑνητότητα, φησίν, ἀπεδύσατο καὶ τὴν φϑορὰν ἀπε- 
γίψατο. πρόσϑες, εἰ βούλει, ὅτι καὶ εἰς τὸ ἀόρατον τὸ ὅρα- 
ἡ τὸν μέτεισι καὶ εἰς τὸ ἄχρονον τὸ ὑπὸ χρόνου, καὶ τὸ xri- 
στὸν εἰς τὸ ἄκτιστον, καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα ἀντίκειται. ἀλλ᾽ 
οὐ τὴν ϑνητότητα τις γράφει οὐδὲ τὴν μεταμόρφωσιν αὐτὴν 
xaJ' αὐτήν. οὐ γὰρ ἄγευ σώματος ἐφ᾽ ξαντήν mors ϑεω- 
ρηϑήσεται, ἐπεὶ μηδὲ λευχότης ἢ μελανότης ὑποχειμένου 


tui infinite facta, quae ostendit varium et diversum. non enim aliud 
fit quod variatur, quippe non essentialiter permutatur, sed ex teli idem 
alis δὰ qualitatem fit. non omnis omnino permutatur. subiectum enim 
plane mansit integrum. - sin vero ad quantitatem, auctionem quandam 
wt deminutionem recepit, sed ne haec quidem aliud quam quod ab 
inilio aderat efficiunt, sed ex tanto idem tantum secundum quantita- . 
Wm efficitur. non igitur hac ratione omnino omnis forma permutatur. 
reslat igitur ut dicamus de permutatione per se i. e. essentialiter facta, 
quà necesse est ex ortu in occasum et ex esse in non esse delabi. 
sed mortalitatem, inquit, deposuit et corruptionem abluit. adde, si 
labet, in invisibile mutari visibile et in intemporale temporale, et 
creatum in increatum et quae alia eiusmodi opposita sunt. sed non 
mortalitatem qui scripserit, nec transfigurationem per se; non enim 
iae corpore per se unquam apparuit. non enim albedo aut nigritia 
δι substrato constabant. forma et facies non, ut hicce putat, in 
deitatis naturam immutata est. non posse hoc fleri, iam antea dictum 
δῖ οἱ testatur veritas ipsa eX accurata tractatione rerum naturam ei 
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δρᾶται ὡς φιλότιμος περὲ τὴν ϑείαν οὐσίαν Εὐσέβιος, ἀφϑονίε 
ὑποστάσεων πληϑύνων καὶ αὔξων τὰ ἀπλήϑυντα καὶ ἀμείωτα 
καὶ πάσης τῆς ὁπωσοῦν ὑφέσεως ἢ πλεονασμοῦ παντάπασιν 
' ^ ἀγεπίδεκτα. εἰ δὲ εἰς τὴν τοῦ λόγου συγχεϑεῖσα καὶ οἷον av- 
γουσιωϑεῖσα παρῆλθεν ὑπόστασιν, μετὰ πλείονος τῆς εὐγνω- 5 
μοσύνης προσϑήχην καὶ αὔξησιν τῇ τοῦ λόγου αὐτῇ δίδωσιν 
ὑποστάσει. ἥτις οὐχ GÀÀg παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν καὶ 
φύσιν ἐστί, τῷ χαρακτηριστικῷ τῆς ἰδιότητος μένον κατὰ 
BBE rjv γέννησιν διαφέρουσα. τοιαῦτα μὲν τὰ ἐκ τῶν ἐκείνου 
ἀρχῶν ἀναφανέντα ἔχτοπα καὶ παράλογα, εἰ τὸ φῶς ἐκεῖνο 10 
2. 3.36. τὸ ἄρρητον οὐσίαν εἶναι λέγοι: ὑπόλοιπον δ’ οὖν ἐστὶ ζη- 
τεῖν, εἰ ποιότητα τοῦτο ἀσώματον 7 ἀνούσιον εἶπε, τί συμ- 
βαίνει, οἷον ἀπόρροιάν τινος οὐσίας καὶ ἀπαύγασμα, εἰς ἣν 
95 μορφὴ ἐχείνη μεταβέβληται. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἢ πασῶν 
“ ἐσχάτη ὕβρις καὶ ἀτοπία τῷ ϑείῳ προστετρίψεται σώματι" 15 
λωβήσαιτο γὰρ &» τὸν τοῦ εἶναι λόγον. καὶ ταύτῃ τὸ ἀνύ- 
παρχτὸν εἰσαχϑήσεταει, ἄλλως τε οὐδὲ ἐνὸν ποιότητα ὕπο- 
κειμένου δίχα xa9* ξαυτὴν ὃ τι ποτέ ἐστι διαδειχϑῆναι, κἂν 
τῶν οὐσιωδῶν αὐτὴν εἴποι τις, 7] καὶ ἐς οὐσίας μέρος ἀνά- 
γεται" ὡς ἐπὶ παραδείγματος εἰπεῖν, οὐκ ἄν τὸ λογικὸν που ἢ 
συσταίη ὑποχειμένου ἄνευ, ὅ ἐστε τὸ ζῶον, εἰ μὴ πρότερόν 
τις ὑποθοῖτο οὐσίαν ἔμψυχον αἰσϑητικήν. 
5e "Ort μὲν οὖν τοῖς εἰκονομάχοις ἢ μεταμόρφωσις τοῦ σω- 
τῆρος ἐπὲ του ὄρους οὐ μορφῆς ἀλλοίωσις ini τὸ λαμπρότε- 


et augeat quae augeri non licet nec minui et quae nullam contractio. 
mem aut pleonasmum admittunt. sin vero in verbi substantiam trans. 
fusa est οἱ tramssubstantinta, porro bemevolentiam verbi substantiae 
&ddit, quae eadem apud patris essentiam est. solum netivitate at 
propria proprietate diversa. tali» ex illius principiis recepta sumi 
imepta et absurda, si lucem illam infandam essentiam esse putat. re. 
liquum est quaerere, sive qualitatem hanc incorpoream, sive inessen- 
elem dixit, quid sttineat?  estae splendor ab essentia aliqua deda- 
ctus, in quem forma illa immutata est. sed nihilominus omnium ul. 
tima superbia et absurditas divino corpori adhibita. poterit esseatiae 
verhum contumelia afücere, quo induceretur insubstantiale. alias noe 
licet qualitatem subiecto sublato per quid sit demonstrari, etsi quis 
essentialem dicat. quae in essentiae partem recipitur; at exemplo 
utar, logica stare nou poterit, sine subíecto, quod est animans, nisi 
quis antea vitalem et sensualem essentiam proposuerit. 


Itaque: iconomachis salvatoris in monte transfiguratiouem non for- 
mao Yaristionem in splendidiorem putari, sed salutiferum corpus im in- 
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gov ἐνομίσϑη, ἀλλὰ τὸ μὲν σωτήριον σῶμα πρὸς τὸ ἄκτιστον 
μεταβεβλῆϑαι καὶ ἄφϑαρτον, τὸ δὲ φανὲν τηνικαῦτα φῶς 
ϑεότης ἄχτιστος καὶ ἀνούσιος εἶναι, τότε μὲν ἐπὶ τοῦ ὄρους 
οἷον ἀρχῆς γενομένης τῇ ἀκτιστότητι τοῦ ἀνθρώπου καὶ ἀφ- 
ὀϑαρσίᾳ ὡς ἐν ἀρραβῶνος τρόπῳ, μετὰ δὲ ϑάνατον καὶ ngog - 
οὐραγοὺς ἀνάβασιν τελέως ἤδη γενέσϑαι xoi φύσει ἄκτιστον, 
καὲ ὅτε ἀρχὴ τῆς εἰκονομάχου αἱρέσεως ἐχείνοις ἡ τῆς μετα- 
μορφώσεως γέγονε πρόφασις, ἀκηκόατε, οὐχ οἴκοϑεν ἐμοῦ 
διηγουμέγου, ἀλλὰ τοῦ μεγάλου πατρὸς καὶ διδασκάλου τῆς 
Ἰθτοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας, οὗ τὸ ἀξιόπιστον μηδ᾽ αὐτὸν οἶμαι παρα- 
λογίσασϑαι τὸν διάβολον, μὴ οὐκ ἀληϑῆ λέγειν, οὐχ ὅτι σοφίᾳ 
πάσῃ τῇ τε ϑύραϑεν xai ὅση τῆς xaJ" ἡμᾶς εὐσεβείας ὃ μέγας 
κεχόσμηται, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ὅση κατὰ ϑεὸν ἀρετή, τελείως ἔξήσ-- 
xnos πᾶσων xai πρὸς τὸ ἀχρότατον ταύτης ἀφίκετο, ὡς 
δ πάντα προέσϑαι ῥᾳδίως, μὴ ὅτι γε ὅσα τοῦ σώματος εἴη 
ἐχτός, ἀλλὰ xoi αὐτό γε τὸ σῶμα τῆς ϑείας ἕνεκεν ἀγάπης εἰς 
τοὺς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας κινδύνους προδοῦναι προθύμως, ὡς 
ἀνωτέρω προέφημεν. ὅτι δὲ καὶ ἀσεβῶς τὰ σφίσι νομισϑέντα Ὁ 
γενόμισται, δῆλον καὶ τοῦτ᾽ ἐκ τῶν αὐτοῦ σοφῶν καὶ ἄναν- - 
τιρρήτων γέγονεν ἀποδείξεων. καίτοι διὰ τὰς περιεστηκυίας 
χἀμὲ πρὸς τῶν διωχτῶν συμφορὰς οὐδ᾽ ἔσχον ὅπως ὕπ᾽ αὐ- 
τῶν κλαπείσας τὰς ἐχείγου βίβλους παμπόλλους οὔσας ἀνει- 
ληφώς, ἔξ ὧν καὶ ὅϑεν πολλάκις ἀναλαμβάνων πρότερον 
ἐθεώρουν, προϑεῖναι νῦν ἡμῖν τὰ πολλῷ τῶν εἰρημένων πλείω 
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creatum permutatum esse et incorruptibile, lucem autem tum lucentem 
deitatem increatam et insubstantialem esse, in monte increationis hominis 
et incorruptionis initium factum in pignoris modum, post mortem et coe- 
les assumtionem absolute iam increatum, denique initium iconomacho. 
Tum haereseos cis esse ex transfigurationis opinione factum, iam non me, 
sed magnum patrem et divinae ecclesiae praeceptorem marrantem au- 
distis. cuius fidem ne diabolum quidem supersturum puto; nom quia 
omni doctrina profana et quae ad religionem nostram spectat magnus 

ipatus est, sed quod omnem in deum virtutem perfectissime 
excoluit, et ad summum in ea fsatigium pervenit, ita ut omnia facile 
Mitlere& non modo quae extra corpus, verum cliam ipsum corpus 
amore in deum ductus in pericula ob religionem subeunda lubenter 
traderet. quod denique impudenter eorum placita refutavit, ut ex 
eius doctis et firmis argumentationibus ea it, nec equidem fortunis, 
quae me ab amicis circumstabant, retinebar, quominus illius libros ab 
his furtim sublatos permultos colligerem, ex quibus multa antea pe. 
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τε καὶ ἐναργέστερω, ex; πᾶσι γνωσθῆναι τελεώτερον τῆς Tt 
ἀσεβείας ἐκείνων τὸ μέγεθος καὶ τοῦ ϑείου τοῦδε ἀνδρὸς 
τῆς σοφίας τὸ περιὸν καὶ τοῦ πρὸς εὐσεβείαν ζήλου τὸ σφό- 


ὅρα διάπυρον. 
58 Τούτων ἐχεῖνοι τέως αὐτήκοοι γενόμενοι ἀντιλέγειν μὲν 5 


ἐκ τοῦ εὐθέος ἥκιστα εἶχον" οὐδ᾽ ἦν εὐπορία γραφικῶν ἀπο- 
δείξεων σφίσι. διὸ καὶ ἐς τὸν δεύτερον καταπεφεύγασι πλοῦν, 
καὶ κανόνα καὶ νόμον ξαντοῖς τὸν παράνομον προύφερον τό- 
μον ἐκεῖνον τὸν ληστρικόν, καὶ τὰ περὲ TJ τῆς τοῦ κυρέου με- 
f£.243b. τυμορφώσεως ἐκεῖ τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσιν ἀσε- 10 
βῶς κυρωθέντα διὰ στόματος ἦγον: πρὸς oV; ὃ Γρηγορᾶς 
“εἶτα οὐδὲ νοῦς τις ἔπεισ᾽ φησὶν “ὑμῖν, ὀψὲ γοῦν αἰσϑέσϑαι 
oc μείζω τὰ δίκτυα πλέκετε νῦν κατὰ τῆς νέας εἰκονομαχίας 
τοῦ Παλαμᾶ δι ὧν εἰσάγετε νῦν, ὡς δειχϑήσεται. ἔξεστι μὲν 
ydo καὶ ὑμῖν δήπου παρεξετάζουσιν ἐκ τῶνδε συνορᾶν cg καὶ 15 
αὐτὸς τὰ αὐτὰ τοῖς αὐτοῦ βλασφημεῖ, εἴ τε δρῴη τὰς τῆς 
καχίας ῥίζας αὐτὰς «ai τὴν πρώτην βλάστην" ἔξεστι δ᾽ οὐχ 
ἧττον 'συνορῶν καὶ ὅσην αὐτὸς πεποίηται τὴν προσθήκην 
&9 βλάστῃ βλάστην ἐφευρὼν καὶ ἀνομίαν ἐπενεγκὼν ἀνομέᾳ. ἤν 
δὲ τι καὶ πρὸς ἐντελεστέραν ἀντίληψιν ἔτι λείπηταε, ἐγὼ 
λοιπὸν" φησὶν “ἀναλαβὼν καὶ νῦν ϑρηνήσω τὸν νεχρόν μου" 
ἐγὼ xai κλαύσομαι πικρῶς ἐπὶ τὸ σύντριμμα τοῦ γένους μου, 
κατεπάδων καὶ προσεπάγων τὰ ἐκ τῶν ϑείων γραφῶν φάρ- 
μοχα, καὶ ταῦτα προσάντη δυσχέρειαν ἔχων οὐ μάλα τι 


tere non dubitavi, nunc plura quam quae ἃ nobis dicta sunt, et fr- | 
miora proferem ut omnes planius intelligant, quenta illorum irreligio 
sit ei illius viri quam ampla doctrine et quam acre religionis studium. — 


Quorum auditores facti centra dieere e vostigio nihil poteras 
mec soripterum illis diseeptationum copia erat. igitur ad alteram con- 
fugientes navigationem et tanquam cemomem οἱ legem illegitimum 
preferebant volumen praedopiwm εἰ impia sacerdotum et grammatico- 
rum de domini transfiguratione placita in ore habebant. quibus Gre- 
geras respondit: nec vobis in mentem venit tandem aliquando sentire 
ves maiores plagas novae Palamae iconomachiae texere ois quas nuDc 
introducitis, ut supra docebitur. licet enim nobis his perscrutandis 
inteHigere illum similia suis illadere, si improbitatis radices et pri- 
wmm originem viderit. licet nec minus intelligi, quantam ille acces 
siohem fecerit stirpi stirpe addita et licentiae licentia. sin vero ali- 
quid sit ad perfectiorem perceptionem relictum, equidem extremo rt- 
cepto cadaver meum deplorabo, equidem flebile lamentabor generis 
mei interitum, allatis ex divinis scriptis remediis, rem molestam et 
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σφόδρα ἠγνοημένην ὑμῖν. xai τοίνυν ἐπὶ τὴν τῆς uerapog- 
φώσεως πανήγυριν μέτειμι νῦν καὶ αὐτὸς δι’ ὑμᾶς, λογικῷ 
φραγγελίῳ τελεώτερον τὰς ϑεοχαπήλους ἔξελάσων κἀκεῖϑεν 
βωμολοχίας τοῦ δυσσεβοῦς Παλαμᾶ, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τὴν ad- 
5c» ἑορτὴν ἐποιήσατο πρόφασιν τῆς αὐτοῦ κακίας, σκοτεινὸς 
περὶ τὸ φῶς ἐκεῖνο κατὰ τοὺς εἰκονομάχους, ὡς ἔφϑημεν “ 
εἰρηκότες, γενόμενος καὶ αὐτός, καὶ ταῖς εἰωϑυίαις αὐτῷ βω- 
μολοχίαις τὸ καὶ συκοφαντίαις ἐμβαλὼν καὶ αὐτό, καὶ ἅμα 
ὅπόσα περὶ αὐτοῦ τῶν ἁγίων οἱ πλείους εἰρήκεσαν, τὸν ἐνόντα 
10 διεφϑαρχὼς γοῦν καὶ ἀνατετροφὼς ó νοῦν καὶ φρένας διώ-" 
στροφος καὶ πάντα πάντῃ διεφϑορώς, καὶ παραπλήσιον 
δρῶν καὶ αὐτὸς τοῖς Ts νυχτικόραξι καὶ νυχτερίσι καὶ ταῖς 
γλαυξίν- ὡς γὰρ ταυτὶ τὰ ὄρνεα τὸν μὲν τοῦ παντὸς ὀφϑαλ- G6. 
μόν, τὸν τοῦ οὐρανίου πέπλου λέγω λυχνέτην ἥλιον, ὄψεων 
15 ἀτονίᾳ βλέπειν ὅλως οὐ δυνάμενα τὸ μὲν φῶς ἡγεῖται σκότος 
τὸ δὲ σχότος φῶς, οὕτω δῆτα καὶ αὐτὸς τοὺς τῆς διανοίας 
τόνους xexhaguévovg ἔχων καὶ σφόδρα ἀδρανεῖς, καὶ διὰ 
σχότους ἰὼν ἀμαϑίας, συλᾷ καὶ διαστρέφει πρὸς τὸ οἰκεῖον 
σκότος γραφῆς ἁπάσης αὐγήν, ἐπεὶ μὴ ἀντιβλέπειν δλωὲ εἰς 
30 v0 τῆς ἀληϑείας φῶς ἡ νυκτερινοὺς ἄντιχρυς ὑφϑαλμοὺς xex- 
vnu», κακότροπος δύναται νυκτερίς. ἐγὼ μὲν οὖν τῶν ná-GR 
λαι βίβλων τῆς αὐτοῦ μεμνημένος κακίας, μικρὰ μικροῖς δδε: 
δώκχειν ἐλέγχοις ἐνίοτε: ἐκ πολλοῦ γὰρ μιμητῇ γεγονότι 
τἀνδρὶ τῆς τῶν εἰκονομάχων αἱρέσεως λέϑυς αὐτῷ προσκόμ- 
25 ματος ἐγεγόνει τὸ φῶς ἐχεῖνο" xai μάλα μὲν σκχοτοινοὺς eX. 


mobis percoguitam experlus. itaque transfiguratiobis laudatlotiem ag. 
relier et orationis flagello fortus vilem religionis mercemarium indi 

letrudam Pslamam illum impium. quum ipsum festom instituerit, quc 
impietatem suam defenderet, caecus ille factus est, ut de iconomachiii 
antea diximus, ad cognoscendam lucem illam, quam vilitati qua era' 
et obtrectationl immisouit. atque, quod de eo ainctoram plerique di. 
xerutt, mentem qua erat perdidit evertltque ille ratione atque aalm⸗ 
captus et omnino deiectus, fecit qued simile est coracibus toefaruli 
et noctuls. quemadmodum enit aves illae mundi oculum, wettipe se. 
Tem in coelo lücentem visionis infirmitate cernere omnino tioh po& 
sunt et lucem pro caligine et pro luce caliginem dücunt, ità ille fra. 
etis animi nervis et. debilitatis per inselentine cmligibem incedems ai 
suam callginem scripturae totius claritatem. deripit e$ deveftit, quet 
omnino non sspicere veritatis lucem cum nocturnis oculis fallaz so. 
ctus potest. equidem vero ex veteribus libris elus impletátis mertoi 
perpzücos in disceptationem interdum vocaremi  ioonommoherum enim 
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(0 £244 0. OX; xai αὐτὸς ἐξηρεύξατο λόγους περὲ φωτὸς ἐπιγράψας, μάλα 
δ᾽ ἡμῖν πολλὴν παρέσχε τὴν ὕλην ἐξ ἀντιρρόπου γράφουσιν 
ἐλέγχειν αὐτὸν τηνικαῦτά τε xai χατὰ διαστήματα διηνεχῶς 
ἐχεῖϑεν καιρικά, ὡς εἶναι καὶ ταῦτα ἃ νῦν ἐφ᾽’ ὑμῶν μοι 
διεξιέναι συμπέπτωκε, τῆς: πάλαι κακίας αὐτοῦ μιχρά rupe 
ὑπομνήματα. 

e» "fia φέρε καὶ νῦν τὸν παράνομον ἀνελίξαντες ἐκεῖ- 
vo» τόμον, τὰς γέας ἡμῖν παρανάγνωτε βλασφημέας αὖ- 

“ τοῦ, ὁπόσας δὴ καὶ οἵας κἀν τῷδε περὲ τῆς τοῦ κυρίου διε- 
ξεληλύϑει μεταμαορφώσεως, ἵνα καὶ ἄμφω σαφέστερον γνῶ- 10. 
μὲν, vivo. ποτ’ αὐτῷ καὶ ὁποίαν εἴργασται τὴν ἀλλοίωσιν ὁ 
πάντα κινῶν καὶ μεταβάλλων χρόνος, καὶ ὁποτέρῳ μέρει φέ- 

- go» ἐκεῖϑεν προσένειμεν οὗτος αὐτὸν, δυοῖν τε ὄντοιν ἀεὶ 
xai τῷ βίῳ δημοσίᾳ ἐμπολιτευομένοιν, τοῦ τε χείρονος, ᾧ 
πάλαι φέρων αὐτὸς ξαυτὸν ἐθελοντὴν παρέσχετο λατρευτήν, 15 
καὶ αὖ τοῦ βελείονος, οὗ φυγάδα καὶ δραπέτην ἔδειξεν ἐϑε- 

G8 λογντὴν ἐχεῖϑεν ἑαυτόν. ἀλλὰ λεληϑέναι μοι δοχεῖ καὶ ὃ χρό- 
vog αὐτὸς ἑαυτόν, τὴν ξαυτοῦ μᾶλλον αὐτὸς περιτρέψας ἐν- 
ταῦϑα φύσιν ἢ τὴν τοῦ Παλαμᾶ καχίαν. τῷ γὰρ καϑάπαξ 
εἰς βάϑος ἐμπεπτωκότι καχῶν παγχάλεπον εἶναι ῥᾳδίως πα-Ὁ 
λινδρομεῖν ἐς τὸ πάνυ τι βέλτιον, εὐκτὸν δ᾽ ἂν ἦν εἰ καὶ 
βραχεῖαν τὴν ἐκ τοῦ χείρονος ἐποιεῖτο ἀνάδυσιν, ὅπόϑεν 
ἐστὲ καὶ ὅτῳοῦν ἀρχομένῳ ἐλπὶς ὀψὲ γοῦν ἐς τὸν μεταξὺ τοῦ 
χείρονός τε καὶ βελτίονος χῶρον κατὰ μικρὰ καὶ συχνὰ ποι- 
ουμένῳ κινήματα τὴν ἐπιστροφὴν ἀφικέσϑαι. οὔτε γὰρ τῷ 


haeresin iamdudum imitanti ad offensionem ille occasio facta est et sta- 
tim caliginosos edidit libros de luce inscriptos.  permultam nobis et 
adversariis scriptoribus silvam refutendi praebuit et illis temporibus 
et temporum deinceps intervallis, ita ut quae apud vos narravi vete- 
ris illius impietatis pauci tantum commentarii sint. 

Sed agedum evoluto illegitimo volumine, novas nobis eius blas- 
phemias legite, quantas qualesque hec quoque libro de domini trans- 
figuretione protulerit, ita ut utrumque illud iutelligentius cognoscamus: 
et quam qualemque aetas quae omnes res dimovet et permutat effecerit 
variationem et utri parti illa eum adiecerit. nam ex duobus qui ia 
publica vita regnant statibas deteriori olim sponte se dederat miai- 
strum, melioris transfugam lubenter se praebuit. sed oblita sese esse 
videtur aetas quum citius suam perverterit naturam, quam Palamse 
impietatem. etenim cuique semel in impietatis altitudinem lapso dif- 
ficile est recurrere ad meliorem statum. optandum eret si vel ad breve 
tempus ex peiore resurrexerit qualiscunque ab initio spes erat, jandem 








HISTORIAE BYZANTINAE XXXIv. 01—603. 473 


κυρτῷ πρὸς τὸ κοῖλον ópdos, οὔτε μὴν τῷ μέλανι πρὸς To 
λευκὸν δραμεῖν εὐθὺς εὐχερὲς ἐν οἷς ἐπεφύχει, πρὶν τοῦ μέ-. 
σου τυχεῖν, ἐκεῖ μὲν τοῦ εὐθέος, ἐνταυϑοῖ δὲ τοῦ φαιοῦ. ἐκεῖ- 
Ss» γὰρ ἔπειτα ῥοπῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον ἀμοιβαδὸν ἀεὶ γινομέ- 

δνης ἀφίκοιτ᾽ ἄν τις ἴσως xai ἐς αὐτὸ τὸ τῆς ἀρετῆς ὁμαλὸν 
πεδίον καὶ τοὺς ἀνϑεινοὺς αὐτῆς λειμῶνας, ἐρρωμένως συ- 
γαιρομένου ϑεοῦ. ἀναγνωστέον οὖν τὰ ἑξῆς, ὡς μὴ ἀτελὲς 
τὸ ἡμέτερον καταλείποιτο στάδιον. 


im statum inter meliorem et peiorem positum, vel parvis et continuis 
motibus factis, fore reditum. neque enim arduum cum profundo nec cam 
migro album facile conspirant in unum, priusquam medium nacta sint: 
chic enim altius est, illic profundius. deinde momento sd meliorem 
statum ab utraque parte dato fortasse quis ad tritam virtutis viam et 
florida eius prate, deo fortiter adiuvante, pervenerit. legenda autem 
quae inde sequuntur, ne infinita orationis nostrae via relicta esse 
videatur. 


4 


— — — — — — — — — — — — —— —— — — — 


δὰ, ες. TOP ΑὙΤΟΥ͂ ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ͂ TOT ΓΡΗΤῸΌΡΑ 


L5  AOrO3 ΡΩΜΔΙΚΗΣ MEN ISTOPIAC AE 
ΔΌΓΜΑΤΙΚΟΣ AE ς.. 


Ἐπὶ δὴ τούτοις καὶ τοῖς τοιούτοις τὸν παράνομον ἐκχεῖ- 
γον ἀγελίξαντες τόμον οἱ τῆς ἀντιϑέτου φάλαγγος ἐχεῖνοιε τάδε5 
παρῆγον ἐς μέσον. ᾿ 

Mera ταῦτα, φησίν, ἐζητήϑη δειχϑῆναι παρὰ τῶν ἁγίων 
ὅτι τε ἀχτιστόν ἐστι τὸ φῶς τῆς τοῦ χυρίου μεταμορφώσεως 
καὶ ὅτι οὐχ ἔστιν οὐσία τοῦ ϑεοῦ: καὶ συνέϑεντο πάντες 
γραμματεῖς καὶ ἀρχιερεῖς. προηνέχϑη γὰρ ὃ τῆς ϑεολογίας τὲ 
ἐπώνυμος Γρηγόριος γράφων “οὐδεὶς ἔστη ἐν ὑποστήματι 
καὶ οὐσίᾳ χυρίου κατὰ τὸ γεγραμμένον: καὶ ϑεοῦ φύσιν 
εἶδεν ἢ ἐξηγόρευσε." καὶ ὃ ϑεῖος ] ἄξιμος γράφων ἐν £fdóo- 


ec 


μῳ κεφαλαίῳ τῆς πρώτης τῶν ϑεολογικῶν ξκατοντάδος “ὁ 


EIUSDEM NICEPHORI GREGORAE HISTORIAE 
ROM. LIB. 35 LIB. DOGM. 6. 


Tali igitur modo illegitimo íllo volumine evoluto, qui ab ad- 
versariorum partibus stabant, haec protulerunt. 


Deinde, inquit, quaesitum est ἃ sanctis ut demonstraretur increa- 
tam esse lucem transfigurationis domini et non esse essentiam dei. 
consentiebant omnes magistri et sacerdotes. excelluit Gregorius ille & 
theologia cognominatus qui haec scripsit, nemo stetit in substantia et 
essentia domini, quod scriptum attinet, aut dei naturam vidit vel ex- 
plicavit. et Maximus ílle divus qui scripsit ip primae rerum theolo- 
gicarum centuriae capite septimo: qui creaturis non quidem pro es- 
gentia particeptibilis est, sed alia via ab iis qui possumt cognosci 
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τοῖς οὖσι μὴ κατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχων μεϑεκτός, κατ᾽ ἄλλον δὲ ἴ. 244.» 
τρόπον μετέχεσϑαι τοῖς δυναμένοις βουλόμενος, τοῦ κατ’ οὐ- 
σίαν χρυφίου παντελῶς οὐκ ἐξίσταται" καὶ ὃ ϑεῖος Χρυ- 
σορρήμων εἰς τὴν αὐτὴν ξορτὴν γράφων “Ἔν τῷ ὄρει" φησὶ 
5 μεταμορφωϑθεὶς ὃ σωτὴρ μικρῶς nog dg δεσπότης ἐδειξε 
τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς τῆς ἀϑεάτου ϑεϊκῆς avrot βασιλείας 
τὴν δόξαν" τουτέστι μικρὸν παρήνοιξε τὴν ϑεότητα, οὐχ ὅση 
τις ἦν, ἀλλ’ ὅσην ἐδύναντο φέρειν οἱ σωματικοὺς ὀφϑαλμοὺς 
περιφέροντες. ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἅγιοι ἔλλαμψιν λέγουσιν 
[0 αὐτὸ καὶ λαμπρότητα καὶ χάριν καὶ ϑέωσιν καὶ ϑεότητα πα- 
ραδειχϑεῖσαν μικροῦ στερροτέραν καὶ ὄψεως" καὶ φῶς 
ἀπρόσιτον καὶ φυσικὴν ἀχτῖνα τοῦ υἱοῦ ἔλεγον. 
Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶς ἀποκρίνεται οὕτωσί' πως εἰ- ἃ 
παν. ἰδοῦ xai νῦν ὃ Παλαμᾶς, ὡς ὁρᾶτε, ϑέωσιν καὶ ϑεό- 
ἰϑτητα συμπεραίνει ἐνταῦϑα τὸ φῶς τῆς μεταμορφώσεως, καὶ 
δυοῖν θάτερον, ἢ μετουσίωσιν τῆς τοῦ λόγου ϑεότητος καὶ 
μεταβολὴν πρὸς ὕφειμένον καὶ ἀνυπόστατον φῶς, ἢ τῆς τοῦ 
δούλου μορφῆς ἀλλοίωσιν, ὡς εἰρήκειμεν, εἰς ἄκτιστον φῶς 
καὶ δευτέραν τῆς πρώτης ἀνούσιον ϑεότητα. ἀλλ᾽ ὁ μὲν περὶ 
Ἰοτούτου λόγος βραχύ τι ἀναβεβλήσϑω μοι τέως" ἐκεῖνο δέ 
Mot ϑαυμάζειν ἔπεισι, πῶς ἕτερα μὲν ἐν ταῖς τῶν τοῦ τό- 
μου κεφαλαίων ἀρχαῖς ἐπαγγέλλεται, ἕτερα δ᾽ ἀποδεικνύ- 
εἰν ἐπείγεται, καὶ αὖ ἑτέραν ἔχει διάνοιαν ἅ προκομί- 


vult, non ab essentiae obscuritate omnino disiunctus est. divus autem 
Chrysostomus im festum illud haec scripsit; in monte transfiguratus, 
inquit, salvator tenui quodam modo tanquam dominus discipulis suis 
invisibilis sui ac divini regni gloriam ostendit, scilicet aliquantulum 
deitatem aperuit, non quanta erat, sed quantam ferre poterant illi 
corporeis.oculis instructi. omnes etiam sancti splendorem illum di. 
cunt claritatem et gratiam et spotheosin et deitatem indicatam paulo 


9 lorem quam: visionem ipsam, et lucem inaccessibilem et phy. 
sicum fllii radium nominant. 


Ad quae respondens Gregoras in hunc fere modum locutus esi: 
ecce Palamas, ut videtis, apothesin et deitstem confundens in luce 
wensfügurationis, atque aut verbi deitatem permutatam et delectam ad 
Substratam οἱ insubstantislem lucem, aut servi formam ut diximus, 
Varialam in increatam lucem et alteram inessentialem deitatem. sed 
»atemtia de hac dilata, illud miror, quomodo alterum in voluminis 
capitibus inde ab initio profiteatur, alterum demonstrare conatur. et 
Perro aliam sententiam habent illa, quae ad se defendendum prae. 
MAWit, dicte, ita ut si qui velint vaniam ec multiplicem rerum confu. 
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ζει πρὸς ἑαυτοῦ συμμαχίαν ῥητά" dg γινεσϑαι τριπλῆν καὶ 
πολλαπλὴῆν τὴν ζάλην οἷς πρὸς βουλήσεως εἴη προσέχειν τὸν 
γοῦν, καὶ ἅμα διπλοῦν xai πολλαπλοῦν τῆς ἀμαϑίας αὐτοῦ 
καὶ καχοτροπίας τὸν ἔλεγχον: ἔοικε γὸρ ὥσπερ αἰνίγματα 

4 συντιϑέντι ὁτῳοῦν. διὸ καὶ σχοπεῖν ἔκρινα δεῖν, μήπου ἀπο- 5 
πειρᾶσθαι βούληται Παλαμᾶς, εἰ ἄρα γνώσομαι χαριεντιζο- 
μένου αὐτοῦ καὶ σφόδρα λέγοντος ἑαυτοῦ τἀναντία παντάπα- 
σιν, ὥσπερ ἂν εἰ ἀντωμοσίαν διαμειψάμενος ἔλεγεν ἄντικρυς, 
ὅτε ἃ προτείνω καὶ βούλομαι λέγειν, ταῦτα δῆτα οὐ βούλο- 
μαι λέγειν, καὶ οἷς ἀπαγορεύω μὴ συμφωνεῖν κακοδόξοις, t0 
τούτοις ἐχ τοῦ προφανοῦς συμφωνῶ, παρὰ τοσοῦτον αὐτῶν 
διιστάμενος παρ’ ὅσον αὐτοὺς ἐν κακοῖς ὑπερβάλλω- τῆς 
γὰρ κακίας ἐπὶ τὸ φιλότιμον κινουμένης, οὐ μάλα βραχεῖαν 
τὴν παρενϑήχην ἐπὶ τοῖς ἐχείνων βλασφήμοις ἐνεδειξάμην 
ἐγώ, ἵν᾽ οὑτωσὶ περιβόητον χτήσωμαι τοὔνομα- ποιεῖν γὰρ 15 
ἤχουσα περιβοήτους οὐ δεξιὰς πράξεις μόνον, ἀλλὰ xai κα- 
χίαν νιχῶσαν πονηρῶν εὐδοκίμησιν. . 

5 Οὕτως ἄστατος xai ἀβέβαιός ἐστι καὶ ἀνέδραστος ἐξ 
ἀμαϑύίας, ὡς μήϑ᾽ ἃ νοεῖ δύνασϑαι λέγειν, μήθ᾽ à λέγει δύ. 
γασϑαι ξυννοεῖν, ἀλλὰ καὶ οἷς μὲν κοινωνεῖ βλασφημοῦσι,ἢ 
τούτους δοχεῖν ἀποσείεσϑαι, ov; δ’ ἀποσείεται, τούτοις δοχεῖν 
χοιγωνεῖν, καὶ ἄμφω μὲν λοιδορεῖν ἀμφοῖν δὲ συμφωνεῖν. 
καὶ οὐκ oid' ὅπότερον μὲν τῶν κακῶν ἀποσείεταε μάλιστα 
πάγτων, ὁποτέρῳ δ᾽ αὖ σπένδεται μάλιστα πάντων" πάντα 


sionem eanimadvertant et mnlta inscientiae eius οἱ malignitatis deca. 
menta. similis enim ei est, qui aenigmata proponit. ideo videre 
existimavi oportere, ne vellet experiri Palamas , num intelligerem e 
re mea se loqui eaque valde contraria, ut si quis in defendendo cri- 
mine existeret, quae profiterer et vellem dicere, non me velle dicere, 
et quibuscum contenderem ne consentirem improbis, cum eis me pror- 
sus consentire, tantopere ab illis remotum, quantopere eos improbi. 
tate exsupero. improbitas enim quum ad ambitionem commoveatur, 
non breve certe illorum blasphemiis additamentum dedi, ut tali modo 
clarum nomen adipiscerer. claros enim fieri non recte factis solum 
audivi 9 verum etiam ea quae improbitatem exsuperat scelestorum 
gloria. 

Tantopere instabilis et mobilis et inconstans per inscientiam est, 
ut uec dicere possit quae cogitat nec cogitare quae dicit, sed qui. 
bnscum biasphemias communicat, eos videatur averseri, quas autem 
aversatur, cum iis communicare, ita ut eosdem ct obtrectetur et 96. 
quatur. nec scio quemnaem impiorum omnium maxime aversetar, 





HISTORIAE BYZANTINAE XXXV. 9—'. 477 


μὲν γὰρ ὅσα οἱ λεχϑείη, μεστὰ κακῶν, πάντα δ᾽ ὅσα οἱ yyo- 
σϑείη, γέμει νυχτός. βεβαίου δὲ καὶ ἀβεβαίου πέρι, ovre 
ϑάτερον ovr οὐδέτερον ovr ἀμφότερον εὕροι τις àv ἐρριμ- 
μένον ἢ ἀνειλημμένον ἐς τὸ ὁπωσδηποτοῦν σαφὲς τἀνδρί. οὕτω € 
5 πρὸς Gronov τι καὶ τερατῶδες ὃ γεννάδας μεταπέπλασται 
ΖχΖόημα- ἐκ μὲν γὰρ τοῦ ὁμοδοξεῖν τοῖς εἰκονομάχοις σπέν- 
δεται μὲν xai χαίρει τοῖς αὐτὸς αὐτοῖς" ἐκ δ᾽ αὖ τοῦ δε- ΄θ 
διέναι μὴ καὶ τοῖς αὐτοῖς ἀναϑέμασιν ἔνοχος γένηται ζῶν, 
ἐναλλάσσειν ἔνια ἐνίοτε δοκεῖ, πλὴν οὐκ ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἀλλ᾽ 
0 zi τὸ μάλα γέ τε σφόδρα χείριστον’ ὃ μὲν γὰρ ἐκεῖνοι 
περὶ τοῦ φωτὸς ἐκείνου τὴν εἰς ἄκτιστον μεταβολὴν τοῦ σώς- ἵ, 285 ἃ. 
ματος βεβλασφημήκεσαν; τούτῳ καὶ αὐτὸς συμφωνεῖ, ὃ δ᾽}  ᾿ 
ἐκεῖνοι φύσιν ἥκιστ᾽ ἔχειν εἶναι ἐνόμισαν, τοῦτο δὲ προσέϑηκε 
τολμήσας οὗτος, τὸ δευτέραν δηλαδὴ καὶ ὑφειμένην καὶ ἀνού- 
15010» καὶ ἅμα ἄκτιστον ϑεύτητα τὸ φῶς ὑπάρχειν ἐκεῖνο. 
ὥσϑ᾽ à μὲν ἐκείνοις συμφωνεῖ, πάντως ἐκείνων οὐκ ἀπολεί- q 
πεεαι- ἃ δ᾽ ἐκεῖνοι μήπω φάναι τετολμήχεσαν, τούτοις δὲ 
γενίχηκεν αὐτοὺς εἰπὼν αὐτός. ἡδέως δ᾽ ἂν καὶ ἐρέσϑαι 
βουλοίμην αὐτὸν εἰ δύναιτό τις τὰ τῶν εἰχονομάχων τιμῶν 
290.47] εἶναι εἰκονομάχος: ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη ὥσπερ ἂν εἰ πα- 
ρελϑὼν διετείνετό τις χιϑαρῳδοὺς μὲν εἶναι, κιϑάραν δ’ οὔ, 
καὶ οὐρανίους μὲν ἀστέρας, οὐρανὸν δ᾽ οὔ, καὶ γήινα μὲν 
πράγματα, γῆν δ᾽ οὐδαμῇ. τί φής, ἄνϑρωπε; δυοῖν γὰρ 


cuinam vero omnium maxime faveat. omnia enim ea quae ab eo di. 
cta sunt, plena malorum, omnia quae ab eo cognita sunt , scatent te. 
Bebris. quod vero certum et incertum attinet, neutrum certe quis. 
quam inveniet aut reiectum ab eo aut ad perspicuitatem quandam vo. 
catum. itaque novum et mirum in modum ingenuus ille rem mutavit. 
quod enim consentit cum iconomachis, consociat sibi eos et amat. 
quod vero veretur, ne ipsis anathematis obnoxius fiat, mutare non- 
munquam videtur, sed non ad meliorem, verum ad omnino pessimam 
comditionem. quod enim illi de luce illa impie protulerunt in increa- 
tum permutatum esse corpus, hoc ipse consentit; quod vero ille na- 
turam minime essentiam habere putarunt: ille hoc addere conatus eet, 
εἰ subiectam et inessentialem et simul increatam deitatem esse lucem 
illam, ita ut in quibus rebus cum illis coasentit, non relinquatur ab 
ilis. quae vero illi nondum proferre conati sunt, iis propalam pro- 
posendie eos ipse vicit. lubenter eum quaerere vellem, pum quis 
posset in probandis iconomachorum sententiis non esse iconomachus. 
simile enim esse quemadmodum si quis praeteriens contenderet ci- 
Mharoedos esse, non citharam: sidera quidem coelestia , non coelum, 
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πώτως νοεῖν δίδως ἡμῖν θάτερον: ἢ γὰρ μαίνῃ, ἢ πάντας 
μαινομένους εἶναι λογίζῃ. τοῦτο δ᾽ οὐχ ἡμῶν ἀλλὰ σοῦ γε 
τὸ πάϑος, καϑάπερ δήπουϑεν καὶ εἰ μεϑύων τις πάντα τινά, 
ὅτῳ ἂν συναντῴη, διπλοῦν τινὰ ἀνϑ᾽ ἑνὸς δρᾶν ἐδόκει, os 
τῶν ὁρωμένων ἄν τὸ τῆς ἀπάτης πάϑος ἦν, ἀλλὰ τοῦ σφα-" 
λερῶς ἑρῶντος. πάντες γὰρ ἂν μοναδικῶς ὑπῆρχον ἀριϑ- 
8 μούμενοι xa^ ἕχαστον éxtivoi. προύϑετο μὲν γὰρ δεῖξαι 
ὃ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐκείνοις καὶ γραμματεῦσιν αὐτὸς ζητηϑὴ- 
»m& φησί" λέγω δὴ τοὺς ἁγίους παραγαγεῖν εἰς μέσον oi τὸ 
φανὲν ἐπὶ τῆς τοῦ κυρίου μεταμορφώσεως φῶς ἄκτιστον μὲν" 
εἶναί φασιν, οὐκ οὐσίαν δὲ ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ἀνούσιόν τε καὶ &rv- 
πύστατον. i9" ὥσπερ, ἐκλαθόμενος αὐτὸς ξαυτοῦ, τὸ μὲν 
ζητούμενον, καὶ ῳ πολλή τις περικέχυται ἀμφισβήτησις, καὶ 
περὲ ὃ τῆς ὅλης τῶν δογμάτων συγχύσεως ἣ πρόφασις ἕστηκε, 
τοῦτο μὲν παρέδραμε σιγῇ" περὲ οὗ δ᾽ οὐκ ἦν ἀμφισβήτη- 
σις οὐδεμία, καὶ ῳ οὐδ᾽ ἄν αὐτὸς ὃ πάσης κακίας γεννήτωρ 
διάβολος τολμήσειεν ἀγτειπεῖν, τούτῳ δὲ κομίζειν δῇϑεν ἐπεί- 
Θγεται συστατικὰς μαρτυρίας, ἵνα τι λέγειν δόξῃ τισί. τίς 
γάρ ποτ’ εὐσεβῶς αἱρούμενος ζῆν εἶπέ ποτε ἢ λέγει, ἢ di- 
vary ἂν nov εἰπεῖν, ὡς ἔστη ἐν ὑποστήματι καὶ οὐσίᾳ 9: 
χἀχείνου τὴν φύσιν ἢ εἶδεν ἢ ἔξηγόρευσε, βοώντων ἁπάνταν 
ἀχούων ταυτὶ μὴ ὅτι προφητῶν, ἀλλὰ καὶ οἷς ἐγγυτέρω 
πολλῷ διδασκάλοις ἡμῶν γεγονέναι συμπέπτωχεν. oi td T 


res quidem terrenas, omnino non terrem. quid dicis vir? ex due- — 
bus enim alterum cogitandum nobis dedisti. etenim aut insanis ips 
aut omnes insanire putas. hic autem noster, sed tuus affectus. 5 
enim ebrius quemvis obviam euntem duplicem pro uno videre sibi 
videtur, mon conspectorum hominum erroris affectus est , sed 

conspicientis. singillatim enim illi ad unumquemque numerati eras 
nam professus est demonstrare, id quod sacerdotibus illis ac magistré 
quaesitum esse dixit. iubeo iam sanctos in medium proferri, qui l*- 
com quae in domini transfiguratione apparuit, ínoreatam esse dicte; 
noa essentiam dei, sed inessenlialem et insubstantialem; iam vtr? 
quasi obliviscens sui quaestionem multis dubitationibus implicetam εἰ 
omni dogmatum confusione pertarbetam silentio prsetermisit, de 488 
nulla erat dubitatio et contra quam neque ipse omnis malignitatis pe- 
ter diabolus quidquam opponere conaretur, ei aíferre studet testimo- 
Bia, ut dicere aliquid quibusdam videatur. quis enim qui secundus 
füdem vivere se profitetur, dixii unquam amt potuit dicere, stare i! 
substantia et essentia dei et illius naturam sut vidisse aut professu 
€556, quum omnmes hoc dicere non modo prophetas, verum etiem 48)» 
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ἄλλα φάσκουσι, xai μὲν δὴ καὶ ὡς € τις ἔγνω ϑεὸν ἢ ἐγνω- 
κέναι μεμαρτύρηται, τοσοῦτον ἔγνω ὅσον ἄλλον μὴ τὸ ἶσον 
ἐλλαμφϑέντος φανῆναι φωτοειδέστερος: καὶ τὸ ὑπερβάλλον 
τέλειον ἐνομίσϑη οὐ τῇ ἀληϑείᾳ, τῇ δὲ τοῦ πλησίον δυνάμει 
δπαραμετρούμενον. 
᾿Αλλ ὃ Παλαμᾶς τῇ μὲν ἀληϑείᾳ μαχόμενος, οὐ δυνά- ge 
μενος δ᾽ ἀντειπεῖν, οὐδ᾽ ἀποφυγὴν οὐκ ἔχων οὐδεμίαν οὐ- 
δαμῇ, πρὸς λαβυρινϑώδεις εὐθὺς ὁρᾷ καταδύσεις, xoi οὐδ᾽ 
αἰσϑέσϑαι δύναται ὅτι τοῦτ᾽ ἐστὶν ὃ μάλιστα πάντων ἐπ᾽ 
10 αὐτοφώρῳ τοῦτον καταδικάζει, μηδὲν τῶν εὐλόγων ἔχοντα 
τοῖς αὐτῷ παρανομουμένοις χαρίζεσθαι. τὸ γὰρ λέγειν μὲν 
ἃ μηδεὶς ἐζητησε πώποτε πρόδηλα ὄντα, σιγᾶν δ᾽ ἃ πρού- 
ϑετὸ τε καὶ ἐπηγγείλατό λέγειν αὐτὸς οὐδενὸς ἀναγκάζοντος, 
ὅμοιόν ἐστιν ὥσπερ ἂν εἴ τις μηδενὸς ὠγνοοῦντος παρελϑὼν 
15 ἐπηγγέλλετο μὲν λέγειν τί ἔστι ἄνϑρωπος, ἔπειτα λέγειν ἀρ-- 
ξάμεύος, ὃ μὲν ἐστὶν ἄνϑρωπος εἰπεῖν οὐκ εἶχεν, ἃ δ᾽ οὔκ 
ἐστιν ἄνθρωπος, πάντα σωρηδὸν ἀπηρνεῖτο μὴ εἶναι, βοῦν καὶ 
ἵππον δηλαδὴ καὶ κύκνον καὶ κορώνην, καὶ ὁπόσα τὸν ὑγρὸν 
ἐν ϑαλάττῃ διάγει βίον. ἔπειτα καὶ βραχείας κομίζει ῥήσεις gg 
30 Μαξίμου τοῦ ϑείου, μηδ᾽ αὐτὰς λελοιπὼς ἀπαϑεῖς μηδὲ τῆς 
αὐτῷ συνήϑονς ἄνευ παραφϑορᾶς" πῶς γὰρ ἂν ὃ ἀνὴρ 
ἀρνηϑείη πέθος ἤδη παλαιωϑὲν καὶ μήχει χρόνου βεβαιωϑὲν f. 9A5 b. 


bus malto propinqniores cramt praeceptores nestei audisset. qui prae- 
tee mnlta sjia loquuntur haec: si quis cognovit deum aut cognovisse 
pataiur, eatenus cognovit, quatenus lucis similior apparuit quam aliud 
quidquam, quippe non similiter collustratum, εἰ id quod exsuperat 
Perfectum putatum est non veritate, sed si cum altero comparatur ob 
potentiam. 

Sed Palames contra veritatem pugnaturus quum contra nihil 
dicere pessit mec refugium quodquam habeat, ad latebrosos recessus 
vistim oculos vertit. neque intelligere potest se ipsa 86 manifestissime 
*vinci, quum iis quos imiuria lacesset nihil probebilitatis opponere 
possit. | qued enim disserit ea quae nemo quacsivil unquam quippe 
aperta, tacet de iis quae se dieturum professus est nullo cogente, si- 
mile hoe facit, ac si quis accedens profitetur se dicturum id quod 
igaoret nemo, quid sit homo. — deinde quum dicere coeperit, id quod 
sit homo dicere non potest, quae vero non cadunt in hominem, haec 
OBi& omnino esse negat, bovem scilicet et equum et cycnum et cor- 
Ritem et quaecunque humidam in mari vitam agunt. dein etiam bre- 
Yi* S. Maximi verba affert, sed non integra nec sine ea qua cst cor- 
Fmpendi studio relinquit, quomodo enim homo affectum jam invate- 
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καὶ olo» εἰς φύσιν τούτῳ μεταβληϑέν; διελὼν γὰρ διχῇ τὸ 
συνεχὲς τῆς ἐννοίας, xai θάτερον ὑφελόμενος τμῆμα, ἡμίερ- 
γόν τινα xai ἀτελῆ τὴν τοῦ λόγου καταλέλοιπεν ἑξχατέρωϑεν 
ἑχατέρωϑι φύσιν, οὐχ οἶδ᾽ ὅπότερον, εἴτ᾽ ἐξ ἀμαϑίας ἡλιχιώ- 
τιδος, εἴτε βλάβην ὑπωπτευχὼς tavtQ. ὅμως αὐτὰ δήπου-5 
ϑὲν à διήρηται αὐτῷ, παραχϑέντα μηνύσει τὸ δρᾶμα, τῆς 
διαιρέσεως ἐξωσϑείσης. ἔχει γὰρ οὕὑτωσίν. “ὃ τοῖς οὖσι μὴ 
κατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχων μεϑεχτός, xav ἄλλον δὲ τρόπον μετέ- 
ἘΞ χεσϑαι τοῖς δυναμένοις βουλόμενος, τοῦ κατ᾽ οὐσίαν χρυφίου 
παντελῶς οὐχ ἐξίσταται." ἐνταῦϑα οἱ τὸ κατ᾽ οὐσίαν κρύφιον 1 
ἀχούσαντε ἀποχρῶν ἐνδμίσϑη μὴ πλέον ζητεῖν: λυσιτελεῖν 
γὰρ μᾶλλον ἔδοξε τουτί, μονωϑὲν τῶν ξξῆς, πρός γε τὸ ἀνού- 
σιον ἐλλελεῖφϑαι τὸ τηνικαῦτα γενόμενον ἐχεῖγο φῶς ἐξαίφνης 
ἐν ὄρει τῷ Θαβωρίῳ πρὸς τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ καὶ ἐχστὰν 
τοῦ κατ᾽ οὐσίαν κρυφίου ὄντος καὶ μηδόλως ἐξισταμένου, i 15 
ὡς ἔξ δρμητηρίου δῆϑεν τῆς τοῦ ἁγίου ταύτης γραφῆς δύο 
κηρύττῃ ϑεότητας ἀκτίστους καὶ διαφόρους ἀλλήλων. 
28 Ἔγνωτε, d οὗτοι, κἀντεῦϑεν, πῶς τῆς ὅμοίας ἔχεται 
καχοηϑείας ὃ Παλαμᾶς πανταχῇ. δυοῖν γὰρ κἀνταῦϑαά οἱ 
γίγνεται ϑάτερον: ἢ γὰρ δι’ ἀμαϑίαν οὐδαμῇ συνίησι τῶνβ 
λεγομένων, ἢ συνιεὶς διὰ τρόπων ὅμως φαυλότητος τὴν α- 
ξίμου τοῦ ϑείου χαπηλεύει διάνοιαν: ὃ μὲν γὰρ ἅγιος τὸν 
τῆς ἐνταυϑοῖ διειλημμένης αὐτῷ μεϑέξεως τρόπον, καϑ' ὃν 


ratum οἱ longinquitate temporis corroboratum abiecerit et in maturem 
ipsam immutatum ? distracta enim im duas partes integra cogitatiene 
et dein recepta altera parte, semifactam et imperfectam oratiomis 88» 
turam relinquit ab utraque parte reliquit, nescio utrum ex iuvenili 
inscientia, an ob damni suspicionem.  ettamen ipsa illa quae distraxit 
allata docebunt distractionis violentiam. sic enim res se habet. qui 
creaturis non pro essentia particeptibilis est, sed alia vi& eis qui pos- 
sunt cognosci vult, non ab essentiae obscuritate omnino seiumctus est. 
ibi essentiae obscuritatem quum audisset, sufficere putavit non amplius 

^ quaerere. magis enim prodesse existimavit hoc ἃ sequentibus sepera- 
tum, ad inessentiale relictam lucem illam olim e vestigio in moate 
Thabor circa Christum salvatorem factam et seiunctam ab esseantiali- 
ter obscuro et plane non dimoto, .ita ut quasi ex huius sacrae scri- 
— propugnaculo duas profiteatur deitates increatas οἱ inter sese 
iversas. 


Nonne ex eo intelligitis quam simili ubique pravitate Pala- 
mas sit obstrictus ? aut. enim propter ipscieatiam dictorum nihil in- 
telligit, aut si intelligit pravitatis tamen rationibus divi Maximi ses- 
tentia abutitur. senctus enim participstiomis ibidem iractatao modius, 


— 
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ϑέλων, φησίν, ὃ ϑεὸς μετέχεται, αὐτῷ μόνῳ δείκνυσιν εἶναι 
καταληπτὸν τῷ ϑειῇ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις πᾶσιν ἀνέκφαντον- ὃ δὲ 
Ilolauág φαινομένην τοῦτον καλῶν ἐνέργειαν, τὴν τοῦ ἁγίου 
διαστρέφει διάνοιαν, xaxounydvog μετοχετεύων εἰς ἃ um 
δ δεῖ. ἐκεῖνο δὲ πῶς οὐκ ἀναιδές, τῷ μὲν Ἕλληνι Πρό- πᾷ 
κλῳ, καὶ πάνϑ᾽ ὁμοδόξῳ Πλάτωνος, ὁμοδοξεῖν μὲν καὶ ἀλ- 
λαχῇ πολλαχῇ, καϑὰ καὶ πρόσϑεν ἡμῖν κατὰ τῶν πρόσϑεν 
αὐτοῦ βλασφημιῶν ἐν ταῖς προτέραις ἡμῶν ἀντιρρήσεσιν dno- 
δέδεικται, ἔπειτα μηδὲ νῦν ἐπὶ τῆσδε τῆς ἐκείνου κοινωνίας 
10 ἐκλελῆσϑαι ἐνταῦϑα; λέγει γάρ που ταῖς αὐτοῦ καὶ Πρόκλος 
ϑεολογικαῖς ἐμφιλοσοφῶν ἀποδείξεσιν, ὅτι πᾶν τὸ μετέχον 
τοῦ μετεχομένου καταδεέστερον καὶ τὸ μετεχόμενον τοῦ ἀμε- 
ϑέχτου- τὸ γὰρ μετέχον πρὸ τῆς μεϑέξεως ἀτελὲς ὄν, τέ- 
λειον δὲ τῇ μεϑέξει γιγόμενον, δεύτερόν ἐστι πάντως τοῦ με- 
Ἰδτεχομένου, καϑὺ τέλειόν ἐστι μετασχόν: ὃ yàg ἀτελὲς ἦν, 
κατὰ τοῦτο τοῦ μετασχεϑέντος, ὃ ποιεῖ τέλειον αὐτό, κατα- 
δεέστερον. τὸ δὲ μετεχόμενον, τινὸς ὃν καὶ οὐ πάντων, τοῦ 
πάντων ὄντος καὶ οὐ τινὸς πάλιν ὑφειμένην ἔλαχεν ὕπαρξιν" 
τὸ μὲν γὰρ τῷ πάντων αἰτίῳ συγγενέστερον, τὸ δὲ ἧττον σι 
ηργενές. ἡγεῖται ἄρα τὸ μὲν ἀμέϑεκτον τῶν μετεχομένε 
ταῦτα δὲ τῶν μετεχόντων. 
Ὁρᾷς πῶς καὶ Πρόκλος ἐκεῖνος ὃ τοῖς εἰδώλοις mo 
κείμενος τρεῖς παραδίδωσι τάξεις, καὶ τῇ μὲν πρώτῃ τὸ ἀμ 





quo deus se cognosci vult, ei ostendit esse comprehensibilem d. 
ceteris omnibus incognitam. Palamss autem illum vocans appare 
tem virtutem, sancti sententiam pervertit, dolose eo, quo non lic 
perducendo. nonne impudentis est, cum Graeco illo l'roclo, qui ci 
Platone omnino consentit, et consentire maltis aliis locis, ut antea 
eius blasphemi tendimus , dein 
ci? dicit enim Proclus the 
















perfectum. eddie imperfectum εἰ duod communicatur cum 
mon cum omnibus, eius quod universum est et non alicuius 
consecutus est csseni . hoc enim universi cau 
lum, illud minus cognatum. praestat igilur incammun 
AMicatis, communicata autem conimunicantibus. 
Videsne, qnomodo Proclus ille idolis sddicius tres prop 
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Serre» ἀπονέμει καὶ τέλειον rca ἐγούίμενον CIOUP ἔχσερκείμε- 
νων, τί δὲ δεετέρα τὸ μετέχον zai μεεεχόμενον καὶ ver πρὼ- 
TOv καταδεέστερον, xai ἅμα ρμιέσον ἀτελοῦς χαὶ τελείος, τ 
δὲ τρίτν τὸ τε ἀτελὲς xci μεειέχον μέν, Or μετεχώμεχαν δέ. 
σκεπτέον οἷν καὶ ὅπως σιμιφνω; xu» xai Παλαμᾶ- ὄντα" 
διπλοὲν τὸν ἄριστον χἀκ μόνων ῥτοῖν φίσεων, ϑεύτητος 
λέγω καὶ ἀνθρωπόεητο:, σίνϑειον, εἰς τρεπλοῖν αὐτὸς αἰτὸν 
παεὰ τὸ Θαβώρεον ἐδογμάετισεν ὅρος μεταπεπλάσϑαι- μέσην 
γὰρ ἄλλεν ἄχειστιον παρεριβαλὼν Jrorzra, τὸ φῶ: ἐκεῖνο, 
£. 386 a. ὑφειμέγεν i χαὶ αἰτὸς κατὰ Πρόκλεν χεχιῆῦσϑθαε τὴν id 
τάξιν pRIUOIT τελείοι χαὶ ἀξελοῖς, καὶ μεεέχαν χαὶ μετεχόμε- 
AG νον ret καὶ τὸ yt εἰϑισμένον αἰτῷ πλεονέχεεῖν πανταχῖ 
τοῖς παχοῖ:, προσέϑνηχε χάσταῖϑα καὶ αἰτὸς οἰχκοϑὲν τῷ 
ἀκείστεο χαὶ ἀγοτοι τὸ ὁρατῶν, ταῖτα δὲ τὰ ἀξ μβλητα. 
ποὶ erz αἱδεῖται σιχοφαντῶν xci μάρετρα παράγων τὸν σο- 15 
φώτατον ἐχεῖνον σαὶ θεῖον ἈΪάξιμον vei; βρεφιχοῖς αἴτος 
Φελώσμασι καὶ βλασᾳφήίμοις παρφαληρήμαδσιν. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἐκεῖνο σινῆχεν ἐχείνθι χέγοντο: ain, ὡς merry τῶν 
ἄστων rer μετεχώντοον χαὶ μεϑεκτῶν ἀπειράχι; ἀπείρως 
€mtoiirorres ὦ ϑεὸς- εἰ γὰρ τὼ μεϑεχτὸν ἐχεῖνο Qe; 
τὴν αἰτὴν τῷ μετέχοντι τάξιν ἐχει, καὶ ἀπειράχις ἀπείρως 
ἐφεῖται τὸν αὐτὸν rei; χεισμασι τρόπον, iere: ἄρα dvo 
Surcpes- 5 γὰρ χεισμα καὶ αἰτὸ χατὰ ταὐτὸν τοῖς μεκέχουσι 





ejéerem. nam δαὶ «του idem ὃς perticipemtia Opera, amt oma 
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ποιήμασιν, ἢ τὰ μετέχοντα πάντα ποιήματα ἔσονται πάντως 
ἄχτιστα- ὡς γὰρ τὰ τοῦ αὐτοῦ διπλάσια ἴσα ἀλλήλοις ἄναμ- a ⁊ 
φιβόλως ἐστί, καὶ αὖ τὰ τοῦ αὐτοῦ γε, ἡμίση ἴσα ὁμοίως 
ἀλλήλοις, ἔπειτ᾽ ἂν πάντως καὶ τὰ τοῦ αὐτοῦ ἀπειράκις ἀπείρως 
δὐφειμένα i ἴσα ἀλλήλοις εἶναι καὶ ὁμότιῤα καὶ ὁμοταγῆ κατά γε 
τὸ ἐκτίσϑαι καὶ ὑφεῖσϑαι · ὧν γὰρ ἀπειράκις ἀπείρως ὑπερ- 
ἐξήρηται ὃ ϑεός, ταῦτα πάντ᾽ ἀπειράκις ἀπείρως ὑφεῖται 
τοῦ ϑεοῦ καὶ χώραν ἐπ’ ἴσης ἔχει τοῖς χτίσμασι τὴν αὐτή; 
μετὰ γὰρ τῆς αὐτῆς ἐπιστήμης καὶ ὃ μέγας φάσκει Βασί- 
1θλειος τὰ ἐν τῷ αὐτῷ μέτρῳ παρ’ ὁτουοῦν ὑπερεχόμενα ἴσα 
ἀλλήλοις εἶναι. 

Iia τούτων μὲν ἅλις: ἔχετε γὰρ μαϑόντες τὴν αἰτίαν 18 
9v ἣν τὰ ἑξῆς τῆς τοῦ ἁγίου ῥήσδως σεσιγηχὼς ἡμιτελῆ καὶ 
τὸν ἐκείνου συγκαταλέλοιπε νοῦν. βουλόμενος γὰρ ἵνα τρι- 

is πλοῦν κατὰ σύνϑεσιν ἐν τῷ Θαβωρΐῳ πεποιηκὼς τὸν Χρι- 
στὸν συνάναρχόν τὸ καὶ συναΐδιον ἀποδείξῃ τῇ αὐτοῦ ϑεό- 
τητι καὶ τὸ περὶ αὐτὸν ἐκεῖνο τηνικαῦτα γενόμενον φῶς, ὡς 
εἶναι τῷ Χριστῷ δύο μὲν ἀκτίστους ἐκεῖϑεν ϑεύτητας τοῦ 
λοιποῦ, δύο δ᾽ ἀκολούϑως dxrí/crovc ϑελήσεις, καὶ τρίτην τὴν 
0 ἀνθρωπότητα, int ἀπαγορεύοντα ϑεασάμενος τὸν ϑεῖον 
Μάξιμον ἐν ταὐτῷ, καὶ “τὸ ϑελήσει τοῦ πεποιηκότος γενό- 
μενον" λέγοντα “οὐκ ἂν εἴη ποτὲ τῷ ϑελήσαντι αὐτὸ γενέσϑαι 
συναΐδιον ;" τριχῇ καὶ τετραχῇ τεμαχίσας, ὃ μὲν ἐδυνήϑη 








prücipantis opere erunt omniüo increata. etemim eiusdem duplicia 
inter se omnino paria sunt et m dimidia similiter inter se pa- 
ria, etiam omnino eiusdem iu in im subiecta inter se pariá supt et 
tiusdem pretii et ordinis, quod ad creationem εἰ subiectionem perii. 
nel, nam supra haec in infinitum elatus est deus, haec omnia in in- 
finitum inferiora deo sunt et locum eundem cum creaturis babeat. 
fadem ratione magnus Basilius qnae cum eadem mensura in quacum 
que re evadunt, inter sese pi esse dicit. 

audistis enim. causam, cur sequentia 
pra t dimidia et illius sententiam 
plme reliquerit. "roluit euim Chrishum in Thabor triplicem. reddi. 
"um et principalem εἰ seternum ostendere per eius d 

quod auinet lucem illam tum circa eum factam, Chris 

iacreatas deitates , duas porro increatas voluntates, tert 

"em. dein ubi divinum Maximum vidit dicentem volt 

tore fae esse, non posse unquam volemi eam fi 

Tam triplciter οἱ quatruplicier divisit et quam pertem 
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συκαφαντῆσαι καὶ διαστρέψαι μέρος, εἰλήφει, 0 δ᾽ ov, τοῦτο 
δ’ ov. 

49 Καὶ τάδε μὲν τοιαύτην ἔσχε τὴν λύσιν. νῦν δὲ δεῖξαι 
πρόκειται, τί τὸ τὴν τῆς ἀϑεάτου ϑεότητος παρανοῖξαι δόξαν 
ὧδε δηλοῖ. ἐντεῦϑεν καὶ γὰρ ὡς ἐκ ῥίζης τινὸς πάλαι μὲνϑ 
Εὐσεβίῳ τῷ τῶν εἰχονομάχων ἐχείγῳ προέδρῳ, νῦν δὲ Ila- 
λαμᾷ συνερρύηκε, τῆς ὁμοίας κακίας ἠργμένῳ, μαχρὰς τῆς 
πλάνης τὰς τῶν ἁπλουστέρων ἐμπεπληχέναι ἀχοάς, αὐτῷ τε 
παρανοίᾳ χρησαμένῳ μάλα τι ὀλεϑρίῳ, καὶ ἅμα ξαυτῷ 
τοὺς ἄλλους ὁμοίως χρῆσϑαι βιαζομένῳ: ᾧ γὰρ τὴν γνώ- 19 
μὴν σκολιά τις παραφροσύνη χειρωσαμένη, καϑάπερ τὴν 7197- 
γαίων ἀχρόπολιν πάλαι Πεισίστρατος, τῶν λεγομένων αὐτόνο- 
μος γίνεται πρύτανις, τούτῳ δὴ μηδὲ μικρὰ φροντίζειν ἔστι 

t. 226». ἑηδαμῇ μηδενός, μήτ᾽ αἰδοῖ τινὲ τὸ τῆς γλώττης συστέλλειν 
ἀκόλαστον, μήϑ᾽ ὧν ἐξαπατᾷ φείδεσθαι μηδενός, ἄχρες ἂν 15 
εἰς τὸν αὐτῷ προσήκοντα μάλατι πλείστους ἅμα αὐτῷ συγ- 

ΘΘκατορύξῃ κρημνόν. ᾧ δ᾽ ὑγιαίνοντι συμβαίνει κεχρῆσϑαι τῷ 
γῷ, οὐκ ἀωρίᾳ δίδωσιν οὑτοσὶ λογισμῶν ξαυτόν: οὐδὲ δέος 
ἐξαπατηϑέντα ποτὲ δι’ ἀκοὴν αὐτὸν οἱασδηποτοῦν λέξεως, δὲ 
οἱονδήτινα τρόπον ἀνθρωποπρεπῶς ἐνίοτε λεχϑείσης, ὀλισϑαί- 3 
γειν περὶ τὴν πίστιν, ἄχρις ἄν ὁμολογοῦσαν ἔχῃ τὴν διάγοιαν 
τῷ τῆς ψυχῆς συνειδότι, μήϑ᾽ δρᾶσϑαι δύνασϑαι σωματικχοῖς 
τὴν ἄκτιστον ϑεότητά ποτ ὀφϑαλμοῖς, μήτ᾽ ἀλλοίωσιν μηϑὲ 


mentationibus pervertere poterat sustulit." sed neque hoc neque il- 
lud poterat. 


Haec eum finem habuerunt. iam reliquum est ostendere, quo- 
modo invisibilis deitatis gloriam aperiri sic confirmet, unde tan- 
quam e radice factum est quondam, ut Eusebius iconomachorum 
ille antistes, nunc autem Palamas, similis improbitatis auctor mul. 
tis. erroribus simplicium hominum aures implicuerit, quum opi- 
nione ipse uteretur sane perniciosa et alios similiter ea frui coge- 
ret. cui enim contorta amentia sententiam cepit, ut Atheniensium 
arce quondam Pisistratus potitus orationum dux fuit suo iure, is ne 
minimum quidem de quaquam re discernere potest nec verecundit 
quadam linguae impudentiam coercere neque iis, quos freudstur par- 
cere, donec in periculum sibi iustum secum simul permultos trahat. 
homo sanae mentis ratione utitur, non immsturiteti rationum se tradit 
nec metuendum est, ne captus unquam audito quopiam sermone, 408- 
liscungtte. hominum more, interdum profertur, in fide offendat, donec 
sentehliam cum mentis conscientia congruentem teneat: nec posse 
conspici unquam corporeis quidem oculis increatam deitatem nec v$- 
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τροπήν mo9" ὑπομένειν ἡντινοῦν. εἰ yàg μὴ τοῦτ᾽ εἴη, κω- 
λύσει τῶν πάντων οὐδὲν πρὸς ἀσέβειαν ἔχειν ἐπιρρεπῶς ἀεὶ 
xaà νύχτωρ καὶ μεϑ’ ἡμέραν κλονεῖσϑαι καὶ περιτρέπεσϑαι 
πάντα τινά, καϑάπερ ἀνερμάτιστον σχάφος ἐφ’ ὑγρῶν ἀστα- 
δτούσης ϑαλάσσης κυμάτων ταλαντευόμενον ἐφ' ἑκάτερα καὶ 
παντοίαις ἀνέμων πνοαῖς ἀγόμενόν τε καὶ φερόμενον πλημ- 
μελῶς. κατὰ γὰρ τὸν μέγαν Βασίλειον, εἴ τις ἀβασανίστως 81 
προσέχει τοῖς γράμμασι, πρὸς Ἑλληνικούς τε καὶ Ἰουδαϊκοὺς 
ὁμοῦ καὶ γραώδεις μύϑους ἐκτραπήσεται, καὶ πτωχὸς παν-- 
i0rehdc τῶν ἀξίων περὶ ϑεοῦ νοημάτων καταγηράσει. ἀλλὰ 
τῷ γε διπλοῦν τε καὶ σύνϑετον ἀχριβῶς τὸν Χριστὸν éyvm-. 
χότι μὲν ἐκ τῶν ϑεϊκῶν νῦν δ᾽ ἐκ τῶν ἀνϑρωπίνων ... δηλούσηξ 
τὸ συναμφότερον, οὐ μέγα ἔργον τὰ μὲν ὑψηλὰ τῇ ϑεύτητι 
γέμειν, τὰ δ᾽ ὑφειμένά τῇ ἀνϑρωπότητι" καὶ ὅταν ἀχούῃ 
i5"gdgE τε ὃ λόγος ἐγένετο" xai αὖϑις “ὀλίγαι ῥανίδες αἵματος 
ϑεοῦ κόσμον ὅλον ὑγιασαν," οὐ μεταβολὴν οὐδὲ τροπὴν ὅλως 
ὑπολήψεται τῆς ϑεότητος, οὐδ᾽ ὅτε ϑεοῦ υἱὸν ἀκούει τὸν ξῷ 
ἄνϑρωπον, ϑεᾷῷ φυσικὴν ἐννοήσει τὴν κάτω γέννησιν. ναὶ 
μὴν οὐδὲ μεταμόρφωσιν ἀκούσας τοῖς τῶν εἰχονομάχων ὕπα- 

30 χϑήσεται λόγοις, ὥστε μεταβολὴν καὶ τροπὴν σαρκὸς εἰς ἄκτι- 
στον ἐννενρηχέναι ϑεότητα ἢ ϑεότητος μετουσίωσιν εἷς ὕφει- 
μένην καὶ ἀνυπόστατον ἄλλην καὶ ἀνούσιον ϑεότητα κατὰ τὸν 
Παλαμᾶν. εἰ δὲ τοῦϑ᾽ οὕτω, πολλῷ μᾶλλον οὐδ᾽ ὅτε δδξαν ἀκού- 


riationem aut mutationem ullam subesse. quod si non esset, nibil 
omnino impediret, quominus ad impietatem propenderet et diu noctu. 
que circumferretur et iactaretur, ut inanis navis aestuantis maris flu. 
ctibus huc illuc iactata et multis ventis agitata et in perniciem du- 
el. etenim, ut ait magnus Basilius, si quis temere ad scripta ani- 
mum attulerit, ad Graecorum ludaeorumque fabulas perveniet et cge- 
nus digna del cognitione senescit. sed ei, qui duplicem et composi- 
tum ex divino et humano compositum Christum intellexit, non ma- 
gnum opus est, grandia deitati tribuere, infima humani et si au- 
dierit «caro factum est verbum," et rursus "nonnullae sanguinis 

" non mutationem aut variationem 











decipietar, its 
lionem et increatam deitatem intelligat 
tatis transsubstantiatiouem. n subiectam et insubstantialem 

iaessentialem deitatem secundum Palamam. quod si ita est, 
Tus ubi gloriam deitatis paulum subaperiao aut subindicata 
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σῇ ϑεότητος μικρὸν παρανοιχϑείσης 7 παραδειχϑείσης, προς 
ἀτόπους ἐννοίας xai μάλα τῇ εὐσεβείᾳ ἀπᾳαδούσας ἐξενεχϑής- 
σεται, μηδαμῇ μηδὲ τῷ τῆς ἐπιστήμης φωτὶ ἁρμοττούσας. 
$8 ὥσις καὶ σφόδρα ϑαυμάζειν ἐμοὶ περίεστι, πῶς xai πόϑεν 
ó Παλαμᾶς εἰς τοιαύτας εὐθὺς ἐχτετόπισται βλασφημίας. οὐ 5 
γὰρ ἔχει λέγειν ὡς παραστατικὸν οὔτε τὸ παραδειχϑῆναε 
οὔτε τὸ μιχρῶς πως ἀνοιγῆναι ϑεύτητα τοῦ ϑεύότητος γοεῖν 
éxsivo τέως γεγενῆσϑαι τὸ φῶς. λειπούσης μὲν γὰρ τῆς παρά 
προϑέσεως καὶ τοῦ “μιχρῶς πῶς ἐδειξε" καὶ τοῦ “μικρὸν 
παρήνοιξε" xai τῶν ὁμοίων, εἶχεν ὧν πως αὐτὸς τε καὶ τὸ 10 
τῶν εἰχκονομάχων σμῆνος, εἰ καὶ μὴ δικαίως, ἀλλ᾽ οὖν εἶχέ 
τιγα πρόφασιν ἴσως τῆς τοιαύτης αὐτῶν αἱρέσεως: νῦν δ᾽ 
οὐδεμία οἱ λείπεται πρόφασις. καὶ γὰρ τῇ διδασκαλίᾳ τῆς 
τῶν λέξεων ἐπιστήμης oi ϑεῖοι τῆς ἐχκλησίας πατέρες ἐπό- 
£ 247a. μενοι, ϑεραπείας τοιαύτας τοῖς οὕτω τόλμης ἔχουσι διανοή- 15 
Βά μασιν αὐτοί τε ἐπιφέρουσι καὶ ἡμᾶς παραινοῦσι. φασὶ γὰρ 
καὶ οἱ τῆς Ἑλλάδος σοφίᾳς καὶ ἐπιστήμης ἐφευρεταὲ τὰ τε 
ἄλλα καὶ ϑεραπείαν εἶναι τῶν τοιούτων βραχεῖαν προσϑή- 
xg»: τὸ γὰρ οἷον καὶ μονονουχί καὶ ἰσως καὶ τὸ τῶν προ- 
Ὡέσεων πολύσημον καὶ διάφορον τοῖς λόγοις προσλαμβανό- 20 
μενον βραχεῖα μέν ἐστι προσϑήκη τοῖς λόγοις, ἀλλὰ πάνυ τε 
σφόδρα τὸ τῆς ἐννοίας ἀκόλαστον καὶ φλεγμαῖνον λεαίγει, 
καϑάπερ τὰ πρὸς τῶν ᾿Αἰσκληπιαδῶγ τοῖς νοσοῦσιν ἐπαγόμενα 
φάρμακα: καὶ μεσταὶ μὲν ἱεραὶ τῶν τοιούτων βίβλοι, με- 


ad sententias ineptas et ἃ religione alienissimas perducetur, et ab in- 
telligentiae lumine abhorrentes, ita ut. vehementer mihi mirari liceet, 
quo tandem modo Palamas statim adtales blasphemias pervenerit. non 
enim dici tanquam certum potest, nec quod ad subindicatam nec quod 
ad subapertam deitatem pertinet, deitatis intelligentiae lucem illam 
factam esse. relicta enim praepositione *«sub" et relictis *«subindica- 
vit et subaperuit" at quae sunt similia, haberet et ipse et iconoma- 
chorum turbam, etsi non iustam, tamen baberet causam buiusmodi hae- 
reseos. nunc vero nulla superest causa; locutionum enim rationem 
secuti divini ecclesiae patres ad ciusmodi venerationis insolentissimas 
sententias et ipsi inclinant et nos adhortantur. nam Graeciae sapien- 
tiae et scientiae inventores praeter alia etiam brevem eiusmodi voca- 
- bulorum venerationem esse, v. g. illud **fere" aut *'fortassc" οἱ 
quaecunque adiectionis variae et diversae sermonibus adbibentur. bre- 
ves quidem adiectiones orationis sunt, sed graviorem et insolentiorem 
sententiam valde mitigant, quemadmodum ab Asclepiadis aegris adhiben- 
tur medicipac. et pleni eiugmodi vocabulorum sacri libri , pleni At- 
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crai δ' ᾽Δετικαί, μεστοὶ δ᾽ ὁπόσοι διὰ γλώττης ἐν παντὶ 
καιρῷ καὶ τόπῳ τοῖς ἀνθρώποις ἀνύονται δίαυλοι. τὸ μὸν S5 
γὰρ “ὃ παρὼν καιρός, d ᾿Αϑηναῖοι, μονονουχὶ λέγει φωνὴν 
ἀφιείς," Δημοσϑένους ὄν, xai αὖ τὸ “οἷον ἁλμυρὰν ἀκοὴν 

5 ἀποκλύσασϑαι" Πλάτωνος, καὶ τὸ “μιχροῦ δέω λέγειν," καὶ 
ὅσα τοιαῦτα, συσζέλλει πως τὸ αὔϑαδες τῆς ἐννοίας, ὡς μήτ᾽ 
ἐκεῖ λαλητικὸν ζῶον οἴεσθαι τὸν καιρόν, μήτ᾽ ἐνταῦϑα ϑα- 
λαττίας ἅλμης ἄντικρυς ἀπόζειν τὸν λόγον. καὶ ἵνα τὰν μέσῳ 
παρέντες εἰς τὸν προκείμενον ἀνέλϑωμεν δρόμον, τῆς αὐτῆς 

τϑκαὶ οἱ ϑεῖοι πατέρες ἐχόμενοι γνώμης καὶ ἐπιστήμης, κἀπὶ 
τῆσδε τῆς ἑορτῆς, τοῦ μὲν γυμνῶς τε καὶ ἀπαρακαλύπτως 
εἰπεῖν ὀφϑαλμοῖς ἀνθρωπίνοις τὴν ἄχτιστον ὡρᾶσϑαι ϑεότητα 
παντάπασιν ἀπέσχοντο: xai οὐκ ἄν τις δείξειέ ποτε, κἂν 96 
σωφρονοίη κἂν μαίνοιτο, οὔτε γραφὴν οὔτε βίβλον, οὔϑ᾽ ἱε- 

τὸ ρὰν οὔϑ᾽ ἑλληνίζουσαν, οἴτε σωφρονοῦσαν οὔτε μαινομένην, 
τοσαύτης ἀσεβείας μετεσχηκυῖαν ἄχρι καὶ ἐς δεῦρο" πῶς 
γάρ, οἱ καὶ ψυχὴν ἡμῖν ἡμετέραν ἀϑέατον ἴσασιν οὖσαν xai 
φύσιν. ἀγγελικήν, καὶ ὃ μὴ σῶμα, μηδ᾽ ἐν σώματι này; εἰ 
γὰρ οἱ ἅγιοι, φησὶν ó ϑεῖος Χρυσόστομος, καὶ πνεύματος 

Ἢ ἁγίου ἠξιωμένοι, ὥσπερ καὶ ó ἀνὴρ τῶν ἐπιϑυμιῶν ϑεασώ- 
μένος ἀγγέλου παρουσίαν, οὐκ αὐτὴν τὴν οὐσίαν (πῶς 
οἷόν τε ἀσώματον οὐσίαν ἰδεῖν;) ἀλλὰ μετασχηματισϑεὶ 
τὴν ἐνέργειαν, μικροῦ δεῖν xai αὐτὴν τὴν ψυχὴν ἀφῆκε, 


Vici, pleni quicunque omni tempore et loco confecti sunt. illud « 
"hodiernum tempus, Athenienses, paene loquitur voce amissa" De 
s est, e idem «quasi amarum nuntiui uere" Platonis, et i 
Opus est dicere," et quae sunt simi fortiorem senten 
quodammodo coercent, ita ut neque hic loquens 
tempus, neque illic marinam amaritadinem olere oi 
motiora relinquamus et ad propositam viam redearh 
patres sententiam et doctrinam tenuerunt et in festo illo omnino 
verunt, ne aperte et plane dicerent oculrs humanis increatam c 
deitatem. nec quisquam sive sapienssive insipiens ostenderit unqt 
vel scriptam vel librum ant sacram ant profanum, aut prudenter « 
scriptam aut fariose, tenta impletum impietate usque ad hoc tem 
quomodo enim snimum nostram sciunt invisibilem esse εἰ angeli 
Amalorem et quidquid in corpore non corpus est. si enim, divinus ΟἹ 
soMomus ait, sancii spiritus divini participes facli et via videns 
fPectsiiomum amgelum praesentem, mom ipsam essemtiam (sallo ( 
modo lieet incorpoream essentiam videre, sed concrelam virtulem) p! 
ipsun animam amisit et talis tanvusque vir amens fere iacuit quis 
























488 NICEPHORI GREGORAE 


ὃ τοσοῦτος καὶ τηλιχοῦτος ἀνὴρ ἄπνους σχεδὸν ἔχειτο, τίς ἄν, 
89 xiv σφόδρα μεμηνὼς ἢ, καταδέξαιτο τὸ βλάσφημυν; τὸ μὲν δὴ 
οὖν ἀπαρακαλύπτως καὶ γυμνῶς τοιαυτα λέγειν χαὶ νοεῖν οἱ 
ϑεῖοι πατέρες καὶ διδάσκαλοι τῆς εὐσεβείας ἥκιστα παγτάπασιγ 
ἔσχον: ὃ δὲ κατ᾽ οἰκονομίαν τινα παρὰ ϑεοῦ ytyovog λέγειν 5 
προήχϑησαν, κολάζοντές πως κἀκεῖνο καὶ βραχείᾳ τινὲ ϑερα- 
πεύοντες προσϑήχη τὸ ἐπίφϑονον ἀπήγγειλαν, ὡς κἀνταῦϑα 
τῆς γε δήπου τελείας ἐμφανείας καὶ δείξεως τὸν ἡμῶν ἀπά- 
γοντες νοῦν βραχείᾳ ταύτῃ, τῇ τῆς παρά προϑέσεως δηλαδὴ, 
προσϑήκη τῆς ἐς τὰ ἀδύνατα συνέστειλαν δρμῆς οὑτωσί πως 10 
L 241}. τὸ αὔϑαδες. ἵνα δὲ καὶ ὑποδείγμασιν ἑτέροις τὸν λόγον δια- 
89 .λευχάνωμεν, ὃ μελῳδὸς ἐχεῖνος αὐτίκα παριζτω μοι, “σύμ- 
Bola" φάσκων “τῆς ταφῆς cov παρέδειξας πάλαι τὰς 0pà- 
σεις nÀmgJvvag- μᾶλλον δ᾽ ἐχεῖνα παριτῶ ἃ Γρηγοριίῷ 
τῷ ϑεολόγῳ περὲ τοῦ πάσχα πεφιλοσόφηται" “ὅταν αὐτό" 15 
φησι “πίνῃ καινὸν us9^ ὑμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός, 
ἀποχαλύπτων χαὶ διδάσκων ἃ νῦν μετρίως παρέδειξεν." 
δρᾷς πῶς ἡ παρά πρόϑεσις παρακρούεται μὲν τὴν τέ- 
λειαν τῆς ἀληϑείας ἐνδειξιν, ἀντεισάγει δὲ τὴν σχιώδη καὶ 
ἀτελῆ. καὶ πάλιν ἐγκαινίζεται δὲ καὶ ἡ σχηνὴ τοῦ μαρτυ-30 
ρίου καὶ λίαν πρλυτελῶς, ἣν ϑεὸς παρέδειξε καὶ Moos 
ἐπήξατο καὶ Βεσελεὴλ ἐτελείωσε, τυπικῶς δηλαδὴ καὶ ἥχιστά 
πω xar οὐσίαν: "boa" γάρ φησι “ποιήσεις πάντα κατὰ τὸν 
389 r/nov τὸν δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει" καὶ ἀγγελοι δέ, φη- 


elsi admodum insipiens, qui illusionem inde concipiat. non. igitar 
aperte ct inocculte talia omnino aut cogitare aut proferre divini pa- 
tres et ecclesiae magistri solebant. quod autem ἃ deo factum ad ra- 
tionem quandam locuti sunt, coercendo illud quodammodo εἰ brevi 
cuidam adiectioni serviendo inusitatum protulerunt, ita ut absolutae 
notionis et significationis mente nostra remota, hac brevi praepositio- 
nis "sub" adiectione infinitis quibusdam finibus circumscripserint. ut 
vero aliis argumentis orationem distinguamus, poeta ille statim mihi 

, appareat. qui dicit: signi sepulchri tui ostendisti olim dilatando. aut 
potius illa, quae Gregorius theologus de pascha disseruit: quando, in. 
quit, novum illud bibet in regno patris, ubi aperiet e& docebit, quae 
imperlecta significavit. 

Videsne, quomodo praepositio “βαρ absolutam veritatis notio. 
nem removet, adumbratam autem et non absolutam introducit? et 
rursus testimonii scena commemoratur magna cum magnificentia, quam 
deus, indicavit et Moses exstruxit εἰ Beseliel perfectam reliquit, ty- 
pico modo, minime ad veritatem. vide enim, inquit, ut facias cuncta 
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ci» ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος, παρ’ ἀνϑρώποις φανέντες τὸ τῆς 
οἰκείας φύσεως ἀπαστράπτον φῶς παρήνοιξαν' ἢ γὰρ παρά 
πρόύόϑεσις κολαστιχόν τινὰ δείχνυσι' τρόπον ἐν τούτοις τε καὶ 
τοῖς ὁμοίοις τούτοις, οἱονεὶ διὰ παραπετάσματος τὴν ἀλήϑειαν. 
δ χρυπτομένην συμβολικῶς ὑπεμφαίγουσα. διὸ xat παραδει- 
χϑεῖσαν ἢ παραγοιχϑεῖσαν ἀχούοντες ϑεότητα οὐκ αὐτὴν" 
ἀμέσως νοοῦμεν δειχϑεῖσαν τὴν ἄκτιστον οὐσίαν: ἀλλὰ διὰ 
τῆς παρά μᾶλλον προϑέσεως ῥᾷστα παρακρουόμεϑα τὴν τοι- 
αὐτὴν ὑπόνοιαν χαὶ τὸ ἄτοπον ἐντεῦϑεν συστέλλομεν τοῦ 
Ἰθὐτολμήματος, συγκαταβάσεως εἶναι ταῦτα καὶ οὐκ αὐτῆς δη- 
λωτικὰ τῆς οὐσίας" καϑὰ καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος toug- 
νείων τὸ “ἐγὼ δράσεις ἐπλήϑυνα καὶ ἐν χερσὲ προφητῶν 
ὦὠμοιώϑην, συγκατέβη φησί͵, καὶ οὐ τοῦτο ὅπερ ἣν ἐφάνη" 
ἐπειδὴ γάρ, φησίν, ἔμελλεν αὐτοῦ ὃ υἱὸς διὰ σαρκὸς φανή- 
15σεσϑαι ἡμῖν, ἄνωϑεν αὐτοὺς προεγύμναζεν δρᾶν τοῦ ϑεοῦ 
τὴν οὐσίαν ὡς αὐτοῖς δυνατόν. καὶ πάλιν “σάρκα φησὶ 
“περιεβάλετο ὃ ϑεός, ἵνα μὴ γυμνῇ τῇ ϑεότητι προσβαλὼν 
πάντᾳς ἀπολέσῃ, μηδενὸς δυναμένου τὴν ἀπρόσιτον ἐχείγου 
τοῦ φωτὸς προσβολὴν ἐνεγκεῖν." 
20 - Τὰ δ᾽ αὐτὰ xai ὃ ϑεῖος διέξεισι άξιμος, “οὐκ ἐκ τῆς 80 
οὐσιας αὐτοῦ τὸν ϑεὸν᾽" λέγων “γινώσκομεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς με- 
γαλουργίας τῶν ὄντων: διὰ γὰρ τούτων ὡς δι’ ἐσόπτρων 


Φ 


ad imsginem tibi in monte demonstratam. οἱ angeli, ait divinus Chry. 
sostomus, quum hominibus apparebant, splendentem propriae naturae 
lucem recluserunt; nam praepositio *sub" circumscriptam quandam 
efficit dicendi rationem Nn his et aliis eiusmodi locutionibus, quasi per 
volucrum eccultam veritatem symbolice prolatura. ideo quum submon- 
stratam et subapertam deitatem audiamus, non ipsam immediate mon. " 
stratam cogitamus increatam essentiam sed per praepositionem «sub" 
facile mitigamus talem sententiam et insolentiae incommodum cogrce- 
mus. ad leniendum talia sunt, non ad ipsam sententiam explicandam. 
quemadmodum divinus Chrysostomus interpretaturus illud: "equidem 
oculos dilatavi et prophetarum manibus me figuravi; descendi et non 
id quod eram apparui" quum enim, inquit, filius eius per carnem no- 
bis appareret, coelitus hominum oculos aperuit, ut essentiam dei qua- 
lem poterant viderent. et rursus: carnem, inquit, induit deus, ne 
nuda deitate explicata omues deperderet, quoniam ngino inaccessibiles 
illius luminis radios fcrre potest. 


ldem divinus Maximus disserit: non ex essentia deum cognosci - 
mus, sed ex rerum creatarum magnificentia, quibus quasi per specu- 
lum iafinitem bonitatem et sapientiam et potentiam. eius. animadvertie 
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τὴν ἄπειρον ἀγαϑύτητα καὶ σοφίαν καὶ δύναμιν αὐτοῦ κατα- 
γοοῦμεν." ὁρᾶς πῶς ἀνάγχη πειστέον ἡμῖν ἐστίν, ὡς δε’ &060x- 
τρου τοῦ προσλήμματος, συγκαταβάσει χρησάμενον τὸν 
I. 248. ϑεώνθρωπον λύγον κἀπὶ τοῦ ὄρους ἐκείγου παραδειεχϑῆναι 
μέν, οὐ δειχϑῆναι δέ, καὶ παραγυμνῶσαι μέν, οὐ γυμνώσαιδ 
δὲ τὴν τῆς ἀχτίστου ϑεότητος οὐσίαν αὐτοῦ, οὐδ᾽ ἑτέραν τῇς 
. οὐσίας αὐτοῦ ϑεότητα ἀνυπόστατόν τε xai δρατὴν xai uxu- 
στον καὶ ὑφειμένην ἐκεῖ πεπραχέναι κατὰ τὴν τῶν ἀσεβούν- 
τῶν παρανομίαν: ἀνθρωπίνης γὰρ μορφῆς ἀλλοίωσις ἢ με- 
ταμόρφωσις 7v, καὶ οὐ μετουσίωσις τῆς ἀναλλοιώτου ϑεότη- l6 
S832 roc. καϑὰ καὶ ὃ μελῳδὸς διέξεισι ϑεῖος Κοσμᾶς, “τὴν ax- 
ϑρωπίνην᾽ λέγων “ἀμαυρωϑεῖσαν ἐλάμπρυνας πάλαι φύσιν, 
καὶ ἀλλοιώσει τῆς μορφῆς σου ἐϑεούργησας." εἰ δ᾽ οὖν προσ- 
ἐχτέον τί περὲ τούτου xai ὃ ϑεῖος διέξεισι Χρυαορρήμαν, 
“πορευϑῶμεν" φησὶν "ini τὸ ὅρος τῷ λόγῳ, ἔνϑα μετεμορ- 
φώϑη Χριστός. ἴδωμεν αὐτὸν λάμποντα ὥσπερ ἔλαμψε. | 
καί τοι οὐδ᾽ οὕτω πᾶσαν ἡμῖν ἔδειξε τὴν τοῦ μέλλοντος at 
voc λαμπρότητα. ὅτι γὰρ συγκατάβασις ἦν τὸ φαινόμενον 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπίδειξις τοῦ πράγματος ἀκριβής, ἀπ’ αὐτῶν δῆλεν 
τῶν τοῦ εὐαγγελίου ῥημάτων. τί γάρ φησιν; ἔλαμψεν ὡς 9 
ἥλιος. ἢ δὲ τῶν ἀφϑάρτων σωμάτων δόξα οὐ τοσοῦτον 
ἀφίησι τὸ φῶς ὅσον τοῦτο τὸ σῶμα τὸ φϑαρτόν, οὐδὲ τοιοῦ- 
τον οἷον καὶ ϑνητοῖς ὄμμασι γενέσϑαι χωρητόν, ἀλλ᾽ ἀφϑάρ- 


mus. vides nt concedendum est quasi speculoadiectionis mitigatione 
. usum divino humanum verbum in monte illo submonstratum quidem esse, 
nom eutem monstratum et subaperuisse, non aperuisse increatae ἀεί 
tatis essentiam et non alteram essentiae suae deitatem insubstantialem 
et visibilem et increatam et subiectam effecisse secundum impiorum 
opinionem. humanae eniní formae variatio fuit transfiguretio, εἰ 
non permutatio immutabilis deitatis. | ut poeta dicit divinus eosmas: 
humanam occultam olim naturam illuminasti et variatione formae tatc 
deum ostendisti. si adiiciendum est aliquid de hac re, divinus Chry- 
sostomus disserit: proficischmur, inquit, in oratione nostra ad urbem, 
ubi transfiguratus est Christus. videamus eum lucentem sicut lacebet 
quamquam non ita omnem nobis futuri teniporis gloriam ostendit; nem 
mitigalionem esse id quod apparuit, non accuratam rei patefactienem 
ex ipsis evangelii verbis apparet. quid epim. inquit, lucebat ot sol. 
Incorruptibilium corporum gloria non tantam emittit lucem, quantam 
hoo corpus corruptibile nec qualem humenis oculis licet fleri, sed in- 
corruptibilibus et immortalibus oculis opus est and eius contemplatie- 
mem. asaudisne? non emim incorreptibile corpus e virgine habuit. haec 
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τῶν καὶ ἀθανάτων δεόμενον ὀφϑαλμῶν πρὸς τὴν ϑέαν av- 


τοῦ ἀκούεις; οὐ γὰρ ἄφϑαρτον ἔλαβεν ἐκ παρϑένου σῶμα 89 
(τοῦτο γὰρ τῆς αρκίωνός ἔστι λέγειν αἱρέσδως), οὐδ᾽ ἄκτι- 
στον αὐτὸ πεποίηκέ τὸ xai ἔκτισεν ὃ ϑεῖος λόγος (τοῦτο γὰρ 
᾿τῆς τῶν εἰκονομάχων ὑπάρχει λέγειν αἱρέσεως)" ^ ἀλλ᾽ ἡ 
ἀναλλοίωτος. φύσις, ὡς ὃ ϑεῖος αὖϑις φησι μελῳδός, τῇ Boo- 
τείᾳ μιχϑεῖσα, τῆς ἐμφεροῦς ἀΐλου ϑεότητος «φῶς παραγυ- 
μνοῦσα τοῖς ἀποστόλοις ἀπορρήτως ἐξέλαμψε. καὲ πάλιν, 
ἀμυδροὺς ϑεϊκῆς αὐγῆς παρεγύμνου χαρακτῆρας. ὁρᾷς πῶς 
πανταχῇ πάντες οἱ τῆς εὐσεβοῦς ἐχκλησίας διδάσκαλοι τὴν 
ἀμυδρὰν καὶ οὐ μάλα ἄμεσον διὰ τῆς παρά προϑέσεως ἐμ- 
φαίνουσι δήλωσιν. εἰ δ᾽ οὖν, παρελθόντες ὁμοῦ πάντες οἱ 
τῆς Παλαμικῆς ϑιασῶται φατρίας δεικνύτωσαν ποῦ τῆς γρα- 
φῆς εὑρίσκεται λέγων τις τῶν ἁπάντων ἁγίων ἄκτιστον ἄλλην 
"ἀνούσιον χαὶ ὑφειμένην φανῆναι τότε ϑεότητα. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πολλὰ μογήσαντες δεῖξαι ποτ᾽ ἄν δυνηθεῖεν ovr ἐς τὸ ὕφει- 
μένον οὔτ᾽ εἰς τὸ ὑπερκείμενον μεριζομέγην τὴν μόνην ἐκείνην f. 248 b. 
χτίστον καὶ ἀμέριστον οὐσίαν τὸ καὶ ϑεότητα. ὃ y& μὴν 88 
ϑεῖος άώξιμος καὶ σύμβολον καὶ τύπον εἶναι τὰ φῶς ἐκεῖνα 
θχαὶ ὁραματούργημα λέγει" “οἶμαι γάρ φησι “τοὺς καϑόλου 
dvo τῆς ϑεολογίας τρόπους μυστικῶς ὑφηγεῖαϑαι τὰ ἐπὶ τοῦ 
ὕρους κατὰ τὴν μεταμόρφωσιν ϑεοπρεπῆ ὁραματουργήματα, 
τὸν T€ προηγούμενόν φημι xai ἁπλοῦν καὶ ἀναίτιον, xai τὸν 
ἑπόμενον τούτῳ καὶ σύνθετον καὶ διὰ καταφάσεως μεγαλο- 


ett Marcionis haereseos opinio. πος increatum illud reddidit et crea- 

Yi divinum, verbum. hoc est iconomachorum haereseos. sed immu. 

bilis natura, ut divinus ait poeta, cum mortali mixta aequalis incer. 

poreae deitatis lucem aperuit, apostolis incredibiliter splendebat. et 

rursus : opertos divini luminis radios detegisti. vides, quomodo emnes 

ubique pime ecclesiae doctores circumscriptam et nom abselutam no- 

UoRem per praepositionem sub" proferunt. igitur si' omnes Palami- 

ce gentis discipuli convenerint, ostendunto, ubinam scripturao inve. 

niatur quisquam omnium sanctorum dicens increatam aliam et inessen- 

talem et subiectam olim apparuisse deitatem. nimirum sime magna 

9pera ostendere forte poterunt. mec in subiectum nec in. superiectam 

ispertiri unam illam increatam et individuam essentiam et deitatem. 

quecirca divinus Maximus symbolum et effigiem esse lucem illam οἱ 

᾿θαματοιίργημα dicit. puto enim, inquit, omnino duas theologiae ra- . 

ἤφθεν eccultq quodam modo inducendi transfiguratienesillius in monte . 
δραμαιτουργήματα. unam principem et simplicem etoauselem, 

tem illi secondem et compositam et magnifica distinctive ox caue 


* 
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πρεπῶς éx τῶν αἰτιατῶν vxoypaqorra. καὶ πάλιν ornzb- 
σωμεν δὲ εἰ μὴ καλῶς ἑκατέρῳ τῶν εἰρημένων τρόπων za 
τὴν Jua» ἐκείνην τοῦ χυρίου μεταμόρφωσιν xoi σοφῶς δε- 
πάρχοι τὸ σύμβολον: ἔδει γὰρ αὐτόν, xaJ" ἡμᾶς ἀτρέκταος 
κεισϑῆναι δι᾽ ἄμετρον φιλανϑρωπίαν χκαταδεξάμενον, éavrec$ 
γενέσθαι τύπον xai σύμβολον, καὶ mapaótitas ἔξ ξαιτοῖ 
συμβολιχῶς ξαυτόν, καὶ δι’ αὑτοῦ φαινομένου πρὸς carros 
ἀφανῶς πάγτη κρυπτόμενον χειραγωγῆσαι τὴν ἅπασαν χτί- 
84 σιν" xai πάλιν “ἐπεὶ μηδὲ χωρεῖσϑαι τῇ κτίσει τὸ ἄκτι- 
στον πέφυχε, μηδὲ περινοεῖσϑαι τοῖς πεπερασμένοις τὸ ἄκει- y 
go». xai πάλιν “τὴν μὲν ἀχτιγνοφανῶς ἐχλάμπουσαν τοῖ 
προσώπου πανόλβιον αἴγλην, ὡς πᾶσαν ὀφϑαλμῶν νιχῶσαν 
ἐνέργειαν, τῆς ὑτὲρ νοῦν καὶ αἴσϑησιν καὶ οὐσίαν καὶ γνώ- 
σιν ϑεότητος αὐτοῦ σύμβολον εἰναι ἐδιδάσκοντο - τὰ δὲ λευ- 
χανϑέντα ἱμάτια τῶν ῥημάτων τῆς ἁγίας γραφῆς φέρειν σύμ- Ὦ 
βολον ὡς τηνικαῦτα λαμιπρῶν καὶ τρανῶν καὶ σαφῶν αἰτοῖς 
γενομένων, xai παντὸς γριφώδους αἰνίγματος xoi συμβολικποῖ 
σχιάσματος χωρὲς νοουμένων, καὶ τὸν ἐν αὐτοῖς ὄντα τε καὶ 
καλυπτόμενον παραδηλούντων λόγον, ὁπηνίκα τὴν τελείαν καὶ 
S& ὀρϑὴν περὶ ϑεοῦ γνῶσιν ἔλαβον." καὶ πάλιν “εἰρηται vorerst 
᾿ἀγωτέρω ὅτι διὰ μὲν τῆς γενομένης ἐπὶ τοῦ ὅρους τοῦ προσ- | 
orov τοῦ χυρίου φωτοειδοῦς λαμπρότητος πρὸς τὴν πᾶσι 
καϑύλου τοῖς οὖσιν ἅληπτον τοῦ ϑεοῦ μυστιχῶς οἱ τρισμα- 





satis describentem. εἰ rursus: videamus, num nona optime οἱ sapiea- 
tissime utramque illam rationem habeat divinae domini tra i 
nis. symbolum. necesse enim erat propter incredibilem ia homimc 
amorem inter nos creatum fieri effigiem et symbolum et sese ex δὲ 
symbolicé ostemdere et ad sese omnino occultum per apparentem si- 
ducere cunctam maturam. et rursus: quum neque accessibile create 
rac increatum factum est nec comprebensibile fnitis inf&nitum. εἰ 
rursus: summum faciei splendorem, radiis fulgentem et tanquam om- 
nem oculorum vim exsuperantem deitatis supra mentem et sensum εἰ 
- essentiam et cognitionem elatae eius symbolum esse docebant. cas- 
didas vestes symbolice significare verba sacrae scriptarae, quae tum 
dilucide et perspicua et evidentia iis fiebant, et sine aenigmetis im- 
plicatione et symbolicae adumbratione intelligebantur, et quae verbam 
quod inter eos versabatur occultus aperiebant, ubi perfectam εἰ re- 
ctam de deo cognitionem persequebantur. et rursus: dixi igitur ss- 
pr*. splendore iu monte de domini facie quasi luminis facto beatos 
apostolos ad omnibus creaturis incomprebensibilem dei potentiam εἰ 
gloriam inoxplicabili et non intelligibili modo adducobamter, quus 
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καριοε ἀπόστολοι κατὰ TO ἄρρητον τε καὶ ἄγνωστον ἐχειραγω- 
γοῦντο δύναμίν τὸ καὶ δόξαν, τῆς ἀφανοῦς κρυφιότητος τὸ 
φανὲν αὐτοῖς ὑπὲρ τὴν αἰσϑησιν φῶς σύμβολον εἰναι μανϑά- 
- ^A Y es 
vorrtc. ὁρᾷς πὼς xai ovrog τῆς μὴ φαινομένης ἀχτίστου 
ϑείας οὐσίας τοῦ ϑεανϑρώπου λόγου τύπον xoi σύμβολον, 
xai οὐκ ἄχτιστον ἄλλην ἀνυπόστατον φάσκει ϑεύτητίι, τὸ τη- 
γικαῦτα φαινόμενον φῶς ἐν Θωβὼρ ἐπ’ αὐτοῦ, καὶ παράδειξιν, 

2 * 1 5 4 ς - * “ 
οὐ δεξξεν; μηδὲ γὰρ tivat δυνατὸν ὁραϑῆναι τοῖς χτίσμασι 
τὸ ἄχτιστον μηδὲ τοῖς πεπερασμένοις τὸ ἄπειρον λέγει. δη- 8ὃ86 
"λοῦ δ’ ἐναργέστερον ἔτι καὶ ὁ μέγας τῆς ἐχκλησίας τοῦτο 
φωστὴρ Κύριλλος: “πεπρᾶχϑαι γάρ φαμεν τὴν τοῦ χυρίου" 
λέγει “μεταμόρφωσιν, οὐ δήπου τὸ σχῆμα τὸ ἀνθρώπινον. 

ΡΣ , ^-^ , *? LI [/ 4 «« 
ἀποβαλόντος τοῦ σώματος, ἀλλὰ δόξης τινὸς φωτοειδοῦς πε- 
ριστελλούσης αὐτό" μείναντος γὰρ τοῦ σώματος ἐπὶ τοῦ σχή- - 
ἡματος, ἐπὲ τὸ ἐνδοξότερον σὶ χαραχτῆρες διὰ φωτοειδοῦς 
χρώματος διεχρώννυντο᾽ εἰ οὖν κατὰ τὰς τῶν ἁγίων γρα- f, 9498. 

. N , , / , 9 “« à 
φὰς τύπος καὶ σύμβολον ἀχτίστου ϑεότητος ἣν κἀκεῖνο τὸ 
φῶς, ἕτερον ἐκείνης ἣν xai οὐκ ἐκείνη, οὐδ᾽ ἄχτιστος ϑεότης 

ui ? , € 4 ' 4 1 [] 4 4 
εἰτουν οὐσίᾳ. ὡς γάρ τὸ ἕτερον παρὰ τὴν δυγαμιν κατὰ TOV 
Ὁ Νυσσαέα Γρηγόριον δύναμις οὐκ ἔστιν, οὕτω καὶ τὸ ἕτερον 
παρὰ τὴν μόνην ἄχτιστον οὐσίαν ϑεότης ἄχτιστος οὐκ ἔστιν" 
εἰ γὰρ ἄλλη, καὶ ἄκχτιστος καὶ ἀνούσιος καὶ ἀνυπόστατος. 

2 "m 
ἀγύπαρκτος ἄρα, καὶ τὸ σέβας ἀϑεΐία σαφής. οὕτως ἐκ μὲν 80 


inpenetrabilis obscuritatis symbolum esse lucem supra sensum appa- 
rentem intelligerent. videsne, quomodo ille invisibilis increatae di- 
vimae essentiae divino humani verbi effigiem et symbolum nec increa- 
'am alteram insubstantialem deitatem dicit lucem tum in Thabor su- 
Per eum apparentem, et subpatefactionem , non .patefactionem. non 
eaim posse cerni ab creatis increatum neque infinitum ab finitis. di- 
lucidius: etium hoc explicat magnus ecclesiae lumen Cyrillus: factam 
enim cogitamus domini transfigurationem, inquit, non abiecta corporis 
humani forma, sed claritate quasi luminis circumdata, integri corporis, 
quod formam. attinet. vultus lucis colore imbuti sunt. si igitur se- 
cuadum sanctorum libros effigies et symbolum increatae deitatis erat 
lax illa, aliud quoddam erat atque illa et non illa nec increata dei- 

i e. essentia. quemadmodum enim alterum quoddam praeter po- 
watiam secundum Gregorium Nissaeum potentia nulla est, ita etiam 
altera practer unam increatam essentiam deitas incresta nulla est. si 
ttim altera, ergo increata et inessentialis et insubstantialis et spiri- 
Walis et veneratio plane atheismus. itaque ex polytheismo Palamico 





πιο 5ζια: Ylelruim- ix eina T'ogeneiury» v €»909:972 αἴττ 
NEL — Tw] L0 C4£0p€ d£ 0v. ἐξ τὸ ποὲ Be 
zn € unnm TEC- KGCEZETUIOOUGII CQTiEIIUI. παὶ ἕνα τι- 
LASE-u(D τὸ τὸν XA. PeDeore:r«y £x 
“τ: — (auis: ΤῊ ὁ στρ CurOem- mii ÜToerrer. ἐν y2£5 
T" &t-c --3 τς T""EETSUc recor 2 (07e ταῶε διεέξεεσι. 
"wes! στα. iW crenTuweBDi €uu CEBTECL Ker ϑροῖς Syt- 
3o-L — Ürru «αὶ τὴν ΟἼΤΗΝ 63127. Kot ecOrTLÓH YOeUstIUY 
fBesrnume. cI-0Ir0c30 T7 ιπινοταο. es εὐεὶ τι: OTt x 04d 7 
T2; τῶν χε T0» rrTGuneoge ἃ τὰ Bleroo. παὶ Juxeo; ὦ 
καί lmuerr-. τισεῖδαν auo» ἐφεῖ πεταπουφενϑεντα τῶν πέρεον 
“δι ἘῈς τῷ CK.GUNERT £0.09- τωι οἷν taew τὴν ψεφιελ᾽» 
εἰ: n-U8 CpEACIICN FEQ εἰ: "UDEPDTI YUY ÓtGEXOTPP Ga- 
S0 .eri24e:6m. fure ckUr* Serkn rci: rorv9- αλλὰ θαῦμα 
Θεύματος «ofjrscrtpUr, τοῖτε irtFOr ἐττλότερον, χὰν Ἐρὸ;:13 
Seer ἡ ἐήτανι; res τὰ εἰτστέήσιος varcoyt. τὸτε Moor. καί 
Ἥ:.«: εφσ55ὰΣ τοῖς: πεω τὸῦ Πέτρον μετ᾿ arrec στλλαλοῖν- 
τε; νὔὖν δὲ Doe XroerZiuzel. τοττέστιν ἀθοατος δύναμες 
τί τεφέεν σαϊτατομενν. αὔοθαν ἐπιστᾶσα vor δεσπότην τοῖ; 
δοίέοι; ὑνιλοῖττα e€«rcmact.. vore Πέτρο: μιεετὰ παρρησίας Ὁ 
ἀπεχρίγαῖθ zr0i, χαλύν ἐστιν ἡμᾶς eodt εἰναι ποεήσωσμε; 
tp; σχητώς, c€« μίαν χαὲ ἈΪωσεῖ μιὰν xe) uia» FlAra . vcn 


δ᾽ ordi φϑέγξασθαί τις εἐὀενήϑη τῶν μαϑητῶν, Οὐδὲ τὸ 


im εἰδδείσικα Feismicum hacc imesscntialis εἰ insubstantialis np τὰ Pa- 
jamee deitas in Palemec interitum simplices trahit. atqne ut perfectie- 
Tem πες illa. doctrinam habeatis, audite denuo loannem Chrysosio- 
mum. in orstione cnim in salvatoris resurrecuonem hbabila haec pro- 
fert: admiratio iater spostejos et turhatio εἰ marmaratio cbe. — mer- 
teles enim setura assucti, non ciusmodi visionibus mcatem amit£ebaat. 
sed dicet quispiem anie cognitam habuisse tramsfgurationem εἰ Pe- 
trem εἰ Iscobeem εἰ loasnem. same sciebant clarificatum domimum et 
mubis ewbra circwmdatum nec vero scicbent nubem im aérem erepta- 
ram οἱ ad coelum domianm allaturam. miraculum illud, miracelum 
hoc. ilio meaculo terribilius hoc et superius, etsi unius dei petentis 
ei mysteriem suberat. tum Moses et Elias conspecti sunt ab eis, qui 
cem Potro erect colloquentes cum eo — nunc autem thromus chezu- 
Picus b. e. visibilis peteatia nube obveluta spissa accessit εἰ domi- 
cum servis eollequentem arripuit. tum Petrus libero ore, derpi 
quit, pulchso ibi bebitatas. tres scenas faciamus, tibi, Mosi, liae; 
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στύμα :διανοῖξαι, ἀλλὰ φόβῳ μεγίστῳ καταπλαγέντες ἔξέ- 
στησαν. . 
Ἐνταῦϑα xai εἰ βασκανίᾳ κάτοχός τις εἴη, xai εἰ μα- 89 
κρᾶς εὐηϑείας μεστός, πάντας ἂν μοι δοχεῖ τῆς γνώμης ἐμοὶ 
δχοιψωγεῖν, μεταϑεμένους τὸ ἀγνωμόν τε καὶ δύσερι πρός γε 
τὸ μήτε πλείονος μήτε μείζονος μήτ᾽ ἐναργεστέρας δεῖσϑαι 
μαρτυρίας, ὅτι τῶν τοῦ Χριστοῦ ϑαυμάτων ν καὶ τὸ ἐν ἴ.249 b. 
Θαβωρίῳ δειχϑῆναι φῶς. ὅμως δυοῖν ἐνταυϑοῖ διειλημμέ- | 
vov μεγάλων τοῦ Χριστοῦ ϑαυμάτων, ἢ καὶ δυοῖν ἐχρῆν Ila- 
ἰθλαμᾶ τὴν λατρευτικὴν ἀπονέμειν προσκύνησιν ὡς ἀκχτίστοις 
ϑεέστησιν, ἵνα μεῖζον καὶ φανερώτερον ἢ τὸ νεμόμενον τῆς 
αὐτοῦ κακίας, 7 ϑατέρῳ, τῷ μείζονι δηλαδὴ καὶ ὑψηλοτέρῳ. 
εἰ δὲ τοῦτο μηδεὶς" μηδαμῇ no τετόλμηκεν οὐδ᾽ εἰς νοῦν εἰ- 
ληφέναι τρόφιμος εὐσεβείας καὶ ἅμα παιδείας εὐσχήμονος 
Ιδέχων ἡλικιῶτιν διάνοιαν, ποῦ δίκαιον τοῖς τὸ εἰχονομάχοις 
ἐχείγοες καὶ ἅμα τῇ νέᾳ ταύτῃ τοῦ Παλαμὰ φάλαγγι προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν ὁπωσοῦν ; οἷς πάντα μὲν ἀδεῶς τολμᾶται 
λέγειν τὰ χείριστα, πάντων δ᾽ οὖν μάλιστα ϑεϊκὴν ἀπονέμειν 40 
λατρείαν τῷ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ ϑαύματος φωτι, καὶ ἀνούσιον 
20 αὐτὸ νομίζειν ϑεότητα ὑφειμένην καὶ ἀνυπόστατον. ἐμὲ μὲν 
γὰρ ἐνταυϑοῖ Παλαμᾶς εὑρήσει πολέμιον, καὶ γλώττῃ πάσῃ 
xai βίβλοις ὅλαις ἀεί, κἂν μὴ βούληται, σιγῶντα δ᾽ οὖν οὐδ᾽ 
ἐὰν βούληται. ἢ πολλοῦ μέντ᾽ ἂν δεήσειε βαρβαρικῆς ἀπο- 
γοίας εἶναι μεστῷ πολλοῦ δ᾽ ἂν πολυϑεΐας ἔχειν τὸ ἧττον 


nunc ne loqui quidem ullus poterat discipulorum , neque os sperire, 
sed metu maximo perculsi erant. 


Ubi etsi quis invidiae sit addictus aut plenus nimiae simplici. 
tatis omnes tamen sententiam eam mecum communicaturos puto. iia 
ut sublata. temeritate et litigio non amplius opus sit maiore et mani. 
festiore argumento, quo inter Christi miraculo numeranda esse etiam 
lux illa in Thabor domonstretur. quamquam quum duo magna ibi 
Christi miracula tractata essent, aut duabus necesse erat venerationem 
vindicari Palamae increatis deitatibus, ita ut maior et manifestior pra. 
vitatis eius vindicatio esset, aut alteri maiori et superiori. quod vero 
εἰ nemo unquam conatus est in animum inducere, quippe nutritus re- 
ligione et praeditus sana bonae eruditionis scientia, num aequum est 
leenemacbis illis et novae huic Palamae genti mentem advertere, qui 
et omnia impune audent pessima loqui et omnium maximae divinam 
veserationem illi in Thabor miraculi luci vindicare et inessent;alem 
Mbere deitatem illam-subiectam et insubsteptialem. me quidem im 
in hac re videbit hostem et omni sermone et cumctis libris, etiamel 
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Ἑλληνιχῆς, ὅτῳ ἂν πάνϑ᾽ ὅσα διὰ φώτων γίγνεται ϑαύμετε 
λατρεύειν εἴη διὰ φροντίδος. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ σῶμά τί ἔστ 
ἡ ἄχτιστος ἐχείγη τοῦ σωτῆρο; οὐσία, iva μέρος μὲν παρα- 
φανῇ μέρος δ' οὔ: πῶς γάρ, ἀμερὴς οἶσα δύναμις καὶ rzr- 
ρίως ἕν, ἀριϑμοῦ παντὸς παντάπασιν ὑπέρτερον: οἵἴτε γὰρ: 

48 ἐχείνη μερισμῷ τινὲ δυάδα γεγέννηχεν, or ἀριϑμὸς οὔδει: 
ἐμέρισεν αὐτήν" ἀλλ᾽ ἕν οὖσα φύσει καὶ μονὰς ἀεί, μεμένη-. 
xt» ἀεὶ μοναδιχή τε καὶ ἄτρεπτος καὶ ἀόρατος. qnot γὰρ, 
καὶ 0 ϑεῖος Χρυσόστομος ὡς εἰ αὐτὴν ἑώρων οἱ προφῆται 
τὴν φύσιν τοῦ ϑεοῦ, οὐχ ἄν διαφόρως ἐθεῶντο: ἁπλῆ γάρ) 
τις ἐχείγη xai ἀσχημάτιστος xai ἀσύγνϑετος xoi ἀπερίγραπτο: 
καὶ ἀεὶ ὡὠσαίτως ἔχουσα. ἀλλ᾽ ἔδειξε φησὶ τῆς ἀϑεάτοτ 
ϑεϊκῆς αἰτοῦ βασιλείας τὴν δόξαν. εἶτα οὐ τὸ ἐχχαλύψαι 
μείζω τὴς δύναμιν ἔχει τοῦ δεῖξαι" xexalvppérov γάρ τινος 
δηλοῖ φανέρωσιν πράγματος: τὸ δὲ δεῖξαι λέξις ἐστὲ xar| 
τοῖς φαινομένοις χρειώδης ἁπλῶ;:, ὥσπερ ἂν εἰ ἐν [alax- 
ví) χαλυπτομένων μαργάρων μόνον δειχνίοι τις τὸ βαλάν- 
τιον" οὗτος γὰρ ἔδειξε μέν, οὐχ ἐξεχάλυψε δὲ τὸ ζητούμε- 
γον" ὡς καὶ ὃ μέγας διδάσχει Χρισόστομος, λέγων ὅτι 
οὐχ ἐνέβη ὃ Ἰησοῦς εἰς τὸ πλοῖον, τὸ ϑαῖμα μεῖζον ἐργάσασ- 
Jui βουλόμενος καὶ ἅμα τὴν ϑεότητα αὐτοῖς ἐκκαλύίψαι τρα- 
γότερον. 





- 


mbicumque mon placuerit, tacemtem vero nou ubi placuerit. molism 
sane barbaricae opinionis plenus esse debebit et Graeco atheismo melio. 
inferiora tenere, cmi quaecunque per lucem fiunt miracula veserer 
Omnia ip animo sit. nam ne corpori quidem est increata illa salvs-- 
toris essentia, ita ui pars appareat, pars non appareat. quid esim' 

imdivisa enim est potentia et unum quoddam omni omnino nussero 58- 

perius. quae nec divisione ulla duplicitatem genuit nec numero ull 

divisa est, sed uuum natura esi et semper unitas. mansit aemper mo- 

madica et constans ei invisibilis. dicit etiam divinus Chrysostomas: 

si ipsam vidisseat prophetae dei naturam, nom varie contemplabeater. 

simplex enim quaedam est ea εἰ insubstantiata et incomposita et 18- 
explicabilis et semper eadem mansit, sed ostendit invisibilis divi?! 
regmi gloriam. crgo illud detegendi mom maiorem vim habet, 4123 
osteadendi. obscurae enim rei explicationem affert; ostemdere auct 
est locutio etiam in apparentibus rebus plane necessaria. quemadmo- 
dum si quis margaris in capsa inclusis capsam solummodo ostesdi 
BOB delegit id quod quaeritur. ut etiam magnos Chrysostomus dici: 
mon asccadit lesus navem miraculum maius cectnras et simal dei*- 
pem illia manifestis detecturus. 
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Ἐπιστῆσαι δ᾽ ἄξιον πῶς δύο ϑαυμάτων ἐνταῦϑα διει- 49 
λημμένων, καὶ τοῦ μὲν παράδειξιν δηλοῦντος ϑεότητος τοῦ 
δ᾽ ἐχχάλυψιν, καὶ τῆς μὲν εἰληχυίας τὸ ἧττον τῆς δ᾽ ἐκκα- , 
λύψεως τὸ μεῖζον, 1j μὲν τὸ ἧττον ἔχειν ἔλαχε, ταύτη Πα- 
δλαμᾶς λατρευτιχὴν νέμει προσκύνησιν, ἣ δὲ τὸ μεῖζον ἔλαχε, 
ταύτῃ δ᾽ οὖν οὐδ᾽ ἡντινοῦν. γελοῖον γὰρ ἄν εἴη τὸ μὲν ἔλατ- ἴ, 280 «, 
τον xara δύναμιν μεγίστην καρποῦσϑαι τιμήν, τὸ δ᾽ ὑπέρτε- 
Qo» μηδὲ τὴν τοῦ ἥττονος: καὶ ὃ μὲν ξαυτῷ ἥκιστ᾽ ἔχει, 
τοῦϑ᾽ ἑτέροις ἐπαρκεῖν, ὃ δὲ μάλισϑ᾽ ξαυτῷ, τοῦϑ᾽ ἑτέροις 
0 μηδαμῇ" καὶ ᾧ μὲν μηδ' ἰσορροπεῖν ταῖς τῆς ἰσότητος πλά- 
στιγξε δύναμις εἴη, τούτῳ πάσης ὁλοσχερῶς συγχωρεῖν τῆς 
ὑλχῆς, ὃ δὲ πλείω τὴν τῆς ῥοπῆς ἐμβρίϑειων ἔχει πολλῷ, 
τοῦτο δ᾽ ἐχείγνου κουφότερον ἡγεῖσϑαι πολλῷ. εἰ δ᾽ εὐηϑείας 
ταυτί, 7 που πᾶσαν ὑπερήλασεν εὐήϑειαν, ὃ τῇ ἐκκαλύψει 
15,5 συγχωρεῖται μηδ᾽ ἐγγὺς ἐλϑεῖν, τούτῳ δὲ καὶ τὴν τῆς 
ἀχτίστου ϑεότητος προσνέμειν τιμῆν. πῶς γὰρ ἂν ποτέ τι 
τῶν ἐν αἰσϑητῷ φαινομένων εἰδει xai ὑποβαλλομένων αἰσϑή- 
σει ϑεότης ἄχτιστος εἴη; ὅπου μηδὲ τὴν τῶν ἀσωμάτων ἀγ- 
γέλων φύσιν ἀνθρωπίνοις ὑποπεσεῖν δυνατὸν ὀφϑαλμοῖς, ὡς 
20 ἄγω xai κάτω ὁδέδεικταί τε καὶ αὐτοδιδακτὸν ἔστιν ἀνϑρω- 
πίνῃ συνέσει πάσῃ. δηλώσει δ' οὖν xai ὃ μέγας αὖϑις δι- ag 
δάσκαλος ἡμῖν Χρυσορρήμων, μὴ μόνον ὅτι μὴ ἥν ἐκεῖνο τὸ 
φῶς ϑεύτης ἀχτιστὸς τε καὶ ἀνούσιος, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀσώματον" 
φησὲ γὰρ ὑμνῶν οὕτωσί nog οὗτος αὐτό “εἰ καὶ σωματικώ- 


Scire dignum est, quomodo duorum miraculorum ibidem tracta. 
torum, alterius ostendentis, alterius delegentis deitatem, hoc inferius, 
ilud detegens superius. quod inferius, huic Palamas venerationem 
vindicat, quod superius, huic ne minimam quidem. ridiculum est in- 
ferius habere summae potentiae honorem, superius ne inferioris qui- 
dem et quod sibi stare minime potest, id utrique tribuere, quod ma. 
1ime, id alteri neutiquam et quod in stateris non par est potentia, 
buic momentum omnino aequale, quod vero multo maiorem momenti 
Qravitatem habet, id illo multo inferius putare. si quidem simplici- 
tais illad est, quae omnem simplicitatem superavit, quod tantum ab- 
οὐδ, ut. cum patefactione in unum redeat, ut ne accedat quidem, huic 

tae deitatis honorem vindicare. quomodo enim unquam quid po- 
rerum sensibili forma apparentium et sensui subiectarum deitas 
tà esse, quum ne ungelorum quidem incorporeorum natura in 
oculos cadere possit, ut infra supraque demonstratum est ef 
humanae menti disci potest.  explicabit denuo magnus prae- 
Wobís Chrysostomus non modo lucem illam non fuisse deita- 
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τερον ὃ σωτὴρ τοῦτ᾽ ἐδείκγυ τὸ φῶς, ἀλλ᾽ οὖν πολλὺν 
ἐπιϑυμίαν τὸ πρᾶγμα εἶχεν" καὶ πάλιν “εἰ δ' ἀμυδράν τος 
τῶν μελλόντων ὁ Πέτρος ἰδὼν εἰχόνα, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε 
εἶναι ἔφη, τί ἂν τις εἴπῃ ὅταν αὐτὴ τῶν πραγμάτων ἡ dij 
Sua παραγένηται; καὶ πάλιν “᾿ἐϑεασάμεϑα" φησὲ “τὴν δό-5 
ἕαν αὐτοῦ, οὐχ à» ϑεασάμενοι εἰ μὴ διὰ τοῦ συντρόφου σώ- 
ματος ἡμῖν ὠφϑη: καὶ πάλιν “ἂν ϑέλωμεν, καὶ ἡμεῖς ὀψύ- 
μιεϑὰα τὸν Χριστόν, οὐχ οὕτως cc οἱ ἀπόστολοι τότε, ἀλλα 
πολλῷ λαμπρότερον" οὐ γὰρ οὕτως ὕστερον ἥξει." 
44 Ei οὖν λαμπρὸν μὲν ὃ Χριστὸς ἐνταῦϑα τὸ φῶς ἐκεῖνο ἢ 
δέδειχε, λαμπρότερον δ᾽ οὖν ἐς τὸ μέλλον τοῖς ἁγίοις δείξει 
ἀνδράσι, πιστευτέον ἀνάγκη τῷ Χρυσορρήμονε σωματικώτερον 
εἶναι τὸ φῶς ἐκεῖνο σαφῶς παραιγοῦντι, καὶ ἀληϑείας duv- 
δρὰν εἰκόνα καὶ οὐκ αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν. εἰ δ᾽ οὖν, ἀνάγχη 
λοιπὸν καὶ τὴν νῦν ὑφειμένην xai ἀνούσιον ταύτην τοῦ Πα- 15 
λαμᾶῶ ϑεότητα πρὸς τὸ λαμπρότερον τε καὶ ὑπερκείμενον 
ἀπαλλάξαι, καὶ γενέσϑαι τὸ μὲν ἄχτιστον ἀχτιστύτερον τὸ δ᾽ 
ἀνούσιον ἀνουσιώτερον, καὶ ἅμα τὸ δρατὸν ὁρατότερον, εἰ 
χρὴ καὶ τοιαῦϑ᾽ ὅλως ἐνθυμεῖσθαι γοῦν ἢ καὶ γλώετη not- 
φέρειν. σκεπτέον δὲ ὅμως τί ὧν εἴη τουτὲ ὃ φανταζόμενος s 
μὲν ἀγνοεῖ, ἀγνοῶν δὲ βλασφημεῖ, βλασφημῶν δ᾽ ἀπατᾷ τοὺς 
πολλούς" πολλῷ γὰρ ἡμῖν πρεπωδέστερον τοιαῦτ᾽ ἐρευνᾶν 
ἢ Σωκράτην ἐκεῖνον τὸν Σωφρονίσχου, ὅστις εἴη σοφὸς ᾿,443η- 


tem increatam et inessentialem, sed ne incorpoream quidem. dicit 
ille ita fere: si corporaliorem salvator hanc ostendit lucem, non 
magnum desiderium res habebat. ct rursus: si obscuram futurorum 
imaginem videns Petrus: pulchre, inquit, ibi habitatur, quid quisquam 
dixerit, si rerum veritas facta esset. et rursus: vidimas gloriam eius 
non vidimus nisi per adiunctum corpus nobis apparentem; et rursus: 
si volemus, et ipsi videbimus Christum, non ut apostoli elim, scd 
multo intelligentius. 


Non enim sic postea veniet. si igitur splendidam ' ibi lucem 
illam ostendit, splendidiorem in futuro sanctis viris ostendet, creden- 
dum necessario est Chrysostomo, corporaliorem esse lucem illas 
aperte admonenii et obscuram veritatis imaginem,-non ipsam verita- 
tem. δὶ haec ita sunt, necessario etiam consequitar subiectam et in- 
essentialem hanc Palamae deitatem in splendidiorem et superiectam 
permutari et ex increato fleri increatius, ex inessentiali inessentialius 
et ex visibili visibilius, si opus est talia omnino dicudicare aut ver- 
bis explicare. attamen videndum est, quid illud sit. qui fingit sibl 
aliquid, nescit, qui nescit, illudit, qui illudit, decipit. multo eni& 
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exu μᾶλλον wÜroU ζητοῦντα, περειέγαι δικαστὰς καὶ ῥήτορας 
καὲ ποιητὰς τραγῳδιῶν xui διϑυρόμβων καὶ πρὸς τούτοις 
χειροτέχνας πκαντοδαπούς, ec ἐνταῦϑα ἐπ’ αὐτοφώρῳ κατα- 
ληψόμενον τὴν ἀλήϑειαν. φασὶ τοίνυν, οἷς λόγῳ καὶ ἔργῳ δᾶ 
δ μεϑοδικὴν ἐμπειρίαν ἀσκήσεως ἑαυτοῖς δεδωκέναι συμπέπτω- 
xty, ὡς ἀρχὴ πλάνης νοῦ κενοδοξία, ἔξ ἧς χινούμενος ὃ νοῦς 
ἐν σχήἥμασε καὶ μορφαῖς περιγράφει τὸ Duoy: καὲὶ πάλιν 
“μακάριος ὃ γοῦς ὃς κατὰ τὸν καιροῦ τῆς προσευχῆς τελείαν ἴ. 250 b. 
ἀμορφίαν ἐχτήσατο " καὶ πάλιν “μὴ ζήτει παντελῶς μορφὴν 
᾿ότιγα ἢ σχῆμα 7 χρῶμα δέχεσϑαι ἐν τῷ τῆς προσευχῆς και- 
φῷ." καὶ πάλιν “μὴ πόϑει͵ ἀγγέλους ἰδεῖν ἢ δυνάμεις ἢ Χρι- 
στὸν αἰσϑητῶς, ἵνα μὴ τέλεον φρενήρης γένῃ, λύκον ἀντὲ 
ποιμένος. δεχόμενος καὶ προσκυνῶν τοῖς αἰσχροῖς δαίμοσιν. 
ὅτι γὰρ πᾶν τὸ ἐν σχήματι φαινόμενον τῷ νῷ εἴτε ὡς φῶς 46 
15 εἶτε ὡς πῦρ ἐκ τῆς τοῦ ἐχϑροῦ κακοτεχνίας γίνεται, ὃ ϑεσπέ- 
σιος Παῦλος σαφῶς διδάσκει, εἰς ἄγγελον φωτὸς αὐτὸν λέ- 
yov μετασχηματίζεσϑαι. οὐ δεῖ οὖν ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἐλπίδι 
τινὰ τὸν ἀσκητικὸν μετιέναι βίον, ἵνα μὴ ὃ Σατανᾶς ἑτοίμην 
εὕρῃ τὴν ψυχὴν ἐντεῦϑεν εἰς ἁρπαγήν. καὶ τί δεῖ πλείους 
ἢ) ἐνταῦϑ᾽ ἀνελίττειν βίβλους ἁγίων ἀνδρῶν, ὁπόσοι σύν γε σο- 
φίᾳ καὶ νόμοις ἀσκήσεως τὸν ἑαυτῶν ἐκεκοσμήκεσαν βίον, 
οἷς συνέσεως μέτεστιν ἅπασιν, ἐξὸν ἀρκεῖσϑαι μόνοις τούτοις 
οὗ θεραπευταὶ τῆς ἐνεστώσης χρείας ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι 
προβέβληνται. ὅτι μὲν γὰρ αἵ φαινόμεναι τοῖς ἁγίοις ἐνίοτϑ 


maius nos decet talia exquirere quam de Socrate illo Sophronisci filio, 
quis fuerit Atheniensium eo sapientior, quaerentem discurrere ad iu- 
dices et rhetores et poetas tragicos dithyrambicosque et praeterea 
ad varias artes, ut inde veritas manifeste deprehendatur. dicunt ii, 
qui rationalem vitac viam inierunt, initium erroris esse mentis arro- 
tantiam, qua animus perducitur ad divinum formis et figuris circum- 
scribendum. et rursus: beatus animus, qui in orationis tempore per- 
fectam informalem formam habet. et rursus: ne quaere omnino for- 
mam quandam, aut figuram, aut corpus recipere in orationis tempore, 
et rursus: ne desideres angelos videre, aut potestates aut Christum 
sensibiliter, ut ne plane prudens flas, lupo pro grege recepto, et ve- 
neratione turpibus daemonibus tradita. nam quidquid sub forma menti 
apparet sive ut lucem sive ut ignem fieri diaboli malignitate, divinus 
aulus sapienter docet de angelo lucis, quem transfiguratum dicit. 
BOn igitur opus est huic spei asceticam quandam vitam tribuere, ne 
s9lamas peratam praedam deprehendat animam. atque quid necesso 
69$ ibidem libros sanctorum virorum largiri, qui sapientia et legibus 


dins. 
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μορφώσεις καὶ οἱ σχηματισμοὶ di ἀγγέλων τελοῦνται Orem, 
xürv γὲ τι ixavo; ἀποδεδεῖχϑαι οἰομαι- μηδὲ γὰρ εἶναι 
δινατὸν ἀμέσως γενέσθαι τῷ ποτὲ ϑεότητος ἐπεᾳ ἀνειαν χαϑ' 
αὑτήν. 


asceticis vitam corum exornerunt, quibws im ommibus prade»tia ἵβεν, 
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Ἐμοὶ δ᾽ ἀρχομένῳ τῆς ἱστορίας τὸ σκοπιμώτατον jvf.251a. 
τὴν τῶν δημοσίων πραγμάτων τοῖς ἔπειτ᾽ ἀνθρώποις γρά- 
ὄφοντι παραπέμπειν διήγησίν τε καὶ δήλωσιν: ἀλλ᾽ ὥσπερ. 
τις ἄγριος ἄνεμος ἔξ ἀρχτώων καταρραγεὶς πηγῶν, πρὶν ἡμᾶς 
αἰσϑέσϑαι καὶ πρὶν παρεσκευάσϑαι πρὸς τὴν ἀπάντησιν, ἔξαί- 
φνης συνεκύχησέ τε καὶ συνετάραξε τῆς ἡμετέρας καὶ συνή- 
Sovc ἐχείνης γαλήνης τοὔδαφος, τοὺς κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκ- 
Ἰθχλησίας ἐπενεγκὼν χειμῶνας καὶ κλύδωνας. χἀπειδήπερ διαα . 
τάδ᾽ ἀναγκαῖον ἅπαξ προελομένῳ διεξιέναι πάνϑ᾽ ὅσα περ ᾿ 
ἂν καὶ οἷά γε εἴη τὰ τέως παρεχπεσόντα τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ὑποϑέσεως ναυάγια, καὶ οἵτινες εἶεν καὶ ὅπως καὶ μέχρι πό- 
σου καὶ μεϑ᾽ οἵας τῆς προϑυμίας τοῖς τῶν χειμώνων ἐχείνων 
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Tacipienti mihi historiam proposueram, ut rerum publicarum 
marrationem ei explicationem posteris traderem; sed quemadmodum 
ferus ventus e septemtrionslibus delapsus regionibus antequam ani- 
madveriamus εἰ ei resistere conemnr repente prorupit et nostri con- 
tiouique maris faciem percellit, divinao ecclesiao tempestates et fla- 
tius afferens. idcirco quum semel coepissem describere, quaecunaue 
qualiaque ex ecclesiae fundamento naufragia deciderant, necesse « 
el εἰ qui εἰ quomodo et quantopere ei quo studio in tempestat 
illarum flactibus perseverassent, huius historiae seriei etinter se c 
iungere, quae causae fi ἢ ut docebitur praemittere. eorum quae ir 
ere conexa sunt nec upquam a communi conexu abrumpi possupt, var 















BR ἐνεχαρτέρησαν χύμασι στγείρειν χαὶ σινιφαιίνειν τὼ τῆς 
ἱστορίας σώματι ταντησι, καὶ στινάπτειν ἑχατέροις ἑχάτεξε 
ἅτε στναίτια γινόμενα ἀλλήλοις, ὡς δειχϑήσεται προϊοῦσιν 
ἡμῖν, καὶ ἔφ’ ξαντῶν ἀλλήλοις σιμπλεχόμενα, καὶ etian: 
τῆ: ποὸς ἄλληλα στμᾷτίας τε xai dilrkevyia; διασπασϑῖ-5 
yat δυινάμεγα, πολιειδῇ xai διπλῆν crJ amino; x«i uereu- 
dor; ἐλάϑομεν δρῶντες τὴν ἱσταρίαν δημιοαίοιν πραγμάτων 
zal ἅμα ixxlroructixer, παρὰ πᾶσάντε προσδοχίαν καὶ παρε 
πᾶσαν τὴν ἐξ ἀρχῆς ἡμῶν πράϑεσιξ σιμβὰν ecrecó xo; ἐν 
μέσῃ φάγχαι πορεία, ὡς ἀγαγχάζεσθϑαι ἡμιᾶς συνεχεῖς τὰς à-V 
δοομάς τε καὶ ἀγελίξεις καὶ ἐπαγναλήψεις τῶν λόγων ποιεῖο- 
ϑαι καὶ ἐφαρμόττειν καὶ συντιϑέγαι, xai παραποριπὰς παμ- 
πόλλου: πολλαχῆ ποιεῖσθαι χαὲ ἀγαμγήσεις χαὲ περιόδοις 
πολιτρύποι:, vU» μὲν διὰ μαχροῦ τοῦ μεταξύ, νῦν δ᾽ ἐχ τοῖ 

ὦ σίνεγγες. ἀγεμέσητον οὖν εἶναι χοεὼν τὸ xad rua; 8:D 
τοῖτ᾽ ἀνάγκης ατνελαϑέντας τῇ τῶν ἔξ ἀνάγχης ἄλλοτ᾽ ἄλλως 
ἐχόντων πραγμάτων φορᾷ. ὑπὸ γὰρ δτοῖν ἐγαγντιίοιν, ψυχαῖ; 
δηλαδὴ καὶ σώμασι, χρωμέγων ἀγϑρώπων acra διοιχούμενα, 
πῶς μὲν ὑπὸ φύσεως xei avra πῶς δ᾽ ὑπὸ νόμων καὶ ἐϑὰν 

I. 251 b. ῥυϑμιτάμεγα, ἀνάγκη διαφόροις γίνεσθαι τοὺς βίους διαφύ- Ὁ 
Qo» ὄντων τῶν τε διοιχούγτων xai διοιχουμέγων τῶν τε ὁι9- 
μιζόντων xai ῥιϑμιζομένων, ὡς εἴρηται, καὶ ἔξαλλάττεσϑαι 
πῶς μὲν διὰ μαχρῶν nog δὲ διὰ συχνῶν τῶν μεταξὺ χρονι- 
κῶν περιόδων, καὶ πῶς μὲν μετριωτέραν χαρπουμένων φαι- 
λότητα, πῶς ὁ’ εἰς μείζω τὴν ἀμετρίαν ἐχφερομένων ἢ xat ἢ 


et multiplicem bistoriam pro simplici e nude effecimus. mam praeter 
opinionem et inde ab initio prepositum in rebus et publicis et ecelesiastici 
accidit nobis quasi medio in itinere, ut multos excursiones et repetitione: 
sermonum instituere ct adiungere et subsidia permulta plerumque et sd- 
monitiomes et varias ambages adhibere cogeremur modo ex longinquo 
meje ex prepisquo. igipP quem ad talem nmeceseiatem pervenimu: 
diseeenendum est in robus alis aliter aceumulandis, ctenim quac o 
bominibus «à amime ect «eorpore utentbas irectesQmt qnum εἰ mal? 
ut legibus εἰ moribuaa dirigantar, neocess est diversas feri vitse pro- 
pter diversitatem corum, qui tractant et quao tractantar, quao dirigest 
εἰ quae diriguntur, ut dietum est; et verso ordiae, quae per longe, 
«uae per brevia temporia spatia quae modicam vilitatem nacia sunt, quae 
sd maiorem quam illa rodacia suai; quae per se, quae mon per se; 
sub temere, medo prudenter gerentibus, quae denique won eadem net- 
quem, nec dicam diversa et implicate et dissimillima. — quod igitar 
. quum [ecimus, nen ineptam quoddam faccre nequo ipei. patavimas ne- | 
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ἐκεῖνα, xai πῶς μὲν ὑπὸ τῶν αὐτῶν πῶς δ᾽ οὐχ ὕπο τῶν ᾿ 
αὐτῶν, νῦν μὲν τὰ αὐτὰ διὰ βίον πλημμελούντων ἢ σωφρο- 
γούγτων, πῶς δ᾽ οὐδαμῇ τὰ αὐτὰ ὅτι μὴ διάφορα καὶ πο- 
λυειδῆ καὶ πολυτροπώτατα. ὃ γοῦν πολλάκις ἡμεῖς δεδρακότες ἃ 
δοὺ τῶν ἀτόπων οὐδὲν οὐδαμῇ ποτὲ δρᾶν οὔτ᾽ ἔνομισαμεν οὔτ᾽ 
ἐνομίσϑημεν, τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ νῦν τε καὶ ἔπειτα δρῶντες, φλαῦ- 
Qo» οὐδὲν οὔτε δρῴημεν ἂν ποτε οὔτε δρᾶν morb νομισϑείη- 
μὲν ἄν. ἢ πολλὴ μέντ᾽ ἂν εἴη νέμεσις πολλὴν παγταχόϑεν 
ἡμῖν τὴν χλεύην ἐπισωρεύονσα, τῷ μεγίστῳ μέρει ζημιοῦν 
10 αἱρουμένοις διὰ ξαστώνην τοὺς ὅσοι τὸ πρὸς ϑεὸν ἀκήρατον 
ἔτε σέβας τηροῦντες ἔχουσι λίαν ἐρωτικῶς τῆς ἐς τὰ δόγματα 
χρείας vs καὶ ζητήσεως. ἢ πον σχετλιώτερον μέχρι ϑανά- 
του τοῖς ἐντεῦϑεν ἐνηθληκότας δεινοῖς ἡμᾶς ὑπὲρ εὐσεβείας 
περιβλέπτοις πράξεσιν ἰδίᾳ τε καὶ δημοσέᾳ, Entira. δαστώνης 
1δ δοῦναι γαστρί, σιωπῶντας καὶ ὥσπερ ἀωρίαν κατεγνωχότας, 
ὅσα πάσης ὥρας πέφυκε καὶ πάσης ἄξια σπουδῆς. δι’ ἃ δὴ 
καὶ ἐπανιτέον ὅϑεν ἡμῖν πρὸ βραχέος ὁ λόγος καὶ ὅπῃ vov 
δρόμον ἀνεπεπαύκει. 
Τοῦ γὰρ χειμῶνος ἐκείνου πάνυ σκληροῦ γενομένου διὰ & 
306 πάνυ τι πλείστην καὶ ἐπὶ πλεῖστον καταρραγεῖσαν χιόνα 
πᾶσαν σχεδὸν ἑαυτῆς οἰκίαν ἐμπλῆσαι, ἐπὶ πλέον ὃ βασιλεὺς 
τῇ Τενέδῳ ἐνδιατέτριφε, τά τε ἄλλα διοικῶν, καὶ πάντων 
μάλιστα τὴν tig τὸ ἔπειτα τοῦ βασιλέως γυναικαδέλφου 
ΜΜαιϑαίου φυλακὴν ἐν φροντίδι μεγίστῃ ποιούμενος. ἔδοξεν 
δοῦν ἐπενεχϑέντα εἰς ΜΠτυλήνην ἐκεῖ παρὰ Καταλούζῳ φυ- 


e sb alíis existimati sumus nec si postea faciemus, inane quoddam 
ciemus nec facere putabimur. magnum profecio supplicium esset 
εἰ maltam nobis ignominiam maximam partem accumulaturum, si li. 
bidine ducti eos illudendos aggrederemur, qui sincera in deum vene- 
TMiene conservata, magno cum amore desiderium dogmatum et 
dium tenent. am miserius aliquid ad moriem usque, quam tristibus 
20» ac pervulgatis ob religionem fortunis impli tim el pu- 
Mice cam facilitate servire corjori et tanquam intempestiva habere, 
quae omni tempore facta sunt εἰ digna omni studio. quam^hrem κα 
deupdum est, ubi peulo aniea oratio de via deflexit. 
Hieme illa aspera quum multae et plerumque contit 
Somicilium obruerent, maiercm temporis parem rex Tened 
Εἰ alia procuras et omnium maxime im fuluro soceri regi 
Casiodiam jm maxima cura collocans. visum est igitar Mity 
Actum a. Cataluso. Latino custodiri, qui per sororem socer 1 
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λάτττεσϑαι τῷ “Ἰατίνῳ, ὃς ἐπ᾿ ἀδελῳφῖ γαμβρὸς ὑπάρχων τῷ 
Lj ^ * 
βασιλεῖ πάσης ἐπετρόπευε “Μέσβου τῆς νήσου. οὗ γενομένου 
€ ἀπήει μὲν καὶ ἐς Φώκαιαν αὖϑις διὰ τὸν τοῦ Ὑρχανοῦ παῖδα 
* ⸗ * T 2 N 
ὃ βασιλεύς, ἐπανῆκε δ᾽ οὐδὲν ὧν ἐβούλετο nengayok. καὶ ὃ 
2. 2528. γειιιὼν ἐν τούτοις ἐτελείτα. ἐπανεληλυϑύτος δ᾽ ἐς Βυΐζάνγτιογϑ 
rei ς 7 
αὖἶϑις τοῦ βασιλέως ἐκεῖθεν, ἦρος ἤδη dogoucvov, xair& 
καὶ ὃ βάρβαρος Ὑρκανὸς ἐκ τῶν ὑψηλοτέρων τῆς Βιϑιυνίας 
μερῶν ἄχρε τῶν παραλίων τῆς Χαλχηδονίας ἠπείρου͵, xai 
ὠμίλησεν ἐκεῖϑεν τῷ βασιλεῖ καὶ ἐχοινολογήσατο περὲ τοῦ 
€? ? ? [] ? ⁊ E] ? , LI , 
υἱέως αὖϑις, οὐχ αὐτοπροσώπως αλλα δι’ ἀκατίων xa πρεσ-1ῦ 
βεων ἀπὸ βραχέος πάνυ τοῦ διαστήματος, ἐγγυτέρω γενομέ- 
γου τοῦ βασιλέως διὰ ῥαστώνην τῆς χρείας, χαὶ μετὰ τὼν 
οἰκείων ἐπάνω τοῦ πύργου τὴν σκηνὴν πηξαμένου, ὃς ἐν μέσῳ 
τῆς μεταξὺ ϑαλάττης ἐκ παλαιοῦ πεπηγὼς ᾿“Αρχλα καλεῖται 
1 T w 
9 πρὸς Βυζαντίων. ὅσα μὲν οὖν xai oia ἦν ἅπερ σφίσιν εἴ- 15 
ρηταί τε καὶ ἐπήγγελται τηνικαῦτα διὰ τῶν μεταξὺ πρέσβεων, 
ε«» ? , * * . ὦ 3 , ⸗ V 
ἡμέρας ἀνηλωκόσιν ἐνταῦϑα τρεῖς, καὶ οἵας πρὸς ἀλληλου: 
, [4 1 / , ? * 
τώς τε δεξιώσεις καὶ φιλοφροσίνας πεποίηνται, οὐκ ἀναγκαῖον 
διεξιέναι xaO? Exacta: τὸ δ᾽ οὖν τῆς Erat? ὁμιλίας συμ- 
πέρασμα ἦν, ὅτι δεδώκασιν ἀλλήλοις ἐγγύας ἐπὲ ϑυγατρὶ 20 
γεγέσϑαι γαμβρὸν τῷ βασιλεῖ τὸν ἐλευϑερωϑησόμενον τοῦ 
Ὑρχαγνοῦ παῖδα, xai ἅμα εἶγαι διηνεκεῖς xai ἀλύτους σπον- 
δὰς μεταξὺ Ῥωμαίων τε καὶ βαρβάρων. | xàni τούτοις χρή- 
para εἰληφὼς ὃ βασιλεὺς οὐκ ὀλίγα πρὸς τε τοῦ Ὑρκανοῦ 


ciae praeerat insulae Lesbo. quae quum facta essent, in Phocaesm 
ob Hyrcani filium rex rediit. nec quicquam eorum quae volebat in- 
fectum reliquit. εἰ hiems his rebus finita. inde Byzantium quum 
rex rediisset, primo iam vere, Hyrcanus barbarus ex altis Bithyniae 
partibus usque ad Chalcedonicam oram profectus est et ibidem cum 
rege collocutus et consilium de filio communicavit, non ipse qui- 
dem, scd per scaphas et legatos, quum breve tantum spatium rex 
abesset propter rei levitatem. ct cum suis supra arcem domici- 
,.lium collocavit, quae mari circumdata et antiquo tempore firma 
Arcla a Byzantiis nominabatur. quae qualiaque fuerint, quae ab illis 
dicta sunt nuntiotaque per legatos tribus, quales honores et benevo- 
lentiae documenta sibi invicem dederint, non opus est singulatim re- 
ferre. finis sutem colloquii erat, postquam pignora sibi invicem 
dederunt propter filiam ut socer regis futurus esset Hyrcani filius 
in libertatem restitutus, et perpetua atque incorrupta foedera inter Ro- 
manos ct barbaros essent. praeterea opibus acceptis non paucis sb 
Hyrceno et Byzantiis, qui ceenam publice celebrarant, rex plenis ve- 
lis in Phocaeam renavigavit et opibus Calodoto fere mille centam 
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xei ἅμα πρὸς Βυζαντίων, ἔρανον πεπραχότων κοινῇ, πλή- 
eot» ἱστίοις ἄρας κατέπλευσεν αὖϑις ἐς Φώχαιαν. καὶ χρή- 9 
ματα δοὺς τῷ Καλοθέτῳ μέχρι τῶν ἑκατὸν χιλιάδων ἔγγιστα, 
xai ἅμα ἀξιωμάτων τοῦτον κοσμήσας λαμπρότησιν, ὀψὲ καὶ 
5 μόλις εἰλήφει τὸν ζητούμενον παῖδα τοῦ Ὑρκανοῦ, καὶ ἐπαν- 
ἥεέ χαίρων ἐς τὸ Βυζάντιον. καὶ ἦν τηνικαῦτα τὸ ἔτος ἐν 
ταῖς ἀχμαῖς τοῦ ϑέρους, ὅτε δὴ περὶ ἅλωνας καὶ σίτου xo- 
μιδὴν ἀνάγκη συνήλαυνεν ἀσχολεῖσθϑαι πάντας oig ἔργον οἱ 
πόνοι γῆς, εἰρήνης ἄρτι παντοδαπῆς περιχορευούσης τὰ Ῥω- 
10uca/cv πράγματα. καὶ μέχρι μὲν ἐς Βυζάντιον ὃ πλοῦς ἦν - 
ἐπανιόντι τῷ βασιλεῖ, μία τριήρης, ἡ βασιλικὴ ναυναρχίς, 
ἐχόμισεν ἄμφω, rdv τε βασιλέα καὶ τὸν Ὑρκανοῦ παῖδα" αἵ. 252.} 
δ᾽ ἄλλαι τριήρεις περιπλέουσαί τὸ καὶ παραπλέουσαι ἐν 
αδαῖς ἦσαν πάνυ χαιρούσαις, τὴν ἐπηγγελμένην πρὸς τοῦ 
t5 τῶν βαρβάρων ἡγεμόνος εἰρήνην οὐκέτ᾽ ἐν ἐλπίδων σκιαῖς 
καϑεύδουσαν βλέπουσαι, ἀλλ᾽ εἰς φῶς προεληλυιϑυῖαν ἠδή 
χατάστασιν πραχτικὴν ἀπορρήτοις προνοίαις τοῦ φιλανϑρώ- 
που ϑεοῦ. οἵας μὲν οὖν τὰς βασιλικὰς φιλοφροσύνας xai 9 
δεξιώσεις ἐν εὐωχίαις καὶ ὅσον τὸ μεγαλοπρεπὲς ἐν ταῖς τῶν 
0 ἐνδυμάτων συχναῖς ἀλλαγαῖς ἐνεδείξατο πρὸς τὸν τοῦ Ὕρκα- 
rov παῖδα, γαμβρὸν αὐτὸν ἀποκαλῶν καὶ υἱόν, καὶ ὅσα ἐπὲ 
τούτοις φιλεῖ τὸ ἀνθρώπινον καὶ δημόσιον ἔϑος καὶ λέγειν 
καὶ ὁρῶν, περιττόν μοι διεξιέναι δοκεῖ. γνώριμα γὰρ ἂν εἴη 
πᾶσι καὶ σιωπώμενα, τῶν κοινῶν δγνοιῶν καὶ τῶν cvvrgo- 
259ov ἐϑισμῶν τὴν τῆς ἐνταῦϑα γνώσεως ὕλην ἄφϑογνον χορη- 


datis et dignitatum honoribus in eo collocatis, sero vix quaesitum 
Hyrcani filium recepit. laetus Byzantium profectus est. et tum temporis 
annus in summa aestate erat, qua circa horrea el fructuum curam ne- 
cessitas cogit laboribus operam dare, quibus negotium terrae cultus 
est. Romanorum igitur rebus ubique laetioribus factis quum rex us. 
quo ad Byzantium navibus pergeret, una triremis regig princeps et 
regem et Hyrcani fllium dimisit. ceterae triremes praeternavigantes 
cum carminum admodum laetissimorum cantu, quippe quae pacem ab 
barbaro duce nuntiatem, non amplius in spe dormientem viderent, sed 
in lucem prolatam publicam tranquillitatem incredibili dei providen- 
l& quas igitur gratias et honores in epulis et quantam magnificen- 
tiem in vestibus continuo mutandis Hyrcani filio tribuit generum eum 
sppelians et filium et quae praeterea eiusmodi amat humanus et do- 
Médicas mos et dicere et facere, haec enumerare superfluum mihi 
Védetur. — nota erunt omnibus etsi silentio omissa, nam communium 
egintenum et morum largam scientiam unusquisque e variis vitae ca- 
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yosrro» αὐτόϑεν ἑχάστοις, ἐκ τῶν τοῦ βίου πολυειδῶν mpay- 
μάτων διδασχομένοις ἀεί, χαὶ ἀναλεγομέγοις τὴν τῶν txà- 
στῶν ἐμπειρίαν εἰς ἕν ἡϑροισμένον συνέσεως ἔμπρακτων σύ- 
ἘΦΘστημα. ὅσα Ó' ἄρτι χαταπεπλειχότων ἐς Βυζάντιον τετύμπκε 
τοῦτον ὃ βασιλεύς, ϑεωμένων τῶν Βυζαντίων xai ὅσοε ἐξ 5 
ἀλλοδαπῶν παρῆσαν χωρῶν xat πόλεων, παρέλχον xai ταῦτα 
διεξιέναι pos γνενόμισται- εἶδον γὰρ ἅπαντες ὡς ἔφιππος 
ἔφιππον ὃ βασιλεὶς τὸν βάρβαρον εἰσήνεγχε τὰς βασιλεέφυς 
avid;, ὃ δὴ μόνοις ἐφεῖται μετὰ βασιλέα βασιλέων παεσι τε 
καὶ ἀδελφοῖς" πλὴν ὅτι αἰσϑόμενος 0 βάρβαρος τὸ τῆς τι- 10 
μῆς ὑπερβάλλον, καὶ οἷον αἰδεσϑείς, τὸ ἀχούσιον τῆς εἰσα- 
γωγῆς εὐθὺς ix τῶν βασιλείων πυλῶν ἐνεδείκνυτο, ἀντεκ εενεον 
xai ἀνθέλχων τὴν χαϑέλχουσαν ix χειρὸς χεῖρα τοῦ βασι- 
λέως, καὶ ἐπέχων τὰς ἡνίας οἵπερ αὐτὸς ἐπωχεῖτο ἵππον, 
καὶ γλώττη πάσῃ δεύμενος ἀφεθῆναι. ὅμως οὕτω δυσανασ- 15 
χετῶν καὶ ἀχϑόμενος καὶ οἷον ἀφηγνιάζων ἧκε μέχρε καὶ ἐς 
[.2588. τὸ μέσον τῆς βασιλικῆς αὐλῆς. ἐνταῦῖϑα δὲ καὶ μὴ πάνυ vi 
βουλομένου τοῦ βασιλέως ἀπεπήδησέ τε τοῦ ἵππου πρὸς γὴν, 
καὶ τὰς ἥνιας τοῦ βασιλικοῦ χειρωσάμενος ἵππου ἔϑυνεν 
88 ἄχρι τοῦ βασιλιχοῦ πεζευτηρίθυ. ἔπειτα συγνεισήεε τῷ βα- 30 
σιλεῖ πρὸς τοὺς βασιλιχοὺς ϑαλάμους" ἔνϑα δὴ καὶ τὴν Ba- 
σιλίδα Ἑλένην ἰδὼν δουλιχῷ τὲ αὐτῇ τὴν προσκύνησιν ἀπὲ- 
τισε σχήματι, καὶ ἅμα τοιάδε ἐφθέγξατο δήματα. ““ἐγιό" 
φησι “διὰ τρόπους οἷς 0 τῶν ὅλων οἷδε δημιουργὸς καὶ δὲε- 


sibus colligere et singulorum experientiam in unum componere sua 
ratione potest. quantopere autem percata navigatione in conspectu 
Bysantiorum eum honoraverit et quot adfuerint ex peregrimis terris 
et urbibus, enumerare non ad rem spectare putavi. coaspiciebami emi 
omncs regem equitem equidem barbarum introducentem in regia demi- 
cilia. ille post regem cum solis regis liberis et patribus vehebatur. ceterum 
nimium honorem animadvertisse barbarum et quomodo veritus esset, 
inaudita ex regiis portis introductio ostendit. porrecta menu compre. 
bendens comprehendentem regis manum et praebens bebenas eius quo 
vehebatur equi omni voco ut sibi descendere liceat postulet et iavitus 
et quesi obsirepens, in mediam usque aulam regiam vebit. ubi noa 
quidem ad voluntatem regis ex equo descendit et regium equum com. 
prehensis habemis in equile usque regium duxit. deisde cum rege 
in regia conclavia inwoibet, ubi Helemam reginam quum videret, ser. 
vorum more venerationem solvit et haec fcre verba protulit: equidem, 
inquit, per vias quas universi creator et dominus novit, repente ca. 
pus eram medie e foco ul ita dicam et ipsa ex patria ereptas et 
summas heu! miserias pessus. qmedsi multos potentissimus bicce rex 
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σπότης, ξξαίφνης ἐγεγόνειν αἰχμάλωτος, ἐκ μέσης ἑστίας ci- 
πεῖν καὶ πατρίδος αὐτῆς ἁρπαγείς, καὶ τὰ μέγιστα ἐπεπὸν- 
Oui φεῦ τῶν δεινῶν. ἐπεὶ δὲ πολλοὺς οὑμὸς αὐθέντης οὗτος 
καὶ βασιλεὺς καὶ μάλα τι πολυτρύπους ὑπὲρ τῆς ἑμῆς ἐλευ- 

8 ϑεοηίας κατεβάλετο πόνους xai δρόμους, καὶ χειμώνων ὑπέ- 
ae s i1ν ψύξεις μαχρῶν xai ϑέρους καύσωνας δυσκαρτέρητον 
ἐν μέσῃ ϑαλάττῃ φέροντας κάμινον, καὶ οὕτω ue τῶν δεσμῶν 
τῆς αἰχμαλωσίας ἐξείλετο, ἄξιον μὲν εἰς ἀμοιβὴν ἀποχρῶσαν 
oUx ἄν ποτὲ σχοέην (ὑπὲρ γὰρ ἐμὲ τοῦτό γε), τὸ δ᾽ οὖν εἰς 

tQ δύναμιν ἦχον ἐμήν, οὐκ ἂν δυναίμην ἀρνεῖσθαι μὴ οὐχ ἅπαν 
τολεῖν τὸ εἰχὸς xaÓ' ἅπαντας τρόπους δρμῆς καὶ ϑελήσεως 
διὰ παντὸς μοι τοῦ βίην ταῦτα δὴ καὶ τοιαῦτα φϑεγξάμε- 39 
νος, καὶ ἀκούσας ὁπόσα χρεών, πρὸς τὴν αὐτῷ γε ἀπολεχϑεῖ- 
ca» ἀπήει σκηνὴν, οὐχ ἔξω τῶν βασιλείων ἀλλὰ τῆς βασιλι- 

15 κῆς ἑστίας ἐγγύς. τὰς δ᾽ ἐπὲ τούτοις τῶν ἐνδυμάτων συχνὰς 
καὶ λαμπρὰς ἀλλαγάς, καὶ τὰ ποικίλα χαρίσματα νῦν μὲν 
τῆς βασιλίδος νῦν δὲ τοῦ βασιλέως νῦν δὲ τῶν ἐνδόξων καὶ 
εὐγενῶν τῆς βασιλείᾳς ἀνδρῶν, καὶ ταῦτα τῶν ἥκιστα ἀναγ- 
μαέων μοι λέγειν δοκεῖ, ναὶ μὴν καὶ ὅσα περὲ λουτρῶν ἀνα- 

90 παύσεις x«i τραπεζῶν πολυτέλειαν πέφυκεν" ἃ πάντα πᾶσι 
γεμασχύμένα σιγῶν παραινεῖ. 

"Exstvo δ᾽ ἄξιον μᾶλλον ϑαυμάσαι. ποῖον δὴ τοῦτο ip. 263 b, 
τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ μεγαλοψυχίων, πῶς μεταξὺ τῶν τοι- 8 
ovro» τέρψεων βραχὺ γνοσῆσαν τὸ διετὲς αὐτοῦ βρέφος καὶ 


F^ d 


meus et varios propter libertatem meam labores suscepit et itinera et 
longarum biemum frigora pertuli& et aestuosissimos aesiatis ventos 
intolerabilem medio in mari ardorem circumferentes et ita me servi- 
tutis vinculis liberevit, dignum ims iustam remunerationem mihik ha- 
beo, supra enim potestatem meam illud. quod autem in potestatem 
oadit, non possum uegare me omne debitum omnibus studii e& volun- 
tiis modis per ommem vitam meam praestiturum. quae quum lecu. 
ts esset et audisset, ut decebat, in conclave sibi signi&catum abiit, 
hon exya rcgiam, sed rcgio foco propinquum. vestes praeterea splen. 
Qidag et continuo mulatas εἰ varia gratiae documenta, modo a regina, 
modo ἃ rege, modo ab illustribus et nobilibus heminibus data pro- 
ferre minime necessarium mihi videtur. quinetiam balneorum recrea- 
tiones et coenas quae oinnia omnibus cognosci possunt, tacore iubeor. 


Nenne praestat potius mirari illad? dico regle animi magnitu. 
em. mem inter has óblectationes uniug anni infans eius brevi im- 
phcatur morbo eti mortuus animi fundamentum non Jabefactavit neque 
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τεϑγηχὸς οὐχ ἐσάλευσε τῶν αὐτοῦ φρενῶν τὰς κρηπῖδας, οὐδ' 
ἀϑυμίαν ἀνήχεστον εὐθυμίας ἀλλάξασθαι προσχαίρου παρέ- 
πεισεν" ἀλλ’ αὐτοσχέδιον ξενηλασίαν μηχανησάμενος αὐϑη- 
μερὸν ϑρηνούντων ἅμα καὶ ϑρηνουσῶν, ἐπὶ τῆς προτέρας 
αὖϑις κατέστησε ϑυμηδίας τὰ πράγματα, xat. προσχαλεσάμε-5 
γος μετὰ τρίτην ἐχεῖϑεν ἡμέραν τὸν νέον μνηστῆρα τὸν fao- 
βαρον κατά τι χρατῆσαν ἐϑος ἐκ παλαιοῦ, τὴν uvgortroué- 
νην ἔδειξεν αὐτῷ χόρην πρὸς δέκατον ἄρτι προβαίνουσαν 


⸗ e , 4 
ἘΔ τος. τούτων δ᾽ otto διῳχημένων, ἐπειδὴ τὴν ἐς τὸν Acre- 


κηνὸν κόλπον ὃ βασιλεὺς ἀχήχκοε κάϑοδον ἐχ Νικαίας τοῦ 1 
Ὑρκανοῦ, ἐξέπλευσεν εὐϑὺς σύν γε τῷ τοῦ Ὑρκαγοῦ παιδί, 
καὶ ἧκε δευτεραῖος ἐχεῖσε xai οὗτος, ἀποδιδοὺς τῷ πατρὶ 
τὸν παῖδα καὶ ἅμα ἀξιῶν τὰ σίμβολα τῆς διαδοχῆς τῆς τῶν 
Βιϑυνῶν ἀρχῆς τήμερον αὐτῷ ἐγχειρίσαι- δίχαιον γὰρ εἰ- 
yat καὶ ὡς τῶν ἄλλων παίδων μᾶλλον αὐτῷ ἀγαπωμέγῳ, 15 
καὶ ὡς μνηστῆοι τῆς βασιλέως ϑυγατρύς, καὶ ὡς ἀξίῳ τῆς 
ἀρχῆς διά τε τὸ ἀνδρεῖον τῆς γνώμης καὶ ῥωμαλέον τοῦ σώ- 
ματος καὶ πρός γε τὸ τῆς φρονήσεως δραστικόν. τοῦτο δὴ 
οὖν καὶ πάλαι βεβουλημένῳ τε καὶ βεβουλευμένῳ τῷ "Yoxaro, 
ἐπεὶ καὶ τὸν τοῦ βασιλέως ovpnéntoxe τέως ἐρεϑισμὸν συν- Ὁ 
εργὸν τῇ ἐκχείνου ταύτῃ βουλήσει γενέσϑαι, ῥᾶστα λοιπὸν 


RE χαὶ τὰ τῆς αἰτήσεως πεποᾶχϑαι ἔδοξεν. ὅϑεν καὶ στρατιω- 


f. 254 8. 


τῶν Βυζαντίων συχνοί τινες, καὶ ἅμα τῶν εὐγενῶν ἀνδρῶν 
2 34 7 * ? , A € 
οὐχ ὀλίγοι, τοῖς βαρβάρων ἀναμῖξ στρατιώταις τὸν τοῦ Yo- 
“« “ M 
κανοῦ προύπεμψαν παῖδα, ovy γε κυμβάλοις καὶ τυμπάνοις xat 35 
A 


ei persuasit, ut tristitiam cum hilaritate commutaret, sed sine arte 
ubi hospites depulit quum quotidie et viri et mulieres lamentarentur, 
priori hilaritati se tradidit et tertio die sponso inveni barbaro more 
quodam antiquo sponsam ostendit puellam decem fere annos natam. 
quae quum eo essent aducta, rex, audito Hyrcani Nicaea in sinum 
Astacenum itinere, statim cum Hyrcani filio navigavit. ille dein huc 
venit. tradito patri filio documenta recipiendi regni Bithynici hodie 
ei tradi iubet. dignum esse quippe qui magis quam ceteri liberi ama- 
retur, quippe qui regis filiae sponsus esset, dignum esse regno pro- 
pler virilem animum et corporis robur ei strenuam mentem. hoc 
quondam optarat Hyrcanus et animo tum volvebat, quum forte per 
regem excitaretur illud desiderium facile reliqua petitio impetrari possc 
visa est. deinde milites Byzantiorug; multi quidam et nobilium ho- 
minum non pauci cum barbarorum militibus mixti Hyrcani filium pro- 
duxerunt cum cymbalis et tympanis et picto regni signo usque ad urbem 


Pp 
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ἐπισήμῳ καὶ ἀρχικῇ σημαίᾳ, μέχρι πόλεως τε καὶ ἕστίας 
τῶν ὃν Βιϑυνίᾳ περιβλέπτων τε xai ἐνδόξων μιᾶς: Νίκαια 
ταυτησὶ τὸ ἐπώνυμον: ἔνϑα δὴ πάντες συνήεσαν Βιϑυνοί, 
ὅσοι τε τῶν βαρβάρων καὶ ὁμοφύλων αὐτῷ, καὶ ὅσοι μιξο- 
δ βάρβαροι, καὶ πρός γε ὅσους “τῶν ὁμοφύλων ὄντας ἡμῖν ὅπως 
ποτὲ τοῖς βαρβάροις ἡ τύχη δουλεύειν ἠνάγχασε, δῶρα φέ- 
ροντες παγτοδαπώ, πρόβατα καὶ βόας καὶ ἔπιπλα xoi τοιαῦτα 
ἅττα πάμπολλά τε καὶ πολυειδῆ. ὀλίγαις δ᾽ ὕστερον ἡμέ- 
euig οἱ προπέμψαντες ἐπανῆκον Βυζάντιοι μεϑ᾽ ὧν προσῆκεν 
ι0 ἐχεῖϑεν χαρίτων καὶ δώρων. 

Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, καὶ τὸ ϑέρος ᾷᾳ 
ἐν τούτοις ἐτελεύτα, Ἑηρὸν ἐς τοσοῦτον γενόμενον xai αὐχμῶ- 
δὲς καὶ παντάπασιν ἄνικμον ὡς καὶ ἀπογνώσεως ἤδη παρα- 
σχέσϑαι τοῖς ἀμπελουργοῖς ὑπονοίας: ἐἔσεσϑαι γὰρ οἴνου 

15 μακράν τινα σπάγιν καὶ ἀφορίαν corro. τὸ δ᾽ ἐς πᾶν ἀπέβη 
τοὐναντίον, ὡς ἀνωμολογημένον ἅπασι γεγενῆσϑαι ϑαῦμα ἐπὶ 
θαύματι τοῦτο παρὰ τοῦ κρείττονος. πρῶτον μὲν γὰρ ἦν 
ἐχεῖνο ϑαῦμα ϑεῖον xai μέγιστον, ἐν καιροῖς τοιούτοις, Or6 
τὸ ἀκμαιότατον τῆς βαρβαρικῆς ἰσχύος τὴν Ῥωμαίων πάλαι 

"0 πολύν τινὰ χρόνον ἐπιβοσκόμενον γῆν, μικροῦ καὶ αὐτὰς Βυ- 
ζαγντίων τὰς πύλας ἐγκέκλεικεν, ὡς ἀοίκητον εἶναι καὶ ἄβατον 
ἐρημίαν τὰ ἔξω πυλῶν ἅπαντα, ἔπειτα γεύσει ϑεοῦ παράδοξόν 
τινα καὶ ἀπροσδύχητον ἐξαίφνης ἐκ τῆς τοῦ παιδὸς YoxavoU 
κατασχέσεως Ῥωμαίοις ἐλευϑερίαν γενέσϑαι, ὡς πᾶφι βάσι- 


εἰ foenm ex Bithyniae celeberrimis et illustribus oppidis. cui nomen . 
est Nicaea. huc omnes Bithynii quicunque barbari et incolae et mixti 
cum barbaris conveniebant, ei praeterea, quos incolarum-nostros olim 
barbaris servire fortuna coegerat, dona attulerunt varia, agno et bo- 
ves εἰ suppellectilem et eiusmodi multa et varia. paucis diebus post 
Bysantii reversi sunt cum quibus miserat gratiis et donis. 


Haec eum finem habuerunt. et aestas his rebus confecta est, 
quae quidem pulverulenta adeo et squalosa et omnino aestuosa erat, 
ut vinatorum spes in desperationem venerit. nam vini magnam ino- 
piam et sterilitatem futuram iudicabant, quod plane aliter factum est 
omnium consengu. miraculum secutum est miraculum melioris fortu. 
nae. primum enim divinum miraculum et summum fuit illud, quod 
eiusmodi temporibus, ubi summum barbarorum robur per longum tem- 
pus Romanorum olim depascens paulisper ipsas Dyzantiorum portas 
Occluserat. ita jnculta et invia deserta erant omnia extra portas 
loca. denique dei nutu inopinata ac repentina ex Hyrceni filii ca- 
püvitate Romanis libertas facta est, uv omnibus accessibilis et cultu 
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μὸν τε xai ἥμερον ἐν βραχεῖ τὴν πρὶν ἀγρίων ἐχείνην καὶ 
f. 254 »-.ληστῶν γέμουσαν Θράκην. δεύτερον δ᾽ ὅτι τοῦ ϑέρϑους dn- 

»3 9 xuov πών τι λίαν φανέντος, τοσοῖτον oirov ταῖς ἀμᾶέλοις 
πλῆϑος καρποφορῆσαι συμπέπτωχεν ὡς μηδ᾽ ἀποχρῶντα τοῖς 
πολλοῖς ὑπάρχειν εἰς ὑποδοχὴν ἀγγεῖα" διπλάσια γὰρ xaiy 
τριπλάσια τοῖς πλείστοις ἢ κατὰ τὴν πέρυσι γέγονε γεωργίαν, 
ἔστι δ᾽ οἷς καὶ ἐς τὸ τετραπλάσιον ἀνήχϑη, ὡς κοινὴν ἅπαν- 
τας δόξαν κιῖξ ὅλης εὐχαριστίαν ψυχῆς τῷ τὰ μέγιστά τε 
καὶ παράδοξα τοῖς ἐς τὰ τῆς ἀπογνώσεως ἔσχατα ἐρριμμέ- 
voit; ἀπροσδόχητόν τινα xai πάνυ τι ϑαυμασίαν παρεχομένῳ 1 
τὴν ἔγερσιν, κἀκ τῶν ἀβύσσων τῆς γῆς dvvipoUPrt, κἀκ πηλοῦ 
(Aoc ἀνάγοντε καὶ ἐπὶ πέτραν ἀτίγακτον τοὺς πόδας ἱστώντι 

. τῶν λογισμῶν. 

18 Eie». ἄρτι δ᾽ ἀρχομένου τοῦ φϑινοπαύδρου διατριβῆς 
εἵγεκά τινὺς xai ψυχαγωγίας μετρίας ἄχρι Σηλυμβοίας ἔξέ- α΄ 
ληλυϑύτι τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν ἐκ Βιζίης ϊανουὴλ ὃ ᾿Ασὰν 
τὸ τοῦ δεσκότον ἀξίωμα περικείμενος, ὃ πρὸ δυοῖν ἐτῶν &- 
λήφει πρὸς Ἤατϑαιου τότε βασιλεύοντός τὸ καὶ κατὰ Θρᾷ- 
xp» ὁμιλοῦγντος αὐτῷ συμμαχοῦντι κατὰ τῶν Βυζαντίων. 
ἧκε δὲ τὸν τράχηλον δεδεμένος οἰκοϑὲν καὶ τυχεῖν συμπα- Ν᾽ 
ϑείας δεόμενος ἅτε ἐπταιχὼως οὐ μικρὰ διὰ τὰς τῶν τριῶν 
ἤδη ἐτῶν ἐπιδρομὰς x«i καταδρομὰς καὶ λεηλασίας, ἃς & 
Βιζύης ὁρμώμενος ἐνεποίει τοῖς προαστείοις τῶν Βυζαντίων, 
κάων καὶ ληϊζόμενος ἀγροὺς καὶ γεωργίας ἁπάσας αὐτῶν, 





brevi esset Thracia fera olim et latronum plena. deinde quamvis ad- 
modum aestmosa visa esset aestas, tamem ἰδία vini copia facia est 
wt plurimis vasa defecerint, duplex enim et triplex permultis cem 
priore anno comparata messis fuit, quibusdam quadruplex facta est, it 
ut cuncti communem honorem et gratiam ex intima animi sententis 
egerint deo, qui coutra omnium opinionem eis qui ia summam despe- 
rationem venerant, inopinatam et mirabilem recreationem praebuisset. 
qui e profundo terrae sustulit et ex stercore detraxil et in rupe iB- 
mutabili cogitationum pedes collocavit. amen. 


Quamprimum autamnus fieri coepit commorsndi et animi re- 
creandi causa quum rex Selymbriam usque pervenisset, venit ad eum 
e Bizya Manuel Asan domini petitionem prolaturus quem amie 
anmos ἃ Matthaeo tum regnante et in Thracia secam colloquente, Dy- 
zantiorum socio impetraverat, sed cervice vinculis constricta domo 
venit et ut miseratio sibi fieret petiit, quum septies per tres anno 
incursionibus et praedetiomibus quas ex Bizya fecisset nou parva By- 
samtiis damaa attulisset, combustis et direpjis agris et cultura depet* 





andi 
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καὶ προσδοχῶν καὶ μηχανώμενος οἷον δή τινα Παλαιολόγου 
χίγδυνον τοῦ βασιλέως. ἐπεὶ δὲ τὰ τοιαῦτα δεῖται χρημάτων 8 
εἰς ἐπύμονον μάχην καὶ πολυχρόνιον, 0 δὲ καὶ πολυχρόνιον, f. 255 8. 
τοῦτο καὶ πολυδάπωνον, ἃ δ᾽ ἐξ ἐπιδρομῆς αὐτῷ καὶ λαφύ- 
590v ἠϑροιζετο xa$^ ἡμέραν, μόλις εἰς αὐθημερινὴν ἐξήρκει 
τοῖς στρατιώταις δαπάνην, χορηγεῖν δ᾽ οὐκ εἶχεν avrog ἐξ 
ἀφϑόνων οἴχοϑεν πηγῶν, ἔλαϑε, πρὶν ὧν ἐπολέμει καὶ ὧν 
ἐφίετο κινδύνους ἰδεῖν, κινδυνεύων αὐτὸς καὶ πρὸς πενίαν 
ἀχαταγώνιστον καταρρέων ὅσημέραι. διὰ δὴ ταῦτα τῷ βα- 
ι0σιλεῖ προσεληλυϑώς, καὶ ἧς ἐδεῖτο συγγνώμης τυχών, καὶ 
ἅμα τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν τῆς Βιζύης ἔχειν ὡς πρό- 
τερον τὸ ἐνδύσιμον ἤδη καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως αὖϑις εἰλη- 
φώ;, ἐκεῖσε ἔπανἤει χαίρων καὶ ἀγαλλόμενος ὅτε φροντίδων 
xai φόβων νύκτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν τὴν αὐτοῦ ψυχὴν σπα- 
15 ραττόντων ἀπήλλακτο. 
Ἡμῖν δ᾽ ἐν ὀγδόῳ καὶ εἰκοστῷ τῆς παρούσης Ῥωμαΐ- ῶΦ 
χῆς ἱστοριας περὲ τῆς παρὰ τὰ ὑπερβύρειὰ μέρη τῆς oixov- 
μένης πειμένης Ῥωσσίας ἔνια διρξεληλυϑύσι, καὶ ὅσα τῇ 
ἐνεστώσῃ χρείᾳ περισπούδαστα ἣν τηνικαῦτα, διὰ πολλῶν 
ἡγ)αύϑις ἤδη τῶν μεταξὺ παλινδρομεῖν ἀναγκαῖον γίγνεται, καὶ 
συνείρειν τοῖς εἰρημένοις ἐκείνοις ἐκεῖ ἃ μεταξὺ λελάλητατε 
καὶ γεγένηται" οὕτω γὰρ ἑκάστων ἑκάστοις κατὰ τὴν δέουσαν 
ἁρμοζομένων ἀναδρομὴν, οὐκ ἂν ποτ᾽ ἀπάδειν ἐθελήσειεν οὐδὲ. 
μάχεσϑαι οὔτε μέρη μέρεσιν ov9^ ὅλα μέρεσιν οὔϑ᾽ ὅλοις & 
3510» ἄλλων πέφυκεν εἶναι μέρη, ἀλλ᾽ εὔρυϑμόν τινα καὶ μάλα 


dita et quodcunque poterat Palaeologo regi molitus esset. sed ubi 
tantis opibus ad diuturnum ac perpetuum bellum opus fuit, (erat sane 
diuturnum et multorum sumtuum. quas vero ex incursionibus et prae- 
dationibus quotidie colligebat vix quotidiano militum sumtui sufficiebat 
el priusquam pericpla in quibus versabatur videret, in discrimen et 
inopiam insuperabilém quotidic se collabentem non vidit) eam ob cau- 
sam ad regem profectus εἰ venia qua opus erat impetrata Bizyae ut 
antea tenendae et administrandae, laetus el exsultans rediit, curis et 
méelu, quae diu noctuque animum eius perturbaverant sublatis. 


Postquam vicesimo octavo huius. Romanae historiae libro de 
Russia in Hyperboreis terrae partibus iacente nonnulla scripsimus ad 
tel opportunitatem aptam, iam rursus ad mulia narrare necesse est, 
& tdnectere dictis illis quae interea disputata sunt et facta. ila enim 
Ptf necessarium conexum singula a singulis non disiuncta videantur 
806 partes cum pertibus pugnare nec cum partibus cuncta 866 cum 
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Y "5 . * ^ 
τι ἔμμουσον oua, φανήσεσϑαι᾽ τὸ τῶν ὑποϑέσεων σιμμιγὲς 
⁊ ——— [i * 3 , Y 
S2 καὶ πολύπλοχον», εἰς ἕνα τῆς ἱστορίας ELOLOY ἀναγόμενον. εἰρη- 
€ ^ , t ^ 3 M . ' 

ται τοίνυν ἡμῖν ἀνωτέρω ὡς ἐϑνος ἐστὲ τιολιαγϑρωπότατον ἢ 

Ῥωσία, καὶ ἡ πρὸς αὐτῶν οἰχοιυμένη γῇ μῆκος καὶ πλάτος 
ς J LI * M ^ - 

οὐ πάνυ τι σφόδρα ῥᾳδίως ἀοιϑμεῖσϑαι ἐθέλουσα, xui πλοῖ-5 
τον ἐτήσιον ἀεὲ γεωργοῦσα καὶ καρπουμένη πάνυ μακρὸν 
καὶ πολίχουν' ἀσημός τὲ γὰρ χορηγεῖται πλεῖστος ἐχεῖϑεν, 
μεταλλευόμενος ἐκ τῶν ἐγχωρίων, καὶ ἅμα τῆς γῆς ἐχείνης 
πολλῷ τῷ ψύχει χρυσταλλουμένης διὰ τὴν ἀποχὴν τοῦ ἡλέοτ, 

ζώων, ὡς τὸ εἰκός, πηγεσιμάλλων ὑπὸ τῆς φύσεως γίνεται 1Ὁ 

* »-" e ⸗ “ - 

πλῆϑος, ὧν ϑηρευομένων αἱ σισύίραι πρὸς τῶν ἐχεῖ κατοι- 
χούνιων διὰ πάσης ἄλλης πεμπόμεναι χώρας χαὲὶ πόλεως: 
$39 πολλὼ πορίζονται σφίσι τὰ χέρδη. καὶ μὴν χἀχ τῶν ἐξ ὠχεα- 
γοῦ γειτονοῦντος ϑηρευομένων ἰχϑύων ἐστιν ᾧ τῶν ὀστῶν 

, ,' ͵ »»»μν» 4 . 

τέρψιν χρειώδη παρέχονται σατράπαις καὶ ἄρχουσι xoi βα- 15 

^ ^ - E b] d 1 * 4 
σιλεῦσι καὶ πᾶσι μιχροῦ τοῖς ἐνδόξοις κατὰ τὸν βίον καὶ πε- 

, ΟῚ " 3 , et 1 ' "- 
ριβλέπτοις ἀνθρώποις. £o λέγειν 00€ προς τούτοις ξενεζογτα 
δαψιλέστερον ἐχεῖϑεν ἐχείγοις οὑτωσὲ παρέχει τὸν πλοῖτον. 

^A" lj i] Pl ? 3 7 ^ M ^ , , 
τοῦτο τοίγυν TO ἐϑνος ἀφ᾽ ov τῇ εὐσεβεῖ προσερρέη ϑρησχείᾳ 
M M * € ^ ^o^. ri € » € 4 
καὶ τὸ TOY χριστιανῶν θεῖον ἐδέξατο βάπτισμα, vq ἐνὲ vrv-20 
ποῦσϑαι τέταχται καϑάπαξ ἀρχιερεῖ, xarà τὸ ἀνάλογον τῶν 
« € ^" ^ * x 
ἑκάστοις ἑκασταχῆ προσηκόντων tig ἐπισχοπὰς διαφόροις xai 
⁊ ⁊ ^ LI » ΓῚ 
μείζους καὶ ἥττους διαγειμαμένῳ τὴν τοῦ παντὸς ἐϑνους ἐχ- 
5 - T 
28 χλησιαστικὴν Óto/xrciv: καὶ εἶναι τὸν πρῶτον τοῦτον ἄρχιε- 


cunctis diversarum rerum partes. sed bene et concinne varias histo. 
rias quasi uno vinculo coniunctas fore puto.  narravi autem Russiae 
esse frequentissimam nationem et terrae longitudinem et lstitudinem 
numerari haud facile posse. annuus proventus multus ac dives edi. 
tur. argenti multa inde copia ducitur ct quum terra illa constricta 
cst magno frigore propter solis longinquitatem, animalium ut verisi. 
mile est pellitorum natura nascitur multitudo. — captorum caprinae ab 
incolis per omnes terras urbesque mittuntur et inde multus gignitat 
fructus. et piscium ex Oceano finitimo . captorum nonnulli sunt qui 
delectationem praebent praefectis ep principibus et regibus et omni. 
bus vivendi ratione delicatis et nobilibus hominibus. mitto dicere, 
quae praeterea transportata per peregrinas terras largum illis fructum 
praobent. haec gens superstitione per religionem remota et sacro 
baptismo Christianorum accepto ab uno omnino episcopo administra. 
batur, qui ad rationem singularum necessitudinem in diversss provin. 
cias modo maiores, modo minores totius gentes administrationem ec. 
clesiasticam distribuit. fuit ille primus episcopus Constantinopolitamae 


^ 
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ρέα τῷ τῆς KovoravrwovnoAsog ὑπείκοντα ϑρόνῳ, καὶ ὑπὸ 
τούτου τὰ νόμιμα δέχεσθαι τῆς ἀρχῆς τῆς πνευματικῆς εἷ- 
γαι δ᾽ αὐτὸν καὶ νῦν μὲν ἐκ τῶν τῇδε φύντων ὁμοῦ καὶ τρα- 
φέντων, ἀμοιβαδὸν τὴν ἐκεῖ προεδρίαν dei διαδεχομένων, μετὰ 
δτὸν προτέρου ϑάνατον παραλλάξ, ὡς ἄν τὸ τοῖν δυοῖν γενοῖν 
συναφὲς οὑτωσὲ βεβαιούμενον καὶ κυρούμενον βεβαιοτέραν ἐς 
τὸ ἀχήρατόν τε καὶ ἀχραιφνὲς καὶ τὴν τῆς πίστεως σύμ- 
πνοίαν ἔχῃ φυλάττειν ἀεὲ xai μονιμωτέραν τὴν οὐσίαν καὶ δύ- 
γαμιν. καὶ iva τὰν μέσῳ παρέλϑω, τῆς ἐνεστώσης ἡμᾶς ἀν- 88 
10 τιπερισπώσης ἅμα καὶ ἀνθελκούσης χρείας, ἦν πρὸ ἐτῶν ἤδη 
συχνῶν ix τῶν xaO ἡμᾶς Ναζιραίων ἐκεῖσε πεμφϑεὶς ἐπί- 
σχοπος, συνετὸς ἀνὴρ καὶ ϑεοφιλής, Θεόγνωστος τοὔνομα * 
xai ἦν ἀποκεκληρωμένον ἐκ πολλοῦ τοῦ παρῳχηκότος ἐχείνῳ 
τῷ ἔϑνει τέμενος ἱερὸν εἰς μητρόπολιν Κύγεβον οὕτωσί πως 
Ἰδχαλούμενον, ὃ δὴ πρὸ βραχέος ἐπιδραμόντων Σκυϑῶν τῶν 
βϑορειοτέρων ἐρημία κατὰ τὴν παροιμίαν κατέστη Σκυϑῶν, 
ὡς μηκέϑ᾽ ἱκανὸν εἰς προεδρίαν καὶ ϑρόνον ἄξιον εἶναι 
τοῦ τῆς καϑολικῆς ἐπισχόπου Ῥωσίας. διὸ xai μεταϑέσ- 88 
ϑαι τὸ σχῆμα τῆς μητρυπόλεως ἀνάγκη γεγένηται πρὸς 
0 ἕτερόν τινα τῇ παρούσῃ προσήκοντα χρείᾳ τόπον. τὸ γὰρ 
ἔϑνος ἅπαν ἐχεῖνο τῶν Ῥώς, πολυανϑρωπότατόν τε ὃν xai 
πολλούς τινας τόπους καὶ διαφόρους ἐκ παλαιοτέρων τῶν 
χρόνων νεμόμενον, εἰς τρεῖς που καὶ τέτταρας ἔφϑη διαι- 
ρεϑὲν τὰς ἀρχὰς καὶ ἡγεμονίας ἐκ πολλοῦ. τοῦ δὲ ϑείου τῆς 
δεὐσεβείας κηρύγματος ἐν ὑστέροις καιροῖς ἐπιδεδημηκότος 
f, τὰ πλείω μὲν αὐτῶν αὐτοῦ ys ἐδράξαντο μέρη, ἅμα 


sedi subiectus et inde animarum regendarum legibus institutus. qui 
modo ex gente illa, modo ex nostra terra natis educatisque post an- 
tecedentis mortem mutuo sedem occupat, ita ut inter duas gentes fir 
mior coniunctio et firmior potestas ad incorruptam et sinceram fidei 
unitatem conservari possit. atque ut remotiora omittam, huius operis 
Becessitate ductus, fuit ex illuc missis Nasarseis qui apud nos sunt 
episcopus missus, vir prudens et pius nomine Theognostus. inde ab 
longinquo tempore genti illi electum erat templum quoddam tanquam 
caput Kybedon nominatum. quod brevi antea invadentibus Scythis 
septemtrionalibus desertum ut dicitur factum est, ut amplius catholici 
Bussiae episcopi sede dignum non esset. quamobrem metropolim trans- 
etri necesse erat in alium locum ad praesentem necessitatem aptum. 
tola enim illa Russorum gens frequentissima et multas et diversas inde 
Wb antiquis temporibus regiones Jabitns in tria. vel quatuor imperia 
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t. 206 b. μὲν ϑειοτέρου πρὸς τὸ ϑερμότερον ἑαυτοὺς ἐμαλήσαντες ζᾷ- 
λου, ἅμα δὲ καὶ τὸ θεῖον ἀπραγμόνως δεξάμενοι βάπτεσμα " 
ἔνια δ᾽ ἐνιαχοῦ καὶ σποράδην τῆς προτέρας ἔμειναν cr& κα- 

Ξακίας ἐχόμενα. τῶν οἷν τριῶν τῇ εὐσεβωᾳ προσιιϑεμένων 
ἀνωϑὲν τε xal ἐξ ἀρχῆς ἡγεμονιῶν ἐκεῖ τεξόχηκέ πῶς € ῥη-"Ὁ 
ϑεῖσα μητρόπολις, τὸ Κύγεβον δηλαδή, τῇ τοῦ ἐνὸς ἡγερμεονέᾳ 
παροιχοῦσα καὶ πλησιόχωρος οὖσα ᾧ τὸ τῶν πβῶν ὑπᾷ- 
xoov ἅπαν ὑπάρχει γένος, πολυανϑρωπότατόν τε ὃν κωὲ μεε- 
χιμώτατον, πυρσολατροῦν δὲ κατὰ τὸν σφῶν ἡγεμόνα- ὃ dq 
καὶ τὴν μετάϑεσιν τῆς οἰκήσεως εἰς τὸ βέλτιον τὴν μηερόπο- 10 
Aw ἠρέϑισε γεγενῆσϑαε τέως διὰ τὸ τῆς θρησκείας ἀλλόκο- 
τον, οὐκ οἷδα tiv! ὀλίγῳ πρότερον ἢ xaJ ἡμᾶς, TE μαπρῶ 

4 τινὶ πρότερον ἢ χαϑ' ἡμᾶς. ὅμως, εἰϑ᾽ οὕτως Ht ἐκείνως, 

εὕρηταί τις ἑτέρα πόλις ἐκεῖϑεν ὡς πορρωτάξεω κειμένη, ἧς 

τὴν ἡγεμονίαν ἀνὴρ εὐσεβὴς περιεζώνγυτό τὲ καὶ σεμνῶς τὴν 15 

ἀρχὴν διεκόσμει, μέγα πρὸς ἀνειδιαστολὴν ἑτέρου κεχληρμεένῃ 

παρὰ τῶν ἐγχωρίων ἐκεῖ Βολονείμοιρον. ἐν ᾧ δὰ xai τὴν 
οἰκησιν ἑαυτοῦ τηνικαῦτα καὶ αὐτύς τε Θεόγνωστος ὃ ἐπέσχο- 
πος ἔχειν ἔκρενε τοῦ λοιποῦ, καὶ ἅμα ἀσμένως, ᾧ τὰ τῆς 

ἡγεμόνίας ἐκείνης ἀνεῖται τῆς γῆς, προσίετό TE καὶ ἥδετο κο- 40 

μιδῇ, τιμὴν &avtQ τὴν τοῦ πράγματος ἡγούμενος περιπέτειαν, 

καὶ δόξαν τῆς οἰκείας ἀρχῷς σὺ πάνυ τε δήπου τῶν éQpMa- | 
μένων καὶ φαύλων" o) γὰρ ὡς ἄνϑρωπον ἐκ γῇς τὸν ἐπί- 
σκοπὸν ξώρα, ἀλλ’ ὡς ἀγγελὸν vua τῶν οὐρανίων apr κα- 


et provincias distributa erat. posteris temporibus divina religione ibi 
divulgata, plures partes statim divino zelo impleti sunt et sacrum ba. 
ptismum sponte acceperunt. nonnulli huc illuc dispersi im priore 
pravitate manserunt. (trium &utem religioni addictarum gentiam pri. 
mariarum metropolis Rygebon nominata est, vnius imperio propinqua, 
cui Litbarum gens omnis subiecta est, lrequentissima ct bellico. 
sissima , ignem venerans quasi dominum, ad administrationem in 
meliorem statum perducendám cohortatus est uot metropolis feret 
propter supcrstitionis insolentiam, nescio paulo ante nos an multo. 
utut res est, inventa est urbs altcra. longinquius sita, cuius dominas 
tum pius ille vir tenebat et honeste regnum administrabat. cum altera 
comparata urbs illa nominata est fortunodata. in qua administratio. 
nem suam Theognostus episcopus in futurum habere constituit et Tu. 
benter imperium illius terrae traditum patiebatur et amabat, honorem 
sibi regni fortunam arbitratus neque irritam et inanem fore domestici 
imperii gloriam. non ehim ut hominem adspiciebant episcopum, sed 
/ pi angelum quendam e coelis Vocátuui, quum enim sanclum myste- 
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ταπεάώντα ἀντίγων. χαὶ γὰρ xai ὅπότε τὴν itQuy αὐτὸν ἔϑεε [, 251. 
μυσεαγεογύαν τελεῖν ἑῷ ϑεῷ, τοῖς οἰκείοις ὃ ῥὴξ οὑτοσὶ χεί- mm 
λεαι κάπτων ἐχείνου κατεφίλει τὰ ἴχνη καὶ ἁβροτέραις ἐμεί- 
Beto δωρεαῖς τε καὶ χάρισιν, εἧς ἐντεῦϑεν καὶ τῶν ἄλλων 
ὃ δρώντων ὁπόσοι ὑπήκοοι, ἐμιμοῦντό τε καὶ τὴν καλὴν πρὸς 
ἀλλήλους ὅριζον ἔριν. καὶ ἥν οὐδεὶς ὡς Ηπεῖν ὃς οὐ τῶν 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱπάντων ἄλλων τῷ βυυλομένῳ τῷς γνώμης ἐς τὴν 
τοῦ βελτίονος μοῖραν ὑπερέχειν ξαπευδέ τε καὶ χρατεῖν Qvo 
καὶ πώτας αὐ τοὺς ἄλλους, εἰ μὴ ἀλλήλων, ἀλλ᾽ ξαντοῦ γε 
iüroi; ἄλλους χαϑέπαξ τὸ ἧτταν ἔχειν ἐφρόνει ss χαὶ ἐλογίζετο 
ἕκαστος. wai οἱ μὴ περιφανέστερον ἐδόκει «c καὶ ἦν. ἑκάστῳ 89 
τὸ εὐσεβὲς πρὸς ϑεὸν ἢ κατὰ πάντας ὅσοι γείτονες ἦσαν ὁμό- 
quio, ἁπάντων ἐκείνων καϑάπωξ ἡττᾶσθαι ἐνόμιζεν. οὕτω 
φιλόθεον ἄνωϑεν καὶ Up ἀρχῆς τὸ ἔϑνος ὑπῆρχεν ἐκεῖνο, xai 
᾿δοϑτω εἰ πλείστην παρεῖχε τὴν αἰδῶ τῷ τῆς Κωνσταστινουπό- 
λέως ϑρόνῳ μέχρι καὶ ἐς τὴν Καντακονζηνοῦ βασιλείαν. ἀφ᾽ 
οὗ δὲ τήν τε βασιλείαν ὁμοῦ καὶ τὴν ἐκκλησίαν αὐτὸς ὡς μὴ 
ὠφελε φετυράννηκε, td τε ὀδύγματα τοῦ δέοντος ἐξέστησέ τε 
χαὶ πρὸς αἱρέσεις πολνπλάμους μεϑηρμόσωτο, καὶ πατριάρ- 
Ἄχας οὖς αὐτοῦ τῇ κακοδοδίᾳ προσῆκε προυβάλετο (ἃ δὴ καὶ 
λέγειν μὲν διὰ πώνυ βραχέων ἐνταῦϑα ἥκιστά μαι περίεστι, 
λελέξοκαι δ᾽ οἷν προϊόντος τοῦ λόγον τῆς ἱσεορίας, εἰ xai μὴ 
ἐπκοϊάδην καὶ ἀποχρώντως ἀλλ᾽ ὅσον τῆς ἑξῆς ῥηγγυμένης f. 257b. 
ἐκεῖθε διασεφοφῆς τὼς προίτας αἰτίας εἰδέναι)» τούτων dise 





Tiu offerret deo, zex lahils ἐν vestigia illius demissns osculabatur 
δὲ splendidis donis ac gratiis douabat, ita αἱ ceterorum quicünque ad- 
Tb cives cum imitarentur εἰ pulchrum ínter sese certamen cer- 
Mueht δος quisquam fuil, quin ceteris circa illum ommibus ex 
veluatatis sententia de adipiscenda meliore viriute praestare stu- 
duetit aut anpercsse se pularit, aut omnes si nom alios aliis, at ipsis 
eres omnimo ceteros essc putarit cogiteriique. — alque si cuius, 
PiMas erga deum εἰ erga omnes aub videbatur aut erat mon aperia 
(mi propinqui erant ciusdem gentis) is celeris ombibus inferior pu- 
Mér. iam pius [uit bic populus àb initio et anmmum Constsntino- 
Peleos sedi pudorem iniecit usque ad Cantacuzeni regnum, qni et 
Tempublicam et.ecclesiam crudeliter regnavit εἰ dogmata a recla via 
delecit et ad varias hmereses accomodavii ct patriarchas, quos “Ὁ 
Tum pravitatem adduxit, praeponebat, quae commemorare brevi 
Yérbis hoc loco non supervacaneum est. dicetur igitur de sequ 
Valariae libro, si nen copiose et sd salietatem, ai nt de parte 4 
ab óradonis wia distracta priore, quae primse causae 1 
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οὕτως ἐχόντων, ἀχριβῶς μὲν οὐχ ἔχω λέγειν εἴτ᾽ αὐτὸς πρώ- 
τος τὴν τῆς μητροπόλεως ἐχείρης μετάϑεσιν o Θεόγνωστος 
οἰχοϑεν πέπραζεν, titt καϑεστηκότι χαὶ αὐτὸς ἐχρήσατο ἐπε- 
ληλυϑὼς τῷ πράγματε- ᾧχησε δ᾽ οὖν ὅμως χαὲ αὐτὸς ἐπὶ 
τῆς μητροπόλεως καὶ τῆς ἐπαρχίας ἐχείνης, ἢ μέρος τῆς με-5 
γάλης ἐστὲ "PoGíac, ἧς ὃ εὐσεβὴς ἐκεῖνος ῥὴξ ἡγεμὼν ἐτὺγ- 
xavtv ὧν, καὶ ἣν ἐπιεικῆ βίον ἄγων ἐκεῖ, καὶ τοιοῦτον οἷον 
εἰκὸς ἐπισχόπῳ ϑεοφιλεῖ διάγειν, μονονουχὲ βοῶντα τὴν apt- 
τὴν αὐτόϑεν τῆς τοῦ βίου σεμνότητος, καὶ χοσμοῦντα μὲν τὴν 
εὐσέβειαν χοσμοῦντα δὲ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην, ἐξ ἧς αὐτὸς ἢ 
ἔφυ τε καὶ τέϑραπται, καὶ 5j τοῦτον ἐκεῖσε πεπομφέναι προ- 
S81 είλετο. ὡς καὶ ὑπὸ τῆς τοιαύτης τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς αὐϑύρ- 
μῆτοι πάντες τοῦ ἔϑνους ἐκείνου ἀνδρες τε xai γυναῖχες καὶ 
γέοι καὶ γέροντες πρὸς τὸν τοῦ χαλοῦ ζῆλον ἠγείροντο, xai 
πλέον αὐτῶν οἱ τούτων ἡγεμόνες, ἔξ ὧν xai ἐς Βυζάώντιον 15 
χρήματα ἀπεστάλησαν ἀποχρῶντα πρὸς oixodopiía» τοῦ πε- 
πτωχύτος τηνιχαῦτα μέρους τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς ἁγίας τοῦ 
ϑεοῦ σοφίας: περὶ ὧν κἀν τῷ xm τῆς ἱστορίας λόγῳ διεί- 
ληπταί μοι τά τε ἄλλα, καὶ ὡς καλῶς μὲν ἐκεῖϑεν ἐπέμφϑη- — 
σαν, οὐ καλῶς δ᾽ ovr, ἐνταυϑοῖ διῳκήϑησαν οὔτ᾽ ἐκεῖσε τὴν, 
φήμην ἀξίαν τοῖς πεπομφόσιν ἀντιπεπόμφασιν, ἀλλ᾽ εἰς οἱ- 
χεῖον ἄχαρι κέρδος βωμολοχήσαντες καὶ νειμάμενοι, πρόφα- 
5.258. σιν δεδώχασι τοῖς ἀκούουσιν αἰσχρὰν κομιδῇ καὶ σφόδρα 
λοιδορίας ἁπάσας προσκαλουμέγνην, καὶ τἀναντία λογίζεσθαι 








quae quum ita sunt, non possum pro certo dicere, utrum primus 
mutationem illius metropoleos effecerit ipse Theognostus, an rebus 
iam constitutis usus sit. attamen ipse in metropoli habitabit et pro- 
vincia illa, quac magnae Russiae pars est, cuius pius ille rex etsi 
dominator. et iustam vitam egit et qualem degére pium episcopum 
decet. praedicabat virtutem sanctae vitae et ornavit religionem, orni- 
vit banc Megalopolim, qua ortus erat et educatus et quae huc cum 
miserat. itaque a talis viro virtutis sponte- omnes illius populi viri 
et mulieres, iuvenes et senes ad pulchri studium incitabantur et illis 
magis duces, qui Byzantium permultam pecuniarum copiam miseras! 
ad restaurandam collapsam partem sancti divinae Sophiae templi, de 
uibus in historiae libro XXVIII dixi praeterea honorifice illos mi- 
sisse, sed non honorifice ibidem, quae missa erant, administrata esse, 
mec enim iustam famam mittentibus remiserunt, sed domestico com- 
modo sacrificantes et attribuentes εἰ audientibus omnino turpem el 
«gweminiosam causam obtulerunt et contraria eogitare eos quam antes 
weegerunt. quo enim diviniorem antea honorem Constantinopolitanae 
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πείθουσαν τῶν προτέρων" ὅσῳ γὰρ πρὶν ἰσοϑέους τιμὰς 
τοῖς τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρόνοις παρεῖχον, τοσούτῳ χα- 
λεπωτάτην ἔξ ἀντιπάλου τὴν νέμεσιν ἀντεδίδουν. καὶ ὃ τρό- 89 
πος ὃς πρὶν τὴν τοῦ συνειδότος ἐχείνων χειραγωγῶν ἐχόσμει 
σεμνότητα πρὸς τὸ τῆς ἀκοῆς περίβλεπτον, ἐπιεικῶς ἐρρύη 
πρὸς τὸ περιφρονούμενον ἀρτίως, εἰ μὴ διὰ πάντων καὶ παν- 
τάπασιν, ἀλλὰ διὰ μὲν τῶν πλείστων καὶ ἁπλουστέρων ἐπ᾽ 
ἔχαττον ἅτε δὴ τῶν τοιούτων μιχρὰ συνιέντων, διὰ δ᾽ ἐνίων 

ὡς ini τὸ πλεῖστον ἅτε δὴ βασκάνῳ λογισμῷ καὶ κριτηρίῳ 

10 παρεχομένων καὶ οὐχ ὁμοζυγούσας τὰς πλάστιγγας συνορών- 
τῶν τῆς τὸ προτέρας φήμης καὶ τῆς κατόπιν ἰούσης ὀψέ. 
ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον τὸν λόγον. ἔφϑημεν γὰρ εἰπόντες τοὺς 
μὲν τρεῖς τῶν τῆς ὅλης Ῥωσίας ἡγεμόνων ὅμοῦ τοῖς σφῶν 
ὑπηχόοις ὀρϑύδοξον ἔχειν σέβας καὶ ἡμῖν ὄμόφρονας εἶναι, 

1510» γε μὴν τέταρτον καὶ μάλα ἥκιστα" ὃς δὴ καὶ μεῖζον καὶ 88. 
ἰσχυρότερον ἔχων κράτος κατάτε πλῆϑος στρατιᾶς καὶ ὅπλων 
ἐμπειρίαν ἤδη καὶ τοῖς βορειοτέροις ἀνϑίσταται Σκύϑαις ἐκ 
πολλοῦ τοῦ χρείττονος, καὶ τῶν ἄλλων ἐτησίους διδόντων φό- 
ρους ἐκείνοις οὐδαμῇ ποτ᾽ αὐτός, ἅτ᾽ ὄχυρούς τινας τό- 

20 movc οἰχῶν καὶ ἀγχιτέρμονας ἔχων Κελτοὺς καὶ Γαλάτας, οἵ 
παρὰ τὸν πρὸς ἄρκτους καὶ Θούλην τὴν νῆσον οἰκοῦσιν ὠχεα- 
yov, ὅϑεν ζέφυρός τε ἀναρρήγνυται καὶ ὅποι δύνων πορεύε- 
ται ἥλιος, μάχιμον ἔϑνος ες τὰ πολλὰ καὶ οὐ πόρρω ποῦ f.958 b. 
γίνομαι λέγειν ἀνανταγώνιστον. ἀλλ᾽ ἔστιν ἀλλοτριόφρων τὲ 84 

25xai τῷ ἡλίῳ τὸ τῆς λατρείας σέβας νέμων μέν, ὑπισχνούμε- 


sedi tribuerant, eo graviorem iram reddiderunt et odium, ac studium 
illud quod antea eorum pietatem rexerat et ornaverat illustri fama, 
aunc nec iniuria in contemtum venit, non apud omnes omnino, sed 
plurimos et vulgares quippe qui minus rem cognoscerent, apud mul.. 
10s, qui ut plerumque fit invidioso iudicio tenerentur nec et antereo- 
ris famae et posterioris momenta examinarent. sed recipiatur sermo 
Becesse est, narravimus tres totius Russiae duces cum civibus religio- 
s&m pietatem habuisse et eundem nobiscum &nimum. minime autem 
quartus, qui maiores exercituum numeros ac nervos et armorum usum 
habebat et ipsis septemtrionalibus Scythis multo superior viribus erat 
tl, quum reliqui populi annue illis vectigalia solverent, nunquam ipse 
dabst, quod munita quaedam loca tenebat et propinquos habebat Cel. 
10s et Galotas, qui ad oceanum septemtrionem et Tbulam insulam ver- 
886 vergentem babitant, unde szephyrus spirat et sol occidit. gens 
plerumque bellicosa et, quod nimium non est, invicta, sed diversae 


gam. 
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νος δ᾽ ἐν τῷ en καὶ ὁμόδοξος ἡμῖν xara τὸ τῆς ϑρησκείως 
ἔσεσϑει σεῖα;, εἰ τῷ πρὸς αὐτοῦ πεμφϑένει πρεσβευτὴ “Ῥιο- 
perc τὴν τῆ; ὅλης ΡῬωσίας ἐπισκοπὴν καὶ μητρόπολιν ἐγχει- 
ρέσαιωεν rara τοὺς γενομισμένους τῆς ἐχχλησίας ϑεαμοὺς δα 
διαδοχες τοῦ τεεελειτακόεος ἀρείως ἐχδίνγον Θεογχεόσσοσυ. 5 
ἔστειγε yao αὐτῶ χαὶ προσέχειξο λίαν, ταῦτο μὲν καὶ εἧς ἐκ 
γιναεχῶς σιγγενεὶ τοῦ κηδεστοῦ ῥηγός, ὃς ὁμοροῦντα μὲν τε- 
Tryrxt» :yowr αὐτῶν, εἰσεβὰς δ᾽ ἣν οὕτοασὲ sei τοῖς ϑεέοις 
ποοσχείμεγος δόγμασι χαϑ' 5uà;, ὡς; διὰ τωῦτα φέλον εἶναο 
κακεῖναν Ῥωμανῷ revtes, καὶ ῥὅϑέαις αὐτοῦ ἀχούειν αυχνὰ Ὁ 
προσιόντος χαὶ παραινοῖντος τὰ τῆς εὐσεβείας καὶ διδάσπον- 
τος τά; τε δὴ τῶν προφητῶν καὶ ἀποστόλων ῥήσεις, ὡς xa 
8& ἀνὰ στόμα φέρειν zdutipor αὐτός. ἔστεργεν οὖν πακεῖνος "Pus- 
pere mec μὲν δι᾽ ἐκεῖνα πὼς δὲ διὰ ταῦτα, καὶ μάλεσεται οἷς 
προτελεσϑεὶς τὰ τῆς εἐσεβείας ὑπ᾿ αὐτοῦ δάγματα συχνωὲῖς t$ 
διδασχαλίαις xai παφαινέσεσι: καὶ ἦν ἐγγὺς τοῦ se τῷ 
Sue τελεαϑξναι βαπτίσματι. ἦν d' ὁ Ῥωμανὸς οὑτοσὶ τῶν 
εὐσεδείᾳ καὶ μοναδικξ πολιξεέῳ xai εὐλαιβείς αυντεϑραβρερεέ-- 
γὼ ἀνδρῶν, ἱερωμένας τὲ xai πεῖραν ἐξηακπημένος τῆς τῶν 
ἱερῶν βιβλῳ» ἀναγνώσεως ἱκαγήν, πένξε πον rc πεντήκοντα 48 
ipe ἡλεκιαν ἄγων ἐγγύς, καὶ εἶδος ἔχων ἐκ φύσεως σερενὼν 
χομιδξ καὶ αἱ δέσιμον. καὶ προύβαιγεν ἄν εἰς πέρας τὸ πρᾶγεαι 
χϑηστὸν περὲ τὸ ἔϑνος ἐκεῖνο τῆς ϑφησχείας ἕνεκα, εἰ ἐγέ- 
γνετο τελέως κατὰ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπομφότας ἐϑνάρχου. aAA 


mentis εἰ solis venerationi deditus, polliceus sc ia nostram 
se ventures, si Romano legato a se misso totius Russiae sedem epi. 
et metropolim sad leges sb ceclesia constitams, uf 
quem Theogaestum brevi δῖε moertewm irsdiderint. nam cei owm 
amero dedii erant, orto cx soceri regis muliori, qui oos flaitimos ha. 
bebst, pàss Hie fuit et divinis nostris dogmatia deditas, ita ut amicus 
Remanmo eset. jlubeutevr sudiebet οἱ laudabet religionem et discebat 
prophetaram spestolorem verba, Ma εἰ iR orc cles versarentur..— igi. 
war amabet ille Romanum εἰ ob has et ob illas causes. praesertüm 
qued ab eo in religionis degmoia initiatus erat, erebris doctrinis es 
admepitiogibes nce mulum aberat, quin. sacro beptiemo imbwereter. 
fait Memanos ille a viris religieno ot simplici prudentia et providem.. 
tia etriis fectus sacerdos e$ iustam a legendis sacris libris scientiam 
adeptus. quinquagieta quiBque anmorum acteiom agens faciem a sa. 
tara bebwi venerabilem ac piam ef operi revocandao ab 
liae gestis mem impesnsrot s) td miss duce volumtatom Meri le 
caisse; sed resitk divine ir» Romanos nihil boni perüccro petiena 
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ὠντέπραξεν — — 
τελεῖν διὰ τὴν τῆς πολυϑεΐας αἵρεσιν, ἣν oi τῆς ἐχκλήσέας f. 259 a. 
ἄρτι προεστηκότες ἀνύμως εἰσήνεγκων. εὐϑὺς γὰρ χειροτονη- 
ϑέντος ἐνταῦϑα τοῦ Ῥωμανοῦ, ἀϑρόον ἐπεφύη τις ἐχεῖϑεν ἕτεν 
5906, τοὔνομ᾽ ᾿Αλέβιος, κατεσπονδασμένην ποιούμενος τὴν ἐς 
^ Βυζάντιον ἄφιξιν, (no? τὸ σπαρεὶς καὶ ἀναδοϑεὶς οὐκ àv. 
τεῦϑεν, ἀλλὰ χρήμασιν ὥνιον πρὸς ἐνίων δῆϑεν ἐκεῖϑεν ὁε- 
Eduevoc τὴν ἀξίαν ἐπισκόπων, κατὰ τὸ τῶν απαρτῶν uai αὐ- 
τὸσ αὐθήμερον γιγάντων ἐκεῖνο γένος ὠφϑὴ μητροπολέτης, 
19 ἀνὴρ μοχϑηρὸς καὶ πανοῦργος καὶ ἔμπληχτος, πάσης τὸ ἀλ- 
λότριος εὐλαβοῦς καταστάσεως, καὶ ἅμα πολλοῖς ὀγαλήμασι 
κυϑαωιρέσοως ἔνοχος ὧν, ὡς τὰ vr ὀγχωρίων ἐκεῖθεν ἐληλυ- 
ϑόνα κατόπιν ἐσήμαινε γρώμματα. ἀλλὼ χρημώτων πλῆϑος 8" 
πεχομικοός, καὶ δοὺς μὲν Καγτακουζηνῷ τῷ τηνικαῦτα βασι- 
᾿ϑλεύοντι, δοὺς δὲ καὶ τῷ τηνικαῦτα πατριαρχεύοντι, τοὔνομα 
Φιλοϑέῳ, ὧν ἐφίεντο δώρων ἱκάτερος, ὧν ἐδεῖτο μετὰ ῥα- 
σιώνης αὐτὸς ἀντελάμβανε. καὶ συνελόντε φάναι, ἅπαν 
ἔφραξε στόμα, καὶ πάσας ἐν τῷ ἀφωνεῖ τεϑνάναι κατηγορίας 
in τοῦ ῥάστου καγέπραξε, τὸς μὲν γνώμας σφῶν δονλωσάμε- 
oves, τοὺς δὲ νόμους συλήσας ναὶ πόρρω μνήμης κεῖσϑαι πα- 
ξωσάμενος. ὅϑεν καὶ μεμερέσϑαι διὰ ταῦτα συμπέπτωχε τὴν 
τῆς ὅλης Ῥωσίως μητρόπολιν εἰς δόο μοίρας, εἴς τε Ῥωμω- 
νὸν καὶ ᾿λέξιον. καὶ εἴϑε ἀνέμενεν ὡς τὴν πρώτην γοῦν ὃ 
μερισμὸς ἐγεγόνει. (ἀλλ᾽ ἀπιόντος Ῥωμανοῦ πρὸς ἣν ἔλαχεδθ 


propter polytheismi haeresin, quam ἐπ ecclesiam modo praepositi con- 
ira leges intolerupt. statim enim delecto Romano exsiitit δα qui 
dum nomine Alexius, qui celeriter iter Bysantium suscepit. nec ipse 
iade ortus εἰ educatus, sed opibus vilem ab episcopis quibusdem di- 
guitatem adeptus et ad Spartorum εἰ Gigantum illorum similitudinem 
edem dio civis metropolitanus faetus, vir humilis et parvus et uml- — - 
Mplez, ab omai disciplinae prudentis alienus et mulis necis crimini 
bes wt postes civium libri protulersnt, ebnoxius. sed pecuniarum 
topiem dedit Cemcacuzemo tum regnanti et Philotheo patriarchae, ad 
Wwiesque voluntatem et utilitatem cum facilitate quadam offerens et 
"i libere dicam os tolam obstruxit. quorum animis eoncilistis et le- 
latis eiectisque e memorie, factum est ut tota Russia in duas 
yertes εἰ Romenam εἰ Alexianam divideretur. utinam mam 

mea fuerat divisio. sed abeuntem Remasum in periem 

us eret Alexius pluribws epibus datis εἰ lergioribus. sostel 

Weide tempore Remanum castigavit, — quocirca. brevi spei p 

Wetus Bysantium profectus cst fecessitelo coactus quam ἢ 
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ποῖραν, mite δεδωχώς “ἔέξιος χρήματα πλείω καὶ κρείττω 
“αὶ τὲν ucioer αὖϑις σιγκιχήσας ἀνείληφε, ζημιώσας ἐν τοῖς 
z«e:..«; τὸν Ῥωμανόν. διὸ καὶ αὖϑις μετὰ βραχὺ πρὸς Be- 
£258 b. ᾿άντιεν ἐπανελζλγϑέναε μεστὸν ἐλπίδων Ῥωμανὸν 5 dveyxs 
διννίσιγεν. ἅτε χαὶ μεταπεσεῖν αἰσϑύμενον τάτε τῆς μοναρ-5 
gie; ἐνταῖϑα ἀχζατοα πρὸ; Παλαιολόγον καὶ αὐτοὺς τῆς 
zarioreyer ϑθϑοόνους αὖϑις ἐς Κάλλιστον τοΐγομα. ἐληλυ- 
Sen ἐν οὖν αγϑεῖν, ὁπόση δέναμιες, ἀδιχουμέγῳ τῶν πώνυ 
v» egedsa zc ra; nuras δικαίων ὃ πατριάρχης, ὁμοῦ τοῖς πα- 
φατε χυχῶσπε τυνιχαῖτα ἀρχιερεῖσει, τὰ ἐπὶ τούτοις παρε- Ὁ 
89 ἀχει αἴ τοτὸ τ τωνατα καὶ vrgicpera. ἀλλὰ πρὲν ἐς πέρας 
ἔεσαι. πάχεφτιν αὖϑις ése χρημάτων ἐπιφερόμενος πλεῖ- 
era ἰεισντια. δε er τῶν τοῦ πατριάρχου χειρωσάμενος γνώ- 
Kx? τὰ N MD, (ri γηγενοῦς ἐπερφεῶς ὀρέξεσιν ἡ AUGUSTI 
evowr aui ἄξτιν Φιὶς ἔξω φανγλόσητος λογισμῶν, ἔπειτα (5 
*12/."4à τοῖς 4Aft; ἀναλόγος διδοὺς xai δοιτλοέμενος xad 
ἔπαστιν emarw. τὰν di xai roi; ἄρχουσε προσιών, καὶ 
WtpeliwMR ΑΣίντεςα πέζαατα, (IOTER καὶ σφᾶς πρὸς τὸ βοε- 
ἀμαῖυνα i.Xxf. τ στυχεχερς χὸς εἰληφότας ἤδη παρὰ τοὶ xu- 
40 1;.«; 0 Ἀδιλιστφι. €; τῶν εἰς ἐεοωσιίγης κανόνων ποῦύμα- ἢ 
γὸς OEJUua (xcu; , χαὶ μὲ προύοεη; γιγεσϑαι τῶν ταύτης 
Joa s. wd. τὸν ezxcarer χάριν τοῦ πνεύματος oio» ὡς 8 
ΦΉΣ GC «4uDIr€wa τοῖς ram Σινα τὸν μάγον ζητοῦσιν, 
“ποτὰ lll τε παφαλιίτας egqJx περιφανής, διαχυβείων τὰ 
τίνας Xui τψὰς ἄτιφες πεέφιφεπόμενος; ἀπαρακαλίπτος ἐς τὴϑ5 
UM GuonMO anmeouryoavy. χαὶ διὰ ταῖτα ἀπηνήγατο ἐς προΐπτον 


Lavà, xm αὐτὸ ctam prwecipes aéii εἰ imsiguibus pecumiis εοἴ- 
τῷ ἨΔ) 6 ἔνε δὲ velimtebrm sensa ἰγαχὰ, qui pactmss uum a Calliste pe- 


magi ; écim 
Apc apperea we bere hat eis Afandemdis ei alis ad meligsitetis 
CSSGPOB VACCA Palam BóDrNtRd. qQuaRObrOB primm repelli que 
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τὰς πρὶν ὑποσχέσεις ἐκείνας αἱ περὶ τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
ἦσαν αὐτῷ παρεσκευασμέναι σύν ys τοῖς ὑπηκόοις κομιδῇ 
παμπληϑέσιν ὑπάρχουσιν" βέλτιον γὰρ ἔφησεν ἡλίῳ λατρεύ- 4x 
εἰν, κόσμον ὅλον φωτίζοντι καὶ ζωοῦντι καὶ περιϑάλποντι, καὶ 

δτῆς τοῦ πάντων εἰκόνος δημιουργοῦ σαφῆ τινὰ φέροντος ἴχνη 
καὶ σίμβολα, ἢ τῷ τῆς φιλαργυρίας δαίμονι, ᾧ τοὺς τῶν f. 3604. 
Ῥωμαίων ἀκούω νυνὶ πατριάρχας ἁλίσκεσϑαι, εἰ χρὴ κἀτὰ 
τὸν τῶν αὐτῶν ἀποφήνασϑαι διδάσκαλον, ὃς ὑπισχνουμένῳ 
τῷ διαβόλῳ δώσειν βασιλείας τε καὶ χρήματα γῆς ἁπάσης, 

10 εἰ βούλοιτο προσκυνεῖν καὶ λατρεύειν αὐτῷ, ἐπετίμησέ τε καὶ 
ἀπεχρούσατο μάλα σφοδρῶς: ὥσϑ᾽ ὃ τούτοις ἐκϑύμως ἐγκυ- 
βιστῶν, καὶ ἀντὶ τούτων αὐτὸν προϊέμενος ὃν εἵλετο δεσπό- 
τὴν ἔχειν καὶ ϑεόν, ποίων μὲν κολάσεων ποίων δὲ πρηστή- 
ρῶν οὐκ ἄξιος εἴη ἄν, δεσπότου χρηστοῦ τε καὶ δὐεργέτου 

1 διάβολον ἀλλαττόμενος ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον, καὶ οὐδὲ τουτονὶ 
τὸν ὑπ᾿ ἐμοῦ τιμώμενον ἥλιον αἰδεῖται μάρτυρα τῆς dvai- 
δείας δρῶν ἑαυτοῦ, ὅτι τὸν καὶ αὐτοῦ δημιουργὸν γηίνοις ὅλῃ 
ψυχῆς προαιρέσει προΐεται χρήμασι. σαφῆ γὰρ εἶναι ταύ- 42 
τὴν ἔγωγε, τίϑεμαι εἰδωλολατρίαν" τὸν μὲν γὰρ ἥλιον. στοι- 

"üysiov ἔξ ἀρχῆς εἶναι κατειλήφεσαν ἄνϑρωποι συστατικὸν τῆς 
τῶν ἐν γῇ πάντων φύσεως. χρυσὸς δὲ καὶ ἄργυρος ἅπας 
γὴ πατουμένη καὶ τοῖς εὐφρονοῦσι πρὸς μηδὲν dya9óv χρη- 
σιμεύοντα: πῶς γὰρ ἃ ἃ μηδ᾽ εἰκόνος εἴδωλον ἡλίου σώζειν 
δύναται; εἰ δὲ καὶ πρὸς ἀνιέρους καὶ βεβήλους πράξεις κα- 


de S. baptismo civibus valde plurimis promiserat. praestat enim, ail, 
veaerari solem , toti mundo lucem, vigorem, calorem afferentem et 
creatoris mundi dilucida quaedam vestigi& et documenta pra 
quam avaritiae daemonem, cui Romanorum patriercl 
dio, xi ipsorum. magistri exemplum spectamus, qui di 
lem se iolius terrae regna et opes daturum si procumbere et adorare 
se vellet, averssius est εἰ pervalde repulit. itaque qui in talia se 
inse. praecipitaverit et pro iisdem,*quem dominum et deum aibi 
bendum sumscrst, reiecerit, quibus tandem po qi suppliciis 
mon Aguas erit, quippe qui Cbristo domino ac iori diabolum ho- 
Siem et inimicum antepomatet ne hunc Solem quidem, quem equidem 
veneror, edito turpitudinis testimonio vereatur. apertam en" 
es»e idolatriam statuo. solem enim primum rerum element 
tompomens universi neturam homines intellexerunt. aurum 
wjetam omne perorbem terrarum sanis quidem hominibus a 

l prosunt, quippe quee solis imaginis ne umbram quidem 
PoMimt. sin vero ad impia οἱ scelerata negotia adhibet avari 
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ταδαπαγᾷ τῆς φιλαργυρίας rovc τρόπους ὃ καὶ προΐίστασϑαι 
48 λαχών, καὶ λαλεῖ μὲν πρὸς ἀργύριον, χρημάτων δ᾽ ὦγιον τὸ 
τῆς ἱερωσύνης ποιεῖται ἀξίωμα, καὶ τούτων οὐ μεκρῶν τινῶν 
καὶ βραχύτητι περικλειομένων ὄγκου xa) ἀριϑμοῦ πηλιχότηε 
καὶ ποσότητι, ἀλλὰ καὶ τοὺς τοιούτους ὅρους ὅπερβαινόντων τεῦ 
καὶ ὑπερεχτεινομένων, ποῦ οὐχ ἄν ἐλάσειεν Dee τε καὶ 
ἀτοπίας ἡ ἀκρασία; τίνας δ᾽ οὐχ ἄν ὑπερβαίη Kawxeasev; 
ἀρῶν καὶ Τανάιδος ἐκβολὰς καὶ Σκυϑῶν ἀγριότητας κα φήμη 
βαδίζουσα τῆς αἰσχρότητος; ἢ τίς ἂν παὶ ómoíe morb σε- 
σταίη πολιτεία βεβαέας τὰς τοῦ μένειν οὐκ ἐπίπαν οωὐχοῦσα id 
44 xorniónc; τέγες δ᾽ ἂν οἰχιῶν καὶ πόλεων διοικήσεις εὐνομβη- 
ϑεῖεν ὅπουπερ ἂν οἱ τῶν χανόνων καὶ νόμων προστάται, 
(. 260». τῶν χρηστῶν ἀμελοῦντες 990», παρευημερεῖσϑαε δρῶσι τὰ 
τῆς δικαιοσύνης ἀνάχτορω, καὶ παρὰ φαῦλον τίϑενται τὰ τῶν 
νομίμων κράτη, καὶ τὸ ψεῦδος προτιμῶσι τῆς ὁληϑείας, καὶ 
γόμον τὴν ἀνομέαν ἡγοῦνται, καὶ ψῆφον δικαιοσύνης τὸ τάς 
ψήφους τῆς δίκης αἰσχροπϑιεῖν’ καὶ ἣν τῶν πολιτειῶν xoi 
πόλεων σφῶν προφανὴ καὶ ὕπαιϑρον κατάλυσιν νύκτωρ καὶ 
μεϑ' ἡμέραν οὐ λήγουσιν αὐτοὶ καϑ' ξαυτῶν δργαξόμενοι, 
ταύτην ἔδραν καὶ στάσιν ἐπ’ ἴσης τοῖς οὐρανίοις πόλοες πρὸς 
ἀσφάλειαν τὸ ἀκίνητόν τε xal. ἀναλλοίωτον ἔχειν οἴονται, xo- 
κῶς εἰδότες καὶ λίαν ἀμούσως, καὶ μηδὲν ἄμεινον 7) ὥσπεβ 
οἱ τυφλωττοντές τε καὶ μηδὲ τὰ ἐν ποσὶν ὅλως ὁρᾶν δυνά- 
4 μιενοι" καὶ οὗτοι yàg κατόπιν ἑπομένους δρῶντες τοὺς τῆς το- 


les is cal praeesse contigit, οἱ loquitet quidem conta argcubum, ve- 
rum sacerdotii dignitatem reddi venalem peceniis nom parvis meque 
ad magnitedinem modicis neque ad nmemeri multitudinem, sed quee 
eiusmodi modum valde exsuperent, queusque haec perveniet superbiae 
εἰ insolentiae turpitudo ? nonne Cameasum moatem eb Tausis impe- 
tum et Scytharum immanitatem superet hio turpitudimis rumor? a9 
quae et qualis anquam reipublica firma steterit, e non fundamenta 
emni modo tenuerit ? num familiee et civitateg bene adminimrenist, 
ubi qui observandis legibus δὸ normis praesunt, negiectig prebe is« 
stitutis, iustitiam potestate e& dignitate detrahunt et legum aBetorits- 
tem δὰ nihilum redigent, qui mendacium veritati antepopent, qui le- 
gem illegem ducunt e$ iustitiam iuris inquinationem, qui denique 
quemadmodum civitatibus et urbibus suis aperte et propelam dissel- 
vendis diu noctuque non desistunt, ita. sedem et demicilium shuüiter 
in coelestibus thronis immobile et immutabile tenere se secare putasl, 
mele periti illi e$ inscli non aliMer, ac caeci qui ne ento pedes qui- 
dem quao iacent videre possum — frectas euim tantae malignifatis el 











* 


HISTORIAE BYZANTINAE XXXV 49—4*. 593 


σαύζης καὶ τηλικούτης κακοτροπίας xat ἀτοπίας καρπούς, μᾶλ- 
λον δὲ πρὸ ὀφϑαλμῶν κεέμενα γύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν τὰ τῆς 
σφῶν κακίας ἐπίχειρα, οὐδαμῇ ἐπαΐουσιν, ἀλλ' ἐπ᾽ ἴσης τοῖς 
μαινομένοις τὰς σφῶν αὐτῶν ἔσθγοντες σάρκας χαίρουσιν" 

5 ὥσπερ ἂν εἰ προσετέϑεσαν κέρδεσι κέρδη καὶ xXjom κλῆρον γῆς 
καὶ ϑαλώσσης, καὶ μὴ πᾶν τοὐναντίον ἔπασχον, ἄχρι πυλῶν 
καὶ αὐτῶν εἰπὲξν οἰχιῶν τῆς σφῶν ζημίας deb προχωρούσης 
καὶ δίκην πυρὸς αὐξομένης κἀπὶ σφετέρῳ xoxo) νεμομένης τὰ 
πρόσω, uad μάλισϑ᾽ ὅταν καλάμης κατὰ πρόσωπον ἱσταμένης 

ἰϑλαμπρῶς ἐπιδράττηται τοῦ πυρὸς ἡ φορά. εἰἢ οὖν ἐμοῦ, 48 
φησί, κατηγορεῖν ἐθέλοι τις τοιαῦτα, πολλοῦ μέντ' &y δεή- 
ate τρισαϑλίθυς αὐτοὺς καλεῖν, καὶ ταῦτα ποιμαίνειν λαχόν- 
τας καὶ ῥυθμίζειν οὐ ῥέουσαν ὕλην καὶ φϑειρομένην dti, 
ἀλλὰ τὸ μέγα κτῆμα καὲὶ τιμιώτατον καὶ ϑανάτου παντὸς 

15 ἀγώτερον, τὴν ἀνθρώπου ψυχὴν δηλαδή: ᾧ γὰρ εὐθυντῆρος 
καὶ χκαγόνος ἔχειν συμπέπτωκε τόπον, καὶ ὃς ἀρχέτυπον ἀλ- 
λων εἶναι πεκιίστευται, οὗτος εἰ μὴ κατὰ τοὔνομα πολιτεύοιτο, 
μηδὲ τὸ προσῆχον ἀποδιδοίη τῇ τοῦ κανόνος καὶ τῆς εὐθύτη- f. 261a. 
τος ἀροτῇ ἀλλὰ πράγμασιν ἀνοσίοις ὄνομα περιτιϑείη χρη- 

10016», δείκνυσιν ἐναργῶς μὴ τὸ χεῖρον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εἶ- 
γαι ἀρχόμενον δεῖν, ἀλλὰ τό γε κρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος. 
σχετλιώτεσον δ᾽ οἴομαι καὶ οὐ μάλα εὐσχήμονος ἔεναι ὁλέ- 4 
9pev δήμοις τα χαὶ οἴκοις, ἀρζχουσί τε δὴ καὶ ἀρχομένοις, 
γέοις xai γέῤθυσιν, ἀνδράσι τὸ καὶ γυναιξί, πλουσίοις τε καὶ 


inselentine qui a tevgo sequuntew cermentes, magis quae ante ocnlos 
pesilae suns scxpet improbitatie poones nequaquam animadvertant, sed 
IMeanorum similes dentes suis eorporibus iniicere emet, quasi quam. 
Perima emolumenta et quam plurimae sortes erenerint terra mariquo 
Mec plane contrarium acciderit, quum usque ad portas et ut ita dicam 
Wedifieia eerum poene progredistur et in ignis modum aucia pestem 
carpet porre ei in stipulas eate oculos positas flammse impetus libere 

quapropter. si quis me vituperarit, oportebit ter infelices 
appellom, quibus acciderit administrare εἰ tegere non levem e$ ina- 
aem meleriam, sod magnum, bonum et pretiosissimum et omni morte 
superius, heminis scilicet animam. — eui enim legis nc normae ratie- 
Bem temere accidit et ceteris exemplo esse creditur, is δὲ non secun- 
ét nemen regi? nee quae ad legem et normam pertinent agit, sed 
mpie factis sanctum nomen pelluit, aperte docet mom peiores ἃ me- 
lieribus, sed meliores a peiorihus esse regendos. miserius autem puto 
ei perniciosius esse populis ot femiliis, imperatoribus et civibus, iu- 
wmibas et schibus, visis et mulieribus, divitibas et peuperibus, fere 
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πένησι, xai πᾶσι σχεδὸν λογικοῖς καὶ ἀλόγοις, ὅταν τοῖς βελ- 
τίοσι νομοϑετῶσιν οἱ κάκιστοι " οὐ γὰρ τὸ διεφϑορὸς τῶν ὁοών- 
τῶν κατευϑυνϑείη ἂν ποτε πρὸς εὐνομίαν, οὐδ᾽ εἴ τὶ νοσοίη τῆς 
πολιτείας, παρασχευασϑείη πρὸς τὴν πρὶν εὐεξίαν παλινδρο- 
μεῖν, ἀλλὰ πολλῷ τοὐναντίον γένοιτ᾽ ἂν, παραπαιδαγωγοῦντος 5 
τοῦ χοροστάτου καὶ διδασχάλου, καὶ χωλεύειν ποιοῦντος τοῦ 
καλοῦ καὶ τῆς ἀληϑείας τὸν δρόμον. πρόξενος γὰρ αὐτὸς 
ἀντικρὺς γίγνεται νοσεῖν καὶ τὸ ὑγιαῖνον, καὶ ἔξ οὐρίας ae 
καταβαίνειν πρὸς τὸ φϑειρόμεγνον: καὶ ὃ τὴν ἐρημίαν ex; 
ἐπίπαν ἐκτήσατο πάρεδρον, ἀντιφωνοῦντος αὐτῷ τοῦ βίου 10 
τοῖς λόγοις καὶ Jj τέταχται διοικήσει" ὥσπερ γὰρ δικαιοσύνη 
κοινωνίας ποιητικόν, οὕτως ἀχοιναύνητον ἀδικία καὶ σύνοικον 
ἐρημίᾳ, ϑηριώδη ποιοῦσα τὸν βίον καὶ παντάπασιν ἄγριον. 

49 χὴν γάρ τοι πόλιν ἔξ οἰκιῶν συγχειμένην κοινωνικῆς εὐταξίας 
ϑεμέλιον εἶναι ἀνάγκη καὶ νόμων δικαίων ἐμπεφραγμένην 15 
δεσμοῖς" ᾧ γοῦν οἰκίας Óv ἀμαϑίαν τοῦ κρείττονος ἥχισϑ᾽ 
ἁρμόττει προστασία, πολλοστοῦ τινὸς μέρους μακρᾶς πολι- 
τείας, πολλοῦ μέντ᾽ &v δεήσειε δεόντως πόλεως ὅλης προστῆ- 
vat. ὡς γοῦν τῶν ἀνθρώπων ᾧ δικχη καὶ εὐνομία συντέϑρα- 
πται, τούτῳ xai τὸ βελτίστῳ v6 εἶναι καὶ κατὰ τὸ βέλτεστον 20 
ἄρχειν προσγίνεται, οὕτως ῳ μή, τούτῳ καὶ χειρίστῳ γίγεσϑαι 
κατὰ τὸ ἀντίπαλον ἕπεται καὶ παγχάλεπον ἄρχειν ἀρχήν. 

, 49, ogyava γὰρ ἐκ φύσεως ᾿άνϑρωπος ἔχων πρὸς ἀρετῶν épya- 
Qíay πολυειδῶν, εἰ μὴ βούλοιτο δίκῃ τὲ καὶ εὐνομίᾳ διοικεῖσ-- 


omnibus peritis et imperitis, si melioribns possimi imperant. mam 
praefectorum improbitatem non direxeris unquam ad bonas leges nec 
si quid respublica aegrotet sd pristinam felicitatem reditum facile et- 
feceris, sed plane contrarium feceris, quam si chorostata et magister 
instituit ct claudicare docet inter pulchri et veri cancellos. vicina 
sibi aegrotum et validum et prosperum semper spectat ad vanum. et 
si quis desertum quasi socium sibi sumserit, eius vita a legibus et 
qua instituta est vivendi ratione discrepat. quemadmodum enim iasti. 
tia consociationem facit, ita disiunctio ab iustitia et in deserto habi. 
tatio bestialem et omnino immanem vitam reddit. urbem enim ex ae. 
dificiis compositam publicae salutis fundamentum esse et iustarum le. 
gum obstrictam cancellis necesse est. cui igitur ob inscitiam com. 
modi minime convenit administratio familise , tanquam maguae partis 
civitatis, multum deerit ut toti urbi praesit. quemadmodum igitor 
homo, cui ius et leges innatae sunt, optimus esse et optime rem re. 
gere possit, ita, cui non insunt, pessimum fieri et pessime rem edmi. 
nisirare eum ex contrario sequitur. homo enim a nature praeditus 
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ϑαι xai διοικεῖν, παγχάλεπον xai ἐξίτηλον πόλιν πᾶσαν καὶ 
πολιτείαν καὶ οἰκίαν καὶ συλλήβδην ἅπαντα φάναι πράγματα 
δείξειεν ἂν ἐν βραχεῖ. καὶ οὐδὲν ἕτερον τούτῳ λελείψεται 
ἢ τοῖς τῆς ἀρετῆς δργάνοις κακῶς χρωμένῳ δίκην πυρὸς ἐμ- 
δπιπρᾶν καὶ ἔδου μυχοῖς παραπέμπειν, καὶ εἴ τι αφίσι χϑές nov 
xai πρώην προσῆν ἐκείνοις τὸ εὔδαιμον. εἰ δ᾽ οὖν, φρασάτω 
μοί τις παρελϑών, πόϑεν ἄλλοϑεν ἐς τοιάσδε κακοδαιμονιῶν 
ἐσχατιὰς τὰ μέγιστ᾽ ἐχεῖνα καὶ τηλικαῦτα κατενήνεχται σφίσι f, 261 b. 
πράγματα. πάντως οὐδαμόϑεν ἢ κατ᾽ αὐτῶν ἔξ αὐτῶν, οἴκο- 
10 ϑεν oixade, τὸ λεγόμενον. ἥδιον γοῦν ἔγωγ' ἂν πολλῷ μετὰ κῷ 
δικαιοσύνης καὶ εὐνομίας ἡλίου τε καὶ τοῦ τὸν ἥλιον πεποιη- 
κότος ϑεοῦ διατελοίην σαφὴς λατρευτής, ἢ διὰ φιλοχρημα- 
τίαν, αἰσχίστην νόσον αἰσχίστου τρόπου, μετὰ ἀνομίας καὶ 
ἀδικίας εἴην ἀνύων τὸν βίον, καὶ παντοδαποῖς τε καὶ ποικί΄- 
1δλοὶς μιάσμασι - καταβαπτίζων 0 φασι ψυχῆς καϑδοτήριον 
βάπτισμα. πῶς γὰρ καὶ τίς με βαπτίσει τηλικούτοις ἑαντὸν 
ἐμπιπλὰς ἐφ᾽ ἡμέρᾳ πάσῃ καὶ vvxri μολυσμοῖς, καὶ τοσοῦτον 
ὑπ᾿ ἐμοῦ καταγινωσκόμενος; οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ τοῦ νόμου 
ϑίκαιοι, φησί, παρὰ τῷ ϑεῷ, ἀλλὰ οἱ ποιηταὶ τοῦ νόμου δι- 
Ξθχαιωϑήσονται" καὶ ἐν παντὶ ἔϑνει ὃ φοβούμενος τὸν κύριον 
θεχτὸς αὐτῷ ἐστίν. οὐ γάρ ἐστι προσωποληψία παρὰ τῷ 
ϑεῷ, ἀλλα πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα κυρίου σωϑή- 
σεται. καὶ ϑυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ ϑλῖψις καὶ στενοχωρία ἐπὲ 


18, Παύλου ἐκ τῆς πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολῆς. 


quasi instrumentis ad varias virtutes exercendas si non velit ad ius 
εἰ leges regi et regere, labentem εἰ deperditam totam urbem, civi. 
'atem, domum omnes omnino res brevi ostendet neque alind quicquam 
εἰ, qui virtut |nam ut ad igni: 














- t el in perniciem trahat, quibus 
Ws quid adhuc inerat. dicat igitur mihi quispiam, num 
tiwsmodi diabolorum fines magna illa et tal 
ἤδι. profecto non aliunde, quam ab semet i| 
mum, ot dicilur. multo equidem | 
solem et deum solis 
amritiam pestem turpis 
^m et variis ac multiplicibus maculis baptismum quem 
Terum dicunt pollusm. quis enim quomodo me baptizab: 
-Macularom semper plenus et mihi tantopere suspectus? noi 
Vitores legis iusti sunt apud deum , sed factores legis iust 
*iin omni gente qui veretur dominum gratus ei est, non 
9913 valet apud deum, sod quisquis invocabit nomen domi 
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πᾶσαν Ψυχὴν ἀνθρώπου τοῦ χατεργαζομένου τὸ χαχάν, lov- 
δωίου τε πρῶτον καὶ Ἕλληνος. δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη 
παγνεὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαϑόν, Ἰουδαίβ τε πρῶτον xai 
Ἕλληνι. . 
ει Τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα σὺν ὀργὴ καὶ ζήχῳ διεξελθὼν ὃ 5 
096 ἐκεῖγος ἐνταῦϑα τὸν λόγον κατέπαυσε, τὴν δὲ γνώμῃ» ti- 
χεν ἠρεϑισμένην πρὸς ἄμυναν ὑπὲρ ὧν. προσῆκε τῷ Ῥωμανῷ. 
ἐξεστι δ᾽, οἷς τῇ ἀχθῇ σύνεοις ἀπαθὴς συνοιχεῖ, κχρίνειν εἰ 
προσήχοντος ἔχεται λόγου τὰ εἰρημένα - ἔξεστε δ᾽ αὖϑις συλ- 
λογίζεσθαι ἔτι καὶ εἰ χριστεανῶν παισὲν εὐσεβέσεν ἀνεχεὸν Ἡ 
οὕτω γῆς καὶ ϑαλάττης ὡς πορρωτάτω toc αἰσχέστης ταῦυ- 
τησὲ καχίας τὴν φήμην δραμοῖσαν μέχρις Ὥκεάγοῦ καὶ Σχυ- 
ϑῶν ὠφικνεῖσϑαι, καὶ τοσοῦτον τὴν τῆς αἱρέσεως αὐξήσασαν 
βλάστην διαπεφοιτηκέναι πανταχῇ τῆς Ῥωμαιὼν ἐχκλησίᾷς 
τὰς ὕβϑεις κομιζουσαν, xonaióac ἀφϑένων πηγῶν εἰληφυῖαν 1, 
τὰς τῶν νῦν πατριαρχῶν τε xai ἐπισχόπων ἀτόπους καὲ παρα- 
ψόμους πράξεις καὶ ἣν τεετυραννηκόζτες δογμάτων ἐμέπλῃθαν 
Ὁ πονηρῶν ἐχχλησίαν αὐτοί: οὐ γὰρ ὃν παραβύστῳ τὰ βέβηλα 
δρῶσιν οἱ ἀναιδεῖς, οὐδ᾽ εἰς ἀφεγγές που καταδύντες χωρίον, 
ἀλλ᾽ ἐν ὑπαίϑρῳ καὶ ϑεώτρῳ πυμπείουσι πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ 30 
τὴν σφῶν αὐτῶν ἔξάγισεον ἐϑελονταὶ μοχϑηρίαν αὐτοί. ov 
τῶς ἔξόριστος παντάπασι. καὶ χομιδὴ γε ἀλλότριος εῶν τῆς 
ἀρχαίας γέγονεν ἡϑῶν πολιτείας ἡ δικαιοσύνῃ παὲ φρόνησις, 
f.262a. καὶ εἴ τι σεμνότητος καὶ εὐσχημοσύνης ἐνῆν ἀγαϑόν, exc ἐξεῖ- 


tuf. et indignatio et ira et tristitia in animam uniuscuiusque hominis 
malum facientis, ludaei primum , et Graeci; gloria vero ei gratia ef 
pax unicuique bonum lacienti, et Iudaeo et Graeco. 


Haec mbi cum ira et acerbitate locutes est, orstiemem mentem 
incemsam hebuit ad ea, quae ad Remenmm spectabant, repollenda. 
licet autem quibus sama ratie inest, diiudicare, uum dicta babeeni iu- 
eiam semtemtiam. dioet porro dignoscere, num Christeiorum piis &liis 
tolerabile sit huius turpissimae improbitatis famem tienidpere terri 
marique crescentem ad Ocesmum οἱ Scythas usque pervenire, testo. 
pere auctam sectame stirpem ubique divulgari, Homanae ecclesiae 66. 
perbiam infereatem, (fundamenta uberrima manciscemtem, nempe potri- 
ercharum et episcoperum iniqua οἱ iniusta facinora et, quam per 11. 
tennidem pravis dogmatis implevere, eoclesiam. mon emim im remolts 
mefonda ον impii illi neque ἀπ bbscarum ebditi locum, sed im fore 
et ommiuin conspectu per éotum ljervparum orbem $nem ex ündastri 
Obscoenam pravitetem prae se fesunt. tamiopche remota et organise 
seiuncte e»t ab amüquae cibvitslis ietitelis, iustitia οἱ prndoutia, οἱ si 








HESTOMAS SYEANTINAE ΧΧΧΥΙ. 50—64, — 897 


vui λέγειν νῦν ἐνταυϑοῖ xai ἡμῖν ἃ πάλαι ϑεὸς διὰ τοῦ προ- 
φήτου φϑέγγεται Ἰεζεχιὴλ περὶ Ἱερουσαλήμ. “εἰπὲ γάρ φησι 
“πρὸς τὴν ϑυγατέρα τὴν ἀσύνετον Ἱερουσαλήμ: οὐχ ἥμαρ- 
τον ἀδελφή σου Σόδομα κατὰ τὰ ἡμίσφξια τῶν ἁμαρτιῶν σου, 
δκαὶ ἐδικαιώθη Σόδομα ἐκ σοῦ τουτέστι Σόδομα δίκαια 
ἐστὶ κατὰ σύγχρισιν σήν, εὑς ὃ ϑεῖος φάσκει Χρυσόστομος. gg 
ἔστε δὲ οὐκ ἄδηλον, οἶμαι, φρονίμων οὐδέσιν ἀνδρῶν ὡς εἰς 
τὴν μυϑικὴν ἐκείνην ἔφιν καὶ οὗτοι τὴν μίμησιν ἀναφέρον-- 
τες, μεταξὺ τὴν διαίρεσιν. ἀντὶ μήλου τῇ τοῦ ἔϑνους ἐπαρ- 
τοχίᾳ ἐχείνου παρέρρεψαν, τὴν μὲν μέαν εἰς δύο διελόντες μη- 
τροπόλεις, τὰς δ᾽ ὑπ’ ἐκείνην ἐπισκοπὰς ἄλλοϑεν ἄλλοϑι με- 
ταϑέντες, ὡς ἂν πρὸς ἀλλήλους οἱ ταύτας λαγχάνοντες πρό- 
φασιν ἔριδος ἔμμονον ἔχωσι, καὶ ἅμα ἀνάγκην ὡς εἰς μεῖζον 
ἰέναι κριτῆρτον τοὺς τῆς Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχας, 
τοὐγκλήματα μὲν κατ᾽ ἀλλήλων, ὑπὲρ δ᾽ ἑαυτῶν ἁδρὰ κομιδῇ 
κομίζοντες χρήματα, οὔτ᾽ ἐκεῖνοι φαύλην τινὰ καὶ ἄνανδρον 
σαοιδὴν ὑπέρ ys τοῦ τὸν ἕτερον ἕτερος παριέναι δεικνύντες 
wel; ἐκεῖϑεν κομιζομένοις τῶν δώρων πλήϑεσιν ἐπ᾽ ἀναλήψει 
τῆς ἱερατείας καὶ τῆς τῶν ἐπισχοπῶν προεδρίας, οὔϑ᾽ οὗτοι 
πρόνοιαν ἐρραϑυμημένην καὶ ἀναπεπτωκχυῖαν ἐν τούτοις ἄγον- 
τες πρός γε τὸ ἐρεϑίζειν τε καὶ ἀναρριπιζειν εἰς ὅτι πλεῖστον 
τὴν φλόγα τῆς ἔριδος, ἀλλὰ πολλὴν καὶ διάφορον ἐπισωρεύ- 
ovrt; ὑπεκκαύματος ὕλην, μάλα ἀνύσιμον σφίσιν αἰσχροχερ- 
δείας ἐφόδιον γινομένην. ὅϑεν καὶ ῥᾷστα περαίνοντες διετέ- κα 


quod auctoritatis et dignitatis bonum inerat. ita ut iam dici possit 
apud nos, qui olim deus per prophetam Ezechiel de Hierosolyma lo-. 
cutus est: loquere, inquit, ad liam imprudentem Hierosolyma: uon 
peccavit sorortua Sodoma ad dimidium peccatorum tuorum et iustifi. 
τοῖα est Sodoma ex te, hoc est, Sodoma iusta est tecum comparata, ut 
D. Chrysostomus dicit. non autem obscurum puto esse prudentibus 
viris, quemadmodum illi antiquam hanc litem imitati haeresin quasi 
malum in gentis illius imperium iniecerunt, uns in dus: 
poli, illius episcopis huc illuc dimissis, ità ut qui has obtinent peren- 
Mem litis causam habeant et necessario ad maiorem aucloritatem per- 
veniant Constantinopolitani patriarchae, tanquam crimina quidem, sed 
δὰ suam utilitatem divitias conferentes uberrima. neque segnem et 
haguentem laborem ostendunt, ut alter alterum anteveniat. illis aui 
imde donorum copiam apportant ad obtinenda sacra munera 

Pórum sedes, neque levem οἱ inconsulam prudentiam 

"d litis flammam quam maxime excitandam et augendai 
et variam inandii materiam comportant, commodum δι 
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- λουν ἐφ᾽ οἷς ἐμισϑοῦντο, συχνὰ μὲν καταλύοντές τε xai με- 
ταρριπτοῦντες ἐνϑεν καὶ ἔνϑεν ἃ χϑὲς ἄλλως ὠχοδομήϑησαν, 
ἃ δὲ πρότριτα xa9' ἕτερον διενείμαντο τρόπον, ὡς ἑτέρως 
μεταρρυϑμιζοντες σήμερον καὶ ὡς ἑτέρως τὴν ὕστεραίαν, ὅπῃ 
τὰς ἡνίας ἕλκει τὲ καὶ ἀνϑέλχει τῶν ἐκεῖϑεν ἐνταῦϑα ovyyas 
πεμπομένων διχόϑεν χρημάτων ἡ μᾶλλον ϑατέρου βρίϑοισα 
δεξιά. καὶ τῶν τοιούτων ἀγώνων καὶ παλαισμάτων τῆς Xaxe- 

f. 262 b. μηχάνου τε καὶ “μυσαρᾶς ἔριδος ταυτησί » δίχην ἕλκους διη- 
νεχῶς ἠρέμα τὰ πρύσω νεμομένης καὶ προχωρούσης, ὅρον 
εἶναι συμβαίνει μηδένα, μηδὲ λῆξιν τιγα τῶν ἀτόπων τε χερ- 1 
δῶν καὶ πονηρῶν λημμάτων. 


stum aditum, unde ea quibus inserviunt facile assequantur. omnia 
dissolvunt et permutant hic illic, quam heri aliter sonstituerunt; quae 
tribus ente diebus alia administrarunt ratione, hodie aliter compoaunt 
et cras aliter component, quo frena trahunt, eorum, qui huc utriBque 
immensas divitias mittunt, graviores ponderis momento manus. aique 
his studiis et contentionibus turpis et insídiosae litis, tanquam vul. 
meris continuo virum carpeptis et crescentis, finis nullus eet neque 
iniqui quaestus. et iniustae usurpationes ullo modo terminantur, 











TOT ATTOT ΡΩΜΑΊΚΗΣ LZTOPIAZ 
AOTOZ AZ. 


Ἐγὼ di τῶν εἰρημένων πλείω xai μείζω συνείρειν ἔχων Cod, Reg. 
τῇ ἱστορίᾳ πρὸς ἐνίων ol καλῶς ἀχούειν ἴσασι διόφϑωσιν 3015. 
δ(ἰατρὸν γὰρ τὴν ἱστορίαν τοῖς ὀψιγόνοις πεπείσμεϑα γίγεσ- 
Sui, ἐπαινοῦσαν μὲν ὁπόσοι τἀχγαϑὸν ἐπαινοῦσιί' τε καὶ προ- 
σίενται, λοιδοροῦσαν δ᾽ ὅσοι τὸ κακὸν οὐ 'βούλονται λοιδο- 
eri») δέδια μὴ λάϑω τοὐναντίον οὗ βούλομαι, δρῶν. ἔγχω- 
ρεῖ γὰρ ὡς ἐν ἀπείρῳ πελάγει τῷ χρόνῳ πολυτρόπως καὶ 
id ἀγχιστρόφως καὶ εἷς εἰπεῖν ἑλικοειδῶς ἀεὶ δεούσης τῆς φύ- 
σεῶς, καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλως περιπετοῦς ἑαυτῇ γινομένης διὰ τὴν 
ἀτέκμαρτον ἰδιοτροπίαν τῶν ἑκάστοτε φυομένων καὶ ἐπιφυο- 
μένων πολυειδῶς προσώπων καὶ πραγμάτων, ἐξελέττειν καὶ 
ἀνελίττειν ἔστιν οὗ καὶ ἔστιν ὅτε συγγένειαν ὁμοιοτήτων τινῶν 
15 περιαγομένην τε καὶ περαινομένην εἰς παράδοξόν τινα τὴν 


NICEPHORI HISTORIAE ROMANAE 
LIBER XXXVII. 


Ego vero quum supra narratis plura ac graviora habeam quae 
anneciantur historiae ad nonnullorum qui bene ac adhortatio- 
m esse posteris historiam scimus, laudstorem quidem 
omniom qui bona laudent et sequantur, reprohensorem vero omuium 
qui mala reprehendere nolint: vereor, ne in propositi mei cc 
fium delabar. oportet enim, velut in infmito pelago temporis 
bita conversione et ut ita dicam volutatim cor 
m semper abit corruens propter inünitam e 
vim oreintium omni tempore et varia specie accede 
imaginum et rerum, explicare et subducere cognationem simil 
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ταυτότητα. ὧς εἶναι δέος ἐντεῦϑεν μὴ οὐ πώντων- εἰς μίμη- 
σιν τοῦ βελτίονος παραϑήσειν ξαυτοὺς δυναμένων δι’ ἔμφυ- 
τον ἔνιοι καχοτροπιαν ἐπὶ τοὐναντίον τῇ μιμήσεε χρήσωνται, 
xai τὴν ἐν ἱστορίᾳ διαβολὴν τῶν κακῶν ἐπὶ σφετέρᾳ μιμή- 
σωνται βλάβη, τὴν τῶν φϑασάντων ἀναισχυντίαν καὶ τόλμαν" 
Ὁ υἱὸν τι παράδειγμα προβαλλόμενοι. ὅϑεν ἑνός τινος ἔτι μγη- 
σϑεὶς ἀπαλλάξομαι, διὰ βραχέων μέντοι καὶ τοῦτον, xai δι' 
ὅσων ἀποχρήσειεν ἄν τῷ τῆς ἰστορίας λόγῳ δεῖϑωι πὼς τῆς 
Παλαμικῆς αἱρέσεως ἐπὲ Àvjn τῶν ἱερῶν τῆς ἐχχλησίας δογ- 
μάτων παραδύσης ἅπανθ᾽ ὁμοῦ συγχέχυται πράγματα, καὶ id 
διέφϑαρται τὸ τῆς ἐχκλησίας ἀρχαῖον ἦϑος ἐκεῖνο, καὶ ἀνα- 
f.263a. τέτραπται καὶ ἀπόλωλεν εἴ τε σεμνόν τε καὶ τίμιον τῆς ὅλης 
ἣν πολιτείας, συσταλείσης, οἶμαι, τῆς τοῦ ϑεοῦ δεξιῶς ὅσον 
αἰσϑέσϑαι τοὺς τῆς κακίας ταύτης προστάτας καὶ ἀρχηγούς, 
xai πρὸς ἐπιστροφὴν ἐλϑεῖν πρὶν εἰς καταστροφὴν κατελϑεῖν, i5 
ἐνδιδόντος ϑεοῦ τοῦ διὰ Δαβὶδ παραινοῦντος μὴ διδόναι πρὸὺς 
σώλον τὸν πόδα, ἵνα μὴ νυστάξῃ μηδὲ ὑπνώση ὃ φυλάσσων 
8 τὸν Ἰσραήλ. ὡς εἶναι καἀγταῦϑα δέος μὴ πολλῷ κἀκείνων 
καχίοσιν οὖσι καὶ τοῖς τῆς ἐκκλησίας ταύτης προέδροις xj πάλαι 
κατὰ τῶν Ἰουδαίων ἀποφαντικὴ σὺν ϑυμῷ κατερράγη ψῆφος, 
λέγουσα “ἐὰν προσφέρητέ μοι σεμίδαλιν μάταιον, ϑυμίαμα 
βδέλυγμώ μοι ἐστί. καὶ ἐὰν ἐχτείνητε τὰς χεῖρας ὑμῶν, 
ἀποστρέψω τοὺς ὀφϑαλμούς μου ἀφ᾽ ὑμῶν" καὶ ἐὰν πληϑύ- 


* 


num conversarum et confusarum in non eptam unitatem. quare, quum 
non omnes ad meliora imitanda convertere sese possint propter isut- 
tam morum pravitatem, timendum ne in contrarium quidam imitatio- 
nem vertant εἰ in historia reprehensionem malorum in ipsorum labem 
accipiant, et aliorum forie impudentiam εἰ temeritatem tanquam er- 
emplum sibi proferant. cuius rei exemplum nunc quod inm memoria 
est, proponam. paucis igitur verbis et quae satis sint ad historiae 
narrationem, demonstrabo, quomodo post Palamicam haeresin ad per- 
niciem sanctorum ecclesiae dogmatum procreatam , cuncta simul (08- 
Wrbata simt instituta. οἱ corruptus veius mos ecclesiae, et per- 
versa et ad interitum adacta quae veneranda et homorifca totius εἰ» 
vitatis, admittente id, ut ego quidem credo, dextra dei, quantum 
intelligerent perversitatis huius auctores et principus et prius sl 
ad conversionem venirent quam ad finem. sic enim per Davidem 
deus hortatur, ne quis ad malignum pedem vertat, ut ne dormiturio 
capite somnum caperet custos Israelis. ita ut hoc quoque timendum 
sit, ne his qui illis multo praviores, praefectis ecclesiae vox ilb 
quae olim ludaeos condemnavit, cum ira somet clamens: «si simila- 
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γητε τὴν δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν. αἱ γὰρ χεῖρες 
ὑμῶν αἵματος πλήρεις, καὶ ἀφίεται ὃ οἶκος ὑμῶν ἔρημος." 
ὧν γὰρ τὰς αὐτὰς εἶγαι συμβαίνει πράξεις, τούτοις ἀνάγκη 
χαὶ τὰς αὐτὰς ἐπιέναι ϑεόϑεν εἰσπράξεις. 

5 Διδάσκει δὲ καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος τὴν εἰρημένην & 
ἐνταῦϑα ταυτότητα: καὶ γὰρ ξρμηνδύων τὸ “Καϊάφας ἀρ- 
χιερεὺ; ἣν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου," καὶ τοῦτο τῆς Ἰουδαϊκῆς, 
φησίν, ἐγένετο πονηρίας" κατήσχυναν γὰρ τὸ τῆς ἱερωσύνης 
ἀξέωμα ὠνητοὺς ποιήσαντες ἀρχιερέας. ἔμπσοσϑεν δὲ οὐχ οὕτως 

107», ἀλλὰ τῇ τελευτῇ μόνῃ κατελύετο ἡ ἱερωσύνη τοῦ ἀρχιε- 
Qéoc. τότε δὲ καὶ ζῶντες παρελύοντο τῆς τιμῆς. οὐδὲν οὖν 
καιγὸν τῶν ὁμοίων ἐκείνοις κἀνταῦϑα παϑῶν εἰκόνας ὑπάρ- 
yt? ἐνυποστάτους, τῶν νῦν πατριαρχῶν εἰς τὴν αὐτὴν i0»- 
τῶν πονηρίαν, ἵνα μὴ λέγω τὴν χείρω" κατήσχυναν γὰρ τὸ ἃ 

ἰδτῆς ἱερωσύνης καὶ οὗτοι μᾶλλον ἐκείνων ἀξίωμα, ὠνητοὺς 
ποιοῦντες ἀρχιερεῖς, xai μειρακίων ἐφήβων xoi ἀγενείων 
ἑσμὸν ἱερέας, οὔτε πω συλλαβίζειν δυναμένων οὐδὲ τὰ πρῶτα , 
τῶν γραμμάτων στοιχεῖα, οὔτε βίον γοῦν ἐγγὺς καϑαροῦ προ-- f,263 b. 
εἰσενηνεγμένων, ἀλλ᾽ ἀρχουμένων τῷ τε βούλεσϑαι καὶ τῷ 

τὴν Παλαμιχήν, ταὐτόν δ᾽ εἰπεῖν Ἰασαλιανικὴν καὶ πολύ- 
9tov αἵρεσιν προσκυνεῖν’ τῆς γὰρ ἱερωσύνης εἰς ἀγοραίαν 
πρᾶσιν καϑάπαξ ῥιφείσης, ὃ τὰ πλείω διδοὺς τὴν νικῶσαν 


ginem mihi offeretis, frustra erit; thus abominandum mihi, et si ma- 
nus vestras protendetis, ego oculos meos a vobis avertam, et si pre- 
ces facietis, non exaudiam vos. nam manus vestrae sanguine plenae 
sub," qui ením res agunt easdem , ab his easdem etiam deus poe- 
882 petit. 


Docet autem S. Chrysostomus eendem illam allatam similitudi- 

Rem. interpretans enim: "Caiphas summus sacerdos erat anni illius," 
id dicit factum esse Iudaeorum pravitate. violabant nempe sacerdotii 
dignitatem, quum venalem facerent dignitatem sacerdotum: antea vero 
it& se non habebat, sed solo in obitu finitum erat munue sacerdotis. 
"unc autem et vivi munere amoti sunt." — nihil igitur discrepat, si 
cidem spud illos perversitas ut imago exhibetur nostrorum patriar- 
charum qui eandem inducunt ne dicam peiorem. hi enim sacerdotii 
dignitatem etiam turpius violarunt, quum pretio cligant sacerdotes, et 
in hi& adulescentulorum pubesccentium et imberborum examen, qui 
Meque syllabas connectere possunt et ne primis quidem litterarum 
elementis imbuti sunt, neque vitam saltem puram prae se ferunt et 
Kis preestant modo inire velint, et Palamicam vel eandem ut dicam, 
lianam et polytheam haeresin veneremtur. postquam enim sacer- 


δι, 


- ' 
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ἐπ’ ὀλίγον λαμβάνει xai τῶν πρωτείων γίνεται κληρονόμος, 
μέχρις ἂν ὁ κατόπιν ἰὼν χρημάτων ἁβρότερον πεποιηκὼς τὸ 
βαλάντιον, τὴν νικῶσαν τῆς ἥττης ἀλλάξηται xoi τῆς χρείτ- 
rovoç χώρας εξ ἀμοιβῆς χληρονόμος αὐτὸς χαταστῆ. 

6 Ἐπεὶ δ' ἑνὸς τῶν πολλῶν ὁτουοῦν ἐπηγγειλώμεϑα μνη-5 
σϑέντες ἀπαλλάξασϑαι, πέρας τῇ ἐπαγγελίᾳ παρασχεῖν ἀξιώ- 
σωμεν. τὴν τῶν ᾿Αλανὼν ἐπαρχίαν πρὸς ἄρχτους τὴν ϑέσιν 
ἔχουσαν, καὶ Σχυϑῶν τῶν νομάδων ὅμορον οὖσαν, οἱ πολλοί 
τε ἰσασι καὶ μάλιστα οἷς ἔξ ἐμπορίας ὃ fog ἀϑροιζεται 
&£9og. ταύτης ἐκ Κωνσταντινουπόλεως Τραπεζουύντιὸς τις, id 
ὄνομα Συμεών, ἀρχιερεὺς τῇ μητροπόλει χειροτογηϑεὶς πρὸ 
ἐτῶν οὐ μιχρῶν ἀπεστάλη. μετὰ δὲ χρόνον βραχὺν xag 
ὁτουοῦν τῶν ἐχεῖ μοναζόντων πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ δωροδο- 
κίαν ἐγκέχληται χειροτονιῶν ἀϑέσμων, τὸ τῆς ἱερωσύνης xa- 
πηλείων σεμνὸν καὶ προτιϑεὶς βεβήλοις oiov ἀνδράσι τὴν ὦ 

9 χάριν τοῦ πνεύματος. τῶν δὴ τοιούτων ἐγχλημάτων ἐπὶ Φι- - 
Ao9éov τοῦ μετὰ τὴν Καλλίστου χκαϑαίρεσιν πατριαρχεύσαν»- 
τος λαληθέντων, ἐπεὶ παρῆν καὶ ᾿ΔΑλανίας αὐτός, τὸ ἀξιό- 
πιστον ἔχοντας ἔξ ᾿Αλανίας μάρτυρας προχαλούμενος, ὑπέρϑε- 
σιν καιριχὴν ἡ ψῆφος λαμβάνει. μετεώρου τοίνυν τῆς δίκης 20 
οὔσης, ἐξαίφνης ἔξωϑεν εἰς τὸ Βυζάντιον εἰσπεπηδηχὼς To- 
ἄννης 0 Παλαιολόγος τὴν πατρῴαν ἀνείληφε βασιλείαν, ἐχ- 


βεβληκὼς Καντακουζηνόν, ὥς που xai πρύτερον ἡμῖν εἰρημέ- β 


dotale munus venale factum, qui plurima dat victoriam aliqusmdiu 
suscipit et principatus possessor est, donec alius surgat qui seccule 
pleniore dato eum superet et victor superiorem locum successione 
occupet. 


Quamquam unum tantum e multis exemplis promisimus, nuac 
tamen ultra promissum praebebimus. . Albanorum provinciam ia sep- 
tentrionales spectare, eosque Scythis nomadibs con&nes, fer omni- 
bus notum est et in primis iis qui ex mercatura vitam ducunt. quo- 
rum metropoli Trapezuntius quidam nominc Symeon Bysantii episcopas 
crestus non multis abhinc anuis missus erat. verum is nop multe 
post ἃ monacho quodam ibi cum aliis degente, corruptionis in ordi- 
nationibus accusatus est, et qui sacerdotii dignitatem.ut caupo vens- 
lem haberet, et viris indignis pretio venderet donum sancti spiritus. 
quae vero crimina quum Philotheo qui post Callistum expulsum pa- 
triarcha erat referrentur, ipse qui aderat Alanias, fide dignis ex Als- 
nia srbitris arcessitis, per suífragia diei prorogsetionem nactus est. 
interea autem, dilato die iudicii, subito Byzantium ingressus loannes 

᾿ Palaeologus paternum imperium recuperavit. ut Δ nobis supra mullis 


- 
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voy εἰς μῆχος ἐστί" καί οἱ ἐπηκολούϑει ὃ πρὸς Φιλοϑέου 
χαϑαιρεϑεὶς τῆς τὲ πατριαρχείας καὶ τῆς ἱερωσύνης Κάλλι- 
στος, ὃς καὶ αὐτὸς καϑάπερ ἐκ παρατάξεως ἀμυνόμενος αὖ- ἴ. 26 4. ^ 
τόν τε χαϑαιρεῖ τῆς ἱερωσύνης Φιλύόϑεον καὶ τῶν πατριαρχικῶν 
δ ἀντ᾽ ἐκείνου καϑίσταται ϑρόνων διάδοχος. ὅπως δ᾽ αὐτοῖς 
ἐσχεδίασται τὰ τοιαῦτα, καὶ οἷα συμπέπτωκεν ἕτερα μεταξύ, 
εἰρηταί τε μετριως ἡμῖν καὶ εἰρήσεται πλείοσιν ἄλλοις τὴν 
ἱστορίαν ἴσως εἰς μῆκος μᾶλλον ἐχτετακόσιν ἡμῶν ἐνταυϑοῖ, 8 
xai μὲν δὴ πρόσεισιν ᾿Αλανίας τῷ πάλιν πατριαρχεύσαντι 
1θτούτῳ Καλλίστῳ, λήϑην τε ἀξιῶν γενέσϑαι τῶν πρότριτα éni 
Φιλοϑέου ἐγκεχλημένων αὐτῷ, καὶ δῶρα πέμψειν ὑπισχνού- 
μενος ἀποχρῶντα ἐπιδεδημηκὼς ἐς ᾿Αλανίαν. τῷ οὖν Καλ- 
λίστῳ ἔχοντε τὰ ἐπηγγελμένα ἐν ἐλπίσιν ἤδη ἀναμφιλέκτοις, 
τάχιστα ἐπεραίγνετύ οἱ ἐφ’ οἷς ἐμισϑώϑη" καὶ ἦν αὐτῷ συλ- 
Ιδλειτουργὸς ἡδὺς ᾿Αλανίας ἐν ἑορταῖς τε καὶ πανηγύρεσιν καὶ 
σύνεδρος ἐν τοῖς xaO" ἡμέραν ψηφίσμασιν. ἐπεὶ δ᾽ ὃ μὲν 
ἀπήει, τὰ δ᾽ ἐπηγγελμένα λήϑης βυϑοῖς παρεπέμπετο, αἰσ- 
ϑύμενος ὃ πρὶν ἐκεῖνος κατήγορος, Κάλλιστος ὄνομα, ἀφίκετο 
πάσῃ σπουδῇ βριϑούσαις παλάμαις ἐκεῖϑεν παρὰ τὸν Ono 
20vvuov xai ὁμότροπον Κάλλιστον, ἃς ἐκεχομίκει πρότερον Φι- 
λοϑέῳ, καὶ νῦν κομίζων κατηγορίας κατὰ τοῦ ᾿Αλανίας, καὶ 
ἅμα τήν τε ἐχείνου ζητῶν καϑαίρεσιν καὶ τὴν τοῦ ϑρόνου 
μετάληψιν. τῇ οὖν παρολκῇ τῶν λημμάτων παρελχυσϑεὶς ὃ 


nerralum est, illius vero comes erat Callistus a Philotheo e patriar- 

cbatu et sacerdotio eiectus, qui suorum ut aequum visum vindex 
Philotheum munere rursus eiecit, et in patriarchatum successit. quo- 

modo autem haec inter illos acta sint, et quae alia simul acciderint, 

iam satis ἃ nobis expositum est et exponentur iam pluribus aliis, ubi 
historiam longius produxerimus. itaque Symeon δὰ hunc qui olim 
patriarchatum habuerat Callistum se contulit, rogans ut criminum sibi 

“Ὁ Philotheo obiectorum oblivionem faceret, et promisit largas se 
missurum pecunias, si Alaniae in sedem suam restitueretur. quibus 
Cellistus commotus, quum certissimam promissorum spem sibi fecis- 

stt, quam celerrime id effecit, et gratus eius factus est collega Ala- 

Bias in sacrificiis, festis, coetibus publicis, et socius in iudiciis 480. 

tidie exercendis. sed quum ille abiret, promissa vero continua obli 

Yione neglecta essent, idque percepisset qui eum antea accusaverat 

»omine Callistus, is omni festinatione et plenis manibus δὰ Callistum . 
quocum nomine et moribus coniunctus erat properavit et eadem quae * 
sntes apud Philotheum, nunc spud illum crimina in Alaniam protulit, 
simulque ut Alaniam sede sua moveret et sibi eam concederet roga- 


e 
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Κάλλιστος φυγοδικίας τε ἐχεῖνον ἀπόντα καταδικάζει, καὶ 
τὸν ὁμώνυμον Κάλλιστον εἰς τὸν τοῦ Συμεὼν ϑρόνον ἐχπέμ- 
ΒΟ πει χειροτονήσας. οὕτω γε μὴν εὐτυχῆ καὶ ταχεῖαν ὁ δεύ- 
τερος οὗτος τὴν ἐς ᾿Αλανίαν ἐπάνοδον ποιησάμενος, καὶ οὗ- 
voc ὦνιον ἐκ τοῦ ῥάστου τὴν τοῦ προτέρου διαδεξάμενος" 
ἀρχιερατικὴν καϑέδραν, ἀτίμως ἐκεῖϑεν ἐχπέμπϑι τὸν Συμεών. 
καὶ ὃς ἐς Βυζάντιον ἐπιδεδημηκὼς περιήει πάντας ἐπιβοώμε- 
γος ἐπισχόπους καὶ πρεσβυτέρους, τὴν ἄδιχον ξαυτοῦ κατα- 
δίκην ἐκτραγωδῶν, καὶ τὴν προφανῇ τῶν ἱερῶν κανόνων καὶ 
γύμων κατάλυσιν ἐγκαλῶν τῷ Καλλίστῳ. οὕτω δ᾽ ἐχπύστου 10 
ytyovórog τοῦ παρανόμου καὶ ἀνιέρου xai μυσαροῦ πράγμαε- 
τος, οὐδὲ τῷ βασιλεῖ τετύχηκεν ἀνηχόῳ τούτου γενέσϑαι οὐδ᾽ 
238 ἀφϑόγγῳ πάντῃ μεῖναι τὴν γλῶτταν, ἀλλ᾽ ἐν ϑαύματε τὸ τολ- 
μῆμα πεποίηται καὶ αὐτός. καὶ ἀναλογιζόμενος ἔλεγε πρὸς 
τὸν πατριάρχην “εἰ μὲν ἰσχυρὰ τὰ πρὶν ἦσαν ἐγκλήματα, διὰ 5 
τί ἀκηκοὼς οὐκ ἀπεκρούσω ἀλλὰ συλλειτουργὸν ἐπεποιήκεις; 
εἰ δὲ μὴ ἰσχυρώ, διὰ τί καϑαιρέσει σπευδούσῃ παρέπεμψας, 
καὶ τό γε παραλογώτατόν τε καὶ ἀτοπώτατον, μὴ παρόντα; 
εἰ δὲ καὶ καϑαιρεῖν αὐτὸν ἐνὴν, ἀλλ᾽ οὐ τὸν αὐτοῦ κατήγο- 
Qo» χειροτονεῖν ἀντ᾽ αὐτοῦ κατ᾽ αὐτοῦ: ἢ δῆλον o)g δχεῖνος Ὁ 
μὲν τῆς ἐπισκοπιχῆς ἀρχῆς ἐραστὴς γεγονὼς ζηλοτυπίας 6&- 
yóvovg ψευδεῖς συνέρραψε δόλους, σὺ δ᾽ ἐραστὴς καὶ αὐτὸς 
καταστὰς τῶν ἐκείνου χρημάτων ἀδιχωτάτην καὶ μάλα ἄνο- 


vit. Callistus igitur donis perductus, illum iuris et iudicii per fegsm 
detrectationis arguit et nomine sibi cognatum Callistum succesorem 
designavit εἰ ia Symeonis thromum misit. itaque ille fortumatus ce- 
leriter in Alaniam reversus est et sine mora episcopalem cathedram 
ingressus Symeonem cum infamia ea eiecit. is vero Bysantium st- 
tim se contulit οἱ omnes implorans adiit episcopos et seniores et in- 
iuriam sui condemnetionem divulgavit. eliam manifestae sanctorum 
canonum et legum eversionis Callistum coarguit. quod quum ita ps- 
lam vulgatum esset, iniuriae et improbae et detestandae rei fama 
etiam ad regem pervenit, qui ipse nunc linguam suam amplius 508 
tenuit sed rei temeritate paene obstupefactus haec ex amimo patriar- 
chae scripsit: "si vera erant quae autea referebsntur crimina, cur 
quum audisses nou repulisti eum sed collegam tuum fecisti ? si vero 
falsa, cur tam propera eaxpulsione removisti? et, quod iniustissimum 
est, neque ullo modo excusari potest, ipsum absentem? quin etiam 
si licebat eum expellere, tamen nefas accusatorem in eius locum sec- 
cessorem creare. manifestum ergo, illum episcopalis dignitatis cupi- 
dum, cx invidia fraudulenta dolos ia eum commolitum esse. a vero 
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μωτάτην εἰργάσω τὴν τούτου καϑαιρεσιν, xui τὸ τοῦ “αβὶδ 
εἰπεῖν, λάκκον ὥρνξας καὶ βόϑρον ἀνέσκαψας, εἰς ὃν ἐμπε- f. 264 b. 
σεῖσϑαι σε ἄξιον κατὰ τοὺς τῶν ἱέρῶν κανόνων καὶ νόμων 
ϑεσμούς, εἰ μὴ τὴν διόρϑωσιν, εἰ ἐξείη σοι, δράσειας τὴν 
δταχίστην, καὶ $ τρώσας αὐτὸς καὶ τὴν ἴασιν ἁρμόττουσαν 
ἐπαγάγοις. δρᾷς γὰρ καὶ τὴν τῶν ἀρχιερέων δρμὴν κατὰ am 
σοῦ κενουμένην βαρεῖαν, καὶ μακρὸν τὸν ὑπὲρ τῆς ὑποϑέσεως 
ϑόρυβον ταῖς ἐμαῖς διηνεκῶς ἀκοαῖς ἐπαντλοῦσαν " οἷς καὶ ngo- 
βαλέσϑαι δικαιόν τι πρὸς ἐντιπαράταξιν καὶ λῆξιν τῶν σοί γ᾽ 
io ἐγκεκλημένων. ἔχω μὲν τῶν πάντων οὐδὲν αὐτός, ἔχουσι δ᾽ 
αὐτοὶ μὴ μόνον τὸ παρὸν ἀλλὰ καὶ πόλλ᾽ ἕτερα πολυειδῆ τε 
καὶ ἡλίκα, ὧν ἕκαστον ἀποχρῆναι φασιν εἰς καϑαίρεσιν 
σήν, ὁμοίως ἐπιβοσκομένων ἁπάντων τῆς τῶν ἱερῶν κανόνων 
χρείας τὴν dgav- ἅπερ δὴ καὶ πῶς ἂν εἴποιμι διαϑρυλλοί- 
ἰδμενα πανταχῇ καὶ γλώττας χαιρεκάχων ἀνοίγοντα κατὰ τῆς 
σῆς κεφαλῆς, οὐ μικρῶς ἀποχνάει καὶ ἀνιᾷ μου τὸ λογιζόμε- 
vov τῆς ψυχῆς" . 
Πρὸς ταῦτα ὃ Κάλλιστος διαπορούμενός τε καὶ λίαν id 
ἀχϑόμενος ἐπὶ πλείοσι xa9" αὑτόν, καὶ ὅσοι dug! αὐτὸν oi- 
Ἰχειότατοι, διεσκέπτετο γυχϑημέροις τὸ ποιητέον, καὶ δυοῖν 
μέσος ἐγίγνετο λογισμῶν, χειμῶνα καὶ ζάλην οὐ πάνυ μιχρὰν 
ἀνιστάντων κατὰ τῆς σκέψεως. ἔλεγε γὰρ ὡς δύο μητροπο- . 
λίτας μεᾶς μητροπόλεως εἶναι μήτε τοῖς τῶν ϑείων πατέρων 










ipse copidus illius pecuniarum, iniustissimam et maxime illegitimam 
huius expulsionem fecisti, et ut cum Davide loq 

mast et foveam cffodisti in quam diguus est ipse qui 
cundum sanciorum canonum εἰ legum praecepta, nisi qu 
restitutionem ei dederis, et ipse qui vulnus inflixisti medi 
praebueris, vides enim episcoporum in ei moveri acrem, te multum 
propter causam tuam tumultum Minuo auribus meis advolvi. contra 
quac ego, αἱ obleg: et finiantur crimina tua, obvertero ne mini- 
mum quidem valeo, illi vero non solum pracsens illud commissum, 
sed ctiam alia multa diversa et gravia contra te in promptu habent. 
quorum unum quodque dicunt satis esse ad tuam expulsionem. idem 
clamant omnes sancii canones ne vim suam amiHant. haec crgo omnia 
quum ita per famam ubi divulgentur, et ora malignorum in t 

Tat, non mediocriter me affligunt et dolore afficiunt animum m 


Ad haec Callistus quum in cont penuria versaretur et 
set, multum diu noctuque spud se et cum. 
is animo volvebat qui faceret; dónee e | 
mon medioorem hiemem et tempestatem in coni 
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κανόσι xai νόμοις συγκεχωρῆσϑαι μήτε τῇ xouvr τῶν πολλῶν 
συνηϑείᾳ προκατειλῆφϑαι, ἀλλ᾽ εἶναι καϑάπαξ ἀλλόκοτόν τι 
χρῆμα καὶ πάνυ τερατωδέστατον, τὴν τῶν πατρίων αἰσχρῶς 
34 ἀφαιρούμενον πρόνοιαν. εἰ οὖν τὸν ὁμώνυμον χαϑελόντες 
τῆς ἀξίας Κάλλιστον τὸν Συμεώγην ἀντεισαγάγωμεν αὖϑις,5 
ἀφίξεται τὴν ταχίστην καταβοῶν ἐχεῖνος καὶ κατατρέχων ἡμᾶς, 
καὶ ἀπαιτῶν ἅπερ ἡμῖν ἐδεδώκει δῶρα τῆς ἀρχιερατικῆς 
ἀξίας ἕνεχα πάντα, δι’ ὅσων αὐτὸς ἐπρίατο τὴν μητρόπολιν. 
ὃ δὴ πολλῶν ξιφῶν δριμυτέραν, μετὰ πάνυ μαχρᾶς τῆς ai- 
σχίνης, τῇ ἐμῇ κομίζει ψυχῇ τὴν ὀδύνην " οἱ γὰρ καὶ πρὲν1 
εἰς ἐξέτασιν ἰέναι τὰς ἐμὰς δίκας καὶ πρὶν ἀναχαλυφϑῆγαι 
τὰ προτεινόμενα xaO" ἡμῶν ἐγκλήματα πιχρῶς ἡμῖν ἐμβάλ- 
λειν οὑτωσὶ τοὺς ὀδόντας ἀπειλοῦντες ἐπίσχοποι, καὶ οἱ μεί- 
Lovg τῶν προτεινομένων ἔτι μελετῶντες ἐπιφέρειν λοιδορίας, 
ἀσέβειαν οὐχ ἁπλῆν τινὰ xai μονοειδῆ ἀλλὰ ποικίλην τε καὶ 5 
f. 265 «. πολὺ προβαλλομένην τὸ ἀφόρητον, τίγος ἄν φείσαιντο γλώτ- 
της εἰς φῶς προηγμένων τῶν ϑρυλλουμένων μὲν ἀξίως!, & 
RE γέφεσι δ᾽ ἴσως καὶ δισταγμοῖς τισὶ χρυπτομένων ἔτι. ἐγὼ δ' 
ἐκεῖνο τεϑαύμαχα τῶν σκαιῶν τε xai χαιρεκάχων, πῶς τὰ 
ἑαυτῶν αἰσχρὰ παρατρέχοντες τοῖς ἐμοῖς ἀτενὲς ἐνορῶσι καὶ 30 
ταῖς ἐμαῖς ἐπιγάννυνται λοιδορίαις, καὶ μάλιστα πάντων τὴν 
τῶν Μίασσαλιανῶν μοι προσονειδίζοντες αἵρεσιν, συχνὰ xai 
πολλάκις ἐνδιαβάλλογτές τε οὐ διαλείπουσι καὶ περὲ τὴν αὖ- 


tione secum adduxeramt, unum medium visum sit. respondit enim: *si 
duo erunt una& in metropoli metropolitae, id neque sanctorum patrum 
canonibus et legibus convenit, ncque consueto more institutum est, 
sed alieni quiddam habet et prorsus miri, et turpiter aufert patrum 
voluntatem. jam vero si nomine nobis congnatum Callistum  expul- 
erimus munere suo, et Symeonem rursus restituerimus, statim ille 
cum clamore ad nos properabit nosque vexabit et reposcet dona quac 
nobis dedit pro episcopali munere, cuncta quibus metropolim sib! 
emit. hoc autem dolorem multis gladiis scriorem una magna cum 
infamia mihi parabit. nam episcopi qui priusquam ad examinanda 
crimina eant et retcgant ea, acerrime in me dentibns frendunt, etiam 
plures novas maculas mihi obiicere cürant impietatem nimirum non 
exiguam el unam sed magnam et pravam, quomodo parcant linguac si in 
lucem prodibunt quae nunc revera quidem in rumore hacrent, ged nu- 
bibus adhuc et dubitationibus occultata sunt? equidem hoc in illis 
molestis et malevolis bominibus admiratus sum, quod ipsorum turpi- 
tudinis immemores meae continuo inbaereant, et meis maculis gau- 
deant, ei prae aliis omnibus de Masalianorum haeresi me obiurgent. 
cnimvcro crebro ct continuo calumniantur mec neque unquam desinunt, 
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τὴν ἀεὶ στρεφόμενοι καὶ περιειλούμενοι λοιδορίαν. ἐν γὰρ 
ταῖς τῆς ἐμῆς πατριαρχείας πάλαι ἀρχαῖς ἐπὶ τῆς Καντακου- 
ζηνοῦ βασιλείας, πρὶν ὅλον ἔξήκειν ἔτος, ὑβρίστριαν ὅπλί- 
σαντες γλῶτταν καὶ πάνυ βαρεῖαν κατὰ τῆς ἡμετέρας τύχης 
δἐπενέγχοντες ταύτην μοι τὴν ῇασαλιανὴν΄ ἐν πρώτοις ἠτιά- 
σαντο αἵρεσιν’ καὶ τάχα ἂν μὲ τῶν πατριαρχικῶν τουτωνὲ 
τηνιχαῦτα JoOvov σὺν ἀχοσμίᾳ ἐξώθουν, εἰ μὴ τοὺς κοινοὺς 
τῆς ἐμῆς τε καὶ σφῶν ἀρτιφανοῦς ἐχκλησίας πολεμίους αἷσ- 
ϑόμενοι βοηθοῦντες ἐξ ἀπονοίας ἀπέσχοντο. καὶ τοῦτο uiy 88  . 
10 πρῶτον οἱ χκαχάρατοι καὶ κακόσχολοι κατὰ τῆς ἐμῆς ἔξωώπλι- 
σαν χεφαλῆς" δεύτερον δ᾽ ἐτι xai πλείω συνείραντες ἕτερᾳ 
τῇ τοιαύτῃ τῶν ασαλιανῶν αὖϑις αἱρέσει, καὶ μανικώτε- 
pov xav ἐμοῦ κινηϑέντες, τῆς πατριαρχείας ἐξήλασαν τέλεον, 
ἵνα μὴ λέγω καὶ αὐτοῦ γε τοῦ ζῆν, τό γε εἰς αὐτοὺς ἧκον" ἡ 
15 γὰρ ἐμὴ πρὸς τὸ Γαλατώνυμον φρούριον τῶν “(ατίνων τηνι- 
χαῦτα λαϑραία φυγὴ τὰς ἐμὰς ἐν τοῖς ζῶσι τετήρηκεν ἄχρι 
χαὶ ἐς τόδε nvodg. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς Τένεδον ἀφιγμένον με 
παρὰ βασιλέα τὸν Παλαιολόγον ἐμεμαϑήκεσαν, οὐδ᾽ ἐνταῦϑα 
ἠρέμησαν, ἀλλὰ δι’ ἐπιστολῶν καὶ χηρύχων ἀναϑέμασι κα- 
0 ϑυπέβαλον, καὶ αὐτὸ προκαταλαμβάνοντες τὸ ὅρος κἀκεῖϑεν 
ἀπήλαυνον, καὶ ὡς Ἰἤασαλιανὸν ἔξεκήρυττον πανταχόϑεν. 
τοῦ δὲ βασιλέως ἄρτι τὴν πατρῳαν ἀγειληφότος ἀρχήν, ὁμοῦ & ἢ 
συνεληλυθϑὼς ἐκεῖϑεν χἀγὼ πολλῇ τινὲ πρὸς αὐτῶν τῇ ἀντι- 


semper in eodem crimine sistentes et versantes. nam in pristino meo 
patriarchatu sub rege Cantacuseno antequam annus finierat, superbam 
linguam instruentes et valde acerbam in fortunam meam proferentes 
hanc mihi Masalianam. haeresin inprimis crimine dabant et tunc forte 
me cum ignominia dignitate mea expulissent, nisi communes meae et 
ipsorum ecclesiae nunc quidem sat notos adversarios, quo prae in- 
sania in auxilium vocaturi erant, cognossent antea ideoque destitis. 
sent. idque primo nefarii isti et improbi in caput meum moliti sunt. 
deinde vero, quum plura insuper alia ,propter Masalianam haeresin ^  * 
ia me conexuissent εἰ furiosius in me iecissent ex ipsa dignitete me 
eiecerunt, ne dicam ex ipsa vita. nam fugas clandestina mea ad Ga- 
latorum castellum interim inter vivos animam mihi servavit. deinde 
quum Tenedum me venisse ad l'alacologum regem explorassent, ne 
tunc quidem tacebant, sed per litteras et praecones exsecrationibus 
me creberrimis condemnabant, et ipsum montem occupantes me expu- 
lerupt ut Masalianum ubique infamatum. nuper quoque quum rex pa- 
lerpum imperium rursus susciperet, ego qui una cum eo redieram 
multam illorum obluctationem expertus sum, οἱ praecipue ut Masalia- 
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στάσει ἐντετυχήκειν, τά TE ἄλλα χαὶ ὡς ασαλιανὸν axo- 

[. 265 b. τρεπομένων με. τοῦ δὲ βασιλέως ὅπως ποτὲ τὴν τοιαύτην 
κοιμίσαντος ἔριν καὶ στάσιν, ἦχον αὖϑις ἔξ ὄρους τοῦ Qu 
καὶ τῶν ἐκεῖ λογάδων καὶ μοναδιχῶν ἀνδρῶν γράμματα, τὴν 
αὐτήν μοι μόνην αὖϑις προσάπτομες αἵρεσιν, τὴν τῶν Ma-5 
σαλιαγῶν δηλαδή, x«i ἅπαξ καὶ δίς. ἃς δὴ καὶ ἄχροις ὠσὶν 
ἠνεσχόμην ἀχοῦσαι, ἀλλὰ τῇ πρὸς ἐμὲ τοῦ βασιλέως τεϑαρ- | 
ρηκὼς εὐμενείᾳ κακῶς τε καὶ ἀκόσμως ἐξέπεμψα. νῦν δὲ 

, καὶ αὐτοῦ γε τοῦ βασιλέως τῇ τούτων βίᾳ παροξυνϑέντος καὶ 
ὠϑθοῦντός με, τί δράσειν ἕτερον ἥκιστα ἐσχον οὐδὲν εἰς ἀπο- 1 
τροπὴν ἀποχρῶσαν, ἕως ἂν κατὰ γνώμην τἀμὰ διάϑωμαι, 
38 πλὴν ἢ ἃ μηδένα αὐτῶν προσδοχῆσαι ᾧφήϑην. τὸ δὲ ἐστιν, 
ἀγναϑέματι καὶ ἀφορισμῷ καϑυποβαλεῖν αὐτούς, καὶ ἀντι- 
περισπάσαι τὴν σφῶν ἐπίνοιαν tig γε τὸ ὑπὲρ ξαυτῶν αὐ- 
τοὺς ἀγωνιζεσϑαι, καὶ ἥκιστα xaO" ἡμῶν. ταῦτα δὴ βουλευ- ὁ 
σαμένῳ καὶ εἰς ἔργον εὐθὺς ἤγετο. καὶ ἅμα ἕῳ τῇ ὕστε- 
θαίᾳ συνηϑροικὼς ἱερέων ἐκχλησίαν xai ὅσοι τοῦ κλήρου καὶ 
ὅσον τοῦ δήμου πλησιόχωρόν τε xai πρόσοικον ὕπῆρχε τῷ 
περιωνύμῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας νεώ, χωρὲς προοιμίου τοὺς 
καὶ πόρρω πάσης αἰτιολογίας εὐλόγου, ἀφορισμόν τε ἐξεφώ-39 
vnoty ἐπὶ μέσου στὰς τοῦ τοιούτου ϑεάτρου, καὶ ἀναϑέματι 
καϑυπέβαλεν ὅσοι τῶν ἐπισκόπων τῆς αὐτοῦ κοινωνίας ἔξέ- 
στῆσαν, τά τὸ ἄλλα κατηγοροῦντες αἰτοῦ καὶ πάντων uüh- 














aum me averseti sunt. quum autem rex contentionem hanc οὐ &- — 
multum compescuisset, subito rursus ex Atho monte habitantium ibi 
electorum et monachorum scripta contra ,me vulgata sum: qui mili — 
eandem rersus Masalianorum haeresin palam in dies crimini ver- 
bant. quao omnia spertis quidem auribus accipere toleranter tult- 
ram, sed fretus regis erga me benevolentia fortiter ut turpia et 8. 
surd& à me reieci. δἱ nunc, quum rex ipse illorum impetu stimuls- 
tus me urgeat, nihil facere aliud possum ad mecessariam defensiomem — 
donec pro cosilio mea disposuerim, quam quod neminem illorum €x- 
spectare puto, ut eos exsecratione et schismate opprimam et menten 
eorum vertam ad invicem semet ipsos nec vero amplius nos impes- 
mandos. haec autem statim quum apud se constituisset effecit. po- 
stero enim die mane convocatis sacerdotibus et omnibus e clero εἰ 
populo qui aderant prope et habitabant prope celebratum dei sspte?- 
tiae templum, sine prooemio quodam et omissis omnibus causis scbisme 
publicavit, media stans in corona, et anathemate exsecratus est ept- 
sCOpos emnes qui conventu eius desciverant, et inprimis eos qui Sb- — 
ominanda Masaliana haercsi eum compellaverap sed quum haee ἐμ 
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στα τὸ τῆς ασαλιανῆς αἱρέσεως μυσαρόν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 49 
μὲν τοιαῦτ᾽ εἰρηχώς τε ἅμα καὶ πεπραχὼς πόρρω κανόνος 
καὶ νόμου παντός, δέδειχεν ἔνοχον ἑαυτὸν ἀληϑὴ τῷ ἐγκλή- 
ματι. τοῦτο γὰρ καὶ τοῖς ἐπισκόποις ἀκουσϑὸν καὶ αὐτῷ 

5 βασιλεῖ δέδοκται τε χαὶ ἀποπέφανται. δέον γὰρ αὐτὸν ϑαρ- 
ρεῖν χαὶ τῆς δίκης εὐθὺ χωρεῖν καὶ ζητεῖν τοὺς ἐλέγχους 
καὶ ὡς ψευδεῖς τὰς κατηγορίας ἐλέγχειν, εἴπερ αὐτῷ γε ἐνῆν, 
6 δ᾽ ἐμφανῶς φυγοδικήσας ἐπὶ τὰς ἀτόπους κατέφυγε λοιδο-᾿ 
ρίας, ὥσπερ εἰώϑει, καὶ τοὺς οὐδὲν αὐτῷ συντελοῦντας ἀφο- f. 266 a. 

10 ρισμοὺς ὡς τῆς ἐνεστώσης αἰσχύνης προκάλυμμα καὶ πρόσ- 
καιρὸν ἀποφυγὴν τῆς ἀνάγκης. ἐπὶ δὴ τούτοις δεδογμένον 
ἐνίοις τῶν ἐπὶσκόπων κατέστη ταῖς ἀδίκοις ἐκείνου λοιδορίαις 
καὶ τοῖς ἀφορισμοῖς δικαίους ἀντιϑεῖναι, καὶ καϑαιρέσει τε- 
λείᾳ παραπέμψαι τὸν ἄσεμνον ἐκεῖνον καὶ τῇ ἀσελγείᾳ τῆς 

15 γλώττης ἀεὶ ἐγχαλλωπιζόμενον μᾶλλον ἢ αἰσχυνόμενον. ἀλλ᾽ 
ὅτε μὴ καὶ βασιλεῖ δεδογμένον τοῦτ᾽ ἦν ματαιότητι καὶ νη- 
πιώδει μωρίᾳ τὴν ἰσὴν ἀντίδοσιν δρᾶν, ἐν μετεώρῳ τὰ τῆς 
δίχης ἀποχέχριται μέχρι τῆς τῶν προκληϑέντων ἐπισκόπων 
ἐνδημίας. 0 γε μὴν πατριάρχης τὰς τῶν πλείστων δυσφήμους 80 

20 αἰσχυνόμενος ἀκοάς, οἶκοι τὸ παράπαν ἀπρόιτος ἔμεινε τοῦ 
λοιποῦ, ἀπειλαῖς παραπέμπων τὰ μέλλοντα πλείοσιν. ἐῶ 
γὰρ λέγειν ὅσα τῇ δυσηνίῳ ἑαυτοῦ γλώττῃ παραδεδωκὼς τὴν 
διάνοιαν ἔξηρεύξατό τε καὶ λελοιδόρηκεν ἄσεμνα. γέγονξ 


xisset et eífecisset contra. canonum et legum omninm auctoritatem, 
ipse revera se criminis noxium monstravit. — idque episcopis etiam 
quum audissent et ipsi regi ita manifesto visum est, necessitate eum 
coactum fiduciam síbi sumere et iudicium velle effugere et excogitare 
opprobria, et quomodo falsa sibi crimina facta esse coarguere posset, et 
sic manifesto eum ut iudicium detrectaret ad absurdas iniurias confugere 
et ad cassa εἰ vana schismata quae novae ipsius ignominiae tanquam ve- 
Jamini essent, et quibus opportunam haberet fugam necessitatis. quapro- 

ter nonnullis episcopis visum est, iniustis eius opprobriis et cbismatibus 
justa opponere eumque quippe tam improbum et temeritate linguae conti- 
nuo supra omnem pudorem superbientem, ex sede sua tota depellere. sed 
quum non regi visum esset, vanis consiliis et puerili dementiae pa- 
rem antidotum opponere, iudicium suspensum dilatabatur donec vocati 
episcopi convebissent. patriarcha igitur quum tam multorum eum 
maledictorum puderet, domi so continuit per reliquum tempus, omnino 
megligens minationes easque repellens; mitto enim dicere, quomodo 
is mentem suam indomitae linguae concesserit et hoc modo turpissima 
eructaverit et maledicta profuderit. orta autem est consilii penuria, 
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δέ τις διαπορία τοῖς [τε] ἀκηκοῦσι πῶς τἄλλα τῶν ἐγκλημά- 
τῶν ἅπαντα ἐν δευτέρῳ ϑέμενος λόγῳ, τῷ τῆς ασαλιαγῆς 
αἱρέσεως ἐμπεφιλοχώρηκε μάλιστα καὶ περὶ πλείστου mt- 
ποίηχε. καὶ ἄλλοι μὲν ἄλλα, πάντων δ᾽ εἰς ἕνα σχοπὸν τὸ 
πέρας ἤϑροιζεν 5j συμφωνία ὅτι παλαιὸν αὐτῷ νόσημα ὅν5 
τουτοῖ, καὶ πολλάκις αὐτοῦ κατηγορηϑὲν x«i παρὰ πολλῶν 
ἀλλοτρίων, νῦν ἄφυκτον ἔσχε τὴν δίγαμιν m κατηγορία, ὅτι 
ἐκ τῶν ἐνδον καὶ τῶν οἰχείων καὶ ἀφ᾽ ἑστίας Ó τῆς καχίας 
ἐξελήλυϑεν ἔλεγχος, ὡς ὃ τῶν ἐπισχύόπων μεμαρτύρηχε τε 
S1 καὶ διεβεβαιώσατο λόγος τῷ βασιλεῖ. ἔφασαν γὰρ τά τεῖϑ 
ἄλλα κατὰ τοῦ πατριάρχου οἱ τοῦ πατριάρχου, καὶ dg ὃ τὸ 
μοναδικὸν περικείμενος σχῆμα, Σκορπίος τοὐπαΐνυμον, οὗ 
f. 266b. πολὺς πολλάκις γέγονε λόγος τοῖς τε ἄλλοις καὶ μάλιστα τοῖς 
ἐν ἄϑῳ τῷ ὄρει τὴν ἄσχησιν διανύουσιν, καὶ οὗ χάριν δίο 
καὶ τρεῖς που τομογραφίαι καὶ ὕπαιϑροι κατηγορίαι nap 15 
ἐκείνων ἐν Κωνσταντινουπύλει τῷ τε πατριάρχῃ καὶ τοῖς 
ἐπισκόποις ἐπέμφϑησαν, μηνύουσαι φριχώδη τε καὶ πλεῖστα 
μυσαρὰ καὶ μὴ μόνον χριστιανῶν ἀχοαῖς ἀποτρόπαια καὶ 
λίαν φευκτά, ἀλλὰ καὶ τοῖς βαρβάρων ἀϑεωτάτοις κατάπτι- 
ΦΦστα. οὗτος οὖν, φασίν, ὅπότ᾽ ἐκ Τριβαλλῶν, καὶ ὅϑεν ἄλ- Ὁ 
λοϑεν τὰς ἀδήλους ποιεῖται χρονίας διατριβάς, ἐπιδημοίη τῇ 
Κωνσταντινουπόλει, μόνῳ Καλλίστῳ ὁμόστεγός τε καὶ ὃμο- 
δίαιτος γίνεται τῷ πατριάρχῃ, καὶ μυσταγωγὸς καὶ μύστης 


quum audirent illi, eum cuncta alia crimina non sat magni aestimasse 
et vel plurimum Masalianae haeresis crimini tribuisse idque plurim! 
habuisse. itaque alios alia, omnes vero una in hac re conscssus 
^ unam in mentem coniunxit, haeresin illam iam diu inveteratum eius 
morbum esse, et iam sacpe ei crimini datum ipsis ab extraneis. qua- 
propter tunc firmissimam causam praebuit accusationi, quum «b indi- 
genis et domesticis et familiaribus impietatis opprobrium factum esset 
secundum testimonia et argumenta, quae regi ab episcopis data eraut. 
projilerunt enim hi inter alia in ipsorum patriarcham, addictum este 
eum solitariae consuetudini Scorpionis, de quo multa iam ssepius di- 
vulgata sunt ab aliis ct inprimis ab iis qui in Atho monte solitariau 
vitam degunt, et propter quem duo vel tres libri et publicae accust- 
tiones ab iis Constantinopolitano patriarchae οἱ episcopis missae 
erani, declarantes horribilia et nefanda scelera non solum Christis- 
norum auribus odiosa et valde abominanda sed etiam barbaris religio- 
nis omnis ignaris invisa. is enim, inquiunt, quando e Triballis vel 
aliunde ubi occultas pro tempore habitationes habuerit, Constantino- 
polim se conferat, solius Callisti patriarchae centubormaslis et convic- 


Á 
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ἀπορρήτων ὀργίων. ἐπειτ’ ἐκεῖθεν ἰὼν ἐν τῷ κήπῳ ἐνουρεῖ 
χαϑήμενος τῇ τῶν πρασιῶν χλόῃ καὶ πόᾳ, ὁπόσην καὶ οἵαν 
διὰ τὸ οἴχοϑεν εὔοσμον ταῖς χύτραις ἐμβάλλουσιν οἱ τὰς τῶν 
ἐδεσμάτων ἑτοιμάζοντες τῇ τοῦ πατριάρχου τραπέζη ποικι- 
δλίας. καὶ ἡμῶν, φασί, τῆν αἰτίαν τοῦ τολμήματος ἐρομένων $8 
xai ἅπαξ καὶ δίς, οὐδὲν ἐκεῖνος ἐφη καινὸν εἶναι τουτί" καὶ 
γὰρ καὶ κύνες ἐνουροῦσιν αὐταῖς καὶ γαλαῖ, καὶ κόπρια ἐπιρ- 
θαίνουσε ζώων ἀλόγων τε καὶ ἀνθρώπων, εἰ τύχοι που" καὶ 
τὸ χωλῦον οὐδέν. καὶ ταῦτα μὲν ἐρόμενοι ἠχηκόεισαν, ὡς 
10 ἐκεῖνοι φασίν' ὦ δὲ ἰδόντες σιγῇ μὲν ἐπ’ ἐχείγου παραδὸν-» 
τες ἥκιστα ἤροντο, πεπεισμένοι λίαν ἀνόσιά τε καὶ βέβηλα 
εἶναι xoi ἄντικρυς διαβολικῆς ἔργα διδασχαλίας, τοῖς δ᾽ ἐπι- 
σχύποις ἐμήνυσάμ τε χαὶ διεχωδώνισαν, ταῦτ᾽ ἄρρητα μὲν 
ἄμεινον κεῖσϑαι: ἴσασι γὰρ οἱ τὰς τομογραφίας ἐκείνας 
15 ἀνεγνωκότες καὶ ἀποφηνάμενοι ἸΪασαλιανῶν εἶναι τὰ τοιάδε 
τῶν μυσαρῶν ἐπιτηδευμάτων. μεμνήμεϑα γὰρ ὡς καὶ ἐπὶ $4 
Ἰωάννου τοῦ πατριάρχου πρὸ ἐτῶν ἐγγὺς πεντεκαίδεκα τόμος f. 267 a. 
ἡμῖν ἐξ ὄρους τοῦ 449v κεκόμισται, ταῖς πάντων σχεδὸν τῶν 
ἐχεῖ λογάδων σεσημασμένος ὑπογραφαῖς, καὶ πρό γε πάντων 
20καὶ μετὰ πάντων τοῦ τηνικαῦτα τὸ πρωτεῖον ἔχοντος Ἰσαάκχ, 
χαὶ ἅμα τοῦ ἀρχιερατεύοντος καὶ ἐπισχοποῦντος ἐχεῖ μετὰ 
τῆς τοῦ πνεύματος χάριτος ϑείου ἀνδρός, δηλῶν τῇ xaJ 
ἡμᾶς ἱερᾷ συνόδῳ πάντας ἐκείνους ὀνομαστὶ καὶ καϑ' ἕκα- 


tor est, et mysteriorum magister et initiator arcanorum orgiorum. 
post haec autem it ad locum urinae et sedet in herbis viridis et 
graminibus, qualia domi propter bonum odorem ollis iniiciunt qui ci- 
bos varios parant mensae patriarchae. nobis autem, inquiunt, causam 
huius miri rei rogantibus etiam etque etiam, non, respondit ille, esse 
id tam mirandum. nam et canes commingere ess et feles et stercus 
ibi facere bestias et ipsos homines si quando necessitas. neque quid- 
quam eos impedire. haec igitur ad rogatum scceperaent ut dicunt. , 
sed alia quae animadverterant taciti et de quibus eum non rogave- 
rant, quum sibi persuasum haberent impia ea esse et detestanda et 
diabolicae doctrinae opera, quaeque episcopis retulerant et exposue- 
rant, baec melius cst in secretis iacere. sciunt enim qui scripta illa 
legerunt ct docuerunt foeda ea esse Masalianorum instituta. iam me- 
minimus scriptum sub patriarcha loanne quindecim fere abhinc annis 
hobis ex Atho monte editum, cui fere omnium ibi degentium mona- 
chorum nomina subscripta sunt, et inter alia inprimis Isaaci nomen 
qui eo ipso tempore plurimam ibi dignitatem obtinebat, et patriar- 
fbae eius loci et episcopi qui vir erat plenus spirito divino. quod 
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στον, ὅσοι προσωπεῖον εὐλαβείας ὑποδυόμενοιε λελήϑασι μὲν 
&x πολλοῦ παραδύντες εἰς τοὺς ἱεροὺς ἐκείνους τοῦ ὅρους τό- 
πους, xai ὅσοι τῶν ἁπλουστέρων ἐχεῖ πολλοὺς εἰς τὴν οἰχείαν 
ταύτην παρασύραντες μυσαρὰν αἵρεσιν, ἐμφανεῖς δ᾽ ἐγεγὸ- 
γεισαν τηνικαῦτα: καὶ πάντων εἰς ἕνα που τόπον ἐχεῖ συ-5 
ναχϑέντων, καὶ δημοσίᾳ τῆς καχίας ἐληλεγμένης, ὅσοι μὲν 
ὠμολογηχότες τὴν ἑαυτῶν ἐξωμύσαντο κακίαν, παρέμειναῦ 
ἔτι συγχωρηϑέντες ὅπως mor ἐκείνῳ τῷ ὄρει, ὅσοι ὁ’ οὔ, 
πάγτες ἐξώσθησαν ἄχοντές τε καὶ σὺν ἀχοσμίᾳ πάσῃ, πλὴν ἢ 
ὅσοι ἐλελήϑεσαν σιωπῇ καλυφϑέντες ὑπὸ τῶν συνειδότων. ἢ 
εχαὶ ἅμα κατόπιν ἐκ τῶν τοῦ ἁγίου ὄρους ἀνδρῶν ἐχείγῶν 
ἀνὰ πᾶσαν πόλιν καὶ γῆσον περιήεσαν κήρυχες γρόμματα 
ἐπαγόμενοι τήν τε μυσαρὰν αὐτῶν ἀνακαλύπτοντα αἵρεσιν xai 
τῆς αὐτῶν ἀφιίστασϑαι χελεύοντα ὁμὶλίας xai κοινωνίας, δὲ 
ὅσα τελοῦσιν ἄϑεσμά τε xai ἔχφυλα καὶ πάσης ἀνοσιότητος [5 
πλήρη τερατουργήματα. πιστοῦνται μὲν οὖν αὐτῷ τὰ εἰρη- 
μένα τῇ τῶν Μασαλιανῶν αἱρέσει συνειλημμένῳ πρὸ πλεῖ- 
στῶν ἐτῶν: πιστοῦνται δ' ἔτι μᾶλλον καὶ ἅπερ ὑπὲρ tav- 
τοῦ τοῖς ἰδίοις προφέρειν ἐξάγεται χείλεσιν οὗτος, αἷς εἶγαι 
λοιπὸν ἀναπόδσαστον δίχτυον καὶ παγίδα στερρὰν κατὰ τὴν 
36 παροιμίαν τὰ ἴδια χείλη. ἰσχυρίζεται γὰρ εἶναι πάντῃ ψευδῆ 
f. 261 b. ἃ κατὰ διαφόρους φαίνεται κατηγορούμενος τοὺς καιφοὺς τὰ 
αὐτά, καὶ διατείνεται μᾶλλον ἔξ ἀντιϑέσεως λέγων ὡς αὐτὸς 


⁊ 


scriptum sanctae nostra synodo indicavit nominatim omnes et singu- 
los quosque, qui vultu pietatis induti multum per tempus quidem i8- 
cogniti sacra montis illius loca frequentaverent et indoctorum mul- 
tos δὰ ipsorum scelestam haeresim seduxerant, sed quum depreheus 
essent omnes unum in locum conducti sunt et qui ex his publice 
ipsorum sceleribus declaratis ea abiurarent, his manere etiamtum iB 
monte illo concedebstur; qui vero non abiurarent, hi omes expulsi 
sunt invili οἱ cum omni ignominia, exceptis iis, qui propter conscio- 
rum silentium non coguiti erant. simulque postea e sacro monte mo- 
nachorum praecones tota urbe et insula discurrerunt, scripta dival- 
gantes quae scelestam illorum hseresin detegebant et usum et socic- 
tatem illorum et quae agerent mysteriosa .quum nefaria et barberé 
plena impietatis essent vitare iubebant. ' haec igitur omnia demo8- 
strant Callistum iam ante plures annos in Masalianorum haeresi vtT- 
aatum esse ; multo satius autem id demonstrant quae ipsc suis labri 
de se proferre perductus erat, ità ut secundum proverbium inevilsbi- 
lis plage et decipula firma facta sint ipsius labre. apparet enim dolo 
esse omnia quae diversis temporibus ab eo aliis data sunt crimi, 
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ἦν ὃ δημοσιεύσέις καὶ ϑέατρον ἐξενηνοχὼς κατὰ τῶν ἐν τῷ 
"A9u τῷ 990p παρεισφϑαφόντων Sx πολλοῦ Πῆασαλεανῶν, 
αὐτὸς ὃ δδελέγξας κατ’ εἶδος ὅσα ἐκείνοις ἀϑέμιτα λάϑρᾳ 
τελεῖται" ἐνίους μὲν γὰρ ἁλῶναι αὐτῷ φησὶν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
5 ταῖς ἰδίαις χερσὲ διπτοῦντας ἐν κοπρώρε τὰς ϑεέας τοῦ σω- 
τῆρος εἰκόνας αὐτοῦ τὸ καὶ τῶν ἁγίων αὐτοῦ, ὀνίους δ᾽ αὖ- 
ϑις καὶ πολλάχις ἕτερα τελοῦντας πῶς μὲν παραπλήσια πῶς 
δὲ μυσαρωώτερώ τε καὶ φριμωδέστερα, ὡς μηδὲ λέγειν καὶ 
γράφειν ἐνταῦϑ᾽ ἡμᾶς δύνασθαι διὰ τὸ τῆς ἀτοπίας ὑὕπερ- 
10 βάλλον. καὶ ταῦτὰ λέγων ἐπῆγεν οἱονεί τι συναγωγὸν ὑπεν- 92 
ϑύμημα, ὡς οὐκ ἂν ἐδημοσίευόν ποτ’ ἐγὼ τὴν τοσαύτην κα- 
κίαν, εἰ ἐμαυτῷ συνειδέναι δνὴν μοι τοῖς τοιούτοις τῶν IHa- 
σαλιανῶν συγειλημμένῳ τε καὶ ὁμόλογα φϑεγγοβένῳ ἐγκλή- 
μασι. ταῦτα δ᾽ αὐτὸς ὑπὲρ ξαυτοῦ προτεινόμενος, ἐπὶ τὰ 
15 ἐρρωμένα μᾶλλον τοῦ ψεύδους βαδίζειν ἑκὼν ἐξηλέγχετο, συλ- 
λογιζόμενος ἃ μὴ πέπραχεν ày9^ ὧν ἐπεπράχει, καὶ ἐλελή-. 
ϑει xa9^ ξαυτοῦ συρράπτων καὶ συσκευάζων οἷς αὐτὸς αὐ- 
τίκα περιστοιχίζεσϑαι ἤμελλεν ἀφύχτοις xai ἰσχυροῖς δικτύ- 
οἐς. οἱ γὰρ κατηγοροῦντες αὐτοῦ τῶν τ᾽ ἐπισκόπων καὶ πρεσ- Sg 
20 βυτέρων rà v' ἄλλα προύφερον εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ψεύδεσϑαι 
προδήλως αὐτόν, καὶ οὐχ ἥκιστα τὴν μακράν τὲ καὶ ἄρρηκτον 
τοῦ Σχορπίου φιλίαν, ὃν πολλαὲ μαρτυρίαι καὶ σφόδρα σα- 


e$ apparet eum quum convocaret et institueret theatrum in Atho 
momte ex oppositione potissimum in Masalianos qui iam ex multo 
tempore ibi se insinuaverant, dixisse; quum accusationes per spe- 
ciem instrueret iis, quibuscum ipse illicita in occulto exercet. non- 
multos enim dixit se ipso in facinore deprehendisse, quum manibus 
suis in stercus deiecissent sacra simulacra ipsius salvatoris et sancto. 
rum eius; nonnullos rursus saepe quum alia commisissent partim si- 
milia partim megis neferia et detesianda: ita ut dicere et describere 
mon possimus propter absurditatis abundantiam. — his autem dictis ut 
eesrtam sui confiduciam probaret adiecit: nequaquam ego tanta mefa- 
ria publicassem, si conscius mihi essem, ipsum huiusmodi facinorum 
Masalianorum partem habere, et eadem de me crimina me profiteri 
debere. sed haec quum pro se obtenderet , per semet ipsum convi- 
ctus est, ad audaciam in freude et mendaciis tendisse, quum collige- 
ret quae non fecerst pro iis quae fecerat; et quum consueret et 
eontraberet latuit ei, quomodo iis ipse deinde tanquam ineffugibilibus 
et finnissimis laqueis caperetur. accusatores enim ex episcopis et 
senioribus quum alia proferebant ad manifestae fraudis eum coarguen- 
dw, tum vero diuturnam et infragilem amicitiam Scorpionis; quem 
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στον, ὅσοι ncocciior co. iut κατεψηεῦ' iyi YE καὶ ἄξει 
ix πολλοῦ seQadé ng es cs scnqrieere epieci. ed ἥκιστε 
ποι, καὶ ὅσοι τῶν dus ac up mhégueru elim. πῷ p 
ταύτην παρασίρωτις s Ci ἀναπόσπαστα xir m παὶ οἷον 
γεισαν τηγιχαῖτ'ε" τος «40g ἀγαλωαττατίσεντι, τὶς ἐν πῦτι 
γαχϑέντον, ker s νεῖν ἐγκατχεις ae. xni οὐ μάλα udi 
uolo zlii; . εἶναι καὶ χρενενεν Git πατας repr.ons 
ὡμολογηκύνες τον ΄ 


€ σιγχώφην ἡ, ofr ταύτα; Senna πὰ τοῖς πατι- 


« αλλοϑὲν ποϑὲν ἀλλ᾽ ἔξ ὧν αἰτὸς ἐπὶν 





mar geo 
ὅσοι inen .emg γεγένηται, πρῶτον uir ὅτι uv Gago- 
Sbrud cuc . - «πασῶν αἱρέσεων τὴν «τῶν Δασαλιατῶν 


dry den . ὡς φησὶ rx, xai συνειδὼς τῷ ὄρει τότε 
x ἀνεχάλεψεν οἴτε πρὸ τῶν ἄλλων Oti 
s, οὔτε τότε οἴτε μετ᾽ ὀλίγον εἰϑι 
ὡρῶν, εἷς ὧν xai αὐτὸς οἷς σιμπαρεῖναε τητι- 
» φυᾶσϑαι συνέβαινε. δεύτερον δὲ πῶς τότε ur 
wr βουληϑεὶς τοῖς ὅπως ποτὲ ἀνακαλύίφ'ασι 

» κακίαν ἐκεῖ, ἀλλ᾽ οἴτω μαχραῖς ἐτῶν περιό- 
νὼ ϑησανρὸν ϑαλαμεύων ἐν καρδίᾳ καὶ μέχρι 
τῶν ἀγέκφορον τὴν κατ’ εἶδος προαγωγὴν xai» 
vara ψῦν ἐχπομπεύειν ἐθέλει, τοῦ τοῖς ἐλέγχοις 
xoriog χρύνου στώντος ἐκ διαμέτρου, καταφ γὴν 
. μενος ἴσως ϑηρᾶσϑαι τινα νῦν πρὸς ἐπαλλα- 
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"x. τρίτον δὲ πῶς πολὺν ἤδη χρόνον κατηγορούμενον τὸν f.280*. 
- 'azior ἐν ἀκμαῖς ἀεὶ πραχτικαῖς τῆς τοιαύτης αἱρέσεως 
"rat, καὶ πολλῶν ἐρχομένων γραμμάτων ἐκ τῶν τοῦ ὄρους 
τιμίων ἀνδρῶν προδήλως τὴν ἀρχαίαν καὶ μέχρι νῦν ἀνθοῦσαν 
«γείγου κακίαν ἔἐξελεγχόντων, αὐτὸς ἀεὶ περιέπων ἐγκαρτερεῖ, 
ιρόμαχζος ἄμαχος ἐκείνῳ γενόμενος καὶ στῦλος εἰπεῖν ἀδα- 
μώντινος, καὶ ϑαγμὰ βοῶν, καὶ γῆν ἀναμιγνὺς οὐρανῷ, καὶ 
χατὰ τοὺς μαινομένους τὸ τῆς γνώμης ἱστάμενον ἐλαυνόμενος 
xai πώντας ἀναϑέματε μακρῷ παραπέμπων, οὐχ οἵ τοίζξοις 

)ἐνέχονται τοῖς ἐγκλήμασιν, ἀλλ᾽ οἵ τῷ Σκορπίῳ ἐνεχομένῳ 
προφέρειν ἥκιστ᾽ ὀχγοῦσι. καὶ τέταρτον ὅτι καὶ μέχρι νῦν 81 
ὁρᾶν ἰσχυρίζεται τὸν μόνον ἀναλλοίωτόν τε καὶ ἄκτιστον ϑεόν, 
φῶς ἕτερόν re καὶ ἄκτιστον ἐκ μεταβολῆς πρὸς τὸ ὑφειμένον 
γιγνόμενον αὐτῷ τρυφῶντι καὶ βλακευομένῳ. ταῦτα δὴ πάντα, 
xai εἰ τε τούτων ἐπέκεινα, προτάσεις τινὰς ἐκτιϑέντες ἀγαμ- 
φιβόλους ἀναμφισβήτητον ὡς εἰκὸς ἐπῆγον καὶ τὸ συμπέ- 
ρασμα, λέγω δὴ τὸ Ἰασαλιανὸν ὑπάρχειν αὐτὸν ἔξ ἀρχῆς 
τε χαὶ μέχρι τήμερον ἀναμφίλεκτον" εἶναι γὰρ ἀξίωμα τοῦτο 
πάλαι κυρωϑὲν τοῖς τε ϑύραϑεν καὶ ἡμετέροις τῶν διδασχά- 

βλων, ἔξ ἀληϑῶν καὶ ἀναμφιλέκτων ὅρων καὶ προτάσεως ἀλη- 
ϑὲς ὁμοῦ καὶ ἀναντίρρητον ἔξ ἀνάγκης εἶναι καὶ τὸ συμπέ- 
ρασμα. καὶ τάχ’ ἂν ἐξωϑεῖτο τῆς ἐπισκοπικῆς ἀξίας τότε, 85 
εἰ μὴ δειλίᾳ καὶ φόβῳ συσχεϑεὶς αὐτὸς ὑπερβάλλοντι τὴν μὲν | 


puians eo se refugium habere ad defensionem. tertia vero, quod 
Scorpionem iam longo ex tempore accusatum qui primas semper par- 
es in haeresi illa exerceret, et in quem multa scripta vulgata sunt 
ἃ viris in monte praeclaris, quae palam et adhuc florentis impieta- 
tig eum convicerunt, ipse semper protegit et incitat ut propugnator 
eaj ipsi non impugnatur, εἰ ut columna adamantina ; quod vocis tu- 
welum edit et terram coelo commiscet et more insanorum mentis 
alabilitatem servat et gravi exsecratione omnes qui omni crimine ve- 
c&i sunt condemnat propterea quod Scorpionem accusare non timent. 
ta depique, quod ad hunc diem comprehendere se dicit solum 
utsbilem et increatum deum, lumen alterum et increatum, ui ex 
Wesslatione ad subiectum profectum insolenti illi et dementi. — his 
Yere et aliis insuper tanquam propositionibus prolatis minime dubiis, 
w& consentaneum est conclusionem non dubiam adiecerunt, scilicet 
tea controversiam esse, cum ab initio et ad id tempus Masalianae 
haeresi addictum fuisse. hoc enim axioma valde probstum est et ex- 
'e!, e& nostris, magistris, e veris et non ambiguis propositionibus ve- 
a e$ evidentem conclusionem necessario consequi. quamobrem forte 
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qtig ix πολλοῦ ασαλιανὸν εἶναι κατεψηφίισαντό τε καὶ ἀεὶ 
καταψηφίζονται, πολὺ τὸ ἀναμφίλεκτον ἔχουσαι καὲ ἥκιστε 
γέφει συγχρύπεεσθαι δυνάμεναι πλάσματος οὐδενός. τῷ γὰρ 
τὴν αὐτοῦ φιλίαν ἔξ ἀρχῆς ἀναπόσπαστα κεκτημένῳ xad οἷον 
ἐν τοῖς τῆς καρδιας ϑαλάμοις ἀγαλματοφοροῦντι, τίς ἄν mot: 
πιστεύσειεν ἄλλους ἐλέγχειν ἐγκαυχωμένῳ, καὶ οὐ μάλα μᾶλ- 
λον συμμύστην ἐκείνοις εἶναι καὶ κοινωνὸν ἀεὶ καταψηφέζοιτο 
429 προφανῆ; τέτταρας δὴ οὖν ταύτας ξυνειλοχέναι τοῖς κατη- 
γόροις προτάσεις, οὐκ ἀλλοϑέν ποϑὲν ἀλλ᾽ ἔξ ὧν αὐτὸς ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ προήνεγχε, τέως γεγένηται, πρῶτον μὲν ὅτι μυσαρω- 
τέραν καὶ αὐτὸς ἁπασῶν αἱρέσεων τὴν «τῶν ῆασαλιανῶν 
ἡγούμενος αἵρεσιν, ὡς φησὶ νῦν, καὶ συνειδὼς τῷ ὄρεε τότε 
ἐπιπολάζουσαν, οὐχ ἀνεκάλυψεν ovrt πρὸ τῶν ἄλλων ovrt 
μετὰ τοὺς ἄλλους, οὔτε τότε οὔτε μετ’ ὀλίγον εὐϑιΐς, καὶ 
ταῦτα τῶν πολλῶν εἷς ὧν x«i αὐτὸς οἷς συμπαρεῖναι τηνι- 
καῦτα καὶ ἀκροᾶσϑαι συνέβαινε. δεύτερον δὲ πῶς τότε μηδὲ 
συνηγορεῖν γοῦν βουληϑεὶς τοῖς ὅπως ποτὲ ἀνακαλίψασιν 
ἄλλοις τοσαύτην καχίαν ἐχεῖ, ἀλλ᾽ οὕτω μαχραῖς ἐτῶν περιό- 
doi; ὥσπερ τινὰ ϑησαυρὸν ϑαλαμεύίων ἐν καρδίᾳ καὶ μέχρι 
νῦν περιϑάλπων ἀνέχφορον τὴν κατ’ εἶδος προαγωγὴν καὶ 
σαφήνειαν, ἔπειτα νῦν ἐχπομπεύειν ἐθέλει, τοῦ τοῖς ἐλέγχοις 
πάλαι προσήκοντος χρύνου στάντος ex διαμέτρου, καταφιγὴν | 
λεληϑυῖαν οἰόμενος ἴσως ϑηρᾶσϑωΐ τινα νῦν πρὸς ἀπαλλα- 


multa testimonia eaque valde aperta iam antea saepius accussveranpt | 
ei semper accusant, quum magnam firmitatem habeamt neque ullo 

modo obtegi possint 8 quoquam nube comenti. quis enim ei, qui 

istius amicitiam ab initio ita servavit ui nunquam desciverit, eamque 

in cordis sui angulis quasi simulacrum secum fert, quis dico ei ullo 

modo credat, si alios coarguere iactet, neque potius ipsum iisdem sacris 

initiataum et socium illorum manifesto deprehensum accuset? itaque — 
factum ut quatuor has causas accusatores colligerent non ex alienis 
sed ex iis quae ille ipse de se concesserat. in bis prima: quod Ms- 
salianorum baeresin quam nunc ipse dicit omniunf esse scelestissimam 
antea quum in monte exerceri eam compertum haberet non retezit, 
neque ante alios neque inter alios, neque tum neque postea; et quod 
ipse unus ex illis multis, quibus tum intererat εἰ quos audivit. altera, 
quod tum ne cum aliis quidem qui ibi tantum scelus retegebent, ac- 
cusationem facere voluit, sed per multos annos tanquam thesaurum in 
corde conditum usque ad hoc tempus fovit ut rem quam efferre time- 
bat propter vim testimonii, nunc vcro multo iam temporis intervallo 
quo accusationem facere eum oportebat praeterlapso, proferre vult, 
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γήν. τρίτον δὲ πῶς πολὺν ἤδη χρόνον κατηγορούμενον τὸν f.280a. 
Σχόρσεον ἐν ἀχμαῖς ἀεὶ πραχτικαῖς τῆς τοιαύτης αἱρέσεως 
εἶγαε, καὶ πολλῶν ἐρχομένων γραμμάτων ἐκ τῶν τοῦ ὄρους 
τιμίων ἀνδρῶν προδήλως τὴν ἀρχαίαν καὶ μέχρι νῦν ἀνθοῦσαν 
ἐκείνου κακίαν ἐξελεγχόντων, αὐτὸς ἀεὶ περιέπων ἐγκαρτερεῖ, 
πρόμαχος ἀμάαχος ἐχείνῳ γενόμενος καὶ στῦλος εἰπεῖν ἀδα- 
μάντενος, καὶ ϑαγμὰ βοῶν, καὶ γῆν ἀναμιγνὺς οὐρανῷ, καὶ 
xarà τοὺς μαινομένους τὸ τῆς γνώμης ἱστάμενον ἐλαυνόμενος 
xai πάντας ἀγαϑέματι μακρῷ παραπέμπων, οὐχ οἱ τοῴοις 
"ἐνέχονται τοῖς ἐγκλήμασιν, ἀλλ᾽ οἱ τῷ Σκορπίῳ ἐνεχομένῳ 
προφέρειν ἥκιστ᾽ ὀχνοῦσι. καὶ τέταρτον ὅτι καὶ μέχρι νῦν 88 
ὁρᾶν ἐσχυρίζεται τὸν μόνον ἀναλλοίωτόν τε καὶ ἄχτιστον ϑεόν, 
φῶς ἕτερόν τε καὶ ἄκτιστον ἐκ μεταβολῆς πρὸς τὸ ὑφειμένον 
γινόμενον αὐτῷ τρυφῶντι καὶ βλακευομένῳ. ταῦτα δὴ πάντα, 
᾿χαὶ εἰ τι τούτων ἐπέχεινα, προτάσεις τινὰς ἐκτιϑέντες ἀναμ-- 
φιβόλους ἀναμφισβήτητον ὡς εἰκὸς ἐπῆγον καὶ τὸ συμπέ- 
ράσμα, λέγω δὴ τὸ ᾿ασαλιανὸν ὑπάρχειν αὐτὸν ἔξ ἀρχῆς 

τε καὶ μέχρε τήμερον ἀναμφίλεκτον- εἶναι γὰρ ἀξίωμα τοῦτο 
πάλαι κυρωϑὲν τοῖς τε ϑύραϑεν καὶ ἡμετέροις τῶν διδασκά- 
θλων, ἐξ ἀληϑῶν καὶ ἀναμφιλέκτων ὅρων καὶ προτάσεως ἀλη- 
ϑὲς ὁμοῦ καὶ ἀναντίρρητον ἔξ ἀνάγκης εἶναι καὶ τὸ συμπέ- 
Qacua. καὶ τάχ᾽ ἂν ἐξωϑεῖτο τῆς ἐπισκοπικῆς ἀξίας τότε, 88 
εἰ μὴ δειλίᾳ καὶ φόβῳ συσχεϑεὶς αὐτὸς ὑπερβάλλοντι τὴν μὲν 


putans eo se refugium habere ad defensionem. tertia vero , quod 
Scorpionem iam longo ex tempore accusatum dui primas semper par. 
tes in haeresi illa exerceret, et in quem multa scripta vulgata sunt 
ἃ viris in monte praeclaris, quae palam et adhuc florentis impieta- 
tis eum convicerunt, ipse semper protegit οἱ incitat ut propugnator 
cui ipsi non impugnatur, et ut columna adamantina; quod vocis tu- 
multum edit et terram coelo commiscet et more insanorum mentis 
slabilitatem servat et gravi exsecratione omnes qui omni crimine va- 
cui sunt. condemnat propterea quod Scorpionem accusare non timent. 
quaria depique, quod ad hunc diem comprehendere se dicit solum 
immutabilem et increatum deum, lumen alterum et increatum, ut ex 
wanslatione ad subiectum profectum insolenti illi et dementi. his 
vero et aliis insuper tanquam propositionibus prolatis minime dubiis, 
ui consentaneum est conclusionem non dubiam adiecerunt, scilicet 
citra controversiam esse, cum ab initio et ad id tempus Maesalianae 
heeresi addictum fuisse. hoc enim axioma valde probatum est et ex- 
ternis et nostris, magistris, e veris et non ambiguis propositionibus ve. 
Tan et evidentem conclusionem necessario consequi. quamobrem forte 
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τῶν δυοῖν βασιλέων εὐμένειαν δεήσεσί τε zái δώιῤυσσέ πλεέ- 
στοις ἐπ’ ἀμφοῖν τοῖν καιροῖν ἐπορέζετο, τὴν δὲ τῶν ἀμφὲ 


τοὺς βασιλέας ἐπικουρίαν ϑωπείαις PSovciso καὶ ἀντιδόσεσε 


πολυτρόποις, ὡς εἶναε τοῦ λοιποῦ πρὸς τὰς βασιλεκὰς xeSa- 


παξ βουλήσεις αὐτὸν οὗ πάνυ σκληρὺν χαὲ θρασύν, οὐδ᾽ ὧν- 5 


τίτυπον ὡς τὸ πρότερον ἀλογόν τε καὶ ἀπροφάσιστον. 

Ἐγὼ δὲ μυρία καὶ μείζω ἐὼν εἐρημένων διεξιέναο ἔχων, 
ἃ τῆς σφῶν ἀτοπίας ἔλεγχον ἔχει σαφῆ, ἑκὼν παρίημι δεοῖν 
ἕνεχα, ἑνὸς μὲν ὅτε ταῖς τοιαύταις ἐνδιατρίβειν χηλῖσιν ἐϑε- 


σμὸν τῇ γλώττῃ προστρίβεται ἥκιστ᾽ ἀνδράσιν ἐπιειχέσι προ- 10 


σήχοντα, ἑτέρου δ᾽ ὅτι, ἃ τοῖς πολλοῖς ἐκ πολλοῦ πρόχειταε 
γνώριμα, τούτων πειρᾶσϑαι τὴν γνῶσιν τοῖς εἰδόσι παρέχεεν 
ἀρτίως maga τοσοῦτον τοῦ τέρπειν ἀφίσταται παρ᾽ ὅσον x«i 

NN , ͵ » « 4 ' M 
τὸ πιστεύεσϑαι πρόχειρον ἔχει. ἃ γὰρ παρόντα προῖχα xot 


πόνων δίχα τὴν γνῶσιν παρέχεται, τούτοις ἐπιπολάζειν o3 15 


τὰ πολλὰ παρέπεται καὶ τἀηδές, εἴ τις κατόπεν διδάσκει 
πειρῷτο. ἃ δ᾽ ὅμως βωμολοχοῖσι xat κατὰ τῶν ἐμωὼν βίβλων 
ὑφαιρούμενοε λάϑρᾳ, τίς ἄν καὶ αὐτὰ διεξιέναι καϑ' ἕχαστω 
δύγαιτο; καὶ ταῦτα δρῶσιν αὐτοῖς καὶ vg! ἡμῶν ἐλεγχομέ- 


γοις ἀεὶ αἰδώς τις οὐχ ἔπεισιν, ἀλλ᾽ ὕβρις ὕβρεν ἔτεχε καὶ 20 


ἀσέβεια χαλεπωτέραν ἀσέβειαν. “᾿ἀπηναισχύντησας᾽ γάρ φη- 
σιν ἡ γραφὴ τοῖς τοιούτοις: “ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι." τέ- 


tunc episcopali dignitate eum expulissent, nisi auxietate et timiditate 
Aimia perturbatus utriusque regis ille benevolentiam precibus et plu. 
rimis lacrimis sibt comparasset εἰ eorum qui apud reges erant auxi- 
Hum multa adulatione et remuneratione redemisset. itaque factam ut 
pro regum voluntate non amplius ut scelestus et temerarius homo 
haberetur neque ut exenrplum quale antea erat dementiae et cuius 
nuHa est excusatio. 


Ego vero quamquam innumera alie etf supra narratis graviora 
proponere possum, quae evidens turpitudinis eius i&dicium praebent, 
nunc haec ultro praetermittam ex duabus causiw, quem quod commo- 
ratio im huiusmodi criminationibus linguae constetudmem facit quae 
probos viros minime decet, fum vero quod plurimis iam longo ex 


tempore res notae $unt, quas si rursus scientibus im memoriam revo- - 


carem tantum a delectetione abessem quantum uf fides hxbeatur ne- 
cesse fil. quae enim manifesta ultro et sime studio imtelligentiam 
praebent, in his versantem, ut fit, sequitur taedium, qaasfrdoquidem 
postea docere aggteditur. quse tamen mihilominus calumniantue et 
quomodo in occulto scripta mes carpent, quis ea sihgulutitw persequi 
possit? et haec dum agunt, quamquam a nobis semper convincunter, 
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voc οὖν ἂν oi τοιοῦτοι φείσαεντο xa$? ἡμῶν λοιδορίας, τίνος 
δ᾽ ἄν κατὰ τῶν ἐμῶν ἀπόσχοιντο βιβλέων ἀναισχυντίας, οἵ 
τὰ τοιαῦτα διηνεχῶς χατὰ τῶν ἱερῶν τολμῶντες ἁλίσκονται 
γφαφῶν, ἅτε μαχομένων xüxtivev τῇ σφῶν αἱρέσει πειρώ- f. 268 b. 
5 avoit. xa£ γὰρ κἀκείνους οἷον εἰπεῖν ἀπὸ δίφρου τυραννικῶς 88 
ἀμυνόμενοι διὰ ταῦτα, καὶ ὡς ἐν ἀθύρματος λόγῳ τιϑέμενοι 
τὰ σεβάσμια, πάσαις ἀναίδην κατ᾿ αὐτῶν ἐχρήσαντό τε xai 
χρώνται βωμολοχίαις" xat Óteonowseg ὄνϑεν χἀχεῖϑεν οὐ- 
δὲν ἄμεινον διατίϑενται 7j ὥσπερ τὰς βάχχως ἀχούομεν κατὰ 
10 zov Πενθέως μανείσας. ἀλλ᾽ ἐκείναις μὲν ἀχούσιον πεπον- 
ϑυίαις τὴν τῆς μανίας αἰσχύνην, xai τὸ ἀνεγχλήτοις» εἶναί τὸ 
καὶ ἅμα OIXTOU τυγχάνειν ἴσως χατόπιν ἀχολουϑεῖ, τοῦ ἀβου- 
λήτου πρὸς ξαυτό γε ἐφελχομένου τὰ τῶν ἀποβαινόντων ἐγ- 
χλήματα" " τούτοις δ᾽ ξἑχουσίοις δρῶσιν & τοῖς μαινομένοις 
15 ἁρμόττει, κόλασιν ἀνήκεστον ἐκχαλεῖται καὶ σφόδρα περί- 
βλεπτον. κἀχείνων μὲν καὶ μάλα ἑκόντες ἐπιλανϑάνονται 88 
ἄνϑρωποι, μηδεμίαν οὐδένες ἐκεῖϑεν ἀτέχμωρτον ὑφορώμενοι 
βλάβην. τούτων δὲ xai μάλα ἄκοντες μεμνῆσϑαι ἅμα xoi 
μισεῖν οἱ πλείους ἀναγκάζονται, τὸν ἐχείνων φυλαττόμενοι 
40 χιγδυνον καὶ πρὲν ἰέναι προαγαστέλλοντες. καὲ γὰρ αὐτὰ δὴ 
ταῦτα καὶ κατὰ τῶν ἐμῶν ἔναγχος ἐπ’ αὐτοφώρῳ βίβλων 
εάλωσαν ἐμπεπαρῳνηκότες οἱ ἀναιδεῖς, τὸ μὲν εὖ προσϑήκῃ 


nullum tamen pudorem habent: sed insolentia genuit insolentiam et 
impietas graviorem impietatem.  depudens enim eos haec dicit scri- 
ptura: ,oculus méretricis erat tibi.^ qno igitur convicio in nos isti 
homines nom utentur; qua autem impudentia contra libros meos ab- 
stineant? quum talia continuo coutra sanctos libros moliri deprehen- 
dantur, et etiam eos contra ipsorum haeresin pugnantes experiuntur: 
ct contra cos ut ila dicam tyrannice de sella dimicant propterea, et 
quasi ludicra aestimantes reverenda, quibuscunque columniis impuden- 
ter contra eos et usi sunt et utantur. et. discerpentes huc illuc ni- 
hilo melius destruunt, quam Bacchas accipimus in P'entheum furentes. 
veruntamen has quidem, furore ipsis invitis probrum ferente, fortasse 
sequitur excusatio et misericordia, quum, quod non voluerint secum 
tulerit commissorum incusationem: illis vero ultro ea agentibus quae 
conveniunt furentibus, castigatio debetur implacabilis et valde circum- 
spécta. illarum etiam libentissime obliviscuntur homines, neque quis- 
quam illinc infinitum damnum subintelligit: hos autem et meminisse 
et odisse plurimi vel maxime inviti cogwntur; illarum periculum vi- 
tantes et compescentes priusquam obveniat nam eiusmodi nuper ipsa 
in re deprehensi sunt. impudentes isi in scripta mea tanquam ebrie- 
fate. insamientes: verbum «p adiecta q litterula in. φεῦ mutantes, χα- 
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ror q στοιχείου προς τὸ φεῦ μεταστοιχειώσαντες, τὸ δὲ κα- 
λὸν αὐ ἑνὸς: ἀλλοιώσει τοῦ À στοιχείου  μεταβεβληκότες εἰς 
τὸ χαχὸν διὰ τῆς εἰς τὸ x μεταβολῆς. καὶ πρός γε ἔτει τὴ 
περί πούϑεσιν, λέξιν οὖσαν δλην, παραξέσαντες καὶ πρὸς τὴν 
χατὰ μιετενγνοχόετες, ἀντὲ τοῦ περὲ TOU φωτός χατὰ τοῦ φω-5 
TO; μεϑνοιιόσαγτο, ἀϑίοοτσι παιδαρίοις προσόμοια δρώντες, 
xai ταῖτα τῶν ἐλέγχων ἐν ὀφϑαλμοῖς προχειμέγων δεὰ τῆς 
ὅλης ἐννοίας: τοῦ λόγος καὶ τῶν ἐπιχειρημάτων ὁμοῦ καὶ ἐρ- 
vagi, χαϑ' ὅσον tixó;, xai μάλιστα τῶν γραφιχῶν, xii 
S89 xaxJ ὅσα τῷ λύ;το πρόσεστι περὲ τοῦ τοιοίτου φωτός. ἀλλὰ 
ταῖτα ποιοῖντες οἴτε βλάπτειν nua; δίνανται, καὶ ἅμα τὴν 
σφετέραν καὶ ἄχοντε: €»; ἐπίπαν ὁμολογοῖσιν ἀσϑέγεεαν μο- 
γονοι χὶὲ βοῶντες, xai σφᾶς αἰτοὺς ἐχπομπείοντες ὡς ἄλλως 
οὖχ ἔχοντες: ἀγτιβλέπειψ πρὸς τὴν ἀλήϑειαγ. καὶ πάσχοτσι 
παραπλήσια τῇ τοῦ “ιἰσώπον xaurio, 5 δι᾽ ἀσθένειαν ἐμφτε b 
ror περάτων ἀμιγιτοίων ἐπιϑιμήσασα, καὶ τῶν ἰδίων αὕτων 
ἐστέοπται. χαί uoi λοιπὼν δίεσθαι ἔπεισιν, ὡς: Ἐΐφει τὴν 
ἐμὴν ἀφελεῖν χεφαλὴν χαὶ τῆ: mapevor; ἀπαλλάξαι ζωῆς ἐν 
βραχεῖ ἐφιέμενοι μὲν eU δυινάμενοι δέ, τἀμά, τὸν δεύτερον 
πλοῖν, ὑποχλέπτοντες, μαχαίραις ἀποξέονσί τε χαὶ ἀπαλλάε- 9 
τοῖσι πρὸ; τὸ σφίσι βοτλόμενον, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ βεϑοῖς ἀφα- — 
γισμῶν πρτιτανείοτσιν ὅσον τὸ xar αὐτούς, εἰ xai ἄλλως, — 
τῆς ϑείας ἀγτιπραττούσης δεξιᾶς, χαιρίαν vt ἐπλήγησαν πολ- 


λὲν smiem waims litterae mutatione mutantes im rero» pet mutationem 
im z. εἰ praeterea περὶ praepositione tota eiecta et im rera ces- 
versa, pTO πέος τοῦ qo; T[escriperuml χατὰ τοῦ gere; ledumi 
pecrulorum iastar faciemtes, idque quum asrgumenta siat im eculis 
propter totam sermonis imtemtomem εἰ incepta εἰ stadia, ut consen- 
tamcam est. — imprimis autem propter scriptarae testimomias , εἰ emata 
qsac cum sermome de illo φωτὸς suemt comiuncta. sed hec agentes 
mobis obesse mom possunt, simulque coacti sunt uma Omnes suam ipeo- 
rum imbecillitatem modo nom clamare. εἰ semet ipsi abiiecientes, 
quasi aliter mom possint obtueri veritatem, itaque simile quid accidit 
Aesopi cameli: qui propter imuatam imbecillitatem cormsua propelss- 
toria coacmpiscems awribus privatas cst. ac mihi reliquem est ut 
credam gladio eos capui meum decutere meque praesente vita privare 
velle; quod quum mom possint, meas res secundo ventu sulfuranter et 
corradunt cultellis et distrabunt ex arbitris; nonmunquam autem ctiom 
im imo distmrbatoais regnant! pre virili perte, quamquam alias dei 
dextra coutraria moliemte ad mortem icti sunt saepe et adhuc semper 
iciemtar εἰ ostemnduatar tamquam lupi frustra bhisnies, ηδνὰ aiumi ia 
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Adxig καὶ ἀεὶ πλήττονται καὶ λύκοε μάτην κεχηνότες Ótixvvy- 
ται κατὰ τὴν παροιμίαν. οὕτως ἀναίδειαν πᾶσαν ἐνδέδυνται f. 260a, 
καὶ ἦϑος ἰταμὸν καὶ οὐδαμῇ ποτὲ ὑπισχνούμενον τὴν διόρϑω- 89 
σι. δέον γὰρ αὐτοὺς καταδύεσϑαι καὶ ἐρυϑοιᾶν, οἱ δὲ xal — 

5 ἀναισχυντοῦσι γε, τὰ μείζω τὲ καὶ χαλεπώτερα κατὰ τῶν 
ἐμῶν, ὡς εἴρηται, νῦν v6 δρῶντες καὶ δρῶν ἀεὶ ἀπειλοῦντες 
ἔτι, μηδενὸς ἕνεκα πᾶντως ἑτέρου τῶν πάντων ἢ τοὺς ἐντεῦ- 
ϑὲν ἐλέγχους ἀεὶ δεδιότες. ὡς ἀναγκάζεσϑαι κἀμὲ παραι- 
γεῖν, οἷς μετιέναι ταύτας ἔπεισι φίλοις οὖσιν ἡμῶν μετὰ τὴν 

10 ἐμὴν τελευτήν, ζητεῖν καὶ παρατιϑέγαι τὰς ᾿ τέως αὐτοῖς ἀνὰ 
χεῖρας ἑτέραις ὁμοίαις καὶ ὁμοίως ὕφ᾽ ἡμετέρων μετεγγρα- 
φείσαις ὀρϑῶς φοιτητῶν, καὶ συνορᾶν οὑτωσὲ τἀληϑές. co 
γὰρ τοιοῦτον ἔγωγε δέος προκαϑιστὰς καὶ πόρρωϑεν προα- 
γασοβῶν, πολλαπλασίαις αὐτὰ διαφόρων μετεγγραφαῖς ἐδε- 

15 δώόχεεν χειρῶν γράφειν ὀρϑῶς ἠσκημένων, “ἃ μὲν οἰκείοις 
ἀναλώμασιν, ἃ δὲ φίλοις αἰτησαμέγνοις εἰς πλοῦτον, φάναι 
κατ᾽ αὐτούς, ἱερὸν τε καὶ ἂσυλον. 

᾿Αλλ ἐν τοιούτοις ἀσχολουμένῳ τε καὶ μοχϑοῦντι τῷ 89 
Παλαμᾷ τὸ τοῦ βίου πέρας ἐπήει μάλα πικρόν τε καὶ αἴ- 

20 σχιστον" τῷ γὰρ συνήϑει περιπετῆς γεγονὼς ἰλεῷ, τῆς ἀνα- - 
τροπῆς δηλαδὴ τῶν ἐν τῇ κοιλίᾳ σιτίων üvo διὰ τοῦ στόμα- 
τος, χαὶ πρός γε μανιώδει φρενίτιδι, βιαίως οὕτω καὶ May 
πικρῶς ἀπερράγη τοῦ ζῆν. κἄπειτα οἱ αἱρεσιῶται καὶ OL 


proverbio. sic omni impudentia induti sunt et ingenio truci quod 
nunquam corrigi posse apparet. quum enim proprie eos summissos 
esse εἰ erubescere oporteat, impudentes sunt et graviora peioraque 
in me ut dictum est nunc agunt et semper agere minantur propter 
nullem omnino aliam causam quam quod criminationes inde timent. 
ita ut ego quoque coactus sim, amicis quorum erit post mortem meam 
ea adire, suadere ut inquirant et componant scripturae exemplaria 
quae cum ceteris similibus transcripta sint et quidem recte haec ab. 
asseclis nostris, et ita ut discernant verum. hunc enim timorem quum 
ego protexuissem et longius in me excitassem, tradidi ea quae variis 
transcriptionibus diversorum manuum bene exercitarum scriberentur 
partim quae domestico in usu essent, partim quae amicis rogantibus 
tbesaurus ut ita dicunt essent sacer et inviolabilis. ' 


Sed interea opere et labore occupato Pelamae vitae exitus ad- 
modum acerbus et turpis advenit, quum incideret in consuetum mor- - 
bum intestinorum, quo cibi ex alveo per os retrudebantur, et in men. 
tis delirium, ita ut violenter et acerbe e vita abreptus sit. deinde 
vero haeretici vel maxime cognati et consocii eius, duique pariter 





550 


μάλιστα γνήσιοι καὶ οἴκύτριβι:. 
κόμενοι τῆς γνώμης καὶ ue 
λύπτειν σπεύδοντες, ἀντίπα!., 


BICEPHORN! 67^" 


-ν φρενέτιδε xai 
“τητος ὑπερβολὴν 
aa γραφόντων iri- 


πόλιν Θεσσαλονίκην 


γοσήματα καὶ ϑεραπείοι π' 


καὶ τοιαῦτα ἀττα ἀλλοποι' 
τερατώδει τῆς φήμης cns 
πλήξεως μάλα καινύτ' 
πόρρω κομιδῇ τάληϑοῖ 
Φονώμενον. ἀλλὰ névre ὁ, 
τῷ τοῦ χρόνου Bel 
προδήλοις τῶν ψευδῶν 
ὃ χρόνος ἀνιχνεύων ὦ 
ται ἄλλοτ᾽ ἄλλως, vi 
λεγομένων τε καὶ 5, 
xpo ἄλλοτ᾽ ine: 
στῳ τοῦ OxÓqOr; v 
ἄλλοις moozoni 





τούτοις ἄλλως εν 
ΦΈκχην. ὅμως οἱ τ΄ 
λευτῆς, ὡς Hv 
μένοις συχνὰ τ 
μένων πενήτων 
λωχε γράώμιιατ: 








miraculos 
dustria pi 
haec omn 
futata sur 





viribus o 
tium in v 
nobis all 





«ἐμγήμεϑα τῶν τοι- 
κηἷς τε xai ἀγαϑοῖς 5 
. οἶδε κρίμασε κύριος - 
“μων καὶ καϑ᾽ ἕκαστα 
«αἰ τῶν τοιούτων ἅἁπτεό- 
τι ἥκιστ᾽ ὀχνοῦσιν- ἀλλ᾽ 
« παραπέμπουσιν, ᾧ πω- τὸ 
«τηρίαν xaS9ánto τις ἐφεῖ- 
᾿ῶς φυομένων τε xai ἐπε- 





“τὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας 
& δρᾶν τὰ χαλεπώτατα xar 
“ τὸ πλάττειν ἁγίους αὐϑη- 15 
τὴν τῆς λατρείας ἡγεμονίαν 
^«g αὐτοὺς xai βίος καὶ λόγος; 
οὖν πάλαι διέγραψέ τε καὶ πε- 
“ λέγω καὶ ὕφ᾽ ὅσων τῶν πα- 
. φυομένης ἤδη τῆς αἱρέσεως 90 
«ανίῳ πυρὶ παρεπέμφϑησαν. 
χε τὸν τρόπον, ἐγὼ δ᾽ ἐχεῖνο 


1 Γαλατώνυμον ἔχοντες φρούριον, 








— 23 &-- Muius codicis, nom sumt 
7ollocari debent. Has. 


Ibentibus audire licet: 
jYinimus ii 
lominum 





» quaedam t 
conira dei ecclesiam 
* facere pro viribus 
»ntationem sanctorum, 
ei tradiderunt atque 
iscernunt et a choro 
t episcopis quum nas-. 
selernum ignem sint 





Galatorum castellum 





BYZANTINAE XXXVII. 48 —46. 658 

— δ ἐκείνης d$ ἀλόγου φορᾶς καὶ mapaddtov 
» dqopuije, τῆς τε δηλαδὴ τῶν δυηῖν ᾿Ανδρο- 

᾿Ἡσιλέων διαστάσεως, μᾶλλον δ᾽ ἀποστασίας τοῦ 

τὴν οἴκεῖον πάππον, καὶ αὖ τῆς δευτέρας, ἣν τε- 

χείγων χατὰ τοῦ νέου βασιλέως καὶ τῆς τοῦ νέου 

5 Κωνγταχουζηνὸς κεκίνηκεν, παντοδαποῖς καὶ ποικί- 

"ntc ἐχείγους μὲν πρότερον, τούτους δ᾽ ὕστερον, 2nay- 

τε ἄλλοτ᾽ ἄλλαις περιιόντες, ὁποῖαι καὶ ὅσαι τοῖς τοι- 

Ἰρμοττον χαιροῖς, βουλαῖς δηλαδὴ καὶ χρήμασιν ἀφ- 


rigor; καὶ συμμαχίαις ὅπλιτικαῖς καὶ τοιούτοις δή τισιν | 


' yeo λέγειν καὶ οἵας dni τούτοις λεληϑότως δῆϑεν ὑπέ- 

nr τὰς ἀπειλὰς καϑ' ὧν ἡ πειϑὼ χώραν ἐνίοτε ῥᾳδίαν 
74 tpe), καὶ νῦν μὲν ϑατέρῳ προστιϑέμενοι μέρει καὶ 
Ἡψὸς ϑάτερον αὖϑις ταλαντευόμενοι', καὶ ἀεὶ ϑάτερον παρὰ 
— ἀμοιβαδὸν ἔξαπατῶντες, πῶς μὲν ἑχοντὶ πῶς δ᾽ οὐ 
μάλα ἑκοντί, τῆς τοῦ καιροῦ περιστάσεως πόρρω τοῦ δέοντος 
ἐλαννούσης τὸν ϑρόμον τῶν ἀνηκόντων λόγων καὶ πράξεων, 
ἐλαϑον τοὺς οἰκείους ὅρους ἐκ πάνυ τι εὐτελοῦς τε καὶ χα- 
αιζήλον περιοχῆς ἐκτείναντές τε καὶ ὀχυρώσαντες πρῶτον 
o μὲν ξυλένοις τισὶ ϑριγκοῖς καὶ" τάφροις βαϑείαις, ἔπειτα 
τείχεσιν ὑψηλοῖς τε καὶ ὀχυροῖς καὶ δυσανταγωνίστοις. ἐν- 
τεῦϑεν δρμώμενοι τοὺς τῆς οἰκείας {πλεονεξίας ὅρους κατὰ 
χώραν ἱμένειν ἐᾶν οὐδαμῇ γε ἐγνώχεσαν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑτέροις 





jenebent inde ab eo tempore quo exiguae illius ex absurda causa et 
inopinato casu exortae primae discordae et contentionis aperta 
amborum Andronicorum partem fecerant, vel potius rebellion 
Ti conira ipsum avum, et rursus alterius quam mortuis ill 


Juvenam regem et iuvenis matrem. Cantacurenus moverat, v 
ls eh versutis artibus i 
cumi 











cin ibus 
seilicet consili ναὶ guis et opibus militaribus et ali 
buiusmodi 
quas pers 
Pant, nunc αἱ 


alteram 
nii 
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ἔλαϑε, πρὶν ὅτιοῦν ἀπόγασϑαι τῆς σπουδῆς, φρενέτιδε xai 
μανίᾳ κάτοχος, ὡς εἴρηται, γεγονὼς διὰ ξηρότητος ὑπερβολὴν 
ἐγκεφάλου. χαὲ τὰ ἑξῆς λεγόντων ὅμοῦ καὶ γραφόντων ετέ- 
ρῶν ἔστιν ἀκούειν. οὐ γὰρ ὀνειδίζοντες μεμγήμεθα τῶν τοι- 
οὕτων ἡμεῖς νῦν: ἴσμεν γὰρ αἷς πονηροῖς τε καὶ ἀγαϑοῖς δ 
ἐπ’ ἴσης ἔπεισι τὰ τοιαδί, οἷς μόνος oiós κρίμασι κύριος" 
ἀλλὰ τῶν τῆς ἱστορίας ἐγκειμένων νομίμων καὶ καϑ᾽ ἕχαστα 
ζητούντων ἅπαντα, μετρίως ἡμεῖς καὶ τῶν τοιούτων ἁπτό- 
ἀαιιεϑα. ἃ πλατύτερον ἕτεροι διεξιέναι ἥκιστ᾽ ὀχνοῦσιν - ἀλλ' 
ἐκείνῳ τὴν αἰτίαν σαφῶς τῷ δαίμονι παραπέμπουσιν, ᾧ πω- 10 
γηρῷ γενομένῳ διὰ βουλήσεως μοχϑηρίαν καϑάπερ τις ἐφεῖ- 
ται κλῆρος ἀΐδιος, τῶν dGÀÀor! ἄλλως φυομένων τε xat ἐπι- 
φυομένων τε καὶ ἐπιφυομένων χατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησέας 
ἡγεῖσθαί τε αἱρέσεων καὶ πώντα δρᾶν τὰ χαλεπώτατα xav 
ἐξουσίαν, καὶ ἅμα ἐρεϑίζειν ἔς γε τὸ πλάιτειν ἁγίους αὐϑη- 15 
μερόν, καὶ ταῦτ᾽ ἐκείγους oi τὴν τῆς λατρείας ἡγεμονίαν 
ἐχείνῳ τε ἐκδεδώκασι, καὶ ἅπας αὐτοὺς καὶ βίος xai λόγος 
καὶ πρᾶξις τοῦ τῶν ὀρθοδόξων πάλαι διέγραψέ τε καὶ πε- 
ριεῖλε χοροῦ, ἵνα μὴ ὅπόσοις λέγω καὶ vq" ὅσων τῶν πα- 
τριαρχῶν T5 καὶ ἐπισχόπων φυομένης ἤδη τῆς αἱρέσεως 30 
ἀναϑέμασιν ἐμπεσόντες τῷ αἰωνίῳ πυρὲ παρεπέμφϑησαν. 
45 Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, ἐγὼ δ᾽ éxciro 
1.2702. ἐπαναλήψομαι νῦν. οἱ γὰρ τὸ Γαλατώνυμον ἔχοντες φρούριον, 


22. Quae hinc sequuntur, usque ad finem huius codicis, non sunt 
huius loci sed ante initium libri 37 (36?) collocari debent. Has. 


bri: et sequentia ab aliis dicentibus simu] etscribentibus audire licet: 
neque enim et accusatores talia nos nunc meminimus: scimus enim 
malis simul et bonis pari modo talia immittere dominum iudiciis, quae 
novit solus. sed ex iis quae sunt in historia iusta et singula omnia 
quaerunt, et nos ctiam modice ea attingimus, quae longuis persequi 
alii minime cunciantur: sed aperte ei daemoni culpam ascribunt, cui 
malo facto per voluntatis nequitiem quasi sors quaedam tributa est 
perniciosa, principem esse haeresium hic illic contra dei ecclesiam 
nascentium ac renascentium et pessima quaeque facere pro viribus 
suis, simulque certare continuo contra repraesentetionem sanctorum. 
atque haec quidem illos qui cultus imperium ei tradiderunt atque 
Omnis et vita et agendi ratio ab orthodoxis discernunt et a choro 
segregant: ne dicam a quot iam et patriarchis et episcopis quum nas. 
ceretur haeresis, in anathemata incidentes, in aeternum ignem sint 
demissi. atque haec quidem hactenus. 


Iam vero. eo unde declinavi revertas. qui Gealatorum castellura 
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ἐξότον βραχειας mer C omo τοις πὶ mmuadelfmr 
τέχης ἐδράξαντν Fauni το: τὰ ἐτναιν mí» ὑτπῶν Rie 
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μητρὸς ὁ Καστεκια τρις xmecrTam» πισττινικαπῶς wm muxwe- 
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tencbamt imde ab ce tempere €» cxigmae 
imopimato cass exertae ρας Caceciae ct reQum. 
amborum Asdresisrmm partem Íeceramt vei pains wed. sei mae. 
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qua» perssasis intercum nis;l valcbat, et quas uunc alteri parti inf 
bent, nunc ad alicram devolvebent, εἰ quomode CeAlinee alteram pest 
alteram decipieates, mo4o iis mom imvitis modo imviis, : 
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ἕτερα ἐπενόουν xai προσετίϑεσαν ξένα vt καὶ ὑπέρογκα. ὅϑεν 
xai τῆς τρίτης ταυτηαὲ λοιπὸν ἀφορφμῆς δραξάμενοι, τῆς τοῦ 
Κανταχοιζηνοῦ φημὶ πρὸς Παλαιολόγον τὸν γέον περὲ μα- 
γαρχίας ἐριόδος, τῷ vé« προσεληλίϑεσαν ἐξορέστω τέω: εἰ- 
πεῖν, Τενέδῳ τηνιχαῖτα τῇ νήσῳ ἐνδιατρίβοντι. χαὶ ὄρχοες 5 
προκαταδήίσαντές τε χαὶ γράμματα πρὸς ἅπαν ἐχεῖθεν τὸ 
βοτλόμενον εἰληφότες, λάϑρα ἐπέραινον ἐφ᾽ οἷς ἐμισϑώϑησαν 
τοῦ λοιποῦ πραϑιμία πάση ψεχῆς καὶ ὅπλοις καὶ χρέμασιγ 
ὠφειδοῖσιν. — oc μόνον δὲ ἀλλὰ xai “ἴίατῖγος ἕτερος σφίσι» 
ὁμοςφελὸς τε καὶ ὁμογνώμων, μίαν ἔχων τριήρη καὶ βίον πει- 10 
βρατιχὸν μεξιὼών, χάχ TOLOUTOY πόρων πλουτῶν, ὥσπερ ἑρμαῳ 
χρησώμενος xai αὐτὸς τῷ καιφῶ, ταῖς ὁμοίαις ἐπαγγελέαες 
TZ* γνώμην καὶ αὐτὸς χεεροῖται τοῦ βασιλέως, Τεγέδω τῇ 
γήσω ποοσσχῶών. ὅϑεν xui μογαρχήσωντος τοῦ γέου tOUZOCÓ 
βασιλέως ἐντελῇ τὰ ὑπεσχημένα ἑχώτεροε ἀπειλήφεσαν,, οὗ 15 
μὲν τὸν τοῦ qQpovQíov περίβολον εἰς μῆχος καὶ πλάτος ὅσον 


“ "—- - »-» EP € , 
[.270 b. πλεῖστον ir» ηΐξήχοτες noog τε δίσιν καὶ ᾿ἄρχτον xai toxay, 


- 


€ δὲ yaufoo; ém' ἀδελφῇ τῷ βασιλεῖ xazagreg χαὶ ἅμα 
Atogor τὴν γῆσον εἰς προῖχα λαβών. 

Τοιαῦτα xai οἴτω πολίτροπα διὰ βιαίας ἀνάγκας καὶ 3ὃ 
τύχας τοὺς ταλαιπώροις Βυζαντίους ἰμᾶλλον δ᾽ ὁμοῦ Ῥω- 
μαίοις ἅπαντας χατειλήφεσαν τὰ δεινά, ὥσπερ πηγῆς ἔξερ- 


slia sibi exposceremi εἰ adiumgeremt aliema et super modum magne. 
quere quum eliam tertiae, qase paule poet exorta est, dico Cantacu- 
aeni im Palacolegum invenem propter monarchiae contentionis partem 
fecissent, εἰ iuvenem adiissent qui exul in Tenedo insula movabatur, 
et iwreiurando sibi obligassent et litteras inde ad omnem voluntatem 
accepissent, clam perfeceruni pro quibus comducti erant cum totius 
animi ebsequio el armis εἰ pecuniis sal largis. sed non bi solum ve. 
rem clam Latimes alter cam illis gente et amimo coniunctas, qui 
waam Lriremesm teacbet εἰ vitam piraticam ducebat et ex his cucsibus 
dives factus erat, tempore isto opportuno tanquam Mercuro utena, 
similibus promissionibus regis amimum sibi cogvinxit , Tenedo insulae 
appellems, unde utrique a rege iuvene ibi regnante magna promissa 
sccepersnt. illi quidem castelli ambitum in longitudimem et latitudi- 
Bem quantum feri potuit extenderuat vergus occidentem et septeu- 
iremalem: et orieBlem: hic vero regis sororis sponsus factus est et 
Lesbam inswlam sccepit. 

Tanta et tam varia propler nimiam necessitalem et fortunam in 
fortwmatos Byszantios unaque Romenos omnes invaserent mala tanquam 
e fonte turbido et amaro, tyrennido scilicet tam temporis regnentium 
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ϑυηκότα καὶ ἀποβλύσαντα ϑολερᾶς xai πικρᾶς τῆς τῶν τότε 
ἀρχόντων τυραγνύίδος, 7» z5 κατὰ τῆς βασιλείας καὶ ἣν κατὰ 
τῶν ϑείων δογμάτων ἐπήνεγκαν, χειμιῶνα xoi διωγμὸν τὸν 
βαρύτατον ἐγείραντες κατὰ παντὸς ἀγαϑοῦ" δι’ ὃν καὶ ϑεός, 
δοίμαι, τὴν ἑαυτοῦ συνέστειλε πρόνοιαν. χἀντεῦϑεν ἅπαν μὲν 
παιδείας ἐξελήλαται εἶδος καὶ ἀντέστραπται πρὸς τοὐναντίον 
ἀρετὴ καὶ & τις ἔπαινος ἀγαθοῦ: καὶ ἐπεπόλασε κατὰ πάν- 
vo» σχεδὸν Ῥωμαίων, ὅσοι τῆς νέας εἰσὲ πολιτείας, ἤϑη 
καινὰ καὶ ἀλλόχοτα καὶ οὐδαμῇ τῆς πρὶν βασιλικῆς δκείνης 
10 καὲ "πολιτικῆς συνέσεως καὶ παιδείας fai εὐταξίας. τί 0^ ἂν 48 
τις φαίη καὶ περὶ τῶν ἐνδυμάτων, ὅσα κἀν τούτοις παρηνο- 
μιήϑη, καὶ ὅπως ἐχτετόπισται τοῦ γνωρίμου τε καὶ νυνήϑηκε 
πολιτεία, ὡς μηδὲ γινώσκεσθαι ἔτι ὅστις Ῥωμαίων xai ὅστις 
τῶν ἄλλως ἐχόντων γενῶν. οὔτε γὰρ Περσική τις ἄκρατος 
δ ἡ στολὴ γέγονεν ἤδη Ῥωμαίοις, οὔτε “ατινικὴ τελέως, οὔτε 
μήν τις Γοτϑιχὴ καϑάπαξ, οὔτε εἴ τις Τριβαλλῶν καὶ ἅμα 
Mvodóv καὶ Τιαιόνων: ἀλλ᾽ ἐκ πασῶν τὸ διὰ πασῶν εἰπεῖν 
τῆς μουσικῆς ἐκείνης ἁρμονίας καὶ ἀρετῆς ἐπὲ τῶν ἡμετέρων 
ἀντέστραπται χρόνων ἐς ἅπαν τοὐναντίον μῖγμα καὶ συμφό- 
“0 0740: xci ὁρῶμεν τῶν ἱερῶν περιβόλων εἴσω τοὺς τῶν φί- 
λων παῖδας τὴν μὲν κεφαλὴν ἐοικότας Aurivoic, τὸ δὲ σῶμα 
πᾶν περαιχῶς τε καὶ μηδικῶς ἐσταλμένον, καὶ τοὐναντίον ἐς 
τὴν ὑστεραίαν τοὺς αὐτοὺς νῦν μὲν ἄλλως vU» δ᾽ ἄλλως φῦν 


-- 


profluxa et profusa, quam secundum regiae potestatis et sanctas deges 
4radiderant; tempestatem et celamitatem gravissimam excitantes in 
quemque bonam, quo deus ut ego opinor providentiam suam proba. 
wit. qua omne disciplinae genus sublatum est ct in contrarium con. 
versa est virtus οἱ omne boni meritum; et invexit illa inter omnes 
fere Homanos quotquot sunt novae civitatis, mores novos et peregri. 
nos et a pristina regii imperii et rerum adjministrationis sapientia 
prorsus alienos. quid eutem dicendum de vestimentis, quam multa in 
hie etiam contra consuetudinem mutata sint, εἰ quomodo ex omni no- 
"itia remota et novala sit respublica, ut non iam cognosci possit quis. 
e Romanis sit quis ex alie gente. neque enim purus Persicus cultus 
« HBomanis receptus est, neque purus Latinus, ncque Gothicus; ne- 
que si quis Triballorum vel Mysorum vel Paeanum. sed promiscue 
ez omnibus ut dicunt musici illud concentus et effectus ἃ nostratibus 
conversum et in prorsus contrarium commixtum et in congeriem. et 
aidemus intra shores muros «amicorum filios ceput quidem referentes 
Latinorum, corpus vero totum Perearum vel éedorum more oreatum 
est. rursus autem eosdem altero die modo hunc modo illum morem 
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δ᾽ οὐδεεέρως, τρόπον δὲ τινα τερατωδέστερον xci ἀλλόχοτον 
κατὰ τὴν ἑκάστων ἀδέσποτον βούλησιν, οἶμαι, τοῦ ϑεοῦ σιγ- 
κεχωρηχότος εἰς τοῖτο καχίας ῥαγῆναι Ῥωμαίους ὥστε τὸν 
ἔνδον τῆς ψυχῆς χειμῶνα xai τὴν περὶ τὰ Otia τῆς ἐχχλη- 
[.211 «. σίας δόγματα ποιχίλην ζάλην καὶ ἀστασίαν διὰ τῶν ἔξω τοε- 5 
οὗτων σχημάτων δηλοῦσθαι, xai σφῶν αὐτῶν avrov; αὐτόϑεν 
εἶναι κατηγόρους, ἐκ πρώτης εὐϑὺὶς Oto; τε καὶ ἐντιχέας. 
49 καὶ ὥσπερ ἐπὶ ϑαλάώτης, ἐπειδὰν τῶν σφετέρων ἀγχυρῶν 
ὀρφανισϑεῖσα γαῦς ἐξωσϑὴ πρὸς τὸ πέλαγος, μυρίας xai 
ἀτεκμάρτους ἀντλεῖ τὰς πλάνας καὶ τοὺς κινδύνους, οἴτω xav tO 
ταῦϑα ἑνὸς ἀτόπου δοθέντος, uvgía τὰ ἄτοπα ἠχολούϑησε, 
πρῶτον μὲν ἡ τῶν μεγίστων ἐκ παλαιοῦ xoi περιβλέπτων 
παλατίων χαὶ ὅσοι τῶν τούτοις παραπλησίως ἐνδόξων c(xcor 
καϑαίρεσις, χαὶ ἅμα ἣ τῶν κιόνων καὶ τῶν ἐπιπέδων καὲ 
ποιχίλων καὶ ϑαιμασίων μαρμάρων πιπρασχομέγνων δεηνε- 15 
κὴς πρὸς τὸ Γαλατώνυμον φρούριον ἀπαγωγή, καὶ ἡ τῆς ἐν-- 
τεῦϑεν χάριτος ἐχεῖσε μετάϑεσις, καὶ ὅσα χόσμον παρεῖχε 
τὴ μεγίστη ταύτῃ τῶν πόλεων xai περιβόητον τὴν λαμπρό- 
τητα' εἶτα τῶν ἱερῶν καὶ ϑείων νεῶν ὁπόσοι μεῖζον πολλῷ 
τῆς τῶν oixo» ἐχείρων περιφανείας παρεῖχον τῇ πόλει 1620 — 
κλέος. 
Τοῦ δ᾽ ἥρος ἀρχομένου ὃ τῶν Τριβαλλῶν ἀρχηγὸς ἔτε- 


5e 
ϑνήχει Κράλης Σερβίας, καὶ ϑόρυβον ἔσχε καὶ ζάλην xrev- 


modo neutrum horam praeferre videmus, sed alium magis absurdum | 
et peregrinum pro singulorum libiti arrogantia. quam ad perversitatem 
Bomanos labi ut ego quidem opinor deus propterea patitur; ut animo- 
rum pravitatem et vehementem propter diviua ecclesiae dogmata tem. 
pestatém et turbetionem ex istiusmodi externis rebus cognoscant, et 
propterea ut semet ipsi incusent statim ex primo intuitu et casu. 
quemadmodum autem in mari, quando ancoris suis orbata est navis ia 
altum ea proiecta inpumeras et infinitas errationes et pericula init, 
ita apud illos unius rei perversitate recepta, hanc innumerae aliae 
secutae sunt. primum enim amplissima antiqua et celeberrima palatia 
et alia aeque splendida aedificia destructa sunt, et columnarum et pa- 
vimentorum pulcra et miranda marmors vendita et continuo ad Gala. 
torum castellum transportatas , itaque hinc illuc omnia ornamenta de. 
lata sunt, et alia quae decori erapt huic urbi amplissimae et propter 
splendorem omnium ore celebrata. denique idem accidit sacris et di. 
vinis templis, quae multo maiorem quam aedificiorum illorum magni- 
ficentia urbi pracebuerant claritudinem. 


Primo vere Triballerum princeps obiit Crales Serbise. unde 


* 
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Sr» ἐχεῖ τὰ πράγματα TQ νέῳ τῆς ἀρχῆς διαδόχῳ, οὐ μόνον 
ἐχ τῶν τῆς χώρας ἐπιτρόπων αὐτοῦ καὶ τῶν πόλεων, ἀλλὰ 
καὶ Νικηφόρος ὃ xóvrom Κεφαλληνίας υἱός, ὃν 0 λόγος ἄνω 
που δέδειχε γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατρὲ καταστώντα καὶ συμπαρο- 

5 μαρτοῦντα τῷ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ πρὲν ἢ βαοιλείας δρά- 
ξασϑαι, ἔδραμεν εὐθὺς πρὸς ᾿Δχαρνᾶνας καὶ «Αἀἰτωλούς" καὶ 
συλλήπτορας εἰληφὼς ἐκείνους, καὶ ἅμα τὸν τηνικαῦτα τῶν 
ἐχεῖ χωρῶν τε καὶ πόλεων ἀρχηγὸν Σίμωνα τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ 
μὲν γαμβρόν, υἱὸν δὲ τοῦ τεϑνηκότος Κράλη Σερβίᾳς, ἐπέϑετο 

Qi0zaiz ἄχρι τόϑ'᾽ ὑπηκόοις τῷ Κράλη πόλεσι τῆς Θετταλίας, 
προσκαλουμέγας μὲν αὐτὸν ἐκ πολλοῦ, νῦν δὲ καὶ προσχω- 
ρούσας ἑκοντί. καὶ παρεστήσατο τοῦτον τὸν τρόπον οὐχ ὀλί- 
γην ἀρχήν, προσερρυηκότων τέως εἰς συμμαχίαν xat τῶν ἴ. 271}. 
γειτόνων αὐταῖς ᾿Αλβανῶν καὶ ᾿Ϊλλυριῶν. 

15 Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον ἧκεν ἐκ υσῶν τῷ νέῳ a 
βασιλεῖ ᾿Ανδρονίκῳ, τῷ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Παλαιολο- - 
yov παιδί, νύμφη αρία 7 τοῦ βασιλέως Ἰυσῶν ᾿Αλεξάν-- 
ὅρου ϑυγάτηρ, τὸν ἔνατον ἄρτι τῆς ἡλικίας ἀμείβοντι χρόνον 
ὁμῆλιξ οὖσα καὶ αὕτη σχεδόν. εἵπετο δ᾽ ἐκεῖϑεν εὐθὺς καὶ 

40 Εἰρήνη ἡ τοῦ βασιλέως αὐτοῦ Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου 
ἀδελφή, πάλαι μὲν νύμφη πεμφϑεῖσα τῷ τοῦ ῥηϑέντος ᾽“4λε- 
ξάνδρου παιδί, χηρεύσασα δὲ μετὰ παραδρομὴν ἐνιαυτῶν 
ἄπαις" ἢ δὴ καὶ διῆγεν ἐκεῖ τὸν βίον ξξῆς ἄχρι καὶ τήμε- 


restumultuosae ei turbidae ortae sunt imperii successori, non solum 
ab imperii procuratoribus et urbibus sed etiam quod Nicephorus Conti 
Cephbaleniae filius quem supra dixi maritum sororis et comitem regis 
Centacuzeni antiquam hic rcgno potitus erat, ad Acarnanos et Aetolos 
sese contulit, eosque s0cios sibi adiunxit unaque Simonem qui eo 
tempore illorum et urbium princeps erat, ab sorore generum, et filium 
Cralis Serbiae. ille igitur impositus est urbibus Thessaliae quae an- 
tehac subiectae erant Creli, quaeque eum jam multo aute aecessie- 
rant et tunc ultro in eius potestatem se permiserunt. itaque non . 
psrvam ille potestatem recepit, praesertim quum socii se adiungerent 
conGnes Albani et Iilyrii. : 


Hoc ipso vero tempore e Mysia iuveni regi Andronico re. 
gis losnnis Palaeologi filio, sponsa venit Maria regis Mysorum Ale- 
xandri filia, quae atque ille qui ipsum ad nonum iuventutis an- 
num provectus erat, eandem fere aetatem agebat. statim autem 
inde secuta est lrene regis [oannis Palaeologi soror, olim Ale- 
xandri illius filio nupta, tum vero post annorum spatium vidua sine 
liberis, quae vitam suam ibi degit ad hunc diem. ciusdem autem pa- 


ees. tre. μὲν ον ἦσαν τέχνα πατοός, ,Φιεξασδφου δπλαδη 
τοῦ τῶν λίιςσων- Ἰασιλέοω»-:, ὃ τε σι τγεὶς αὐτῇ ποδεεθῶσ xai 
y yup ἐχεῖϑεν εαδοῖσα yrueqr τοῦ ὠδελφιδ avaz; .fr)oerizw, 
urree d. jroéy- Leap seo τὴν ποτέραν £204. στὶ ἐ)ον 
uda-3ardsac ἀντεισ᾽; α)γὲν ἄλλον ἕξ Ἰοτδαίων, aor? xooem-5 
γαΐων τοῦ Jue zerir» αὐτὸς δαπτείσματι, TOT πάλλοες αττῆς, 
e»; gegiy, ἔφασϑει.. 

52 Kaos ταῖτα μὲν τρίτον i076 τὸν T0009, καὶ τὸ ἑα 67 
τοίτοι- ἐτελείτα- τοῦ δὲ ϑεοοῖ; ἐοζημενος στνεπεπτοῖνει Tap 
tior ἔνα τοῦ rr. Βιθϑενίας oaroanoc Ὑοχανηδ πειδαταῖς 
ἀλώναι, Gru jur αὐτομσί, πορλσδοχιίας πάσης ἐπέχεινα, Φεέδιαιε, 
τος UIOU GUTXIIOQLZOIT. (FU εἰΧΩΔΥ τὸ ἀγαπεπνεγχέσαι Ῥα»- 
MUIDLS δ᾽, εντται, χαὶ μὰ τῇ τῶν πολιειῶν χαχὼν ἀπειᾳηξ- 
JG! στνέγειε. τε: 58 δὲ ϑίτωσιν. ἔστε μετὰ T9» Εύξεγθε 
merrer αὐχένα ϑυλαστώ τις: υαγεῖκ, HE£TOIOP? ἐζϑισα τὸ re DE 
μῆχος παὶ πλάτης, XGi4 σιν εἰπεῖν CXOGIIOO) ἐχάσεφον IGUMI- 

ES rorier, ura: πλώτης Gud πλάτει μῆχα:. ταύτη: παδὰ τα 

Ε 3138 εἰωντμα καὶ Toc; tc) πιειδὰ χατιὸν EX γῆς; ἔἐπιίινχες ἄχαω- 
τη 12} Φιεῖσε AGIOL MIOLI σχεδὴν GUIDI. οὐὐπε εἰς τινα 
€x:Ag dvo μερίΐζην ἣν τέωρει ϑώλασσαν χαὶ duaicoty ἐπ᾽ nsi ὃν 
It94, παὶ χιγύμενον wcY αὐτὸ χιεϑώπεο ἐσϑιὸς τοῖς HGEETEG- 
Ju» χλιόωνας ἀνωαχόττον xa4 ϑυαῖον, πιμϑὺν ὁ᾽ ἐχεῖνα χαϑα- 
zig dte πορϑμοίς, x«i τὴν αἰτὸν ἐχατέδωϑθϑεν ἀνὰ μέοος ep- 
φοῖν ἐχειγῆςς ὃν Tac?! παρεχήμενον χηείαγν" ἀἄπεφ τοῖς cy- 


trs ersmt linerr Alexandri Myserum regis equibes tum sponsa ἔγϑεειε 
ül.us ΒΦ Amdroaice vemers& — eramt sutem 8 dmabus matribes: αἷδε- 
ram emm uxorem quum asperBatus esset Alexaa&derz adiumxerat sibe iu— 
ducam mulierem, cui bepusmam dedit εἰ cmius ub dicunt pulchriusime 
umcvemeus fuerat. 

Haec igitur eo tmpore acta sunt usque ad verts ümem. imxie vare 
sestaus accidit ut unis e. fiis satrapae Bithynii Hyresai ἃ puatis espere. 
tur. qued omnibus quiiem mec apisats sccedit mihi vero secumdums dei 
volunmbem, uiv ut peciisper saites respirare possemé Romani, peque 
propter diutuznas matum annorum veiaLtomes ἃ viribas deficeremiur. 
acvrgib autem ulud ita. siurs est iuxta positum Karimum ἰδές quéidmem 
angustus, goc megua lenriunLne mee lattudise, peeme ub mensus 
par si logquüundimus latitudini, ἐς latiuulumis lomguünrdxai. — cuius sb wà- 
Bi4ro latere quo a occuiemiemm specta& premenmterium praciengum ex 
verra procurrt ime lacum fere wseque medium; ἰδ ub m deo brochia 
lacum divuiat et Jisuecet ab wiraqme perte, ct aequam xidbeus sk sb 
wiraque parue umdas pcopalaaas et fangens, ci quà duas pere εὐ... 


14 


HISTORIAE WYZANTIMAE χχχνη. 51— 55. — 880 


χωρίοις κόλποι δυσὶν ὀνόμασιν διαιρόροις εἰς εὐσύνοπτον 
σύνεσιν τοῖς ἀχούουσιν ὀνομάζονται, ὃ μὲν Ζαασχέλιος, ó δ᾽ 
᾿Ασταχηνός. τὸ δὴ τοιοῦτον μέρος τῆς Βιϑυνίας εἰς χλῆρον 5 
πρὸς τοῦ πατρὸς Ὑρκανοῦ λαβὼν ὃ μετὰ τὸν πρεσβύτερον 
5χαϑ' ἡλικίαν τρίτος τῶν παίδων νῦν μὲν ϑαλάσσης πόρρω 
ποῦ τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο νῦν δ᾽ ἐγγυτέρω κατ᾽ ἔξουσέαν 
αὐτόνομον. τὰς γοῦν ϑερινὰς ἐκείνας τοῦ ἡλίου φλόγας ἀπο- 
σειόμενος τηνικαῦτα, μίαν τῶν ἐκεῖ που περὶ δίχτυά τε καὶ 
ἰχϑίων ἄγραν ἀσχολουμένων ἁλιάδων προσχαλεσάμενος, εἰ- 
τοσήει τε καὶ ἠρέμα παρέπλει τὸ ἀκρωτήριον ἐκ ϑαλάττης εἰς 
ϑάλατταν, οἵας δηπυτοῦν ἀναψύξεως ἕνεκα. ἔτυχε δ᾽ ἐν ταὐτῷ 
παρὰ τὰς ἐχεῖ που συνηρεφεῖς "καὶ κατασχίους τοῖς δένδροις 
ἀχτὰς ἐλλοχῶσα πειρατική τις μονήρης, εἰωϑυῖα κατ᾽ ἄλλοτ᾽ 
ἄλλους τόπους τῆς βαρβαρικῆς ἐκείνης παραλίου καὶ ᾿Ασιά- 
ibrideg γῆς τοῦτο ποιεῖν, xdx τῶν ἐκεῖϑεν λαφύρων. Περσικὰ 
χερδαίνειν ἔξ ἀϑήλων χρήματα, κἀξ ἀλλοφύλων αἰχμαλώτων 
ἰδίαν πορίζεσθαι βίου διάρκειαν. αὕτη τοίνυν ἔξαίφνης ἐπει- && 
σπεσοῦσα τῇ ἁλιάδι ἐκείνῃ κατά τινα τύχην ἀδόκητον εἶσε- 
πήδησέ τε καὶ εἷλεν, οὐκ ἄνευ μὲν τραυμάτων, εἷλε δ᾽ οὖν. 
"καὶ γέγονεν αὐτῇ τὸ κατὰ τύχην ἀνέλπιστον πάρεργον μεῖζον. T72 b. 
ἔργου παντὸς καὶ πολυετοῦς. διὸ καὶ μαϑοῦσα τὸ τῆς ἄγρας 
πολύτιμον dixero παραχρῆμα παρὰ τὴν Φώκαιαν οἴκαδε ἀπι- 
οὖσα, πόλιν “Ελληνίδα μὲν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ βαρβάροις δι- 
δοῦσαν φόρους ὑπὲρ ἀφόβου καὶ ἀκινδύνου βίου τινός. κεῖ- 


eit εἰ his eundem ab utraque parte praebat usum, opportumum. qui 
sinus sb accolis duobus nominibus nuncupantur iis qui audiunt satis 
Trier. alter enim Darcelius alter Astacch 

antem ad 
πὶ filius po: 
Ties illo domicil 












m faciebant ad se vocavit et cum hoc 
wavem intravit et silentio praeter promontorii vectus est ex altere 
εἶπα in alterum, scilicet recreationis causa. lem forte eo tem- 
ribus tectam et obsitam, in in latebat piratica 

lue praeter regionem barbarorum maritimam et 

*hi solebat, et ex praeda quaestum facere apud 
nis esptivis res ad vitam neccosarias sibi aequirere. 
irruens in piscatoris navem ex improviso, imsiluit 
me non sine vulneratione evenit: praeda autem 
pectationem facta maioris pretit erat quam quae. 
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ται γὰρ ἐν ἄχρᾳ κόλπου τινὸς ϑαλαττίου, μέχρι πλεέσεον 
τῆς «Αἰολίδος γῆς προϊόντος, καὶ τῶν ὁρίων ἤδη σχεδὸν τῆς: 

ξατῶν “υδῶν παραψαύοντος χώρας. ταΐτης ἐπιτροπείεε τῆς 
πόλεως, ὃν à» ὃ Ῥωμαίων ἕλοιτο βασιλεὺς xai ὃν ἐκ Bu- 
ζαντίων ἐχεῖσε πέμψειε, xaJ' ὃν ἂν xai ἐφ᾽ ὅσον χυρώσεεεϑ 
χρόνον. τὸ δὴ τοιοῖτον μαϑόντι τῷ τοῦ ξαλωχύτος πατρὲ 
"Yoxavo οὐ μάλα τι ἀνεχτὸν ἐνομίσθη, ἀλλ᾽ οἰχείου ϑανάτοι 
μηδὲ βραχύ τι ἀπεοικός, ὅτι τὸν υἱὸν ἐζημίωται μέν, ὑφ’ ὧν 
δ᾽ οὐκ ἠσϑάνετο" tixacpuoig γάρ τισι καὶ στοχασμοῖς διαφό- 
ροις μεριίζων τοὺς λογισμούς, μετέωρον παρεῖχεν ἀχοὴν τοῖς 10 
» ^ ! ^ hy * . 

&? ἄλλοτ’ ἄλλα ϑρυλλοῦσι μέχρι πολλοῦ. ὀψὲ δὲ Φωχαέας &i- 
vat πεπυσμένος τοὺς τὸν υἱὸν ἁρπάσαντας πειρατάς, χκαὲ τού- 
τους Ῥωμαίους μέν, ἐκ δ᾽ ἀλλοδαπῆς τινὸς xai μιξοβαρβάρου 
τῆς χώρας, καὶ μήτ᾽ ἐκ ϑαλάττης ἔχων μήτ᾽ ἔξ ἠπείρου τοὺς 
τὸν υἱὸν κεκτημένους ἀμύνασϑαι, πρὸς μόνον ἔβλεψε τὸν βα- 15 

, M 3 [] ete € * 2 , € - 
σιλέα, xai τούτῳ παρέχειν ὅλον ἑαυτὸν ἀσμένως ὑπισχνεῖτο 
2 € A * 
φίλον τε ἀκραιφνῆ xai πρόϑυμον ὑπηρέτην πρὸς ἅπαν τὸ 
κελευόμενον, καὶ χρημάτων ἄφϑονον παροχέα τῶν ἀνηχόντων 
2 , 2 e , ^ ^ 1 E 4 
εἰς χρείαν, εἰ μόνον ergo, λύσιν τοῦ δεινοῦ xai ζῶντα τὴν 

ξΘειαχίστην λάβοι τὸν παῖδα. μετεώρου γε μὴν τῆς τοιαύτης 20 

v , 4 
οὔσης ἀσχολίας, τεϑνάναι τέως συνέβη καὶ τὸν πρεσβύτερον 
- € ^ ; « a , * , € - * 
f. 373 a. 10» Ὑρκανοῦ παίδων, ὃν καὶ διάδοχον ἐταμίευεν tavtov xai 


libet alia et per multos annos ac quisita. «quare quum bene cognmos- 
set illa praedae pretium illico sese praeter Phocaeam domum contu- 
lit. urbs autem olim Hellenice , nunc vero barbaris tributaria ut a 
timore et periculo secura esse posset, sita est in promontorio sinus 
maritimi, in Aeolidem terram longissime incurrentis et fines Lydorum 
terrae paene attingentis. cui urbi imperat qui a Romanorum rege 
creatus et Byzantio missus sit in tempus quantum ille statuerit. hoc 
vero quum capti patri Hyrcano relatum esset non tolerandum visum 
est, sed domi per breve tempus mortuo non absimilis quum filium 
captum quidem non vero a quibus sciret, coniectationibus et variis 
reputationibus mentem distrahens diu incertas aures fluctuanti ramori 
praebuit, donec Phocenses piratas filium repuisse comperisset, eosque 
esse Romanos sed ex peregrina et cum barbaris mixia terra. iam 
quum neque ἃ mari neque a continente filii raptores punire posset, 
unum ad regem se convertit, et huic totum se ex animo fore pollici- 
tus est amicum et verum et promptum adiutorem in omnibus quae 
iuberet, seque pecunias necessarias sine fraude soluturum, modo in- 
Jelicis filii liberationem nancisceretur isque sibi quam celerrime vivus 
redderetur. verum co ipso tempore quum nihil in re illa iam eve- 
nisset, accidit ut Hyrcani filius natu maior moriretur, quem ille suc- 
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τῶν xar αὐτὸν μειζόνων τῆς σατραπείας πραγμάτων" ὃ καὶ - 
μάλα μᾶλλον εἰς μείζους τὸ ἔξέκαυσε ϑρήνους Ὑρκανόν, καὶ ^ 
ἅμα πρὸς ϑερμοτέρας ζητήσεις τοῦ ζῶντος ἔτι παιδὸς ἐν δε- 
σμοῖς. διὸ καὶ πέμπων διηνεχῶς οὐχ ἔληγε τοὺς διαναστήσον»- 
5 τας βασιλέα καὶ πρὸς τοὔργον σπουδαιότερον καταστήσοντας, 
χρήματά τε ἐπὶ τούτοις ἃ μὲν οἴχοϑεν ἐδίδου, ἃ δ᾽ ἠφίει τῶν 
πρὶν ὀφλημάτων εἰς ἀναλωμάτων χρείαν, ὅσα ἱκανὰ τριήρεις 
πληρῶσαι καὶ ὁπλίσαι κατὰ Φωκέων. καὶ ἅμα προσετίϑει B9 
καὲ ἐπηγγέλλετο ἔτι καὶ δέσμιον δώσειν αὐτῷ τὴν ταχίστην 
10 Πἥατϑαῖον τὸν τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον, καὶ 
μακρῶν ἐν βραχεῖ ϑορύβων αὐτὸν ἀπαλλάξαι. xai δὴ πρῶ- 
τὸν μὲν ὃ βασιλεὺς τῷ τῶν Φωκέων ἐπιτροπεύοντι πρέσβεις 
ἔπεμπεν ὑπὲρ τούτου: ὃ δ᾽ ἐπαρϑεὶς τῷ εὐτυχήματι λόγους 
ὑπέρφρονας ἀντέπεμπε, καὶ ἤτει χρήματα καὶ ἀξιωμάτων 
15 0yxovc ὑπὲρ τὴν ξαυτοῦ τύχην. ἐπεὶ δὲ δὲς καὶ τρὶς καὶ 
πολλάχις τῆς τοιαύτης δοκιμασϑείσης πείρας αὐτός τε καὶ εἰς 
ἀποστασίαν ἔβλεψε xai ἄπρακτον ἐδείκνυ τὴν τοῦ βασιλέως 
σπουδήν, τριήρεις ὃ βασιλεὺς ἐχ Βυζαντίου μεγίστας μὲν 
τρεῖς, μικρὰς δὲ διήρεις καὶ μονήρεις πλείους ἀϑροίσας ἐκ 
20 Τενέδου τε καὶ “έσβου καὶ “ήμνου, ἄρας κατέπλευσεν ἐς 
τὸν τῶν Φωκέων λιμένα. καὶ ὃ χειμὼν ἐν τούτοις ἐτελεύτα. 
ἄρτι δὲ τοῦ ἦρος ἀρχομένου παρεσκευάζετο πρὸς πολιορκίαν. G0 
κἀπειδήπερ αὐτῷ ἥκιστα εὔοδον ἦν, εἰ μὴ τὸν τῆς ἔξω πρό- 


cessorem et summae in sairapia rerum administratorem destinaverat. 
quae res in multo maiorem vim lacrimarum Hyrcanum cempulit et ad 
fortius inquirendum filium iam viventem in vinculis. continuo igitur 
ad regem misit qui insterent et ad festinantiem eum incitarent, si- 
mnulque pecunias partim quas a suis dedit, partim ques ei remisit de 
prisüno debita, ad nucesssrias impensas, quibus triremes implere et 
instruere posset contra Phocenses. hisque insuper adiecit et promi. 
sit, se in vinculis et traditurum quam brevissimo tempore Matthaeum 
imperii eius adversarium et hostem, eumque sic brevi diuturnis motibus 
ezpediturum. itaque primum eam ob rem rex ad Phocensium prae. 
fectum legatos misit. ille vero forte fortana commotus superba verba 
remisit et postulavit pecunias et meritorum landes propter suam for. 
unam. quum vero bis et ter et saepius postulatio facta esset et ille 
iam ad defectionem inclinaret et regis operam irritam fecisset, rex 
Byzantio tribus longissimis triremibus, pluribus autem exiguis biremi- 
bus et uniremibus conductis ex Tenedo et Lesbo et temno, confertim 
in Phocensium portum navigavit. interea autem hiems finivit. rede. 
umte vero primo vere ad expugnandum rex accessit: sed quum nul. 
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τερον χώρως, 90» τῶν “υδῶν ἡγεμόνα φημί, τῆς τῶν Ge- 
L 2132». χέων φιλίας ἐκοστήσας ἑαυτῷ καταστήσεις φίλον, μέμπεε de- 
Pea» αὐτῷ, xai οἰχειοῦται πρός τὸ φιλίαν καὶ συγγενείας 
ἐπαγγελίαν. καὶ ϑαρρήσας ἤδη περιστρατοπεδεύει τὴν πόλιν 
ἔκ τὸ γῆς καὶ ϑαλάττης, καὶ ῥήγνυσι πόλεμον ἐσχυρὸν κατὰ 
τοῦ ὁποστάτου. ἀρρώστως δ᾽ ἀμυνομένων ἔνδοϑεν τῶν QDes— 
κέων, καὶ ἅμα νότου ταῖς γαυσὲν ἀντιπνεύσαντος xpatatézt— 
48 00», ἐγγὺς τῆς νίκης γενομένους ἀγντέχρουσε τοὺς βασελεπούίς. 
ἐπεὶ δὲ χρόνος ἐτρίβετο ἐπὶ τούτοος συχνός, xai 0 βασελεὺς 
ἐξιὼν ἀνυπόπτως ἤδη καὶ σὺν πολλῷ τῷ ϑάρρει μετα zesr 10 
οἰκείων ὡς πρὸς φίλους καὶ ἑστιάτορας τοὺς βαρβάρους, 
συγχυγνηγετῶν αὐτοῖς καὶ συνδιημερδίων ἀδεῶς διετέλει, παὲ 
ἐπηγγέλλετο μὴ πρότερον ἐχεῖϑεν ἀπηλλάχϑαι πρὲν λιμιῷ κα-- 
τατρίψας τὴν πόλιν βίᾳ καὶ ἄχουσαν παραστήσασϑαι, σπέπ- 
verat xa^ ἑαυτὸν ὃ βάρβαρος, ὃ τῆς “δίας λέγω σατρά- 15 
πῆς ἐχεῖνος, παρασπονδήσας ἀπονητὲ χειρώσασϑαε βασελέα 
συγχυγηγετοῦντα καὶ συνεστιώμενον, xcé πολλῶν μὲν χρημά- 
τῶν ἐν βραχεῖ πολλῶν δὲ πόλεων Ῥωμαϊκῶν γενέσϑαι πύώ- 
θιος, καὶ ἅμα μέγα πρὸς τούτοις κτήσασϑαι χλέος ἔντε ὅμο-- 
69 φίλοις xai ἀλλοφύλοις. ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ rà χρείττω περὲ τοῦ 39 
βασιλέως βουλευσαμένου λέληθεν 0 βάρβαρος πρὲν δεῦδρα-- 
κέναι πεπογϑώς. μηνυϑέντος γὰρ τῷ βασιλεῖ παρ᾽ ὑτοτοῦν 
τῶν βαρβάρων τοῦ πονηροῦ βουλείματος, ἀγνοῶν ὁ βάρβα- 


lum presperam succeseum videret misi prius Lydorum principem ες... 
rae istius confnem a Phocemsimm amicitia disianzieset, cum hoc ipse 
foedus iniit εἰ amicitiae εἰ propinquitatis vinculo eum sibi adianxit. 
jteque audacter urbem terra marique circumsedit et bellum grave fre. 
gi! ὁ perte eius qui a Pbocemsibas defecerat. Phocemees autem ἴδ... 
validi intra muroe resisiebent : sed eodem tempore noto navibus ve 
bementer adversento, regii a victoria paeno parta vemoli sunt. malto 
tempore ia bis abeumto, quum rex Bihil suspicans et multa cum &du- 
cia cum suis berbheros tasquam amicos et familiares adiret, et cmm 
lis venaretur centinuo et securus viveret, εἰ declaraseet se mon prius 
« imde abitorum «quam fame coniecta urbe necessitate coacta sibi ua- 
dita esset, berberus ille Lydiae satrapa secum in amimo volvebel, 
quomodo facile vincere posset regem secum "venantem et degentom, 
et brevi multarum copiarum et multarum urbium Romamergm petire- 
tar, et simul magnam eibi inde iameam psrsret inter suos οἱ peregri- 
BO0€. verum deus regi meliora voluit et barbere aate facinus practer 
opisionem eccidit contrarium.  cemsilio enim boo meligao a harbere 
quedam regi nuntieto, berberus ille nihil suspicans postridie cum con 
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Qoc xe» ἐς τὴν ὑστεραίων ἕωϑεν, μετὰ τῆς εἰωθυίας ἀστειό- 
"tec ἵπκους τῷ βασιλεῖ κομίζων καὶ προσκαλούμενος ἐπὶ 
κογηγεσίᾳ πάλιν. καὶ χαρίτων μεστὰς ἐϑωχίας. καὶ φιλιμὰ 
συμπόσια, ἔξιόντα τῆς ἡγεμονίδος τριήρους. ὃ δὲ βασιλεὺς ἴ. 214 a. 
5 προσποιησάμενος ἔχειντι μυστικοώτορον βούλευμα προειπεῖν 
αὐτῷ τῆς τριήρους ἐντὸς πρότερον, ἔπειτα συγεξίεναι, ἐκάλει 
πρὸς ἑαυτόν. ὃ δ᾽ ὑπήκουε. xai εἰσιόντος ἐλύετο τὰ πρνμ. 68 
γνήσια παραχρῆμα, xoi ὥφϑη μικρόν τι πρὸς πέλαγος εὖὐϑυς 
ἐνωχωροῦσα ἡ ναῦς, ἐντὸς δικτύων ἔχουσα τὸν ἠπειρώτην 
10 ἐκεῖνον καὶ ἐπίορκον βάφβωρον. καὶ τῶν ἐλέγχων περιστάν- 
τῶν ἐξαίφνης ὡμολόγει καὶ αὐτὸς τὴν ἀτοπίαν τῆς γνώμης 
καὶ ἀνεχάλυπτο τὰς τῆς καρδίας ἀπορρήτους ἐπιβουλάς. κεν 
οὖν us9' ἡμέρας 7) τοῦ βαρβάρου σύζυγος, χρήματάτε ὑπὲρ 
τοῦ ἀνδρὸς χομιίζουσα, καὶ ἅμα λέγουσα ὡς εἰ μὴ λάβοι τὸν 
15 σύζυγον, λήψεται ἀπιοῦσα ἕτερον ἐπὶ φυλαχῇ τῆς ἠἡγεμονέας, 
μή πού τις τῶν πέριξ ληστικῶς ἐπιδραμὼν καὶ ἐπιϑέμενος 
ὀρφανῇ τῇ ἀρχῇ αὐτήν τε καὶ τὰ τέχνω δουλώση. ὅπερ ἀκη- 
xocc ὁ βασιλεύς, xai ξυννενοηχὼς ὡς ὁπότερον ἂν τῶν τῇ 
γυναικὶ ῥηϑέντων γένοιτο ἐπιζήμιον τὸ καὶ ἀκλεῶ τὴν κατὰ 
20100 σατράπου νέκην τοῦ βασιλέως τίϑησι, τά τε κομισϑέντα 
χρήματα τέως ἐλάμβανε, καὶ ἀντὲ τῶν ἔτε ὀφειλομένων ἕξῆς 
ὅμηϑα τὰ ἐκείνης δέχεται τέχνα, καὶ οὕτως δλεύϑερον ἀφίησι 
τὸν ἄνδρα τῇ γυναικί. , 


sueta liberalitete aquos mieit regi eumque invitavit ut ad venationem 
et ad Gretierom plenas voluptates εἰ ad familiaria convivia egredere- 
tur e triremi regio. rex eutem simulato secreto consilio, quod si in 
ipsa triremi ei aperuisset, tum una se cum eo exiturum, eum ad se 
vocavit. ille igitur qnum obsecutur esset et triremem intrasset, sta- 
tim retinacula soluta sunt et brevi in alto conspiciebatur navis in re- 
tibus retinens terrestrem illam barbarum dolosum. ubi quum aperi- 
renfer ei crimina ipse consilii turpitudinem confessus est et cordis 
mefanda dola aperuit. venit autem post paucos dies barbari uxor cum 
multis peeuniis quibus maritam redimeret et declaravit. nisl reddere- 
tur maritus, se abiturum et alium sibi adiuncturum ad regni custo- 
diem, ne quis lawo advectus orbatum regnum occuparet et se una 
cum liberis im servitutem mitteret. quae quum rex audisset et secum i 
repetassei, secundum mulieris dicta damnum sibi futurum et inglo- 
tiEm regis victoriam de satrapa, pecunias quae sibi allatse erant re- 
' espit, pro ceteris vero debitis liberos eius obsides accepit et sic mu- 
Mer$ virum liberum reddidit. 
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ea Τοῦ δὴ τοιούτου στρατηγήματος εὐτυχῶς τε xa£ τραῦυ- 
μάτων δίχα τῷ βασιλεῖ γεγονότος ἕτερον ἐπιγίνεται μεῖζον, 
μᾶλλον δὲ τῶν αὐτῷ σπουδαζομένων τὸ μέγιστόν τε χαὲ πρα- 
ταιότατον. καὶ τό γε βέλτιον καὶ ϑαυμαστότερον, ὅτε καὶ ξὺν 
οὐδενὶ πόνῳ. ἱσταμένου γὰρ ἤδη τοῖ ϑέρους, xai τῶν ἄστα-" 
χύων προκαλουμένων τοὺς ϑεριστὰς καὶ ἀμαλλοδέτας, τεκρα- 
κισχιλίους ἱππέας βαρβάρους ἀνειληφὼς πεμφϑέντας παρα 
τοῦ Ὑρχαγοῦ τοῦ γαμβροῦ ᾿Ίατϑαῖος 0 βασιλεὺς ὃ τοῦ Καν- 
t. 274 b. ταχουζηνοῦ υἱός, καὶ, εἴ τινες εἶεν τῇ αὐτοῦ βασιλίδι ὑπεί- 
κοντες στρατιῶται Ῥωμαῖοι περὶ τὸ Βωλερόν, xa διαβὰς τὰς 10 
περὶ Χριστούπολιν ἐστενωμένας παρόδους, ἐληΐϊζετο τὰ ἐπέ- 
κειγα Φιλιππων ἄστεα, μᾶλλον δ᾽ ὅσα περίοικα τούτοις χω- 
ρία Ῥωμαίων μὲν ὄντα, ὑπήχοα δὲ Τριβαλλοῖς ἐκ πολλοῖ. 
GB ὃ προεγνωχότος τοῦ τὴν χώραν ἐκείνην τηνικαῦτα διέποντος 
Τριβαλλοῦ, καὶ ἀντιστάντος ἐν ὅπλοις, ἡττήϑη κατὰ χράτος 15 
ἸΜατϑαῖος ὃ βασιλεύς, καὶ ἑάλω μὲν αὐτὸς ζῶν, ἑάλωσαν δὲ 
καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ σχεδὸν ἅπαντες, ὅσοι μὴ ξίφους ἔργον ἐν 
τῇ μάχη γεγένηνται. τοῦτο μαϑὼν 0 βασιλεὺς ἄρας ἐκ “{ἐ- 
σβου, ἔνϑα τηνικαῦτα τὴν ναυτικὴν διανέπαυε δύναμιν καὶ 
τὰ πρὸς πολιορκίαν Φωκέων συντείνοντα ἡτοιμάζετό τε καὶ 30 
προηυτρέπιζε, πλήρεσιν ἱστίοις καταίρει ἐς τὰ πέριξ ᾿4βδή- 
po» ἐπίγεια" καὶ πρέσβεις ἐκεῖϑεν πεπομφὼς τῷ τὸν Mor- 
ϑαῖον κατέχοντι δέσμιον Τριβαλλῷ, καὶ φιλίαν δους καὶ λα- 


Hoc certamine regi prospere et sine vulnere finito, ei aliud quid- 
dam evenit maioris momenti vel potius omnium quae moliebatur ma- 
ximum et gravissimum, et quod melius et tirabilius, sine ullo labore 
comparatum. media enim aestate. qua spicae messores et collectores 
postulabant cum quattuor millibus equitibus sb Hyrcano socero scce- 
ptis et cum ceteris imperio suo subditis militibus romanis Matthaeus 
rex Cantacuseni filius transiit angustias circa Chrystopolim et copti- 
nuas Philipporum urbes vastavit, inprimis autem regiones quae his 
confines sunt Romanos quidem sed ex longo tempore Triballis subdi- 
tas. quod quum lriballus qui terrae illi eo tempore praeerat et in 
ermis erat comperisset, Matthaeus rex vi copiarum oppressus et ipse 
vivus captus est. capti autem sunt cum eo fere omnes qui in proc- 
lio gladio non occisi erant. hoc nuntisto, rex confestim Lesbo pro- 
fectus ibi quum copies navales reliquisset et quae ad Phocaeam op- 
pugnandam spectabant praeparasset ct imstitnisset, passis velis navalis 
circa Abderam ingressus est, et hinc legatos misit ed Triballum qui 
captivum tenebat Matthaeum , et cum eo amicitia inita mutua et pe- 
cuniis datis non paucis eum in potestatem suam accepit, et misit cum 
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βών, καὶ δώροις οὐ μικροῖς φιλοφρονησάμενος, εἴληφε. καὶ 
αὐτὸν μὲν δέσμιον πρὸς Τένεδον πέμπει τὴν νῆσον ὁμοῦ τῇ 
συξύγῳ, τὰ δὲ τέχνα φυλάττειν παρέχει τῷ ἐπ’ ἀδελφῇ γαμ- 
βρῷ “ατίνῳ, τῷ τηνικαῦτα “έσβου τῆς νήσου ἐπιτροπεύοντι. 

5 ἔφϑη γὰρ πολέμῳ προειληφὼς 0 βασιλεὺς καὶ τὴν DT Qaria-. . 
γοῦ πόλιν, ἐν E καὶ 7 ) ἸΠατϑαίου μετὰ τῶν τέχνων κει γυνή. 66 
ὅπότε παρ’ αὐτῇ καὶ γράμματα εὕρηται Βυζαντίων πολλὼν, 
λάϑρᾳ ατϑαίῳ πεμπόμενα πρὶν ἁλῶναι, δεικνύντα τὴν σφῶν 
πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν xai στοργήν, καὶ ὅσα ἐπίβουλα κατὰ τοῦ 

10 Παλαιολόγου συνεσχευάζοντο. δι’ ἃ δὴ καὶ τὴν ἀνὰ χεῖρας 
ἄλλην σπουδὴν ὃ βασιλεὺς ὑπερϑέμενος, τήν τε στολὴν ἤμειψε 
πρὸς τὸ ἰδιωτικώτερον, καὶ λαϑὼν πάντας οἰχείους ἧκε σπεύ- f. 202. b 
σας εἰς Βυζάντιον μετὰ μιᾶς τριήρους. καὶ οὐκ ἔγνωσται 
Βυζαντίων οὐδενὲ πρὶν εἰσελϑεῖν εἰς τὰ βασίλεια καὶ τὴν 

15 βασιλίδα ἀσπάσασϑαι σὺν ἰδιωτιχῷ τῷ σχήματι. ταῦτα μα- 61 
ϑὼν Ὑρκανὸς ὃ τῆς Βιϑυνίας σατράπης βαρβάρων, πρεσβεί- 
αιἰς αὐτὸν πυκνοτέραις ἐπιταχύνειν ἠνάγκαζε τὴν ἐπάνοδον 
ἐλευϑερίας ἕνεκα τοῦ υἱέως, εἰ μὴ βούλοιτο σκανδάλων καὶ 
ϑορίβων αὖϑις ἀρχὴν γεγονέναι κατὰ Ῥωμαίων τὴν αὐτοῦ 

20 βραδυτῆτα. σπεύσας οὖν ὃ βασιλεύς, καὶ cg ἐνὴν τοὺς ἐν 
Βυζαντίῳ ϑορύβους καταστησάμενος ἐς τὸ πάντῃ ἀνύποπτον 
ἐντὸς ἡμερῶν τεσσαράχοντα, μετὰ μιᾶς τὴν ταχίστην ἀνήχϑη 


Tenedum insulam una cum coniuge, "liberos autem eius custodiendos 
dedit genero ab sorore Latino eo tempore Lesbo insulae imperanti. 
expugnaverat enim rex antea bello Gratiani urbem in qua Matthaei uxor 
cum liberis habitabat. ibi autem quum litteras plures a Bysantiis 
Metthaeo clam missas antequam eaptus erat invenisset, quae illorum 
erga eum benevolentiam et favorem testabantur, una illorum insidias 
in Pelaeologum, rex aliam sibi operam sub manibus esse simulans, 
fter vertit ad suum ipsius commodum tuendum, et silentio clam omni. 
bus familiaribus Byzantium se contulit una cum trireme et ibi a ne. 
mine Byzentiorum prius cognitus est quam regiam domum intrasset et 
reginam ipse salutasset. quod quum Hyrcanus Bithyniae satrapa oc- 
cepisset, multo crebrius eum legationibus incitavit ut reditum accele- 
raret propter filii liberetionem, nisi novarum turbarum et tumultus 
causam inter Romeuos fleri ipsius tarditatem vellet. rex igitur quen. 
t*am fleri potuit molibus Bysantii oppressis praeter omnium opibBionem 
inwa quedraginta dies una cum trireme quam celerrime reditum iniit: 
sed antequam reversus esset Romanam classem conspexit Bysantium 
Bavigantem, idque nullo ipsius iussu, ita ut tantum nop stationem de- 
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ΦΘεριήρους. ἀλλὰ niv ἀναχϑῆναι, τὸν Ῥωμαιχὸν ἐϑεῶσο στό- 
λον ἐς Βυζάντιον χαταπλέοντα, οὐδαμῇ κατὰ γνώμην αὐτοῦ, 
ἕει μὴ λειποταχτήσαντά τε καὶ πώντας δεσμοὺς προσταγῆς 
βασιλικῆς ἀπορρήξαντα, καὶ ἐς Βυζάντιον ἐκ Τενέδον παλιν- 
δρομήσαντα δι’ ἀγάγχην, ὡς ἔφασχον, τῶν ἐπιτηδείων ἄρδηνϑ 
ἐπιλιπόντων ἅπαγντων, καὶ μένειν ovx ἔτι κατὰ χώραν δυνα- 
μένης τῆς ναυτικῆς ἀναρχίας. ὀργισϑεὶς οὖν τοῖς ναυάρχοις 
καὶ τὰ εἰκότα ἐπιτημήσας διὰ βραχέων (τὸ γὰρ τῆς ὥρας 
στενὸν οὐ παρεῖχεν εὐρυχωρίαν τῷ πλείονι) τῆς προκειμένης 
εἴχετο σπουδῆς, τῇ βασιλικῇ ναυαρχίδι μονήρεις δύο μόνας id 

t. 275 b. ἐπαγύμενος συμπλεούσας. émti δ᾽ ἄχρι καὶ ἐς Προικόννησον 

49 ἦν ἀφιγμένος, ἔδοξεν ἐχεῖϑεν δεξιὰν ἔξ ἐφόδου τῷ Ὑρκαγῷ 
πεπομφέναι, τὴν ἐκείνου καρδίαν ἡἠρεϑισμένην εἰς ὑποψίας 
σκανδάλων ἐξομαλίσουσαν, καὶ πράγμασιν οὐ λόγοις δείξουσαν 
τὸ τῆς βασιλικῆς γνώμης ἀκήρατον, ὡς δόλος οὐδεὶς μεσι- 15 
τεύει τοῖς πράγμασιν. μετὰ δὲ ταῦτα πλήρεσιν ἱστίοις ἐς 
Τένεδον πρῶτον ἀφῖχται, βουλευσόμενος ἐκεῖσε σχολῇ περί 
τε τοῦ παιδὸς Ὑρχανοῦ καὶ τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ Φωχεῦσι δοϑη- 
σομένων λύτρων, καὶ πρός γε περὲ τοῦ γυναιχαδέλφου Maz- 
ϑαίου, ὃς φρουρούμενος μὲν ἦν τῇ τῶν Τενεδίων ἀκροπό- 20 
λει, διὰ δ᾽ αὐτὸν νεωτερισμός τις ξξηχεῖτο λαϑραῖος, καὶ ὅσα 
ἐπὶ τούτοις πράττειν χρεών. 

vo Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πῃ ἐφέρετο, καὶ τὸ μετόπωρον ἐν 


seruisset omnibus regiis mandati vinculis abruptis. prsetendebent au- 
iem 86 necessitate coactes Tenedo Byzantium reveraos esse, propter 
inopiam necesseriorum, neque amplius constare potuisse classem, siae 
imperatore. iratus igitur rex, a navium ducibus ut par erat poenem 
illico petiit sine mora: temporis enim brevitas cunctationem nullam 
admisit, quum adsirictus esset rex festinantiae, deinde duabus tantum 

" mBiremibus regiae navi ediunctis, quum usque ad Proconnesum venis- 
set, ipsa in via ei utile visum est Hyrcano amicitiam declarare, ut 
enimum eius iam δὰ suspicionem de perfidia propensum- denuo sibi 
reconsiliaret, et íta re mon verbo probaret regis mnimum integrum 
esse, neque ullum dolum expeditiomi intervenisse, deinde qunm ple- 
mis velis primum Tenedem appulisset, ibi comsultabat de flio Hyrceni 
et de redemptionis pecuniis quse Phocensibus darentur, et de uxoris 
fratre Matthaeo, qui Tenedi in arce ín custodia Lemebatur ei propier 
quem silentio moliebantur seditionem, quid faciendum esset. haec igi- 
tar Sia se habuerunt, et auctumnus ipterea finivit, 


jam vero ego quum huc wvenerim, modicam eorum quae supra 


* 
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τούτοις ἐτελεύτα" ἐγὼ δ᾽ ἐπανάληψιν μετρίαν, ἐνταυϑοῖ τοῦ 
λόγον γενόμενος, ποιήσασϑαι βούλομαι τῶν ἄνω mov εἰρη- 
μένων ὑμῖν περὲ τῶν τοῦ Παλαμῶ πρὸς ἡμᾶς διαλέξεων, iva 
μὴ πόρρω που τῆς μνήμης τὸν εἱρμὸν ἐκεῖνον ἀφέντες, λά- 

δϑωμεν ἀπολωλεχύτες τὰ ἀναγκαιότατα τῆς δογματικῆς vmo- 
ϑέσεοως. 


de Palamae contra nos disputationibus vobis exposui, repetitionem fa. 
ciam, ne in sequentibus rerum nexu e memoria amisso, ea quae vel 
maxime necessaria sunt ad dogmaticam doctrinam perdamus. 
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Acarnanes 100 16, 557 6. 

Achilles 51 21. 
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Aegyptii 283 20. 
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Agathangelus Callistrati f. 6 1. 

thonicus 266 8, 342 5. 

Alani 532 7. 

Alania 532 19. 

Albani 557 14. 

Alexander Macedo 16 22, 19 23, 
83 3, 180 14. 

Alexender Mysus 149 2, 557 17. 

Alexandrie inAegypto 13 10, 14 22. 

Alexandria in Cilicia 16 22. 

Alpes 193 11. 

Andreas Cres 244 13. 

Andronici duo imp. 553 2. 

Andromicus imp. 238 14, 557 16. 

Angelus iudex 152 8. 


Anne lo. Peleecologi mgter 149 ὁ 
Mb 21. , 


Antiochenses 240 9. 

Antiochia 15 12. 

Antiochus Seleuci f. 15 12. 

Apollinaris 263 11. 

Arsbes 16 5, 19 4. — Aegypti 
32 6. 

Archilochus 389 21. 

Arcle turris 504 14. 

Ariadne Minotauri f. 40 14. 

Ariseni 398 19. 

Aristides 153 3. 

Aristoteles 256 18. 

Arius 185 6, 187 6, 325 3, 455 20. 

Artemisium prom. 43 6. 

Asin 178 4, 181 22, 224 13. 

Astacenus sinus 558 3. 

Athanasii monesterium 188 21, 
195 6. 

S. Athanasius 125 16, 275 7, 281 
11, 290 5, 291 23, 296 12, 303 
9, 513 22, 332 11, 339 9, 350 
16, 366 17. | 

Athenae 47 11. 

Athos mons 182 13, 183 17, 258 
13, 397 14, 538 3. 

Atlantides insulae 68 16. 

Atreus 166 15. 

Attica 40 2, 283 23. 

Aulis 43 10. 

Babylon Aegyptiaca 13 15. 

Babylon Semiramidea 15 19, 280 
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Bebylonta 17 1. 

Babylonius caminus 461 24. 

Berdarius Scorpius 260 7, 540 12. 

Barlaam Calaber 31 17, 139 3, 
235 13, 267 15, 272 18. ^ 

S. Basilius 122 14, 283 3, 285 
10, 289 6, 300 5, 304 10, 306 
15, 309 6, 316 21, 319 22, 326 
10, 341 5, 364 12, 398 19, 442 
2, 483 9, 485 7. 

Beliar 123 16. 

Beseleel 488 22. 

Bithyni 91 20, 509 3. 

Bithynia δά 7, 117 10. Ἵ 

Biszye opp. 153 18, 249 8, 510 

16. 


im Blachernis templum 242 21. 

Boeotia 40 2. 

Bogomili 259 7, 309 4. 

Britanni 354 11. 

Calchas 362 19. 

Celliope 201 5. 

Cellistns patriarche Cp. 195 7, 
234 16, 249 12, 257 5, 520 1, 
533 2. 

Callistus Rossus 533 18. 

Calothetas 505 3. 

de camelo proverbium 194 21. 

Camiros opp. 12 1. 

Io. Cantacuzenus 24 10, 37 11, 53 
21, 55 20, 149 2, 171 19, 177 
11, 195 δ, 236 11, 342 16, 377 
11, 515 16. 

Carmelns mons 210 2t. 

Carystus opp. 46 21. 

Caspium mare 199 15. 

Castellum Cp. 242 23. 

Catalani 42 10, 84 17, 87 14, 88 
19, 89 5, 151 17, 117 15, 189 
5, 242 13. 

Catalusus Lesbi dominus 503 25. 

Cepheloniae comes 249 3, 557 3. 

Chalanae turris 3388 7. 

Chalcedon 88 7, 90 21, 117 11, 
504 8. 

Chaldaei 18 10, 32 20, 33 10, 
215 16, 283 20. 

Charmides Larisaeus 284 9. 

Chersonesus 85 20, 118 22, 203 
15, 223 14. 

Chios ino. 51 1, 18 3. 

Caristi in S. Sophie imego 225 
13. 
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Christuapolis opp. 564 11. 

Io. Chrysostomus 123 22, 125 10, 
198 7, 285 13, 298 9, 307 5 
317 3, 379 9, 410 13, 416 21, 
421 15, 423 18, 430 6, 436 1, 
442 18, 443 8, 445 15 et 22, 
446 14 et 20, 449 12, 452 14, 
475 3, 487 19, 488 14, 489 1 
et 11, 490 14, 494 5, 496 19, 
497 22, 527 6, 531 5. 
χρυσοῖ — χέρματα 52 3. 

Cilicia 16 16, 19 17. 

Cleodemus 371 19. 

Clotho 219 23. 

Cnossus opp. 39 11. 

Coccinus Heracleae episcopus 62 
1, 80 1. Cp. patriarcha 201 
21, 2041 14, 2414 5, 219 22, 519 
16, 532- 16. 

Coelesyria 14 16, 240 19. 

colossus Rhodius 11 13. 

concilium sextum 414 7, 425 16, 
440 1 


Constantinus Magnus 81 13, 1042. 

Corcyraei 77 17. 

S. Cosmas 277 4, 490 11. 

Crateei monasterium 244 9. 

Creta ins. 39 4, 45 23, 84 106, 
183 6. 

Croesus 20 12. 

Cyclades ins. 40 1, 42 21, 85 3. 

Cyclops 218 17. Cyclopes "134 5. 

Cydnus fl. 19 22. 

CygebumBossiae metropolis! 513 14. 

Cylonis ἄγος 411 20. 7 


Cyprus ins. 27 18, 183 5. 
Cyrene urbs 16 6. 
S. Cyrillus 292 21, 296 17, 298 


2, 302 21, 369 23, 493 11. 

Io. Damescenus 123 2, 278 3, 281 
20, 292 3, 297 3, 298 5 et 21, 
305 13, 319 19, 327 10, 339 
12, 350 4, 353 1 et 22, 355 
15, 357 7, 367 19, 423 23, 436 

Damascus urbs 14 17, 240 20. 

Daniel 126 23, 283 20, 426 24, 


448 1. 

Dardanus opp. 227 18. 

Darius 16 23. 

Descelius sinus 559 2. 

David 127 2, ru 7, 332 12, 530 
16, 535 1. davitixos ale 
tJo 228 10. 
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Delphicus tripus 208 14, 215 17. 

Delta Niloum 13 15. 

Democritus 354 18. 

Didymotichus epp. 99 1, 144 11, 
150 1, 170 24, 181 18. 

Diogenes Cynicus 7 14. 

8. Dionysius 286 t8, 313 12, 396 
22, 406 20, 425 18, 426 11, 
427 10, 432 20, 439 15, 412 
10, 444 1 et 6 et 17, 452 2, 
453 16. 

Dodona 208 14. 

Ecbetena 15 21. 

Elias 127 12. 

Endymion 44 21, 133 6, 427 12. 

Euboea 42 22, 85 2. 

"Euchitae 396 8. 

Rugenia 243 21. 

Eulogia imperstrix 238 2. 

Eunomieni 309 5. . 

Eunomius 274 3, 325 2, 341 4 et 13. 

Euripus 184 16. 

Europa 203 7 οἱ 11. ' 

Eusebius haer. 464 10, A66 O, 
481 6. 

Euxinus pontus 45 10, 82 19, 558 
1 


3. 

Ádei symbolum 137 5. 

Gades 193 18. 

τὸ Γαλατώνυμον φρούριον ἀϊ 21, 
76 3, 78 6, 8221, 537 15, 552 
23. τὸ Γαλάιου 15 tt, 92 2. 

Gallicum mere 42 11. 

Genua 43 4, 192 21, 191 5. 

Genuenses 41 13, 78 1, 145 11, 
151 5, 190 14. 

Georgius Lapithes 27 22, 37 18. 

Gratianopolis 565 5. 

Gregorius Alexandriee patriarcha 
22 19. alter 182 11. 

Gregorius Nyssaensis 285 4, 289 
14, 290 13, 292 7, 297 16, 301 
20, 317 7, 327 1, 341 13, 359 
12, 372 17, 493 20. 

Gregorius theologus 127 7, 287 
1, 290 7, 297 13, 304 6, 313 
12, 316 13, 338 20, 367 8, 403 
6, 4152 et 22, 410 16, 421 
20, 448 3, 454 22, 474 t1. 

Halys fl. 216 10. 

Hecuba 161 8. 

Helena 51 15. 

Helene Io. Palaeologi nxor 148 22, 
150 8, 252 20, 204 19, 506 22. 
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Ἑλλήνων παῖϑες 209 11. 

Hellespontas 54 5, 78 9, 117? 9, 
181 17, 

Heracleotae 78, 23. 

Heracleoticum Nili ostium 13 11. 

Herculis columnae 194 18. 

Hermon 397 17. 

Herodes rex 383 1. 

Hierapolitae 18 11. 

Hierosolyma 81 15, 254 22. 

Hippocrates 101 16. 

Homerus 12 2, 51 15 et 19, 218 
18, 362 9, 411 21. 

Hyrcanus Bithyniae dominus 91 
21, 99 8, 116 23, 144 23, 151 
3, 162 5, 171 20, 179 10, 200 
7, 203 20, 237 20, 231 1, 253 
9, 504 3, 558 10. 

S. Iacobus 138 11. 

Ialysus opp. 12 1. 

]carium mare 84 21. 

iconomachi 381 15, 395 16, 430 

" 15, 460 11 et 14, 468 23, 491 5. 

Ida mons 51 19. 

Iesaias 440 23. 

Ieseciel 527 2. 


Ignatius Antiochiae patriarcha 22 
19 


Illyrii 557 14. 

Imbrus ins. 226 13, 237 14,2475. 

Indi 19 3, 354 8. 

Joannes evangelista 431 5. 

loannes patriarcha Cp. 24 7, 541 
17. 

Ioannes prodromus 128 20. 

loannes sebostocrator 219 6. 

Joasaph 243 20, 376 6. 

lonium mare 77 16. 

Ioseph 448 1. 

Irene Cantacuseni uxor 108 6, 144 
10, 152 1, 188 4. 

Irene Palaeologi soror 557 20. 

Isaac monachus Athous 541 20. 

Isidorus patriarcha 63 5. 

lsmaelitae 15 7, 227 18. 

lsmenies 135 3. 

Iudaei 74 15, 81 14, 103 20, 140 
23. 


Iudas Ischüriota 187 13. 
lolienus apostata 63 6, 330 tT. 
Ixion 160 3. 

Labyrinthus 39 12. 
Lampescus 181 16. 

Lapithus M 28 8. 
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Latini 12 6, 29 15, 42 13, 144 
9. episcopus Latimus 262 16. 
Lazarus Hierosolym. patriarcha 22 

20 ) 


Lemnus ins. 182 11, 226 11, 242 2. 

-ftaf(ín οἰχοδομᾷ 366 2. 

Lesbos ins. 226 13, 242 1, 504 
2» 99$ 19, 564 18, 565 4. 

Leucosia 28 9, 

Lindus 12 1. 

Litbi Bossorum gens 514 7. 

Lydi 560 3. Lydorum satrapa 162 

11, 562 1. 

Lydia 159 17. 

Macedonia 99 5, 100 7. 

Maeotis 41 23, 194 17, 199 15. 

S. Mamas 188 22. 

Manes haer. 457 7. 

Manganorum monssterium 243 21. 

Manichaei 309 4, 424 13, 430 15, 
457 1. 

Manoe 447 18. 

Manuel Asan 510 16. 

Manuel Cantacuzenus 248 23. 

Manuel sebastocrator 249 8. 

Marcellus Gallus 274 3. 

"Marcion 430 13, 491 3. 

Marcionistae 397 12. 

Maria Andronici uxor 557 17. 

Marthae monasteriam 243 22. 

Maximianus 63 7. 

- S. Maximus 285 16, 292 13, 293 
18, 301 3, 324 13, 325 18, 327 
16, 360 21, 365 6, 367 23, 
396 21, 408 20, 426 20, 453 
2, 454 17, 461 11, 474 13, 489 
20, 491 19. 

Mediolanum 193 13. 

Minos 39 22. . 

Minotaurus 40 3. 

Mitylene 503 25. 

Moamed 202 22. 

Moses 283 15, 417 5, 421 9, 443 
8, 488 22. 

Myrtilus 136.8. 

Mysi 100 8, 118 3, 203 14. 

Naziraei 513 11. 

Nestorius 263 12. 

Nicaea 508 10, 509 2. 

Nicephorus — Centacuzeni 
557 3. 

Nicolaus Pisanus 106 12, 191 8. 


gener 
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Nipbon Seorpins 259 5. 

Noe 121 7. 

Novatus 418 18. 

Oceanus occidentalis 199 18. 

Olympia 216 15. 

Olympus Cypri mons 28 6. 

Orestias opp. 09 1, 141 11, 150 
14, 152 2, 153 17, 178 9. 

Oreum opp. 46 22, 47 22. 

Orion 141 23. : 

Oropus 43 10. 

Palaeologi 118 10. ᾿ 

lo. Palaeologus 93 13, 148 3, 178 
24, 187 21, 207 14, 226 10, 
241 9, 554 3. 

Palaestina 14 11, 240 18, . 

Palamas 184 9, 226 21, 549 19. 

Pelamitae.68 7, 111 15, 413 16, 
424 14. 

Paulus apostolus 125 22, 298 12, 
378 23, 386 1, 404 17, 428 2, 
431 1, 445 19, 499 16. 

Paulus patriarcha 67 3. 

Peloponnesii 77 18, 249 1. 

Pelops 136 9. 

Pentspolis 16 7. 

Perinthus s. Heraclea 78 14, 201 
21. 

Persae 84 7, 144 23, 241 8. 

Petrus apostolus 412 21, 435 15. 

Pharnabuszus 99 18. 

Pharao 19 14, 422 19. 

Pheraeorum tyrannus 161 2, 

Philippi opp. 564 12. 

Philotheus Coccinus v. Coccinus. 

Phocaea 504 3, 505 2, 559 22. 

Phoenicia 15 10, 240 18. 

Pbotinus 274 3. 

Pinderus 391 15. 

Pisistratus 484 12. 

Plato 411 21, 487 5. 
stoa 309 1. 

Polyxena 161 8. 

Ponti ay ήν 45 8 οἱ 16, 83 23, 
117 2 ἐπένεια 45 19. 

porta aurea 180 4, 181 4. 

Proclus 226 22, 481 5. 

Proeconnesus 566 11. 

Propontis 86 1. 

Protagoras 375 5. 

Proteus 400 1. 

Ptolemaei τετράβιβλος 32 17. 

Pylades 67 14. 

Pyramides 14 2, 


Platonica 
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Pyrenael moates 42 11. 


Bhaedestam 100 15. 

Rhodus ins. 11 11, urbs 11 19. 

Bomanos Rossorum legatus 5182. 

Rossi 113 14. 

Messia 114 15, 199 12, 511 18. 

Sebellius 263 11. 

Selamis ins. 42 18. 

Selomon 325 8, 439 12. 

Samothrace 226 12. 

Sarspis 88 6. 

Serdimia ins. 190 7. 

Scamander 8. 51 18, 227 17. 

Scorpius v. Berderius et Niphon. 

de scuto rex 189 1. 

Scythae 18 18, 90 14. 
1tpos 513 16, 517 17. »νομεί.- 
dec 532 8. ὑπερβόρεοι 199 19. 
τὰ Czv9ix& παράλια 45 10. 

Selymbria 149 12, 170 14, 510 
15 

Semela 234 6. 

Serbia 148 16, 169 9, 556 23. 

Sestus 85 21. 

Sidon 240 21. 

Simois 8. 227 17. 

Simon Cralis f. 557 8. 

Simon magus 520 23. 

Sirenes 135 20. 

Socrates 67 7, 498 23. 

-Sodoma 338 8. 

8. Sophia 198 19, 201 22, 235 8, 
217 20, 251 9, 516 17, 538 19. 

Sophocles 366 7. 

Sozopolis 83 21. 

Sesa 15 20. 

Symeon metaphrastes 385 1. 

Symeon nomopbylax 111 14. 

Symeon Trapesuntius 532 10. 


of βορειό- 
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Syria 15 1 
14. 

Tarsus 19 20. 

Telchines 381 3. 

Tenediorum portus 51 6, 226 16. 

Tenedus ins. 78 9, 85 14, 236 12, 
941 921, 2937 5, 25221, 257 8, 
503 23, 537 17, 554 5. 

terrae motus 221 1. 

Thabor mons 378 8, 381 7, 39À 
3, 397 17, 424 1. 

Thebae Aegyptiacae 14 3. 

Thebae Boeoticae 47 12, 180 15. 

Themistocles 42 19. 

Theodorus Graptus 309 18, 381 9, 
458 8, 463 22, 464 5. 

Theogmostus Rossiae  episcopes 
513 19. 

S. Theopbanes 387 4. 

Theotimus 266 12, 342 10. 

Therapea 88 5. 

Thersites 331 21. 

Theseus 40 8. 

Thessalia 557 10. 

Thessalonice 44 6, 45 3, 747, 
147 17, 168 14, 184 7, 226 8, 
268 16, 550 4. 

Thraces 224 22. 

Thracia 79 19, 100 7, 203 20, 
510 2. urbes Thraciae 150 18, 
160 9. ΄“ 

Thule ins. 517 21. 

Triballi 100 1, 179 3, 540 20. 

Troja δὶ 14. 

Tyrrhenicum mare 199 7. 

Tyrus 240 21. 

Ulixes 218 17. 

Veneti 41 20, 76 5 84 18, 144 
20, 171 23, 189 6. 

Venetiae 41 10, 85 5, 145 6. 

Volotimirum urbs Roesiae 514 17. 
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vocum et locutionum totius operis. 
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virgulae (^) tomum indicant tertium. 


ἄβυσσοι παραινέσεων 814 11. 
ἄβυσσοι αἰσχύνης καὶ πυϑμέ- 
γες 904 2. 

ἀἐγαλματοφορουμένη ἔνδον πρό- 
ϑεσις 8094 14. φιλίαν ἀγαλμα- 
τοφοροῦντε “588 5. 

εἐγεννησία 513 7. 

dyxdi&s γλώττης 772 7. 

ἀἐγχαλίζεσϑαι 1003 18. 

εἰγωνιώμενοι 457 12. 

ἀδϑαύς 263 22, 378 19, 420 24, 
671 21, 788 19. 

εἰδηλία 815 8. 

ὅδης πρόχειρος 635 13. — qdov 
γαστήρ 643 21. ῥᾷστον énd- 
γουσιν ἔδην 852 22. 

dtro) γρυσούφεϊῖς 79 22. 

" &beov λέγειν ϑεόν 967 19. 

ἀέρος πνέουσι 1105 13. πρὸς πο- 
λὺ»ν τὸν ἀέρα τὸν ὄροφον ὠνέ- 
φερον 681 23, 730 11. ἐπὶ 
πλεῖστον ἐνιέναε τοῦ ἀέρος 108 
16. 

ἀϑανατίζειν 3 2. 

ἀϑετηταί "114 13. 

ἄϑυρμα "173 7, 404 3, 547 6. 

ἀϑωοῦν 489 7. 

αἰδεσιμότης 1070 19. 

αἰϑέρεοε φλόγες 801 23. χεραυ- 
νοΐ "139 19 λαμπάδες 141 24. 
δρόμοι " 142 12. 

αἰϑεροδρομεῖν 83 4, *^239 14. 

αἰσχρότερον 499 20. 

εἰχανόγιστος 957 12. 

Νκατηγόρητος 506 11. 


&xovioc ἔχόντος 142 4. 
ἀχρόνυκιος 376 13, 619 15, "134 
20 


εἰχρόπολις ἀσφαλείας 757 3, 804 
1. ϑυμηϑίας 492 2. χειλέων 
"240 1. 

εἰχεῖνες unde dicantur "408 17. 

εἰχεισία 993 14. 

ἀχτισιῖται "400 17, 419 10 et 
14. 

d'xtigtocxtigioy 305 13. 

dxtiOtos ϑεύότητες 827 18, 921 23. 

ἀχτιστότης 1141 8, "469 4. 
χιιστόχτισιον "305. 13. 

ἀλάξευτος 332 8. 

εἰλκυονέτιδες νηνεμίαι "130 20. 

ἀλχυών 130 22. 

ἀλλά postpositum 69 18, 137 10, 
147 24, 228 6, 252 5, 861 
21. 

ἀλλήλους ἀλλήλοις "145 22 ei 23, 
"191 22, "304 2, "428 16. 

ἀλληλουχούμενος συνδεσμός 3725. 

εἰλλοιριΐτροπος 549 28 

ἅλμη δαχρύων 885 7. λύπης "5 
21. 

ἁλμυροὲ λογισμοί 52 23. 

ἀμείβων ἔνατον τῆς ἡλιχίας ἔτος 
576 21. 

duttdxàAugtoc 981 2. 

ἀἐμνημοσύνη “188 18. 

εἰμύσσειν τὴν n 272 1. 80 

ἀἐμφιμήτριος ἀδελφός 72 16, 

"o, 288 17. 6 Ὁ 


ἀντιμισϑία 1022 9. 
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εἰναγπείζειν suadere 605 3. 
ἐἰναγύρευσις "160 2. 
εἰναϑεμαιισ 832 20, 928 8. 


ἀἰνακαλυπιήρια ϑύειν — 903 6, 
1021 6. 

εἰναχεχκαλυμμένως 210 15, 393 23, 

εἰναμφισβητήσιμος “107 4. 

dratairtio τὴν συνήϑη χαχοτρο- 
πίαν 599 12. ᾿τὰ σιγηϑέντα 
"26 15. 

ἐναξυρίς 116 5. 

eépanóu1:iu0»  mtngayérac τὴν 


uriuge "144 ἃ, 156 106. 
dre»écnagie adv. 139 20, 307 

6, "119 6, 534 4. sicut. dr£y- 

πλητα 1023 12 6&6 196. εἰσύνντα 


1005 !l1, ἀπαραέεητα 872 14. 


&quxra 933 9. 

αναπυυσεύειν φϑόνον 904 22. 

ἀνασυβήσεις ἀντιπάλων "193 22. 

drecoftl τὴν ϑύραν τῆς γενέσδως 
"150 12. ug ἀέγειν “356, 6. 

ἀνάστα 705 21. ^ 

οεἰνασιηλώσαι 202 14. 

εἐναχαλχεύειν 677 14, δ24. 9, 979 
15, 9J1 22. 

αἰ έδραστος βάσις 66 10. 

ἀνενέγχληιος 665 1. 

ἐνέοριος 616 13. ἑορτή 161 15, 
371 13, "109 6. 

εἰνέσπερος 310 5 et 6. 

ἄνθϑραχες οἱ 94cavoot 872 7. 
dr3gaxec λύπῃς 24. οδυ- 
γῶν 818 1. ουρανίου πύρος 
469 12. οὗ ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας 
825 18. 

εἰνϑρωπομορᾳῖιαι "400 17. 

εἰνίδουτοι αἰτέαι 845 21. 

&riórt& εἰς δέχα χιλιάδας χρήμα- 
τα 694 3. (ἀγαφέρουσα τὸν 
εἰριϑμὸν εἰς Ἐξ χιλιάδας 163 23, 
836 4 


ἀνούσιον, 827 19, 828 1. 

dyitdopor "121 13. 

ἐνειμισϑία *230 13 et 16 et 13. 

dr1ínodag zai αντοίχους 12 11. 

ἐντιπεπόνϑησις " 368 22. 

ἡ ἀγεισιράεηγος ϑρασύτης 50321. 

εἐνιιταλαντεύεσϑαε “230 52, 

ἀνυπαρξία 2U9 3. 

ἀξύμβολος 120 21. 

ἀπαρέγγραπτος μάρτυς 580 10. 

ἅπασαι to» γυναικῶν 65 106. 
ϑεραπόντων» τοσούτους 114 3. 
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ἐπειοοϑάλατιος 339 13. 
εἰπεριγραψία 943 3, 948 14 
"467 4. 


ἐπογνώσειν 850 8. 

εἰπογραφιχαὶ ἐμπορίαι 741 B. 

ἀπόζειν ἀγροῦ καὶ σχαπάνης Ó 
7. ἀηδίας 926 8. Φδενδροιο- 
μίας 858 11. δυσωδίας 718 16, 
822 15, 1100 20. εὐϑυμίας 615 
23. ϑανάτων "62 17. wir 
1029 22. 

ἀπόχρεω χαιρός 303 6. 

εἰποχρύπτειν τὴν γᾷ» “291. 

ἀποπτιίεε τὸ ῥεῖϑρον ὃ Νέστος 
εἰς τὸ πέλαγος 626 18, 661 6. 

ἀποσπάδες Περσῶν 121 0. 

απροσκόπτως "326 28. . 

ἀπωρφανισμένα χλάδου martec 
τὰ δένδρα 623 17. 

αἷἱρεδηλότερον 309 11. 

πρὸς ἄρχτους 117 δ, 375 16. 

ἐρρενομανία "228 23. 

doyidi&xoros τοῦ βασελεκοῦ xl4- 
gov 130 10. 

ἀρχιεπισχοπῇ 26 8 οἱ 15, 27 6 
εἰ 14. 

ἀρχιϑύτης 550 22, 552 18, 76 
19, 892 12. 

ἀσχητήριον 55 15, 112 10, 1668 
190 14, 191 15. 

ἐπ᾿ donídoc χαϑεσϑεὶς  dyeyo- 
ρέύεταε ὃ βασιλεύς 55 2, 18 t. 

ἐσιάχνας στεναγμῶν γεωργῆς 


ἀστόργως ἔχειν πρὸὺς λοιδορίαν 
882 7. 


εἐσωματότης 113 4, "467 3. 

ἅτερον τοῖν ποδοῖν 435 11. 

ἀτοπήματα 8 18, 185 14, 427 20, 
6415 23, "143 29. 

adtoztías 671 18. 

ὁ ἀττιχίζων μῦϑος 1050 1, "330 
12 


αὐϑεντία 689 7, 716 18, 768 1, 
782 25. 

αὐϑεντιχὴ ἁπλότης "80 18. daee- 
λή "112 19. δύναμις 606 16. si- 
zf« 519 10. 

ev 39errixe c 833 2, 906 17. 

αὐϑημερινὴ ϑαπάνη "511 5. 

αὐϑυπόσιαιον 1065 21. . 

avlaxt; αἰσχύνης B38 8. £yyotww 
162 8. καρϑέας 725 16, 108 24. 


λογισμῶν 850 17, λόγων 1019 
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8, ψυχῆς 992 14, ψεύδους 980 
3. βαϑεῖαι 768 22, 805 3. 

αὖρα 1014 21. αὖραι 854 21. 

αὐτογεώργητος 700 17. 

aJrodídaxia τέλη μάχης 632 9. 

αὐοενέργεια 013 2. 

eutoxoatogía 696 7, 709 18, "216 
18. 

eviOxQatogixal συνθῆκαι 655 2. 

evt Àxevtog ποιότης 472. 24. 
αὐτοχελχευτον φρόνημα 625 14. 
5 90s "239 15. 

αὐτοχειεροιόνητος 518 14, 798 13, 
1139 21. 

αὐτόχϑονες λογισμοί 968 28. τρό-- 
ποι 979 22. 

αὐχὴν» διαπόντιος ΒΆ 21. τοῦ 
"fiyeíov 766 15, τοῦ Πόντου 
416 16, 534 17, 877 16, 850 

eq e» tía; πῦρ 828 13. 

dq ogiouóc 93 17, 191 18, 406 
4 (dno ϑεοῦ χωρισμός 4056). 

ἄχρε μιᾶς τινὸς τῆς ἡμέρας ζῆν 

-1514 19, H 

βαδίζειν πορρωτάτω ἐμιπεερίας 661 
14. oux εὔοδα τὰ χαιὰ γνώ- 
pin» 606 16. 

βάραϑρον ἀπωλείας 1131 9. 

ἡ βασιλεύουσα 13 21, 14 4, 265 
12 et 20. καὶ βασιλεύουσα nó- 
dig 124 13, 678 1. ἡ βασιλεύ- 
evoe τῶν πόλεων 13 1, 87 15, 
88 1 et 21, 89 4, 560 7. 
κατὰ πασῶν ἅπαν ἔσχε d 
πρέτος 719 23. 

ἢ βασελὶς πόλις 612 9. τῶν nó- 
λεων 87 12, 469 18, 

βασχανία ὀφϑαλμῶν 674 3. 

βάσχανος ὀφϑαιμός 201 2. 

βεβηκυίας γνώμης βεβηχως ἔπαι- 
νος 432 21. 

βῆμα 729 18. βασίλειον 999 14, 
ϑημόσεον 787 22, 788 14, τυ- 
perrixór 885 15. δίχης 772 
20, συγκλήτου 702 1. βήματος 
γενομένου 537 14. ἐξήεε τοῦ 
βήματος 595 16. 

βιβλιοϑήχη ἔμψυχος 272 3. 


βίος ὑγρὸς xai ὑποβρύχιος 862 
29. ' 


βλαχεῖατ χρημότων 243 24. 
βλέφαρον vov 325 13, βλεφάρων 
στάδιον 774 1. e 
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βορέαν χαὶ νότον ἐγείρας εἷς ἔχ- 
ἄληξιν 90 19. ἐγείρα 

βόσχειν βίον διαπόντεον 220 2, 
ϑαλάττιον "41 18, Ταντάλειον 

. 806 15. τὴν ἐρημίαν "130 2, 
τοῦ gQgrQou τὴν φλόγα 809 
12, πρεσβυτιπὴν τὴν σύνεσιν 
673 5. £j τὼ πάντα βάσχουσα 
λαμπὰς ἡλίου 757 17, 881 4, 
931 8, "197 2, 293 11. ἐληί- 
δὲς ἔβοσχον ἡμών τὸ ἡδόμενον 
801 4. γένεσιν ἔρωτος βίσχεε 
"14 8. cl. "157 17, 

βουγενῆ drdgónoooa 965 6. 

βουλευτήριον γνώμης 803 18, xap- 
δίας 655 19, λογισμῶν 964 4. 

πρὸς βουλήσεως 092 8, 697 24, 
701 1, 709 24, 754 6, 532 8, 
κατὰ βούλησιν 579 7, 888 11. 

τὸ βουλόμενον 24 3, 131 22, 137 
6, 299 7, 319 16, 756 1, "241 
12. 

βραβεύειν 836 18. 

βρασμοὶ ϑαλάττιοι 691 14. 

βραχεῖαι ἡμέραε i. €. φλίγαι 442 
14, 558 13, 647 21, 655 4, 670 
21, 671 23, 706 18, 578 8, 
1031 8, "118 5. ἄρτου βραχέος 
ej exa. “225 13, 

βοεφουργεῖν "411 15. 

βρίϑειν ἁμαρτήμασι " 1409, πλού- 
τῳ 673 18. βρέϑοντες λογισμοί 
862 23,. φόροι 597 18. βρί- 
ϑουσα παλάμη 901 9, 923 14, 
βρίϑουσαι δεξιαί 545 9. — Bot- 
ϑοντα χαρποῖς ταμιεῖα 811 17. 

Βυζάντιον 100 10 et 21, 133 15 
et 22, 116 9. 

4 Bv(arit(g ἰᾷ 8, 16 14, 21 21, 
81 5 et 13, 253 4. cf. ἡ Kor- 
σιαντίγου εἰ 5 μεγείλη πόαις. 

ἡ Βυζαντίων πόλις "38 4, 117 16. 

βυϑοδρομῆσαε 492 22. 

βυϑοὶ ἀπογνώσεως 413 15, 641 
5. χαχὼν 699 19. λγϑης 565 
23« 975 21. σιγῆς 1054 23. 
gy 9opac 563 21. 

γαλαχιοτροφεῖν "167 9. 

γαλαχιοφορούμενα 976 17. 

ἐν γάλαξε χρυπιομένη 819 21, 
"10 18. χυοφορουμένη 613 6. 

γεγένηται αὐτὸν xaiaxtxóq ϑαι 
680 16, 655 19, 957 21. i5 
yort τὸν βασιλέα χρᾷξσϑαι 670 


576 IKDEX 


5, 695 1, 1022 18, 1119 1. εἴ. 
rbv ϑανάτον xí»dures GiÀ 


. 3. 
γεωργεὶν 9 3, 1006 7, "736 3. 


γεώργιον εἰρειῆς 718 5. γεώργικ 
225 3, 883 15. 

yieec έϑες *375 8. 

γλυκέα ὕγρα ἐξ Alyvnmiov 474 1. 


γλώσσα ἁβρά 601 9, ἐεροσᾳα- 


Aic .61 5, βραχεῖα 9346 16, 
δημοσία 1025 ὁ, ἔχϑεμος 360 
?, xe«4 9038 15, ['eitventr 
B02 13, μεγάλη 4:0 8, μεγέ- 
στη 1941 20, ναυαγοῖσα 1035 
21, πλατεῖα σαὶ ἐπηγεωνεσμέ- 
yg 1006 18. πλατυτέρα 535 22. 
yleirrgc παλέω 1:0 3, 8 1, 
zoenvamum "129 17, Gzzm19« 
957 11. yleccwr σιρατόπεδον 
3217 17. i$ γλώτιῃ δοῖναι τὸν 
νοῦν 308 6. διὰ γλεττης ar 
193 13. (mi γλώττης ἦσαν 55 
9, 70 16. 


δανείζειν λύγιυς τῷ ἀέρι “100 S. 

ϑανείσιρια 901 30. 

δαφναῖος ϑιίαμβος "167 18. 

δγελίῶσα ϑεοῦ προσιάγμαιτα 923 
23, 9.9 12. : 

δεισαμένη 8:6 1. 

dexiég 919 20, 290 3. 

διλέαρ τῷ raixw τῆς ἐσεβείας 
περιχείμενον 9.0 16. 

δέσποινα 203 20 et 23, 237 6. 

δισιόιης 285 19, 288 18, 576 

dionorax4 ἀξία 120 1 εἰ 20, 104 
2à. δεσποτιχὸν étémuem 19 11, 
133 7. 

δῖμος καχίας “1ὰ 5, μειραχίων 

5. ὁ σερατιωξιχός 65 2. 


διὼ μιᾶς ἀλκίδος ἐνάγοστες WP 
ἃ, 251 18. 


διαιῳνύσασθϑαιε A11 16, 621 4, 
627 11, 658 15. 

διανέχεσϑαι 504 21, 862 6. 

διαπαντός 65 6, 339 20. 

διαπερονᾶσϑαι diysdéss HO 8. 

dianeiiecter τὸν χρόνον 233 11. 

— τὸ» προσηγορίαν 

31 

διαπρίσιος ἑρμηνεις 923 7, κ5- 
evt 613 7. 

dínavleg ἀσκητιχός 55 15.  dée»- 
λοε λόγων 162 17, 166 15, 170 
23. 


ξεων “18 22. 

δέδωκε φέρων oixtiy ἔαντέν 7 
10. . 

διῃνεχεῖς τριήρεις 317 21, ἱππεῖς 
23. διηνέχης δίναμες 663 5. 

διϑεία 921 5 

διιϑίνειν 55 5. συνδιεϑύνειν 551 
22 


τὰ δίκαια τῆς Βονλγαριεξς eere 
132 10. τὰ τῆς ἐξοι σίας 236 7. 
18 πατριαρχιχά 163 1. 

διχοστηφισοὶ πίναχες " 64 12. 


δίχτυα φόβων 109 10, χλεύης 9303 
15, ψόγου 449 20. ἄιετιφ 
ϑερείειν ἀνέμων znreac 911 1. 

δέιριτον 211 6. 

δομεσιικὸς ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζε 
301 9, τῶν δυτεχων θεμάτων 


301 9. μέγας δομεστιεὺς 331 
«0 


δουλιχὰὶ προσκίνεησις 618 18. 
doct 1136. ὁ τῶν ᾿49ϑηνών 151 
12, 239 6 et 21. μέγας δοίξ 
220 13 et 18, 232 22. 
δοχὴ zwi σιοργᾷ 655 16. 
10, 6 


doena1ovoytiy 450 17 14 
9 IL 
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ϑραματουύρηγμα "491 20 et 22. 

—— ovp) 863 14. 

δρεπάγη χρύνου 466 12. 

δρώντες διώρυχας “48 12. τὸν βα- 
σιλέα μαχάριον ἔδρων τι0 17. 

ϑυσσυνερδήτως 320 17. 

δυστοπέα "417 14. 

lap ἀγαϑών 476 5, τῆς ἐχχλησέας 
507 11, ἡδείας ἀναπνοῆς 826 
9, μνήμης 375 1. 

lyyortsv tip. “83 13, 132 12. 

ἐγχάρδεον πῦρ 1054 15. 

εἰ d οὖν 398 24, 513 3, 520 1, 
503 4, 769 9, 807 23, 860 8, 
907 15, 912 20, "9 14. 

εἶεν 107 t1, 133 18, 155 15, 341 
5, 599 10, 935 23, 984 22, 993 
18, 1012 23, 1036 7, 1075 7, 
"13 6, 16 14, 52 1, 129 20, 
257 3, 510 13. 

&ixóras 738 14. 

εἰχότερον 1133 16. 

εἶναι i. η. ἐστίν 141 16, 225 21, 
589 20. ὃς dvi&Qes βλέφαρον 
ἣν αὐτῷ 730 7: cf. 746 6. xa- 
ταχέοντες ἦσαν 431 22, 435 16, 
452 9, 467 23, 498 11, 526 8, 
552 17, 558 1, 566 17, 568 4, 
578 12 et 15, 599 20, 614 18, 
621 9 et 13. 

εἰπεῖν 93. 11, 118 18, 119 13, 
135 18, 180 6, 185 2, 225 2. 
ἀνϑρωπίένως εἰπεῖν 693 14, 709 
2. ἁπλῶς εἰπεῖν 260 5, 429 
6, 800 11. ἐπέπαν εἰπεῖν 495 
3,922 9. ἵν᾽ εἴπω 4 22, 10 
22, 181 19, 290 9, 323 12, 468 
16, 807 15. T» οὕτως εἴπω 
-"422 12. χαϑάπαξ εἰπεῖν 144 
14, 189 6, 322 11, 758 15. 
μᾶλλον δ' εἰπεῖν οἰχεεότερον 
829, 8, .5 μάλλον εἰπεῖν 366 
13. ὅλως εἰπεῖν 805 ὃ. τὸ 
ὅλον εἰπεῖν 7482. οἷον εἰπεῖν 
188 19, 199 9, 208 24, 215 18, 
216 20, 297 3, 327 17, 472 7. 
οὑτωσί πως εἰπεῖν 164 2. συλ- 
λύβδην εἰπεῖν 615 5, 699 20. 
ταυτὸν δ' εἰπεῖν 1034 10. ὡς 
εἰπεῖν 260 12, 432 18, 908 6. 
ὡς ἐπέπαν εἰπεῖν 495 3, 922 9. 
εἴ. (άναι, 

εἰς γυναῖχα λαβών 684 εἰς yv- 
γαῖχα δευτέραν ἠγάγετο. 92 1, 
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εἰωϑὸς 683 22, 731 12, 8237 21, 
"114 4, 121 5, 122 17, 130 10, 
141 13. 

ἐχχεχαλυμμένως 191 8. 

ἢ ἔχχλητος 125 13. 

ἐχμειρῆσαι τὸ ζῆν 60 5, 148 16. 

ἐχμοχλευτήρια ὄργανα 737 ἃ. 

ἐχόνιες ἄχοντες 66 8. 

ἐχποιεῖσϑαι 718 7. 

ἐχπυρσεύειν λογισμούς 457 1. 

ἐχτέμνειν τὸν Παλαμᾶν τῆς ἐχ- 
χλησίας 24 4. 

ἐχιόχια " 131 13, 234 7. 

ἕλιχες πολέμου 728 28, ϑαλάττιοι 
860 19. 

ἑλλανοδίκης 645 10, 804 6. παγ- 
κόσμιος 3417 18. 

ἐχφραγέντων τῶν ἐντέρων "184 

: 13. 


τὸν Ἑλλησποντίαν πορϑμόν 104 
UM 11, 2513 21. ; 
ἐμβρίϑεια γνώμης 511 11, δει- 
p 662 ^4. λεγομένων 654 16, 

συνέσεως 194i 4, 270 11. 
ἐμμέριμνος 412 4. 
bun ac pubs 431 20, 432 2. 
éunaixtas 316 19. 
ἐμπύρευμα προϑυμίας "8 1. 
ἐμφιλοσόφως 364 12. 
ἐμφωλεύειν "153 11. 
ἔνεδρα 590 22, 591 22, 651 21, 
703 16, "101 19, 179 14. 
ἐνῆν τοῖς Γεννουΐιαις οὐχέτι xa» 
ϑεχτοῖς εἶναι 877 1. 
ἐβεγένειο αὐτοῖς χαχοπραγεῖν 572 
i : 


ἐξισωταί 392 15, 402 3. 

ἐξὸν ἠπειρώτης εἶναι 8 4. 

ἐξοσιρακχίζειν 402 9. 

ἔοιχεν αὐτὸν εἶναι 977 5. 

ἑορτὴ μειδιάματος 493 5. 

ἐπεισόϑιος ϑέρμη 622 16. 

ἔπηλυ νόσημα "5 23. 

ἐπ᾿ ἀδελφῇ (ϑυγατρὶ) γαμβρός 56 
25, 60 8, 11 28 et 24, 110 3, 
133 4, 204 5, 263 12, 271 11 
ἐπὶ τῷ υἱῷ νύμφη 57 18, 92 9. 
συχνὰς ἐπὶ συχνάς 767 21, 852 
11. ἐπὶ μέγα χαπνοῦ 689 9. 

ἐπιβόσχεσϑαι 712 8, 816 9, 927 
17, 976 7, 1109 3. 

ἐπιϑυμιάσαντες δόξης 760 12. 

ἐπισείοντος ἔαρος 622 21. 

ἐπιστατεῖν. κατὰ. λέξιν 130 2. 


37 


578 


ἐπεσταεικώτερον παρῃαολουϑηεό- 
sec 511 ἃ. 

ἐπισύρεσϑαι 345 7, M9 21, 510 
11, 701 16, 759 19. 

ξαιαπλάσιος δεκάς 575 23. 

—— ον deris 717 39, ze- 
λέμον 85 

ἐρυϑρὰ 2 109 21, Unsd4- 
μαια 503 1. ἐρυϑρὸς σταυρός 


ἔσειας “61 17. 


ἐρνυνϑροβαφῇ κοσμήματα 435 1. 
ἐσ Hes zei mei xai μεσῃριβρίας 
"29 1 


ἑσμὸς εἰ κων 815 24, ϑεοτέεων 
Bor 32. 
ἑάτωρ καὶ destoue ἐν ταϊτῷ 
1087 20. 


Ma gor elneis ὁραν 8:1 3, 


ἐσχατιαὶς ἐποριῶν 807 3 ἃ, δυσευ- 
χεμάτων 222 B, χακων 535 23, 
σινδύνων 205 8, dit9pev 16; 
17, δραιιάεων 72 20, χεειμώ- 
γος 86 ὁ Orsey "232 


ἑταιρίς 285 18 εἰ 23, 519 5. 
εἰϑηνίκ vor καὶ γλώττης 129 3. 
ej 3vdizía " 152 24. 

tug vllo» δένδρον 563 10. 
&uodevr "127 90. 

tégoécvrec 352 10. 

3e gr eener τοῦ ἤϑους ὑγρόν 2023 


τὸν y ἀλλάττειν 291 12, 
673 3. ἐς τὸν ἔφηβον ἧχε 


283 2. 

ἐχϑριχῃ ἔφοδος 305 21. 

ζάλη λογισμῶν 103 23. κχυχεὼν 
καὶ ζάλῳ 168 10. 

ζέφυρος ἀνγαψυύξεωος 581 7, 653 9, 
q oortidur 675 23. 33. γέμων tU- 
ᾳοοσιίΐνῃᾳς S21 9. 

ζεμιωϑῆναι χρηριάτων 855 7, ἕνα 
τῶν παίϑων 887] 24, "338 17, 

11. 


τὸ ur ἐν ταῖς βίβλοις ἔχειν 674 


[ripara 397 19, 779 17, 846 4. 

ζέετᾳσες 763 9. 

ζοφεραὲ εἴρκιαί 607 5. 

^16 760 12, 1061 1. 
26 13. 


ζυγὸν ὀρφανίας ἕλχουσαι 63 9. 


ζόφου 


8, 430 11, 437 19, 439 15, ὃ 
11, 453 19. zai mela $mews 
506 t1! 


ὅδεος ὁ ἐς τὴν éottpaéap 439 21, 
ó πενεεσαιδέκατος 560 2. Sis 
τρεῖς 456 3, πολλοί 825 94, 
437 18. G&hec ἐδεύϑερος m 


ἡσιχοες ποσὶν ἐφεδρεύειν 774 ἃ. 
ἥτεον 5 guíees 404 10, $72 5. 
ἥττους 3 δισχέλιοι 628 1. sk 
μεῖον δικχοσίων 134 3, χιλιέ- 


6, 221 24, 257 10. 
3Salcmenóles μειρακίσχοι 422 11, 
2 οἰχειαχοὶ μιέεραχίσχοι 821 


ϑάλασσα ἀϑλκειχᾷ 902 21. 
dec 1044 10, λογισμων 
-ολέμων 1137 16, σι; 

381 6. cf. "53 10 εἰ ^. 
ϑάλπειν ἔρωτα 618 9. 
Sdrerec ἐϑάνατος " 10 23. 9e- 

r«1er xoatz;otc 62 19. 
ϑαφρεὶν δ130 7. 

Sevsor ἢ λόγος " 180 

9eoxtéa νοὶ D eenitla. 198 11, 
1035 18. 

ϑεαιρίζειν "299 17, 542. 15. 

ϑεοχάπελος "412 3, 471 3. 

ϑεὸς ὡς τὸ εινδονενέμενεν 993 18, 

9043 17. . 


Mi ^od καὶ ϑεολόγοι ἄνδρες 


ei ϑεαχέδιοι πατέρες "138 19. 
4 ϑεωνυμεχὴ τάξες “4248 10. 
ϑέωσεις “475 14. 

ϑύειν σιωπῇ 827 12. 


ἔρι- 
581 l, 
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ϑινητότης "465 18 et 22. 
ϑυριὸς πυρός ^ 4. ϑυμοὶ ὅπλο- 
ixo⸗ 10. ϑυ πρέοντες 

Eder O8 19 θυμὸ 


id'sozoonta 272 11, 566 20, 580 
17, 806 8. ἰδιοτροπέαν 5 19, 
262 15. 

ἐδεόεροπος 801 15. 

δεωώτιδες d»oci "394 17. 

ξεροφάντορες 558 4, 560 18. 

pae9" ἰχανόν 695 11. 

ἐχανούσης i. 4. ξχαγῆς οὔσης 
334 7. 

ἐσόψυχοι 918 13. 

ἔστουργεῖν χιτώνα 885 9, μιελέ- 
τας 14A M. " 


ἔνγγες ἐπαγγελιῶν 402 3. 
ἐχϑύδια τὸ ἡμαρτήματα 488 13. 
τὸ x διπλούμενον "161 12. 
καϑεσϑεῖς 55 2. 

παενοφανῆ δόγματα 875 14. 

παενοφωνίαι 590 15, 768 20, 769 
15, 823 9, "37 15. 

παιρικαὶ συνθῆχαι " 145 8. 

. καερὸς αχαιρίας γέμων 418 12. 
ἐν oJ καιρῷ 663 12, "401 1, 
420 16. 

κπκωιροφυλαχεῖν σφαγήν "155 10. 

Καῖσαρ 79 19, 220 17. 

Keawepsxór dévue 374 8. 

Καισώρθισσα 373.12. 

xaxoyrouodupr 558 21, 587 2. 

zalauog διανοέας 904 20. 

χκαλύπερα 170 16, 2423, 268 11, 
463 14, 519 9, 567 17, 732 23, 
747 3, "167 7. 

καμινεωίν αἰϑάλη 095 21, "3 14. 

πάμινος πιχρίας 466 17, quào- 
ytexlag 507 14. 0. τῶ h 

κάμπτειν βίον "5 10, τέλος Blov 
57 "t 

χαπηλευϑεῖσα χηλῖσιν 5 yu 687 
20. 

παπνὸς αἰϑάληφ ἃ 14, ἀϑυμέας 
"5 19. 


χαπνοὶ στεναγμῶν 93 14, 142 8. 
ἄχαπνοιε 1010 18. 

ἐν Καρὸς μοίρᾳ 91020, "166 15, 
218 16 


χαρπούσϑαε τὸ ἐπιτυχές 908 9. 

zeprepeiy τὴν» τοῦ βασιλέως ἄφι- 
E» 43 10. 

καναγελᾷ ἔνδεια τὼ σερατόπεδα 
225 90 
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ἢ xard post eomparatfivum "88 20, 
"91 16, 397 7, 111 17, 133 
19, 148 13, 153 3, 180 11, 
187 17. 

καταδαρϑόντων πρὸς ὕπνον 315 
19. κατέϑαρϑε μὲν χαϑεύϑειν 
d' οὐχ εἶχε 308 21. 

χκαταϑοιγάἄσϑαι 217 8. 

xersaxtouasiOÓÉyto» τῶν πολε- 
plor 659 11. 

χαταπάτημα 4351 25. 

καταρρέοντος dneextíew 225 18, 

"ατατέμνειν ψυχὴν φροντίσι 


χατατροποῦσϑαι 139 16, 206 6, 
307 22, 538 6. 

χατατρυφῶᾶν "13 21. 

παταχορεύειν 502 22. 

κατεπαιρομένη τῆς ἐκείνου πραό- 
τητος . 

Kaxagos "131 6, 522 2. 

καυτηρία 460 22. 

τὴν κερδαίνουσαν εὑρεῖν 219 32, 

xédoos σοφίας 901 7 δὸς 
993 12. diio 

χενεμβατοῦσαε τρεήρεις “90 3. 

κενοδοξία 261 14 οἱ 21, 274 3. 

χενοφωνήματα 1073 8. 

xeyovp 473 2, 585 13, 660 1, 675 
9, 800 5, 1049 19, "5 21, "715. 

κηλῖδες ὁμήλεχες 713 11. 

κήφηνες 9aydtov 477 10. 

κηφηνώδης 1128. 15. DA 

πιϑάρα ἔμψυχος Δαβίδ 1 17. 

κιμδυγεύεε χειρώσασθαι 439 15. 
μεῖναι στᾶσαν 526 11. 

κιρρά 271 17. 

τὰς λλεῖς 315 17, 607 15 (χλεῖ- 
dag 412 9). ) 

χπληροῦχος ἀϑοξίας 701 1, χλεύης 
656 13. 


πομπορρημοσύνη "233 3. 
xd ris —88 1008 11. 
τοὐμὸν αἷμα 532 20. 
μέγας χονόσταυλος 60 1, 159 9. 
χόντος 93 2, P 20, 536 $7 23, 
χορυφοῦσϑαι t et 15, 1θ2 
108 18, 126 6. 
χοσμοχράτωρ 160 14. 
χράτορες 1181 2. 
κούνσουλος 97 28. 
Κράλαινα 294 14, 278 12. 
Κράλης 202 19, "148 16. 
κράσπεδα ἡμέρως 916 B, τῶν ἀπ» 


ἐν νόνει 


ποσμο- 


σϑέαιν ui 18. ἐκ voc πρα- 
ex:óer εὖ igesma 1005 16, 
24 A, 384 15. 
gpea1us9/ 9U2 9. σραταείτεφος 539 
3. 642 15. 543 2, iov? 16, 
"130 19, 151 9, 152 20. 
zperexe erre; 201 23. 
EP S£: zwe3eiré; 1353 9. 
—— 1021 3. χρεπεῤρ ^24; 


κοτπῦδες ἐφιϑραί 6 ἃ. χρχαῖ- 


685 16. 500 8, λειγου 1081 5, 
moerrymarmp 95h 2. γλωετες 
"194 3. 


ὃν zpogs 669 15. 

πεήεασϑαι 613 22, 729 23, 757 
18, 7:2 11, 549 23. χεχιζοϑαε 
639 1, 650 3, 675 34, 719 13, 
798 &, 807 3, 542 δ, 543 i 
5 3. 

κεγεύρεσσα 178 22. 

xuXte» ἀνέριων 4535 3. 
195 5, πραγμάτων 49 
5. σφοιόρις 10582 2. 

zveStpug 9; 225 21. 

μέγας ξίφεος 239 18, 252 2. 

niu ἔγγραφος χωρέων 612 

κωδεκες ἕεροί 109 1B, πατρεαρ.- 
χεκοί 719 9. 

zxuesdeapt; [zo 356 14, 406 3. 
g ρον»τεσιφρίων “191 3. φίμῳς 
192 5. κωδωνγος ἐξυτέρα γλωε- 
τα 236 21. 
ἡ λαϑιίρισγϑος 803 10. λαϑύρεν- 
3e 55 18, 6; 33, 0349, 961 6. 

Agixed 191 6. 

λαλεῖν τὴν ἀλύϑειαν 903 15, 
904 6. 

ἃς αἰϑερία 519 18, 563 1, 
17. τοῦ ϑμίου 732 14, 892 
21. launddec ἐλιακαί S91 22, 
*176 6, ei yer "& 5. 

λασιόκωφος 313 8. 

λατινόφρων 905 19. 

leen &ty μόχϑοις "5 9, φιλοδο- 
ἐς "56 1 

λειμώνες ΕΝ 821 3. 

Àss z&c *ideg 81 ἃ. 

àevzeg όροε 83 2. 
Mort 87 15. 


ληνοβαιεῖν "101 12. 


Many 
"207 


ldem λευχεί- 


ἁερωδῷσαι 95t 1. 

AdSeadec; 1028 16. 

δογιαμοὶ ιφηψίροι 99. 31. βέλη 
ÀAey:cuaw 111 12, yepesc ΩΣ ἃ. 

AeyeSftoc vex fyervre 2. 4. sw 
dpcmec 194 1, 370 6. ww» el- 
tatc 194 1. 

τὰ λούσϑια πνεῖν 2:6 15. 

ὁ λεχσνέεφς τοῦ evperiss 5 ἔπελαιν 
"471 14. 

át' Eos τῆς ἐσελησίας δ 5. 

μαεείεσδαε "G L4. 


—— — 16 

μακρα δειλέα 660 13, 6097. mu 
χρὸς γίάαως GOÀ 15. 
τοῖς — e⸗ 1139 20, 


πἤχεε παρελέσαε 329 2, 
μαςρύποϊες 13 29. 
μάλα τι ὅ8 19, 96 19, 101 17, 
104 8, 136 3 et 11, 139 19 ex 
22, 164 24, 216 19. aia xz» 
πλείονα 531 10, mela t; πλεί.- 
στην MA 3, μάζα τι σφόδρα 
μεγέίσες» 634 3. mele πολε.- 


μαρχέσιος 238 2, 240 3. 
μάστιγες καὶ ἀγιαποδόδεις S88 
12. μαστιγας τῷ συνειδόει 
προξενεῖν 199 55. 
—— — 
μασιίζεε dx χρημάτων 1 
2. 166 4, 798 8. meti uw τῇ 
γλώττῃ τὴν δεξιάν 61] 21. 
μάταιος εςς ἐφέσεως 98 5, 154 
i 


ii μέγα καπνοιῖ 89 9. ix τοῦ 
μείζονος 685 12, 981 21, 1058 
9. ἐκ —— 981 19. 
γαλόπολες 26 5, 92 7, a 
et 5, 416 5. ὁ μεγίστῃ mila; 
τῶν Βυζανι 827 9. 4 Bt- 
quor δε των πόλεων "64 11, 

113 23. πόλεων 3 mtyiets 
"162 7. 

μέγισιος ἢ πάντες 315 17. πάν- 

twr συγετώτερος 418 3. 








GRAMMATICUS. 


μειδίαμα τοῦ ἀέρος 652 5. 

μεεδιώσα γλώσσα 212 9, 306 9. 

μέλε ἀρετῆς 717 23, γλώττης 889 
20, ἡδργῆς 896 1. 

μεσάζειν τοῖς πράγμασε 241 1. 

μεσὲται εἰρήνης 620 17. 

μεσετεύειν 170 11, 271 3. 

μετεγγράψαιε “376 17, δ49 11. 

μετεγγραφαί "136 20, 549 14. 

j$ μητρόπολις τῶν ὀρϑοϑδόξων 
"183 24. 


μεχρογνώμονες λογεσμοί "14 9, 

μεχροφυές 192 22. 

μέτος πεπρωμένης 723 2, 799 6. 

μογασταί 715 23. 

μον 262 3, 270 5. 

porórgones 96 19. 

μονύδριον 80 13, 114 1. 

μορφὴ τί ἐστι "459 8. 

μπαΐουλος 97 23. 

μυελοὶ ψυχῆς 307 21, 492 3, 1047 
19 


μυρμηκιὰ λοιδοριῶν "376. 18. 

pvonusxiter 383 2. 

νεόταχτα 993 ἐν o83 ; 

νέφη λογισμῶν e 

γεϑώνυμος "43 6. 

γεζούστιρα 482 11. 

χυχτοφυλαχεῖν "161 17. 

ξέφη Aoyixd 1059 3. 

ξεφέας 548 10, 765 6. 

ξυνερρυήχει "95 4, 179 5. 

ἢ ὁδηγήτρια 87 17, 542 1. 

ἢ τῶν ὁδηγῶν μογή 555 1, 559 
13, "149 6, 

ὀθόνη πραγμάτων 799 4. 
γνώμης 1029 1. 

οἴαπες 54 9, 558, 70 14, ,199 20. 

oixtióytiga γράμματα 758,,2. 

ó οἶνος M —— "322 
11. 

οἰχίσχος οὐρηδόχος 462 21. 

οἴχοϑεν οἴχαδε 716 δ, "525 9. ἐξ 
οἰκείων εἰς οἰχείας γομάς 147 
10. 

ὅλαις προϑέσεσε τῆς ψυχῆς 218 
14, 216 18, 919 10, 1052 14. 
ὅλαις ταῖς ἡνίαις 836 6. γλωτ- 
ταῖς ὅλαις 903 22, ὅλαις xd- 
nec “45 7, ὅλαις πυρείαις 
"46 9, ὅλαις παλάμαις "36 9. 
ὅλαις φωναῖς 832 11, χερσί 204 
23. ὅλοις ποσίν 66 6. ὅλ 
δυτῆρι 99 12. ὅλους καρπούς 


τῆς 


581 


219 7. εὔδηλον τοῖς ὅλοις 771 
15. toig ὅλοις Βυζαντίοις 735 
21 


ὀλεγομαϑής 964 17. 
ὀδόντες γρόνου 459 4, 901 17. 
τοὺς ὀδόνεας ἐμπῆξαί τινε 978 
10. ὑπ’ ὀδόντα δά 21, 92 18, 
169 20, 191 8, 233 11, 810 5, 
792 25, 982 14, "64 21. 
ὀλυμπειάϑων μεσιός 8À 20. 
ὁλόνυχτοι δεήσεις 215 5. 
Ὄλυμπος δεινῶν 904 4. - Ὀλύμ- 
που πανιὸς βαρύτερος 1043 23, 
"234 1, 391 14. Ὀλύμπους 
προσέϑηκεν ἐπὶ χαχοῖς χαχούς 
1078 20. Ὄλυμποι xai Πα 
»acgoi βλασφημίας "382 17. 
"Oivunos λύπης ^55 4, duagtz- 
μάτων "217 16. 
óuónvove 265 8, 301 16, 490 4. 
ὁμόστεγος 675 23, 736 12. 
ὁμότιμα χατώρας 887 8. 
ὁμόψυχος ξυνωρίς 612 21. 
ὀμφαλοψυχία 597 15. 
ὀμφαλόψυχοι 557 1. 
τὸν ὄνειϑον 567 14, 939 21, "158 
; 2, 168 12. 
ξυγράφος γραμματεύς 130 8. 
inso Soipdilexoos, 633 10. 
ὄροβοι ngoyovixot "216 17. 
δρχωμοτήρια 301 22, 611 3, 682 
15. 


ὅροι ὑπερόριοε 639 17. 
ὀρχεῖσϑαι xatd λαιμοῦ συγγενοῦς 
2 ^156 " H 770 
ρφανὴ ἀγχυρῶν γαύς 544 28 
ὅλ4 18, 556 9. ᾿ 
τὸ ὁστῶδες τῶν δογμάτων "442 9. 
οὐργιά 780 18. 
ἐξ ὁὐρίας 551 20, 665 23, 995 
“20, 1028 22, "85 18, 97 22. 


ὅτε μὴ immo 41 14, 102 10, 127 


3, 152 15, 167 9, 335 15,.344 
- 9, 346 3, 377 24. 
ὅτων 305 8, 308 15, 685 9. 
οὐσίωσις "461 15. 
ὀφϑαλμοῖς ἑστώσιν ὁρᾶν "66 17. 
ὄφις ἐχίδνῃ πᾳρύμοιος 261 6. 
ὄψις τῆς πόλεως 675 11, 977 22, 
cf. 981 8. 
οὕὗτωσέ πως λεγόμενον 602 15. 
«νομασμένον 19, 108 12, 
1. 


w 


| 
zoyesoc συμφορῶν 466 10. 
παίδευρια dgactasexcrep 819 9. 
παιδοχομεῖσϑαι 285 2. 
Ilalaioloyíy, 294 29. 
παλαιωθϑεῖσα χαχίᾳ καὶ yg 68J 19. 
zaleusreé 248 15. 
παλινφατήσειν 291 r 
3 — ἐστος 210 10. 
πανϑαισία io: 1. 492 
πανήγυρες eU9v M. 
πανήκοος 335 NN 
πάνυ fagéreroy 321 13. πένυ 
. D ταεα 349 15. πάνυ 
í sa πλείστην 388 2. 
og ϑεοῦ jty 
epp Pad pier 
παγυχρσεβάσεη 306. 7. 
ze«vuntecáfacroc 271 14, 373 22. 
παπίας μέγας 301 8. 
6 nu 194 ἃ, 501 13, 689 
1 Φ 
παραγγείλαντα ἐς τὰν ἔφῳηβο» 30 
ὃ, ἐς τὸν οἰχοσεὸν ἐξ ἐφήβων 
χρόνον "166 Lt. 
παραίτησις τοῦ δρίνου 210 17. 
Φαραλλείξεντι νὸν [pres 181 16, 
243 20. παρήλλαζεε τὴν τοῦ 
πτιιοδὸς ἡλιχέαμι 62. 0. 
παραϑυναστεύειν 110 £1, 105 8, 
271 ὃ, 208 2, 351 16, 584 8, 
e63 2. 
παραιτήσασϑαι τὸ λειτούργημα 
"196 4. 


παφακρρδαίνει, "38 13. / 
παραξιφίδιον 2 a 7, 912 23. 
1 


παρ 1. 
παρϑενών 260 14, "343. 13. 
Ξαρέππευον ἡμέραι 1059 10. 
πασοδύναμος "324. 1. 
πέδιλα xvap& 70 21. 
πελάγη eumqooey 816 7, 860 1. 
πέλεκυς αυνειδύτος 994 &, “65 7. 
“ἐπὶ os οὐράνιος 931 8. τέφψεως 
15 8. 


πεπρωμέόνᾳ καὶ τύόχη 984 L. 

πε —8* "5 8, 93.6, 140 11, 
305 21. 

περιϑάλπει» 585 6, 891 7, "23 
16, 263 19, 195. 10, 544 20. 

περιχροτῇῆσιακ G32 16. 

περιλάλημα 128 23. . 

περιπαρῆνα: καχοῖς 180 19. 

περιπέττειν 615 1. 

περίστασις 723 24, 734 19, 798 


5, 748 17, 753 21, δὰ 21, 185 
17, 770 t3, 1045 14, 19053 22, 
περιστατούμεγος 201 25, 721 22. 
ntQupQorsacuec 661 17. 
περιχορεύευν &18 21, 915 12, 
δ 10. 


πημὰς δαχρύω» B10 ἃ, διχαιοσύ- 
νης 832 16, πγευμάτων 135 6, 
923. 19. 

πηδαλιουχεῖν "95 4, 134 11. 

πηδαλεο 402 20, 

πῆξις 102 2, 184 15. 

πῆρα 5 xtode(rovoa δ45 13. 

πιγκέρνης 195 90, 298 3, 360 16. 

πίναξ φανταστιχώς “2 13. 

πλαστουργεῖν 64 22. 

nlertiecs nditeg 7303, 7&4 ἃ. 


931 6 et 12, 
αὐτοῦ ζῆν — σὸν αὐτῷ 614 19. 
πλὴν σχηνῆς 843. 6. 
πλούσια αἵματα 738 17, 752 10, 
δάχρυα 462 15, 751 ἃ, ῥεώμα- 
τα 470 14. nàevaíe yiwoft 
555 15. πλαύσεας ἀήρ 851 H. 
πλούσιος ἀϑλοι 1015 4. 
πλουτεῖ λωμῶνας 715 5, dp 
"190 7. 
πλοῦτος συμφορῶν 1013 15. 
πνεῖν φόνου 731 10, 739 8, 
πνεύματα δεύσανκα 672. 8. 
πνευματιχοὶ ἄνδρες 358 4,78 
18, "261 4 
πνδυματικῶώς διέπειν 802 19. 
πνοὴ δικτύοις συναγομένη 616 6. 
πνοῖΛ» ὄρμεαυργεῖ 800 9. πνοαὶ 
ἔσχαται 594 T. 
πόδες βουλημάτων 802, 24 , τοχῇς 
806 16 


πολιὰ Bíoo 5904, εὐγανείας 6659. 
πολυάσχολον " 203 6. 
πολύχους ἐν κακοῖς. 1115 21. 30- 
λύχους σιάσες 817 7, 
e 15. πολύχουν τὸ red 
19 5, τὰ nov; , t0 
xuzédoisuor 3 20. τὸ sol/- 
χουν τὸς ἀτοπίας 830 1T. 
πολυχωφητόετατον "39: 16. 





GRANMATIGCUS. 


πόσιμος "246 11. 

Ὡοταμοὶ ἦν 177 5. 

πραιτώριον "140 26. 

πρησιήρες wiXépsos ϑεοῦ 905 1, 
κεραυνοβόλοε 887 5. díage “105 
12, 521 13, Aitiones 733 16. 

szpíyxep 21 23, 115 2, 239 5. 

ze4uaxipios 72 195. μέγας πρι- 
ἐφεκήρεος 239 7. 

προαύλια 275 19, 321 3, 353 7, 
651 16. )J 


προβεβασμοὶ γερώῶν 610 6, 696 
20 


προζωγραφῆσαι 808 28, 
προχαταστάσεις "31 12, λόγων 
918 0. : 


προκύπτει βασιλεύς 016 20, 617 
23. 


eUc ὃ πάντων 932 22. 
εὐ τοῦ» "25318. λόγων “1 19, 
ζωῆς “157 5. 
προοίμιον ἐλπίδων 839 1. προ- 
-οέμμα βροχῆς 992 2, axooníov 
$91 2i. τὰ ἐνθένδ᾽ "ἰδὲ ἃ 
zxeocdoxjequoy 291 17. 
προσεπιδαψιλεύεσϑαι “105 18, 
396 7, 400 14. 
προσήχουσιν ἀναδέχεσϑαλ. i. q. 
προσέχει: αὐτοῖς ἐἀναδέχεσϑαι 


προσηλώσϑαι χωρίοις 890 13. 
προσευφοῦν εἰς δουλείαν ξαυτούς 
. - 1 . 


προσηλωσϑαὶ χωρίοις 590 13. 

πρόσοιχοι "12 2: cf. 12 23, 18 
15, 37 7. 

mooqueoxrdvog 899 9. 


A2€0 ασμοίέ 128 10, 1020 7. 
10524. ' 


πρυτανεῖον 101 16, 138 11, 205 
13, 222 23, 566 11, 595 22, 
603 8, 666 2, 832 1. 

πρυτανεύειν 788 ἐν & 

ταφηχρῆτις 1 

πρωτεξάδελερος 628 7. 

πρωτοβεσκεείριος 62 17, 293 3. 

πρωτοβεστιαρίτης 195 28, 200 9. 

πρωτοχυνηγός 66 2. . 

πτερὰ εὐχῆς 116 1. πιερὸν γοῦ 
"174 12. 

πτόρϑος 588 3. 

πυϑμένες ἄδου ϑι4 1, 468 8, 809 
δ. 249ηὴς "20 14, αἰρχύγᾳς 


$83 


871 5. λύπης 199 9, 230 34, 
310 24. ϑαγάτου "49 8, cun- 
«opor 665 21, ὑϑάτων 803 
15, ὅλης ὠχλυώδους 224 20. 
&fBvacos 478 D. 
αὐχνωσες ὁλοσώμαεος 439 16. 
πυρπολεῖ τὸ πάϑος τὴν ψυχήν 
39 12. ΕΣ 
πυρσολαιρεῖν “δ1᾽4. 9. : 
πυρσὸς λύπης 480 6, axapddicw 
381 3, φελονδεκίκς 597 19. 
πωγωνέας 542 8. 
δάβδος ποεμανστιχή 163 23. 
ῥάκος μέλαν 463 43, διεόν 
3939, μοναχικόν 9, τρί- 
xwwov 42B 3. (σχήώμιε μογαχον 
πὸν 34) 5, τριβώνιον μοναχο- 
xó» 430 21). Ῥιωμαῖκόν 055 
10. 


édjoro» καὶ ὡς ἐπὶ πραγοῦς 1116 
15. ἐχτοῦ ὁῴσεου 140 19, 772 
0, 709 8, ὅἄθ0 18, 1044 16, 
1077 12, 
εἴ τὸ εὔπνουν 7152. ὅδέων μια- 

i κρῷ τῷ ϑράσει 728 d ST 11. 
ticégor πενέας ἐφούη sd πρόγ- 
ματα 811] 7 οἱ ὁὀνεῖσα 5 
xcréa πρὸς φῶς 816 21. ἐξ 
εἰνιιπάλου ῥέων εἰσῆγεν elysay- 
χπλήματα 876 10. πνεῦμα dn' 
ἄρχεου δεῦσαν 848 5. τούεων 
οδιω δυέντων 702 8. πολλῶν 
δυέντων λόγων 827 15. δυεῖ- 
σης φήμης 612 18, 150 13. 

éorvtog τοῦ χρέάνον 682 20, 
699 5, 703 20 (yopouUrtoc 698 
28, 703 12, 825 10, 841 8). 
ὀυένεος 751 12. 

d d αἰδώς "29 12, ψυχά "30 
1 


δηματίσχιει 918 10. 

δήξ 74 6, 083, 124 6, 168 1, 193 
T 239 B, 626 27, “29 7, 193 
1 


ῥόϑια ἀθυμίας 638 12, dewoy 
620 6, ϑαλάττης 58816, λήϑης 
757 22, λύπης 581 4, σιγῆς 
976 16. στοχασ ὧν "158 20, 
ἐγκλημείεων "210. 11. 

δύαξ ὅδατος 874 20. ῥύακες αἷ- 
μάεων 738 13, 1042 19. δα- 
χρύων "5 12, δίχης 832 17, λή- 
θης 820 20.  (daxeg παῖδες 
πηγῶν 119 19. 


ἃ) 


584 


σαγένῳ ἐληϑείας 965 19. 

τὸ σαρϑόνεον ἐπιγελάσαι 957 6. 

σαρξὶν γεγυμνωμέναις ἐς τὰ οἵ- 
æos ἐχώρουν 456 1. 

σατραπικαὶ ἀπειλαί "117 5. 

σεβαστοχρατοριχὰ εξεώματα 363 


σεβαστοχράτωρ 72 12, 79 17, 
797 2. 


σιτῶνες 260 4. 
σχηνοβατεῖν 269 7, 651 5, 7116 20, 
-1053 1, “146 23. 
σκωληκόβρωτοι 128 22. 
σμνήνη ὁμωνυμίας 965 15, διωχ- 
τῶν "146 6. 


σμεχρογνώμων 1020 16. 

σμιχρόγοια καχονοίας 1105 20. 

σπενδομένων τῶν κυμάτων τοῖς 
αἰγιαλοῖς "226 ἃ. ᾿ 

σπλάγχνον αδελφιχόν 1027 10. 
σπλάγχνα πατριχώ 818 1, qu- 
σεως 809 1. σπλάγχνων ὄρι- 
μύτης 915 8. 


σπονδαὶ λύπης καὶ γέλωτος 375 


5, 957 3. 

σταδιοδρομοῦντα τοὺς negl ψυ- 
χῆς αγώνας 763 8. 

σταλαγμὸς εὐφροσύνης 816 7. 

τούς τὲ στασιαστὰς τούς τε στα- 
σιώτας 531 21. 

στεφηφορία 373 17, 791 16. 

στέφος Bacuaxór 193 13, 519 1. 

σεήλη αἰδοῦς 468 14. 

στηλογραφεῖν 259 1. 

στρατόπεδα ϑλίψεων 491 7, λο- 
γισμῶν» 821 18. 

μέγας στρατοπεδάρχης 255 4. 

τὸ συγχεχωῤηχός 68A 12, 773 14, 
804 6, 909 8. 

συλλαβίζειν τὰ τῶν γραμμάτων 
στοιχεῖα 884 1, "531 ΤΑΙ 

συμβὰν οὕὗτωσί πως 519 9, 535 
13, 588 20, 803 11, 841 9, 
9217 7. 

συμβήσαντες 428 11. 

συμπαίστωρ 62 8. 

Ó συμπεπτωχέγαε συμπέπτωχεν 
"205 16. | 

συμπαρυποστᾶσα xal συμφυεῖσα 
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CORRIGE N D A. 


p. 5,7,9, 11,13, 15 summa legeXXIV 5 11. τοιαύτα 9 14. τι 
18 3. ixereridénvlos 28 3. 'Pódov 299. ἀέρος 334 12. ἐλ) 
53 3. ἀρχομένην 60 5. ofxadt 61 20. σχοπόν, 73 6. τρω- 
γότερον 87 11. ὅπῃ 21. ϑηριωϑώς. 89 19 et 20. telle 
sgmen post ἐπιρρεῦσαν, hypostigmen post πλεῖστον 90 14. Zxv- 
Sev 21. Χαλχηδονίας — 96 21. ὑπῆρχον — 113 14. Pec ἡ 121 
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15. ex 550 22, ἀγυιαῖς 5652 13. tolle illa τε καὶ ἐπιφυομένων. 
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